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सम्पादक व्छी ओर से... 


सभी वेदों कौ अपनी-अपनी विशेषतां हँ । उपासना-वेद होने के कारण सामवेद तापत्रय से सन्तप्त 
मानवो को अपूर्व शान्ति प्रदान करता है । आधि- व्याधि ओर वासनाओं से विक्षुब्ध मानव-हदय साम- 
मन्त्रौ का उच्चारण करते हुए भक्तिरस के आनन्दसागर मे निमग्न हो जाता है, इसीलिए श्रीकृष्णजी ने कहा 
धा--' वेदानां सामवेदोऽस्मि '-- वेदों में मै सामवेद दहु | 

वेद क्या हैँ ?-- वेदिक संस्कृति विश्ब्र कौ प्रचीनतम संस्कृति है ओर सम्पूर्ण विश्व के द्वारा वरणीय 
टै । वेद आर्षं ज्ञान-विज्ञान के अक्षय कोष हैँ । वेद सम्पूर्णं वैदिक वाङ्मय काप्राणहै। वेदों में तेज, ओज, 
ओर वर्चस्व की राशि है। वेद दिग्दिगन्त को पावन करनेवाले दिव्य उपदेश है, मानवता को ज्ञकञ्चोरनेवाके 
अनुपम अदेश ओर सन्देश हैँ । कद में आधिभौतिक उन्नति कौ चरम सीमा है, आधिदैविक अभ्युदय की 
पराकाष्ठा है ओर आध्यात्मिक आरोहण का सर्वोन्नित रूप हे । 

हम वेद क्यो पदं ?- वेद उत्तम मनुष्य बनने ओौर उत्तम सन्तान पैदा करने का आदेश देते है । ऋग्वेद 
मे कहा हे--' मनुर्भव जनया दैव्यं जनम्‌" (१०।५३।६) । वेद के स्वाध्याय से मनुष्य के मन ओौर 
मस्तिष्क में यह बात भली भोति बैठ जाती है कि यह संसार परमात्मा द्वारा रचा गया है, जो अद्धितीय 
हे । उससे बड़ा तो क्या उसके बराबर भी कोई नहीं हे । वह परमात्मा न्यायकारी हे 1" मनुष्य जैसे कर्म करता 
हे. वैसा टी फल उसे प्राप्त होता है '--यह विचार मनुष्य को पुण्यात्मा, सदाचारी, दयालु, परोपकारी, 
न्यायकारी, पर-दुःखकातर, निर्भय ओौर मानवता के गुणों से सुभूषित बना देता हे । वेद हमें जीवन जीने 
कौीकलासिखाता हे । हमारा जपने प्रति क्या कर्तव्य है, परिवार, समाज, राष्ट ओर विश्व के प्रति हमारा 
क्याकर््तव्य दै, परमात्मा के प्रति हमारा क्या कर्तव्य है- इस सबका ज्ञान हमें वेद से ही प्राप्त होगा । वर्णाश्रम 
धर्मो का प्रतिपादन भी वेद में सुन्दररूप में प्रस्तुत किया गया हे । ब्राह्यण, क्षत्रिय, वैश्य ओर शुद्र- इन सभी 
वर्णो क तथा ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ ओर संन्यास--इन खभी आश्रमवासियो के कर्तव्यकर्म का 
सदुपदेश वद मैं विद्यमान हे, जिनपर आचरण करने से मनुष्य का जीवन उदात्त भावनाओं से पूर्ण, नियमित 
संयमित ओर सन्तुटित बन जाता हे । मनुष्य को सच्चा मनुष्य बनाने के किए वेद का अध्ययन अनिवार्य 

। मनुष्य ओर कुक पटे यान पदे, वेद तो उसे पदना ही चाहिए । 

महर्षिं दयानन्द सरस्वती जी ने वेद का पद्ना-पदढ़ाना ओर सुनना-सुनाना आर्यो का परमधर्म 
वतखाया हे । हम उनक़ इसी आदेश का पान करते हुए्‌.वेदादि शास्त्र के प्रकाशन, प्रचार ओर प्रसारमें 
सतत प्रयत्नशीकछ रहेंगे । प्रारम्भ में गुरुकुर कौँगडी में रहते हुए स्वामी ब्रह्यमुनि जी ने निज व्यय से इस 
ग्रन्थ का प्रकाशन करवाया था । प्रूफ आदि कौ अशुद्धिर्योँ भी बहुत थीं । तदनन्तर परोपकारिणी सभा, अजमेर 
से इस ग्रन्थरत्न को प्रूफ आदि कौ अशुद्धियों से रहित करके प्रकाशित किया गया । अनेक वैदिक विद्वानों 
के दूष्टिकोण में स्वामी ब्रह्ममुनि जी का यह भाष्य महर्षिं दयानन्द सरस्वती जी द्वारा वेदों के भाष्य करने 
रह गये अधूरेपन को पूरा करती है । मन्त्रान्वेषण की सुविधा के किए मन्त्री के प्रारम्भ मे उसकी संख्या 
भी जोड दी गई है । 

परमात्मा को वाणी के प्रसार का यज्ञ निर्विघ्नरूप से पूर्ण हुआ । कार्य सम्पादन में जिन-जिन का 
भी सहयोग जाने-अनजाने मिखा, सभी का हार्दिक धन्यवाद करते हैँ । प्रभु की कृपा से शेष कार्य भी शीघ्र 
पूर्ण होगा । धर्म कौ शक्ति, ज्ञान का प्रसार ओर सत्य कौ विजय सर्वत्र होगी, इसी आशा ओौर विश्वास 
के साथ यह पावन ग्रन्थ आपकी सेवा में सादर अर्पित दै। 
नई दिल्ली । प्रभुं के आशीर्वाद ओौर मंगर कामनाओं के साथ 
१३.६.२००३ --विरजानन्द दैवकरणि 
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ऋृग्‌-यजुः-साम-अथर्व नाम से चार वेद है, इनमें साम का स्वरूप निम्न प्रकार है-- 

९..साम ' शब्द्र'' सातिभ्यां मनिन्मणिनौ ' ' (उणादि० ४.१५५३ ) सूत्रानुसार!* षो अन्तकर्मणि ' 
(दिवादि०) धातु से बना है । कर्मणोऽन्तः-अन्तकर्म ' कर्म का अन्त " अन्तकर्म" कहलाता है । 

स्यति कर्मान्तिमेति"-- कर्मान्तिस्वरूप साम हु । ठेसा निरुक्त में पक्षान्तर से कहा है ' ' स्यतेर्वा  ' 
(निरु० ७.९२) 1 

२. ज्ञान, कर्म, उपासना वेदत्रयी --ऋवेद, यजुर्वेद, सामवेद के विषय हँ । इससे सामवेद 
उपासनावेद है, यही अन्तकर्म--कर्मान्तिस्वरूप उपासना है साम है ) ' "देवाः सोमं दिवः साम्ना 
समानयन्‌ तत्साम्नः सामत्वम्‌ ' ' (तै°सं° २.२.८.७) मुमुक्षु महानुभाव साम अर्थात्‌ उपासना हारा 
द्योतनात्मक मोक्षधाम से सोम--आनन्दरसरूप परमात्मा को हदय में ठे जाए । शब्द तथा अर्थ की 
दृष्टि से ' सामन्‌" साम है ` समानयन्‌ ' मे ( समान्‌-अजयन्‌) पुनः * अयत्‌! क्रियारूप को पृथक्‌ कर 
देने से "समान्‌ ' के अन्तिम दीर्घ आकार को आदि में 'स' के साथ'सा'रूपमेंदेखने से ' सामन्‌ 
साम ' हो गया, यह अल्पभेद से शब्दसाम्य में अर्थप्रधान निरुक्ति हे । | 

३. निरुक्त में पक्षान्तर से ** असु क्षेपणे ' ' (दिवादि० ) से साम ' शब्द बनाया हे !* अस्यते... ' 
(निरु० ७.१२) ' अस्तमृचि ' ऋचा मे ऋग्वेद के मन्त्र में क्षिप्त रखने से साम है । सामवेदीय उपनिषद्‌ 
में कहा भी हे *"ऋच्यथ्युदं साम गीयते ' ' (छान्दो ० १.६.९१) ऋचा में जाश्रित साम गाया जाता हे ! 

सा-ऋक्‌ मन्त्र" ओर ` अम-साम मन्त्र" दोनों मिककर "साम! । "प्राणो वा अमो वाक्‌ सा तत्‌ 
साम'' (जैन्ड० ४.२३.३) वाक्‌-जप 'सा' है, प्राण--अर्थसहित जपानुभव !अजम' दहै 
""तज्नपस्तदर्थभावनम्‌'' (योगदर्शन ९.२८) ओम्‌ का जप ओर अर्थानुभव ही साम हे । 

४. पक्षान्तर से निरुक्त मे ‹' समं मेने साम '' (निरु० ७.१२) सम-- समान अर्थात्‌ ईश्वर के 
गुणकर्म के समान अपने गुणकर्मो को मेँ अनुभव करू एेखा उपास्य के गुणकर्मो का उपासकमेंआा 
जाना भी साम है "तेजोऽसि तेजो मयि धेहि ' ' (यजुः ° १९.९) परमात्मन्‌ तू तेजः स्वरूप है मुङ्घमें 
तेज धारण करा। तथा "यदग्ने स्यामहं त्वं त्वं वा घा स्या अहम्‌ । स्युष्टे सत्या इहाशिषः ' ' (ऋ० 
८.४४.२३) हे सानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! जबकिर्मै तू हौ जाऊ ओर तू मे होजा तो तेरे आशासन--. 
आदेश ओर हितकामना्एंँ इस जीवन में सत्य हौ जावें पूरी हो जावे । लोहे का गोका जैसे अग्नि के 
प्रखरताप से अग्नि जैसा लाल या प्रकाशमान हो जाता है एेसा ही ' समं मेने ' साम है। 

५. यद्यपि चारों वेदों का मुख्य प्रतिपा्यत्व परमात्मा में स्वामी दयानन्द ने प्रदर्शित किया है 
जैसा कि कठोपनिषद्‌ में भी घोषित किया है '“ स्वे वेदा यत्‌ पदमामनन्ति..--तत्‌ ते पदं संग्रहेण 
. ब्रवीम्योसित्येतत्‌'' (कठो० ९.२.१५) सारे वेद ओम्‌ '-- ब्रह्य परमात्मा को कहते हें लक्षित करते 
है, ओर फिर सामवेद का कक्ष्य तो परमात्मा ही है, कहा भी है ` ऋग्भिः शंसन्ति यजुर्भिर्यजन्ति 
सामभिः स्तुवन्ति ' ' ( निरु० १३.७) अर्थात्‌ ऋग्वेद के मन्त्रों से शंसन करते हें यजुर्वेद के मन्त्रौ से 
यजन-- यज्ञ करते है ओर सामवेद के मन्त्रों से स्तवन-- स्तुति करते हैँ । साम के गाने का वर्णन आता 
है "उभे वाचौ वदति सामगा इव । गायत्रं तरष्टु भं चानुराजति । उद्गातेव शकने साम गायति। 


१. '* राजदन्तादिषु परम्‌" ' ( अष्टा° २.२.३९) 


सामवदभा 


गाना साम 
सेभिन्नव 
कलशः 
है अतएठ 
सामविप्र 
प्रीति कः 
रश्चणर्प्री 
बतलाया 

र्मकाणः 
सूर्य आदि 


= 
ह 1 


सख 
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भूमिकः : 
तासश्रति 
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उगध्याति 
अग्नि. इः 
भतात्मत 
हक इन्द्र 
तो टीकः 
स्योम्रदवः 
पत्यः 
कन्ति 
स्प कः 
उमर डकः 
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(ऋग्वेद २.४३.१-२) इन वचनो मे सामगान ठक्षित है । साम गाना हे, प्रत्येक गाने को साम नहीं 
कहते ओर न यह कि साममन्त्र केवल गाना ही है अपितु परमात्मा की स्तुतिरूप गाना साम है, जैसे 
. लोक में * भजन बोलो या भजन गाओ ' कथन में * भजन ' गाने को कहते हैँ परन्तु प्रत्येक गाने को 
भजन नहीं कहते है, अपितु ईश्वर स्तुति जिसमें हो एेसे गाने का नाम भजन लक्षित है । ! भजन- 
भक्ति ' एकार्थक शब्द हे । यही बात छान्दोग्योपनिषद्‌ में कही है ' ' ऋच्यध्युढं साम गीयते ' ' (छान्दो 
१.६.९ ) ऋच्‌- स्तुति में अधिष्ठित सामगान कहलाता है “ऋच्‌ स्तुतौ ' ' ( तुदादि० ) स्तुतिशून्य 
गाना साम रक्षित नहीं अपितु स्तुति ही गान-- परमात्मगान साम है । अतः साममन्त्रों में परमात्मा 
से भिन्न वस्तुओं का गुणवर्णन यायजन याग-- होम प्रकार को देखना उनसे यज्ञ ह वन करना सामवेद 
के लकय से बाहर की बात है अन्यथा व्यवहार है । केवल परमात्मा को चर्चा करना सामवेद का ध्येय 
है अतएव सामवेद का महत्व अधिक है इस बात को ऋग्वेद में स्पष्ट किया है “यूयमुषिमवथ 
सामविप्रम्‌' (ऋ० ५५.५४.१४) अर्थात्‌ हे लोगो ! तुम सामवेद के ज्ञाता ऋषि कौ रक्षा करो, उससे 
प्रीति करो, उसे तृप्त करो, उससे श्रवण करो, उसे अपना स्वामी-- अध्यक्ष बनाओ "*अव 
रक्चषणप्रीतितुप्तिश्रवणस्वाम्यर्थ..... ' ' ( भ्वादि० ) स्वामी दयानन्द ने भी सामवेद को उपासना का वेद 
बतलाया है । ज्ञान, कर्म, उपासना वेदत्रयी का विषय कहा है ऋग्वेद में ज्ञानकाण्ड, यजुर्वेद में 
कर्मकाण्ड ओर सामवेद मे उपासनाकाण्ड कषा है । अतएव सामवेद में देवतारूप अग्नि, इन्द्र, सोम, 
सूर्य आदि नाम केवल परमात्मा के वाचक है, अन्य वेदों में अन्य वस्तुओं के भी नाम होने सम्भव 
हें । 
सामवेद पर अनेक भाष्य होते हुए यह भाष्य करने का प्रयोजन 

सायणाचार्य का भाष्य प्रायः कर्मकाण्डपरक है जो सामवेद के कक्ष्य से दूर का है, अन्य आर्य 
विद्वानों के भाष्यों मे भी सायणभाष्य का अनुसरण कर मन्त्रो के कर्मकाण्डपरक तथा अग्नि, इन्द्र 
सोम, सूर्य आदि देवताओं वाले अर्थ भौतिक पदार्थपरक किये हँ । किन्ही विद्धान्‌ ने अपने भाष्यको 
भूमिका में '' सरि मन्त्रों का आध्यात्मिक प्रक्रिया में ही अर्थ किया गया है ' यह प्रतिज्ञा करके भी 
तीस प्रतिशत मन्त्रों के आध्यात्मिकता से भिन्न अर्थ किये है, अपितु किन्हीं अन्य विद्धान्‌ः ने आध्यात्मिक 
अर्थ करने की प्रतिज्ञा को बहुत निभाया परन्तु पच प्रतिशत तो अन्य अर्थ हो ही गए, तथापि उनके 
आध्यात्मिक अर्थौ में प्रमाणशुन्य शब्दव्युत्पत्ति या शब्दार्थो में भारी खेंचतान है, साथ मेँ देवतावाचक 
अग्नि, इन्द्र, सोम आदि नाम जो केवल परमात्मा के ही नाम होने चाहिए, उन्होने बहुत स्थानों पर 
भावात्मकरूप दे दिया, भाव के अन्दर न घटने वाट गुणों का अन्यथा आरोप कर दिया । उदाहरणार्थ 
जव इन्द्र देवता है तब वह परमात्मा ओर उस समय सोम का भक्तिभाव या भक्तिरस अर्थं कर देना 
तौ ठीक है परन्तु जब सोम देवता है तब उसका अर्थ परमात्मा होना चाहिए, इन्द्र का अर्थ जीवात्मा, 
सोम दवता का परमात्मा अर्थ न करके वही भक्तिभाव या भक्तिरस अर्थ कर डालना उचित नही जिसमें 
कि परमात्मा के गुणों का भारी वर्णन है, यह भारी भूल है, तब दोनो में भेद क्या रहा ? इन्द्र देवता 
परमात्माउखके छ्िये सोम ( भक्तिभाव) पुन: सोम देवता होने पर भी वह सोम देवता इन्द्र-- परमात्मा 
के लिये रहा, फिर दो पर्व या काण्ड पेन्द्र पर्व या काण्ड ओर पवमानपर्य या काण्ड (सोमपर्वया 
सोम काण्ड) अन्यथारहे जब दोनो पर्वो-- काण्ड में अदेवता सोम का अर्थ भी भक्तिभाव या भक्तिरस 
ओर देवता सोम का भी अर्थ भक्तिभाव या भक्तिरस कर दिया तब्‌ सोम के अदेवता ओर सोम के 
देवता होने मे क्या भेद पड़ा केवर वाग्विनोद ही है जौर देवता विज्ञान के किपरीत हे । अपितु अग्नि, 


१. श्री भगवदाचार्य रामानुज सम्प्रदाय के विद्वान्‌ । 


प्राक्कथन ) सामवेदभाष्यम्‌ 


----~-~----~-------~------------~-~-~-~~-~----~---~---- ~~~ -------~-----~--~ ~ 


इन्द्र, सोम आदि का अर्थ परमात्मा करके ही कृतार्थता नहीं होनी चाहिए किन्तु जीवन में घट सकने 
वाली विशिष्ट आध्यात्मिकता उपादेय है वह होनी चाहिए जो हमारे इस भाष्य मे सिकेगी । वाक्यार्थ 
भी सुसङ्घत जओौर सुबोध सरू मधुर भाषा में होगा। 

हमारे इस भाष्य में ओरों कौ अपेक्षा यह एक विशिष्टता होगी कि हमने मन्त्रार्थो में मन्त्रों 
के ऋषिनामों का भी उपयोग लिया है अतएव ऋषिनामों को यौगिकरूप मेँ उपाधिवाचक समञ्च 
है, छान्दोग्योपनिषद्‌ में कहा है बेद के विद्यार्थी को **यदार्षेयं तमृषिर्या देवतामभिष्टोष्यन्‌ स्यात्‌ 
तां तेवतामुपधावेद्‌ येन च्छन्दसा स्तोष्यन्‌ स्यात्‌ तच्छन्दः ' ' (छान्दो ° १.३.९१०) मन्त्र के ऋषि 
देवता ओौर छन्द पर ध्यान रखते हुए वेद पदे । कारण कि छन्द है पाञ्य ' "छन्दो भाषाधर्पः ' ' देवता 
है विषय ओर ऋषि है उपाधि । ऋषि यौगिक या उपाधिवाचक नाम है इसमें निरुक्त के सद्धेत हैँ 
“ "ऋषिः कुत्सो भवति कर्ता स्तोमानाम्‌" ' (निरु०° ३.११) स्तुतियों का कर्ता कुत्स ऋषि है, (ऋ° 


१०.९८) ऋषि देवापि" देवापिः-देवानामाप्त्या ' ' ( निरु० २.१९ ) देवों कौ आति करने वाला देवापि ` 


ऋषि है । इत्यादि । ऋषियों का देवताओं या मन्त्रविषयों के साथ सम्बन्ध-- उपयोक्ता उपयोज्य, ज्ञाता 
ज्ञेय, याचक याचनीय, उपासक उपासनीय आदि हैँ, जैसा *"या ओषधीः पूर्वा जाताः ' ' ( ऋग्वे 
मण्ड० १०.९७) का देवता ओषधि, ऋषि भिषक्‌ वैद्य हे ' ' वृहस्पते प्रथमं वाचो... ' ' (० ९०.७१ ) 
का देवता ज्ञान, ऋषि बृहस्पति ।**न वां उ देवाः क्ुधमिद्‌ वधं दधु... '' (ऋ० १०.९९.७) का देवता 
धनान्नदानप्रशंसा, ऋषि भिक्षुक 1 *“कदान्वन्तर्वरुणे भुवानि ' ' (ऋ० ७.८६-८९) का देवता वरुण 
परमात्मा, ऋषि हे वसिष्ठ-- परमात्मा मे अत्यन्त वसने वाला उपासक । स्कन्द स्वामी ने भी ऋग्वेद 
के भाष्यप्रसङ्ग में छ्िखा है ' * तत्रार्षदेवतयोरर्थबोधने-उपयुज्यमानत्वात्‌- ते दर्शयिष्यते ' ' तषि 
देवता मन्त्रार्थ में उपयुक्त है । ऋषि यौगिक उपाधि वाचक नाम है ओर देवताओं के साथ विशेष सम्बन्ध 
है मन्त्रार्थं में उपयुक्त है “इस विषय मे विशेष देखो हमारी छिखी “वेद में इतिहास नहीं" या 
“ ' वैदिकवन्दन ' ' पुस्तक में| 

हम देवतानिर्दश प्रतिमन्त्र पर नहीं करेगे, आग्नेयपर्व में अग्नि, इन्द्रपर्व इन्द्र, पवमान पर्व में 
पवमान सोम हँ इनमें भिन्न देवता का निर्देश अवश्य कर देगे । छन्दो का ढंग भी ठेसा ही होगा, जर्होँ 
नवीन छन्द होगा उसका नाम दिया जावेगा | 

सामवेद में तीन आर्चिक--ऋ्चासमृह टै पूर्वार्चिकः, महानाम्न्यार्चिक, उत्तरार्चिक । इनमें 
विभागक्रम दो हँ शाखाभेद से, एक क्रम हे ' प्रपाठक, अर्द्ध, दशति ' (प्रायः दशमन्त्रगण) का द्वितीय 
क्रम है अध्याय, खण्डको ही देगे। 

प्रथम कुक अध्यायो में अङ्कुस्वर सायणाचार्य के भाष्य वाटे सामवेद के अनुसार दिए है, पश्चात्‌ 


अन्त तक वैदिके यन्त्रालय मेँ मुद्वित सामवेद संहिता के अनुसार दिषए हैँ । यात्रादि में सायण भाष्य - 


के उपलब्ध न होने से, अन्तर दोनों में शाखाभेद से थोडा ही है | 

सामवेद के उत्तरार्चिक भाष्य के प्राक्कथन प्रसङ्क में विशेष वक्तव्य यह है कि स्वामी दयानन्द 
नै सामवेद को उपासना का वेद बतलाया है, अतएव सामवेद आध्यात्मिक वेद होने से ' ' यूयमृषिमवत 
सामविप्रम्‌' ' [ ऋ० ५५.५४.१४] ऋरषियो या श्रोताओ } तुम सामवेद के ऋषि को अपना स्वामी मानो 
या उसकी रक्षा करो तृत्ि करो । “ऋग्भिः शंसन्ति यजुर्भिर्यजन्ति सामभिः स्तुवन्ति '' [ निरु० 
१३.७] ऋग्वेद के मन्त्रो से शंसन करते हैँ । यजुर्वेद के मन्त्रो से यजन- यज्ञ करते हैँ, साम के मन्त्रो 
से स्तवन स्तुति करते हैँ । अतएव सामवेद में देवतानाम पद अग्नि, इन्द्र, सूर्य, सोम आदि केवल 
परमात्मा के ही है इससे मन्त्रो मे पुनरुक्ति दोष नहीं आता तथा पूर्वार्चिक के मन्त्रो का भी उत्तरार्चिक 


१. करी -कर्ही ' देवता छिद्लोक्ताः ' के समान ' लिङ्गोक्ता ऋषयः ' भी मिलता दै । 
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| ( ७ ) प्राक्कथन 


में पुनरुक्ति दोष नहीं । आध्यात्मिक प्रसङ्क दोषभागी नहीं पूर्वार्चिक का मन्त्र उत्तरार्चिक में आ जाने 
से ऋषि एवं देवता से समवेत हो जाता हे । अन्य भाष्यकारो ने सामवेद के मन्त्रों मे अग्नि आदि देवता 
नामों से जगत्‌ के जड़- पदार्थो कौ जो कल्पना की वह सामवेद के लक्ष्य से बाहिरी है । 

धानावन्तं करम्भिणमपूपवन्तमुक्थिनम्‌ । इन्दर प्रातर्जुषस्व नः ॥ 

(साम० पूर्वार्चिक अ० १.९०.७) 

यहाँ सामवेद में अध्यात्मपरक अर्थ है-- (इन्द्र) परमात्मन्‌! तू (नः) हम मनुष्यो मे से 
( धानावन्तम्‌) धारणाओं वार “* डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः ` [ जुहो ०] एकाग्रमन वाके योगी को 
( करम्भिणम्‌) प्राण का आरम्भ नियन्त्रण करने वाङ प्राणायामाभ्यासी को "प्राणो वाव कः ' ' [ जे० 
उ० ४.१९.२.४] (अपूपवन्तम्‌) प्रशस्त इन्द्रियो वाङ संयमी जन को “ “ बुद्द्रियमपूपः ' ' [ एे० २.२४] 
(उक्थिनम्‌) स्तुत्तिवचनः वाले को (प्रातःजुषस्व ) प्रातःकाल या सर्वप्रथम अवसर पर प्रेमपात्रं बना-- 
नाता है । 

वसन्त इनु रन्त्यो ग्रीष्म इन्ञु रन्त्यः । वर्षाण्यनु शरदो हेमन्तः शिशिर इन्नु रन्त्यः ॥ 

(साम० पूर्वार्चिक अ० ६.४.२) 

अन्य वेद में इस मन्त्र का अर्थ ऋतुपरक हो सकता है परन्तु यहा सामवेद में तो जाध्यात्मिक 
ही अर्थ है--(वसन्तः-इत्‌-नु रन्त्यः ) हे प्रकाशस्वरूप अग्रणेता परमात्मन्‌ ! मेरा प्राण ' प्राण एव 
वसन्तः ' ' [ जे० २.५९], शीघ्र शीघ्र-- बार बार तेरे मेँ रमण करने योग्य हो प्राणायामादि दारा ग्रीष्मः- 
इत्‌-नु रन्त्यः) मेरी वाक्‌-- वाणी "“ वाग्ग्रीष्पः ' ' [ जे २.५०], शीघ्र शीघ्र--बार बार तेरे मे रमण 
करने योग्य हो स्तुति द्वारा ( वर्षाणि-अनु) साथ ही मेरी आंख *" चक्षुर्वर्षाः ' ' [ जे° २.५९], शीघ्र 
शीघ्र--व्रार बार तेरे मेरमण करने योग्य हो तेरे दर्शन की उत्सुकता द्वारा तेरे रचे जगत्‌ में तेरी कला 
को देख देख कर ओर तेरे पाठ पढ पद्‌ कर (शरदः) मेरा श्रोत्र--कान ^“ श्रोत्रं शरदः ' ' [ जै ° २.५१], 
शीघ्र शीघ्र--बार वार तेरे में रमण करने योग्य हो तेरे सम्बन्ध में श्रवण द्वारा (हेमन्तः) मेरा मन '' मनो 
हेमन्तः ' ' [जै २.५९] शीघ्र शीघ्र-बार बार तेरे में रमण करने योग्य हो तेरे मनन चिन्तन द्वारा 
(शिशिरः -इत्‌-नु रन्त्यः) मेरा प्रतिष्ठान नाभि के नीचे का अङ्क “शिशिरं प्रतिष्ठानम्‌'' [मे० 
४.९.१८], शीघ्र शीघ्र-- बार बार तेरे मे रमण करने योग्य हौ आसन सदाचरण द्वारा 

सघा तं वृषणं रथमधि तिष्ठाति गोविदम्‌। 

यः पात्रं हारियोजनं पूर्णमिन्द्र चिकेतति योजान्विन्द्र ते हरी ॥ (साम ० पूर्वार्चिक अ० ४.८.६) 

अन्य वेद में इस मन्त्र का अर्थ विद्युद्धिज्ञान-- वैद्युत यान परक हो सकता है परन्तु यौ सामवेद 
मे तो अध्यात्मपरक ही अर्थ है-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (सः) वह तेरा उपासक आत्मा (घ) निश्चय 
से (तं वृषणं गोविदं रथम्‌) उस सुखवर्षक स्तुति-वाणियों से प्रात होने वाले रथ--रमणस्थान 
मोक्षस्थान रथ पर (अधितिष्ठाति) बैठना चाहता है ' ' लिये लेट्‌ ' { अष्टा० ३.४.७] अब इस 
शरीर रथ पर नहीं (यः) जो उपासक (हारियोजनं पात्रम्‌) तेरे दयाप्रसाद रूप दुःखापहरण ओर 
सुखाहरण करने वाले जिसमें निरन्तर तेरे हारा युक्त किए हुए हैँ ठेसे नितान्त पालक रक्षक को (पूर्ण 
चिकेतति) पूर्णरूप से जानता है कि बस कल्याणस्थान यष्टी है, जतः (ते हरी) तेरे दया ओौर प्रसाद 
को (नु योज) मुञ्च उपासक में शीघ्र युक्त कर। 

त्वे क्रतुमपि वृञ्जन्ति विश्वे द्विर्यदेते तरिर्भवन्त्यूमाः । 

स्वादोः स्वादीयः स्वादुना सुजा समदः सुमधु मधुनाभियोधीः ॥ . 

(साम उत्तरा अ० १३ ख० ५ तुच २.३) 
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( विश्वे-ऊमाः >) परमात्मन्‌! तेरे द्वारा सब रक्षण पाए हुए मुमुक्षु ( क्रतुं त्वे वृञ्जन्ति) कर्म को 
तेरे अन्दर त्याग देते हैँ- निष्काम बन जाते हैँ (यत्‌-एते द्विः -रिः-अपि भवन्ति) चाहे वे एकाश्रमी 
ब्रह्मचारी हों या द्वितीयाश्रमी गृहस्थ हों या तृतीयाश्रमी वानप्रस्थ भी हो, क्योकि तू (स्वादोः- 
स्वादीयः) स्वादु-- स्वाद वाले पदार्थ से भी अतिस्वादु-- अत्यन्त स्वादवाला है ( स्वादुना संसृज) 
अपने स्वादुस्वरूप से संयुक्त करा (अदः-मधु) उस अपने मधुस्वरूप को ( मधुना सु-अभि योधीः) 
मुञ्च उपासक आत्मा९ के साथ भली प्रकार सङ्गत कर मिादेर॥ 

सामवेद में युगरू देवतानाम मित्रावरुण आदि परमात्मा के ही वाचक हैँ ठेसे ही बहुवचन प्रयुक्त 
देवतानाम भी परमात्मा का नाम जानमा चाहिये अन्य भाष्यकारो ने बहुवचन के परमात्मा से भिन्न 
अर्थकिएहै जैसे * सोमः ' का अर्थ तो परमात्मा ओर ' सोमाः " बहुवचन का भक्तजन परन्तु यह वैदिक 
शेखी के विरुद्ध है वह बहुवचन प्रयोग पूजनार्थं या जादरार्थ माना है । जैसे-- 

एता उ त्या उषसः केतुमक्रत पूर्वे अर्धे रजसो भानुमञ्जते । 

निष्कृण्वाना आयुधानीव धृष्णवः प्रति गावोऽरुषीर्यन्ति मातरः ॥ (ऋ० १.९२.९१) 

एतास्ता उषसः केतुमकृषत प्रज्ञानमेकस्या एव पूजनार्थ बहुवचनं स्यात्‌ । ( निरु० १२.७) 

निरुक्त के इस वचन को सायणाचार्य ओर स्वामी दयानन्द ने भी प्रमाण स्वीकार किया तथा 
इस मन्त्र से भिन्न स्थलों पर भी बहुवचन आदरार्थ दर्शाया है ।*“ पूयमानो यूयं पात ' ' [ साम उत्तरा 
अ० १२.३.८.३ पूजार्थं बहुवचनम्‌, सायणः] तथा “* तन्न इन्द्रो...--यूयं पात स्वस्तिभिः ' ' [ = 
७.२३५.२५५ आर्याभिविनय प्रथम प्रकाश बहुवचन आदरार्थ ] दयानन्द । 

कुछ महानुभाव कहते है, ऋ्वेद के मन्त्र सामवेद में हैँ तब ऋगवेद पूर्ववर्तीं है, अन्य कह 
सकता है सामवेद के मन्त्र ऋग्वेद में हे इस कथन को कौन रोक सकता है जबकि ऋग्वेद के अन्दर 
सामवेद का नाम प्रशंसित किया है--“' उद्गातेव शकुने साम गायसि! ' [ ऋ० २.४२.२] तथा 
'“यूयमृषिमवत सामविप्रम्‌ ' ' [ ऋ० ५५.५४.१४] अतः वेद मे पौर्वापर्य नहीं देखना चाहिये । 

ऋग्वेद के उक्त कथन से साम मन्त्र यज्ञ में उद्गाता द्वारा गाकर पढने योग्य है अन्य ऋत्विक्‌ 
आहुति प्रदान अवैदिक है जतः साम पारायण गाने में या अर्थ जानने में करना चाहिए आहुति 

ं नर्ही | । 


११९ अगस्त, १९६९ ई० -- स्वामी ब्रह्ममुनि परिव्राजक विद्यामार्तण्ड 


१. ** आत्मा वै पुरुषस्य मधु ' ' [तै स° २३.२.९]। 
२. “युध्यति गतिकर्मा '' [निघं° २.९४] अथवा '' यू मिश्रणे ' ' [ अदादि०] । 


पः 
यजनीय भ 
मं वर्तमान 
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खपामवेदः 
पूर्वार्चिकः 


आग्नेयं पर्व, काण्डम्‌ 
प्रथमोऽध्यायः 


प्रथमः ख्रण्डः । 
छन्द. गायत्री / स्वर--- वड्‌ज; / ऋषि भरद्वाजः (एरमात्सा के अर्चनिक्ल को धारण करने काला उफासक *9. 
देकता-- अग्निः (जलानप्रकास्करूप परमात्मा); छन्द-- गायत्री ॥ 
२ चे ष्‌ रे दे ९.२ कै दे दे ६ > श र्ब नदादिि र 

९. अग्न आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातये । नि होता सत्सि अर्दिंषि॥ ९॥ 

पदार्थः--( अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( वीतये) अपने अन्दर तेरी व्या्ति--प्रासि के 
किए ^“ वी गतिव्यासि ' ' [ अदादि० ] एवं (हव्यदातये) निज को तेरी भेट देने के किए (गणानः) स्तुत 
किया जाता हुआ [ कर्मणि क्तप्रत्ययः ] (आयाहि ) आ- मेरी ओर गति कर (होता बर्हिषि नि सत्सि) मेरे 
अध्यात्म यज्ञ का होता-- सम्पादन करनेवाला ऋत्विक्‌ बना हुआ अध्यात्म यक्त के सदन हृदयाकाश में 
[ बर्हिः अन्तरिक्षम्‌ निघण्टु १९।३] हदयासन पर विराजमान टो । 

भावार्थः -- प्रिय परमात्मन्‌! तु स्तुत किया जाता हुजा मेरी ओर आ, मेरा स्वार्थ है मेरे अन्दर अपने 
ज्ञानप्रकाशरास्वरूप से व्याप प्राप्त होजा, परन्तु परमात्मन्‌! मँ केवर अपने ही स्वार्थ के किए तो नहीं बुला 
रहा दूँ तरा भी स्वार्थ है निज समर्पण का, तू चेतन है ओर र्म भी चेतन हू, चेतन को चेतन से प्यार होता 
हे चेतन का चेतन सजातीय है, चेतन की चेतन के साथ आत्मीयता होती है । कृपा करके मेरे हृदयगृह मेँ 
आ, विराजमान हो मुञ्चे अपना बना मेरा समर्पण स्वीकार कर, मैं तेरे अर्पित हूः स्वीकार कर, समर्पितः 
मुञ्चे अपने स्वरूप से प्रभावित कर, ज्ञानप्रकाश से प्रतिभासित कर ^“ आत्मनात्मानमभिसंविवेशट ' ' [ यजु: ० 
३२।९१] स्वात्मा से मैं तुञ्च परमात्मा में समाविष्ट होऊँ इस आकांक्षा को पुरौ कर ॥९॥ 

ऋषपि.-- भरद्वाजः (परमात्सा के अर्चननल क धारण करने काटा उपासक *), दकता-- अग्निः (्ञानप्रकाश्यस्करूप 
परमात्सा,) ॥ 
१ ॐ #ै २ २ २ ३ ष्‌ र ङ २ देवेभिर्मानुषे २, ३ २. १.२ 

२. त्वमग्ने यज्ञाना8 होता विश्वेषाश् हितः । देवेभिर्मानुषे जने ॥ २॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌] ( त्वं विश्वेषां यज्ञानां होता) तू समस्त यज्ञो-- 
यजनीय त्रेष्ठकर्मो का सम्पादनकर्ता ऋत्विक्‌ (मानुषे जने देवेभिः - हितः) मानुष जगत्‌ मे-- मनुष्य समाज 
में वर्तमान विद्वानों ने धारा-- माना । तथा (मानुषे जने विश्वेषां यज्चानां होता देवेभिः-हितः) मानव समाज 


* ‹*वाजयति- अर्चतिकर्मा'' (निघण्टुः ३। १४) तथा“ वाजं बलम्‌ ' ' (निघण्टुः २।९) वाजमर्चनं तद्‌ बलं च भरन्‌ यः 
स भरद्वाजः । '' राजदन्तादिषु परम्‌ '' (अष्टाध्यायी २।२।३१) । 
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में होने वाले- चलने वाटे-- किए जाने वाटे एवं मानव समाज के निमित्त किए जाने वाटे समस्त श्रष्ठ कर्मो 
का सम्पादनकर््ता ऋषियों ने तुञ्चे धारा, निर्धारित किया, एवं * हि तः- आहितः ' जपने अन्दर आधार किया-- 
संस्थापित किया। अतः मेरे अध्यात्म यज्ञ का भी होता बनकर मेरी ओर आ, हदय में विराजमान हो । 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! मेँ क्या करूँ 2 केवल मात्र मेरे अध्यात्म यज्ञ का ही होता सम्पादनकर्ता त्‌ 
नहीं, किन्तु मानव समाज में जितने भी यजनीय भावना वाके श्रेष्ठ कर्म, भूखों करो भोजन दान, पीडितं 
का जाण, आतुरो को स्वास्थ्य प्रदान, गवादिरक्षाविधान, शिक्षणप्रदान, योगानुष्ठान हँ वे तुञ्चे लक्ष्य करक ही 
है तेरे आदेशसेर्है, तेरे आशीर्वादकोपानेके लये, तेरे आश्रयसे चलते फूरते-फकते है, अतः तू मरी 
ओर आ, मेरे हदय खदन मे विराज, जिससे मैं अपने इस अध्यात्म यज्ञ को सिद्ध कर सुँ तेरे स्वरूप को 
पा सरक, दिव्य जीवन बना सरक तेरे संग का अमृत पास ॥२॥ 
ऋषिः-- काण्वो मेधातिथि (मननशील मेधाकी कच्छा का शिष्य परयात्या मै सेधा से अतनश्ील प्रकेश्श्णील उपासकः) ॥ 
३. अग्रं दूतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌। अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ।॥ ३॥ 
पदार्थः- (अस्य यज्ञस्य) इस अध्यात्म यज्ञ के (होतारम्‌) सम्पादनकर्ता ( दूतम्‌) जपने दिव्य गुणों 
के सन्देश के वाहक तथा प्रेरक “* दूतो देवानामसि ' ' [निरु० ५.१] ^“ दु मतौ ' ' [ भ्वादि० ] (विश्ववेदसम्‌ ) 
समस्त एश्वर्य वाके “" वेदस्‌-- धननाम ' ' [निघं० २.१०] (सुक्रतुम्‌) सुप्रज्ञान वाटे तथा सुप्रज्ञा के हे तुरूप 
सुकर्मा होते हुए ““ क्रतुः प्रज्ञानाम' ' [ निघं० ३.९] ““ क्रतुः कर्मनाम ' " [ निघं० २.१९] (अग्निम्‌) परमात्मा 
को (वृणीमहे) वरता हूँ "* अस्मदो द्योश्च ' ' [ अष्टा १.२.५९] । 
भावार्थः-- परमात्मन्‌) तू मेरे अध्यात्मयज्ञ काहोता-- सम्पादनकर्ता ही नर्ही जपितु अपने दिव्यगु्णो-- 
सृष्टिकर्तृत्व कर्मफलदातृत्व नियन्तृत्व आदि का सन्देशवाहक भी है । प्रिय ! पत्ती- पत्ती तुञ्च दर्शा रही है, वसन्त 
तेरी याद दिला रही है, पूरकली तेरा राग सुना रही है, चन्द्र तारों की चार तुञ्चे बता रही हे, विविध देह 
तेरा कर्मफलदातृत्व दर्शा रही है ।' साथ में तु प्रेरक भीं है मेरे जीवन का उत्कर्षक है-- मुमुक्षु का मार्ग 
दर्शक हे, शोभन प्रज्ञानवान्‌ तथा शोभन प्रज्ञाप्रद शोभन कर्मकुशल तू मेरे अध्यात्म यज्ञ को प्रवृद्ध कर, समस्त 
सुख- सम्पत्ति वारे हमें समस्त सुखसम्पत्ति का प्रसाद दे, तुञ्च मँ वरता दहूं॥३॥ 
ऋषि. भरद्वाज. (परमात्या के अर्चति कल क श्ारण करने काल्गर उपासक. ^ 
अश्मिवुत्राणि र १ र्‌ दविणास्युर्विपन्यया ष्‌ ॥। श्‌ > १.२ हैष र्य 
र. अश्मिवुत्राणि जद्धनद्‌ । समिद्धः शुक्र आहुतः ॥ ४ ॥ 
पदार्थः-- (आग्निः ) ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (विपन्यया) हमरे द्वारा कौ गई विशिष्ट स्तुति-- 
ध्यानोपासना से (समिद्धः शुक्रः-आहुतः) प्रदीप्त किया हुआ, प्रकाशस्वरूप में आया हुजा, भटी - भोति हदय 
मे लिठाया हुआ-- अपनाया हुआ (द्रविणस्युः ) हमारे लिये ज्लानसुखैश्वर्य चाहने वाला ' * छन्दसि परेच्छायां 
चेति वक्तव्यम्‌, क्यच्‌ '  ( वृत्राणि जङ्घनत्‌) जलानसुखेश्वर्य के आवर कों -- प्रतिबन्धको अज्ञान रोग दुःखदारिद्र 
को भली प्रकार नष्ट करता है । । 
भावार्थः- मानव जब परमात्मदेव कौ विशेष स्तुति-ध्यानोपासना करता है तो मानव के अन्दर 
परमात्मा प्रकाशित होकर अक्तान आदि बाधको को भली- भति विनष्ट करके उपासक के ज्ञानसुखैश्वर्य को 
चाहता टै-- पूरा करता है अपितु विना मौगि हौ सब कामनार्पँ पूरी हो जाया करती दँ । सचमुच मनुष्य व्यर्थ 
चाहना को बदढ़ा-बदा कर अपने को अशान्त कर बैठता दै । यदि एक परमात्मा कौ ही चाह रखे तो अन्य 
चाह के उठने का प्रसद्धः ही न रहे, चाहनाओं के स्वामी के पा ठेने से सम्पत्तिमान्‌ को अपनाने का लाभ 


सम्पत्तिभागी बननादहीदहै॥४॥ 
ऋषिः उखना- (अपने कल्याणार्थ परमात्पसङ्कति को चाहने कात्र, ^/ 


५. ्रेटंवो अतिथिं स्तुषे मित्रमिव प्रियम्‌ । अगर रथं न वेद्यम्‌ ॥ ५ ॥ 


१. “कण्वो मेधावी '' (निघं० ३.१५) '' कण शब्दार्थः ' ' ( भ्वादि०) वक्ता 1 '* कण धातोः क्वन्‌ ' ' (उणादि० १.१५९) ॥ 
२. '' वश कान्तौ '' (अदादि०) *' वशेः कनसि ' ' (उणा० ४.२३४) उशनाः ॥ 
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=| ५ & 3 पूर्वार्चिकः 


पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! ( वः ) तुज्च ! वः-त्वाम्‌- व्यत्ययेन बहुवचनम्‌ ' 
(मित्रम्‌-इव प्रियम्‌) मित्र-समान प्रिय को (वेद्यं रथं न) वेदि-- पृथिवी “पृथिवी वै वेदिः '' [ एे° ५.२८] 
पर रमण करने योग्य प्रिय रथ कौ भोति “न उपमार्थे ' ' (निरु० १.४) मेरे अन्तःकरण मेँ रमण करने वाटे 
(प्रष्ठम्‌-- अतिथिम्‌) मित्र ओर रथ से भी प्रिय अतिथिदेव की (स्तुषे) मैं स्तुति करता हुं 

भावार्थः- परमात्मन्‌ तू मेरा प्रियतम अतिथि है, तू मेरे हदय गृह में या अन्तःकरण सदन में आता 
हे, परमात्मन्‌! तुस्चे रथ प्रिय है ओर मुञ्े उससे भी अधिक प्रिय है वह तो प्रियतर है, मेरा रथ है मेरा शरीर 
ˆ“यदनो वा रथं वा शरीरम्‌! [मै० ४.८.३] मेरा मित्र है मेरा प्राण “' प्राणो मित्रम्‌ ' ' [जै उ० ३.१.३.६ ] 
परन्तु परमात्मन्‌! तू मेरे शरीर ओर प्राण से भी अत्यन्त प्रिय है मं तेरी स्नेहपूर्णं स्तुति करता हूं । लौकिक 
रथ प्यारा है देह का सहारा है लौकिक मित्र प्यारा है मन का सहारा है परमात्मन्‌! तू अत्यन्त प्यारा है, आत्मा 
क्रासहारा है अतः मेरा अतिथि बनजा मेरे शरीर मे नस नस में बसजा मेरे प्राण मेँ रमजा मुञ्च आत्मा मे समा 
जा, तू ठेने वाला अतिथि नहीं तू तो लाने वाला अतिथि है अतएव तू अत्यन्त प्यारा हे स्तुति ेजा शान्तिप्रसाद 
देजा ॥ ५, ॥ 

कि. युक्ीतियुरुकीग्गकुकी (स्तुति का सुदान कर्ता स्तुति का बहुत सीच्तने काटा उफारकः) ॥ 

६. त्वं नो अग्ने महोभिः पाहि विश्वस्या अरातेः । उत द्विषो मर्त्यस्य ॥। ६ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (मर्त्यस्य) मरणधर्मी- सांसारिक 
साधारणजन के अन्दर होने वारी (विश्वस्याः )-सारी-- ( अरातेः) न देने वाली-- कृपणता जपि तु अपहरण 
प्रवृत्ति से (उत) ओौर (द्विषः) देष भावना से (महोभिः) अपने महत्वो- ज्ञान बलों के द्वारा (नः पाहि ) 
हमारी रक्षा कर । । 

भावार्थः -- साधारण संसारीजन के अन्दर अनेक विध अदान भावना अर्थात्‌ जपने पास आवश्यकता 
से अधिक होने पर भी अन्य अधिकारी के हित में अपना धन अन्न विद्याको न देने कौ भावना अपितु अन्य 
से अपहरण की प्रवृत्ति तथा इसी भांति विविध द्वेष भावना अर्थात्‌ अन्य से अल्प अपकार हो जाने पर अपितु 
स्वाभीष्ट को प्रासि न दोने पर उसके प्रति क्रोध पीड़ा पर्हंचाने की भावना उत्पन्न हो जाती है! ये दूसरे को 
तो हानि पँंचाती है, या नही, पर ेसी भावनार्पँ रखने वाले को तो अवश्य ही हानि पहँंचाती हैँ उसका 
अन्तः करण मलिन ओर आत्मा अशान्त हो जाती है परमात्मा के सत्सङ्ग का मिलना तो करट 2 अतः परमात्मन्‌ । 
मुञ्च उपासक को इनसे बचाए रखना, यह मेरे अन्दर न उठने पावें ॥ ६॥ 

ऋषि--- भरद्वाज. (परमात्मा के अर्चन लानकठ को धारण करने काटा उपाखक) ^ 

७, एय षु व्रवाणि तेऽ इत्थेतरा गिरः। एभिर्वर्धास इन्दुभिः ॥ ७ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! ( ते) तेरे क्वि (इतराः -गिरः-उ-इत्या सुन्रवाणि) 
उपासना समय से भिन्न व्यवहार समय में भी वाणिर्या-- बाते अवश्य सत्य ही बोट, बोकता हूँ बोर्टूगा । 
“ “इत्या सत्यनाम ' ` [ नि० घं ३.१०} (एभिः -इन्दुभिः- वर्धसि) इन सोमो आद्र उपासनारसों से "सोमो 
वा इन्दुः '' [श० २.२.३.२३] तू बढता है - मेरे अन्दर साक्षात्‌ होता रहन्ता है, अतः (एहि) मेरे हदयरूप 
यक्तसदन में ज॥ 

भावार्थः-- परमात्मा कौ सद्धाव से स्तुतिर्या उपासना कार मे कर वैसे ही व्यवहारकार में चरित्रार्थ 
कर, एेसा नही कि उपासना समय में अन्य स्तुति करना ओौर व्यवहार मेँ उसके विपरीत कहना मानना । उपासक 
को आध्यात्मिक ओर सांसारिक एक ही सत्य पर निर्भर रहना चाहिए । प्रवञ्चना से पृथक्‌ रहे, परमात्मा 
तो बाहिर भीतर की बात सब जानता है वह प्रवञ्चना में नहीं जता । सत्य स्तुति तो बाहिर भीतर जीवन 
में समान घटने वाली होती है ओर तब ही उसका भीतर साक्षात्कार बढता जाया करता है कारण कि परमात्मा 
स्वयं सत्य- स्वरूप है “* सत्यश्चित्रःसख्रवस्तमः "` [ ऋ० १.१.५] सो सत्य से ही प्राप्त होता है **सत्येन 


१. ' ' सुदीतिरादित्यान्‌ जिन्व '' (काठ० १७.७) । 


) सामवदभाष्यम्‌ 


लभ्यस्तपसा दयेष आत्मा ' ' [ मुण्ड० ३.१.५] ॥७॥ 
ऋछकि--- काण्वो कत्सः (मननशील मेधावी का शिष्य या अत्यन्त मेधाकी कक्ता-- स्तुतिकर्वा जन.) ॥ 
अ 2 4 रर फ १ र र (| . ॥॥ ॥ द 

८. आ ते वत्सो मनो यमत्‌ परमाच्यित्‌ सथस्थात्‌। अगर त्वां कामये गिरा॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! ( वत्सः ) तेरे गुणों का वक्ता-- स्तुतिकर्ता"' 

: !" [उणादि ० ३.६२] (परमात्‌ सधस्थात्‌- चित्‌) परमसहस्थान-- मोक्षधाम से भी (ते मनः-आ समत्‌ ) 

तेरे माननीय स्वरूप को स्वात्मा में खींच ठे आता है (त्वां गिरसा कामये) तुचे स्तुति-द्वारा चाहता हू । 

भावार्थः--हे परम प्रिय परमात्मन्‌ ! यद्यपि तू सर्वव्यापक है, परन्तु केवल्य दुष्ट से तेरा स्थान 
परमसधस्थ--मोक्षधाम है जरह तेरा मेरा परम सहवास होता है, संसार मेँ रहते हुए तेरा मेरा सहवास होता 
हे मेरे हदय-सदन वह स्थान अल्प है वह अवम सधस्थहे, पर ्हाँडस अपने घर में मेँ तेरे मननीय स्वरूप 
को अवश्य परमसधस्थ-- मोक्षधाम से स्तुति बट से खींच लाता हूँ तुद्धो अपना अङ्गसद्धी बनाेतादूं जव 
तक परमसधस्थ--मोक्षधाम में न पहुचँ । कारण कि मँ तुञ्े स्तुति से चाहता हू. तुञ् तरी स्तुति चाहिए मुञ्ज 
तेरा मननीय- स्वरूप चाहिए । जब मै तेरी स्तुति करते करते अपने आत्मा को पूर्णरूप से युका दता हूं तव 
तू भी अपने मननीय स्वरूप को मेरी ओर नमा देता हे । स्तुति तेरे दर्शन का अमोघ साधन है तः स्तुति 
द्वारा तुञ्चे चाहता हँ रिक्त हस्त नर्ही स्तुति भेट द्वारा ॥ ८ ॥ 

ऋषि भरद्वाज (परमात्मा के अर्चन जान क्ट करौ अपने अन्दर धारण करने कातरा उपासक ^ 

९. त्वामग्न पुष्करादध्यथवां निरमन्थत। मूर्ध्नो विश्वस्य वाघतः ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप पर्मात्न्‌ ! ( त्वाम्‌) तुञ्चे (अथर्वा) स्थिर वृत्ति वाखा ध्यानीजन 
* अथर्वा थर्वतिश्चरति कर्मा तत्प्रतिषेधः ' ' [ निरु०° १९.१९ ] (विश्वस्य मूर्ध्नः-- वाघतः > समस्त प्राणीमात्र 
के मूर्धारूप तथा वहन करने वारे बाह क-- निर्वाहक --“* वाघतो वोढारः -वाघत्‌- वोढा” ' [ निरू० ११.१६] 
(पुष्करात्‌-अधि) पुष्कर-- वपुष्कर--शरीरनिर्माण करने वाके“ “ पुष्करं वपुष्करम्‌"" [ निरु० ५.९४] हदयकमल 
मे ' “पुष्करं पुण्डरीकम्‌! ' [ तां० १८.९.६1] “* पुण्डरीकं नव द्वारम्‌ ' [ अथर्व० १०.८.४३ ] "^ हदयपुण्डरीक 
[योग० १.३६ व्यासः ] (निरमन्थत) निर्मन्थित करता है-- साक्षात्‌ करता है । 

भावार्थः-- हाँ हे मेरे परमात्मन्‌ र्म समज्ञ गया, तेरे समागम का अवमसधस्थ मेरे शरीरमे हदय सदन 
है जो देह का निर्माण करने वाला एवं रक्त ओर प्राणों का प्रमुख वाहक हे । यहाँ पर ही अभ्यास ओर वैराग्य 
के सम्मिश्रण से यासगुण ओर निर्गुण स्तुतियों के निर्मन्थन से स्थिरध्यानीजन तद्धे प्रकाशित करता हे-- 
साक्षात्‌ करता है जैसे दो काष्ठों के अनुलोम प्रतिलोम मन्थन से या खनिज वस्तुजों के संघर्षण से जग्निको 
प्रकाशित करते हैँ । उस तुञ्च परमेश्वर का साक्षात्‌ कर मै भी अपने को कृतकृत्य करू ॥ ९ ॥ 

ऋषि--- कामदेव. (कननीय! उपानीय देक परमात्मा काटा उफसक) // 

९०. अभे विवस्वदा भरास्मभ्यमूतये मरे । दैवो ह्स्ि नो | ।॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तू (अस्मभ्यम्‌) हमारे क्वि (महे - ऊतये) महती 
रक्षा-अखण्डसुखसम्पत्ति-- मुक्ति के निमित्त ( विव्रस्वत्‌-आभर) अभ्यास ओर वैराग्य सरे साध्य अपने 
विशेष प्रकाशमय वास वाटे स्वरूप को पहंचा-- प्राप्तकरा (दृशे) दर्शन करने-- साक्षात्‌ करने के लिये (नः - 
देवः-हि-असि) तू हमारा इष्टदेव ही है । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! हमरे लिये जो महती रक्षा अखण्ड सुखसम्पत्ति मुक्ति दै उसको प्रा्षिके लिय 
अभ्यास ओर वैराग्य के द्वारा या सगुण स्तुति ओर निर्गुण स्तुति के द्वारा सिद्ध होने वाटा तेरा विशेष प्रकाशमय 
स्वरूप है उसे आभरित कर प्राप्त करा, वह हमारे दर्शन के लिये-- साक्षात्‌ करने के लियि हे हम उसके 
अर्थी हैँ ओर तू हमारा इष्टदेव है, फिर हम उस दर्शन से वञ्चित रह सरक ओर उसके साधनरूप अभ्यास 
ओर वैराग्य तथा सगुण स्तुति निर्गुण स्तुति को तीव्र संवेग सै कर रहे है अवश्य तेरे दर्शन कर सकेगे कारण 


९. '' वामस्य वननीयस्य '* (निरु०° ४.२५) । 
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कि हम मनुष्य है मननशील हैँ तेरे दर्शन के उत्सुक है, पशु केवल संसार को देखते हैँ मनन नहीं करते, उनकी 
दृष्टि स्थूल हे उसमें मनन नहीं है, हमारी दृष्ट में मनन है, यदि मनन नहो तो हम पशु जैसे हो जावे तेरे दर्शन 
के विना। संसार में मानव आया, परन्तु तेरा दर्शन नपासका तो मानव जीवन कालाभ क्या ?॥१९०॥ 


द्वितीय रण्ड । 
छन्द--- गयी / स्कर~- षङ्जः ॥ ऋषि--- आयुदस्काहिः (परमात्मा मै अयने को समस्तरूग से युक्त कर टसा कटने 
कात्ाः उपासक) ^ 

९९. नमस्ते अग्र ओजसे गृणन्ति देव कृष्टयः । असैरभित्रमर्दय ।॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने देव) हे जानप्रकाशस्वरूप परमात्म देव ! (कृष्टयः >) तुञ्चे अपनी ओर कर्षणशीट-- 
रीचने वाले या तेरे प्रति आकृष्ट हुए उपासकजन ' ' कृष्टयः-- मनुष्याः '' [ निघं ° २.३] (ओजसे) ओज-- 
आत्मबल ज्ञानबल प्राप्त करने के लिये (ते नमः - गृणन्ति) तेरे लिये नम्र स्तवन-- स्तुति उच्चारण करते हैँ 
( अमित्रम्‌-अगैः अर्दय) अध्यात्म यज्ञ के घातक काम क्रोध आदि शत्रु को बलों से “अमो बलम्‌ ' " [ निरु° 
१०.२१] नष्ट कर * अर्द्‌ हिंसायाम्‌! ' [ चुरादि० ] । 

भावार्थः-- प्रिय परमात्मन्‌ ! तुञ्चे अपनी ओर आकर्षित करने वाले या तेरे प्रति आकृष्ट हुए उपासकजन 
तेरी ओर आने के लिये ओज- आत्मबल ज्ञान बल को प्राप्त करने के हेतु तेरी नम्र-रसीरी स्तुतिर्य किया 
करते दै, जतः मै तेरी ओर आने के किए तेरी नग्र-मीटी स्तुतिर्यो करता हूं । तेरी ओर आने में कामक्रोध 
आदि शत्रु बाधक है, इन्हे अपने बलों से नष्ट कर, जब मै तेरी ओर आना चाहतार्हूँतो यै बाधक बनकर 
आगे खड़े हो जाते है । तू ओजः स्वरूप है, मुञ्चे ओज दे “* ओजोऽस्योजो मयि धेहि ' ' (यजुः ० १९.९३ ॥ १९॥ 

ऋकिः-- कामदेकः ८कवननीय उपास्य परमात्मदेक काला उफासक) ^ 

९२. दूतं वौ विश्ववेदसः हव्यवाहममर्त्यम्‌ | यजिष्ठमृञ्जसे गिरा॥२॥ 

पदार्थः-- (दूतम्‌) निज दिव्यगुणौं के संदेश वाहक प्रेरक--( विश्ववेदसम्‌) समस्तैशवर्यवान्‌ 
(हव्यवाहम्‌) मेरे हावभावपूर्ण आत्सहवि को मोक्षधाम प्राप्त्यर्थ स्वीकार करने वाटे (अमर्त्यम्‌) मरणधर्मा-- 
मनुष्य विषयक जन्ममरण अज्ञान आदि गुणो से रहित (यजिष्ठम्‌) मेरे अध्यात्म यज्ञ के महान्‌ सम्पादक ( वः ) 
' त्वाम्‌ ' तुञ् ' बचन - व्यत्ययः ' ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मा को (गिरा) स्तुतिरूप वाणी से (ऋसे) प्रसाधित 
करता ्हू--अनुकूट बनाता ह अपने अन्दर संस्थापित करता हूं। 

भावार्थः-- हे मेरे अध्यात्म यज्ञ के महान्‌ सम्पादक परमात्मन्‌! तु अपने गुणों के सन्देश देने वाला 
मेरे अन्दर दिव्य गुणों को प्रेरित करने वाला अग्रणेता अमर्त्य-- अमर धर्मो वालाहै, मतो मर्त्यदहू-- मरणधर्मा 
हू कारण कि “यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हदि श्रिताः । अथ मर्त्यो अमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुते" ' 
(कठो २.६.१५) कामभोगों के वश मनुष्य मरा रहता है, कामना न मिलने पर मनुष्य ' मैँ मरा' कहता 
है अधिक सेवन करने से “ मैं मरा! कमनीय वस्तुर्णेँ नष्ट हो गई तो मँ मराकहता है उनके नष्ट होने के साथ 
* हाय मै मरा'-- अपने को नष्ट हुआ समञ्चता है । अतः परमात्मन्‌ तुञ्च मँ स्तुति द्वारा अपने अन्दर प्रसिद्ध 
करतार्हू-- साक्षात्‌ करताह्ुं।॥२॥ 

छि. भारविः प्रयोगा; (अध्यात्य अग्नि प्रज्खखन केत्ताओं की परम्परा मैश्रयोगकर्ता उपासक) ^ 


९२३. उप त्वा जामयो गिरो देदिशतीर्ह विष्कृतः। वायोरनीके अस्थिरन्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (हविष्कृतः ) जैसे हवियो-- आहतियों को देने वाले आहुतियाँ ' टुप्तोपमानोपमावाचका- 
लद्भारः ' (वायोः-अनीके) वायु के दल-वायुदल-- बादर में (उप-अस्थिरन्‌) उपस्थित हो जाती है-- 
१. ' आयुङ्क्ष्व ' इति--“ आह ' - ब्रवीति-इति बाहुलकात्‌ किः प्रत्यय ओणदिकः । 
२. "नमः ' शब्द का सम्बन्ध वैदिक पद्धति मेँ वाणी के साथ है, यहाँ "नमः गृणन्ति ' है तथा ' ' नम उक्तिं विधेम!" (यजु 
४०.१६) मस्तक ज्ुकाना अर्थ नही '' नमो महद्भ्य नमो अर्भकेभ्यः" ' (ऋ° १९.२७.१३) यथायोग्य स्वागत वचन बड़ 
के लियि-कछोयों के ल्यि भी बोलना 'नमः' है). 


पहुंच जाती हैँ पुनः वृष्टिजरू ठाने को, वैसे ही (जामयः -देदिशतीः -गिरः ) एक दूसरे के पीके बट्‌-बद्‌ कर 
' " जाम्यतिरेकनाम ' " [ निरु० ४.२०] निरन्तर अग्र प्रगतिक्रम से एक दूसरे को प्रेरित करती हुई स्सुतियाँ ( त्वा) 
` उप-अस्थिरन्‌' तुञ्ञ परमात्मा के पास ठहर जाती हैँ -- पंच जाती हैँ उपासक तक तेरे दर्शनामृत को ले आने 
के ल्यि- ले आतीरह। 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! जैसे अहुतिर्योँ वायुदल-- मेघ्वस्थान में जाकर वृष्टिजक बरसाती है वैसे ही 
उपासक कौ हावभावभरी आन्तरिक सत्य स्तुतिर्या परस्पर सन्तति क्रम से एक दूसरे के पीछे बद्-बद्‌ कर 
अग्रगति करती हुई एक दूसरे को प्रेरित करती हुई तुञ्च तक पहुंच तेरे दर्शनामृत मुज्ञ तक लरसाने मेले 
आने में समर्थ हो जाती है, अतः मँ अध्यात्म प्रयोगकर्ता तेरे दर्शनामृत को प्रात करने पान करने मे अवश्य 
समर्थ हो जागा ॥ ३॥ । । | 
क्ऋछकिः- मधुच्छन्दाः (आध्यात्मिक मिठास का इच्छुक उफासक,) ^ 
९४. उप त्वाग्ने दिवेदिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌ । नमो भरन्त एमसि ॥ ४॥ 
पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (वयम्‌) (दिवे दिवे) दिन दिन प्रतिदिन- 
निरन्तर" “दिवे दिवे- अर्ह नाम ' ' [ निघंर १.८ ] (दोषावस्तः > सायं प्रातः ' ` दौषावस्तः सायं प्रातः ' ' [ दयानन्द; 
वेद्कुट माधवश्च ] (धिया) धारणा-- ध्यानवृत्ति या मन से * ' धीरसीत्याह यद्धि मनसा ध्यायति ' ' [ तै सं 
६.१.७.४-५ ] (नमः- भरन्तः) स्तुति समर्पण करते हुए (त्वा) तुञ्चे (उप-एमसि) प्रास होते कै । 
भावार्थः-- प्रिय परमात्मन्‌! तेरी समीपता पाने के चये प्रातः ओर सायं दोनों वेलाओं में प्रतिदिन 
ध्यान ओर स्वात्मा के नम्री भाव का अनुष्ठान करते हे । ध्यान-- गुणचिन्तन से तेरे प्रति अभिरुचि रूप परवैराग्य 
बनता है ओर नमस्कार स्वात्म समर्पण से अभ्यास साधा जाता है । व्यसन-वासना रूप कालिमा छोडी 
जाती है ध्यान से--गुणानुराग वैराग्य से । ओर कृतघ्नता नास्तिकता रूप कठोरता चछरूटती है सर्वतौभाव से 
स्वात्म समर्पणाभ्यास द्वारा, सो में उपासक इन दोनों को प्रातःसायं प्रतिदिन सेवन कर तुद्ध प्राप्त करै ॥ ४ ॥ 
ऋषि आजीगर्तः स्न शेषः (हइच्धिय भोग कौ दौड़ मे खरौर गर्त मे गिरा विकयत्तरलुप उत्थान का उच्छुक जन) ^ 
१ र श १.२ कै. ष २ १९ २ #: र 
९५. जराबोध तद्धिविद्धि विश्व यज्ञियाय । स्तोमं रुद्राय दुशीकम्‌ ॥ ५॥ 
पदार्थः-- (जराबोध) स्तुति के द्वारा बोध कराने वाले '' जरा जरतेः स्तुति कर्मणः ' ' [ निरु०.९०.८ ] 
( विशे विशे प्रत्येक मनोनिवेशरूप ध्यानयज्ञ के निमित्त '“ यज्ञो वै विशो यज्ञे हि सर्वाणि भूतानि चिष्टानि '" 
[ श० ८७.३.२९] (यज्ञियाय रुद्राय) तुञ्च ध्यान यन्ञ के अभीष्टदेव तथा स्तुति द्वारा पूर्ण प्रकाशमान हुए या 
जरावस्था द्वारारुकाने वाटे परमात्मा के लिये“ अग्निरपि रुद्र उच्यते ' ' [ निरु० १०.८ ] ( तत्‌-दूशीकं स्तोमम्‌) 
उस्र दर्शन साधक स्तुति वचन को (विविड्धि) भटी प्रकार विष्ट हो-- अपना ले। 
भावार्थः प्रिय परमात्मन्‌ ! जन मैं तेरी स्तुति करता दहूँतोतू मुञ्चे बोध देता है तथा जरावस्थामें 
सावधान करता है-- नरवर संसार से च्ूट अपनी शरण में आने को प्रेरित करता है । इस प्रकार बोधन कराने 
वाले परमात्मन्‌! तू मेरे प्रत्येक मनोनिवेशरूप ध्यान यज्ञ में प्रविष्ट हो -- प्राप्त हो-- उसे अपना-- स्वीकार कर । 
तुञ्च प्रकाशस्वरूप ध्यान यज्ञ के इष्टदेव तथा जन्मजन्मान्तर से भोगो कौ दौड मे पडे हुए को पूर्ण पश्चात्ताप 
कराने वाले के लिये दर्शन साधन मेरे स्तुतिसमूह को -स्वीकार कर ॥ ५ ॥ 
ऋषि मेधातिथि. (मेधा से फरमात्सा गति प्रकृत्ति कात्र) ॥ 
९६. प्रतित्यं चारुमध्वरं गोपीथाय प्र हूयसे । मरुद्धिरय्र आ गहि॥ ६॥ । 
पदार्थः-- (त्यं चारुम्‌-- अध्वरं प्रति) उस सुन्दर तथा हिंसा चाञ्चल्यादि- दोषरहित अध्यात्म यज्ञ 
के प्रति-उसके साधनार्थं (गोपीथाय) स्तुति-प्रार्थनोपसना रसरूप सोमपान करने-- स्वीकार करने के क्िए 
^ "गोपीथाय सोमपानाय ' ' [निरु° ९०.३६] (अग्ने प्रहूयसे) परमात्मन्‌! तू आमन्त्रित किया जा रहा है 
(मरुद्भिः-- आगहि) अपने ज्ञानानन्दप्रकाश रश्मियों के साथ आ “* मरुतः-- रश्मयः '  [ तां० १४.१२.९] । 
भावार्थः-- हे प्रिय परमात्मन्‌! यह सत्य है जब मँ हावभाव भरी स्तुति-प्रार्थनोपासना रूप सोमरस 
तेरे अर्पित करता हूं तो तू आमन्त्रित हुआ मेरे सुन्दर अध्यात्म यज्ञ में आता है ओर अपने ज्लानानन्द प्रकाश 
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गुणों के साथ आता है-- मुञ्चे ज्ञान आनन्दग्रकाश प्रसाद प्रदान करता हुआ आता है, हे वरप्रद तेरी वरद शरण 
पाने के छ्िये मेरा अध्यात्मयज्ञ चता रहे ॥ ६ ॥ 
ऋषिः आजीरर्तः जुन सेषः (डइद्धिय भोगो को दौड़ मे छरीर गर्त मै भिरा किष्यल्तरटुष उत्थान का इच्छुक जन) # 


ठे 


९७. अश्वं न त्वा वारवन्तं वन्दध्या अग्निं नमोभिः । सम्राजन्तमध्वराणाम्‌॥ ७ ॥ 


पदार्थः-- (अश्वं न वारवन्तम्‌) दंशमशक निवारकः बारवाले “* वारवन्तं बारवन्तं बाला 
दंशमशकनिवारणार्था भवन्ति" ' [निरु० ३.६२] घोडे के समान अध्यात्मयाजी के वहनकर्ता विघ्नहर्ता एवं 
दोष-निवारणबल वाटे तथा वरने योग्य ज्ञानानन्द गुणवाटे--अपि च वार--वरण शरण रखने देने वाटे 
( अध्वराणां सम्राजं तं त्वा-अग्निम्‌) विविध स्तुति प्रार्थना उपासना यज्ञो के अधिनायक प्रकाशक तुद 
परमात्मा कौ (नमोभिः-- वन्दध्यै) नमस्कारो से आत्मसमर्पण भावों से स्तुति करता दहु 

भावार्थः-- हे अध्यात्म यक्त की ओर ठे जाने वारे, उसमें आने वाठ विश्र-बाधाओं दोष प्रकोपो 
को निवृत्त करने वाङ घ्योडे के समान संसार यात्रा सुख से कराने वाठे परमात्मन्‌! विविध स्तुति प्रार्थनोपासनाओं 
से तेरी पूजा करता हू । मुञ्ञे अपनी शरण में स्वीकार कर ॥७॥ 

तऋछकि-- पारकि; रयोग: (अध्यात्यः जग्नि प्रज्वलः मैक प्रयोग कर्ता उफासक,) 


९८. ओर्वभृगुवच्छुचिमप्रवानवदा हुवे । अग्निर समुद्रवाससम्‌! ८ ॥ 
पदार्थः--( ओर्वभुगुवत्‌) उर्वी- पृथिवी में होने वाठे-- ओर्व गन्धक पोटास आदि “उर्वी पृथिवीनाम ' 
[ निघं० १.१] खनिज पदार्थो से अग्नि को प्रकट करने वाटे रासायनिक विद्वान्‌ कौ भति--जेसे वह अग्नि 
को भौम पदार्थो खे प्रकट करता है वैसे। तथा (अप्नवानवत्‌) संघर्षण कर्म-- मन्थन के सेवन करने वाटे 
के समान “अप्नः कर्मनाम!" [ निघं० २.१९] ^ वन सम्भक्तौ ` [ भ्वादि० ] अथवा दोनों भुजाओं प्रशस्त 
भुजाओं वारे शिल्पीजन के समान **अप्नवाना बाहुनाम'' [ निघं० २.४] ^ तौ प्रशस्तौ यस्य सोऽप्नवानः, 
अकारो मत्वर्थीयश्छान्दसः ' । अग्नि को प्रकर करता है एेसे मँ अध्यात्मयक्लकर्ता उपासक आध्यात्मिक भृगु 
ओर आध्यात्मिक आप्नवान बनकर ( समुद्रवाससं शुचिम्‌-अजग्निम्‌-आहुवे) अन्तरिक्ष-आकाश- महाकाश 
समुद्राऽन्तरिक्षनाम'' [ निघं० १.३] है वासस्‌-- वास स्थान जिसका उस व्याप्त परमात्मा अग्नि को प्रदीपत- 
साक्षात्‌ आमन्त्रित करतार प्राप्त करतार प्रकट करतार 
भावार्थः - अग्निविद्या में निष्णात विद्वान्‌ गन्धक आदि पदार्थो के सम्मिश्रण से या चकमक पत्थर 
ओर काह के संघर्षण से या वंशकाष्ठो के मन्थन से अग्निको प्रकट कर केता हे इसी प्रकार अध्यात्मयाजी 
ध्यानी उपासक भी अभ्यास ओर वैराग्य के स्वाध्याय--जप ओौर योग-- अर्थभावन के सम्मिश्रण से विश्वाकाश 
समस्त संसार मे व्याप्त परमात्मा को अपने अन्दर प्रकाशित कर सकता है '' स्वाध्याद्‌ योगमासीत योगात्‌ 
स्वाध्सायमामनेत्‌। स्वाध्याययोगसम्पत्त्या परमात्मा प्रकाशते ' ' [ योग ९.२८ व्यासः ] अतः मै आत्मसमर्पी 
ध्यानी उपासक भी परमात्मन्‌ ! तुञ्चे अपने अन्दर साक्षात्‌ कर सर्कूगा तुञ्चे अपने अन्दर आमन्त्रित करतां ८ ॥ 
ऋकि--- भाणकः ए्सोगाः (अध्यात्म अग्ति प्रज्कल्मन मेकुश्यत्त प्रखरा कर्ताउफसक) ^ 
९९. अग्निमिन्धानो मनसा धियः सचेत मर्त्यः । अभ्िमिन्थे विवस्वभिः ।। ९ ॥ 
पदार्थः-- ( मर्त्यः ) मनुष्य ( अग्निम्‌-इन्धानः ) परमात्मरूप अग्नि को या ज्ञानप्रकाश स्वंरूप परमात्मा 
का जपने अन्दर प्रकाशित-- साक्षात्‌ करने के हेतु (मनसा धियं सचेत) मन से परमात्म-चिन्तनरूप कर्म 
सेवे-- करे '' धीः कर्मनाम '' [निघं० २.१] (विवस्वभिः-अग्निम्‌-इन्धे) कि में परिचर्याओं--'“ विवासति 
परिचरणकर्मा'' [ निघं० ३.५] निदिध्यासनरूप अभ्यासक्रियाओं के द्वारा परमात्मा को प्रकाशित करू-- 
साक्षात्‌ करू । 
भावार्थः-- परमात्मा को अपने अन्दर प्रकाशित-- साक्षात्‌ करने के लिये मनुष्य श्रुतियों से परमात्मा 
के गुणों का श्रवण करके उन्हें जगत्‌ की रचना मे मन से मनन करे कि भिन्नथिन्न जीवशरीरों का गठन हाथी 


१. "“ भृगुर्भृज्यमानो न देहे '' (निरु० ३.१७) । 


दः सामवेदभाष्यम्‌ 
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ओर ऊट जैसे प्राणी को लम्बी सड ओर रम्ब ग्रीवा ऊपर नीचे से खाने को दे देना, भूतक पर ऊँचे स्थान 


से जलधाराओं को नीचे स्थानों मे मार्ग बना बहते हुए अत्यन्त निम्न स्थान समुद्र मे पर्हंचाकर भुपृष्ठ पर & तजस: 
मनुष्य आदि के निवासार्थं भूभाग बनाना, आकाश में ग्रहत्तारो को अपनी अपनी गति से चलाने आदि से 2 अमृतध 
परमात्मगुणों का मनन कर पुनः आसन प्राणायाम प्रत्याहार धारण ध्यान समाधिरूप अभ्यास क्रियाओं से £ शरीरम्‌ 
निदिध्यासन कर परमात्मा को अपने अन्दर प्रकाशित-- साक्षात्‌ करं । सो मैँ उपासक एेसा कर परमात्मा का = ध्यान र 
साक्षात्‌ करै ॥ ९॥ = निर्दोष 
ऋषिः तत्स; (अध्यात्म कचा जन ॥ < 
र्ठ क २ १२ न्प ह र २ पर चे ९.२ दै. २ ~ 
२०. आदित्प्रलस्य रेतसो ज्योतिः पश्यन्ति वासरम्‌ परौ यदिध्यते दिवि ॥ ९०॥ ए २३. 
पदार्थः-- ( आत्‌-इत्‌) अनन्तर ही--निदिध्यासनरूप अभ्यास के अनन्तर ही (प्रत्नस्यरेतसः) इस ध 
जगत्‌ से पूर्व वर्तमान शाश्वतिक तथा सर्वत्र जगत्‌ में प्राप्त अग्नि प्रकाशस्वरूप परमात्मा कौ^रेतोवा = (देवयु 
अग्निः ' ' [ यै ३.२.१] (वासरं ज्योतिः) " वास ~र ' मुक्त आत्माओं को वास देने वाले ज्योति को ( पश्यन्ति) त बर्हिः-: 
देखते हैं ध्यानीजन (यत्‌-दिवि परः -इध्यते) जौ द्योतनात्मक अमृतरूप मोक्षधाम से' ' त्रिपादस्यामृतं दिवि'' ¢ 
[ ऋ० १०.९०.३] अत्यन्त दीप्त हो रही हे । । ` सुख दे 
भावार्थः--जगत्‌ से पूर्व वर्तमान तथा जगत्‌ में व्याप्त परमात्मा कौ ज्योति को जो कि प्रकाशमय ¢ ~ उनके ५ 
-मोक्षधाम में अत्यन्त दीप्त हो रदी है उसे ध्यानी योगाभ्यास के जनन्तर साक्षात्‌ प्राप्त कियाकरतेर्दै। परमात्मा = जनको 
करा ज्योतिःस्वरूप अनन्त मोक्षधाम में है वही ध्यानी जन के हदय में साक्षात्‌ होता हे केवल अल्पकाल्िक हे तुद्ध स्‌ 
हे ओर एक देशी सा प्रतीत होता है, परन्तु परमात्मा तो अनन्त है, किन्तु मनुष्य का अधिकार तोददयमें पहुंचा ॥ 
ही साश्नात्‌ करने का है वह अनन्त नहीं हौ सकता" हद्यपेक्षा तु मानुष्याधिकारत्वात्‌' ' [ वेदान्त = ९.३. २५] ॥९० ॥ ट 
तृतीय खण्ड 8 र. 
छन्द-- गाय / स्वरः - कड्ज. / छि भागवि प्रयोगः (अग्नि प्रकटीकरण मै कुशल अध्यात्य प्रयोगकर्ता विद्वान्‌) ^ ड 9० 
२९. अग्मि वौ वधन्तमध्वरोणां पुरूतेमम्‌। अच्छ नप्वे सहस्वते ॥ ९ ॥ ~ (अजरः 


पदार्थः-- (अध्वराणां वृधन्तं पुरूतमम्‌) हिंसारहित अहिंसा सत्य जादि व्रतो के'“ ध्वरति हिंसाकर्मा'' 
[निरु० ९.८] बढाने वाके अतिमहान्‌-- सर्वमहान्‌ तथा बहुत कमनीय ( वः- अग्निम्‌ ' वः -त्वम्‌-वचनव्यत्ययः । ४ 
तुद् जानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को (नप्त्रे सहस्वते) तेरा नप्ता होने के छिये खहस्वान्‌ होने के लिये-- क 
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परमात्मन्‌ मुञ्धे अपना नप्ता बना ले, अपने से न पतित कर ओर सहः-- आत्म बल दे, जतः (जच्छ) तु ॥ 
अभ्याप्त करू-- सम्यक्‌ प्राप्त करः । । + 
भावार्थ--- परमात्मन्‌! तू अध्यात्म यज्ञ के ब्ग अहिंसा आदि सदब्रतों का बदन वाला हे, तरौ 
शरणमे आने से नदते हे सूर्य आदि बडे-बडे पिण्ड पुरुह महान्‌ ठै, आकाश व्यापक होने से पुरुतर अतिमहान्‌ २५. ` 
हेतू तो आकाश से भी महान्‌ होने से पुरुतम है, अन्यत्र वेदम कहा भी है '' त्वमस्य परि रजसो व्योमनः ' ; 
(ऋ० ९.५२.९२) परमात्मन्‌ तू आकाश से भी पार है कामनापूर्तिकर होने से अतीव कमनीयभीहै।गैंतेरा जो तेरे र 
नता-पौत्र हो जाऊ तेरा पौत्रवत्‌ अति प्रिय हो जाऊ-- आत्मज हौ जाऊँ ओर बल का भागी हौ जाऊ-- य लुपस्तोपमे 
तुङ्ञे अपनी पृष्ठ पर समञ्च बरूवान्‌ रँ । सहस्वान्‌ बरूवान्‌ बनकर संसार का एश्वर्य भोगू जौर न्ता-- गुणवान्‌ पूर्णं रूप 
बनकर मोक्ष का अमृतानन्द पाऊ॥ ९॥ 9 । 
ऋषि-- बार्हस्पत्यो भरद्वाजः ८केदाचार्य का शिष्य परमात्या के अर्चन छान कल को श्रारण करने काटा) ॥  छे-जानेः 
कै _ रे चै १९२ क. २ दै १ कै, २ द ६ १ २ अग्निन श्‌ | कैर = = 
२२. अगिस्तिग्मेन शोचिषा यंसद्दिश्व न्यारेत्रिणम्‌। अग्निर्नो रयिम्‌ ॥ २॥ है संकट 
पदार्थः- (अजग्निः-विश्वम्‌-अत्रिणम्‌) तेजःस्वरूप परमात्मा उपासक के अन्दर उठने वाके सकट व 


याप भाव-को ““ पाप्मानोऽत्रिणः ' ' [ष० ३.९] (तिग्मेन शोचिषा नियंसत्‌) तीक्ष्ण ज्ञानमय तेज से शोचिः- 
ज्वलतो नाम '' [ निघ ९.९७] नियन्त्रित करता है--दना देता है -- अकिचञ्चित्कर बनादेता दे, पुनः (अग्निः ` 
न:-रयिं वंसते) ज्ञानस्वरूप परमात्मा हमारे लिये अध्यात्मधन--अमूतानन्द को प्रदान करता है। ५ २६. 1 


| ( १७ ) । पूर्वार्चिकः 


~------~----------~----------------------------~-~--------------------------------~- ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


भावार्थः-- परमात्मा जब मुज्ञ उपासक के अन्दर साक्षात्‌ प्रकाशित हो जाता है तो अपने ज्ञानमय 
तेज से मेरे आन्तरिक जीवन के भक्षक तत्त्वो -- पापभावों को नियन्त्रित भस्मीभूत करके मुञ्ञे आध्यात्मिक 
अमृतधन का भागी बना देता है । कारण कि मुज्ञ आत्मा का वह आत्मा है "य आत्मनि निष्ठन्‌- आत्मा यस्य 
शरीरम्‌ ' ' [श० १४.६.७.३२ ] जैसे मुज्ञ आत्मा का शरीर मेरी देख रेख में होने, मुञ्चे उसके निर्दोष रहने का 
ध्यान रहता है, वैसा मँ यत्न से निर्दोष करता हूँ तब जब मेँ आत्मा उस परमात्मा का शरीर हुआ तो मुञ्चे 
निर्दोष करना मेरे में स्वगुणप्रसाद भरना स्वाभाविक है ॥ २॥ 

ऋकषि-- कामदेवः (कननीय देव परमात्मा जिसका है ठेखा उपासक) ॥ 
१.२ देर ३ 4 ३ २३ ९६.२१९ रर ३.१९ र वबिरंसदम्‌ २,६१६२ 
२३. अग्ने मृड महां अस्यय आ देवयुं जनम्‌ । इयेथ बहिरासदम्‌ ॥ ३ ॥ 

। पदार्थ-- (अग्ने) 'हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तु (महान्‌-अयः-असि) महान्‌ प्रगतिशील है 
(देवयुवं जनं मृड) तुद्च इष्टदेव के चाहने वाठ मुञ्च जन को सुखी बना“' मृड सुखने ' ' [ तुदादि ० ] अतः ( आसदं 
बर्हिः-आ-इयेथ) भटी-रभोति बैठने योग्य मेरे हदयावकाशरूप सदन में समन्त रूप से विराजमान हो । 

पदार्थः-- परमात्मन्‌ ! सम्बन्धीजन ओर मित्रगण सुख देने वाले हैँ, परन्तु सदा नर्ही ओर न सच्चा 
सुख दे सकते है, जड वस्तुओं का सुख तो क्षणिक होता है उसमें भी ““ भोगे रोगभयं वियोगे शोकभयम्‌'" 
उनके भोगमें रोग भय ओर वियोग मेँ शोक भय है । सच्चा सुख ओर स्थायी सुख तू ही अपने चाहने वाले 
जनकोदेतादहे जो तुज्ञे चाहता है, तू उसे चाहता है । अन्य सुखदाताओं का समागम बाहिर बाहिर रहता 
हे तज्ञ सुखदाता का समागम मेरे अन्दर अभिन्न अछिन्न होता है । अतः मेरे अन्दर आ, अपना सर्वात्मना सुख 
पहुंचा ॥३॥ 


ऋकि.-- कखिष्ठः ८ परसात्सा म अत्यन्त कसने कातरा उफासक,) ॥ 

रय. अग्ने रश्चा णो अश्हसः प्रति स्म देव रीषतः । तपिष्ठैरजरो दह॥ ४ ॥ 

पदार्थः (अग्ने देव) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मदेव ! तू (नः- अंहसः रक्ष) हमें पाप से बचा 
( अजरः) तु अजर-जरारहित होता हुआ (तपिष्ठैः -रिषतः प्रतिदह स्म) अपने सन्तापक साधनों से पीडित 
करने वाटे कामक्रोध आदि को भस्म कर दे। । 

भावार्थः -- परमात्मदेव ! तू अन्दर बैठे पीड़ा देने वाले कामक्रोध आदि पाप को अपने सन्तापक बलों 
से भस्म करके हमारी रक्षा करता है, परमात्मन्‌ ! तू अजर है जरा से रहित है, संसार मेँ हमारी रक्षा करने 
वाले तो जराधर्मी हैँ कोई जरा को प्रास हो गए कोई प्राप्त होने वाले है, किन्तु तेरा रक्षण सदा रहने वाला है 
अतः हम तेरे आश्रितरैँतू्‌ ही रक्षाकर॥४॥ 

ऋकि--- भरद्वाजः (परमात्या के अर्चा ज्ञान कठ कौ अपने अन्दर धारण करने काल्या) # 
ष्२ द ष्‌ रर २ षु २ र षँ १२२ ड ९२ 

२५. अग्रे युङ्क्ष्वा हि ये तवाश्वासो देव साधवः । अरं वहन्त्याशवः ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने देव ) हे जञानप्रकाशस्वरूप परमात्मदेव ! (ये तव साधवः -आशवः-- अश्वासः) 
जो तेरे साधु कल्याणसाधक संसार में व्यापने वाङ कर्तृत्व नियन्तृत्व आदि गुणधर्म घोड़ों के समान ' अत्र 
टुसोपमेयोपमानोपमावाचकालङ्कारः ' मेरे मन रूप रथ को मोक्षधाम की ओर वहन करने वाले ( अरं वहन्ति) 
पूर्ण रूप से वहन कररे-- पहुंचावें ( युङ्क्ष्व हि) इन्हे अवश्य जोड । 
। भावार्थः- परमात्मदेव मेरी यात्रा के दो क्षेत्र यादो स्थान है, एक तो संसार भोगस्थान जिसकी ओर 

ले जाने वाटे शरीररथ में इन्द्रियां घोडे है ' इन्द्रियाणि हयानाहुः '' [ कठो० १.३.४] जो जहाँ तहँ भटकाते 

दँ संकट तक में डालते हैँ । दूसरा है यात्रा का मोक्षधाम अपवर्ग स्थान जिसकी ओर ठे जाने वाले मनोरथ 
मे जुड़ने वाले तेरे संसारव्यापी कर्तृत्व नियन्तृत्व आदि घोडे जिनका मनन मन में निरन्तर होने से मनोरथ 
को मोक्षधाम कौ ओर ठे जातेर्है, कृपया उन्हें मेरे मनोरथ में जोड़ वहाँ मँ अमृत आनन्द प्राप्त करैः ॥ ५ ॥ 


ऋकि--- वसिष्ठ- (परमत्या मे अत्यन्त बसने काला उपासक) /॥ 
१९ २ १९ २ षै र ३ ,९२ 
२६. नि त्वा नक्ष्य विश्पते द्युमन्तं धीमहे वयम्‌ । सुवीरमग्न आहुत ॥ ६ ॥ 


१८ ) सामवेदभाष्यम्‌ 

पदार्थः-- (नक्ष्य) हे व्याप्ति में समर्थ तथा प्राप्तव्य-- शरण्य ' ' नक्षति व्यासिकर्मा'' [ निघं० २.१६] 
` ° * नक्षति गतिकर्मा'' [निघं= २.१४] (विरपते) प्रजाओं के पालक ! ( आहुत-अग्ने) हम उपासको द्वारा 
अध्यात्म यज्ञ के निमित्त समन्तरूप से स्वीकार किए हुए ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (त्वा) तुञ् (द्युमन्तं 
सुवीरम्‌) ज्योतिष्मान्‌ तथाअपने सुखिद्ध नियन्तृत्व आदि वीर्यो बलों से युक्त को ^ स ह वाव वीरो य आत्मन्‌ 
एव वीर्यमनु वीरः '' [ जै २.२८२] (वयं निधीमहे ) हम उपासक अपने अन्दर धारण करं । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! तू हम प्रजाओं का पालक राजा सब में व्याप्त ओर प्राप्तव्यहैतू गुणोंसे 
प्रकाशमान ओर अपने सुसिद्ध नियन्तृत्वादि बलों से युक्त विश्व का राजा है, तेरे गुण ओौर कर्मबर ठमरि 
लिये कल्याणकारी हैँ ग्राह्य है, तेरे शासन ओर शरण में हम तेरी सुप्रजा बनें अतः तुञ्चे अपने अन्दर धारण 
करे ध्यावें ॥ ६ ॥ 

ऋकि~-- विरूफः (परमात्पा को किकिथध प्रकार से रूपिित निरूपित करने काला उकासक) ^ 

२७. अग्रिमं दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌ । अपा रेतांश्सि जिन्वति ।। ७॥ 

पदार्थः--(अयम्‌-अग्निः- मूर्धा) यह परमात्माग्नि लोकत्रय-- पृथिवी अन्तरित द्युलोक कौ अग्नियों 
में मूर्घारूप है उनके ऊपर शासक दै ओर उनका भी प्रकाशक है, अपितु (दिवः ककुत्‌). द्यलोक का उच्च 
भाग जो प्रकाशक सूर्य है वह गौण है यह परमात्मा ही उच्च प्रकाशक हे '' योऽसा वादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌। 
ओम्‌ खं ब्रह्य ' ' [यजु:० ४०.१७] सूर्य मे जो प्रकाशक पुरुष है सो वह ओम्‌ व्यपाक ब्रह्म हे ¦ एवं 
(पृथिव्याः पतिः) पृथिवी पर जो भौतिक अग्नि हे वह गौण ठै यही परमात्मा अग्नि-अग्रणेता हे "^ तमेव 
भान्तमनु भाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभाति! ' [ मुण्डक ० २.९०] उस परमात्मा के प्रकाशमान होने 
से सन प्रकाशमान होता दै उसी की ज्योति से सब चमकता है (अपां रेतांसि जिन्वति) ओर जो अन्तरिक्ष 
के*“ आपः-अन्तरिश्तम्‌' ' [ निघं° १.३] जलो को “ "रेतः-उदकनाम ' ' [ निघं १.९२] प्रेरित करती है विद्युत्‌ 
अग्तिसो बह भी गौण प्रेरक हे वह भी यह परमात्मा है प्रेरक हे। 

भावार्थः-- संसार में प्रकाश ओर ताप गुणों का आधार अग्नितत्त्व है, बह पृथिवी पर आग्निनाम 
से, अन्तरिक्ष में विद्युत्‌ नाम से ओर द्युलोक मे सूर्य नाम से है, परन्तु इन तीनों अग्नयो का प्रकाशक ओर 
तापप्रद तीनों लोकों में वर्तमान परमात्मा ही है उसे ही सब ज्योतियों का ज्योति, अग्नियों का अग्निमान 
ओर जानकर उसकौ उपासना करे इन जड अग्नियों कौ नहीं ॥७॥ 

ऋषि. आजीगर्त- सुन-खेषः (डद्धिय भोगो; की दौड़ मै शरीरत मे गिरा विष्य लौटुण उत्थानः का इच्छुक) / 
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२८. इममू षु त्वमस्माक < सनिं गायत्रं नव्याश््सम्‌। अग्रे देवेषु प्र वोचः ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे जलानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (इमम्‌-उ) इस ही (गायत्रम्‌) गायत्री 
वाणी से सम्बद्ध-- वाणी विषयक ^“ वाग्वै गायत्री ' ' [काठ० २३.५] ( सु सनिं नव्यांसम्‌) सुन्दर सम्भजनीय 
संसेवनीय “' वनषण सम्भक्तौ '* [ भ्वादि० ] ' नवीयांसम्‌ ' ईकारलोपश्छान्दसः, पुनः पुनः नवीन--नवतर 
अध्यात्म प्रवचन को (अस्माकं देवेषु प्रवोच: ) हमारी इन्द्रियों के निमित्त प्रभाषित करा हमे अपनी इन्द्रियों 
को तेरी ओर प्रवृत्त करने कौ प्रेरणा दे। 

भावार्श्रः-- हे परमात्मन्‌ ! हमारी इच्दियोँ विषयों मेँ फैसकर कुमार्ग में गति करती है अपितु अधःपतन 
का कारण बन जाती है, परन्तु परमात्मन्‌) जब तेरी शरण लेते हतो तू हमें इन्द्रियों को कुमार्ग मे न जने 
देने तथा उन्हें सुमार्ग में चलाने का आदेश उपदेश देता है तथापि हमारी भी आकांक्षा इन्द्रियो को तेरी ओर 
प्रवृत्त करने पे है "“ भद्रं कर्णेभिः शणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजन्नाः ' ' [ ऋ० १९.८९.१९] हम कानौं 
से भद्र--अर्चनीय-- स्तोतव्य परमात्माको““ भद्रे भन्दनीये ' ' [ निर० ९९.२०1 ** भन्दते अर्चतिकर्मा” ' [ निघ 
१.१६] सुने उसका श्रवण कर ओर आंखों से अर्चनीय स्तोतव्य परमात्मा को देखें -- दृश्य चित्र में चित्रकार 
को देखे ॥ ८ ॥ 

ऋषि. गोपवन: ८ गओ इच्ियो को पवित्र करने रखने कात खंयमी उपासक) ॥ 


9 द र रे १ रे १ १ रर #, श 2 १ रे 
२९. तं त्वा गोपवनो गिरा जनिष्ठदगरे अङ्धिरः । स पावक श्रुधी हवम्‌ ॥ ९ ॥ 
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पदार्थः--(अद्धिरः पावक-अग्ने) हे ङ्घ को सन्मार्गे प्ररित करने वाटे पवित्रकारकज्ञानप्रकाशस्वरूप 
परमात्मन्‌ ! (तं त्वा) उस तुञ्च को (गोपवनः ) अपनी इद्धियों को पवित्र करने वाला जन (गिरा जनिष्ठत्‌) 
स्तुति से अपने अन्दर प्रसिद्ध करता है- साक्षात्‌ करता है (सः-हवं श्रुधि) वह तू हमारे ह्ान-पुकार को 
सुन । । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! पवित्र करने वाला तथा अपने उपासक की भीतरी अभ्यर्थना को सुनने वाला 
है तथा उपासक के अन्दर साक्षात्‌ हो जाता है पुनः इन्द्रियों में संयम शक्ति प्रात कर उनकी अशान्ति सेट 
जाता हे । परमात्मा का कृपापात्र बन जाता है ॥९॥ 

४ ऋशणिः-- कामदेव. (कननीय उपास्य परसात्यदेक वाल) ॥ 

२.२ श र कविरग्निव्यान्यक्रमीत्‌ २९. २ १९ र २१ २ चै, १.२ 

३०. परि वाजपतिः कविरगरिहव्यान्यक्रमीत्‌ । दथद्रलानि दाशुषे ॥ ९० ॥ 
` पदार्थः-- (वाजपतिः कविः-अग्निः) अमृत अन्न भोग- मोक्षानन्द का स्वामी ““ अमृतोऽन्नंये 

वाजः ' ' [जै° २.१९३] क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ प्रकाशस्वरूप परमात्मा (दाशुषे रत्नानि दधत्‌) स्तुति हाव भाव 
पूर्ण आत्मसमर्पण करने वाके उपासक के लिये रत्नो--रमणीय अद्घों उपकरणों को धारण कराने के हेतु 
( हव्यानि पर्यक्रमीत्‌) हाव भाव पूर्ण स्तुतियों को परिप्राप्त करता है-- स्वीकार करता हे । 

भावार्थः--उपासक कौ हावभाव पूर्णस्तुतियों को अमृतान्न भोग का स्वामी सर्वत्र अन्तर्यामी परमात्मा 
स्वीकार करता हे ओर आत्मसमर्पणकर्ता उपासक के लिये रमणीय ङ्घ तथा स्वास्थ्य, म धुर वाणी, सुबुद्धि, 
ध्य, शान्ति, अमृत भोग वररूप में शतगुणित सहस्रगुणितफल प्रदान करता है ““ देहि मे ददामि ते" [ यजु:० 
३.५०] “'"तूदेतोमेंतुञ्ञेदेतादँ'' को चतिर्थ करता दै॥ १०॥ 

ऋषिः श्रस्कण्व. (प्रकृ मेधावी.) ॥ देकत-- सूयति; (खर्वप्रकाशक सवप्रिरक परमात्मा) ॥ 

२३९. उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति कैतयः। दृशे विश्वाय सूर्यम्‌।\ ९९॥ 

पदार्थः -- (त्यं जातवेदसं सूर्यं देवम्‌) उस जात-उत्पन्नमात्र मे विद्यमान तथा जातमात्र-उत्पन्नमाच्र 
जिसमे विद्यमान है एसे सर्वाधार तथा प्रकाश प्रेरक परमात्मदेव को (विश्वाय दशे) विश्व के दुष्ट कराने-- 
बोध कराने के लिये (केतवः) ज्ञान कराने वाले प्रज्ञान रूप" “ केतुः प्रज्ञाननाम '' [ निघं० ३.९] सरित्‌, सागर, 
गिरि, पर्वत, चन्द्र, तारे (उ-उद्वहन्ति) उद्धोषित करते हैँ । 

भावार्थः समस्त ग्रह तारे पृथिवी आदि पिण्ड उत्पादक सर्वव्यापक सर्वाधार प्रकाशक परमात्मा 
को उद्घोषित कर रहे हैँ, समस्त मानवो को बोध कराने सुञ्ञाने के लिये हैँ, इनके द्वारा परमात्मा का मनन 
होता दहै ॥९९॥ । 


ऋषि मेधातिथिः (येधा से परमात्ा म अतन गमनशील उपासकः; / 


३२. कविमग्िमुपं स्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे! देवममीक्चातनम्‌ ॥ ९२॥ 

पदार्थः--( अध्वरे) अध्यात्म यज्ञमें (कविं सत्यधर्माणम्‌) क्रान्तदर्शीसर्वज्ञ जविनश्वर नियमवाले- 
नित्यशुद्धवुद्धमुक्तस्वभाव वाले (अमीवचातनम्‌-अग्निदेवम्‌) मानस रोग विनाशक परमात्मदेव कौ ( उपस्तुहि) 
उपासना कर। ध 

भावार्थः -- परमात्मा के कर्तृत्व नियन्तृत्वं कर्मफलदातृत्व आदि नियम जरल है, वह नित्य शुद्ध बुद्ध 
मुक्त स्वभाव ओर अनन्तप्रकाश-ज्तानानन्दस्वरूप है, उसकी उपासना करना, उसे अध्यात्म यज्ञ का देव 
बनाना, उपासक के समस्त आन्तरिक रोगों के विनाश कादहेतु है ॥९१२॥ । 
ऋषि - सिन्थुदठी ए आस्बरीषस्तित आतयो का (स्यन्दमान खंसारप्रकाह ओर स्यन्दमान सोक्षप्रकाह-- दोनो प्रकामी मे आरि 

कात्र अभ्युदय ओर निःश्रेयस का साधक हृदयाका से इका-- गकिकात्मा या व्यापक परमात्मा मे स्थूल सूक्ष्म कारण 
शरीर बन्धन से रहित ह जीवन्मुक्त) ॥ देकता-- देव्य; परमात्या क ज्ञान ज्योतिर्यो) ॥ 

३३. शं नो देवीरभिध्येशं नौ भवन्तु पीतये । श योरभि स्रवन्तु नः।॥ ९३॥ 

पदार्थः-- (देवीः) परमात्मा की ज्ञानज्योतियाँ (नः-अभीष्टये) हमारी जभिकांक्षा- आभ्युदयिक 
सुखसम्पत्ति.के लिये (शं भवन्तु) कल्याणकारी होवें, तथा (नः पीतये शम्‌) हमारी तृसि, निःश्रेयसप्राति- 


पूर्वार्चिकः ` ( २० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


मुक्ति के छ्य कल्याणकारी होवें (शंयोः-नः-अभिसरवन्तु) वे सुख शान्ति को हमारे ' अभि उभयतः '-- 
दोनों क्षेत्रों मे बहावें वषविं । 

भावार्थः-- परमात्मा की ज्ञानज्योतिर्योँ सर्वत्र व्याप्त है, वे हैँ सृष्टिकर्तृता, नियन्तृता, कर्मफलदातृता 
आदि हमारी अभिकांक्षाओं गन्धसुख रससुख आदि के लिये, प्रत्येक गन्धादि भोग्य वस्तु में परमात्मा कौ 
महिमा, कला, विभूति, खोक भासित होती रहे, तभी गन्धादि सुख सच्चा सुख हो सकेगा अन्यथा परिणामत 
` दुःख ही सिद्ध होगा । एवं आत्मा के अन्दर साक्षात्‌ हुई ज्योतिर्यो आनन्द धाराएं बनकर तृ्ति-- मुक्ति के छ्य 
सिद्ध होगी ॥१९३ ॥ 

ऋषि-- उखना- (कल्याण क्री कामना करने कात्र उपासक) ॥/ 

३४. कस्य नूनं परणसि धियो जिन्वसि सत्पते । गोषाता यस्य ते गिरः । ९४॥ 

पदार्थः-- (सत्पते) हे सत्पुरुषो मुमुक्षु ओं के पारक परमात्मन्‌ मन्‌! । (कस्य नूनम्‌) किसी के फिर 
तर्के ' ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] (धियः) * मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार ' प्रज्ञानो को “ धीः प्रानाम ' ' [ निर्घंर 
३.९१] (परिणसि) भूमा मे- मोक्ष में*"परिणसा बहुनाम ' ' [ निघं० ३.९] भूमा वै सुखम्‌ ' ' [ श० ३१.१.१२] 
(जिन्वसि) तृप्त करता है (ते गिरः-यस्य गोषाता: ) तेरे लिये जिसकी स्तुतिर्या इन्द्रियो मे संसेवित-- संगत 

गई । 
 भावार्थः--हे परमात्मन्‌! तेरे लिये कौ हुई स्तुतिर्या जिसकी इन्द्रियों मे बेठ जाती है, चरितार्थो 

जाती है, इन्द्रियां अपने-अपने विषय से विरत हो तेरी स्तुतियों में लग जाती हैँ, वही उपासक महान्‌ आनन्द 
या महान्‌ धाम- मोक्ष को प्राप्त होता है । उसी जीवन्मुक्त का अन्तःकरण चतुष्टय तृप्त होता है, उसी पर तेरी 
परम कृपा होती है ॥९४ ॥ 


चतुर्थ र्रण्ड 
छन्द बृहकी / स्वर. मध्यमा / षिः शयुगर्हिस्पत्यः (किद्ातिष्णात आचार्या से सम्बद्ध कल्याण का इच्छक 
उपासक) ॥ 


३५. यज्ञायज्ञा वो अग्रये गिरागिरा च दक्षसे । प्रप्र वयममृतं जातवेदसं प्रियं मित्रं न शंसिषम्‌ । ९॥ 

पदार्थः-- (यज्ञा यज्ञा गिरा गिरा च) मेरे सकल यज्ञ ओर सकल स्तुतिर्या ' ' द्विरुक्तिर्वीप्सायामुभयत्र 
सुस्थाने-आकारदेशः ' * सुपां सुटकपूर्वसर्वणाच्छे....---.- '' [ अष्टा० ७.३.३९] (वः-दक्षसे-अग्नये) '* तुभ्यम्‌, 
वचनव्यत्ययः `" तुञ्च प्रवृद्ध सर्वत्र व्याप्त एवं ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मा के लिये है, अतः ( अमृतं जातवेदसम्‌) 
तञ्च अमृतरूप तथा उत्पन्नमात्र के आधार ओर ज्लाता-- (प्रियं मित्रं न) प्यारे मित्र के समान परमात्मा कौ ( वयं 
प्र प्रशंसिषम्‌) * अहं वचनव्यत्ययः ' मेँ निरन्तर प्रशंसा- स्तुति करता हू | 

भावार्थः-- टे सर्वोत्पादक सर्वाधार सर्वज्ञ अमृतस्वरूप परमात्मन्‌! प्रतिदिन किया जाता हुजा यक्-- 
शरेष्ठकर्म सदाचरण ओर प्रतिदिन की जाती हुई स्तुति तुञ्च सर्वत्र व्याप्त-मंहान्‌ ज्लानप्रकाशस्वरूप के क्यि-- 
तेरी प्रापि के चये है । तुञ्च प्रिय मित्र जैसे को बहुत ओर निरन्तर प्रशंसित करता हूँ चाहता दूँ मित्र समान 
स्नेही सङ्खी बन जा यह प्रार्थना है ॥ १९॥ 

ऋषि;-- भर्ग (ज्ानमय तेज कालरा उपासक) ^ 


३६. पाहिनो अग्र एकया पाद्यूरेत द्वितीयया । पादि गीर्भिस्तिसृभिरूर्जापते पाहि चतसृभिर्वसो ॥ २॥ 

पदार्थः-- (ऊर्जा पते वसो-अग्ने) हे शक्तियों के स्वामी वसाने वाले ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ । 
तू (नः) हमारी (एकया पाहि) अपनी एक शक्ति रूप ऋग्वाणी से- ऋ्वेदानुसार स्तुति से रक्षाकर (उत 
द्वितीयया पाहि) ओर अपनी दूसरी शक्तिरूप यजुर्वाणी- यजुर्वेदानुसार प्रार्थना से हमारी रक्षा कर (तिसृभिः 
गीर्भिः पाहि) अपनी तीसरी शक्तिरूप तीसरी "एकवचने बहुवचनं व्यत्ययेन! ' सामवाणी सामवेदानुसार 
उपासना से हमारी रक्षा करं (चतसृभिः पाहि) अपनी शक्तिरूप चतुर्थ अथर्ववाणी जथर्ववेदानुसार जप से 
हमारी रक्षा कर। 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ३६ >) पूर्वार्चिकः 


भावार्थः-- ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा वेदचतुष्टयी वाणी से सब मनुष्यों की रक्षा करता ही है ओर 
हम उपासको को वेदानुसार स्तुति प्रार्थना उपासना ओर साक्षादर्थ- भावन जप से हमारे अन्दर ऊर्जा-ऊैचे 
बलों को इन्द्रियों ओर मन को नियन्त्रित करने तथा आत्मबल को मोक्ष प्राभि के किये प्रदान कर अपने पूर्ण 
रक्षणमेंटेलेताहै॥२॥ 
ऋषि; - शयुकर्हिस्पत्य- (किद्यानिष्णात आचार्य से सम्बद्ध कल्याण का इच्छुक उपासक) ॥ 
३७. वृहद्धिरग् अर्चि शुक्रेण देव शोचिषा। भरद्वाजे समिधानो यविष्ठ्य रेवत्‌ पावक दीदिहि ॥ ३ ॥ 
पदार्थः--(पावक-अग्ने देव) हे पवित्रकारक परमात्मदेव ! ( बृहद्धिः-अर्चिभिः) हमारे द्वारा कौ 
गई बडी अर्चना्ओं, हावभावभरी स्तुतियों से *' अर्च पूजायाम्‌ ' ' [भ्वादि ० ] ' ` अर्चति-अर्चतिकर्मा ` [ निघं० 
३.९४] ˆ“ ततः-इसिः प्रत्यय ओौणदिकः ' ' पुनः प्रसन्न होकर (शुक्रेण शोचिषा) अपने सत्य ज्ञान प्रकाश से 
सत्यं वै शुक्रम्‌ ' ' [ श० ३.९.३.२५] (समिधानः) दीप्यमान- प्रकाशमान हुआ ( यविष्ठूय ) नित्य युवा-- 
जरारहित परमात्मन्‌! ( भरद्वाजे रेवत्‌- दीदिहि ) तेरे अर्चन ज्ञानप्रकाशबल धारण करने वाले मुञ्च उपासक के 
निमित्त एेश्वर्ययुक्त प्रकाशित हो । 
भावार्थः--हे पवित्रकारक नित्य अजर परमात्मन्‌! तू अपने उपासक की महत्त्वपूर्ण हार्दिक अर्चनाओं-- 
स्तुतियों से प्रसन्न होकर उस अर्चनाकर्ता के निमित्त अपने सत्यज्ञानप्रकाश से प्रकाशमान हुआ अध्यात्मैश्वर्य 


प्रकाशित कर जो अनश्वर है--अमर हे॥३॥ 


ऋषि;-- कसिष्क; ८ परमात्या मे अत्यन्त कसने कात्र उपासक) ॥ 
९ २ ३ र २ ९ २ प २.३ २ षै १ २.१ १९ २ ष रर प १ र 
३८. त्वे अग्ने स्वाहुत प्रियासः सन्तु सूरयः । यन्तारो ये मघवानो जनानामूर्वं दयन्त गोनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
पदार्थः -- ( स्वाहुत-अग्ने) हे भली प्रकार अपने अन्दर अपनाए हुए ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! 


(ये सूरयः) जौ स्तुतिकर्ता उपासकजन “ सूरिः स्तोतृनाम ' ' [ निघं० २.१६] (त्वे) तेरे लिये चतुर्थ्या शे- 
सुपां सुटुक्पूर्वसवणच्छि... ' ' [ अष्टा० ७.३.३९] ( गोनाम्‌-ऊर्व दयन्त) स्तुतियों का बाहुल्य “उरु बहुनाम ' 


. [ निघं० ३.१] प्रदान करते ्है-- भेट देते हैँ (जनानां मघवानः- यन्तारः प्रियासः सन्तु) वे मनुष्यों मे धनवान्‌ 


दानी प्यारे हें । 

भावार्थः-- हे मुङ्ञे आत्मभाव से प्राप्त परमात्मन्‌! तुञ्चे स्तुतिकर्ता उपासक प्यारे लगतेर्है वे तेरे ल्ियि 
स्तुतिर्या देते हैँ तेरी दृष्टि मेँ ये जन दही धनी हैँ ओर दानी है, भौतिक धन के धनी ओर दानी ऊचे धनी ओर 
दानी नहीं । उनका धन ओौर दानफल अस्थिर है, यहीं रहजाने वाखा है, परन्तु जो स्तुति के धनी ओर दानी 
हैँ वे महामानव धन्य हँ, हम तेरी स्तुति के धनी ओर दानी बनें ॥ ४॥ 

ऋषि--- भरद्वाज. (अर्चन सान कल को धारण करने काला उपासक) ॥ 

~+ अग्रे जरितविशुपतिस्तपानो दव रक्षसः । अप्रोषिवान्‌ गृहपते महँ असि दिवस्यायुर्दुरोणयुः ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (जरितः - गृह पते देव -अग्ने ) ** जरयितः-अन्तर्गतणिजर्थः ' " हे अपनी स्तुति की प्रेरणा देने 
वाले, मेरे हृदय सदनवासी स्वामी अन्तर्यामी परमात्मदेव ! तू (रक्षसः-तपानः- विश्पतिः ) जिससे रक्षा करनी 
चाहिएेसे काम क्रोध आदि पापका तापित करने वाल प्रजापारक राजा के समान ““ लुसोपमावाचकालङ्कारः ' 
(दिवः पायुः-महान्‌-असि) अमृत लोक- मोक्ष धाम का *“ त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ यजु ° ३९१.३] रक्षक है 
महान्‌ हे, परन्तु (दुरोणयुः-अप्रोषिवान्‌) मेरे हदय घर को चाहता हुञा ' ' दुरोणं गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] 
“* छन्दसि परेच्छायां क्यच्‌ '' उससे प्रवास न करने वाला भीत्‌ है। 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू दोषो दुष्टविचारों से हमें बचातां है प्रजापारक राजा की भति रक्षा करता 
दै, मेरे हृदय घर में आकर बसने वाला सच्चा साथी है, एक बार आकर त्यागता नर्ही है । अपनी स्तुति की 
प्रेरणा देता है, मेरे कल्याणार्थ तथा मेरे लिये मोक्चषधाम का रक्षक है ॥५॥ 

ऋषिः ग्रस्कण्य- (अत्यन्त मेधाकी उपासक) ॥ 


२.३, ९२ ९२. इर्‌ क २ ३ ९.२ है २१ रय उषवध २ 
४०. अग्ने विवस्वदुषसण्चित्रर राधो अमर्त्य । आ दाशुषे जातवेदो बहम त्वमद्या देवां :॥६॥ 


पूर्वार्चिकः । (` २२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 
पदार्थः-- (जातवेदः -अमर्त्य- अग्ने) हे उत्पन्नमात्रमें विद्यमान तथा उत्पन्नमात्र के ज्ञाता अमर परमात्मन्‌ 
तु ( दाशुषे) स्वात्मसमर्पण कर देने वाटे उपासक के लिये (उषसः ) स्वप्रकाशरूप मोक्षधाम के ( विवस्वत्‌- 
चित्रं राधः) विशेष सुख जिसमें है ठेसे अलौकिक एेर्वर्य को ( आवह) प्रास्त करा (अद्य) जआज- इसी जीवन 
मे (त्वम्‌) तू (उषर्बुधः-देवान्‌-आवह ) स्वप्रकाशरूप मोक्षधाम को अनुभव करने वाले मुक्तात्माओं की 
ओर मुञ्चे ेजा। 
भावार्थः- परमात्मा के प्रति उपासना द्वारा आत्मसमर्पण करने वारे के लिये मोक्चैश्वर्य प्रदान करता 
है ओर उसे मुक्तात्माओं में पहुंचा देता है जहौ अमर परमात्मा का सर्ग निरन्तर होत। रहता है । नश्वर संसार 
में तो यह मर्त्य -मरण धर्मा बना रहता है ॥ ६ ॥ 
ऋति.-- ठणपाणिः (समित्फाणि के खमान कुणफाणि-- भारी शट भी परमात्मा के लिये कुण समान है उसके करदान के 
सम्मुख, एसा निरभिमान उपासकः) ॥ 


४१९. त्वं नश्चित्र ऊत्या वसो राधाशसि चोदय । अस्य रायस्त्वमग्ने स्थीरसि विदा गाधं तुचे तु नः ॥७॥ 

पदार्थः-- (चित्र वसो-अग्ने) हे अद्धुत गुण शक्ति सम्पन्न तथा सबके अन्दर बसने वाले परमात्मन्‌! 
(त्वम्‌) तू (नः-ऊत्या) हमारी रक्षा हेतु (राधांसि चोदय) संसिद्ध धनँ को प्रेरित कर (अस्य रायः-रथीः- 
असि) इस अभीष्ट धनैश्वर्य का तु रमणकर्ता-- धनस्वामी या धन रथ का ईरयिता-- प्रेरक प्रदाता है (तुचे 
तु नः-गाधं विदा) सन्तानोत्पादन के लिये ' * तुक्‌ ' तुच्‌' जपत्यनाम ' ' [ निघं० २.२] तो जो प्रतिष्ठारूप वीर्य 
को प्राप्त करा संयत कर “` गाधूप्रतिष्ठाल्िप्सयोर्ग्रन्थे च '' [ भ्वादि० ] ॥ 

भावार्थः-- परमात्मा अद्भुत देव है वह हमें बसने के साधन देता हे ओर संसिद्ध भोग धनो को ओौर 
भोग साधनों को भी प्रेरित करता है, वह रमणीय धन का स्वामी है । हमारे शरीर के अन्दर मू धातु वीर्य 
को संयत करने का बर्‌ देता है वह जीवन का स्नेह है स्नेह से ही ज्योति आती है मृत्युरूप तमः को हटाती 
है ॥\७॥ 

छवि. विरूपः (परमात्या को किध निरूपित करने कालता उपासक) ^ 

रख षै १ २ दै १.२ त्रात कै २ ५५ रर्‌ , १ २ दै १ २ - 
२... त्वमित्‌ सप्रथा अस्यग्र त्रातरत्ह्तः कविः । त्वां विप्रासः समिधान दीदिव आ विवासन्ति वेधसः। ८ ॥ 

पदार्थः-- (त्रातः समिधान दीदिवः-अग्ने) हे जाणकर्ता, अपने गुण प्रदान कर चमकाने वाले 
ˆ ' समिन्धयमानः -अन्तर्गतणिजर्थः ' स्वयं देदीप्यमान परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌-इत्‌) तू ही (सप्रथाः -ऋतः कविः - 
असि) सर्वतः पुथु- सर्वत्र- व्यास एवं प्रसिद्ध '* सप्रथाः सर्वतः पृथु... ' ' [ निरु० ६.७] सत्यव्रती ' ' ऋतवान्‌- 
अकारो मत्वर्थीयः ' ' सर्वज्ञ है (त्वां वेधसः -विप्रासः- आविवासन्ति) तुचे वेधन करने वाटे- लक्ष्य बनाने 
वाले ' ' प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्य तल्कक्ष्यमुच्यते '  [ मुण्ड० २.२.४] मेधावी विद्धान्‌ भटी प्रकार अपने 
अन्दर स्तुति द्वारा सेवन करते हैँ । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तु ही त्राणकर्ता सर्वत्र प्रसिद्ध प्रकाशक, प्रकाशमान सर्वज्ञ देव है तथा सत्यवान्‌ 
सृष्टि को उत्पत्ति स्थिति धृति में स्थिरघर्मी जीवों के कर्मफलं के देने में सत्यव्रती है, अतएव तुञ्च से प्रार्थना 
की परम्परा है “असतो मा सद्गमय तमसो मा ज्योतिर्गमय मृत्योर्मा अमृतं गसय!' [श० १४.२.१.३०] 
असत्‌-- पाप से सत्‌ पुण्य कौ ओर टेजा, अन्धकार से ज्योति कौ ओर कजा, मृत्यु से अमृत को ओर ठेजा। 
मेधावी लक्ष्यवेधी तेरा वेधन करते हँ ओरेम्‌ नाम को धनुष अपने आत्मा को शर ओर तुञ्च ब्रह्म को ठक्ष्य 
बनाकर वेधन करते हैँ तेरा आनन्दरस चुवाने के लिये। सो मै उपासक भी उनमें से एकर्हू॥८॥ 

ऋषि--- आजीगर्तः युन-खेफः (डन्िय भोगो की दौड़ मे शरीर गर्तमे गिरा किष्य ठ्गटुप उत्थान का इच्छुक जन) ॥ 

४३. आनो अग्ने वयोवृधः रयिंपावक शस्यम्‌ ।रास्वाचन उपमाते पुरुस्पृहः सुनीती सुयशस्तरम्‌ ।॥ ९ ॥ 

पदार्थः--(पावक-उपमाते-अग्ने) हे पवित्रकारक, जीवन को ऊचा बनाने वाटे, अग्रणायक परमात्मन्‌ ! 
(नः) हमारे लिये ( वर्योवृधं शंस्यम्‌) आयुवर्धक, प्रशंसनीय (रयिं सुनीती-आरास्व) ओजधन को सुनेतृत्व 

` से भरपूर दो तथा (पुरुस्पृहं सुयशस्तरम्‌) बहुत चाहने योग्य, अत्यन्त अच्छेयश करने वाटे (च) ओौर (नः) 

हमारे लिये (रयिम्‌-आरास्व) ज्ञान धन को सुनेतृत्व से भरपूर दे। 
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भावार्थः-- परमात्मा उपासक के भीतरी जीवन का निर्माण करता है अपितु उसके अन्दर प्रशंसनीय 
जीवनगतिवर्धक ओज को सुनेतृत्व से भर देता है ¦ तथा उसे पवित्र कर बहुत आकांक्ष्य अत्यन्त अच्छे यश 
करने वाले अध्यात्म ज्ञान को भी सुनेतृत्व से भर देता है ॥ ९ ॥ । 
ऋषि. सौभरिः (एरसात्या के गुणो को अपने अन्दर भरने मे कुशल उपासक) ॥ 


४४. यौ विश्वा दयते खसु होता मन्त्रौ जनानाम्‌ मधोनं पात्रा प्रथमान्यस्मै प्र स्तोमा यन्त्वग्नये ।1 ९०॥ 

पदार्थः-- (यः- मन्द्रः-दहोता जनानाम्‌) जो हर्षित करने वाला दाता“ हु दानेऽत्र' ' परमात्मा जर्नो के 
किये '* चतुर्थ्यथे बहुलं छन्दसि ' ' [ आष्ट ° २.३.९२] (विर्वा वसु दयते) समस्त प्रकार के धनो को देता है । 
( अस्मै-अग्नये) इस परमात्मा के लिये (मधोः -न प्रथमानि पात्रा) मधुर रस के श्रेष्ठ पात्रों के समान (स्तोमा 
प्रयन्तु) हमारे स्तुतिवचन हावभाव रस भरे प्रास्त हों। 

भावार्थः-- परमात्मा हर्षयिता दाता है, उसके दिए सब प्रकार के पदार्थं हैँ उदरपूर्तिं के छियि अन्न, 
स्वाद के लिये फल, स्वास्थ्य के लिये जओषधि, सुख लाभ के लिये कपास काष्ठ लोह, भूषार्थ स्वर्णादि ओौर 
रत्न, पीने-नहाने-धोने को जल, ताप प्रकाशार्थं अग्नि, श्वास ठेने को वायुं आदि दिए हैँ । इनके प्रतीकार 
मेहम केवल हावभाव भरे स्तुति वचन मधुर रस भरे पातनं के समान उसके लियेदे सकते देते रै कृतज्ञता 
प्रदर्शित करने ओौर सङ्क टाभकेलिये॥१०॥ 


पञ्चम र्रण्ड 
छन्द. कहती / स्वर. यध्यम. / छि. क्िष्ठो कामदैकी का ८ परमात्पा ये अत्यन्त क्सने कात्र खा क्ननीय 
उफास्ये परमात्मदेक काल्या उपासक) / 
चै २ श नमसोर्जो ६। ररे २ २ १ रर चै श र चैष रर ३२२३ १२ 

४५. एना वो अग्निं नमसोजँ नपातमा हुवे । प्रियं चेतिष्ठमरतिं स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ।। ९॥ 

पदार्थः--( वः) तुञ्च ' वचन व्यत्ययः ' (उर्जः-नपातम्‌) अपने ओौर मेरे आत्मबल के न गिराने वाले ` 
(प्रियम्‌) स्नेह करने वाले ओौर स्नेह करने योग्य-- (स्वध्वरम्‌) श्रेष्ठ अध्यात्म यन्न के आधार देव-- (चेतिष्ठम्‌) 
अत्यन्त चेताने वाटे--( अरतिम्‌) कामवासनारहित या प्राप्तव्य--( विश्वस्य दूतम्‌ अमृतं- अग्निम्‌) सनको 
अपना सन्देश देने वाटे जमर स्वरूप परमात्मा को (एनः-नमसा-आहुवे) इस नम्र स्तुतिरूप भैर द्वारा अपने 
अन्दर आमन्त्रित करता हु । 

भावार्थः-- मेरे परमात्मन्‌! तु अपने ओर उपासक के आत्मबलों को न गिराने वाका है अपितु उपासक 
को ऊपर उठाते-उठाते जपने अमृत्त शरण म्मे ले ठेता है, तु अमृतस्वरूप है } उपासक को सदा सावधान रखता 
है चेष्टाकुशल बनाता है उपासक का प्यारा ओर उपासक से प्यार करने वाला है सत्य संदेश से हितसाधक 
परमात्मा तू है, तुञ्चे मै अपने हदय में नम्र स्तुति से आमन्त्रित करता रहूँ ॥ ९ ॥ 


ऋषि-- भर्ग ज्ञानमय तेज काल्म उपासक) 


४६. शेषे वनेषु मातुषुस त्वा मर्तास इन्धते । अतन्द्रो हव्यं वहसि हविष्कृत आदिकेषु राजसि ॥। २॥ 
 पदार्थः-- (वनेषु मातृषु शेषे) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तु रश्मियों '* वनं रश्मिनाम ' ' [ निघं० 
१.५] मानव मस्तिष्क के ज्ञानतन्तुरसों में ' ^ स: कपाटे रसो लिप्त आसीत्‌ ते रश्मयो ऽ भवन्‌ ' ' [ श०.६.१.२.६] 
एवं शरीर कौ नाडयो में ' ' मातरः - नद्यः ' ' [ निघं° १.१३] “सीराः -नद्यः ' ' [ निघं° १.१३ ] ““सीराः-नाङ्यः 
सीरा युञ्जन्तिकवयो.... '' [ यजु० १२.६७] निहित रहता है (त्वां मर्तासः समिन्धते) तुञ्े मनुष्य प्रदीप्त करते 
हँ-- साक्षात्‌ करते हँ (अतन्द्र: ) तु तन्द्रारहित-सावधान-अनन्त ज्ञानवान्‌ ( हविष्कृतः- हव्यं वहसि) आत्मसमर्पी 
की हावभाव भरी स्तुतिरूप भेँट को वहन करता है -- स्वीकार करता है (आत्‌-इत्‌) इसके अनन्तर ही (देवेषु ` 
राजसि) तु उस आत्मसमपीं मर्त्य--मरणधर्मीजन को मुक्तात्माओं में विराजमान कर देता है “* राजयसि- 
राजसि-अन्तर्गतणिजर्थः ' ' 
` भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! तू मानव मस्तिष्क के सान तन्तुओं ओर शरीर की प्राणनाडियो में अदृश्य रूप 
में वर्तमान है, तुञ्चे उपासक अपनी स्तुतियों से वैराग्यपूर्वक मन में बिठाता है ओर मस्तिष्क तन्तुओं में 
प्राणनाड्यों में अभ्यास से सिद्ध कर हदय में साक्षात्‌ करता है । एेसे उपासक को परमात्मन्‌ तू मुक्तात्माओं 


) सामवेदभाष्यम्‌ 
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मे पहुंचा देता है । अपना अमृतानन्द पुरस्कार प्रदान करता है ॥२॥ 
ऋषिः-- सौभरिः (परमात्मा के गुणै को अपने अन्दर भरने मै कुल) ॥ 


४७. अदि गातुवित्तमो यस्मिन्‌ व्रतान्यादधु ।उपो षु जातमार्यस्य यर्धनमद्चिं नक्चन्तु नो गिरः 1 ३॥ 

पदार्थः-- (यस्मिन्‌ व्रतानि-~आदधुः ) जिसकौ प्राति के निपित्त व्रतो- ब्रह्मचर्य अहिंसा सत्य आदि 
को समन्त-रूप से धारण करते है यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति ' ' [ कठो० १.१.१५ ] (गातुवित्तमः-अदर्थिं) 
हमारी विधि का भली- भोति ताता ““गातुः-गमनम्‌'' [ निरु० ४.२२] दृष्ट होता है- साक्षात्‌ होजाताहे 
(आर्यस्य वर्धनं सुजातम्‌-अग्निम्‌) उपासक या श्रेष्ठ गुण के वर्धक सम्यक्‌ साक्षात्‌ परमात्मा को (नः-गिरः) 
हमारी स्तुत्ियां (उपनक्षन्तु-उ) निरन्तर प्राप्त होती रहें '“ नक्षति गतिकर्मा' ' [ निघं° २.९४] । 

भावार्थः-- जो परमात्मा हमारी गतिविधियों को जानतां है जिसकी प्रापि के निमित्त ब्रह्मचर्य आदि 
त्रत धारण करते है उसका आत्मा में साक्षात्कार हो जाता है, उसे हमारी स्तुतियोँ निरन्तर प्राप्त होती रहें जिससे 
कि वह मुञ्च उपासक एवं श्रेष्ठगुण को बाता रहे ॥ ३॥ 

ऋषि. सनु; (मननश्णील.उफासक,) ॥ 

४८. अद्निरूक्थे पुरोहितो ग्रावाणो बहिरध्यरे। ऋचा यामि मरुतो ब्रह्मणस्पते देवा अवो वरेण्यम्‌ 18 3। 

पदार्थः--(उक्थये-अध्वरे) स्तुतिरूप य्न में (अग्निः पुरोहितः - ग्रावाणः - वर्हि; ) अग्नितो है परमात्मा 
शेष पुरोहित, ग्रावाणः-विद्वान्‌-ऋत्विक्‌ * ' विद्वांसो हि ग्रावाणः ' ' [ श० ३.९.३.१४ ] ओर बर्हि -यज्ञासन हैँ 
सो वे (ब्रह्यणस्पते-मरुतः-देवाः) हे मेरे शरीर के अन्दर वर्तमान अन्तः करणयुक्त प्राण !“" प्राणो वै ब्रह्मणस्पतिः '' 
{ श० ४.४.१.२३ ] अन्य प्राण ऋत्विक्‌ “प्राणा देवाः ' ' [ श० ६.३.१.१५ ] ओर इद्िर्योँ '' प्राणा इद्धियाणि ' 


[ तां० २.१४.२३] तुम हो । अतः (वरेण्यम्‌-अवः-ऋवा यामि) यजनीय परमात्मा से वरने योग्य रक्षण को . 


स्तुति के द्वारा मौँगता हँ कि तुम इस वाक्‌-यज्ञ को सम्यक्‌ सिद्ध करो। .. 

भावार्थः- स्तुतिय् में यक्ञाधिनायक बाहिरी अपेक्षित नहीं किन्तु यजनीय देव तो है परमात्मा, 
पुरोहित है हृदयस्थ अन्तःकरण सहित मुख्य प्राण, ऋत्विक्‌ र्द अन्य प्राण तथा इद्िर्य, स्तुतिकर्ता अपना 
आत्मा है यजमान, शरीर है वेदि, स्तुतिर्यँ हैँ आहुतिर्यो । ये सब यज्िय भावना से प्रवृत्त हुए परमात्मा को 
प्रकाशित करते हैँ ॥४॥ 

कि सुकीतिषुरुमीढाक्णी (आत्मसमर्पण सुद्यनकर्ता स्वुति का कहत सीने काटा उपाक) ^/ 

४९. अग्चिमौडिष्वावसे गाथाभिः शीरशोचिषम्‌ ।अभ्रिंराये पुरूमीढ श्रुत नरोऽ गिः सुदीतये छर्दिः ॥ ५॥ 

पदार्थः-- (पुरुमीढ-अवसे गाथाभिः ) हे बहुत स्तुतियो को सीचने वाटे उपासक तु अपनी रक्षाके 
लिये स्तुतिसयों से “' गाथा वाड्नाम '' [ निघं० ९.११} (शीरशोचिषम्‌-अग्निम्‌-ईडिष्व) सर्वत्र शयनशीक- 


व्यापक ज्योति वाटे परमात्मा की अवश्य स्तुति कर (राय श्रुतम्‌-अग्निम्‌) सोक्षैर्वर्य के लिये प्रसिद्ध परमात्मा ` 


कौ शरण ठे (सुदीतये-अजग्निः-नरः-छर्दिः ) सुदान-आत्मदान- आत्मसमर्पण करने वाटे के लिये नासक 
परमात्मा शरण बन जाता है * 'छर्दिः- गृहनाम ' ' [निघं० ३.४] । 
भावार्थः-- मानव कौ सच्ची रक्षा परमात्मा कौ स्तुति से प्राप्त होती है अतः स्तुतियों से उस को तृप्त 
कर, सर्वत्र व्याप्त परमात्मा कौ शरण परमरक्षा है, वह आत्मसमर्पण करने वाके अपने उपासक को मोक्षैश्वर्य 
प्राप्त कराने के छ्य अपनी अनश्वर शरण में ठे केता है ॥५॥ 
उछकि--- प्रस्कण्व (प्रक्र मेधाकी उपासकः) ^ 


५०. श्रुधि श्रुत्कणं वह्विभिदेवैरमने सयावभि । आ सीदतु बर्हिषि मित्रो अय॑मा प्रात्यांवभिरध्वरे ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (श्ुत्कर्ण-अग्ने) हे श्रवणसमर्थ कर्णशक्तिवाटे-- श्रवणार्थ शक्तिरूप कर्णं वाटे परमात्मन्‌! 
तु (श्रुधि) मेरी प्रार्थना को सुन स्वीकार कर, वह यह कि ( अध्वरे बर्हिषि) अध्यात्म यज्ञ में हदयाकाश में 
(सयावभिः-वहिभिः-देवैः) साथ गमन करने वाले, साथ प्राप्त होने वाले निजस्वरूप वाहक दिव्यगुणों के 
साथतु* आसीद-इत्याकाक्षा' आ विराज । तथा (मित्रः-आसीदतु) आप वायुरूप होकर ** अयं वै वायुर्मित्रोऽयं 
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पवते" [ श० ६.५.४.१४] विराजे (प्रातर्यावभिः -अर्यमा * आसीदतु ') आप अपने से प्रथम आने वारे-- 


प्राप्त होने वाले गुणों के साथ सूर्यरूप में ' * अर्यमा-जादित्यः "' [ निरु० ११.१९३] आ विराजे । 


भावार्थः-- परमात्मा स्तुति आमन्त्रण को सुनने मेँ स्वीकार करने मेँ पूर्ण समर्थ ओर स्वतन्त्र है वह 
उपासक के हृदय में आता है अग्निरूप मे ज्वालाओं के समान वाहक गुणों के साथ, वायुरूप में प्रवाहो के 
समान प्रेरक गुणों के साथ ओौर सूर्यरूप में प्रातः रश्मियों के समान ज्ानप्रकाशक गुणों के साथ. वह तेज, 
बल ओर जान का दाता है ॥६॥ 
ऋषिः-- सखौ भरि: (परमात्सयुणो को अणने अन्दर धारण करने मे कुशल उपासक ॥ 


प्र दैवोदासो अभिर्दैव इन्द्रो न मज्मना । अनु मातरं पृथिवीं वि वावृते तस्थौ नाकस्य श्म॑णि ।1 ७॥ 
पदार्थः- (दैवोदासः-अग्निः- देवः ) द्युलोक के दर्शक सूर्य में वर्तमान“ दिवोदासः-षष्ठीविभक्तेरलुक्‌ 
समासे, दासो दर्शकः सूर्यः '' दस दर्शने (चुरादि ) तत्र वर्तमानः -दैवोदासः परमात्मा देव ** योऽसावादित्ये 
पुरुषः सोऽसावहम्‌। ओ३म्‌, खं ब्रह्म '' { यजु ४०.९७] (नाकस्य शर्मणि तस्थौ ) आनन्द के घ्र मोक्षधाम 
“ ' शर्म गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] में स्थिर हुआ (मातरं पृथिवीं प्रवावृते-अनु' अनु वावृते ' ' विवावृते ') समस्त 
वस्तुओं कौ निम्र प्रथित जगती सृष्टि“ जगती हीयं पृथिवी '' [ श० २.२.१.२० ] "जगत्यां जगत्‌! ' [ यजु< 
४०.१९] के प्रति पुनः पुनः प्रवृत्त होता है --उत्पन्न करता है, पुनः पुनः अनुवृत्त होता अनुशासित करता है-- 
धारण करता है, पुनः पुनः विवृत्त होता है--उससे विगत होता है -- उसका संहार करता है, यह एेसा हे ( इन्द्रः- 
नः मज्मना) जैसे राजा शासन बल से "मज्मना बलनाम ' ' [ निघं० २.९] राष्ट को बनाता-बढाता है, उसका 
रक्षण करता है, उससे निवृत्त भी हो जाता हे । वह एेखा परमात्मा मोक्ष से पूर्व मेरे हदय में प्रात हो। 
भावार्थः--सूर्यके प्रकाश ओर तापकाप्रभावबड़ा भारी हे, परन्तु इस में प्रकाश ओौर ताप देने वाला 
इसके अन्दर वर्तमान व्यापक ओम्‌ ब्रह्म परमात्मा है वही मुक्तं को मोक्षरूप आनन्द भवन में बसाता है 
ओर वही इस विस्तृत सृष्टि को उत्पन्न करता है धारण करता ओौर अन्त में इसका प्रख्य करता है, उसे हदय 
मे धारण करना चाहिए ॥७॥ 
ऋषि--- मेधातिधिर्मेध्यातिधिश्च (मेधा स परमत्या मे अतनगमन प्रवेश्य करने काला या पवित्रही गाति 
प्रवेश करनेकात््म उपासक) ॥ 


५२. अथ ज्सौ अध वा दिवो वृहत रोचनादधि । अया वर्धस्व तन्वा गिरा ममा जाता सुक्रतो पृण।॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (जात सुक्रतो) हे प्रसिद्ध तथा सुकर्मवाङे ! ““ क्रतुः कर्मनाम '' [ निघं० २.९] तु (अध 
ज्मः-अधःवा बृहतःरोचनात्‌-दिवः-अधि) अथवा पार्थिव वस्तुओं में वर्तमान ‹* ज्मा पृथिवी '' [ निघं० 
१.९] अथवा महान्‌ प्रकाशमान द्युलोक में द्युलोकस्थ तारामण्डर में वर्तमान तेरे गुणों से (मम गिरा) मेरी 
स्तुति से (अया तन्वा वर्धस्व) इस अपनी दद्यावापृथिवीमयी एक पाद काया से ^“ पादोऽस्य विश्वा भूतानि!" 
[ऋ० १०.९०.३] मेरे अन्दर बढ़कर साक्षात्‌ हो (पृण) इस प्रकार मुञ्चे तृप्त कर । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! पृथिवी कौ वनस्पतियों, सोना- दी रत्नों, मनुष्य पशु- पक्षी सरिसृपो, सरित्‌ 
सागर पर्वतो में ओर द्युलोक के विविध ग्रहतारों मे तेरे कृतिगुणों के दर्शन से द्यावापृथिवीमयी सृष्टिरूप तेरी 
एक पाद काया वारा तेरे जनन्त स्वरूपन्ञान से ओर मेरे दारा की गई स्तुति से मेरे अन्दर बढ्‌-बढ्‌ कर साक्षात्‌ 
होता रहे मुञ्चे प्राप्त कर ॥ ८ ॥ 

ऋषि विख्वागित्रः (सककःा मिज ओर सक्को पित्र बनाने कात्र उपासक) ॥ 


५३. कायमानो वना त्वं यन्मातूरजगन्नपः । न तत्ते अग्न प्रमृषे निवर्तनं यद्‌ दूरे सन्निहाभुवः॥ ९11 
पदार्थः-- (अग्ने) हे परमात्मन्‌! तू (वना कायमानः ) ज्ञानतन्तुओं-- वैराग्यभावनाओं को चाहता 
हुआ मेरे प्रमाद से (यत्‌-मातृः-अपः-अजगन्‌) जो वैराग्यशून्य अभ्यासमात्र के द्वारा नाडयो प्राणों के प्रति 
चला गया--चछिप गया साक्षात्‌ न हो सका (तत्‌ ते निवर्तनं न प्रमृषे) तेरा बह यह मेरी ज्ञानदृष्टि वैराग्यदृष्टि 
से हट जाना सहन नहीं करता दँ (यत्‌-दूरे सन्‌-इह-अभुवः) कि तू मेरे ध्यान से दूर होता हुञा यर्हा मेरे 
अन्दर साक्षात्‌ हो सके । 


पूर्वार्चिकः ५ ८ शद 1 । ` सामवेदभाष्यम्‌ 


भावार्थः -- परमात्मा का साक्षात्कार अभ्यास ओर वैराग्य से होता है, वैराग्य का स्थान ऊँचा है ' ' तस्य 
परं वैराग्यमुपायः ' ' [ योग० १.१८ व्यास] असम्प्रज्ात्‌ समाधि का उपाय परवैराग्य है, उसे प्रमाद से त्याग 
कर अभ्यासमात्र से परमात्मा के साक्षात्कार की आशा रखना तो परमात्मा को अपने से दूर करना हे ॥ ९ ॥ 

उषवि--- कण्वः ८ मेधावी कच्ता प्रगति उफाखक) # 

1 8 नि त्वामग्न मनुर्दधे ज्योतिजनाय शश्वते । दीदेथ कण्वं ऋतजात उद्छितो यं नमस्यन्ति कयः ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे परमात्मन्‌! ( त्वां ज्योतिः ) तुञ्च ज्योति को (शश्वते जनाय) शाश्वतिकजन-- 
अमरजन मुक्त आत्मा हो जाने के लिये (मनुः- निदधे) मननशील उपासक अन्दर धारण करता है, (ऋतजात: - 
उक्षितः) ऋत- वेदज्ञान के श्रवण से प्रसिद्ध तथा ध्यान से सिक्त-निदिध्यासन से प्राप्त हुआ (कण्वे दीदेथ) 
मेधावी ध्यानी के अन्दर प्रकाशित हौ जाता हे ( यं कृष्टयः -नमस्यन्ति) जिस परमात्मा को कर्मशीरू साधारणजन 
“ * कृष्टयः-मनुष्याः ' ' [ निघं० २.३] नमस्कार करते हैँ बाहरी रीति से स्वीकार करते हैँ । 

भावार्थः-- साधारणजन परमात्मा का श्रवण करके प्रत्येक कर्म के अनुष्ठान में उसे नमस्कारमात्र 
करके स्वीकार करते हैँ । उनसे उत्कृष्टजन श्रवण के अनन्तर परमात्मा का मनन भी करते हैँ । ओर ऊचे 
अधिकारी उपासक श्रवण मनन के पश्चात्‌ परमात्मा का निदिध्यासन भी करके परमात्मा का साक्षात्कार करते 
हैँ ।' ' आगमेनानुमानेन ध्यानाभ्यासरसेन च त्रिधा प्रकल्पयन्‌ प्रज्ञं कभते योगमुत्तमम्‌ ' ' [ योग० ९.४८ व्यास ० ] 
आागम--श्रवण से, अनुमान-- मनन से, ध्यानाभ्यासरस-- निदिध्यासन से इन तीन स्थानो में प्रज्ञा को लगाकर 
साक्षात्कार प्राप्त करतेर्है।॥ ९०॥ 

इति छन्द-फदे प्रथमम्रपाठकद्ः 


षष्ठ रव्रण्ड 
छन्द--- कष्टक / स्वर~- फध्यमः- / ऋषि कसि; ( परमात्मा मै अत्यन्त क्सने कात्र उफासक) ॥ 

८५९५. देवो वो द्रविणौदाः पूर्णाः विवष्ासिचम्‌। उद्वा सिञ्चथ्वमुप वा पृणाध्वमादिद्‌ वौ दैव ओहते । ९॥1 

पदार्थः-- (द्रविणोदाः-देवः) द्रविण-धन-मोक्षैश्वर्य “द्रविणोदाः - धनं द्रविणम्‌ ' ' [ निरु० ८.९] 
को देने वाला परमात्मा ^" द्रविणोदा इति द्रविणं द्येभ्यो ददाति ' ' [ श० ६.३.३.१३ ] ( वः पूर्णामि्‌-आजासिचम्‌) 
उपासकजनो तुम्हारी--अपनी. हावभावभरी स्निग्ध उपासनास्थलीहदय भूमि को (विवष्ट) विरोषरूप से 
चाहे "` वश कान्तौ ' ' [अदादि ] अतः (उत्सिञ्चध्वं वा-उपपृणध्वं वा) तुम अपनी स्निग्ध उपासनाधारा 
से परमात्मा को संचो ओौर आपूर भरपूर कर दो (आत्‌-इत्‌) अनन्तर ही-- तुरन्त ही (देवः-वः- ओहते) 
परमात्मदेव तुम्हे अपनी ओर समन्तरूप से वहन कर ठेता है--अपने मेँ स्थान दे देता है, 

भावार्थः-- वह मोक्षदाता परमात्मा उपासक की स्नेह भरी उपासनास्थली हदयभूमि को चाहता दहै 
जबकि उपासक अपनी स्नेह भरी उपासना धारा से उसे सींचे ओर सचते सचते उसे आपूर भरपूर कर दे-- 
सीचते- सींचते सीचने की आत्मशक्ति समाप्त कर दे तो परमात्मा उसे अपनी परमदया से ऊपर उटाकर इस 
देहबन्धन से छुड़ा निज आश्रय में ले अमृतरूप मोक्ष प्रदान करता है ॥ १॥ < 

ऋषिः कण्कः (मेधावी ककत प्रगतिशील उफाखक) ॥ देवता ब्रह्मणस्पतिः (केद एकं ब्रह्माण्ड का स्वामी फरमात्या) ॥ 
२ #ै १ २ षै २. क ब देव्येतु र १ २ ष्‌ र षश शै श र 2 र § १ २ 

५५६. प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र सूनृता । अच्छावीरं नर्य पद्किराधसं देवा यज्ञं नयन्तु नः ॥ २१ 

पदार्थः-- (ब्रह्मणस्पतिः प्रैतु ) वेदज्ञान एवं ब्रह्माण्ड का स्वामी परमात्मा मुञ्चे अध्यात्म यज्ञम प्रेरित 
करे आगे बावे (सूनृता देवी प्र-एतु "प्रैतु ' ) दिव्या मन्त्रस्तुति भी मुञ्चे अध्यात्म यज्ञमें प्रेरित करे (देवाः) 
मेरे प्राण “प्राणा वै देवाः! [श० ८.२.२-८] (नः) हमरे (वीरं नर्यम्‌) प्रगति देने वाले मानवहितकर 
(पेक्तिराधसम्‌) पाच वाक्‌ श्रोत्रनेत्र मन आत्मा के समर्पण द्वारा सिद्ध हुए ( यज्ञम्‌) अध्यात्म यज्ञ को (अच्छ 
नयन्तु) व्याप्तरूप में निर्बाध आगे आगे जीवन में चावे बावे । 

भावार्थः--अध्यात्मयन्ञ मानव का कल्याणसाधक है जिसे चलाने वाले प्राण है। ये बलिष्ठ होने 
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| ( २७ ) पूर्वार्चिकः 


- -----------------------------~-^ˆ-~-~-~~-------~--------*-----~-~--~--~--~---~-----~--~------~---~-~-~---- ~~~ ~-~--~-~-~-~----~---~- ~~~ 


चाहि निर्बलप्राणों वाला मनुष्य स्वास्थ्यरूप भौतिक अमृत को नहीं पा सकता तब आध्यात्मिक अमृत का 
आस्वादन तो दूर ही रहेगा । अध्यात्मयज्ञ में मानव का सर्वाङ्खसमर्पण आवश्यक है, वाणी, कान, आंख, मन 
ओौर आत्मा इन पोच को हुत हो जाना-- रग जाना चाहिये । वाणी से स्तवन कर्तन करना, श्रोत्र से गुणश्रवण 
करना, आंख से संसार मे उसकौ कला परखना, मन से मनन, ओर आत्मा से उसका भावन-अनुभव करना । 
साथ में विश्वात्मा ज्ञानदाता कौ दया उसमे पूर्णं श्रद्धा अपितु उसकी मन्त्रगत स्तुति भी प्रमुख साधन है ॥ २॥ 

ऋषि कण्व; (मेधाकी कक्ता प्रगतिशील उफासक, ॥ देवता-- अग्नि; (ानप्रकाशस्करूप परमात्मा) ॥ 
९५७. ऊर्घ्वऊ षुण ऊतये तिष्ठा दैवौ न सविता | ऊर्ध्वोवाजस्य सनिता यदञ्जिभिवांँघद्धिविहवयामदे 1 ३ ॥ 

. . पदार्थः-- (नः ऊर्ध्वः -उ-ऊतये सुतिष्ठ) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू हमारि ऊपर निरन्तर रक्षा के 

क्ये स्थिर रह (सविता देवः-न- ऊर्ध्वः) सूर्य देव जैसे ऊपर स्थित प्रकाश देता है ( वाजस्य सनिता) अमृत 
अन्नमोक्षानन्द का *“ अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [ जै २.१९३ ] सेवन कराने वाला (उर्ध्वः) हमारे ऊपर बना रह 
(यत्‌-आच्जिभिः- वाघद्धिः ) यतः तुञ्जे वहन करने वाटी-- बुलाने वाल्छौ स्निग्धमन्त्रस्तुतियो द्वारा“ ` छन्दांसि 
वा जजञ्जयो वाघतः '' [ ठेर २.२] ( विह्वयामहे ) विशेषरूप से बुलाते हँ-- अपने हदयसदन में आमन्त्रित 
करते है। 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! सूर्य जैसे अन्धकार से बचाने के लिये प्रकाश देता हु आ ऊपर स्थित है एेसी 
तू भी अज्ञानसे रक्षाके लिये ज्ञानप्रकाश देता हुआ हमारे ऊपर विराजमान रह यह एक प्रार्थना हे, दूसरी 
प्रार्थना है कि तू मोक्षानन्द अमृतभोग का देने वाला है तुञ्चे मन्त्र स्निग्ध स्तुतियोँ से अपने हदय में आमन्त्रित 
करते हँ, सो दोनों तू स्वीकार कर ॥३॥ 


ऋछषि--- सौ भरि; (परमात्मा के गुणो को अपने अन्दर भरने तथा परमरात्या के चल्िये स्तुति श्रारण करने काल्गर उपासक) ॥ 


५८. प्रयो राये निनीषति मतँ यस्ते वसो दाशत्‌। 


स वीरं धत्ते अग्र उक््थशाऽसिनं त्मना सहस्रपोषिणम्‌ ॥ ठ ॥। 

पदार्थः- (यः- मर्तः) जो मनुष्य (राये प्र-निनीषति ' प्रणिनीषति") रमणीय मोश्चैरवर्य के लिये 
^" रायेरणाय रमणीयाय ' ' [ निरु० १३.३०] अपने को प्रणयन करना चाहता है--दालना चाहता है ( वसो) 
हे मुञ्चे सुख-शान्ति मेँ बसाने वाटे परमात्मन्‌! (यः -ते दाशत्‌) जो तेरे लिए अपने को दे देता है-- समर्पित 
कर देता है (अग्ने) परमात्मन्‌! (सः-वीरम्‌-उक्थशंसिनं सहस्रपोषिणम्‌) .वह तुञ् बलवान्‌ प्रशंसनीय 
कल्याण प्रवचनकर््ता असंख्य प्रकार से पोषणकर्ताको ( त्मना धत्ते) अपने आत्मा से-- अपने आत्मा में धारण 
करता हे। 

भावार्थः-- जो उपासक रमणीय मोक्षधांम में पचना चाहता है ओर परमात्मा के आश्रय में रहना 
चाहता है उसे अपने आत्मा में प्रशंसनीय कल्याण वक्ता, बहुत प्रकार से पानकर्ता परमात्मा को स्तुति द्वारा 
धारण करना चाहिए, सर्वस्थिति मेँ चैठते चरते भी उसका ध्यान रहे, प्रतिकूल विचार ओर आचार न हौ ।॥ ४ ॥ 

ऋषि. काणक; (मेधकी से सस्कद्ध उपासक) ॥ 

५९. प्र वो यह पुरूणां विशां देवयतीनाम्‌ । अग्नि< सूक्तेभिक॑चोभिर्वृणीमहे यं समिदटन्य इन्धते ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (पुरूणां देवयतीनां विशाम्‌) बहुत “पुरु बहुनाम ' ' [ निघं° ३.१] तुञ्च अपने इष्टदेव 
परमात्मा को चाहने वाटे उपासकजनों के“ * विश-ः- मनुष्यनाम ' ' [ निघं° २.३] (वः-अग्निम्‌) * वः - त्वाम्‌ '- 
वचन- व्यत्ययः ` तुञ् अग्रणायक को (सूक्तेभिः-वचोभिः) उत्तम कथन किए मन्त्रवचनों-- स्तवनं द्वारा 
( वृणीमहे) हम सम्यक्‌ भज" ' वृङ्सम्भक्कौ ' ' [ ऋ्यादि० ] (यम्‌-अन्ये-इत्‌ समिन्धते) जैसे अन्य कर्मकाण्डीजन 
निरन्तर सन्दीपन करते हैँ ** अत्र टुप्ोमानोपमावाचकाकङ्कारः ' ' । 

भावार्थः-- जैसे भौतिक अग्निको कर्मकाण्डीजन यस्त सदन मेँ सन्दीपन करते हैँ वैसे परमात्मदेव 
को चाहने वाङ मनुष्यों में विरे परमात्मा को अपने हृदय सदन में विविध मन्त्र स्तवनों से निरन्तर अपनाना 
चाहं ॥ ५, ॥ 


- नि 0 1 का ~~~ ~~ ---------------~---------- -- 


ऋषि. उत्कील: ( पापदारि्य का उच्छेद करने कात उपासक, ॥ 
३८६२३. र ३ २ र द १ रर ३२२१ द २; ३ ,१२द १.२ कैः 
६०. अयमभ्रिः सुवीर्यस्येशो हि सौभगस्य । राय ईशे स्वपत्यस्य गोमत ईशो वृत्रहथानाम्‌ । ६ 1 
पदार्थः-- (अयम्‌-अग्निः ) यह सर्वप्रकाशक परमात्मदेव ( सुवीर्यस्य सौ भगस्य-हि- ईशे) उत्तम 
आयु-- मुक्ति को आयु" आयुर्वीर्यम्‌ '' [ मै ९.७.५] का ओर सौभाग्य का स्वामित्व करता है अतएव उसका 


प्रदान करता है (स्वपत्यस्य गोमतः-रायः -ईशे) उत्तम अपत्य सन्तान जिससे होती है एसे, प्रशस्त इन्द्रियां . 


रहती दँ जिसमें एेसे सदाचार संयमरूप एेश्वर्य का स्वामित्व करता है ( वृत्रह थानाम्‌-ईशे) पापों के हनन 
साधनों का ^*पाप्मा चै वृत्रः '' [श० ११.१.५.७] भी स्वामित्व करता हे ॥ 

भावार्थः परमात्मा मानव के मोक्षेश्वर्य का भी स्वामी है जीवन्मुक्त को सोभाग्य प्रदान करता है 
ओर मृत्यु के अनन्तर मोक्ष कौ प्रशस्तदीर्घ आयु को प्रदान करता है तथा इहलोक संसार मे मानव कौ प्रशस्त 
बीजरशक्ति के स्थिर भाव-सदाचार प्रशस्त इच्द्रियों वाठ संयमरूप एश्वर्य का भी स्वामी है उसे प्रदान करता 
हे । इन दोनों एेश्वर्यो के घातक पाप भावों के नाशक विचारों काभी स्वामी है उन सद्‌ विचारो से पाप भाव 

नष्ट हौ जाते हैँ ॥६॥ 

। कि करखिषठ- ८ परमात्ा मे अत्यन्त कसने कालरा) # 
६१. त्वमग्ने गृहपतिस्त्वं होता नो अध्वर । त्यं पोतः विश्ववार प्रचेता यक्षि यासि चं वायम्‌ 1 ७॥ 
पदार्थः-- (विशूववार अग्ने) हे सनके वरने योग्य अग्रणेता परमात्मन्‌ ! (त्वं गृहपतिः) तू मेरे हृदय 
सदन का स्वामी है (नः-अध्वरे ) हमारे अध्यात्मयज्ञ में (त्वं होता) तूहोतानाम काऋत्विकू-ऋवेदपादठी 
(त्वं पोता) तू शोधन करने वाला--उद्गाता सामवेदपादी (प्रचेता) प्रकृष्ट चेताने वाला ब्रह्मा ( वार्य यक्षि 
यासि च) तू हावभाव रूप उत्तम हवि को यजनकर्ता अध्वर्यु यजुर्वेदपाठी बनकर अमृतफल प्राप्त करा । 
भावार्थः--हे परमात्मन्‌! यद्यपि मँ अपने हदय सदन का स्वामी हूं परन्तु परमात्मन्‌ ! वहाँ तृ रक्षक 
बनकर आने के कारण तू ही स्वामी है क्योकि मैने अपने को तेरे प्रति समर्पित कर दिया । अतः तू ही स्वामी 
है ओर म अध्यात्मयज्ञमें लगा हँ तू ही इसे सम्पन्न कर, तु ही इसका होता है तूदी पोता--उद्गाता,तूही 
अध्वर्युहै ओरतू ही ब्रह्यातु ही अर्ध्वयु है। बाहिरी होता आदि मुञ्चे नहीं चाहिए, तू सबके वरने योग्य 
अमृतप्रसाद को प्रदान कर ॥\७॥ 
ऋषि; - विश्वामित्रः (सकका भित्र तथा सन जिसके भित्र दै) ॥ 
१ २ क श्‌ ३१.२ २ १ प्र क १२ १९ र चैष दष २ 
६२. सरब्रायस्त्वा ववृमहे देवं मर्तास ऊतये । अपां नपातः सुभगं सुदरससः सुप्रतूर्तिमनेहसम्‌ ॥ ८ ॥ 
पदार्थः--(सखायः- मर्तासः ) हे परमात्मन्‌! तेरे मित्र-- तुञ्च से मित्रता चाहने वाले तथा जिन्हेतू्‌ 
मित्र बनालेताहै एेसे हम उपासकजन (ऊतये) रक्षा कै लिये (अपां नपातम्‌) प्राणों के न गिराने वाके अपितु 
बढ़ाने वाले--!“ग्राणा वा आपः'' [तां ९.९.४] ( सुभगम्‌) श्रेष्ठ एश्वर्य मोक्ष के निमित्तभूत ( सुदंससम्‌) 
यथार्थ सृष्टिरचनारूप ओौर जीवों के कर्मफल प्रदानरूप कर्मो वाले- ' दंसः कर्म"  [ निघं० २. २] ( सुप्रतूर्तिम्‌) 
अच्छे संवत्सर-जीवनकाल के हेतु भूत “' संवत्सरो वाव प्रूर्तिः "* [ श० ८.४.१.१२] ^“ आयुस्संवत्सरः ' 
[ मै° ४.६.८] एेसे (अनेहसम्‌) क्रोधरहित अपितु दयाटु--*" एहस्‌ क्रोधनाम ' ' [ निघं० २.१३] (त्वा 
देवम्‌) तुङ्ञ परमात्मदेव को ( ववृमहे ) स्वीकार करते हैँ ' ववृमहे- छान्दसो किट्प्रयोगः ' । 

। भावार्थः-- परमात्मा हमारा मित्र है वह भी हम उपासको को सिंर मानता है, उससे रक्षण मिक्ता 
हे संसार में भी ओर मोक्ष में भी । वह हमर प्राणों को चलाने वाला दीर्घजीवन देने वालाहै अमृतप्राणभी 
देने वाला है, उत्तम सुखैश्वर्य को भुगाने वाला जीवनकाल को सुन्दर प्रवाहित कराने वाला पूर्ण दयालु हे । 
जीवन के प्रत्येकः क्षण में हम उसे अपनावें-- अपनाते रहें ॥ ८ ॥ 


सप्तम सखण्ड 


ऋभि>- सयाकाश्को कामदेको का (ग्रगक्तिखील निदो इन्धिय-- खोड काल्य या वननीय परमात्मदेक कालम उपासक) ॥ 
छन्द-- १ ॐ ५-९ तिषटरय; २, ४ जगी ९० त्रिपरद्‌ किराड्‌ गयत्री ८ स्वरः - १, ३, ५-& धैकत; 
२.४ निफद; १० कड्जः॥ 
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६३. आ जुहोता हविषा मर्जयध्वं नि होतारं गृहपतिं दधिध्वम्‌ । 

दरे दै. रर 

इडस्पदे नमसा रातहव्यं सपर्य॑ता यजतं पस्त्यानाम्‌ ॥ ९॥ 

 पदार्थः- ( हविषा-आाजुहोत) हे उपासकजनो ! उस स्वतेजःस्वरूप परमात्मा को समन्तरूप से 
आमन्त्रित करो (हविषामर्जयध्वम्‌) श्रद्धारूप भट से प्रेरित करो '' मर्जयन्त गमयन्त ' ' [निरु ९२.४३] 
(होतारं गृहपतिं निदधिध्वम्‌) स्वीकार करने वाले हदयसदन के स्वामी परमात्मा को अपने अन्दर ध्यान से 
, धारण करौ (पस्त्यानां यजतम्‌) प्रजाओं-- मनुष्यों के ˆ*विशो वै पस्त्याः ` [ श० ५.३.५.१९ ] ^" विशो 
मनुष्यनाम ' ' [ निघं० २.३] यजनीय-सद्गमनीय-- (राहतव्यम्‌) दिए हैँ भोग पदार्थ जिसने उस एसे परमात्मा 
को (इडः-पदे) श्रद्धा के स्थान हदय में--स्वात्मा मेँ '' श्रद्धा इडा ' ' [ तै सं ° १.७.२.५] (नमसा सपर्यत ) 
नम्रस्तुति से पूजित करो- सत्कृत करो- सेवन करो । 

भावार्थः-- मनुष्यमात्र के यजनीय- स्गमनीय भोगप्रद तेजःस्वरूप परमात्मा का श्रद्धा के साथ 
हदयसदन में नम्रस्तुति द्वारा सत्कार करौ अपने अन्दर श्रद्धा, वैराग्य से आमन्त्रित कर आत्मसमर्पण स्नेह 
धारा को उसको ओर प्रेरित कर निरन्तर ध्यान करे, इसमें मानव का उत्थान ओौर आत्मकल्याण है ॥ १॥ 
, ऋषिः कार्िहव्य उपस्कृत. (जानकि ये स्तात उपासक) ^ 


६४. चित्र इच्छिशोस्तरुणस्य वक्चथो न यो मातरायन्वेति धात्तवे। 


अनूधा यदजीजनद धा चिदा ववक्षत्सद्यो महि दूत्यां ३ चरन्‌ ॥। २॥ 
पदार्थः-- (शिशोः - तरुणस्य) इस शिशुरूप प्रशंसनीय प्रिय ' ' शिश्युः-शंसनीयः ' ' [ निरु० ९०.३९ ] 
एवं युवा के समान महाबलवान्‌ परमात्मा का (चित्रः - वक्षथः -इत्‌) अद्धुत संसार वहन कार्य है कि (सः- 
मातरा धातवे न-अन्वेति) जो जगत्‌ भर की माताओं--द्यौ ओौर पृथिवी कौ ओर स्तन पान करने नहीं जाता 
` है (अनूधा) क्योकि ये दोनों दुग्धाधान से रहित हँ भटे ही जीवात्माओं के छ्िये रखती हों परमात्मा शिशु 
के ल्िि नही, क्योकि (अजीजनत्‌) जैसे ही यह परमात्मा शिशु प्रसिद्ध हुआ (अध चित्‌) अनन्तर ही (सद्यः) 
तुरन्त (महि दूत्यं चरन्‌) सबके भारी प्रेरणकार्य को करता हुआ (आववक्षत्‌) समन्तरूप से प्राणीमात्र 
मनुष्यमात्र का उत्पादन कर्मफलप्रदान को पूरा करता हे । 
भावार्थः-- उपासक कौ दृष्टि में परमात्मा एक सुन्दर प्रशंसनीय प्रिय शिशु के रूप में आता हे, समस्त 
जगत्‌ के पदार्थो की दो माता है, एक द्यौः-- जो अपने दिव्य जररूप दुग्ध का पान कराती हे, दूसरी पृथिवी 
जोःजपने जओषधिरस दुग्ध को पिकाती है परन्तु परमात्मा शिशु इन दोनों के दुग्ध टेने नहीं जाता उसके लिये 
ये दुग्धाधान रखती ही नहीं तब समस्त संसार का चालनकार्य स्वसामर्थ्यं से महा बलवान्‌ युवा बनकर करना 
उसका आश्चर्य ही हज कारण कि हमारे जैसा देहधारी तो वह हे ही नहीं ॥ २ ॥ 
। षकिः-- कृहदुक्थः ८ कट चटठ्कर कक्ता-- स्तुतिकर्ताउयासक) ॥ 


६५. इदं त एकं पर ऊ त एकं तृतीयेन ज्यो तिषा सं विस्व । 
संवेरनस्तन्वे३ चारुरेधि प्रियो देवानां परमे जनित्रे ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (ते-इदम्‌-एकम्‌) हे परमात्मागने ! यह पृथिवीस्थ अग्नि तेरी एक ज्योति है (परः-उ ते- 
एकम्‌) पर--द्युलोकस्थ सूर्य अग्नि तेरी दूसरी ज्योति है (तृतीयेन ज्योतिषा संविशस्व) तीसरी तेरी ज्योति-- 
अमृत ज्योतिस्वरूप है उससे हमारे अन्दर प्रवेश कर । (संवेशन: ) अन्दर संवेश गहन प्रवेश समागम करने 
` वाटा तू (तन्वे) अपने तनुरूप मुज्ञ आत्मा में **य आत्मनि तिष्ठन्‌ यस्यात्मा शरीरम्‌ ' ' [ श० १९४.६.७.३२] 
(चारुः-एधि) भटी प्रकार हो--रहो (देवानां प्रियः) तृ मुमुक्षुजओं का प्रिय है- स्नेही है (परमे जनित्रे) 
ओर यैं तुञ् परम उत्पादनाधार में समर्पित हूं । 
भावार्थः--द्यावापृथिवी में नीचे ऊपर अग्नि ओर सूर्य परमात्मा कौ दो ज्योतिरयौँ है *" तस्य भासा 
सर्वमिदं विभाति!" [कठो० ५.१५] ये ज्योति तो दिन रात प्राप्त होती हँ काम आती हैँ परन्तु तृतीय ज्योति 


( ३० 9 सामवेदभाष्यम्‌ 


म क ~~~ 


परमात्मा को अमृतस्वरूप ज्योति है, जिसके लिये कहा है '' परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते ' ' 
[छान्द ० ८.३.४] उस अपनी अमर ज्योति को परमात्मा हमारि आत्मा में प्रविष्ट करता है तब ही आत्मकल्याण 
होता है वह मुमुक्षुओं का प्रिय है परन्तु परमात्मा अपनी अमृत ज्योति को तब देता है जबकि उस परम 
उत्पत्तिस्थान परमात्मा में अपना समर्पण कर दिया जाता है ॥ ३ ॥ 
ऋषिः-- कृत्स (स्वुकियो का कर्ता उपासकः) ^ 
दरे स्तोममर्हते श्‌ २१.२ ४ १९ २ दै १ > क १९ र 
६६. इमः स्तोममर्हते जातवेदसे रथमिव सं महेमा मनीषया । 
दर ढै -१९ दै सदयाय र बे ६ ६९१ दे रक्‌ 
भद्रा हिनः प्रमतिरस्य स सख्ये मा रिषामा वयं तव ॥ 
पदार्थः--( अर्हते जातवेदसे) पूजनीय * अर्हते कर्मणि शतृप्रत्ययश्छान्दसः '  सर्वज्ञानप्रकाशक तथा 
सर्वज्ञ परमात्मा के लिये (इमं स्तोमम्‌) इस स्तुतिसमूह स्तुतिप्रवाह को ( रथम्‌-इव) रथ जैसे को- रथ जेसे 
अभीष्ट स्थान पर पडचाता है ठेसे अभीष्ट मोक्षधाम पर पहुंचाने वाले को (मनीषया सम्महेम) हद्यभावना-- 
श्रद्धा से हम समर्पित करते हैँ (अस्य संसदि) इस परमात्मा की सङ्घति-उपासना में (नः प्रमतिः- भद्रा हि) 
हमारी प्रकृष्ट धारणा- मानसिक स्थिति-- अन्तःस्थली पुण्य एवं कल्याणरूपा हो जावे, अतः (अग्ने तव 
सख्ये ) हे परमात्मन्‌! तेरे सखापन में (वयं मा रिषाम) हम पीडति न हो । 
भावार्थः - मानव का प्राप्तव्य इष्टदेव परमात्मा तथा गन्तव्यस्थान मोक्ष धाम है, परमात्मा पूज्यहैजो 
हम सबको जानने वाला है, उसे पाने या उस तक पहुंचने के किये स्तुतिप्रवाह रथ के समान है, पहुंचाने 
वाला साधन है } उसके सहारे हम उस तक पहुंच सकगे। परन्तु चट श्रद्धा से, परमात्मा कौ उपासना में 
स््गति--हमारी आत्मस्थिति अपने रूप में परिमार्जित कल्याणमयी हो जावेगी जो मोक्ष में होती हे. उस 
परमात्मा के सखिभाव में हम बाधित न होगे ओर मोक्ष में निर्बाध रहेंगे ॥ ४॥ 
ऋक -- शारद्वाज.; ( फरमात्मा के अर्चनिक्ल को धारण करने मे कुल उपासकः ) ॥ 
६७. मूर्धनि दिवो अरतिं पृथिव्या वैश्वानरमृतं आ जातमग्निम्‌ । 
कविः सम्राजमतिथिं जननामःसनः पात्रं जनयन्त देवाः ॥ ५ ॥ 
पदार्थः (दिवः -- मूर्धानम्‌) द्युलोक के मूधरूप को-- द्युलोक से भी परे वर्तमान को ( पृथिव्याः - 
अरतिम्‌) पृथिवीलोक के स्तर--निम्नरूप-- पृथिवी के भी अवर वर्तमान को (कविं सम्राजम्‌) क्रान्तदर्शी 
सम्यक्‌ सर्वत्र राजमान--( जनानाम्‌- अतिथिम्‌) जन्यमान प्राणीमात्र के सत्करणीय-- (नः -आसन्‌- पात्रम्‌) 
हमरे प्रमुख पूजापात्र (ऋत-आजातम्‌) अध्यात्म यज्ञमें प्रसिद्ध होने वाले वैश्वानरम्‌- अग्निम्‌) विश्वनायक 
परमात्मा को (देवाः-जनयन्त) ध्यानी मुमुश्षुजन अपने अन्दर प्रसिद्ध करते है साक्षात्‌ करते है । 
भावार्थः-- परमात्मा द्युलोक के ऊपर ओर उसके सम्भालने वाला हे तथा पृथिवीलोक निम्नस्तर 
ओर उसके भी सम्भालने वाला विश्वनायक है वह सर्वज्ञ विश्व का सम्राट्‌ मनुष्यां का सत्करणीय अतिथि 
ओर पूजा का प्रमुख पात्र है उसे ध्यान यज्ञ में मुमुक्ुजन साक्षात्‌ करते है ॥ ५५ ॥ 
ऋषि. भारद्वाज. ( परमात्मा के अर्च7्वल को धारण करने म कशल उणसक) ^ 


५. दै १ सपू र्य चै २४ १, २ ९ २ 

६८. वि त्वदापो न पर्व॑तस्य पुष्टादुक्थेभिरग्रे जनयन्त देवाः + 
२ 3 १९२ ३ ९ .२ ॥ त्ाच्वयन्त्य रवव १.२ ३१ र 
तंत्वा गिरः सुष्टुतयो बाजयन्त्यालिं न गिव॑वाहो जिग्युरश्वाः ॥ ६॥ 


पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! (उक्थेभिः) स्तुतियों द्वारा नम्र हए (देवाः ) मुमुक्षुजन 
( त्वत्‌) तज्ञ से- तेरे से ( विजनयन्त) अपनी प्राप्तव्य कामनाओं को विशेषरूप में प्रादुर्भूत करते है प्रा 


करते है (पर्वतस्य पृष्ठात्‌-आपः-न) जैसे पर्वत के उपरिभाग से निम्न स्थल पर जल बहते हुए प्राप्त होते ` 


१. “" कुत्सः कर्ता स्तोमानाम्‌ ' (निरु० ३.२२) । 
२. "* बाजयति-अर्चतिकर्मा'' (निघं० ३.१४) । 
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हैँ ( सुष्टतयः-गिरः) भी प्रकार स्तुति वाणिर्यो ( तं त्वा वाजयन्ति) उस तुञ्जको हमारी ओर प्रेरित करती 
है याप्रेरित होने को बल देती हैँ (गिर्ववाहः-अश्वाः- आजिं जिग्युः ) जैसा कि योद्धा के * गिर्ववाह ` वाणी 
समूह को वहन किए हुए-- प्रेरणा पाए हुए- घोडे संग्राम को जीतते हैँ '* आजौ संग्रामे ' ' [ निघं० २.१७] । 

भावार्थः-- परमात्मा कौ आनन्द धाराँ पाने के लिये उपासकजन स्तुतियँ करते करते इतने नम्र हो 
जाते हैँ कि उससे आनन्द धारारएँ बहती हई एेसे चली आती हैँ जैसे पर्वत से नम्रस्थल पर जल धारापं बहती 
ची स्या करती हैँ तथा उपासक कौ स्तुतिर्या परमात्मा को अपनी ओर प्रेरित करती हँ जैसे संग्राममे योद्धा 
कौ बद़रावा देने वाटी वाणिर्यौँ विजय पाने के लिये घोड़ों को प्रेरित करती हैँ ॥ ६ ॥ 

ऋकि--- कामदेवः (कननीय उपास्य परमात्सदेक काला उपासक) ॥ 

६९. आ वो गल्वाचयध्यरन्य रुद्रः होतारः -चत्य्स्तः सदस्यो 1 

अग्निं पुरा तनयिलोरचित्ताद्दि रण्यरूपमवसे कृणुध्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

पदार्थः-- (अध्वरस्य राजानम्‌) अध्यात्म यन्न के प्रकाशक इष्टदेव-- (रुद्रं होतारम्‌) सन्मार्ग वक्ता 
एवं आत्मसमर्पण स्वीकार करने वाटे को (रोदस्योः > द्यावापुथिवीमयी सृष्टि के “* रोदसी द्यावापृथिवीनाम '" 
[ निघं० ३.३०] (सत्ययजम्‌) सत्ययजन करने वाटे--यथार्थनियन्त्रण करने वाले-- (हिरण्यरूपम्‌) स्वर्णरूप- 
तेजः स्वरूप--( अग्निम्‌) परमात्मा को (अचित्तात्‌ तनयित्नोः पुरा) चेतना रहित जिससे हो जाता है उस 
शिर पर गति हुए मृत्यु से पूर्व (अवसे) आपने रक्षण के लिये-- आत्मरक्षा जिसमें है एेसे मोक्षधामरूप अमृत 
शरणा प्रि के लिये-- जीवन्मुक्त बनने के लिये (वः) तुम उपासको * विभक्तिव्यत्ययः ' ' (आकृणुध्वम्‌) 
परमात्मा को अपना । 

भावार्थः--दयुरोक-- ऊपर से केकर पृथिवी-- निम्न तक समष्टि सृष्टि का यथावत्‌ नियमन करने 
वाला तजःस्वरूप परमात्मा मानव का सच्चा हितकर ओर संत्यमार्ग का उपदेश देता रहता है वह अध्यात्मयज्ञ 
का परम इष्टदेव है उसको पदे पदे शिर पर गर्जते हुए मृत्यु से बचने के लिये अपनाना-- धारण करना ध्येय 
होना चाहिए ॥७॥ 

तकि वसिष्ठ. ८ परमात्मा मै अत्यन्त क्सने कालरा उपासक) ^ 


नमोभिर्यस्य ॐ > ई 
७०. इन्ध राजा समयों प्रतीकमाहुतं घतेन । 


नरो हव्येभिरीडते सवाध आग्रिरग्रमुषसामशोचि।। ८ ॥ 
पदार्थः--(राजा-अर्यः) विश्व में राजमान स्वामी परमात्मा ^ अर्यः स्वामिवैश्ययोः ' ' [ अष्टा 
३.१.१०३ ] (नमोभिः ) नम्र स्तुति वचनो से (समिन्धे) आत्मा में प्रकाशित होता है (यस्य प्रतीकम्‌) जिसका 
प्रत्यक्त-- प्रतिदर्शन-- साक्षात्स्वरूप ' प्रतीकं प्रत्यक्तं भवति प्रतिदर्शनमिति वा ' ' [ निरु० ७.३९] (घुतेन- 
आहुतम्‌) स्वतेज से प्राप्त है युक्त है “तेजो वे घृतम्‌' ' [ तै सं° २.२.९.४] अतः जब (नरः सबाधः - 
.हव्येभिः- ईडते) देवजन-मुमुक्षुजन ^“ नसो वै देवविशः '* [ जै° १.८९] अध्यात्मयज्ञ के ऋत्विज बनकर 
“"सनाधः- ऋत्विजः ' ' [ नि० ३.१८] अपने हावभावरूप स्निग्ध स्तवनं से उसकी स्तुति करतेहैँ तो (उषसाम्‌- 
अग्रम्‌) उषवेलाओं मे-- जीवन के प्रभातौं में प्रथम (अग्निः-आशोचिः) परमात्मा प्रकाशित होता है। 
भावार्थः-- विश्व में व्यापक विश्व का राजा अपने तेजः स्वरूप से स्वयं प्रकाशमान है, जब मुमुक्षुजन 
अध्यात्मयज्ञ के याजक बनकर उसके चये अपनी हावभाव भरी स्निग्ध स्तुतिर्या अर्पित करते हैँ तो वह जीवन 
की प्रभातवेला में अपना ठेसा प्रकाश देता है वे जीवनभर अज्ञानान्धकार से परे रहकर अपनी जीवनसिद्धि 
को प्रास्त होतेर्है।॥८॥ 
ऋषि-- त्वाष्ः- त्रिशिरा (त्क्ण-सूर्या-ज्ञानसूर्या परमात्मा से सम्बद्ध उफासक् केदत्रयी या स्तुति प्रार्थना उफासनामे 
शिरकत सूषत्य युक्च) ^ 


२.३ १ २ १ र ३ रेर ॥। २ 
७९. प्र केतुना बृहता यात्यगिरा रोदसी वृषभो रोरवीति । 
३ २ ।. २ २३ १ रर पे २३१९ र ३२ १९ २ 
दिवश्चिदन्तादुपमामुदानडपामुपस्थे महिषो ववर्धं।९॥ 


पूर्वार्चिकः ( ३२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~ --------ˆ--------------------------------~--~- ~~ ~~ ~ ~ - -----~---~------~-~--~--~--~---“-----~--~--~---~--~-~--~-~--~--~---~--~- ~---~---- ~~ 


पदार्थः--(अग्निः- बृहता कुना) प्रकाशस्वरूप परमात्मा जपने महान्‌ प्रज्ञान -प्रकृष्टगुण- ज्ञानप्रकाश 
से^*कतुः प्रज्ञानाम '' [ निघं० ३.९] (रोदसी प्रयाति-आ) द्युलोक ओर पृथिवीलोक को-- द्यावापृथिवी मयी 
समष्टि सृष्टि से पृथक्‌ गया हु ज है ओौर इसमें आगत-- प्राप्त भी है ( वृषभः -रोरवीति) ज्ञानप्रकाश करने वाला 
वेद्‌ का पुनः पुनः उपदेश करता है (दिवः-चित्‌-अन्तात्‌) मोक्षधाम से केकर ^“ त्रिपादस्यामृतं दिवि "' [ ऋ० 
१०.९०.२३] (उपमाम्‌) मेरे समीप--हदय या आत्मा तक“ * उपमे अन्तिकनाम ' ' [ निघं ° २.१६] (उदानट्‌) 
प्राप्त है ( महिषः-आपम्‌-उपस्थे ववर्ध) वह महान्‌ देव '' महिषः-महन्नाम ' ' [ निघं० ३.३} मेरे प्राणों के 
आपो वै प्राणाः '' [श० ३.८.२.४] उपाश्रयभूत हदय में ध्यान द्वारा प्रवृद्ध होता हे । 
भावार्थः 
ओर उसके अन्दर भी प्राप्त है वह सुख की वृष्टि का कर्ता, सत्य ज्ञान वेद का उपदेश तथा सत्य नियम का 
घौष करने वाका है, जपने मोक्षधाम से लेकर समीप से समीप हमि हदय एवं अन्तरात्मा तक को प्राप्त हुआ 
है, वह प्राणों के केन्द्र-हदय में उपासना द्वारा साक्षात्‌ है ॥ ९ ॥ 
तऋछषि-- कसिष्ठ; ८ फरमात्मा मै अत्यन्त कसने काला उपासक) ^ 
७२. अर्धिनरो दीधितिभिररण्योर्स्तच्युतं जनयत प्रशस्तम्‌ । दूरेदृशं गृहपतिमथव्युम्‌ ।॥ ९०॥ 
पदार्थः- (नरः) हे मुमुक्षु जनो! “नरौ वै देवविशः'' [जै १.८९] तुम (दुरे दृशम्‌) दूर-- 
अतीद्िय विषय में भी स्लानदर्शक--( गृहपतिम्‌) हदय सदन के स्वामी--( अथव्युम्‌) अचल योगी को 
चाहने वाटे--** जथर्वाणोऽ थनवन्तः - थर्वति गतिकर्मा तत्प्रतिषेधः ' ' [ निरु० ९१.१९ ] ' रेफल्ोपश्छान्दसः ' 
( प्रशस्तम्‌) अत्यन्त प्रशंसनीय स्तोतव्य (अग्निम्‌) परमात्मा को ( दीधितिभिः) प्राणायाम आदि क्रियाओं 
से ' दीधी दीप्िदेवनयोः'' [ जुहो० ] ' * तथेन्द्रियाणां दह्यन्ते दोषाः प्राणस्य निग्रहात्‌ ' ' [ मनु ६.७१ ] * ततः 
क्षीयते प्रकाशावरणम्‌! ' [ योग० २.५२] ““ योगाङ्गानुष्ठानादशुद्धिक्षये ज्ानदीपिराविवेकख्यातेः ' ' [ योग० २.२८] 
(अरण्योः-हस्तच्युतं) ' उपमावाचकदुप्तोपमालद्कारः ' दो रकडियों में से हस्तगत हुई अग्नि कौ भति सन 
अओौर हदय में से हस्तगत-- साक्षात्‌ (जनयत) प्रकट करो । 
भावार्थः-- अतीन्द्रिय विषयक ज्ञान को दशनि वाला अत्यन्त स्तुतियोग्य परमात्मा जो अचलचित्त 
` वालेउपासक को चाहता है, वही उसके हदय सदन का स्वामी-- प्रिय सङ्गी रक्षक दहै, उसे मुमुश्षुजन प्राणायाम 
यो गाङ्खरूप अध्यात्मज्ञान दीपन क्रियाओं द्वारा मन ओर हदय में ध्यानरूप मन्थन से साक्षात्‌ करते हैँ ॥ ९० ॥ 


अष्टम रव्रण्ड 


छन्द~- क्रिष्टरय्‌ / स्वर--- धैवतः / ऋति. कुधगविहिखक्की (ज्ञानी ओर काणी के चयन म स्थिर दुदरग्रतिरध उपारक) ॥ 
छन्द चिष्टरप्‌॥ 


१ २ ३.२ कै द व ‰ + द २ 2४ 2 २३ १२ 
७३. अबोध्यग्निः समिधा जनानां प्रति धनुमिवायतीमुषासम्‌। 


१२६ २ दै २३ ष २ चे ९ २ २३ २ 


यह्माइव प्र बयामुज्िहानाः प्र भानवः सस्रते नाकमच्छ ।। ९ ॥ । 

पदार्थः आत्मसमिध्‌ आत्मरूप इध्म-- आत्मसमर्पण 
से" आत्मा वा इध्मः ' ' [ तै° सं ° ३.२.१०.३ ] '* अयं त इध्म आत्मा ' ' [ आश्व ० ग~ १.१०.१२] (अग्निः - 
अबोधि) परमात्माग्निं उपासको के हृदय मे जाग उठता है (प्रति धेनुम्‌-इव-आयतीम्‌-उषासम्‌) जेसे पृथिवी 
के प्रति!“ इयं पृथिवी वे धेनुः ! ' [ श० १९२.९.२.९० ] पृथिवी पर जैसे सूर्य-अग्नि“" लुस्ोपमानाकङ्कारः ' ' आती 
हुई उषा-- प्रभातवेला में प्रकट हो जाती है "उषासम्‌-अत्यन्तसंयोगे द्वितीया ' ' [ अष्टा० २.३.५] (यह्ाः- 
इव वयां प्रोज्जिहानाः >) जैसे महान्‌-- बहुत पक्षी ' ' लुसोपमानालद्कारः ' ' शाखा पर प्रकृष्टरूप से उतरते हैँ 
आश्रय लेते हैँ '* वया शाखा" ' [ निरु०° १.७] ““ ओहाङ्गतौ ' ' [ जुहो० ] * आत्मनेपदत्वात्‌ ' एेसे ( भानवः- 
नाकम्‌-अच्छ प्रसस्नते) उपासको के प्रज्ञान--आत्मभावनार्पँ भासमान हुई उस नितान्त सुखरूप परमात्मा 
कोप्रकृष्टरूपसे प्राप्त होती है। 

भावार्थः- आत्मसमिधा से- आत्मसमर्पण से परमात्मा उपासको के हदय में एसे प्रकाशमान होता 
है जैसे उषावेल में पृथिवी पर सूर्य प्रकाशमान हो जाता है । उपासक की सारी आत्मभावनार्णै-- मन बुद्धि 
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चित्त अहङ्कार सब भासमान होकर उस सुखस्वरूप परमात्मा को एसे प्राप्त हो जाते हैँ जैसे शाखा पर पक्षी 
आश्रयलेतेरहँ॥१॥ 
ऋषि. कत्सप्रि- (अपने को परमात्मा का7 कत्सः-- युक्र समञ्च केसा प्रेम करने कालम उपासक) ॥ 

७४. प्र भूजैयन्तं महां विपोधां मूररमूरं पुरा दमणम्‌। | 

नयन्तं गीर्धिंव॑ना धियं धा हरिश्मश्रं न वर्म॑णा धनम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- (प्रभूः >) " प्रभवन्ति यास्ताः प्रभुवस्ताः प्रभूः -स्त्रीछिद्धं द्वितीया- बहुवचनप्रयोगः ' संसार 
रचने में सम्भव समस्त शक्तियों को (जयन्तम्‌) पहुंचे हुए--* जयति गत्तिकर्मा ' ' [ निघं० २.९४] (महां 
विपोधाम्‌) महान्‌ एवं विप-मेधावी-ऋषि- मुमुक्षु उपासको को धारण करने वाटे--* विपो मेधाविनः * 
[ निघं° ३.१५] (मूरैः पुरां दर्माणम्‌-अमूरम्‌) मूटढो--अज्ञानबद्ध जीवात्माओं द्वारा प्रास्त पुरो-शरीरो का 
ज्ञान प्रदान कर विदारण करने वाले-- अमूढ -- जानपूर्ण- सर्वज्ञ अज्ञानबन्धन से रहित-- ( गीर्भिः-वनाधियं 
नयन्तम्‌) स्तुतियों द्वारा वनों-- वननीय श्रेष्ठ गुणों ओौर बुद्धि को प्राप्त कराने वाले-- (वर्मणा हरिश्मश्चं न) 
प्रकारूप वारण घेरे कौ दृष्टि से--ज्लान प्रकाश का घेरा डालने वाला होने से सूर्य के समान ज्ञानसूर्यं हुआ 
हुआ " "हरिकेशः सूर्यरश्मिः ' ' [ मै २.८.१९०] “* यद्धरिकेश इत्याह-हरिरिव ह्यग्निरादित्यः ' ' [ श० 
८६.१.१६] ( धनर्चि धाः) धारण करने योग्य अर्चि-ज्योति वाले परमात्मा को धारण कर-- ध्यान में ला । 

भावार्थः-- समस्त रचनाशक्तियों वारे एवं मुमुक्षु उपासको के आधार सर्वज्ञ तथा अज्ञान से बद्ध 
जीवात्माओं के उद्धारक स्वयं अस्लानबन्धन से रहित स्तुतियों के द्वारा श्रेष्ठ गुणों ओर बुद्धि को प्राप्त कराने 
वाले सूर्य के समान स्वतः प्रकाश से पूर्ण एवं धारण करने योग्य जिसकी अर्चना या ज्योति है एेसे परमात्मा 
का ध्यानोपासन करना चाहिए ॥२॥ 

ऋषिः भरद्वाजः (अमृत अचर भोग क्ते क्षारण करने कातरा उपासकः) ॥ 

७५५. शुक्रं ते अन्यद्यजतं तै अन्यद्‌ विचुरूपे अहनी द्यौरिवासि । 

विश्वा हिं माय अवसि स्वधावन्भद्रा ते पूषन्निह रातिरस्तु ॥ ३ ॥ 

पदार्थ--( स्वधावन्‌ पूषन्‌) हे रसवन्‌--जीवनरस एवं मोक्षरस देने वाके रसीटे “' स्वधायै त्वा रसाय 
त्वेत्येतदाह ' ' [ श० ५.४.३.७] तथा पोषणकर्ता परमात्मन्‌! ( ते) तेरे ( विषुरूपे अहनी) परस्पर विषमरूप-- 
विरुद्धरूप वारे जहन्तव्य दो दिनमान हैँ (ते) तेरा (अन्यत्‌-शुक्रम्‌) अन्य--एक तो शुभ्र प्रकाशमान 
मोक्षनामक दिनरूप है ^“ न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा घिद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः '  [कठो० 
५.९५ ] वहो न सूर्य प्रकाश कर सकता है न चन्द्र तरे न विद्युते चमक दिखाती है यह अग्नि क्या करेगी 
( अन्यत्‌-यजतम्‌) दूसरा एक यजनीय--यजन मे आने योग्य--आचरण में लाने योग्य रात्रिसमान संसार 


` नामक है, इस प्रकार (द्यौः -इव-असि) तु सूर्यसमान है जैसे सूर्य दिन ओर रात्रि का आधारहैयाहेतुहै 


एेसेतू मोक्ष ओौर संसार का आधार या हेतु है (विश्वाः-मायाः-हि-अवसि) एवं तू संसाररूप में अपनी 
समस्त मायाओं-- प्रकृतिजन्य कृतियों को “" मायां तु प्रकृतिं विद्यात्‌ ' ' [ श्वेताश्व ० ४.१०] हमारे ल्यि रक्षा 
करता है-- यथावत्‌ रचन धारण करता है तथा (ते भद्रा रातिः-इह-अस्तु) भजनीय-- भानवती दत्ति-देने-- 
मोक्षसम्पत्ति इस मानव जीवन में प्राप्त हो । । 

भावार्थ-- परमात्मा उपासकजनों का पोषक ओौर आनन्दरसप्रद है । संसार में हमें पुष्ट करता है योग्य 
बनाता है ओौर मोक्ष में आनन्दरस प्रदान करता है । संसार ओर मोक्ष उसके दिन ओर रात के समान हँ वह 
इनका आधार या हेतु है जैसे सूर्य दिन ओौर रात का आधार या हेतु है । उपासको के लिये परमात्मा संसार 
भाग में प्रकृति को विकृतियों भिन्न-भिन्न रचनाओं की रक्षा करता है ओौर मोक्ष में कल्याणानन्द सम्पत्ति देता 
है ॥३॥ 


१. “" अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै० २.९९३] 1 


पूर्वार्चिकः ६ ढं सामवेदभाष्यम्‌ 
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तऋ्णिः-- विख्लामित्र- (सनका नित्र ओर सज जिसके यितः एस्य उफखक) ॥ 
४ ति 
७६. इईडामग्ने पुरुदध्सः सनिं गोः शश्वत्तमं हवमानाय साध । 


स्यान्नः सूनुस्तनयो विजावाग्ने साते सुमतिभूल्वस्मे ॥ ठ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) अग्रणेता परमात्मन्‌! (ङडाम्‌) स्तुति स्थली मेरी हदय भूमि “ “इडा पृथिवी '' 
[निघं= १.९] को (गोः सनिम्‌) स्तुति का सम्मक्त- स्तुतिसिक्त बना दे “' गौवाड्नाम ' ' [ निघं० १.९१] 
( पुरुदंसम्‌) बहुत कर्मशक्ति वाले-- (शश्वत्तमम्‌) शाश्वतिक मोक्ष सुख को (हवमानाय साध) शुभ आह्वान 
करनेवाले उपासक के लिये सिद्ध कर, तथा (तनयः सूनुः ) “* तन तन्तुसन्ताने ' ' “* ततो घञर्थे कविधानं 
छान्दसम्‌ ' ' * तनं शरीरं याति प्राप्नोति सः स सूनुः प्राणः ' शरीर को प्राप्त सुनयनकर्ता प्राण (विजावा) विशेष 
प्रसिद्ध-- प्रबल हो, एेसी (ते) तेरी (सा सुमतिः) कल्याणी मति कृपाभावना (अस्मे- अस्तु) हमारि लियि 
हो। 

भावार्थः- स्तुति से सिक्त-- सनि हुई उपासक की हृदय स्थली जब हो जाती हे तो अग्रणेता परमात्मा 
बहुत कर्मो से प्राप्त होने वाठे नित्य सुख मोक्ष को उपासक के लिये सिद्ध करताहै, तथा संसारमें भी प्राण 
विशेष प्रसिद्ध बकवान्‌ दीर्घ ओर स्वस्थ जीवन वाला हो जाता है ओौर परमात्मा की कल्याणी मति-- कृपादृष्टि 
भी प्राप्त होती है॥४॥ . 
ऋवि--- कत्सश्रिः (अपने करो परमात्मा का प्रेमपात कनाने कात्र उपासक) ^ 
। ७७. प्र होता जातो महान्नभोविन्नृषदया सीददपां विवते 


२३ २ 


दधद्यो धायी सुते बयाशसि यन्ता वसूनि विधते तनूपाः ॥ ५ ॥ 

पदार्थः--( महान्‌ होता जातः ) महान्‌ स्वीकारकर्ता-- अपनाने वाला प्रसिद्ध (नृषद्या) मनुष्यों में 
विराजमान (नभोवित्‌) उनके हदयाकाश को प्राप्त (अपां विवर्तेन) प्राणों के विवर्तन से गमनागमन संस्थान को 
** आपो वै प्राणाः ' ` [ श० ४.८-२.२] (प्रसीदत्‌) जीवन प्रसाद देता है (यः- दधत्‌) जो उन प्राणों को धारण 
करता हुआ (धायी) तेरा धाता-- ध्याता (ते विधते) तुञ्च आत्मसमर्पण करते हुए के छ्िये (वयांसि) अन्न 
ज्ञान जीवनं को (वसूनि) वास भोगों का (सु-यन्ता) सुदाता (तनूपाः) तेरे शरीर का रक्षक परमात्मा है । 

भावार्थः-- परमात्मा अत्यन्त अपनाने वाला हदयाकाश को प्राप्त हुआ मनुष्य में रहकर प्राणसंस्थान 
में जीवनप्रसाददेताहै ओर प्राणों का धारक है वह सन प्रकार के अन्न ज्ञान जीवनबल्छों का तथा वास भोगधनों 
का अच्छादाता है ॥५॥ 

वि. करिष्ठ- (परमात्मा मै अत्यन्त क्सने काल्य) ^ 


२ ॐ र ॥; ९२ षै ९२ 
७८. प्र सम्राजमसुरस्य प्रास्तं पुसः कृष्टीनामनुमाद्यस्य । 
् २ ड २ ३१ २ ए ५.२ ३ ९ २३ १ ३ 


इन्द्रस्येव प्र तवसस्कृतानि वन्दद्वारा वन्दमाना चिवष्टु । € ॥ 
पदार्थः-- (कृष्टीनम्‌) मनुष्यों के “* कृष्टयः-मनुष्याः ` [निघं० २.३] (अनुमाद्यस्य- असुरस्य) 
यथार्थ वन्दनीय प्राणप्रद तथा प्रज्ञाप्रद ^ प्राणो वा असुः" ' [ श० ६.६.२.६] '* असुः प्रसानाम ' ' [ निघं० ३.९] 
(पुंसः) पौरुषयुक्त-- सृष्टिरचन-समर्थ तथा कर्मफल प्रदानसमर्थ परमात्मा के (प्रशस्तं सम्राजम्‌) प्रसिद्ध 
सम्यक्‌-राजमान स्वामित्व को (प्र) "प्रस्तुत" प्रकृष्टरूप से बखानकर-- ध्यान में ला ( तवसः- इन्द्रस्य-इव 
कृतानि) बलवान्‌ सूर्य के समान कर्म--विश्वसचञ्चालन अओौर ज्ञान प्रदान हैँ उन्हे भी (प्र) बखान कर 
( वन्दद्वारा) वे कर्म वन्दना के द्वार हैँ (वन्दमाना विवष्टु) वन्दन वचनो -- स्तुतिवचनं को वह चाहे- स्वीकार 
करे-- करता हे । । 
 भावार्थः-- मनुष्यों का स्तुतिपात्र परमात्मा है वह प्राण ओर प्रज्ञा का दाता है, सृष्टिरचना में ओर मनुष्य 
के कर्मफल देने में पूर्ण समर्थ है, सूर्य कौ भति उसके प्रताप ओौर प्रकाश कार्य विश्व में हो रहे दँ जो वन्दना 
के सूचक हैँ वह हमारे द्वारा कौ गई स्तुतियोँ को स्वीकार कर हम पर कृपा करता हे ॥६॥ 


0111 


=| ( ३५ ) पूर्वार्चिकः 
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तऋषि-- विश्वामित्रः (सक जिसके मिकरर्हैः जो सनका गिज है सर्वस्निही उफासक) ॥ 
७९. अरण्योनिंहितो जातवेदः गर्भवत्‌ सुभेतो गभिंणौभिः। । 

चिवेदिवः डंड्यो जागृवद्धिदविष्मद्धिम कुष्यभिरभिः ॥ ७ ॥ 

पदार्थः -(जातवेदाः-अग्निः > सबको जानने वाला--जातमात्र--उत्पन्नमात्र मे विद्यमान प्रकाशस्वरूप 
परमात्मा (अरण्योः- निहितः) दो रुकडियों के समान मन ओर हदय में निहित है, मन मेँ मनन ओर हदय 
में निदिध्यासन के वारा प्रकट होने से (गर्धिणीर्भिः ) गर्भवती स्त्रियों द्वारा (गर्भः -इव-इत्‌ सुभृतः) गर्भ कौ 
भोति ही सम्यक्‌ धारित हुआ सा है (जागृवद्धिः- हविष्मद्धिः) जागरूक सावधान एवं हावेभाव भरी स्तुतिरूप 
भेट देने वाङ ( मनुष्येभिः ) मनुष्यों द्वारा (दिवे दिवे-ईङ्यः) दिन दिन- प्रतिदिन स्तवनीय-उपासनीय-- 
उपासना से साश्चात्करणीय है । 

भावार्थः-- परमात्मा महान्‌ चेतन अग्नि है, जो गर्भवती स्त्रियों में गर्भ की भत्ति, उपासको के हृदय 
मेंचछिपाहुआाहै, तथा दो लकडियों में छिपा हुजा अग्नि जैसे उनके सङ्कर्षण से प्रकट होता है एेसे परमात्मा 
मन मेँ मनन ओर हदय मे निदिध्यासन साधन से प्रकाशित होता है, प्रतिदिन उसके प्रति हावभाव भरी स्तुति 
भेट देने वाटे उपासक सावधान हो श्रद्धा से अपने अन्दर साक्षात्‌ करते रहँ ॥७॥ । 

ऋषिः पायु (दोषनिकारण गुणश्चारण अपनी रक्षा करने कालरा उपासक) ॥ 
८०. सनादग्ने मृणसि यातुधानान्न त्या रश्चा्छसि पृतनासु जिग्युः। . 

अनु दह सहमूरान्‌ कयादौ म ते हत्या मुक्षत दैव्याय; 11 ८ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे शोधक अज्ञानान्धकारनाशक परमात्मन्‌! तू ( यातुधानान्‌) अपने तथा अन्यों 
के प्रति यातना धारण करने वालों पीड़ा पहुंचाने वारे पापविचारों तथा पापीजनों को (सनात्‌- मृणसि) नित्य 
या सर्वदा ** सनात्‌ नित्ये-- सर्वदा वा! ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] हिंसित करता है नष्ट करता है (त्वा रक्षांसि 
पृतनासु न जिग्युः > तुञ्चे राक्षस--जिनसे रक्षा करनी चाहिए एेसे पापविचार ओर पापीजन संघर्षं संग्रामो में 
'* पृतनाः संग्राम नाम ' ' [ निं २.१७] जीत नहीं सकते हैँ-- तेरे दण्डविधान का उलन नहीं कर सकते 
हँ ( मूरान्‌ कयादः-सह -अनुदह ) मूढ- अन्ञानपरायण तथा शरीरस्थ मांस खाने वालों का एकसाथ भस्म 
करदे--करदेताहै-- तुच्छ असमर्थ कर देता है '" लडर्थे लोट्‌ '' ( दैव्यायाः-हेत्याः ) तेरी दैवी-- तीक्ष्ण हेति 
वज्रशक्ति से ““ हेतिः- वज्रनाम '' [निघं० २.२०] (ते मा मुक्षत) वे न छूट सकै- नष्टं छूट सकते । 

भावार्थः -- परमात्मा सदा से या नित्य मनुष्यों के पीडक विचारो-- पाप भावों एवं पापियों को नष्ट 
करता है, पाप जौर पापी उसके सम्मुख तुच्छ हैँ उन एेसे शरीर का मांस सुखाने तथा खाने वाले पाप-विचारों 
ओर पापियोौं को एक साथ भस्म करने तुच्छ करने मे समर्थ है उसके दिव्य वज्र से कोई पाप ओौर पापी बच . 
नहीं सकता, उसका चिन्तनबल पाप को भगाने वाला उसका आश्रय पापियों से रक्षा करता है ॥ ८ ॥ 


नवम रण्ड | 

छन्द अदुष्ट / स्वर गान्धारः / छकि.-- गयक्रि; (अध्यात्य धन का रक्षक तथा क्धकि उपासक) / 
८९. अग्र आओजिष्टमः भर दयुम्नमस्मभ्यमध्रिगो प्र नौ राये पनीयसे रत्सि वाजाय पन्थाम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः--(अध्िगो-अग्ने) हे अधृतगमन--अनिरुद्धगतिवाले-- सर्वथा सर्वदा पूर्ण शक्तिवाले 
परमात्मन्‌! ' अधिगो- अधृतगमन ' ' [निरु० ५.१०] (अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये ( ओजिष्ठ ुम्रम्‌) अत्यन्त 
ओजस्वी यश सत्कर्म ख्याति को “द्युम्नं यशः ' ' [ निरु० ५.५] (आभर) समन्तरूप से धारण करा, तथा 
(पनीयसे राये वाजाय) प्रशंसनीय एेश्वर्य-- मौ्चैश्वर्य के लिये ओर प्रशंसनीयबल-- आत्मन के लिये 
““ वाजो बकम्‌ ' ' [ निघं २.९] (नः पन्थां प्ररत्सि) हमार मार्ग को निर्माण कर- तैयार कर । 

भावार्थः-- अप्रतिहत शक्तिवाखा परमात्मा उपासको मेँ संसारनिर्वाहक ऊँचा यश धारण कराता है 
तथा मौक्षैश्वर्य ओर आत्मबल प्रासि का मार्ग भी बनाता है उसकी उपासना करना उसकी शरण ठेना अपना 


| । (८ ॐ ) सामवदभाष्यम्‌ 
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समर्पण करना कल्याणकारी ओर परम आवश्यक है ॥ १९ ॥ 
ऋषि. कामदेको का भरद्वाजो का (कननीय परमात्मदेक कात्र या अगत अन्न भोग को धारण करने कालम उपासक) ॥ 
१. चीख ॥, १३. ॐ. २ दे मत्यं १ १२ § श रे षेष शर्म ३ ९ र 

८२. यदिवीरै अनु ष्यादग्निमिन्धीत मत्यः । आजुहब्दव्यमानुषक्‌ शम॑ भक्षीत दैव्यम्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः-- (यदि "यत्‌-इ ') जब हि-- जन कि (मर्त्यः ) मनुष्य (अग्निम्‌-इन्धीत) परमात्मा को 

अपने आत्मा में प्रदीप्त करे--उपासना में लवे-- ध्यावे (अनु) .फिर ( वीरः- स्यात्‌) वह वीर हो जावे 

स्वात्मबल का बलवान्‌ हो जावे-- वास्तविक स्वाश्रय वीर बन जावे “स ह वाव वीरो य आत्मन एव वीर्यमनु 

वीरः '* [जै° २.२८२] (आनुषक्‌-हव्यम्‌-आजुह्वत्‌) पुनः आनुपूर्व्य- क्रमशः -- निरन्तर ** आनुषगिति 

नामानुपूर्व्यस्यानुषक्तं भवति ' ' [ निरु० ६.१५] उस परमात्मा आग्नि में अपने आत्मभाव हवि को समन्तरूप 

से समर्पित करता है, तो (दैव्यं शर्म भक्षी) देवों- मुक्तो वाले सुख-- मोक्षानन्द को ' ' शर्म सुखनाम ' ' [ निरु° 

३.६] भोगता है । 

, भावार्थः-- धनबल या शरीरबल्‌ या सत्ताबक या जनबल के आधार पर बलवान्‌ नहीं होता किन्तु 
परमात्मा कौ शरण में जाने से, उसके आराधन से, उस पर आस्था रखने से बलवान्‌ बनता है पुनः निरन्तर 
परमात्मा के प्रति अपना समर्पण रखने से मोक्षानन्द को भी भोगता है ॥ २॥ 

ऋषि कामदेको का भरद्वाजो का (कनीय परमात्मदेक काटा या असूत अक्र भोग कौ धारण करने कालम उपासक) / 


३ रख 


८२३. त्वेषस्ते धूम ऋण्वति दिवि संच्छुक्र आततः । सूरो न हि द्युता त्वं कृपा पावक रोचसे ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (पावक) हे पवित्र करने वाटे परमात्मन्‌! (ते) तुञ्च (त्वेषः - धूमः) तेजस्वी का तेज 
(शुक्रः सन्‌) शुभ्र हुआ (दिवि-आततः ) मोक्षधाम में समन्तरूप से वर्तमान हो ^^ त्रिपादस्यामृत दिवि ' ' [ ऋ 
१०.९०.३ ] (ऋण्वति) विश्व में गति कर रहा हे * ` ऋण्वति गतिकर्मा ' ' [ निघं० २.१४] (हि सूरः-न द्युता) 
सचमुच सूर्य जैसे दीति से, ठेसे (त्वं कृपा रोचसे) तू अपने तेजोमय सामर्थ्य से प्रकाशित हो रहा दै । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! मोक्षधाम में वर्तमान तेरा प्रकाशमय अमृतस्वरूप सारे जगत्‌ में फक रहा है, 
जैसे सूर्य अपनी प्रखर ज्योति से चमक रहा है एेसे तू अपनी तेजोमयी शक्ति से विश्व में छाया हुआ दहे । तू 
महान्‌ उपासनीयदेव है ॥३॥ 

ऋकिः-- भरद्वाजः (फरमात्पा के अन दान क्ल कौ ्ारण करने काटा उपासक) ॥ 

८. त्वेहि श्ैतवद्‌ यंशोऽ यैमित्रौ न पत्यसे । त्वं विचर्षणे श्रवो वसो पुष्टि न पुष्यसि 11 21 

पदार्थः-- (अग्ने) हे प्रकाशमान परमात्मन्‌ ! (त्वं हि?) तू ही (क्षैतवत्‌-यशः) क्षिति पृथिवी का-- 
पार्थिव देह, * "क्षितिः पृथिवीनाम ' ' [ निघ १.९] पार्थिव देहवाठ़े उदक-- जीवनरस पर“ यशः -उदकनाम ' 
[निघं० १.१२] (पत्यसे) स्वामित्व करता है '* पत्यते-एेश्वर्यकर्मा ' ' [ निघं ° २.२१] (मित्रः-न) प्राण के 
समान“ "प्राणो वै मित्रः!" [श० ६.५.१.५] प्राण जैसे शरीरस्थ जीवनरस पर्‌ स्वामित्व करता है (विचर्षणे 
वसो) हे सर्वद्रष्टा वसाने वाङ परमात्मन्‌ (त्वम्‌) तू (श्रवः पुष्टिं न पुष्यसि) मेरे आत्मयश को भी !' श्रव 
इच्छमानः प्रशंसामिच्छमानः ' ' [ निरु० ११.९] पुष्टि के समान-- जीवनरस कौ पुष्ट के समान पुष्ट करता है -- 
उन्नत करता है। 

भावार्थः--हे परमात्मन्‌! तू अपनी महती कृपा से मुञ्ज उपासक के जीवनरस को प्राण के समान 
उसे प्रवृद्ध करने वाटा है ओौर मेरे आत्मयश को भी पुष्ट-प्रवृद्ध करके अपने आश्रय में वसाने बालादै, मैं 
किस भावना से तेरी शरण में आने को उत्सुक हूँ यह तु जानता है! अतः मुञ्चे अपनी शरण दे ॥४॥ 

ऋषिः द्वितो मृक्तकाहाः (दोनो प्रकार से शरीर ओर आत्मा को पकित्र एकं अलतत कर आये वहन करने कात्र) ^ 


८५. प्रातरग्निः पुरुप्रियो विश स्तवेतातिथिः । विशवे यस्मिन्नमर्त्ये हव्यं मर्तास इन्धते ।। ५ ॥ 

पदार्थः -- (-पुरुप्रियः >) बहुत प्रकार से प्रिय *“ पुरु बहुनाम ' ' [ निघं० ३.१] (अतिथिः) मेरे हदयगृह 
में प्रास होने वाका (अग्निः) अग्रणेता परमात्मा ! (प्रातः) प्रातःकाल-- सर्व कार्य से प्रथम (विशः स्तवेत) 
मनुष्य प्रजाओों द्वारा “विशो मनुष्याः ' ' [ निघं० २.३] ' तृतीयार्थे प्रथमा ' स्तवन में लाया जाए-- उपासित 
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परमात्मा कौ मनुष्य सर्वप्रथम स्तुति कर, उस के आश्रय में जपने मन को पविच्ररूप मेँ प्रकाशित करे ॥ ८. ॥ 
ऋषिः कस्यव आतरेया-- ऋषयः (मो्षश्वर्य चाने काले इसी जीवन मेः साधने कात उपासकः) ^ 
८६. यद्‌ वाहि तदग्मये बृरुदचं विभावसो । महिषीव त्वद्‌ रथिस्त्वद्‌ बाज उदीरते ॥ ६ ॥ 
पदार्थः-- (विभावसो) हे विशेष बुद्धि के साथ वसने वारे उपासक ! या विशेष भा-- ज्योति जिसमें 
बसी है एेसे--** चतुथ्यर्थं सम्बोधनम्‌ ' ' (अग्नये) परमात्मा के लिये ( यत्‌-बृहत्‌- वाहिष्ठम्‌) जो महान्‌ 
जीवन को वहन करने वाला प्राण या सन है (तत्‌- अर्च) उसे समर्पित कर (महिषी -इव) भूमि के समान 
उस परमात्मा से ˆ“ भूरिति महिषी ' ' [ तै ° ३.९.४.५ ] (त्वद्रयिः ) तेरा अभीष्ट धन (-त्वद्वाजाः ) तेरे भोज्यपदार्थ 
(उदीरते) उभर आते र्है-- प्रकट हो जाते हे । । 
. भावार्थः-- उपासक का बहुमूल्य पदार्थ प्राण या मन है यदि बुद्धिमान्‌ उसे परमात्मा के प्रति समर्पित कर 
देतो पृथिवी के धन ओर मोक्षपदार्थउसे सदा प्राप्त होते रहेंगे कारण कि इनका हेतु या स्वामी तो परमात्मा हे ॥ ६ ॥ 
ऋषि गोकनः सठवश्रिर्वा (अपनी इन्धियो को पलित करने कात्म या पोच ङानेच्छियोः तथा मन उपरर बुद्धि को 
कान्धने-- नियन्ण मे रखने काला उपासक) 
८७. विशोविशो वो अतिथिं वाजयन्तः पुरुप्रियम्‌ । अग्रियो दुरयः वचः स्तुषे शूषस्य मन्मधिः॥ ७॥1 
पदार्थः--( वः) तुम "विभक्ति व्यत्ययः ' ( वाजयन्तः ) अपने आत्मबल को चाहने के हेतु ( विशः- 
विशः) मनुष्य मनुष्य-- प्रत्येक के (अतिथिः) सदा साथ प्रास्त पूज्य (पुरुप्रियम्‌) बहुत प्रिय (वः शूषस्य 
दुर्यम्‌-अग्निम्‌) तुम्हरे सुख-- कल्याण के ““शुषं सुखनाम ' [ निघं० ३.६] घर "दुर्य गृहनाम '" [निघं० 
३.४] परमात्मा को (मन्मभिः-वचः) मननीय वचनो से उसके गुण चिन्तन स्तुति वचनो से ““ मन्मानि 
मननीयानि' " [ निरु० ८.६] * वचः-वचोभिः-विभक्तर्ुक्‌ ' ( स्तुषे) स्तुति करो ' पुरुषवचनव्यत्ययः '। 
भावार्थः मनुष्यों को अपना आत्मबर बढाने के लिये सुखशान्ति के धाम सदा के साथी पूज्य 
सर्वप्रिय परमात्मा कौ उसके गुणचिन्तन वचनो से स्तुति करनी चाहिए ॥७॥ 
ऋषिः आजेयः मुरु: (यह ही-- इसी जीकन मेँ वरतीय मोक्षधाम का साधक कहत यत्नखील अपने मे परमात्या को 
॥ मुरण करने काला) ॥ 
८८. चृ हद्‌ वयो दि भानवेऽ र्चा दैवायादरये । य॑ भितरं न प्ररस्तयै मतसो दधिं सरः ॥ ८ ॥ 
पदार्थः -- (भानवे देवाय-अग्नये) स्वयं प्रकाशस्वरूप अन्यो को प्रकाशित करने वाले परमात्मदेव 
के लिये ( बृहद्‌-वयः-हि >) अधिक से अधिक जीवनकाल अवश्य ( अर्च) हे उपासको ! अर्चित करो क्योकि 
(मर्तासः प्रशस्तये) मरणशीकू--जन्ममरण में आए जन अपनी कल्याण प्राभि के ल्य (यं मित्रं न) जिसको 
मित्र के समान (पुरः-दधिरे) सम्मुख लक्ष्य में रखते हें । 
भावार्थः-- संसार में जन्ममरण चक्र मे पडे जनों की प्रशस्ति-- कल्याण भावना का नितान्त सहारा 
मित्र के समान साक्षात्‌ परमात्मा ही है शोक दुःख ताप से ऊपर उठाए रखता है अतः प्रसिद्ध प्रकाशमान 
परमात्मा के लिये अपने जीवनकाल का अधिकाधिक भाग उसकी अर्चना में अर्पित करे, बाल्यकारूमेंतो 
उसका ध्यान सम्भव नहीं है, वृद्धावस्था मे कुक ही सम्भव है अधिक नही, अशक्ति ओौर रोगों के कारण, 
अतः केव यौवनकार्‌ से ही उसकी आराधना का अभ्यासी बनना चाहिए वृद्धावस्था मेँ भी वह अभ्यास 
साथदेगाही॥८॥ र | 
ऋकि-- गोफवनः (डइन्द्ियोः को पवित्र करने कात्र उपासक) ॥ 
द चै २१ १२ ३.१ रर #. २ श्रुतयत्ना्षं ष्‌ दै चैर # ९.२ 
८९. अगन्म वृत्रहन्तमं ज्येष्ठमगिमानवम्‌। यः स्प षं वुहदनीक इध्यते ॥ ९ ॥ 
पदार्थः --( यः स्म) जो ही परमात्मा (्रुतर्वन्‌) प्रसिद्ध अर्वा-रश्मि-घोडों वाले सूर्यम ( बृहदनीके- 
आर्षे) बड़े खुले अवकाश मेँ नक्षत्र तारागण द्युमण्डल में (इध्यते) प्रकाशित हो रहा है ! *“योऽसावादित्ये 
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पुरुषः सोऽसावहम्‌''* जओ३म्‌ खं ब्रह्य ' [ यजुः ० ४०.१७ ] * ' तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ' ' [ वटो ० ५.१५ ] 
( वृत्रहन्तमं ज्येष्ठम्‌-आनवम्‌-अग्निम्‌) इस पाप विनाशक ** पाम्मा वै वृत्रः ' ` [श० ११.१.५.७] श्रेष्ठ. तथा 
मनुष्य सम्बन्धी "* अनवः- मनुष्याः '' [ निघं= २.३] इष्टदेव परमात्मा को (अगन्म) प्राप्त करर । 

भावार्थः-- परमात्मा दिने सूर्य के अन्दर रात्रि में महान्‌ नश्षत्रतारामण्डल में प्रकाश देता हुआ साक्षात्‌ 
होता है बह मनुष्यों के भीतर आत्मा में से अज्ञानान्धकार ओर पाप को हराता हुआ वर्तमान है उसे हम अपने 
अन्दर साक्षात्‌ करें ॥९॥ 


ऋषकि-- मारीचो कामदेवः कश्यपो क मनुर्वैवस्वतो वा (कासनाओ को मार देने कात्र कैराग्य ज्योत्ियो से सस्प्न 
कनकीयदेक काल्या शाखन मे आने योगय मन से परमात्सागुत का पानकर्ता या युर्यसमान सानप्रसारक परमात्मा 


क7 पननकर्ता जन) ॥ 
१२ प र्‌ 


०. जातः परेण धर्मणा यत्‌ सवृद्धि सहाभुवः \ पिता यत्कश्यपस्याग्निः श्रद्धा माता मनुः कविः ।॥\ ९०॥ 

पदार्थः --( अग्निः) पापों वासनाओं का शोधक सानप्रकाशक परमात्मा (यत्‌) * यः '* लि ङ्कव्यत्ययः 
जो (कश्यपस्य पिता) सूक्ष्मदर्शी मन को निरुद्ध करने वाके योगी का '*कर्यपः पश्यको भवति यत्‌ सर्वं 
परिपश्यतीति सौक्ष्म्यात्‌ ' ' [तै आ० १.८.८] पिता-- पालक (श्रद्धा माता) श्रद्धा वाके ' श्रद्धावतः- 
मतुब्छोपश्छान्दसः ' श्रद्धा योग में प्रज्ञा के पश्चात्‌ निष्ठा वारे आत्मसमर्पी कौ माता--मान करने वाला-- 
आश्रय देने वाला“ प्रजापूर्वरूपं श्रद्धोत्तररूपम्‌' ' [ शां० आ० ३.७] (मनुः कविः ) * मनोः ' ' विभक्तिव्यत्ययः ' 
मनन करने वाले का अनूचान-- गुरुड “ये वा अनूचानास्ते कवयः ' ' [ एे २.२.३८ ] (यत्‌ सवृद्धिः सहाभुवः ) 
जबकि इनके साथ समागम वर्तन करने वालों के द्वारा सह भाव को प्राप्त हुआ परमात्मा (परेण धर्मणा जातः ) 
अलौकिक अमृतगुण से प्रसिद्ध साक्षात्‌ हुआ करता दहै। `. 

भावार्थः-- परमात्मा सूक्ष्मदर्शी अभ्यासी का पिता-- पालक, श्रद्धायुक्त वैराग्यवान्‌ कौ माता ओर 
मननशील का आचार्य बनकर उनके द्वारा धारणा ध्यान समाधि में परम अमृतगुण के साथ साक्षात्‌ होता है । 
इस प्रकार वह श्रवण, मनन, निदिध्यासन द्वारा साक्षात्‌ हुआ करता है ॥९० ॥ 


दशम रव्रण्ड 


छन्दः अदुष्ट ॥ स्वर. गान्धारः । ऋषि अग्निस्तापसः (तप से खस्यत्न अग्निसिमान तेजस्वी भ्यासी उपासक) ॥ 


देकता--- विश्वे देवा. ८सन देकनामो से प्रसिद्ध परमात्ा के भिन्न भिन्न स्वरूप) ॥ 
शै १९ र चै २१ ९२ 


९९. सौम राजानं वरुणामश्निमन्वारभामषे। आदित्य विष्णुः सूर्य बरह्माणं च वृहस्पतिम्‌॥ ९॥ 

पदार्थः- (राजानम्‌) सर्वत्र राजमान-- विराजमान (सोमम्‌) उत्पत्तिकर्ता होने से सोमनामक-- 
(अग्निम्‌) अग्रणायक होने से अग्निनामक--( आदित्यम्‌) अदिति- अखण्ड सुखसम्पत्ति- मुक्ति के अधिपति 
होने से आदित्यनामक--( विष्णुम्‌) समे व्यापक होने से विष्णुनामक-- ( सूर्यम्‌) सबके प्रेरक प्रकाशक 
होने से सूर्यनामक-- (ब्रह्माणम्‌) सृष्टि रचयिता होने से ब्रह्मा नाम वारे (च) ओर (बृहस्पतिम्‌) वेदवाणी 
का रक्षक होने से बृहस्पति नाम वाटे परमात्मा को (अन्वारभामहे ) अनुष्ठित करे उपासित कररे-- उपासना 
मे लावें। 

भावार्थः -- परमात्मा अपने भिन्न भिन्न गुणों ओर कर्मो के कारण भिन्न भिन्न नाम से उपासित करने-- 
उपासना में कने योग्य है, संसार के सोम आदि दिव्य पदार्थो में गुण.उस परमात्मा से आते हँ वही उनमें 
उनके दिव्यगुणों का आधान करने वाला होने से उस उस रूप में देखा जाता है अतः वह उस उस रूप.में 
एवं योगवशात्‌ धर्मवान्‌ ्टोने से वैसा स्मरण करने योग्य है, मनुष्य सांसारिक सोम आदि पदार्थो ्मेहीन 
फसा रहे ॥९॥ 


ऋषि कामदेवः; (वननीय परमात्मा देव जिसका है एेसा उपासकः) ॥ देवता. विष्वेदेका- (सन देवनाम से प्रसिद्ध परमात्सया 
के भिन्न भिन्न स्वरूप) ॥ 


है२ 8२ श १२ ५. 


९२. इत एत उदारुहन्‌ दिवः पृष्टान्यारुहन्‌। प्र भूर्जयो यथा पथोद्‌ ह्यामद्धिरसो ययुः । २॥ 
पदार्थः--(एते-अद्िरसः) ये सोम आदि नाम वाके परमात्मा के उपासक श्रवणशील मननशील 
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निदिध्यासनशील आत्मसमर्पण द्वारा अ्गी-- अद्धो के स्वामी स्वात्मा को रसीला बनाने वाले योगीजन इतः - 
उदारुहन्‌) इस मर्त्य स्थिति से ऊपर उठ जाते हैँ पुनः ऊपर उठते उटते (दिवः पृष्टानि-आरुहन्‌) सूर्य की 
पुष्टो पर सूर्य कौ तेज रश्मयो पर आरूढ हो जाते है 1** तेजो वै पृष्ठानि [तै० सं ० ५.५.८.१1] “" सूर्यद्वारेण 
ते विरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः स पुरुषो ह्यव्यय आत्मा" [ मुण्डको० १.२.९९] (यां प्रययुः ) तेजो रश्मियों 
द्वारा अमृतधाम को प्रगमन कर जाते हैँ प्रा्त हो जाते है ““ द्यौरपराजिता अमृतेन विष्टा '' [ तै ४.४.५.२] 
 ' त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ऋ० १०.९०.३] (यथा भूर्जयः पथः) जैसे स्वगुणपराक्रमों से भूमण्डल पर जय 
पाते हुए राजा लोग उत्तम शासन पथो मार्गो को प्राप्त करते है । 

भावार्थः-- सोम आदि नामों से परमात्मा कौ उपासना करने वाले श्रवण मनन निदिध्यासन परायण 
उपासकजन अङ्गं के स्वामी आत्मा को रसीला बनाने वारे योगीजन मरणदेह से ऊपर उठकर सूर्यकौ 
तेजोरूप रश्मियों पर आरूढ हो जाते है पुनः अमृतरूप मोक्षधाम को प्रास हो जाते हँ जैसे भूमि को जय 
करते हुए राजा लोग उत्तम शासन पथोँ-- मार्गो को प्राप्त होते हँ ॥ २॥ । 


ऋछणि>-- कर्य फोऽसितो दकल कामदेको का (सृक्ष्मदी, दुकसिनारहितः अपने देकधर्मो क ताने वात्मा 
या कननीय देक का उपासक) ॥ 


९३. राये अग्रे महे त्वा दानाय समिधीमहि) इं डिष्व हि महे वृषन्‌ द्यावा होत्राय पृथिवी ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! ( महे दानाय राये) महान्‌ दान मोश्षैश्वर्य के चयि 
(त्वा समिधीमहि) तुञ्चे अपने अन्दर प्रकाशित करे- साक्षात्‌ करै, इस हेतु (वृषन्‌) जी वनवृष्टि करने वाटे । 
तू (महे होत्राय) तेरे महान्‌ दान मोक्षैश्वर्य के प्रतीकार में हमारे महान्‌ होत्र-- आत्मसमर्पण के लिये ( द्यावापृथिवी 
हि -ईडष्व ) हमार प्राण उदान को **इमे हि द्यावापृथिवी प्राणोदानौ ' ' [श० ४.३.१.२२] बदा ^“ ईडते 
वर्धयन्ति ' ' [निरु० ८.९] । 

भावार्थः प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरा दान महान्‌ है जो कि मोक्षैश्वर्य हे उससे बड़ा दान कोई 
नहीं है, उसको प्रापि के लिये हम अपने अन्दर तुञ्च प्रकाशित कर--साश्तात्‌ करे, इसका उपाय या इस के 
प्रतीकार या परिवर्तन में हम भी अपने आत्मा को आत्मभाव से स्तुतिसमर्पण को तेरी भैट दे सक इस हेतु 
हमारे प्राण उदान को बढा अर्थात्‌ हमें स्वस्थ दीर्घजीवी बना दे ॥ ३ ॥ 

ऋषि भार्गकाह्ति; सोमो का (ज्ञान मे परिपक्त आत्मसमर्पण से सम्प्र या सोम्ययुणकात्म उफासक) ॥ 
र. दधन्वे वा यदीमनु वोचेद्‌ अद्येति सरु तत्‌। परि विश्वानि काव्या नेमिश्चक्रभिवाभुवत्‌ ॥ ४॥ 

पदार्थः--(यत्‌-ईम्‌-दधन्वे) जो उपासक इस स्वात्मसमर्पण द्वारा इष्टदेव परमात्मा को साक्षात्‌ प्राप्त 
कर लेता है " धविगत्यर्थः " [ भ्वादि० ] *किरि प्रथमपुरुषैकवचने रूपं छान्दसं चात्मनेपदम्‌" (वा) ओर 
ˆ * वा-अथापि समुच्चयार्थ भवति ' ' [ निरु० १.५] ( अनुवोचत्‌-ब्रह्म-इति) फिर अन्यो को उसका प्रवचन 
करता है कि एेसा ““इति प्रकारे ' ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] ब्रह्य--सनसे अधिक महत्त्वपूर्ण प्राप्तव्यदेव है 
(तत्‌) जिससे वह ( वेः-उ) निश्चित कान्तिमान्‌ एवं अन्यो का कमनीय हो जाता है * " वी गति कान्ति... '' , 
[ अदादि० ] तथा ( विश्वानि काव्या परिभुवत्‌) समस्त जीवनज्ञानविज्ञानों को परिभव करता है- घेर छता 
है-- आश्रय बन जाता है ( चक्रं नेमिः-इव) जैसे चक्र का घेरा चक्र को चेर लेता है-आश्रयमेले केता 
हे "“ यस्मिन्‌ विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति ' ' [ बृहदा० २.४.५५] । 

भावार्थः--योगाभ्यास आत्मसमर्पण द्वारा परमात्मा को जो उपासक साक्षात्‌ प्राप्त कर रेता है ओर 
अपने साक्षात्‌ ज्ञान के अनुसार उसका अन्य को उपदेश देता है कि एेसा महत्त्वपूणदेव ब्रह्म है तो वह स्वयं 
कान्तिमान्‌ हज अन्यो का भी कमनीय-- चाहने योग्य हो जाता है, तथा समस्त जीवन के ज्ञानविज्ञानों का 
घेरा--आश्रय बन जाता है ॥४॥ 

ऋषिः - पायु (परमात्यखरण ठे अपने को याय दु-खार्णन से सुरक्षित रखने कात्र उपासक) ॥ 

ध १२ षै. १२ क. २ पे २३ २२ वे १ र्‌ है २ द २ षक रर चैक रर 
९५. प्रत्यग्ने हरसा हरः श्रृणाहि विश्वतस्परि । यातुधानस्य रक्सो खक न्युख्न वीर्यम्‌।॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे पापतापक दोषशोधक अक्लानान्धकार निवारक परमात्मन्‌! तू (हरसा) अपने 


पूर्वार्चिकः ( ४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


तेज से (यातुधानस्य रक्षसः) मेरे प्रति यातना-- पीड़ा धारण करने वारे तथा जिससे हम अपनी रक्षा करते 
है एसे पापरोग दोष के (हरः) ज्वलन वेग, बल को (विश्वतः परि) सब ओर से सब प्रकार से सर्वथा 
(प्रति श्रृणाहि >) प्रतिहिंसित कर दे- प्रतिरोध से नष्ट कर दे (बलं वीर्य न्युन्ज) प्रबल प्रभाव को भी पूर्वरूप 
में ऋजु-- निर्बल कर दे '* उन्ज आजि '' [ तुदादि० ] 1 

भावार्थः-- परमात्मा आत्मसमर्पी उपासको के पाप रोग दोष एवं उनके पूर्वरूपों को अपने तेज से 
सर्वथा अकिंचित्कर-- निर्बल कर देता है ॥ ५ ॥ 


ऋषिः ग्रस्कण्क; (कण्व मेश्ावी का प अत्यन्त मेधाकीः,) ^ 
९२. दह हेर द ९. 


९६. त्वमग्ने वसुरिह रुग्रो आदित्यां उत । यजा स्वध्व ई जनं मनुजातं घृतप्रुषम्‌ ॥ & ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) दे प्रकाशक तेजस्वी अग्रणेता परमात्मन्‌! ( त्वम्‌) तू ( स्वध्वरं घयृतप्रुषं मनुजातं 
जनं प्रति) शोभन अध्यात्म यज्ञकर्ता रेतः-- वीर्य से पूरण हुए--ब्रह्यचर्यसम्पन्न-- संयमी “रेतो वै घृतम्‌ ' 
[श० ९२.३.४४] “प्रुष स्नेहनसेवनपूरणेषु '' [ चुरादि० ] देव--दिव्यगुण युक्त विद्वान्‌ “* ये देवा मनुजाताः ' ' 
[चै ९.२.३] एवं उपासकजन के प्रति (वसून्‌ रुद्रान्‌-आदित्यान्‌-उत) वसुनामक वसाने वाटे-- जीवन 
देने वाले प्राणों को “प्राणा वै वसवः प्राणा हीदं सर्व वस्वाददते'' [जै० उ० ४.२.१.३ ] रुद्रनामकं रुलाते 
हुए प्राणों को “' प्राणा वै रुद्राः प्राणा हीदं सर्वं रोदयन्ति" [ जै० उ० ४.२.१.६ ] आदित्य नामक रस के आदान 
करने वाटे प्राणों को“ प्राणा वा आदित्याः प्राणा हीदं सर्वमाददते!" [ जै उ० ४.२.१.९ } (यज) सङ्गमनीय-- 
श्रष्ठ-- उपयुक्त बना-- बनाता है । 

भावार्थः- सद्गुणयुक्त ब्रह्यचर्यसम्पन्न संयमी अध्यात्म यज्ञ के कर्ता उपासक को जीवन धारण 
कराने वाटे प्राणों को, दोषशोधक प्राणो को ओर आहार ग्रहण कराने वाटे प्राणों को परम्रात्मा उपयुक्त बना 
देता है ॥६॥ 


डति छन्द षदे प्रथमः प्रपाठकः 


अथ द्वितीयः प्रपाठकः 


प्रथमः स्रण्डः 
छन्द उग्णिक् / स्कर कभ । उछि दीखतिमा- (आयु के कह नेकाट्7-- युक्ति के जीकन करे चाहनरेकाल्म उपासकः) ^ 
९७. पुरु त्वा दाशिर्वौ वचऽ रिरे तवं स्विदा । तदस्यैव शरण आ महस्य ॥ ९॥ 
पदार्थः- (अग्ने) हे जीवन प्रगतिदाता परमात्मन्‌! ( पुरुदाशिवान्‌) मँ बहुत प्रकार से अपने आत्मा 
का दानी-- स्वात्मसमर्पीं (त्वा-जा वोचे) तुञ्च से ही समन्तरूप से प्रार्थना करता हू, क्योकि (अरिः) तूही 
स्वामी है * ईश्वरोऽप्यरिः ' ' [ निरु० ५.८] ( तोदस्य-इव तव महस्य शरणे स्वित्‌- आ) तुद्च महान्‌ प्रेरक-- 
आज्ञादाता गृहस्वामी के शरण मे--आश्रय में भृत्य की भोति आ पहुंचँ, एेसा सङ्कल्प है । 
भावार्थः- हे परमात्मन्‌! मै तेरे प्रति आत्मसमर्पण कर निरन्तर प्रार्थना करता दू कि तुञ्च महान्‌ 
गृहस्वामी की शरण में भृत्य की भोति भँ आजाऊँ तेरा कृपापात्र बन जाऊ ॥ १ ॥ 
तऋषि--- विश्वामित्रः (खक गित्र तथा सक जिसके गित्र ह एेखा उपासक) ॥ 
९८. प्रेतर पूर्व्य खचोऽ ग्रयै भरता वृहत्‌ । विपां ज्योतींषि बिभ्रते न वैसे ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (न) अब (विपाम्‌) मेधावी विद्वान कौ (ज्योतीषि) ज्योतियों-- ज्ञानरश्मियों के (बिभ्रते) 
१. ' “प्रस्कण्वः कण्वस्य पुत्रः ' ' [निरु० ३.१७] । 
२. वक्छव्य-** न वेधसे ' में ' न" यह शब्द ' वेधसे ' कौ उपमा नटी हैँ क्योकि उपमावाचक शब्द अपने से पूर्वं कौ उपमा 
देता है जैसे “इव ' शब्द * गौरिव गवयः ' गौ कौ भोति नीर गौ । * सूर्य इव ज्योतिषापस्ततान ' (० १०.१.७८.३) “*गा 
इव तस्थिमे० ' ` (० ९.११२.६) एेसे ही * न' शब्द उपमार्थ अपने से पूर्वं की उपमा देता है यास्क निरुक्तकार ने कहा 
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[3 ( ४९ ) । पूर्वार्चिकः 


धारक पोषक--( वेधसे) विधाता- (होत्रे) दाता-मोक्षदाता-- (अग्नये) ज्ञानप्रकाशकं परमात्मा के लिये 
(पूर्व्य वचः) श्रेष्ठो में श्रेष्ठ-- पूर्णश्रष्ठ मन्त्रव्चनो मे नामों से भी श्रेष्ठ स्तुतिवचन--ओरेम्‌ को ( बृहत्‌ प्रभरत) 
रे उपासको ! बहूत- बहुत भट करो। 

भायार्थः-- विधाता ज्ञानप्रकाशक परमात्मा विद्वानो--आरम्भकालीन या सृष्टि के प्रारम्भमें होने वाले 
ऋषियों के लिये ज्ञानरश्मियोँ धारण करता है ओर प्रदान करता है वह ही बड़ बड़ जानियों का जानदाता गुरू 
है, जैसे कषा है ^“पूर्वेषामपि गुरुः कालेनानवच्छेदात्‌! ' [ योग० १.२६] उस एेसे महान्‌ परम गुरु को 
श्रष्ठसद्द्राव से स्तुति स्तवन ओर श्रेष्ठ नाम ओरेम्‌ का जप करना चाहिये ॥२॥ 


ऋषिः गोतम; (केदकाणी को चाहने काल्या उपासक) ॥ देकता-- अग्नि- (जानप्नकाशस्कवरूप परमात्मा) ॥ 
१ र ङे 


#॥3 अरे न्ाजस्य गोमत डंशानः सहसो यहो । अस्मे देष जातवेदो महि श्रवः ॥ ३ ॥ 

-पदार्थः- (सहसः यहो) हे ओम्‌ के जपरूप स्वाध्याय-- वैराग्य ओर तदर्थ भावनरूप योगाभ्यास 
के सम्पातरूप सङ्घर्षण ब अर्थात्‌ आध्यात्मिक ओज से गत प्राप्त-- प्रकाशित साक्षात्‌ होने वाके परमात्मन्‌! .. 
“ स्वाध्यायाद्‌ योगमासीत योगात्‌ स्वाध्यायमामनेत्‌ । स्वाध्याययोगसम्पत््या परमात्मा प्रकाशते" ' [ योग० १.२८ 
व्यास] ' यहुः ' "* ओहाङ्गतौ ' ' [ जुहो० ] ** ओणादिकः कुः प्रत्ययः श्टुश्च बहुखादेव, अभ्यासहकारस्य 
जकारः '' (जातवेदः- अग्ने) उत्पन्न हुए वेद जिससे हैँ ठेसे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तु ( गोतमः - वाजस्य 
ईशानः) वेदवाणी वाटे धन का स्वामी है (अस्मे महि श्रवः-देहि ) हमारे छिये उस महान्‌ धन ज्ञानरूप को 
प्रदान कर--हमारि जीवन में आचरित करा धारण करा। 

भावार्थः -- परमात्मा वेदरूपवाणी वाले ज्ञान धन का धनी स्वामी है वह ओ३म्‌ नाम जप-- स्वाध्याय 
ओर अर्थभावनरूप योग से या वैराग्य ओर अभ्यास से साक्षात्‌ होने वाला है उसकी उपासना से वेद के समस्त 
ज्ञान प्राप्त हो जाते है “* यस्मिन्‌ विक्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति'' [ बृहदा० १.२.१९] । 

ऋषि--- किख्वाभित्रः (सक जिसके गिज ओर समका जो मित्र है एेखा उफसकजन) ॥ 
९००. अगर यजिष्ठो अध्वरे दैवान्‌ देवयते यज। होता मन्दरो वि राजस्यति स्िधः॥ ४॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणेता परमात्मन्‌! तू (मन्द्रः) हर्षित करने वाला-- सुख देने वाला (होता) 
अपनी शरण मेँ लेने वाला (यजिष्ठः) अत्यन्त याजक (अध्वरे) अध्यात्म यज्ञ में (देवयते) तुञ्जदेव को 
चाहते हुए के क्ये (देवान्‌) दिव्य गुणों को (यज) ' संगमय ' सङ्कत कर (सिधः) क्षयकर्ता हिंसक-- 
दुःखदायक काम वासना आदि दोषो को“ सिध वैदिक धातुक्षयार्थे ' '** न स जीयते मरुतो न हन्यते न स्रेधति "" 
[ऋ० ५५.५४.७] क्षीयते [ दयानन्दः ] ““उषा उच्छेदय सिधः '' [ऋ० १.४८.८ ] हिंसकान्‌ [ दयानन्दः ] 
(अति विराजसि दबाकर अकिञ्चत्कर विराजमान रह * लिङर्थे लट्‌ ' । 

भावार्थः--अग्रणेता प्रेरक परमात्मन्‌! तू मुञ्चे स्वीकार करने वाला अपनी शरण मेँ लेने वात्ता प्रशस्त 
याजक बनकर मेरे अध्यात्म बल में तुद्य इष्टदेव को चाहनेवाले मुञ्च अध्यात्मिक यजमान उपासक के ल्य 


भी है '* उपरिष्टादुपचारस्तस्य येनोपमिमीते*" (नि० १.४) अर्थात्‌ * न" उपमार्थ आगे प्रयुक्त होता है जिससे उपमा दी 

` जाती है, जैसे-' “ मृगो न भीमः ' ' (ऋ० १.१५४.२, १०.१८०.२) इस पर '' मृग इव भीमः '' (निरु० १.२०) मृग के 
समान भयङ्कुर' ' स्वपनमेतन्माध्यमिकंज्योतिरनित्यदर्शनं तदिवाविदच्ाज्वल्यमानम्‌ '' ( निङ० ५.३) "" मृगमिव त्रा मृगयन्ते"! 
(ऋ० ८.२.६) इस पर '“ मृगमिव व्रात्याः प्रैषाः ' ' (निरु० ५.४) तथा ' * समुद्रं न संवरणान्यगमन्‌ '" (ऋ० ९.१०७.९) 
“ * शुरो न मित्रावरुणा '' (ऋ० ५.६३.५) ““ मनो न येषु हवनेषु' ' (ऋ० १०.६१.२३) “" अग्निं मित्रं न दर्शितम्‌" ' (ऋ 
१.३८.१३) इस प्रकार उपमार्थं ' न ' शब्द्‌ जिसकी उपमा देता है उसके आगे प्रयुक्त होता है । अतः “न वेधसे ' ' (सा० 
१.९१.२) में ' वेधसे कौ उपमा मेँ नर्ही है । तब यँ सामवेद के उपासनापरक होने से ' वेधसे '' को उपमा न होकर 
आध्यात्मिक विधान के सम्प्रति प्रदर्शनार्थ है जैसे वेद में अन्यत्र भी अध्यात्म विधान के सम्प्रति प्रदर्शनार्थ प्रयुक्त है- 
“" भागं न दीधिम" ' (ऋ० ८.९९.३) इस पर “वयं भागमनुध्यायाम' ' (निर० ६.८) यहाँ यास्क ने ' न' को अनु- अब 
फिर अर्थ में देखा दै । 


४२ 2) सामवेदभाष्यम्‌ 


दिव्यगुणोंको धारण करा, काम वासना आदि शोषक जीवनरसदहीन करने वाटे दोषों को अबल अकिञ्चत्कर 
बनादे॥४॥ 


तकि कित ष्त्य- (गधा से तीर्णतम सन प्राति मे अधिकतर) ॥ दैकता--- पवमानः सोस;-अग्निगार्भितः (जभ्निरूप 


ग्रका्णयान धाराओं से आता हा शन्त परमात्या) ^ 
२ ४२ मातृभिमैधामाशासत । कव - 


षै #; रर षै र ४२ षै ९२ दे #१ र्‌ ३ २ 

९०९. जञ्चानः सप्त मातृभिरमैधामाशासत श्रिये । अयं श्चुवो रयीणां चिकेतदा ॥ ५॥ 

पदार्थः-- (सप्त) '* सत्तभिः ' ' सात-- (मातृभिः) ज्ञान का मान--कठेवर दशनि वाटी गायत्री आदि 
छन्दोमयी ज्योतियो द्वारा “* मातरो भासां निर्मन्यिः '' [ निरु० १२.८] (जज्ञानः) परमात्मा को जानता हुआ 
उपासक (च्िये मेधाम्‌-आशासत) श्री-- भद्रा कल्याणमयी स्थिति “श्रीर्वै भद्रा" ' [जै० ३.९७२] मेधा-- 
उत्तम बुद्धि को चाहता है (अयं श्रुवः) यह अविनाशी एकरस परमात्मा (रयीणाम्‌-आ-चिकेतत्‌) समस्त 
कल्याणकारी धनसम्पदाओं को भली -रभोति सुदा दे। ` 

भावार्थः- परमात्मा का जान उसकौ सात छन्दो बाली वेदरूप ज्ञान ज्योतियोँ भली- भोति कराती रहै, 
उपासक अपनी कल्याणकामना के लिये मेधा को प्राप्त कर निश्चय कर लेता है कि वह एकरस अविनाशी परमात्मा 
ही समस्त धनसम्पदाओं को सु्चाता है उसका आश्रय लेना, वेदस्तवनो द्वारा उसकी उपासना करनी चाहिए ॥५ ॥ 

ऋषिः इरिर्किठः (अन्तरि मे खा शब्द मे गति जिसकी है ठेखा विद्धार्‌ "“निकठमन्तरिश्षम्‌ ““ ( निरु €.३०.7 “विट्‌ 
खन्द ”*८ भ्वा०.7 ““एुषोदरादिष- सिद्धि; ˆ“ ॥ देकता-- अदिति: (अदििरूप से आग्नि परमात्मा) ॥ 

९०२. उत्तस्यानो दिवां मतिरदितिरूत्यगमत्‌ । सा शन्ताता मयस्करदप स्रिधः ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (स्या मतिः) वह मेधा (अदितिः) * अदितेः ' ' विभक्तिव्यत्यय: ' अखण्ड मातृरूप-हमारि 
च्विये सुख साधनों के निर्माण करने वाले परमात्मा के पास से (नः-रऊत्या दिवा- आगमत्‌) हमारे रक्चा के 
निमित्तभूत दिनक्रम से-- प्रतिदिन- निरन्तर बढ़ बढ़कर हमे समन्तरूप से प्राप्तहुञा करे-- आती रहँ (सा शन्ताता) 
वह शान्ति करे "शिवशमरिष्टस्य करे ' [ अष्टा० ४.४.१४३ ] (मयस्करत्‌) सुख करे सुख पहँंचाती रहे 
“* मयः सुखनाम '  [नि० ३.६] (सिधः-अप) कामवासना आदि जीवन रसशोषक दोषो को दूर करती रहे । 

भावार्थः-- अखण्ड परमात्मशक्ति कौ आराधना से वह मेधा-- बुद्धि निरन्तर आती है दिर्नोदिन बद्‌ 
बट्कर रहती है, जो हमारी रक्षा सदा करती रहती है, साथ मेँ शान्ति ओर सुखो का विस्तार करती है, समस्त 
पोषक जीवनरस बाती है, कामवासना आदि दोषों को दूर किया करती है, अतः परमात्मा की सदा आराधना 
करनी चाहिये ॥ ६ ॥ । । 

ऋरि विश्वमना वैयश्वः (-इन्दियमोड-इच्ियतकृ्तियो से कियत होने म कुशल सवम समान मनोभाव रखने वात्मा 
विरक्छ समद जन.) ॥ देवता-- अग्नि; (अन्तयमिी स्वसा परमात्या) ॥ 


९०३. ईडिष्वा हि प्रतीन्यां३ यजस्व जातवेदसम्‌ ॥ चरिष्णुथूममगृभोतशोचिषम्‌ ॥ ७॥ 

पदार्थः-- (प्रतीव्यम्‌) ' प्रति-व्यम्‌' पदपाठ के अनुसार वस्तु- वस्तु के प्रति व्यापन योग्य “* वी गति 
व्याप्ति० '' [ अदादि ० ] ततः * यत्‌-डित्‌' (चरिष्णुधूमम्‌) चरणशील फैलने वाले गुण या धूमसमान व्यापि 
वाटे--(अगृभीतशोचिषम्‌) असीमित तेज वाटे-- ( जातवेदसम्‌) सब उत्पन्न प्रादुर्भूत को जानने वाटे सर्वज्ञ 
परमात्मा को (ईडिष्व हि > स्तुति में ला-- उसको स्तुति निरन्तर कर (यजस्व) जीवन में सङ्गत कर तदनुसार 
गुण धारण आचरण कर। 

भावार्थः--हे मानव ! सीमित तेज वाटे परमात्मा कौ व्यापि बडी भारी है, दूर-दूर तक पहँंचती 
है, वह वस्तु वस्तु में व्यापने योग्य सर्वज्ञ है, इसकिए उसकी स्तुति सदा करनी चाहिये ओर जीवन में उसके 
गुण आदेश धारण करने चाहिर्ये ॥७॥ 


९. ˆ“ विषंस्ते धूमः ' ' '* शुक्रः ' ' [ साम० १.८.२] शुभ्र तेज वाके धूम केवल धुरणँ को ही नहीं कहते किन्तु कम्पते हुए लहराते 


हए तेज या प्रकाश कौ तरगों को भी कहते हैँ । जैसे पुच्छलतारे को धूमकेतु कहते हँ उसका केतु तेज कौ फरकती हुई 
तरंगे है जो धूम नाम से कही हैँ ** धूमकेतवो वातजूता उपदिवि यतन्ते '' [ यजु° ३३.२] । 


९०४. ` 
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सामवेदभाष्यम्‌ । ( ४३ ) पूर्वार्चिकः 


~---~-~------~----~-ˆ~---ˆ-----------------------~----~-~-~------~--~---~- ~ 


ऋषि;-- विश्कमना कैयश्वः; (इन्धिय षो इन्ियकृक्तियो से किगत होने मे कुखल समे समान सनोभाक रखने वात्र 
विरक्त समदस्णी जन. ^ दकता. - अग्निः (अन्तर्यामी सर्वसाश्छी परमात्या) ॥ 


१" रर है १५ २ कै २ ष 


९०४. न तस्य मायया च न रिपुरीशीत मत्यः । यो अग्नये ददाश हव्यदातये ।। ८ ॥ 

पदार्थः-- (यः) जो जन (हव्यदातये) हव्य स्तुतिरूप भेट का दान जिसके लिये है एेसे (अग्नये) 
अग्रणायक परमात्मा के लिये (ददाश) जो देता है अन्य के लिये नहीं अर्थात्‌ जो केवल परमात्मा कौ स्तुति 
में जीवन बिताता है अन्य कौ स्तुति में नर्हीं (रिपुः-मर्त्यः-च न) शत्रुजन भी (मायया) प्रज्ञारूक बुद्धि से 
(न तस्य ईशीत) उस पर स्वामित्व नर्हीं कर सकता है-- दबा नहीं सकता दै । 

भा वार्थः-- स्तुतियोग्य एकमात्र परमात्मा है जो उसको ही स्तुतियों दवारा अपना समस्त जीवन अर्पित 
कर देता है । शच्चु उस पर कुछ प्रभाव नहीं डाल सकता कु हानि नहीं पहुचा सकता हे क्योकि वह अकेला 
न रहा उसके साथ उसका परमात्मा सदा रक्षक है ॥ ८ ॥ 


ऋषिः ऋछजिर्वा भारद्वाजः (परमात्मा के अर्चन कट को क्षारण करने मै समर्थ ऋुगामी उपासक) ॥ 
देका वैरुकदेकोऽग्निः (सव्र गुणवान्‌ अग्रणेता यरमात्सा) /॥ 


९०५. अपत्यं वृजिनं रिपुं स्तेनमग्ने दुराध्यम्‌ । दविष्ठमस्य सत्पते कृधी सुगम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः-- ( सत्पते-अग्ने ) हे सन्मार्गगामी जनों के पालक सर्वश्रेष्ठ अग्रणेता परमात्मन्‌! तू (त्यं वृजिनं 
रिपुं स्तेनं दुराध्यम्‌) उस सन्मार्ग के विरोधी कुटि पापी, श्रु, चोर, अनिष्टचिन्तक को ( दविष्ठम्‌- अपास्य) 
अत्यन्त दूर पृथक्‌ कर ( सुगम्‌- कृधि) अच्छा चलने वाला कर दे। या वर्जनीय पाप, शत्रुभाव, चोर प्रवृत्ति, 
अनिष्ट चिन्तन को हम से बहुत दूर रखे-- रख, अपितु हमारे में सुगति वाले सद्धाव कर । 

भावार्थः-- परमात्मा सन्मार्ग जनों का सदा रक्षक है उसको शरण उपासना से पापी- पापभाव, शतरु- 
शत्रुभाव, चोर-चोर प्रवृत्ति, चौर्य कर्म, अनिष्ट चिन्तन से मनुष्य बचा रहता है अर्थात्‌ सुप्रवृत्ति वाटा बना 
देता है॥९॥ 


ऋछकि-- वौयर्को किश्कमना- (इन्िय खोड की प्रकृत्ति से कविगत सकके कल्याण मे मनकात्रा उदार उपासकः) ^ 


देक्ता--- कैड्क्देकोऽग्निः (सवरि गुणकार्‌ अग्रणेता परमात्या.) ॥ 
सेक ररत १२ 


९०६. श्र षछ्यग्ने नवस्य मे स्तोमस्य वीर विषुपते। नि मायिनस्तपसा रक्षसो दह॥ १० ॥ 

पदार्थः-- ( वीरः विश्पते-अग्ने) हे शक्तिमन्‌ प्रजामात्र-प्राणिमात्र के स्वामिन्‌! (मे) मेरे (नवस्य 
स्तोमस्य श्रुष्टी ) स्तुतिपूर्ण छन्दः - हार्दिक गान को सुनकर ' द्वितीयास्थाने षष्ठीव्यत्ययेन ' * स्नात्व्यादयश्च '* | 
[ अष्टा० ७.१.४५ ] (मायिनः रक्षसः) छटी विपरीत आचरण वाले, मन में ओौर कुक, आचरण में ओौर 
कुछ, एेसे जन से अपने को बचाना चाहिये उनको ( तपसा निदह ) अपने तेज से दण्ड सामर्थ्य से भस्म कर 
या मेरे अन्दर से छलयुक्त विचारो को भस्म कर। । 

भावार्थः- सर्वरक्षक परमात्मा हदय से स्तुतिपूर्ण गुणगान से छल पूर्ण दुष्ट विचारक ओर विचारों 
को नष्ट कर देता है अपने उपासक कौ उनसे रक्षा करता है ॥ १० ॥ 


द्वादश रव्रण्ड 
छन्द-- ककुकृष्ण्क्ि, स्वर~-- ऋछकभ-। ऋषि - भारविः प्रयोगः (अध्यात्म अग्नि का प्रज्वलनवेत्त विद्वानों की परम्परा 
मै कुशल प्रयोगकर्ता ॥ 


९०७. प्र महिष्ठाय गायत तात्र सहते शुक्रशोचिषे । उपस्तुतासो अम्रये । ९ ॥ 

पदार्थः-- ( मंहिष्ठाय) “* मंहते दानकर्मा' ' [ निघं० ३.२०] अतिशय से दाता--(ऋतात्रे) अमृत 
वाटे--अमृतरूप मोक्चानन्दधारी--“* ऋतममृत- मित्याह ' ' [ जै ° २.१६० ] ( बृहते) महान्‌-- ( शुक्रशोचिषे). 
शुक्र प्रकाश- स्वरूप-- (अग्नये) परमात्मा के लिये (उप-स्तोतारः >) * उपगत्य ' समीप होकर निमग्न होकर 
हे स्तुति करने वालो ! (प्रगायत) गुणगान स्तुतिबसान करो । 

भावार्थः-- हे आत्मसमर्पण भाव से स्तुति करने वाठे उपासको ! अमूतरूप मोश्चानन्द धारण करनेवाले 
बड़े भारी दानी शुभ्रज्योतिःस्वरूप महान्‌ इष्टदेव परमात्मा कौ प्रगाढ स्तुति गुणगान उपासना करनी चाहिये ॥ १ ॥ 


पूर्वार्चिकः ( ठै ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~------~-------------------------------~~--~-~--------~------~----~--~--~----~-----~-~---~-----~--~- ~~ -----~--~-----~-~--~-~-- ~~~ ~~~ 


ऋषि सौ भरि. (युभर प्रमात्सा से गुण प्रात करने मे कुशल जन) ॥ 


९०८. प्र सो अग्ने तवोतिभिः सुवीराभिस्तरति वाजकर्मभिः । यस्य त्वं सख्यमाविथ ॥ २ ॥ 
 पदार्थः--( अग्ने) हे अग्रणेता परमात्मन्‌ ! (त्वं यस्य सख्यं -आविथ) तू जिसकी मित्रता प्राप्त करता 

है-- जो तुञ्ञे मित्र बना केता है (सः) वह जन (तव) तेरी (सुवीराभिः) शोभन प्राणों वाटी“ 'प्राणा वै 
दर वीराः ' [ श० १२.८.९.२२] (वाजकर्मभिः) स्वर्ग्य विशेष सुख देने वाले कर्म जिनसे हो सक एेसे कर्म 
कराने वाली“ वाजो वै स्वर्गो लोकः ' ' [ तां० १८.७.२२] (ऊतिभिः) रक्षाओं--बहुविध रक्षां से (प्रतरति) 
प्रवृद्ध हो जाता है। 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! जो मनुष्य उपासना द्वारा तुञ्ञसे मित्रता कर लेता है--तुञ्ञे मित्र बना ठेता है-- 
तेरा स्नेहपात्र बन जाता है तो वह प्राण देने वाटी ओर स्वर्ग्य विशेष सुखदायक कर्म कराने वाखी बहुत प्रकार 
को रक्षाओं से बद्‌ जाताहै॥२॥ 

तऋकि-- सौभरिः (सुभर परमात्मा से गुण पात करने ये कुल जन) ॥ 

९०९. तं गूर्धया स्वणि देवासो देवमरततं दधन्विरे । दवजा दव्यमूटिषे ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (देवासः) अमृत--मृत-मरण-जन्ममरण से रहित मुक्त आत्मां 
२.१.३.४] (स्वर्णरम्‌) जिस स्वः-मो्ष प्रापक“ * त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ १०.९०.३ ] (अरतिं देवम्‌) अन्तर्यामी 
देव को (दधन्विरे) प्राप्त क्ये हुए हैँ (तं गूर्धय) उसे अर्चित कर स्तुति मेँ ला “* गूर्धयति अर्चतिकर्मा'" 
[निघं० ३.१४] (देवत्रा) उन देवोौ--अमृत-अमर मुक्तात्माओं में (हव्यम्‌) समर्पणीय स्वात्मा को (ऊरहिषे) 
पहु चाने के हेतु-- उनको गणना में जआने-- उनका श्रेणी में होने के हेतु“ वह प्रापणे ' ' [ भ्वा० } ततः “' तुमर्थे 
सेसेनसेऽसेन्क्से....... [ अष्टा० ३.४.९] ^“ क्से प्रत्ययः कित्वात्‌ सम्प्रसारणं वाह ऊव्‌'' 

भावार्थः-- मुक्ति मे जिस मुक्तिप्रद अन्तर्यामीदेव को मुक्त आत्मां प्रास्त किए हुए हैँ उनमें अपने को 
भी पहुंचाने के लिये उस परमात्मा कौ अर्चना स्तुति करनी चाहिए ॥ ३ ॥ 


ऋषणि--- भार्गव; प्रयोगाः, सौभरिः कण्को का (अग्नि-किद्या गर कुठ प्रयोक्ता या परमात्साण्नि करे अपने अन्दर भरण 
धारण करने मे कुल मै्षाकीजन) ॥ 


९९०. या नो हृणीथा अतिथिं वसुर्नि पुरुप्रशस्त एषः | यः सुदता स्वध्वरः ॥ ठ ।। 

पदार्थः-- (यः) जो (एषः) यह (पुरुप्रशस्तः) बहुत प्रकार से प्रशंसनीय (सुहोता) हमें अच्छ 
अपनाने वाखा (स्वध्वरः) हमारे अध्यात्म यज्ञ का परम इष्टदेव (वसुः) हदय घर में बसाने वाला स्वयं भी 
बसने वाला (अग्निः) ज्योतिः स्वरूप परमात्मा है (अतिथिम्‌) उस एेसे अतिथि- सत्कारयोग्य एवं सदा 
अतनशील रक्षकरूप प्राप्तस्वभाव वाले परमात्मा के प्रति (नः) हमि में से कोई भी हे मनुष्य ! (मा हणी थाः) 
रोष-अनादर या लल्ना न प्रदर्शित करे । ““ हणीङ्‌ रोषणे कज्नायां च '' [ कण्डूवादि० ] । 

भावार्थः-- जो परमात्मा अनेक प्रकार से प्रशंसनीय, हमें अच्छा अपनाने वाला अध्यात्म यज्ञ का 
इष्टदेव हदय मेँ वसने वसाने वाला है उस एेसे सत्करणीय रक्षणार्थं सदा साथ रहने वाठ के प्रति हम लोगों 
में कोई भी जन पारिवारिक या सामाजिक या रष्टय सदस्य अनादरभाव नास्तिकपन या अपनी ल्ज्ा को 
न प्रदर्शित करे, दुःख या मनोवैपरीत्य--मनोविकार के दूरी करणार्थं प्रार्थना करे, उस पर क्रोध करे उसका 
अनादर करं या उससे कुछ दुःख वेदना को कहने में कञ्ञा करे तो कौन हमारा भटा करेगा ॥ ४ ॥ 

ऋवि~- सौभरिः कण्वः (परमात्मार्नि करो अपने अन्दर भरण धारण करने मे कुखल मेक्षाकी जन) ॥ 

९९९. भद्रोनौ अग्निराहुतो भद्रा राति सुभग भद्रो अध्वरः । भद्रां उत प्रशस्तयः ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (सुभग) हे शोभन एेश्वर्यवन्‌! (अग्निः -आहुतः-नः- भद्रः) तू ज्योतिः स्वरूप परमात्मा 
हमरे दवारा समन्तरूप से गृहीत हुजआ--ध्याया हु आ हमारे छ्य कल्याणकारी हो (रातिः- भद्रा) तेरी दानधारा 
हमारे लिये कल्याणकारी हौ उसको प्रापि ओौर उपयोग कल्याण करे “" ते पुषन्निह रातिरस्तु पूषन्निदत्तिरस्तु ' 
[निरु० १२.१७] (अध्वरः- भद्रः) यज्ञ कल्याणकारी हो (उत प्रशस्तयः- भद्राः ) तेरे लिये कौ गई गुणगान 
स्तुतियों भी कल्याणकारी होँ-फलदायक हों । 
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| ( ४८५ ) पूर्वार्चिकः 


भावार्थः-- महैश्वर्यवान्‌ ज्योतिःस्वरूप परमात्मा सम्यक्‌ ध्याया हुआ कल्याण-कारी होताहै उसका 
दान भी कल्याण साधने वाला, यज्ञ उसका आदिष्ट श्रेष्ठकर्म कल्याणकर हो ओर उसको विविध गुणगान-- 
स्तुतिर्यौँ भी कल्याणकारी हँ ॥ ५ ॥ 


तऋछकि.-- सौ भरि कण्व. (परमात्साग्ति कनौ अपने अन्दर भरण धारणे करने मै कुल मेक्षाकी जन ^ 


९९२. यजिष्ठं त्वा ववृमहे देवं देवत्रा होता रममर्त्यम्‌। अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (अस्य यज्ञस्य) इस अध्यात्म यज्ञ के ( सुक्रतुम्‌-यजिष्ठम्‌) सुप्रज्ञानवान्‌--' क्रतुः प्रज्ानाम ! ' 
[ निघं° ३.९] अतिशय से यष्टा ब्रह्मा (देवत्रा देवम्‌) देवो में देव-- सर्वोत्तम देव-- वर देने वालों में अधिक 
वर देने वाटे (अमर्त्य -होतारम्‌) मनुष्य से भिन्न अमर अविनाशी होमने वाटे-- ऋत्विक्‌ स्थानीय (त्वा) 
तुञ्च ज्योतिः -स्वरूप परमात्मा को ( ववृमहे) वरते है-- स्वीकार करते हैँ अपनाते हैं । 

भावार्थः-- हमारे अध्यात्म यज्ञ का उत्तम ऋत्विक्‌ ओौर ब्रह्या भी देवों में देव इष्ट वरदान देने वाला 
परमात्मा ही है उसे हम सदा वरते रहें ॥६॥ ` 

ऋकि;-- सौभरिः कण्वः (परयात्याग्नि क अपने अन्दर भरण धारण करने मे कुल मेधावी जन.) ^ 

९९३. तदग्रे द्युम्नमा भर यत्सासाहा सदने कं चिदत्रिणम्‌ । मन्युं जनस्य दूढ्यम्‌ ॥ ७ 11 

पदार्थः-- (अग्ने) हे तेजःस्वरूप परमात्मन्‌! ( तत्‌-द्युम्नम्‌- आभर) उस तेजस्वी यश-- यशोरूप 
बल को * “द्युम्नं द्योततेर्यशो वाऽन्नं वा'' [निरु० ५.५] ^“ द्युवीर्यबल ! ' “* द्युभ्रिनीराप एता इति वीर्यवत्य 
इत्येवैतदाह ' ' [ श० ५.३.५.१९] समन्तरूप-- पूर्णरूप से भर दे (यत्‌) जो (जनस्स-अत्रिणं कं चित्‌-मन्युं 
दटूढयम्‌) अन्य मनुष्य के मेरे प्रति किये घातक पाप कर्म को ^“ पाप्मानौऽत्रिणः'' [ष० ३.१] क्रोधको 
क्रुद्धवाणी को ओर दुश्चिन्तन दुर्विचार को “ दढयं दुर्धियम्‌' ' [ निरु० ५.२] (सदने सासाहा) मेरे हदयसदन्‌ 
मेँ पूर्णरूप में सह सके दबा सके तथा (जनस्य कं चित्‌ मन्युं दुर्धियम्‌-अत्रिणम्‌) अन्य जन के प्रति क्रोध 
ओर दुविचार जो मुञ्े खा जाने वाला है उसको (सदने सासाह ) मेरे हदयसदन में पूर्णरूप से दबा सके-- 
किञ्चत्‌ भी कभी उठने का अवसर न दे सके जिसे मै अन्य जन के प्रति सदा निरुद्ेग ओौर निर्वैर रहकर 
अपने देह ओर अन्तः स्थल को पुष्ट करता रहँ ।  ' यहाँ श्छोषालद्कार से वाक्य दो अर्थो वाला है ।'' 

भावार्थः--उपासकजन या मुमुक्षु को अपने जीवन में परमात्मा के उस यशोमय तेज को पूर्णरूप 
से. धारण करना चाहिए या उसकी याचना करनी चाहिए जिससे उसके प्रति किसी अन्य जन के किए पाप 
कर्म क्रुद्धवाणी ओर दुश्चिन्तन को हदय में सह सके उसका प्रतिरोध न उठ सके तथा अन्य जन के प्रति 
भी जपने से होने वाटे क्रोध-- वाग्दोष दुश्चिन्तन जो अपने को खा जाने वाला है उसे जपने हृदये न उठने 
दे ठेसा उपासक या मुमुक्षु अपने को निरन्तर उन्नत करता चला जाता है ॥७॥ 

ऋषि. विश्वमना वैयश्व; (ड्य षोड कौ कृक्तियो से किगत हने मे कुशल सकमे समान मन रखने काल्प 
उपासकः) ॥/ 

९९४. यद्वा उ विशुपतिः शितः सुप्रीतो मनुषो विशे । चिश्वेद्चिः प्रति रश्षाश्छसिं सेधति॥ ८ ॥ 

पदार्थः--(यत्‌-वै-उ) जब ही निश्चय (विश्पतिः) प्राणिप्रजा का स्वामी (मनुषः-विशे) मनुष्य 
के निवेश स्थान-- हदय में (शितः सुप्रीतः) उपासनारूप स्नेह से तीव्र ओौर सुतृप्तकर लिया होता है तो (विश्वा 
रक्षांसि -इत्‌) सारे ही राक्षसों राक्षसी-विचारों का (प्रति-सेधति-' प्रतिषेधति") निवारण करता हे-हटाता 
हे । 


भावार्थः- तेजः स्वरूप परमात्मा जब मानव के-- आत्मा के निवेश हदय प्रदेश में उपासना स्नेह द्वारा 
प्रदीप सुतृस्र हो जाता है तो यह उसके राक्षसी--रक्षा करना बचना जिनसे चाहिये उन एेसे उसके प्रति अन्यं 
के विचारों को तथा उसके भी अन्यो के प्रति उभरने वाके विचारों का प्रतिरोध करताटहैहटादेतादहै। फिर 
वह मानव निर्दोष मुक्ति का अधिकारी परमात्मा का प्रिय बन जाता है ।॥८ ॥ 
इति प्रथमाध्याय 


आग्नेय पर्व, काण्ड समाप्त ॥ 


न्त्र पर्व या काण्ड 
| द्वितीय अध्याय 


प्रथम खण्ड 
देकता-इन््रः (टेश्वर्यकवान्‌ सर्वशक्तिमान्‌ परमात्या) । छन्द. गायत्री / स्वर. कड्‌ज- । ऋनि शयु र्हिस्यत्य 
(किद्यानिष्णात का शिष्य कल्याण का इच्छुक उपासकजन) ॥ 
९९५. तद्धौ गाय सुते सचा पुरुहूताय संत्वने। छं यद्वै = शकन ॥ ९॥ 
पदार्थः--( वः) तू आत्मशक्ति प्रार्थीजन ! ** विभक्तिवचनव्यत्ययः ` ( सुते) ब्रह्मचर्यकाल में ज्ञान 
निष्पन्न हो जाने पर-- स्नातक बनते ही (सचा) जब वधू का साथ हो तब ( पुरुहूताय- सत्वने) बहु प्रकार 
से स्तुति करने योग्य-- समस्त एेश्वर्य के देन वाले" सन सम्भक्तौ '  [ भ्वादि०] (गवे न शाकिने ) वृषभसमान 
शाक्त -शक्िमान्‌ इन्द्र-एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लिये “शक्नोतीति शाकी ' छान्दसो णिनिः * ( तत्‌-शं 
गाय) उस--गाह स्थ्यभार उठाने, संयम से रहने ओर एश्वर्य पाने के हेतु '" तत्‌ हेतौ कारणे सम्बन्धे च' 
[ अव्सयार्थनिबन्धनम्‌] शं-शान्त सुख पूर्वक गा-- स्तुति में ला। 
भावार्थः-- जैसे विद्यासम्पन्न होकर आचार्य के यहाँ स्नातक बनकर पत्नी का साथ हो तब से उस 
बहुत स्तुत्य एश्वर्यदाता वृषभसमान शक्त परमात्मा के चये अपने गृहस्थ मेँ संयम से रह सकने, एेश्वर्य प्रा 
करन, गृहस्थभार उठाने, चलाने के हेतु सुखपूर्वक मधुर गान स्तवन नित्य किया करे अन्यथा गृहस्थमें जीवन 
का पततन सम्भव दहै ॥९॥ 
ऋषि कत्कखः (आचार्या के यो कका ये क्रमश अध्यात्मान श्रकण क्रिया जिसने एेसा विद्धार्‌ ^ 
९९६. यस्ते नूं शतक्रतविन्त्र दयुन्नितमो मदः । तेन नूनं सदे मदे:॥ २॥ 
पदार्थः -- (शतक्रतो-इन्द्र) हे बहुत कर्मरूप पराक्रम वाके एेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌ ! (ते) तेरा (यः) 
जो (नूनम्‌) निश्चय (द्युम्नितमः-मदः) अत्यन्त यशस्वी हर्ष है-- अन्य वस्तुजों में से प्राप्त होने वाला नहीं 
(तेन मदे) उस हर्ष में (नुनं मदेः) मुञ्चे अवश्य हर्षित कर । 
भावार्थः-- बहुत पराक्रम वाले प्रिय परमात्मन्‌ ! किसी भी भोग वस्तुमेंहर्ष--सुख क्षणिक दहै ओौर 
अधिक सेवन हानिकारक, पतन कौ ओर ठे जाने वाला, अपयश करने वाला है, परन्तु तेरे अन्दर जो हर्ष- 
आनन्द है, वह तो अत्यन्त यशस्वी जीवन बनाने वाला है, उस अपने यशस्वी आनन्द से अवश्य जानन्दित 
कर्म सदा गृहस्थमेही या संसार मे- संसारके भोगोमेंही न पड़ा रहूं॥२॥. 
ऋति. हरय्यतः प्रगाथः (प्रकृष्ट गाथा-- उत्तम स्तुतिकाक्‌ मे कुशल कात्तिमाद्‌ तेजस्कीजन) ^ 
९९७. गाव उप वदावटे महौ य॑स्य रप्सुदा । उभा कर्णो हिरण्यया ॥ ३ ॥। 
पदार्थः-- (गावः) वाक्‌ स्तुतियो ! (अवरे उप" उपगत्य ') रक्षणधाम आश्रयरूप आनन्दरूप एेश्वर्यवान्‌ 
इन्द्र - परमात्मा के समीप जाकर (वद “वदत ' " वचनव्यत्ययः "> मुञ्च स्तुति करने वाले को बतलाओ सूचित 
करो कि ( यज्ञस्य) मेरे अध्यात्म कौ (रप्सुदा) रूप देने वारी-- (मही) भूमि्यो-- अभ्यास ओौर वैराग्य योग 
भूमिर्यो' ' मही पृथिवीनाम "  [ निघं० १.९] (उभा कर्णा) दोनों सिरे (हिरण्यया) तुञ्च परमात्म ज्योतिःस्वरूप . 
हिरण्यमय तुञ्े प्राप्त करने वाटे बन गए ।““ स्वाध्यायाद्‌ योगमासीत योगात्स्वाध्यायमामनेत्‌ स्वाध्याययोगसम्पत्त्या 
परमात्मा प्रकाशते '' [ योग० १.२८ व्यास] । 9 
भावार्थः - स्तुतिर्यौ ज्योतिःस्वरूप परमात्मा मेँ आश्रित हो जाती है उपासक की हद्‌भावना को सूचित 
करती हई परमात्मा को ज्ुकाती हैँ अध्यात्मयज्ञ को रूप देने वाठे अभ्यास ओर वैराग्य या जप ओर अर्थभावन 
रूप दोनो योग्य भूमियों को जो कि दो दिशार्णै है वे परमात्मा के प्रकाश वाली बन जाती ह ॥ ३ ॥ 


| 1) । 
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ऋषि.-- कृतकख्ष; (अध्यात्यज्ञान का कश-- पारव जिसने युन ल्या टेखा उफसक आत्या.) ॥ 
९९८. अरमश्वाय गायत श्रुतकश्ारं गवे । अरमिन्द्रस्य धाम्ने | ४ ॥ 
पदार्थः-- (श्रुतकक्ष) हे अध्यात्मज्ञान कक्ष को सुन चुके आत्मन्‌! तू (इन्द्रस्य) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
केदिएहुएु (अश्वाय अरं-गायत) शरीर रथ को चलाने वाले प्राण को पुष्ट करने के क्ियि उस इन्द्र परमात्मा 
का पर्याप्त गानकर (गवे) विषयो में जाने वाटे इद्धियगण को संयम में रखने के लिये (अरम्‌) बहुत गानकर 
( धाम्ने) अपने शरीरधाम के स्वस्थ रखने के छिये परमात्मा का (अरम्‌) पर्याप्त गान करें । 
भावार्थः--एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ने कृपा करके आत्मा सा मनुष्य को भोग ओौर अपवर्ग के लिये प्राण 
इद्ियगण ओर शरीर दिये है, अतः हमें परमात्मा का कृतक्न होना चाहिये तथा उस की भरसक स्तुति करनी 
चाहिए! जिससे उभयसिद्धि के अर्थ प्राण दीक चले, इद्द्रियगण संयम से विषय से अपना विषय ग्रहण करें 
ओर शरीर स्वस्थ दीर्घजीवी बनें ॥ ४॥ 
ऋषि; कुतकः (अध्यात्मज्ञान का कर्-- पार्श्व जिसने युन ल्या टेसा उपासक आत्मा) ॥ 
९९९. तभिन्द्रं वाजयामसि महे वृत्राय हन्तवे । स वृषा वृषभो भुवत्‌ ॥ ५ ॥ 
पदार्थः--( तम्‌-इनद्रं वाजयामसि) हम उस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को अर्चित करते हँ-- स्तुति में लाते 
है '' वाजयति-अर्चतिकर्मा' ' [ निघं० ३.१४] (महे वृत्राय हन्तवे) महान्‌ आवरक पाप भाव को नष्ट करने 
के लिये (सः-वृषा) वह परमात्मा सुखज्ञान का वर्षक ( वृषभः - भुवत्‌) सुख ज्ञान वषनि मे समर्थ हो , 
भावार्थः- हमें 
सुख का वषनिवाला हो । 
ऋषिः - इन मातरो देक्जायय ऋषिकाः; (इन्रः का पालन करने कात्तरी चिद्वानो की पत्नियो॥ 


दे ‰,. रर 


९२०. त्वमिन्द्र बलादधि सहसो जात ओजसः । त्वं सन्युषन्यृषेदसि । ६ ॥ | 

पदार्थः -- ( इन्द्र) हे एेश्वर्यवारे परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌) तू (बलात्‌ सहसः-ओजसः-अधिजातः) बल 
से--शरीर बर से, सहनेवाटे क्षात्र बर से-- मनोबर्‌ से, ओज-ऋजुबल-- आत्मबल से ऊपर प्रसिद्ध हुआ 
हे (त्वं वृषन्‌ सन्‌) तू डन तीन बछर --शरीरबल मनोबल आत्मबल को अपने उपासक में बर्षाता हुआ ( वृषा- 
इत्‌-असि) नितान्त सुखवर्षक हे । 

भावार्थः-- संसार मे या मानव में तीन बर होते हैँ शरीरबल, मनोबल ओर आत्मबल, परमात्मन्‌ | 
तू इन तीनों से ऊपर प्रसिद्ध इनका धारक स्वामी है, जपने उपासक में इनका सञ्चार ओौर प्रसार करतादहै 
अतः समस्त सुखो कौ वृष्टि करनेवाला है । शरीरबल प्रदान कर स्वास्थ्य दीर्घ जीवन देता है, मनोबल प्रदान 
कर प्रसाद-हर्ष देता हे, आत्मबल प्रदान कर शम्‌-शान्ति देता है ॥६॥ 


ऋषवि.-- गो वूक्त्यश्कसूक्तिनौ (इनि फो के किषय मे अच्छी उक्ति समर्पण करने काल्ा-ओैर प्नाण के खस्बन्धमे अच्छी 
उ्छि.प्राणायाम करने काटा जन) ॥ 


९२९. यज्ञ इन्द्रमवर्धयद यद्धूमिं व्य॑वर्तयत्‌। चक्राण ओपशं दिवि ॥ ७॥ 

पदार्थः -- (यज्ञः -इन्द्रम्‌-अवर्धयत्‌) अध्यात्म यन्न ने उपासक के अन्दर परमात्मा को बदा दिया-- 
स्पष्ट साक्षात्‌ करा दिया-- करा देता है (यत्‌- भूमिं व्यवर्तयत्‌) पुनः वह परमात्मा उपासक की भूमि- स्थिति 
को विवर्तितकरदेताहे-- बदल देताहै बद्धावस्था से जीवन्मुक्तावस्था कर देता है ( ओपशं -दिवि- चक्राणः ) 
उस परमात्मा के समीप में शयन करनेवारे उपासक आत्मा को दिव्यधाम-अमृतधाम में पर्हुंचाने के हेतु । 

भावार्थः-- अध्यात्म यक्ष से उपासक के अन्दर परमात्मा साक्षात्‌ हो जाता है, पुनः वह साक्षात्‌ हुआ 
परमात्मा उपासक आत्मा की भूमि को बद देता है उसे बद्ध से जीवन्मुक्त कर देता है परमात्मा के समीप 
शयन करनेवारे आत्मा को अमृतधाम-- मोक्ष में परहंचाने के लिए ॥७॥ 


ऋनि गोकुक्त्यश्कसुक्तिनो (इच्ियो के किकय मे अच्छी उक्ति समर्पण करने काला ओर प्राण के सम्बन्ध मे अच्छी 


उक्ति प्राण़ायाप करने काला जन. ^ 
१.२ ठकेरद ज्श्द २ क र 


९२२. यदिन्द्राहं यथा त्वमीशीय वस्व एक इत्‌ । स्तोता मे गोसररा स्यात्‌॥ ८ ॥ 


पूर्वार्चिकः. ६ अ सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (यत्‌-यथा त्वं वस्वः-एकः इत्‌ ' ईशिषे ') जबकि जसे 
तु एेश्वर्य का अकेला स्वामित्व करता है -- स्वामी दै (जहम्‌-ईशीय) तेरे साथ में रहता हुआ एेश्वर्य का 
स्वामी हो जाऊ--हो जाता हूँ तो (मे गोसखा) मेरा सहपाठी ' विद्या में समान रहनेवाला ' (स्तोता स्यात्‌) 
तेरी स्तुति करनेवाला हो जावे-- हो जाता है । 
भावार्थः-- परमात्मा कौ स्तुति करनेवाला जीवन्मुक्त उपासक परमात्मा के आनन्द आदि एश्वर्य से 
युक्त है उसे एेसा देख--देखादेखी से सहपाठी साथी भी परमात्मा का स्तोता बन जाता है, यह आस्तिक 
` भाव का प्रचार एक आदर्श उपासक से होता है ॥८॥ 
ऋषि. मेधातिथिः आद्धिरसः (मेधा से अतन प्रवेश करनेवाला संयमी जन ^ 
श र चे_ र २ ३ ₹ २ इ र ..९२ ९२२. १२ 
९२३. पन्यंपन्यमित्‌ सोतार आ धावत मद्याय । सोम वीराय शूराय ॥ ९॥ । 
-पदार्थः-- (सोतार: ) हे स्तवन सम्पादन करनेवालो ! (मद्याय) हर्षयिता-- ( वीराय) वीर-- शक्तिमान्‌ 
(शुराय) पराक्रमी इन्द्र परमात्मा के किए (पन्यं -पन्यं सोमम्‌) स्तुत्य स्तुत्य-- आत्मभाव सरे हार्दिक स्तवन 
स्तुति प्रवाह को (आधावत) समर्पित करो । 
भावार्थः-- हे उपासको ! शक्तिमान्‌ पराक्रमी हर्षित करनेवाले परमात्मा के लिये हल्का स्तवन नहीं, 
किन्तु भारी हार्दिक स्तवन समर्पित करो जिससे वह अतिहर्षित करं ॥९॥ 
ऋषि प्रियमेधः काण्व; (मधावी का शिष्य मेश्षा्रिय जिसको हे एेखा जन ^ 
९२४. इदं वसो सुतमन्धः पिबा सुपूर्णमुदरम्‌ । अनाभयिन्‌ ररिमा ते॥९०॥ 
पदार्थः- (वसो) हे मेरे हदय में एवं मेरे मे बसने वाले परमात्मन्‌! (इदं सुतम्‌) इस निष्पन्न (उत्‌- 
अरम्‌) ऊपर गमनशीक उभरनेवाट--उकलनेवाले (अन्धः) सोम--** अन्धसः सोमस्य ' ' [ निरु० १३.८] 
*' अन्धसस्पते सोमस्य पते ' [ श० ४.१.९.२४] सोम्य हावभाव भरे स्तुति प्रार्थना उपासनारसधाराप्रवाह को 
(सुपूर्णम्‌) जो भक्छीर्भति पूर्ण है, समस्त आत्मभावना से भरा हुआ है उसे (पिब) पानकर स्वीकार कर 
(अनाभयिन्‌) * आभयम्‌-ईषद्‌भयं नेषद्‌भयं यस्मिन्‌-यस्याश्रये तथाभूतं ' थोड़ा भी भय जिसके आश्रय मे 
नहीं वह एेसे सर्वथा निर्भयशरणवाङे परमात्मन्‌ ! (ते ररिमा) तेरे लये हम देते हँ-- समर्पित करते हँ । जैसे 
अन्यत्र भी कहा है-- 
न घा त्वद्विगपं वेति मे मनस्त्वे इत्कामं पुरुहूत शिश्रय । 
राजेव दस्म नि षदोऽधि बर्हिष्यस्मिन्सु सोमेऽवपानमस्तु ते ।॥ २॥ -- [ ऋ० १०.४३.२] 
भावार्थः- मेरे हृदय मेरे आत्मा में बसनेवाले निर्भयशरण परमात्मन्‌! तू मेरे अन्दर उभरते-उछटते 
हुए समस्त आत्मभावना से पूर्ण सोम्य हावभाव भरे स्तुति प्रार्थना उपासनारूप रसधारा प्रवाह को पानकर 
स्वीकार करतेरीभेट करतार तू मुञ्चे अपनाने मै तेरी निर्भयशरण में रह, क्योकि तेरा स्वभाव दहे '*देहि 
मे ददामि ते'' [यजुः ३.५०] मुञ्चे दे तुञ्चे देता हूँ ॥ ९० ॥ 
द्वितीय खण्ड 
देवता इन्द्रः । छन्द. गायत्री / स्वरः कडजः ॥ ऋषि--- सुतक्ष श्रुतकङो का (सम्पत्न अध्यात्म कक्षया श्रुत्-- सुन 
अध्यात्सज्लान विकय जिसने एसा जन ॥ 
९२५५. उद्‌ घेदभि श्रुतामघं वृषभं नर्यापसम्‌ । अस्तारमेषि सूर्य ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (सूर्य) हे सरणशील या सूर्यसमान इन्द्र परमात्मन्‌! तू (श्रुतामघम्‌) प्रसिद्ध धनवाले-- 
(वृषभम्‌) सुखवर्षक-- ( नर्यापसम्‌) नरो के हितकर कर्म वाले--( अस्तारम्‌) अज्ञान अन्धकार को फैकने 
हटानेवाले स्वरूप को (अभि) अभिलक्ष्य दशनि को (घ-इत्‌) निश्चय ही (उदेषि) उदय होता है-- 


उपासको के अन्दर साक्षात्‌ होता है। . 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! त सरणशील या सूर्य समान होकर उपासको के अन्दर साक्षात्‌ होता है अपने 


प्रसिद्ध धन वाले, सुखवर्षक, नरहित कर्म वाले, अक्लानान्धकार विनाशक स्वरूप को दर्शाता हुआ ओर 
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उपासकों को भी अपने जैसे गुणों वाला बनने को प्रभावित करता हुआ॥१९॥ 
ऋणि. - सूतक अतकष्षे का (सम्पन्न अध्यात्म कश्चया त-ना अध्यात्मज्ान किक्य जिसने टेखा जन) ॥ 
२ श रर शै षु २ ष क ओ सवै श्र दै ९ 
९२६. यदद्य कच्च वृत्रहन्नुदगा अभि सूर्य । सर्वं तदिन्द्र ते वशो ॥ २॥ 
पदार्थः-- (वृत्रहन्‌ सूर्य-इन्द्र) हे ज्ञान ओर सद्गुण के आवरक को नष्ट करने वाले, सरणशील या 
सूर्य समान प्रकाशमान परमात्न्‌। तू (अद्य) सम्प्रति ( यत्‌-कत्‌-च-अभि) जिस किसी को अभिमुख करके 


या प्रात करने को (उदगाः ) उपस्थित होता है -- सुकर्मफल सुख देने को तथा दुष्कर्मफल दुःख देने को (तत्‌ 
सर्वते वशे) वह सब तेरे वश में हे । 


भावार्थः-- अज्ञान पाप के नाशक प्रकाश प्रेरक परमात्मन्‌! संसार में कोई भी पापीःया पुंण्यात्माजन 
दुःख फल देने ओर सुख फलू ठेने को तेरे वश में है यथायोग्य उनका कर्मफल देना तेरे अधीनदहै॥२॥ 


ऋकि-- भरद्वाजः ८ परमात्सज्ान क धारण करने काल्त्र) ^ 


~---~---~-----. 


९२७. य आनयत्‌ परावतः सुनीती तुर्वशं यदुम्‌। इन्रः स नो युवा सखा ॥ ३ ॥ 

पदार्थः--( यः - इन्द्रः ) जो एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (सुनीती) सुनीति-शोभन नेतृत्व से- पथप्रदर्शकता 
से (परावतः) दूर गये-- पथभ्रष्ट कुमार्ग से (यदुम्‌) मनुष्य को *“यदवः मनुष्याः ' ' [ निघं० २.३] (तुर्वशम्‌- 
आनयत्‌ समीप--अपने समीप-- सन्मार्गं में“ “ तुर्वशः-अन्तिकनाम ' ' [िघं० २.१६] ले आता दहे (सः- 
नः) वह हमारे (युवा सखा) सदा बलवान्‌ बना रहने वाला मित्र हे । 

भावार्थः-- परमात्मा शोभन पथप्रदर्शकता से भरके हए जन को सुपथ पर ठे आता है वह मानव 
कासदा साथी मित्रहै उस जैसा पथप्रदर्शक ओौर मित्र कोई नर्ही है ॥ ३ ॥ 

ऋषि तकख; (श्रक्ण किया है अध्यात्यकस्न जिसने ठेसा जन) ॥ 

९२८. मा न उन्द्राभ्याऽऽरदिषः सूरो अक्तुष्वा यमत्‌ ।त्वा युजा वनेम तत्‌॥। ४॥1 

पदार्थः - ( इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( आदिशः) दिशा-दिशा से किसी भी दिशासेयादिशा- 
दिशामे वर्तमान--किसी भी दिशा में वर्तमान ““ आङ्अभिविध्यर्थे' ' ( सूरः) सूर्य के समान तापक पीडक 


^“ दुप्तोपमावाचकालङ्कारः '' ( अक्तुषु) रात्नियों के समान अवसरो अज्लानादि मे सा ( अक्तुषु सूरः) रात्नियों 


में -रत्रियों का सूर्य--रात्रियों अन्धकारो मेँ ताप देने वाला पाप पापिष्ठ हिसक (नः) हमें (मा-आयमत्‌) 
मत आयत कर-- दबावें (तत्‌) तिससे-- अतः प्रथम ही (त्वा युजा वनेम) तुञ्लसे युक्त होने वाके साथी 
परमात्मा के साथ--मेरी सहायता से हिंसित करे नष्ट करे उसको दबाने का अवसर न दे । । 
भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! किसी दिशा से रात्रि-- अज्ञान अवसर पाकर जो तापकं पापभाव पापिष्ठ प्राणी 
हमें न दबा छं अतः प्रथम ही तुञ्च साथी से युक्त हुएहम उसे हिंसित कर दे॥ ४॥ 
ऋषिः - मधुच्छन्दाः (मधु तन्त्र या मीठी इच्छा काल्या) ॥ 
९२९. एन््र सानसिं रयिं सजित्वानं सदासहम्‌ । वर्षिछठमूतये भर ॥ ५५॥ 
पदार्थः-- ( इन्द्र ) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू ( सानसिम्‌) सम्भजनीय (सजित्वानम्‌) समान जय 
कराने वाटे श्नु के समकक्ष में जिताने वाले--( सदासहम्‌) सदा शत्रु के बल को अभिभूत करने वाले 
(वर्षिष्ठम्‌) अत्यन्त बढे चढे-- (रयिम्‌) धन-आत्मबकरूप धन को "* वीर्य वै रयिः ' [श० १३.४.२.९११] 
(ऊतये) स्वरक्षा करने के चिये (आभर) समन्तरूप से हमारे अन्दर भर दे । 
भावार्थः -- परमात्मन्‌! तू निरन्तर सेवन करने योग्य है, शत्रु के समकक्ष मे सदा विजय कराने वारे 
सदा शतु के दमन करने वाटे परमात्मन्‌ अध्यात्म धन को हमारे अन्दर भरपूर कर दें॥५॥ 
ऋषिः मधुच्छन्दाः (सधु तन्त या मीठी इच्छा कालम) ॥ 
९३०. इन्द्रं वयं महा न इन्तरमै हवामहे । युजं वृत्रेषु वचरिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
पदार्थः--( वयम्‌) हम (युजं विणम्‌ इन्द्रम्‌) हमारे साथ युक्त होने वाले साथी वच्री-- वीर्यवान्‌- 
ओजस्वी परमात्मा को" * वीर्य वै वज्ज: [श०७.३.१.१९ ] * "वचर वा ओजः ' ' [ श० ८.५. १.२०] (वृत्रेषु) 


-.--~-.-----~~-----~-~~-~~~-~~---~-~-----~----~-~-~~-~-~-~----------~-----~----------~---------~------------------------------------ `~ ~ ~ 


सद्गुण आवरक पापभावों में“ "पाप्मा वै वृत्रः '' [श० ११.१.५.७] हमारे साथ चरते हुए ( महाधने) संग्राम 
मे“ महाधने संग्राम नाम ' ' [ निघं० २.१७] (हवामहे ) आदूत करते हैँ -- करें (अर्भ) '* अर्भ-अनिष्टे ' ' थोडे 
अनिष्ट प्रसंग में (इन्द्रम्‌) परमात्मा को आहूत करते है । 
भावार्थः-- हमारे अन्दर उठते हुए पापभावों के प्रति हमारा संग्राम चलने पर या उनसे अल्प अनिष्ट 
हो जाने पर वीर्यवान्‌ बलवान्‌ ओजस्वी परमात्मा का हमें स्मरण चिन्तन करना चाहिये ॥६॥ 
ऋकि-- त्रि्ोकः (तीनो लानज्यी उपासना से प्रात दीति काल्ग्र जनः ^ 


९३९. अपिबत्‌ कद्रुवः सुतमिन्द्रः सहस्रबाह्वे । तत्राददिष्ट पौश्स्यम्‌॥ ७ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रः) परमात्मा (कद्रुवः ) ईषत्‌ गति वाले बाधाओं से निर्बल दीन बने जन के (सुतम्‌ 
अपिबत्‌) अन्दर से निष्पन्न हावभावपूर्ण उपासनारस को सेवनं करता है- स्वीकार करता है । तो (सहस्रबाहवे ) 
बहुत प्रकार बाधा-- पीड़ा पर्हचाने वाली प्रवृत्तियों वाले के लिये--उसके हननार्थं (तत्र) उस दीन जन के 
अन्दर (-पौँस्यम्‌) पुरुषार्थ को (आददिष्ट) अति सर्जित करता है- देता है--प्रेरित करता हे 1 

भावार्थः-- जब दीन-- बाधाओं से पीडितिजन अपने अन्दर से हावभावपूर्णस्तुतिप्रार्थना उपासनाघ्रवाह 
परमात्मा के प्रति समर्पित करता है तो वह स्वीकार कर उन बाधाओं को हटाने के लिये उस दीन जनमे 
पौरुष को प्रेरित कर देता है ॥७॥ 


ऋषिः-- कसिद्धः ८ वरमात्सा मे अत्यन्त कसने काटा उपासक) ^ 


९३२. वयसिन्द्र त्वायवोऽभिप्र नौनुमो वृषन्‌ । विद्धी त्वादेस्य नो वसो ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- ( वृषन्‌-इन्द्र) हे सुखों की वर्षा करने वाटे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( वयम्‌-जायवः) हम 
प्रापणशील-- प्राप्त करने वाले प्रार्थीजन “` आयवः -मनुष्यनाम ' ' [ निघं० २.३] (त्वा-अभि) तेरी शरण में 
(प्र-नोनुमः) प्रकृष्टरूप से पुनः पुनः स्तुति करते है ' ' णु स्तुतौ ' ' (अदादि०) “ नौति-अर्चतिकर्मा ' ' [ निघं° 
३.९४] (वसो) हे बसने वाले-- अन्तर्यामिन्‌ देव ! (नः-अस्य तु विद्धि) हमारे इस हृद्गत भाव कोतो तू 
जान ! पदपाठ में '“ त्वायवः ' ' ठेसा एक पद पदा है, यहाँ त्वा आयवः ' ठेसा पदच्छेद करके अर्थ किया हे । 
भावौर्थः-- परमात्मन्‌! तु हमारे अन्दर वसने वाले अन्तर्यामी हमारे प्रत्येक हृद्गत भाव को जानता 
है तो फिर तेरी शरण में पटँचने वारे हम मनुष्य तेरी पुनः पुनः स्तुति करतेर्हैतू इसे पूरा कर ॥ ८ ॥ 
उष तरिशोकः ८ तीनो चान कर्ण उफासना सै प्रा दीति काल्ग्र जन.) ^ । 


९३३. आ घा ये अग्निमिन्धते स्तृणन्ति खर्दिरानुषक्‌ । येषामिन्द्रो युवा सखा । ९ ॥ 

पदार्थः-- (येषाम्‌) जिनका ( युवा-इन्द्रः) सदा बलवान्‌ बना रहने वारा अजर-अमर इन्द्ररूप से 
ठेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (सखा) समान ख्यान जान छलिया गया--अन्य वस्तु या सम्बन्धियों से ममत्व हटा कर 
अपना लिया है (ये घ) जो भी (अग्निम्‌) ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मा को (आ-इन्धते) समन्तरूप से ध्यान 
द्वारा प्रदीप्त करते हैँ (ते) वे उपासकजन (आनुषक्‌) अनुपूर्वता से अनुक्रम से- क्रमशः (बर्हिः) जपने 
हदयावकाश को '“ बर्हिः अन्तरिक्षनाम ' ' [ निघं० १.३] (स्तृणन्ति) इन्द्ररूप परमात्मा के सखित्व स्नेह से 
अग्निरूप परमात्मा के ज्ञानप्रकाश से आच्छादित कर ठेते- पूर्ण कर ठेते--भर ठेते हैँ । 

भावार्थः-- जो जन इन्द्ररूप परमात्मा को मित्र बना लेते हैँ उस जैसे अपने अन्दर गुण धारण करके 


परमात्मा को ध्यान से अपने मे प्रदीप्त कर लेते है वे अपने हदयावकाश को परमात्मा के स्नेह ओर ज्ञानप्रकाश 


से भर ल्ियाकरतेर्ै॥९॥ 
| छवि त्रिशोकः तीनो लान कर्य उपासना से प्रास दीति कालरा जन ^॥ 
९३४. भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधो जही मृधः । वसु स्पा तदा भर ॥। ९०॥ 
पदार्थः- (विश्वाः - द्विषः >) हे इन्द्र एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू समस्त द्वेष करने वाली प्रवृत्तियों को 
(अपभिन्धि) चछिल-भिन्न कर दे (बाधः) समस्त बाधाभावनाओं को (मृधः) पापप्रवृत्तियों को ' * पाप्मा वै 


१. "शोचति ज्वरूतिकर्मा ' ' [ निघं० १.१६] 
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मृधः ' ' [श० ६.३.३.८] (परिजहि) सब प्रकार से हत कर दे-- (स्पार्हं वसु तत्‌-आभर) स्पृहणीय-- 
वाज्छनीय गुणधन है उसे समन्तरूप से धारण करायारेआ। 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! मेरे अन्दर से दूसरों के प्रति होनेवाी तथा मेरे प्रति दूसरों की भी सब 
देषप्रवृत्तियो को छिन्न -भिन्न कर दे, मेरे अन्दर दूसरों के प्रति होनैवाली बाधाप्रवृत्तियों ओर पापवृत्तियों को 
एवं मेरे प्रति दूसरों कौ बाधाभावनाओं पापवृत्तियो को मिटा दे । पुनः वाज्छनीय वननीय गुणधन को मेरे अन्दर 
धारण करा दे-- भर दे जिससे दूसरे का अहि तचिन्तन न करू न मेरे प्रति कोई अहितचिन्तन कर सके ॥ १० ॥ 


तृतीय रण्ड 
छन्द~- गायत्री / स्वर क्ड्जः / ऋछकिः-- कण्को कोर. (कक्ता का शिष्य मेश्षाकवी) ॥ देवता. इन्रसखायो मरुत. 
एेश्कर्यकार्‌ परमात्या आौर उखके सख्या अग्नि आदि ऋकिजिन) ^ 


१३५. इहेव शृण्व एषां कशा हस्तेषु यद्वदान्‌! नि यामं चित्रमृञ्जते ॥ ९ ॥ 


पदार्थः-- (एषां हस्तेषु कशाः) इन इन्द्र सखाजनों ' ' इन्द्रस्य वै मरुतः ' ' [ कौ० ५.४.५] ऋत्विजो 
विद्वानों के “* मरुतः ऋत्विजः ' ' [ निघं° ३.९८] सप्तप्राण, लोकों के सात प्राण स्थानों मे“ सप्त हस्तास 
इति येषु सप्तसु लोकेषु चरन्ति प्राणा गुहाशयाः ' ' [ काठक ० २५.२-३] “* सप्त इमे लोका येषु चरन्ति प्राणाः” ' 
[ मुण्ड० २.८] वाणियों-- वेदवाणियों को ** कशा वाङ्नाम ' ' [ निघं० १.१९] (इह-इव श्वुण्वे) यहाँ अपने 
अन्दर जैसा ही रमँ सुनता दूँ (यत्‌-वदान्‌) कि जैसे म बोरूता हँ (यामन्‌ चित्रम्‌-नि-ऋञ्जते) कि जो इन्द्र 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा अध्यात्म मार्ग में या अध्यात्म कर्म मेँ ' “यामे कर्मणि '" [श० ६.३.२.३] अद्धुतरूपमें 
अर्न्तदृष्टि से साथ प्रसिद्ध करता है, साक्षात्‌ करता है “ ऋञ्जति प्रसाधनकर्मा ' ' [ निरु० ६.२९] । 

भावार्थः-- विद्वान्‌ जन अपने प्राणसंस्थानों में जिन वेदवाणियोँ को धारण कर यज्ञ आदि प्रसङ्ग में 
बोलते हैम अध्यात्म यज्ञ का याजक उन ईश्वरीय वाणियों को अपने अन्तःकरण मेँ सुनता दूँ वह परमात्मा अध्यात्म 
मोर्ग या अध्यात्म कर्ममें उन वेदवाणियों को सुन्दर रूप में सार्थ प्रसिद्ध कर देता है साक्षात्‌ समज्ञा देता रै ॥ ९ ॥ 

ऋषि. त्रिशोकः (लान कर्म उपासना मेः कीतजनः) ॥ दकता इन्र; 

९३६ डम उत्वावि चक्षते सराय इन्द्र सोमिनः! पुष्टावन्तो यथा पशुम्‌ 1 २॥ 

पदार्थः -- (इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (इमे सखायः सोमिनः) ये समान ख्यान उपासक विद्वान्‌ 
अपने सोम उपासनारस किए हुए (उ) निश्चय ( त्वा विचक्षते > तुञ्चे निहार रहे है (यथा पुष्टावन्तः पशुम्‌) 
जैसे पोषण पदार्थवाल घास दाना आदि किए हुए ' पुष्टेषु पशुम्‌' ' [ निरु० १९३.५] अपने दूध देनेवारे गौ 
आदि पशु को निहारते है ४ 

भावार्थः -- परमात्मन्‌ ! तेरे उपासक अपनी इष्टसिद्धि के लिये अपने उपासनारस को समर्पित करने 
के लिए तुञ्चे एेसे निहारते हँ जैसे दुध के इच्छुकजन घास दाना आदि पुष्टि कर वस्तु ल्व्यि दूध देने वाके गौ 
आदि पशु को निहारते हैँ ॥ २॥ 

ऋषि--- कत्य कण्ठक. (मेश्षाकी का शिष्य कच्छा) ॥ 

९३७. समस्य मन्यवे विशौ विश्वा नमन्त कृष्टय ६॥ समुद्रायैव सिन्धवः ॥ ३॥ 

पदार्थः- (अस्य) इस इन्द्र एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के ( मन्यवे) दीप प्रकाशस्वरूप प्राति के ल्य 
ˆ" मन्युर्मन्यतेदींप्िकर्मणः ' ' [ निरु० १०.३.३०] ( विश्वा-विशः कृष्टयः ) सब प्रवेश करने वाली मनुष्य प्रजाप 
(सम्‌-नमन्त) द्रवी भूत होती है ल्ुकी जाती हैँ (समुद्राय सिन्धवः -इव) समुद्र के लिये-- समुद्र को पाने के 
च्य जैसे नदिययोँ ञ्ुकी चटी जाती रहै । 

भावार्थः -- परमात्मा के प्रकाशस्वरूप को पाने के लिये उसमें प्रवेश करने के छ्िये सब जन उसकी 
ओर ्ुकते चले जाया करते ईँ जैसे नदिर्या समुद्र को पाने के ङ्िए ज्ुकती चट्टी जाती हैँ ॥ ३ ॥ 

ऋरि. कुसीदी काण्कः (यैक्षाकी का सिष्य सश्केकण भमकिात्ता) ^ 


देखानामिदसो २ डे 


९३८. देवानाभिदवौ महत्तदा वृणीमहे वयम्‌ । वृष्णामस्मभ्यमूतये ॥ ४ ॥ 


पूर्वार्चिकः ए चके । सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- ( वुष्णां देवानां-इत्‌ तत्‌-महत्‌- अवः ) ज्ञानवर्षक इन्द्र॒ परमात्मा एवं ऋषि विद्वानों के 
अवश्य उस भारी बोध ज्ञान को ^" अव रक्षण- बोध... '' [ तुदादि०] (वयम्‌-ाव्रणीमहे ) हम समन्तरूप 
से वरते हँ (अस्मभ्यम्‌-ऊतये) जौ हमारी रक्षा के लिए हे। 

भावार्थः-- परमात्मा ओर ऋषि विद्वानों के वेदज्ञान को अवश्य स्वीकार करे अपने अन्दर धारण करें 
जो हमारी रक्षा इस संसार में करता है ॥४॥ 

ऋषि. - मेधातिथि. (मेधा से अतन- गसन प्रवेश्य करने काल्छ ॥ 

९३९. सोमानां स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते । कक्षीवन्तं य ओँशिजः ॥ ५॥ 

पदार्थः-- (ब्रह्मणस्पते) हे वेदज्ञान. कै स्वामिन्‌ इन्द्र ज्ञानैश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! ( कक्षीवन्तम्‌) मुद्ध 
कक्षगत समीपवर्ती उपासक आत्मा को (सोमानां स्वरणम्‌) ** सोमवताम्‌, अकारो मत्वर्थीयश्छान्दसः ' 
उपासनारसवाल्ो मे-- उनकी श्रेणी में प्रकारावान्‌ स्तुति प्रार्थना उपासनारस को सुप्रेरक सुप्रापक सुसम्पादक 

कृणुहि) कर दे (यः-ओशिजः>) जो कि मँ उशिकू-- तुञ्च परमात्मा का पुत्र हँ ' उशिक्छ्‌ पावको अरतिः 

सुमेधा मर्तेष्वग्निरमृतो निधायि ' ' [ ऋ० ९०.४५५.७] । 

भावार्थः--हे वेदस्वामिन्‌ ज्ञानैश्वर्यं वाले परमात्मन्‌! मुञ्च अपने समीपवर्ती जी वात्मा जौ तुञ्च प्रकाशस्वरूप 
का पुत्र है उसे उपासनारस सम्पादकों के मध्यमे प्रकाश वाटा करदे या स्तुति प्रार्थना उपासनारसों का 
सम्पादकं करदे॥५॥ 


ऋषिः - शुत्कखष. (अध्यात्मकक्ष युना है जिसने ठेस कुशल उपासक, ^ 
द १२ 


९.४०. ब्रो धन्मना इदस्तु नो वृत्रहा भूर्यसुति । शणोतु शक्र आशिषम्‌ ६ ॥। 

पदार्थः--(बोधन्मनाः) ^ बोधन्मनाः- बोधते जानाति मनोभावं यः स छान्दसः समासः ' ' मन क 
भाव को जानने वाता ( वृत्रहा) पापनारशक ८ भूर्यासुतिः ) बहुत प्रकार कौ आनन्द धारा जिससे प्राप्त होती 
है ठेसा परमात्मा (इत्‌) अवश्य (नः- अस्तु) हमारा ही--है (शक्रः ) वह शक्तिमान्‌ परमात्मा ( आशिषं 
श्युणोतु) स्तुति प्रार्थना को सुने- सुनता हे। 

भावार्थः-- परमात्मा हम उपासको कौ पापवृत्तियो को नष्ट करता मनोभाव को जानता, बहुत प्रकार 
की आनन्द धाराओं को प्राप्त कराता ओर हमारी प्रार्थनाओं को सुनता है-- स्वीकार करता हे ॥&॥ 

छवि श्यावाश्व (कड़े करकान्‌ प्राण खोड काल्या प्णायामाम्यासी फेरी. + 

९४९. अद्या न देव सवितः प्रजावत्सावीः सौभगम्‌। परा दुःष्वप्नयं सुव ॥७॥ 

पदार्थः-- (देव सवितः) हे सुखोत्पादक इन्द्र एेश्वर्यवन्‌ परमात्मदेव ! तू (नः) हमारे लिये ( अद्य 
प्रजावत्‌-सौभगम्‌) आज इस जीवन में प्रजावाला मुञ्चे प्रजा के किए देने योग्य कल्याणरूप एेश्वर्य ( सावीः ) अपनी 
ओर से प्रेरित कर (दुष्वप्न्यं परासुव) अनिष्ट विचार के निमित्तभूत अकल्याण वासना व्यसन को दूर कर । 

भावार्थः -- सुखदाता परमात्मन्‌! तू हम उपासको के इसी जीवन में अपनी प्रजा समञ्च वैसा कल्याण 
प्रेरित करता-- प्रदान करता है ओर अनिष्ट विचारों के कारणरूप वासना व्यसन को भी हरादेतादहै।त्‌एेसा 
कृपालं है ॥ ७ ॥ 

ऋषि प्रगाथः काण्व. (प्रकृष्ट गाथा-- स्तुति कात्य मेधावी का शिष्य) ^ 

९४२. क्वास्य वृषभो युवं तुविग्रौ वौ अनानतः ब्रह्मा कस्तं सपर्यति ।। ८ ॥ 

पदार्थः-- (स्यः) वह ( वृषभः ) सुखवर्षक ( युवा) सदा अजर एकरस (तुविग्रीवः > बहुत ज्ञानोपदेष्टा 
“तुवि बहुनाम ' [ निषं० ३.१] “' ग्रीवा गृणातेः '  [ निरु० २.२८ ] ““ गृ शब्दे ' ' ( ऋ्यादि० ) या बहुत ज्ञानशक्तिवाला 
“` सहस्रशीर्षः पुरूषः ' ' [ यजुः० ३१.१९] की भोति (अनानतः) किसी से नत न किया जाने वाला-- सर्वाधिपति 
सर्वमहान्‌ परमात्मा" अनानतस्य महतः ' ' [ निरु० १२.२३] (क्व) कर्टाहै- किसी देश विरोष मे नही, अपितु 
सर्वत्र ही है (कः-तं-सपर्यति) कौन उसको परिचरण में ला सकता है यथार्थ जानकर उपासना में ला सकता 
हे '' सपर्यति परिचरणकर्मा' ' [ निघं० ३.५] (ब्रह्या) ब्रह्मज्ञानी महान्‌ विद्वान्‌, साधारण विद्वान्‌ नहीं । 
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भावार्थः-- अरे लोगो ! वह सुखवर्षक अजर एकरस बड़ा उपदेष्टा अनन्त ज्ञान शक्ति वाला सर्वाधिपति 
महान्‌ परमात्मा किसी एक देश में सीमित नही, सर्वत्र है * परमात्मा काँ है ' इसका उत्तर ' विश्व में है ' उसको 
यथार्थ जानकर उपासना में लाने वाल्क कौन हौ सकता है ब्रह्मा ब्रह्मज्लानी पूर्णं विद्वान्‌ ही है । अतः उसको 
किसी विशेष देश में स्थान में समञ्जना उसे दूंढने के लिए भटकना भूल है ओर उसको यथार्थं उपासना के 
किए पूर्णं ज्ञानी बनना भी आवश्यक हे ॥ ८ ॥ 

ऋषि वत्स; (अध्यात्म क्रा ॥ 
९४३. उपह्वरे गिरीणोश सङ्के च नदीनाम्‌। धिया विप्रो अजायत ।! ९ ॥ ५ 
। पदार्थः-- (गिरीणाम्‌-उपह्वरे ) पर्वतो के प्रान्त मे (च) ओर (नदीनां सङ्गमे) नदियों के सङ्गममें 

(धिसा) ध्यान प्रज्ञा से ( विप्रः-जजायत) मेधावी बन जाता हे उनकी स्थिति गति सङ्कति का विवेचन एवं 
परमात्मा का ध्यान करने से ब्रह्मज्ञान में कुशल हो जाता है । 

भावार्थः-- पर्वतो के प्रान्त भागों ओौर नदियों के सङ्गमो पर विवेचन एवं वर्हौँ परमात्मा का ध्यान 
करने सं ब्रह्मज्ञान में समर्थ ब्रह्मा बन जाया करता है, सदा नहीं तौ कभी-कभी अवश्य उन स्थानों पर जाकर 
रहना ध्यान करना चाहिए ॥९॥ । 

ऋषिः - इरिष्किठः काण्व ( मेश्वी का शिष्य अन्तरिक्ष हदयाकास् मै परमात्य्ञान मै प्रकुत्ति काला) ॥ 
९४४. प्र सम्राजं चर्घणीनापिन्द्रं स्तोता नव्यं गीर्भिः । नरं नृषाहं महिषम्‌ ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- ( चर्षणीनाम्‌) मनुष्यों के-- (नव्यम्‌) स्तुत्य-- (सम्राजम्‌) विश्व भर में सम्यक्‌ राजमान-- 
( नरम्‌) नासक (नृषाहम्‌) नरो मनुष्यों को सम्भालने वाटे पाप पुण्य का कर्मफल देने वाठ (मंहिष्ठम्‌) अति 
दानी (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (गीर्भिः ) स्तुतियों से (प्रस्तोत) हे मनुष्यो ! तुम स्तुति में लाओ-- उसको स्तुति 
करो । 

भावार्थः-- मनुष्यों के स्तुत्य विश्वभर में भली-रभोति विराजमान सबके नायक मनुष्यों के कर्मफल 
को आप करने वाटे अति दानी परमात्मा को वैदिकं स्तुतिवचनं से स्तुति मे लाओ-- उसकी स्तुति कियां 


करो॥१०॥ 


इति छन्द-फदे द्वितीयः; प्रपाठकः 


अथ ततीयः प्रपाठकः 


चतुर्थं खण्ड 
ऋषि श्रुतकणः (युना है अध्यात्मकङ् जिसने ठेसा परमात्सज्ानी) ॥ 

९४५. अपादु शिष्यन्धसः सुदक्षस्य प्रहोषिणः {इन्दौरिन््रौ यवाशिरः । ९ ॥ 

पदार्थः-- (सुदक्षस्य) सुचतुर--उच्च लान बलवाल (प्रहोषिणः > प्रकृष्ट यथावत्‌ आत्मसमर्पी उपासक 
के (यवाशिरः) समागम-- भावना से युक्त--( अन्धसः) आध्यानीय-- (इन्दोः ) स्निग्ध उपासनारस का 
(शिप्री -इन्द्र-अपात्‌-उ) आत्मा में प्राप्त होनेवाला परमात्मा अवश्य पान करता है-- स्वीकार करता हे। 

भावार्थः-- ऊचे ज्ञानी आत्मसमर्पी उपासक के समागम भावना से युक्त समन्त ध्यान सहित स्निग्ध 
उपासना रस को आत्मा में प्रास्त होनेवाल्ा परमात्मा अवश्य पान करता है-- स्वीकार करता है १९॥ 

ऋषि. मेधातिथि. (मेधा से अतन यसन) # 


९४६. इमा उ त्वा पुरूवसोऽ धि प्रनोनुवुरभिरः । गावो वत्सं न धेनवः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (पुरूवसो) हे बहुत धनवाले- विविध धन प्रदाता परमात्मन्‌! (इमाः-गिरः) ये मेरी 
वाणिर्याँ या वेदवाणिर्योँ ( त्वा-अभि उ) तुचे ही- तेरे प्रति ही (प्रनोनुवुः ) स्तवन करती जा रही है ( धेनवः- 
गावः-वत्सं न) जैसे दुधारी-- दृध पिलानेवाली गौवें बडे कौ ओर जां रही होती हँ । 


च | | ( ५ ) सामवेदभाष्यम्‌ 
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भावार्थः-- हे बहुत धन वाके परमात्मन्‌ ! मेरी स्नेहमयी वाणिर्यो या वेदवाणियोँ तेरे प्रति ही स्तुति 
करती हुई ल्युको जा रही है-- मेरी कोई भी वाणी या वेदवाणी एेसी नर्हीं जो स्तुति न करती हो एसी सारी 


वाणिर्यो तेरी स्तुतिपरायण तेरी ओर को जा रही है, जैसे दूध पिलाने वाली गौव बडे को दुध पिकने दौडी - 


जा रही हों । स्नेह प्रदर्शनमात्र मेँ उपमा हे । गौवें दूध पिलाने दौड़ रही हैँ पर वाणिर्याँ स्नेहपूर्ण गुणगान करती 
हुई स्नेह से अपनाने जा रही हैँ ॥२॥ 
ऋषिः गोसः (अत्यन्त ग्रगातिखील सनी.) ॥ 
९२४७. अत्राह गोरमन्वत नम त्वष्टुरपीच्यम्‌ । इत्था चन्द्रमसो गृहे ॥ ३॥ 
पदार्थः--(अत्रत्वष्टुः ) ** अत्र त्वष्टरि ' ' दिन के समय इस प्रकाशमान आदित्य में“ त्वष्टा- आदित्यः ' 
[ निरु०° ९२.११] (ह) अवस्य (गोः) सर्वत्र गतिशील व्यापक परमात्मा के (अपीच्यं नाम) अपिहित-- 
अन्तर्हित नमस्कार योग्य स्वरूप को (अमन्वत) उपासक मानते ै-- जानते है-- अनुभव करते हैँ, जैसे 


अन्यत्र वेद मेँ कहा है--*“हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । याऽसावादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ । ` 


ओइम्‌ खं ब्रह्य ' ' [यजु ° ४०.१७] (इत्था) "इत्थं ' इसी प्रकार (चन्द्रमसः - गृहे) रात्रि के समय चन्द्रमा के 
मण्डल-- नक्षत्रों सहित चन्द्रमण्डल में भी उस व्यापक परमात्मा के स्वरूप में अपिहित-- अन्तर्हित जन मानते 
हैँ 

भावार्थः-- चाहे दिन में प्रकाशात्मक पिण्ड सूर्य हो या रात्रि में प्रकाशात्मक चन्द्रमादि नक्षत्रगणहो 
सबमें उस व्यापक परमात्मा के स्वरूप को उपासक मानते हैँ-- जानते हैँ --“* तस्य भासा सर्वमिदं विभाति 
तमेव भान्तमनुभाति सर्वम्‌'' [कटो० ५.१५] संसार के किसी भी तापक याशीतल प्रकार वाले पदार्थको 
देखकर उपासकजन उस-उस पदार्थ को उपास्य इष्टदेव नहीं मानते किन्तु उसके अन्दर चेतन इष्टदेव परमात्मा 
को मानते है ॥३॥ 

अकि. भरद्वाजः (परमात्य खान को अपने. अन्दर भरण धारण करने काटा) ^ 
९४८. यदिन्द्रो अनयद्रितो महीरपो वृषन्तमः ।तत्र पूषाभुवत्‌ सचा ॥ ४ ॥ 

-पदार्थः-- (यत्‌) जब (वुषन्तमः- इन्द्रः) अत्यन्त सुखवृष्टिकर्ता परमात्मा (महीः-रितः-अपः- अनयत्‌) 
महती गतिशील व्यापन शक्तियों को प्रेरित करता ह (तत्र) तब (सचा) साथ (पूषा अ भुवत्‌) सूर्य अपना 
रश्मिप्रसाद करने में ओर पृथिवी वनस्पति उगाने में समर्थ होती है। 

भावार्थः-- परमात्मा की व्यापन शक्तियो को पाकर ही सूर्य किरणों का सञ्चार करता है ओर पुथिवी 
भी ओषधि वनस्पतियो प्राणियों को उत्पन्न. करती है ।॥ 2 ॥ 

ऋषि विन्दुः पूतदक्षो का (सूर्म किकेचऩ्ील या पवि कान कल काल्गा जन) ^ 
९४९. गौर्धयति मरुतां श्रवस्युमांता मघोनाम्‌ ॥ युक्ता बहौ रथानाम्‌। । ५ ॥ 

पदार्थः-- (मघोनां मरुताम्‌) ज्ञान धन वाले अध्यात्म याजको की “' मरुत ऋत्विड्नाम ' ' [ निघं० 
३.१८ ] (अवस्युः ) रक्षणेच्छरुक ( गौः -माता) इन्द्र परमात्मा गौरूप ज्ञानप्रद माता बनकर ( धयति) निजामृत्तरस 
पिलाता है (रथानां वहिः) रथों के वहन करने वाले घोडे कौ भति रमण साधन योगाङ्खों में युक्त हुई वह 
गौ माता इस लोक परलोक कौ सुख यात्रा कराती है। 

भावार्थः -- भाग्यवान्‌ सानधनवान्‌ आत्मसमर्पी विद्वानों का रक्षण चाहता हुआ इन्द्र परमात्मा गौ माता 
बनकर उन्हें निज अमृत रस पिलाता है तथा योगाद्ध रमणसाधनों से युक्त होकर रथो मे जुडे घोडे की भति 
इस रोक ओर परलोक कौ सुख यात्रा भी कराता है ॥५॥ ` 


ऋषिः श्रुतकक्षः सुकरो का (अध्यात्यकर् जिसने युन च्या या शोभन अध्यात्पकङ् जिसका चल रहणहेएेखा 
जन.) ॥ 


९५०. उप नो हरिभिः सुतं याहि मदानां पते । उप नो हरिभिः सुतम्‌। ६ ॥ 
पदार्थः-- (मदानां पते) हे समस्त हर्षो ओर आनन्दो के स्वामिन्‌! तु (नः सुतम्‌) हमारे निष्पादित 
हावभावपूर्ण उपासनारस एवं भक्तिभाव को (हरिभिः-उप-याहि ) दुःखापहरणं करने वाटे एवं सुखाहरण 


सामवेदभाष्यम्‌ | ( ५५ ) पूर्वार्चिकः 
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करने वाले गुणों से ग्राप्त हो (नः सुतं हरिभिः-उप) हमारे निष्पादित भक्तिभाव को दुःखापहरण करने वाके 
सुखाहरण करने काटे गुणो से प्रास्त हो। 

भावार्थः -- हर्ष सुखो के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌ ! तु हमारे द्वारा निष्पादित उपासनारस कौ दुःखापहरण 
करने वाले सुखाहरण करने वाके गुणों से हमें प्राप्त होता है अतः हम्‌ प्रार्थना करते हे किं आप हमारे उपासना 
रस को हमारि कल्याणार्थं सेवन कोजिए्‌ ॥ ६ ॥ 

ऋषि. तककः (सुना है अध्यात्मकसर् जिसने ठा जन ॥ 
९५९. इ होत्र असूृक्चतेनद्ं वृधन्तो अध्वरे । अच्छावभृथमोजसा ॥ ७ ॥ 

-पदार्थः--( अध्वरे ) अध्यात्म यज्ञ में ( इन्द्रं वृधन्तः > एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को सम्यक्‌ साक्षात्‌ करने 
के ठेतु (इष्टाः-दोत्राः-असृक्षत) अनुकूर या जँ तक टौ सके आत्मभावनार्प-- स्तुति-प्रार्थनोपासनापं रै, 
उनको हे उपासको तुम लोग छोडो समर्पित करो पुनः (ओजसा) मानस रख से (अवभृथम्‌- अच्छ) 
अवभुथ-- स्नान को भली प्रकार प्रास होओ। 

भावार्थः-- अध्यात्म यज्ल--योगानुष्ठान में परमात्मा के साक्षात्‌ करने के हेतु अनुकूर स्तुतिप्रार्थनोपासना ओं 
को भट करो पुनः परमात्मा के सत्संग मानस रस में गोता गाना चाहिए ॥७॥ 

ऋषिः कत्स- काण्व; (मेधाकी का शिष्य या युर अत्यन्त मेधाकी अध्यात्म कक्ता जन) ॥ 
९५५२. अदंमिच्ि पितुष्परि मेधामृतस्य जग्रह । अहं सूर्यं इवाजनि ॥ ८।! ` 

पदार्थः- (अह म्‌-इत्‌-हि > मै स्वयं अवश्य ही (पितुः ) परमपिता परमात्मा से (ऋतस्य मेधां परि 
जग्रह) सत्यज्ञान की मेधा को- ऋतम्भरा बुद्धि को पूर्णरूप में पा छेता हूँ उक्त उपासना हारा (अहं सूर्यः- 
इव-अजनि) मै उपासक सूर्य की भाति परमात्मा से ज्योति पाकर प्रसिद्ध हो जाता हूं जैसे परमात्मा से ज्योति 
पाकर सूर्य प्रसिद्ध होता है । 

भावार्थः -- उपासक परमात्मा से ऋतम्भरा प्रज्ञा को प्राप्त कर एेसे ग्रसिद्ध हो जाता है जैसे सूर्य परमात्मा 
से ज्योति पाकर प्रसिद्ध होता है॥८॥ 

` ऋरि: शुनखेष आजीगर्तं; (विक्य त्तरोलप हो इद्िय भोर्णो क दौड़ मे शरीरगर्त से आया हा आत्मकल्याण का 
इच्छक जन ॥ 
९५३. ३वतीर्नः सधमाद इन्द्र सन्तु तुविवाजा :। क्षुमन्तो याभिर्मदेम ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (नः). हमारी (रेवतीः) प्रशस्त भोगैश्वर्य वाली इच्िर्यो--इन्द्रियवासनार्णँ (सधमादे- 
इन्द्रे) माद- आनन्द साथ जिसके है उस स्वभावतः आनन्दस्वरूप परमात्मा में ( तुविवाजाः सन्तु) बहुत 
सुखमय रोक वारी हो जावे “वाजो वै स्वर्गो लोकः [ता० १८.७] (याभिः) जिनके द्वारा (क्षुमन्तः- 
मदेम ) उत्तम अन्न भोग वाले हम हो सके । 

भावार्थः-- हमारी इद्िर्यौँ अपने अपने विषयों का सेवन करती हुई यदि परमात्मा मेँ खग जाये तो 
इनका भोग प्रशस्त हो जावे, इस प्रकार परमात्मा के-साथ उत्कृष्ट भोग वाली टो जाती दै ॥९॥ 

ऋकि~- युन शेप आजीगर्तः (चिक्य त्करटटष हो इल्िय र्णे को दौड़ मे शरीरगतं मे जाया इजा आत्यकल्याण का 
इच्छुक जन. ^ 
९५४. सोमः पूषा च चेततुरविंश्वासां सुश्चितीनाम्‌। देवत्रा रथ्यौहिता॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (विश्वासां - सुक्षितीनाम्‌) सारी सुन्दर भुमिवारी नसनाडि्यो में वर्तमान (सोमः पूषा च 
हिता) जीवनरस ओर पोषणकर्ता प्राण वायु को “रसः सोमः ' ' [ श०७.३.१.३] “* अयं वै पुषा योऽयं पवते, 
एष, हि सर्वं पुष्यति '' [श० १९४.२.१.९] शरीर में रहने वाले (देवत्रा) देवों की ओर जाने वाटे (रथ्योः- 
चेततुः) ज्ञान मार्गं ओर कर्म मार्ग को सुप्रसिद्धः करते ह। 
भावार्थः - पूर्वोक्त इन्द्रिय वासनाओं को परमात्मा की ओर ज्ुका दें तो जब इन्द्रियो कौ प्रवृत्तियों 
भोग के साथ परमात्मा कौ ओर ञ्ुकी हुई होती हे तो शरीर कौ समस्त नाडयो में जीवनरस ओौर प्राण वायु 
ये दोनों शरीर में रहते हुए मानव को देवो-- उत्कृष्ट मानवों मुमुक्षु ओर जीवन्मुक्त दशा की ओर जाने वाले 
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नि ~~ --~--------~-----------------~--~------------~ 


ज्ञान मार्गं ओर कर्म मार्ग को सुप्रसिद्धं करते है ॥ १०॥ 
पञ्चम रवण्ड 
ऋक - वतक: (सुन लिया है अध्यात्मकक्ष जिसने) ॥ 
९५५. पान्तमा वँ अन्धस इन्त्रमभि प्र गयत । विश्वासाहं शतक्रतु मरहिषठ चर्षणीनाम्‌ ॥ ९॥ 
पदार्थः--(वः- चर्षणीनाम्‌) तुम दश्निच्छुकों के (अन्धसः. पान्तम्‌) आध्यानीय उपासनारस 
को समन्तरूप से पान करनेवाङे (विश्वासाहं) सबको अभिभूत करनेवाले समर्थ-- (शतक्रतुम्‌) बहुत कर्म 
ओौर प्रज्ञान वाले--सर्वशक्तिमान्‌-सर्वज्ञानवान्‌-- ( महिष्ठम्‌) महान्‌ आनन्द देनेवाले- ८ इन्द्रम्‌) रेश्वर्यवान्‌ 
परमात्मा को (अभि प्रगायत) निरन्तर गाजो-स्तुतकरो। ` 
भावार्थः-- मनुष्यो ! जो तुम दशनेच्छुकों के उपासना ध्यान को सच्चा स्वीकार करनेवाला सबका 
स्वामी सर्वशक्तिमान्‌ सर्वज्ञ अत्यानन्दप्रद परमात्मा है उसकौ निरन्तर स्तुति प्रार्थनाउपासना किसाकरो॥ १॥ 
ऋछकिः-- वसिष्ठ ( फरमत्मा मे अत्यन्त वसने काला उपासक) + 
९५६. प्रव इन्द्राय मादनं हर्यश्वाय गायत । सर्रायः सोमपात्न ॥ २॥ । 
पदार्थः-- (वः सखायः) तुम सखा जनो ! (हर्यश्वाय) दुःखापहरणशीर सुखाहरणशीट व्यापक 
गुण शक्ति वाके परमात्मा (सोमपाव्ने) उपासना रस को स्वीकार करनेवाले ( इन्द्राय) परमात्मा के लिये. 
(मादनं प्रगायत) आनन्द गान गाओ, जिससे तुम्हें आनन्द प्रात हों । 
भावार्थः-- उपासक जनो ! परमात्मा के सखा- मित्र बन दुःखापहरण सुखाहरण गुण शक्तिवाटे 
उपासना ध्यान स्वीकार करनेवाले परमात्मा के लिए आनन्दादि गुणगान करो-- स्तुति ध्यान करो॥२॥ 
- कि मधालिथिः काण्व प्रियमेधा का (मेधावी का जिष्य मेद्ासे अतन परमात्मा मे प्रवे करने काटा प्रिया सेधा 
< जिसका हं एेखा विद्धान्‌) ^ 
९५७. वयमु त्वा तदिद इन्र त्वायन्तः संखयः 1 कण्वा उक्थेभिर्जरन्ते ॥। ३ ॥ 
पदार्थः -- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( कण्वाः) मेधावी (सखायः >) तेरे मित्रजन ( त्वायन्तः) 
तुञ्े चाहते हुए (उक्थेभिः) प्रशंसनीय वचनो वैदिक स्तुत्य नामो से (जरन्ते) स्तुति में लाते है (वयम्‌- 
उ) हम भी (तदिदर्थाः) उसी अर्थ लक्ष्य को केकर वैसे बनकर (त्वा) तुञ्चे स्तुति में लाते दहे। 
भावार्थः -- परमात्मन्‌! हम भी अन्य पूर्ववतीं या अपने से ऊँन्चे विद्वानों कौ भति तुञ्जे चाहते हुए 


वैदिक नामों दवारा तेरी स्तुति करते हैँ । अपने से ऊचे विद्ानीं को आदर्श चनाकर परमात्मा कौ स्तुति. करनी 
चाहिए ॥३॥ | 


सामवेदभाष्यम्‌ 


1 ` क 


ऋछषिः-- छककश्न- (सुन ल्या है अध्यात्पकक् जिसने टेखा अध्यात्म जानी.) ॥+ 

९५८. इन्द्राय मद्वने सुतं परि ष्टोभन्तु नो गिरः। अर्कमर्चन्तु कारवः ॥ ४ ॥ 

पदार्थः--(नः-गिरः) हमारी वाणि्योँ (महने-इन्द्राय) हर्ष आनन्द देने वाले परमात्मा के लिए 
( सुतम्‌) उपासनारस को ( परिष्टो भन्तु) प्रेरित करँ (कारवः - अर्कम्‌-अर्चन्तु) स्तुति करने वाके '“ कारुः 
स्तोतृनाम ' ' [ निघं° ३.१६] जैसे अपनी वाणियों से उस पूजनीय को पूजा करते हैँ । 

भावार्थः-- पूजनीय परमात्मा की पूजा अर्चना जैसे स्तुति करने वाटे किया करते है उसी प्रकार हमारी 
वाणिर्योँ उस आनन्दप्रद के चये स्तुति-स्तवन को प्रेरित करती दै ॥ ५ ॥ 

ऋषिः इरिम्किठ- (अन्तरि मो हदयाकाश् मे गातिकाला उपासक) 
ै १ २ षै र क . रर है ९ 2 खर्िषि श्‌ १९.२४३ रेव चै , १२ 

९५९. अयं त इन्द्र सोमो निपूतो अधि ठ । एहीमस्य द्रवा पिब ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- ( इन्द्र) हे देश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (ते) तेरे छिये (बर्हिषि-अधि ) निज हदयावकाश मेँ 


(अयं सोमः-निपूतः) यह उपासनारस निष्पन्न किया हे (ईम्‌-एहि) इसके पास आ (अस्य द्रव पिव) इसके 
प्रति शीघ्र गति कर ओौर इसे पान कर । 


सखामवदभा 


-------~ 


भा 
निष्पादित 


के 
१६०. सुर 
पदं 
ठस ( ऊतः 
स्पस्कृतकः 
दयवि) प्रति 
भ 
क्न गोभन 
चाहिए ॥ € 


ॐ 
९८९. ओं 
पठ 
{ पीतय) 
भेट करत 
भा 
तेर प्रति ५ 


१८२. य 

पर 
{चयसयघु) 
व्य्यभ्न्ञ् ट 
त्त्र उर्‌ः 
-- अष्पोगथं 
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भावार्थः-- हे पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! मैने अपने हदयावकाश में तेरे किये उपासनारस क श्रद्धा से 
निष्पादित कियाहैतु मेरे हदयमें आ शीघ्र आकर इसका पान कर-- स्वीकार कर ॥५॥ 
ऋकि--- सशुच्छन्दाः (मीठी इच्छ काल्या सध्ुपरयण जन) ॥ 

९६०. सुरूपकृलुमूतये सुदुघामिव गोदुहे । जुहूमसि द्यविद्यवि ॥ ६॥ । 
पदार्थः-- (गोदुहे सुदुघाम्‌-इव) गौ का दूध दृहने के लिये सुगमता से दहने योग्य गौ को दृहता दे 
एसे ( ऊतये) जीवनरक्षा-- आत्मस्वरूप प्रापि के लिये ( सुरूपकृलुम्‌) शोभन रूप करने वाके-- आत्मा को 
संस्कृत करने वारे परमात्मा को '* परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते ' ' [ छान्दो ० ८.३.४] (द्यवि 
द्यवि) प्रतिदिन (जुहूमसि) हम अपने अन्दर आदान कर्दै-- धारण करें । 

भावार्थः--सुगमता से दूहने योग्य को दूघ प्रापि के लिये जेसे गौ को दूहा करते हैँ ठेसे ही आत्मस्वरूप 
को शोभन बनाने वारे परमात्मा को अपनी आत्मेरूपता प्रासि के लिये प्रतिदिन आपने अन्दर धारण करना 
चाहिए ॥६॥ 

तकि किकः (तीन प्रकार की सानकीति कात जिद्यात्रयी ज्ञान काल्य) ॥ 


९६९. अभि त्वा वृषभा सुते सुतं सृजामि पीतये । तृम्पा व्यश्चुही मदम्‌॥ ७ ॥1 
पदार्थः--( वृषभ) हे सुखो की वर्षा करने वार परमात्मन्‌ ! (सुते) उपासनारस निष्पन्न होने पर 
( पीतये ) पान करने-- स्वीकार करने के लिये ( सुतम्‌) निष्पन्न उपासनारस को (त्वा) तेरे प्रति (जभिस॒जामि) ` 
भेट करता हू (तृम्प) मुञ्चे तृप्त कर (मदं व्यश्नुहि ) हर्ष-- आनन्द को मुञ्चे प्राप्त करा। 
भावार्थः-- सुखो कौ वृष्टि करने वाके परमात्मन्‌ ! उपासनानिष्पन्न रस को स्वीकार करने के लिये 
तेरे प्रति भट करता दह निःसन्देह तू भी मुञ्चे तृप्त करता है अपना आनन्द प्रात कराता हे ॥ ७ ॥ 
ऋणि कृरीदः; (खोगशुमि पर किराजमान महानुभव) ^ 


९६२. य इन्द्र चमसेष्वा सोमश्चमूषु ते सुतः । पिबेदस्य त्वमीशिषे ।। ८ ॥ 

पदार्थः-- ( इन्द्र ) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (यः सुतः सोमः ) जौ निष्पन्न उपासनारस (ते) तेरे निमित्त 
(चमसेषु) अपने अन्दर क मन, बुद्धि, चित्त, अह ङकार चमसो में जिनसे मेँ तेरे लिए मनन, विवेचन, स्मरण, 
ममभाव द्वारा उपासनारस भरता हू तथा (चमूषु) बाहर के इन्द्रियपात्रों में वाणी, नेत्र, श्रोत्र मेँ स्तुति, दर्शन, 
श्रवण करके भरता हू (पिब-इत्‌) अवश्य पान कर स्वीकार कर ( त्वम्‌-अस्य ईशिषे) तू इसका स्वामी है 
“ अघीगर्थदयेशां कर्मणि इति सूत्रेण षष्ठी ' ' [ अष्टा० २.३.५२] । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ त्मन्‌! तेरे लिये जपने मनबुद्धि चित्त अहद्भार रूप अन्दर के पात्रों मे उपासनारस 
सृक्ष्मरूप से तैयार करता हू पुनः बाहर के वाणी, नेत्र कानरूप पातरौ मे भी स्तवन दर्शन श्रवण पात्रों में दूद्‌ 
करताहुंत्‌ उसे स्वीकार कर तू उसका स्वामी है, अधिकारी हे॥८॥ 

ऋकि--- यनः जेषः (इन्िय भो की दौड़ मे शरीर गर्त मे गिरा आत्यकल्याण का इच्छुक) ^ 


९६३. योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे ! सराय इन्द्रमूतये ।! ९ ॥ 

पदार्थः-- (योगे योगे) योग योग-- प्रत्येक सुख सम्पत्ति के संयोग पर (वाजे वाजे) वाज वाज-- 
प्रत्येक सुख सम्पत्ति के संग्राम संघर्ष पर“ वाजे संग्राम नाम ' ' [ निघं० २.१७] ( तवस्तरम्‌-इन्द्रम्‌) अत्यन्त 
बलवान्‌ परमात्मा को (ऊतये) रक्षा के छ्िये (सखायः -हवामहे ) सखाभूत हम उपासकजन बाते हैँ -- 
स्मरण करते हे । 

भावार्थः-- प्रत्येक सम्पत्ति के अवसर पर तथा प्रत्येक विपत्ति के अवसर पर अति बरूवान्‌ परमात्मा ˆ 
का अपनी रक्षार्थं सखाभाव से स्मरण करना चाहिए जिससे सम्पत्ति में हम अभिमत्त होकर आत्महानि न 
कर सकं ओर विपत्ति पर निराश होकर आत्मग्लानि न कर सकै॥९॥ 


-ऋकि--- मधुच्छन्दा. (मीठी इच्छा काल्या रश्ुपरायण जन) ॥/ 
ड २.१५ २ 


९६४. आ त्वेता नि षीदतेन्द्रमभि प्रगायत । सखायः स्तोमवाहसः ॥ ९० ॥ 


पूर्वार्चिकः ८ टः सामवेदभाष्यम्‌ 


~----~--~----~--~---~--~--~---~--~-----~--~--~-~-~--~--~--~-~------- ~ --~--~~-~--~--~---- ~~~ ~~~ --~-- ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~~ -- ~ ~~ 


` पदार्थः-- (स्तोमवाहसः सखायः ) हे स्तवन गान को बहाने वाले गायक स्तुतिकर्ता उपासक सित्रौ ! 

(आ-इत-तु-आ) आओ तो जआओ- अवश्य आओ शीघ्र आओ ज-- आकर (निषीदत) नियतरूप से बैटो-- 

श्रद्धा स्नेह से बैठो (इन्द्रम्‌-अभिप्रगायत) सर्वैश्वर्य-- सम्पन्न परमात्मा को रक्षित कर उसके गुणगान करो । 

भावार्थः- परमात्मा की स्तुति को प्रवाहित करने वाले उपासक सखा जन सामूहिक स्तवन का तान्ता 

लिठाने वाके एकत्र श्रद्धा स्नेह से बैठकर परमात्मा के गुणगान करें तो आनन्द का प्रवाह प्रवाहित हो 
जावे ॥ ९०॥ 


षष्ठ रव्रण्ड 
ऋषि. विश्कायित्र; (सकक सित माननैकाला जन) ॥ 

९६९५९. ड्द द्न्योजखा सुतं राधानां पते । पिवा त्वाडस्य गिर्वणः ॥ ९॥) 

पदार्थः- (गिर्वणः -राधानां पते) हे स्तुति वचनं से बननीय सेवनीय तथा हमारी समस्त आराधना ओं 
के पालक-- किसी भी आराधना को व्यर्थ न जाने देने वाटे परमात्मन्‌! ( अनु-ओजसा हि सुतम्‌-इदम्‌) 
अनुक्रमपूर्वक-- श्रवण मनन कर पुनः निदिध्यासन बल से उपासनारस को निष्पन्न किया है (अस्यतु पिब) 
इसका अवश्य पान कर--इसे स्वीकार कर । 

भावार्थः -- परमात्मन्‌! तू उपासक कौ समस्त आराधनाओं का पान स्वागत करता है, किसी को 
भी उपेक्षा नहीं करता है, व्यर्थ नहीं जाने देता है, ओर स्तुति द्वारा हमारा वननीय-सेवनीय है, हम तुके स्तुति 
से ही सेवन कर सकते हैँ, अन्य भौतिक वस्तुं तो तेरी दी हुई हैँ, उनकी तुङ्ञे क्या भट देनी, तुञ्े उनको 


आवश्यकता भी नर्ही, अतः जो हमने श्रवण, मनन, पुनः निदिध्यासनरूप पूर्ण प्रयत्न बल से उपासनारस ` 


सम्पन्न किया है, उसे अवश्य पान कर स्वीकार कर, एेसी प्रार्थना है ॥ ९॥ 
ऋषि--- मधुच्छन्दा; (मीठी इच्छा कालु सक्षु परायण) ॥ 

९६६. मह इन्रः पुरश्च नो महित्वमस्तु वज्रिणे । द्यौ प्रथिना छवः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (महान्‌) सर्वमहान्‌ है ( पुरः-च) अतएव वह प्रत्येक के 
सम्मुख भी दै जब सबसे महान्‌ सर्वत्र है तो मेरे सामने भी होना ही है (द्यौः-न प्रथिना खवः) द्यौ-- द्युलोक 
की भोति विस्तृत या फैला हुआ उसका बल-- व्यापन बल हे, उस एेसे (वजजिणे नः - महित्वम्‌- अस्तु) 
सर्वविध वज्रशक्ति वाले के किए हमारा महिमा गुणगान हो । 

भावार्थः- परमात्मा सर्वमहान्‌ है अतएव प्रत्येक के सम्मुख भी वहःद्युलोक के समान विस्तृत व्यापि 
वाला है उस वज्र शासन वाङ परमात्मा के छ्िए महिमा-- गुणगान हमारे द्वारा होता रहे ॥ २॥ 

कऋकि--- कुसीदी काण्व; (मेधाकी का पुत्र योगश्रूमि पर कैठने काटा) ^ 


९६७. आ तू न इन्द्र क्षुमन्तं चित्रं ग्राभं सं गृभाय । महाहस्ती दक्षिणेन ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र ) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌) तू (महाहस्ती ) बडे हाथों वाटा-- प्रशस्त दानी होताहुआ 
(दक्षिणेन) दक्षिण पाश्वं. से- निज सखा सद्खी बन (नः) हमारे लिये (क्षुमन्तं चित्रं ग्राभम्‌) प्रशस्त भोग 
वाटे अद्भुत मुही को (तु) अवश्य (आसंगृभायः) भली भति प्रदान कर । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! हमारे किए भोग ओर आनन्द दान करने को तू महादानी है विशार हाथों 
वाला है ““तू छप्पर फाड़ कर देने वाला है '' एेसी उक्ति भीदहे, तु खदा हमारे साथ दक्षिण पाश््ववतीं सखा 
के समान है तु उस अद्धुत आनन्द भोग वाली विचित्र मुद्धीको हमें प्रदान कर देता है ॥३॥ 

ऋषिः प्रियमेध; (प्रिय है येधा जिसकी देखा जन) 4 


९६८. अभि प्र गोपतिं गिरे न्द्रमचं यथा विदे । सूनुं सत्यस्य सत्पतिम्‌॥ ४ ॥ 
पदार्थः- (यथाविदे) हे उपासक तू यथावत्‌ वेत्ता होने के लिये (गोपतिम्‌) वेदवाणी के स्वामी-- 


(सत्पतिम्‌) सत्पुरुषों--उपासकों के पारक (सत्यस्य-सूनुम्‌) सत्य के प्रेरक (इन्द्रम्‌) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
को (अभि) पुनः पुनः उसे (गिरा प्रार्च) स्तुति से अर्चित कर । ¦ 


॥/ ||| / |, / ।1। वा 
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भावार्थः-- मानव तु यथार्थवेत्ता होने के लिये वेदवाणी के स्वामी, उपासको के पारक, सत्य के 

प्रेरक परमात्मा कौ स्तुति से पुनः पुनः या निरन्तर अर्चना किया कर॥४॥ 
ऋषिः कामदेक; (कननीय कन्दनीय देक-- इष्टदेक जिसका है एेखा उपासक जन.) ॥ 

९६९. कया नश्चित्र आ भुवदूती सदावृधः सखा । कया शचिष्ठया वृता ॥ ५५॥ 

पदार्थः--( कया-ऊती) किसी भी स्तुति प्रवृत्ति से (कया शचिष्ठया वृता) किसी भी अत्युत्तम 
प्रज्ञा- आत्मभावनामय वृत्ति से (नः) हमारा (सदावृधः सखा) सदावर्धक उत्कर्ष, करने वाला मित्र. वह 
परमात्मा (आजभुवत्‌) हो जाता हे । । । 

भावार्थः-- परमात्मा की कृपा अपार है वह हमारी किसी भी ऊन्ची स्तुति से या किसी ऊँची श्रद्धामय 
आत्मभावना वैराग्य प्रवृत्ति से सदा उत्कर्ष करने वाला मित्र बन जाता है ! अतः हमें उसकी स्तुति ओौर 
अनुरागभरी श्रद्धा आत्मभावना से अर्पित करनी चाहिए ॥५॥ - 

ऋषिः तक्ष; (सुन लिया है अध्यात्यकफ जिसने एसा जन.) ॥ 

९७०. त्यमु खः सत्रासाहं विश्वासु गीष्वौयतम्‌ ।आ च्यावयस्यूतये ॥ ६ ॥ 

पदार्थः- (विश्वासु गीर्षु) समस्त स्तुतियो मे (आयतम्‌) व्याप्त-- ( सत्रासाहम्‌) सत्य-- अविनाशी 
एवं सत्यरूप से सब पर अधिभूत ** सत्रा सत्यनाम ' ' [निघं० ३.१०] (त्यम्‌-उ) उसी इष्टदेव एेश्वर्यवान्‌ 
परमात्मा को (वः ) ^“ त्वम्‌-विभक्ति वचनव्यत्ययः ' ' तु (ऊतये) रक्षा के लिये ( जाच्यावयसि ) स्तुतियों 
से अपनी ओर युका ठेता है 1 | 

भावार्थः-- सत्य से सन पर अधिकारकर्ता परमात्मा को अपनी रक्षार्थ उपासक स्तुतियों से अपनी 
ओर ज्ुका केता है क्योकि समस्त स्तुत्तियों मे वह परमात्मा व्यास है प्रत्येक स्तुति का सत्पात्र है प्रत्येक स्तुति 
को स्वीकार करता दै ॥६॥ 

ऋछकिः-- मेधातिथिः (मेधा से अतन रासन मरके करने काल्प ^/ 


९.७९. सदंसस्पतिमद्धुतं प्रियंयिन्त्रस्य काम्यम्‌ । सनिं मेधामयासिषम्‌ 1 ७॥ 
पदार्थः-- (सदसः पतिम्‌) सब जिसमें देव सूर्य आदि रहते हैँ एेसे जगत्‌ के स्वामी--“' यदस्मिन्‌ 
विश्वे देवा आसीदन्‌ तस्मात्‌ सदो नाम ' ' [ श० ३.५.३५] (अद्भुतम्‌) आश्चर्य गुण वाले-- (प्रियम्‌) प्रिय- 
इष्ट (काम्यम्‌) कमनीय-- स्तुत्य (सनिम्‌) दाता (इन्द्रस्य) “* इन्द्रम्‌-विभक्ति व्यत्ययः ' ' ठेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
को--से (मेधाम्‌) मेधा को (अयासिषम्‌) प्राप्त करता मागता हं! 
भावार्थः-- जगत्‌ के स्वामी अद्धुत प्रिय-इष्टदेव-- कमनीय दाता परमात्मा से आर्ष मेधा को मोँगता 
हँ जिससे मै सदा उसकी स्तुति करता हुआ मेधावान्‌ उपासक बन जाऊँ ॥ ७ ॥ 
। ऋषिः कामदेक. (क्ननीय उपासनीय इषटदेक कालम उकासक जन) ॥ 
९७२. यै ते पन्था अयो दिवी येभिर्व्यश्वभैरयः । उत श्रोषन्तु नो भुव :८॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- ८ ते) हे इन्द्र परमात्मन्‌! तेरे- तेरे सृजे हुए (ये पन्थाः ) जो मार्ग (दिवः-अधः) द्युलोक 
के--अमृतधाम के“ "त्रिपादस्यामृतं दिवि" ' [ऋ० १०.९०.३] नीचे हैँ ( येभिः-अश्व वि-एेरवः ) जिंन मार्गो 
वातसूत्रों के द्वारा आदित्य को विशेषरूप से प्रेरित करता है ** असौ वा आदित्योऽश्वः "" [ तै ° ३.९.२३.२] 
"चकार सूर्याय पन्थामन्वेतवा उ '' [ ऋ० १.२४.८] (नः-भुवः-उत श्रोषन्तु) हमारी भुमियो--देहो को भी 
“* आश्ृुण्वन्तु '' स्वीकार कररे-- स्वीकार करते हैँ संचालित करते है। ` 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! तेरे वातसूत्र मार्ग द्युमण्डल के नीचे जैसे सूर्यादि प्रकाश पिण्डों को चते 
है वैसे वे हमारी भुमियों एवं देहो को भी स्वाधीन करते हैँ एवं तेरा नियन्त्रण समस्त विश्व पर हे ॥८ ॥ 
ऋषिः श्रुतकक्षः (युन लिया अध्यात्सकक जिसने एसा उपासक) ॥ 


३१९२, ¶ २ परेम १, २ १ २ 
९७३. भद्रभद्रन आ शतक्रतो । यदिन्द्र मृडयासि नः ॥ ९ ॥ 


पदार्थः-- (शतक्रतो इन्द्र) हे बहुत प्रज्ञा ओर कर्म वाके परमात्मन्‌! तूं (नः) हमारे लिये ( भद्र 
भद्रम्‌) कल्याणःकल्याण-- सर्वथा कल्याण (इषम्‌) अदनीय अन्न" ' इषम्‌- अन्नम्‌ ' ' [ निघं० २.७] (ऊर्जम्‌) 
रस को "ऊर्ग्‌ वै रसः ' ' [ मै ३.९०.४] (आभर) प्राप्त करा (यत्‌) यतः क्योकि (नः- मृडयासि) तू हमें 
सुरी किया करता हे । 

भावार्थः-- बहुत प्रज्ञा ओर कर्म शक्ति धारने वाठ परमात्मन्‌! तू ठमारे छिये कल्याणकारी अन्न भोजन 
ओर रस पान प्राप्त करा, यह प्रार्थना करते हैँ, यह प्रार्थना अन्यथा नहीं किन्तु योग्य है क्योकि तू हमें सुखी 
करता है ॥९॥ । । 

ऋछकिः-- विन्द्र; (स्व कासनाओे को चछिलि-भिन्न करने वालाः) ^ 
२ दै १ २२ च २ षर रर १ २ क र षै ९ २ दे ष २ 

९७४. अस्ति सोमो अयं सुतः पिबन्त्यस्य मरुतः । उत स्वसजो अज्चिना।।! ९०॥ | 

पदार्थः-- (अयं सोमः-सुतः-अस्ति) हे इन्द्र एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! यह उपासनारस निष्पन्न किया 
है तू इसे पान कर यह निकृष्ट रस नहीं (उत) अपितु (अस्य) '*इमम्‌-विभक्तिव्यत्ययः ' ' इसको (स्वराजः - 
अश्विना" अश्विनः ' मरुतः पिबन्ति) अपनी शक्ति सेराजमान मेरे शरीर में व्यापनशील ' ' व्यश्नुवते- अश्विनः ' 
[ निरु० १२.९१] प्राण भी पीते है--इसका पान करते हँ जो अपने प्राणों के लिये प्रिय है वह निकृष्ट नहीं वह 
तौ प्राणोंके भी तुञ्चप्राणको भेट दहै ।'' प्राणो वै मरूतः स्वापयः ' ' [ठे ३.१६. ] '* अश्विनः स्थाने ' आश्विना ' 
इत्याकारादेशः ' ' । । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! उपासनारस तेरी भेट ह तू इसे पान कर यह निकृष्ट भर नर्ही अपितु उत्कृष्ट 
दे मेरे प्राण डस पान को प्रथम पीतेहैजो कि मेरेसाथ शरीर में राजमान ओर व्यापने वा ह, प्राणों से प्यारा 
कोई नहीं सह छौकिक उक्ति है, परन्तुतू प्राणों से भी प्यारा है इसङ्िय यह उपासना रस तेरी भेट है ॥ १० ॥ 


सप्तम रव्रण्ड 
ऋवि- इन्द्र मातरो देकजामय ऋका; ( परमत्या का सान स्कीकार करने कात्ी मानव को दैव का जन्म देने कात्मी 
दैकी कुक्ति्या) ॥ 
९७५. इद्घयन्तीरपस्युव इनदरं जातमुपासते । वन्वानासः सुवीर्यम्‌) ९॥ | 
पदार्थः-- (ईङ्कयन्तीः ) परमात्मा के प्रति गमन करने की हेतुभूत ' ' ईते गतिकर्मा ' ' [ निघं° २.९४] 
(अपस्युवः) स्वकर्म को चाहने वाली (सुवीर्यम्‌ वन्वानासः ) उत्तम प्राणभाव-- शोभन जीवन को चाहती 
ह मानव देवत्व को उत्पन्न करने वाली परमात्मा का मान करने वाली स्वीकार ध्यान करने वाली वृत्तिर्या -- 
दैवी चृत्तिर्यौँ (जातम्‌ इन््रम्‌-उपासते) साक्षात्‌ प्रसिद्ध परमात्मा की उपासना में प्रवृत्त हो जाती दै 
भावार्थः मानव के अन्दर उसको देव बनाने वारी दैवी वृत्तिर्या परमात्मा कौ ओर जाने कौ हेतुभूत 
होकर शोभन कर्म में प्रवृत्त हुई सुन्दर प्राणों वाले जीवन को चाहती हुई प्रसिद्ध परमात्मा कौ उपासना में 
ग जाया करती है ॥ १॥ 


ऋनि. गोश्च (स्वृति कणी क ध्षारण करने काल) ^ 


९७६. न कि देवा इनीमसि न क्या यौपयामसि । मन्त्रश्रुत्यं चरामसि ॥ २॥ 
पदार्थः--( देवाः) हे देवो--विद्वानो ! (न कि-इनीमसि) न किसी को यान कभी हिंसित करती 
दे" इनीमसि- मीङ्हिंसायाम्‌' ' [ ऋ्यादि० ] *' मकारलोपश्छान्दसः ' "पूर्वोक्त दैववृत्तिरयाँ या दैववृत्तिवाली प्रजा 
हम (न कि-आयोपयामसि) नकिसीको यान कभी आगृूढ्‌ करती हँ जडत्व की ओर के जाती है । अपितु 
(मन्त्रश्रुत्यं चरामसि) मन्त्रश्रुति के अनुरूप-- परमात्सपरक मन्त्रौ मे जो श्रवण किया है तदनुसार वर्तती है । 
 भावार्थः--दैवीवृत्तिर्यो या देवश्रेणिजन कभी किसी को हिंसित नहीं करते हैँ ओर न कभी किसी 
को व्यामोह मं डालते हैँ जड़ बनाते हैँ अपितु परमात्म-चिषयक मन्त्रौ के कथनानुसार वर्तते है । ठेसी 
दैवीवृत्तिर्यो या देवजन सेवनीय हें ॥ २॥ 


१. *“विदि अवयवे!” [ भ्वादि०] 


-- ------~-~-~ 
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ऋषिः-- दध्यङ्ङाथर्कणः (“दधि ध्यानमञ्कति प्राप्नोति दध्यङ ध्यानी अथर्वा (स्थिरमना: सोऽगति- यायित” 
सन की स्थिरता करने मे कुल) ^ 

९७७. दोषो आगाद्‌ बरहद्गाय द्युमद्गामन्नाथर्वण । स्तुहि दैवं सवितारम्‌! ३ ॥ , 

पदार्थः-- (-द्युमदगामन्‌) हे द्युतिमान्‌ परमात्मा को प्राप्त करने वाटे जानी उपासक 1“ “द्युमन्तं गच्छतीति 
“द्युमत्‌ ' उपपदपूर्वकाद्‌ गाधातोर्मनिन्‌ प्रत्ययः ' ' ** जतो मनिन्‌ ' ' [ अष्टा° २.२.७४] (आथर्वण) अत्यन्त 
स्थिर मनश्वाटे (बृहद्गाय) बहत गुणगायक मुमुक्षु जन । (दोषा-उ-आागात्‌) अरे रात्रि आ रही है-- आने 
वाली है, अतः उससे पूर्व-पूर्व (सवितारं देवं स्तुहि ) उत्पादक प्रेरक सुखैश्वर्यप्रद परमात्मा कौ स्तुति कर । 

भ्ावार्थः- प्रकाशमान परमात्मा को प्राप्तु करने वाले स्थिरमना गुणगायक मुमुक्षु जन ! रात्रि मे सायं 
समय तथाजीवन को निशा से पूर्व ही युवावस्था में उत्पादक प्रेरक विविध भोग ओर आनन्द के दाता परमात्मा 
कौ स्तुति निरन्तर किया कर॥३॥ 

ऋषि. प्रस्कण्वः (अत्यन्त सेधाकी उफासक 


७८. एषो उषा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया दिवः । स्तुषे वामश्विना वृहत्‌ ।। ड ॥ 
पदार्थः- (उ-एषा-उषाः ) अरे यह उषा-- प्रातर्वेला ( अपूर्व्या) श्रेष्ठो में श्रेष्ठ जिससे श्रेष्ठ कोई वेला 
नहीं ( प्रिया) प्यारी (दिवः - व्युच्छति) उस प्रकाशक सविता परमात्मा की ओर से प्रकाशित हो रही है ( बृहत्‌ 
स्तुषे) में उसकी बहुत स्तुति करता दँ - करता रूं अश्विना-वाम्‌) हे दोनों दिन रातो! मै दिन ओर रात 
मे भी उस सविता परमात्मा की स्तुति करता दूँ '' अहोरात्रौ अश्विनौ '' [ निरु० १२.९१] ˆ“ जहोरात्रे वा 
अश्विनौ ' ' [ मै ३.४.४ ] यहाँ "' अत्यन्तसंयोगे ' ' द्वितीया विभक्ति है । 
भावार्थः--मैं उस प्रकारक परमात्मा को ओर से प्रकाशित उषावेला- प्रातर्वेल्ा मेँ तथा जीवन कौ 
कुमार वेला में उत्पादक प्रेरक भोग ओर आनन्द के दाता परमात्मा कौ स्तुति करता रहूँ अपितु इन उषा ओौर 
सायं वेला के मध्य दिन ओौर रात में जागता सोता हुआ व्यवहारकारू ओर शायनकार्‌ में परमात्मा को न 
भृँ उसके विपरीत आचरण न करू ओर स्वप्न न्ूं॥)॥ 
ऋछषिः-- गतस (उणाखना से अत्यन्त गरकिस्ील ध्यानी. ॥ 


९७९. इन्द्रो दधीचो अस्थभिर्वत्राण्यप्रतिष्कुतः । जघान नवतीर्नव ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (अप्रतिष्कुतः ) ` कुतोऽपि गुणकर्मस्वभावात्‌-अप्रतिः-न प्रतिनि-धिर्यस्य सः- अप्रतिष्कुतः ' 
गुणकर्म स्वभाव से प्रतिनिधिरहित तथा न प्रति-आप्रवणशील-- अपने गुणकर्म स्वभाव से न विचलित 
होनेवाला--एकरस "स्कुञ्‌ आप्रबणे'' [ ऋव्यादि०] एवं न प्रतिकृत-- प्रतिकार से रहित ““मध्ये 
सकारागमश्छान्दसः ' ' ओर किसी से न प्रतिहिंसित'* अप्रत्तिष्कुतः-अप्रतिष्कृतः ' ' [ निरु० ६.९६ ] (इन्द्रः) 
एेर्वर्यवान्‌ परमात्पा (दधीचः) दधि-ध्यान-- परमात्म-ध्यान को प्राप्त ध्यानी के“ दध्यङ्प्रत्यक्तो ध्यानम्‌ '' 
[ निरु० १२.३६] (वृत्राणि) पापों पापविचारों को “* पाप्मा वै वृत्रः ' ' [श० ११.१.५.७] (अस्थभिः) 
अस्थियों उपतापित करने वाली ** जसु उपतापे ' ' [ कण्ड्वादि० ] समिधाओं-- समिद्ध ज्ञानप्रकाश से प्रदीप्त 
स्वशक्तियो से ** अस्थीनि समिधः ' ' [श० ९.२.६.४८६ ] (जघान) नष्ट कर देता है तथा (नव नवतीः ) नौ-- 
पच ज्ञानेद्ियों मन बुद्धि चित्त जह कार वाली गतिप्रवृत्तियों वासनाओं को भी * * नवते गतिकर्मा ' ' [ निघं० 
२.९४] नष्ट कर देता हे । 


भावार्थः-- किसी भी ज्ञानदया न्याय शक्ति आदि गुण, सृष्टिरचना, जीवों के कर्मफलादि कर्म सर्वगत, 
विभु आदि स्वभाव से प्रतिनिधि--समकक्ष से रहित तथा स्वगुणादि से अविचलित एकरस एवं प्रतिकार 
न कर सकने योग्य न प्रतिकार का इच्छुक ओर अन्य से अहिंसित होता हुआ अपने ध्यान मे अपनी उपासना 
में रत हए ध्यानी उपासक के पापों स्वविषयकं पापों अन्य के प्रति पापों को नष्ट किया करता है अपितु वह, 
ध्यानी के नौ प्रकार कौ वासनाओंको भी नष्ट कर देता है जो कि र्पच ज्ञानेद्दियोँ मं गन्ध, रस, रूप, स्पर्शं 
शाब्द ग्रहण वासना है एवं मन बुद्धि चित्त अह दकार के अर्थात्‌ मन के संकल्प बुद्धि कौ तर्कनाएे, चित्त के 
स्मरण, अहङ्कार की ममतार्णँ संसार को लक्ष्य कस्के होती हैँ उन्हे भी नष्ट करता है निरुद्ध कर देता है ॥ ५, ॥ 
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ऋषि. मधुच्छन्दाः (मीठी इच्छा वाल्ला मश्षुतन्तर उपासक) ^ 


- १८०. इन्द्रेहि मत्स्यन्धसो विरुवेभि सोमपर्वभिः। महां अभिष्टिरोजसा ।\ ६ ॥ 

पदार्थः -- ( इन्द्र- एहि ) हे मेरे परमात्मन्‌ ! मेरे हृदय में आ (अन्धसः) आध्यानीय-- ध्यानोपासन के 
(विश्वेभिः) सरे-- (सोमपर्वभिः) मेरे द्वारा अनुष्ठित सोम्ययोग के अद्ध से (मत्सि) तू मुञ्च पर हर्षितहो-- 
मुञ्चे उपकृत कर (ओजसा) अपने आत्मबल से (महान्‌-अभिष्टिः ) महान्‌ सर्वमहान्‌ सबको बाहर भीतर 
सेप्रा्तहै प्राप्त करता है। 

भावार्थः- परमात्मन्‌! तू महान्‌ से महान्‌ आत्मबल से सबके अन्दर बाहर प्राप्त है अतः तू मेरे अन्दर 
जा ओौर मेरे ध्यानोपासन योगाद्धों के द्वारा मुञ्च पर प्रसन्न हो, मुञ्जे उपकृत कर, यह प्रार्थना है । परमात्मन्‌ 
निश्चय तेरी ओर आने वाले मार्गो पर चकते हुए को देखकर तु प्रसन्न होता है ओर उसे उपकृत करता है ॥ ६ ॥ 

ऋऋकिः-- वामदेकः (कननीय धारणीय परमात्मदेकव जिसका है एसा उपासकः) ॥ 

९८९. आ तून इन्र वृत्रहत्रस्माकमर्ध॑मा गहि। महान्महीभिरूतिभिः ॥ ७ ॥ 

पदार्थः - ( वृत्रहन्‌-इन्द्र ) हे पापविनाशक एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तु (महान्‌) महान्‌ है -- स्वरूपतः 
ओर उपकारक गुणों से महान्‌ है, अतः (अस्माकम्‌-अर्द्धम्‌) हमारे पास या हमारे घर (तु-आ) शीघ्र आ, 
परन्तु साधारणरूप से नहीं किन्तु (महीभिः-ऊतिभिः-आगहि) महती--रक्षाकरणशक्तियों के साथ आजा। 

भावार्थः-- पापनाशक परमात्मन्‌! हमारे पास या हमारे स्थान हदयगृह मेँ आ, हम जानतेहैँतू 
आमन्त्रित करने पर आता है परन्तु हमि प्रेम आग्रह सात्र सेयासाधारणरूप में ही नहीं किन्तु अपनी रक्षा 
शक्तियों से आया करता है-- तब हम निर्भय रहते हैँ ॥७॥ 

ऋछकि--- वत्सः (परमात्युणौ का क्ता ॥ 

९८२. अओंजस्तदस्य तित्विष उभ यत्‌ समवर्तयत्‌ । इन्द्रश्चैव रोदसी ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (अस्य) इन्द्र परमात्मा का ( तत्‌-ओजः- तित्विषे ) वह ओज स्वात्मीय बल प्रदीसहोरहा 
है (यत्‌-इन्द्रः-उभ रोदसी) यतः-जिससे एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा दोनों द्यावापृथिवी-- द्युलोक ओौर पृथिवी 
लोक को द्यावापृथिवीमयी सृष्टि को ** रोदसी पृथिवीनाम!' [निघं० ३.३०] एेसे संवृत कर केता है, ठक 
रेता है (चर्म-इव समवर्तयत्‌) जैसे कोई शिल्पी ऊपर चमड़ा चढा कर वस्तु को उसकी रक्षार्थ ढक देता 
है। संवृत करलेतारै, ढक ठेतादै। 

भावार्थः-- परमात्मा का स्वात्मीय बट प्रकाशित होकर सारी द्युलोक पृथिवीलोकमयी सृष्टिकोढक 
रहा है चमडे कौ भोति अर्थात्‌ परमात्मा का स्वात्मबल प्रत्येक वस्तु में प्रकाशित है जो प्रत्येक वस्तु को उसके 
अपने स्वरूप में बनाए रखता है, वह प्रत्येक वस्तु की रक्षा भी करता है ओर प्रत्येक वस्तु के स्वरूप को 
भी निरूपित करता है ॥ ८ ॥ 

तऋ्षि-- आजीगर्तः शुन-खेपः (इद्धिय भोगो की दौड़ मे छरीर्गर्व मेगिय कविकय सद्धी जन उत्थान का इच्छुक) ॥ 

९८३. अयमु ते समतसि कपोतडव गभैधिम्‌ । वचस्तच्िन्न ओहसे ॥ ९ ॥! 

पदार्थः -- (ते) हे इन्द्र एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तेरा पुत्र या सखा (जयम्‌-उ) यह ही मँ जीवात्मा 
(समतसि) ' समतति ' पुरुषव्यत्यये न मध्यमः, शरीर में भोगार्थ निरन्तर पुनः पुनः गमन कर रहा है-- भटक 
रहा है (कपोतः-इव गर्भधिम्‌) जैसे कबूतर पौधे के गर्भरूप अन्न धरे हुए हैँ जरह एेसे जाल को प्राप्त हो 
रहा है उसमें अन्नभोगार्थ फैंस रहा है '' अन्नं वै गर्भाः ' ' [ तै° सं ° ५.३.३.४] “कर्मण्यधिकरणे च! ' [ अष्टा 
३.३.९२ ] ' इत्यधिकरणेऽर्थे धाधातोः किः प्रत्ययः ' ( तत्‌-चित्‌) उस हेतु भी-(नः-वचः-ओहसे) हमरे- 
मेरे आर्तवचन-- प्रार्थना वचन-- शरीर बन्धन या भोग-बन्धन से या भोगसंकट से विमुक्तिनिमित्तप्रार्थनावचन 
को समन्त रूप से प्राप्त हौता दै “*ऊदे...--वहति'' [निरु०° ६.३५] सुनता है-- स्वीकार करता हे । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! दाने के लोभ में दाने वाठ जाल में फसे कबूतर कौ भोति भोगार्थं भोगस्थान 
शरीर मे भटकते हुए फंसे हुए इस मुञ्ज जीवात्मा के पश्चात्तापरूप आर्तनाद को अवश्य सुनता है-- सुन, 
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मुद्रे मुक्ति प्रदान कर॥९॥ 


तऋकि--- कातायन उल्ल (सुन्दर अध्यात्म कात्तकरण अयन आश्य मे विराजमान उल्लास को ग्रा उपासक जन.) ॥ 


९८४. वात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हदे।प्रन आर्यूषि तारिषत्‌॥ ९० ॥ 

पदार्थः-- (वातः) * वाति सर्वत्र विभुगत्या प्रापो भवतीति वातः-स एव-इन्द्रः परमात्मा ' सर्वत्र 
विभुगति से प्राप्त परमात्मा“ वातः प्राणस्तदयमात्मा ' [ काठ ०७.९४ ] (नः) हमारे ( हदे) हदय के लिये (शम्भु 
मयोभु भेषजम्‌) . अध्यात्म कल्याण भावित करने वाटे लौकिक सुख भावित करने वाके अमृत-स्वरूप को 
“यद्‌ भैषजं तदमृतम्‌ ' ' [ गो १.३.४] (ज वातु) सञ्चारित करे (नः-आयूंषि प्रतारिषत्‌) हमारी जयुओं 
को-- प्राणों को ** जायुः प्राणः ' ' [चै° ३.३.४.२ ] बदावें। 

भावार्थः-- वातस्वरूप इन्द्र परमात्मा हमारे हृदय के लिये अन्तःकरणं के लिए शान्ति भावित करने 
वारे तथा सुख भावित करने वाले अपने अमृतस्वरूप को सजञ्चारित करे-- करता है, जब कोई उसका बन 
जाता है उसमें रत टो जाता है तथा उसके भौतिक प्राणों को भी बढाता है-- मुक्ति में रहने वाटे अमृत प्राणों 
को भी प्रदान करताहै॥१९०॥ 


अष्टम र्रण्ड 
ऋषिः खरौर कण्व (अति क्ता मेश्राकी विद्धा) ॥ 


९८५. य॑ रन्ति प्रचेतसो वरुणो भित्र अयमा । न किः सं दभ्यते जनः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः- (यम्‌) हे इन्द्र-- एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! जिस उपासक को तेरी उपासना से उसके अन्दर 
(वरुणः) वरणीय-शरणप्रद (मित्रः) सहायक स्नेही (अर्यमा) आनन्दप्रद स्वामी नाम से ये तेरे स्वरूप 
(प्रचेतसः) प्रत्यक्ष- साक्षात्‌ हुए (रक्षन्ति) रक्षित रखते ईँ, सम्भाटखते हँ (सः-जनः) वह उपासक जन (न 
किः-दभ्यते) न कभी दबाया--सताया जा सकता है । 

भावार्थः- जिस उपासक के अन्तरात्मा में हे परमात्मन्‌! तेरे वरुण-शरणप्रद, मित्र सहायक स्नेही, 
अर्यमा आनन्ददाता स्वामी स्वरूप साक्षात्‌ हो जाते हँ वे उसकी नितान्त रक्षा करते हैँ कह विपरीत विघ्न या 
विघ्नकर्ता से दबाया सताया नर्ही जा सकतादहै॥९॥ 

ऋछषि--- वत्सः (कका निकेदयिता प्रार्थी) ॥ 


९८६. गर्व्यौ षघुणो यथा पुराङ्वयोत रथया । वरिवस्या महोनाम्‌ ॥ २ ॥ 

पदार्थः- (उ सु) अरे मानव! अपने कल्याणार्थं (गव्या) * गव्यया ' प्रशस्तवाणी को इच्छा से-- 
वाणी परमात्मा की स्तुति करने वाटी वाणी प्राप्त हो (अश्वया) सब विषय व्यापक प्रशस्त मन की इच्छा 
से--मन परमात्मा का चिन्तन करने वाला हो (उत) ओौर (रथया) प्रशस्त शरीर रथ की इच्छा से--सदाचरण 
करने वाला संयमी स्वस्थ रहं (महोनाम्‌) महान्‌--श्रेष्ठो में श्रेष्ठ इन्द्र एेश्वर्यवन्‌ इष्टदेव परमात्मन्‌ ! ' निधरिणे 
षष्ठी ' तू (नः) हमें (यथा-पुरा) पूर्वं कौ भति-- पूर्वजन्म की भंति-- पूर्वजन्म में ये दिये थे एेसे देकर 
(वरिवस्य) अपनी परिचर्या में नना पुनः पूर्व कौ भोति मोक्ष का आनन्द भुगा। ॥ 

भावार्थः-- सर्वमहान्‌ परमात्मन्‌ ! हरमे पूर्वजन्म की भोति जिस पूर्वजन्म में उत्तम वाणी स्तुति करने 
वाटी उत्तम मन तेरा चिन्तन करने वाला, उत्तम शरीर तेरी प्राति के सदाचरण करने वाला पाकर पूर्व मोक्षानन्द 
को कभी प्राप्त किया धा उसे पुनः प्राप्त कर सरक एेसे इन वाणी आदियों को देकर अपनी परिचर्या उपासना 
हमसे करवा पुनः मोक्षानन्द को भुगा॥ २॥ 

ऋछषि;-- कत्स.- (कच्छा प्रार्थना कचन- कर्ताः ॥ 


९८७. इमास्त इन्द्र पृश्नयो घृतं दुहत आशिरम्‌। एनामृतस्य पिप्युषीः ॥ ३ ॥ ` 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (ते-इमाः-पृरनयः) तेरे लिये अर्पित-- तेरे ल्वयि कौ 
हई मुञ्चे स्पर्श करती हुई वाणियाो स्तुतिर्या ' ` वाग्वै पृशिनिः+' [ काठ ० ३४.९१] (आशिरं घृतं दुहते) मेरे लये 
तुद्चसे आश्रयणीय “* आशीराश्रयणात्‌ ' ' [ निरु० ६.८] ज्ञानमय तेज--ज्ञानामृत को ^* तेजो वै घृतम्‌” ' [मै° 


पूर्वार्चिकः ( ष्ट ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


१.६.८  ' ' घृत......-अमृतम्‌ ' ' [मे ४.९२.४] ^" घृ दीपौ ' ' [ जुहो० ] दुहती है- मेरे अन्दर भर देती है 
{एनाम्‌-ऋतस्य पिप्युषीः ) ' एनाम्‌- एनाः ' ' विभक्तिवचनव्यत्ययः ' ये स्तुतिर्या अध्यात्म यज्ञ की बद्धान वाल्टी 
हं ' पिप्युषीः ' प्रथमार्थं द्वितीया-* विभक्तिव्यत्यय: ' । 

भावार्थः -- परमात्मन्‌ ! तेरे किये समर्पित ये स्तुतिर्या मेरे लये तुञङ्चसे आश्रयणीय ज्ञानमय तेज या 
तेजोमय अमृत को दृह ती हैँ जो मेरा अमर सहारा हे, वस्तुतः ये स्तुतिर्या अध्यात्म यज्ञ को आगे- आगे बाती 
रहती हैँ ॥३॥ ठ 4 

छि. - अुतकष्ः (सुन ल्या अध्यात्यकश्न जिसने एेसा अध्यात्य ज्ञानी जन) ॥ 

१८८. अया धियः च गव्य॑या पुरुणामन्युरुष्टुत ।यत्‌ सोमैसोम आभुवः ॥ ४॥ 

पदार्थः-- (पुरुणामन्‌) हे बहुत नामों वाले-- बहुत नामों से पुकारे जाने वाले जैसे अन्यत्र वेद मे कहा 
हे '" अग्निं मित्रं वरुणमाहुः ' [ ऋ० ९.१६४.४६ ] (पुरुष्टुत) बहुत गुण प्रकारो से स्तुत्य उपासनीय एेश्वर्यवन्‌ 
परमात्मन्‌ तू (अनया गव्यया धिया च) इस स्तुति कौ इच्छारूप बुद्धि--धारणा से (सोमे-सोमे) निरन्तर 
निष्पादित उपासनारस में '* वीप्सायां द्विरुक्तिः ' ' (यत्‌-आभुवः) जब कभी भी तू मैरे अन्दर आभूतदहो 
जाता- साक्षात्‌ हौ जाता है--हो जावेगा यह तौ विश्वास है । 

भावार्थः--हे बहुत नामों वाके तथा बहुत गुणयोग से स्तुति करने योग्य परमात्मन्‌ ! इस जिस किसी 
भी नामविधियाजिसकिसी भी गुण स्तुति कौ इच्छा वाली धारणा भावना से निरन्तर उपासनारस निष्पादित 
करनपरतु्‌जब कभी-कभी न कभी-कभी तौ मेरे अन्दर साक्षात्‌ होता है-- होगा ही यह निश्चय है तेरा 
सत्य-स्वभावदहै॥)४॥ 

क्श्णि--- सशुच्छन्दाः (मीठी इच्छा काल्या मधु अध्यात्सं परायण जन) ^ 

९८९. पावका नः सरस्वती वाजभिवौजिनी वती । यं वष्टु धियावसुः 11 ५ ॥। 

पदार्थः-- ( सरस्वती) वाक्‌-स्तुति वाणी ( वाजेभिः) विविध बलों से- शरीर मन आत्मबल्लो से 


` ` वाजः - बलम्‌ ' [ निघं० २.९] (वाजिनीवती ) बलवती प्रवृत्ति वाली होती हुई (नः पावकाः ) हमें पवित्र " 


करने वाली (धियावसुः -यज्ञं वष्टु) कर्म से वसी हुई कर्मपरायण क्रियाशील-- प्रगति वाटी होती हुई धियावसुः 
कर्मवसुः "" [ निरु० ११.२६. ] “तृतीयायाः अलुक्‌ ' अध्यात्म यज्ञ को चाहे-- सम्पन्न करे--बदावे- चमकावें । 

भावार्थः-- शरीर मन आत्मा के बलो की अपेक्षा स्तुति में होती है *" नायमात्मा बठहीनेन कश्य ' 
[ मुण्ड० ३.२-४] इन तीन बलों से स्तुति वाक्‌ बरूवती होकर हमे पवित्रकारिणी होती है वह पेसी स्तुति 
वाणी प्रगतिशीर कर्म प्रगति में बसी हुई अध्यात्म यज्ञ को चाहा या चमकाया करती है ॥ ५ ॥ 

ऋषिः कामदेव (कननीय उपास्य देक है जिसका एसा उपासनापरायण जन) ॥ 
९९०. क डमं नाहुषीष्वा इन्द्रं सोमस्य तर्पयात्‌। सनो वसून्यां भरात्‌॥ ६॥ 
पदार्थः-- (नाहुषीषु) मानुषी प्रजाओं मे-- मनुष्यों में“ नहुषः-मनुष्यनाम ' ' [ निघं० २.३] (कः 
आ) कोई विरला जन मुमुश्चु† आः स्मरणे" (अव्ययार्थनिबन्धनम्‌) (इमम्‌-इन्दरम्‌) इस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 

को (सोमस्य) उपासनारस के समर्पण से (तर्पयात्‌) अपने ऊपर प्रसन्न कर सकता है-- उसका कृपापात्र 
बन सकता हे (सः) वह जो इन्द्र- परमात्मा (नः) हम सब मनुष्यों के छ्य ( वसूनि- आभरत्‌) नानाप्रकार 
के भोगधनों को प्रदान करताहे। । न 

भावार्थः-- परमात्मा सामान्यतः हम सव मनुष्यों को सांसारिक भोगधनों को प्रदान करता है परन्तु 
हम मनुष्यों में से कोई ही विरला सुमुश्षुजन होता है जौ उपासनारस के समर्पण से परमात्मा को अपने ऊपर 
प्रसन्न करता है-- प्रसन्न कर उसके आश्रय में रह अमृत सुख ब्रह्मानन्द एवं मोक्ष को प्राप्त करता है ॥ ६ ॥ 

ऋकि>- इरिग्किठिः (निठ-- अन्तरिक्ष हदयाकाश्य मै सन क एकृत्ति करनेवाला) ^ 
४५ ६: ३ र्ठ 2 २ ॐ म पे २३ द रव र्हि २ क २२ 

९९१. आ याहि सुषुमा हि त इन्द्र सोमं पिबा इमम्‌। एदं बहिः सदौ मम ॥ ७॥ । 

पदार्थः -- ( इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (आ याहि) आजा (ते) तेरे छिए (सोमं सुघुम हि) 
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3 । ( ६५ ) पूर्वार्चिकः 


उपासनारस को हम सम्पादन करते ह (इमं-पिब) इसको पान कर-- स्वीकार कर (मम-इदं बर्हिः) मेरे 
इस हदयाकाश में ' ' बर्हिः- अन्तरिक्षम्‌ ' ' [ निघं० १.३] (ङइदम्‌-आसदः) इस पर बैठ । 

भावार्थः-- परमात्मा के लिये उपासनारस तैयार करना उसे स्वीकार करने को आग्रह करना अपने 
हृदयाकाश में समन्तरूप से बिठाना चाहिए ॥७॥ । 

ऋछकि>- वारुणिः सत्यश्वति; (करुण- करणीय परमात्मा के सम्बन्ध मे सत्यधारणाकात्छ उफासक,) ॥ 

९९२. महित्रीणामयरस्तु दयुक्षं मित्रस्यायंम्णः। दुराधर्ष वरूणस्य ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- ( त्रीणाम्‌) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तेरे तीनों नाम उपासनीय (मित्रस्य) भित्र सहायक 
स्नेदी--( अर्यम्णः ) अर्यमा-अआानन्दप्रद्‌ स्वामी-- (वरुणस्य) वरुण-वरणीय-- शरणप्रद स्वरूप का (महि) 
महत्‌-- महत्त्वपूर्ण (द्युक्षम्‌) दयु- प्रकाश में निवास करने वाला (दुखधर्षम्‌) न धर्षणीय न मिटने योग्य-- - 
न हटाने योग्य (जवः) रक्षण (अस्तु). हमारे लिये सदा रहे । 

भावार्थः -- परमात्मन्‌! तेरे मित्र- सहायक स्नेही, अर्यमा-आनन्दप्रद स्वामी, वरुण-वरणीय शरणप्रद 
तीनों नामों या साक्षात्‌ स्वरूपो का महत्‌-- भारी तेजस्वी, न दबाने योग्य रक्षण उपासक को मिता है ॥ ८ ॥ 

। ऋषिः वत्सः (परमात्मयुणो का क्ता प्रार्थी) ॥ 

९९३. त्वावतः पुरूवसो वययिन्द्र प्रणेतः । स्म॑सि स्थातर्हरीणाम्‌ ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (हरीणां स्थातः) हे मनुष्यो के स्थितिस्थापक !** हरयो मनुष्याः ' ' [ निघ २.३] (पुरूषसो) 
खहुत बहुविध भोगापवर्ग धनप्रद ! (प्रणेतः ) प्रेरक -- (इन्द्र) परमात्मन्‌ ! (वयं त्वावतः स्मसि) हम तेरे जैसे 
इन्द्र को उपासना वाे अनन्य ईहै-- रहं । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू हम मनुष्यों का स्थितिस्थापक मानवता के स्तर पर रखने वाला बहुत प्रकार 
के भोग अपवर्ग एेश्वर्य का स्वामी, प्रेरक है, हम भी तेरे जैसे परमात्मा की उपासना करने वाले है-- बने 
रहे, तुङ्ञ से भिन्न को कभी उपासना न करं । तेरे अनन्य उपासक बने रहे तेरी शरण के पात्र बने रहें ॥ ९ ॥ 


अथ तृतीयः प्रपाठकः 
नवम रव्रण्ड 
क्कि. ग्रगाथः (गरक गाधाः काणो-- स्तुति जिसको हँ एसा उपासक) ॥ 
£ | र ष ₹ रे ३ ९ २ श 
९९४. उतत्वा मन्दन्तु सोमाः कुणुष्व राधौ अद्रिवः ! अव ब्रह्मद्विषो जहि॥ ९ ॥ 
पदार्थः--( अद्रिवः) - हे अद्विवन्‌-आनन्दघनवन्‌-- आनन्द बरसखाने वाटे परमात्मन्‌! ( त्वा) तुञ्चे 
(सोमाः) हमारे द्वारा निष्पादित-- विविध उपासनारस (उत्‌-मदन्तु) हमारी ओर उद्धर्षित करे उल्लसित 


` करे, इस प्रकार कि तु (राधः कृणुष्व ) समृद्ध करने वाले धन को प्रदान कर (ब्रह्यद्िषः-अवजहि ) तुञ् ब्रह्य 


से द्वेष करने वाठ तुञ्से विमुख करने वाले नास्तिक विचार या मुञ्घे ब्रह्य--ब्राह्यणत्व पद पाने के विरोधी 
नास्तिकपने को दबा दें।. 

भावार्थः-- ठे आनन्द घन वाले परमात्मन्‌ ! मेरे विविध उपासनारस तुञ्चे मेरी ओर उल्लसित करें 
उल्लास पूर्ण करे, जिससे तू समृद्ध करने वाटे एश्वर्य मोक्षैश्वर्य को प्रदान करे तथा तेरी ओर ओने में बाधक 
को मुञ्चे ब्राह्मण बनने में विरोधी नास्तिक विचार को हटा दे ॥ ९॥ 


ककि--- किश्वामि ज; ८ सकका मि्-- सकके लिये उदार जन) ॥ 
रिण क. १ र रव मधौधराभिरम्यसे र २ र २.९ त्वादातनिद्यए रर 
९९५. : पाहिनः सुतं मधोधांराभिरज्यसे । इन्द्र :॥ २॥ 
पदार्थः-- (गिर्वणः -इन्द्र ) हे स्तुतियों से वननीय परमात्मन्‌! '* गिर्वणः- गीभ्िरिनं वनयन्ति '' [ निरु° 
६.९४ ]-( नः सुतं पाहि) हमारे निष्पादित उपासनारस को सम्भा (मधोः- धाराभिः -अज्यसे) मीटे.उपासना 
रस की धाराओं से सराबोर किया जाता है ( त्वादातम्‌-इत्‌-यशः ) नस तेरे वारा संस्कृत पवित्र यश--यशोमय 


पूर्वार्चिकः ( ६६ ) ४. ` सामवेदभाष्यम्‌ 


जीवन हो। 

भावार्थः- हे स्तुतियों से वननीय-- भजनीय परमात्मन्‌! तू हमारे निष्पादित उपासनारस को रख-- 
सम्भाल-- अपना, तू इस मीटे उपासनारस को धाराओं से स्निग्ध किया जा रहा है, इस प्रकार करने से तेरे 
द्वारा णोधा हुआ-- पवित्र किया हुआ यह मेरा यशोमय जीवन हो ॥ २॥ 


षषि-- कामदेक- ८कनकीय-- सयेकनीय-- उपास्य देक जिसक् है कह रमात्सा का अनन्य उपासक) ॥ 
इनतरश्चकुषद ड 


९९६. सदा व इन्द्रश्चकुषदा उपो नु स सप्य॑न्‌। न दैवो वृत्तः शूर इन्द्रः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (वः) तुम मनुष्यो को (सदा) सभी कालों मेँ ( आचर्कृषत्‌) 
आकर्षित करता है (सः) वह (नु) हाँ शीघ्र (उप-उ-सपर्यन्‌ न) समीप मेँ ही परिचर्या कराता हुआ सा 
(शुरः-देवः-इन्द्रः-वृतः ) शुर--पापसं्टारक शुभ गुणदाता इन्द्र परमात्मा वरण किया जाना चाहिए । 

भावार्थः- हे सज्जनो ! परमात्मा पापों का संहारक गुणों का दाता वरण किया हुजआ-- स्वीकार किया 
हुआ सदा तुम्हें अपनी ओर आकर्षित करता है अपने समीप छेकर परिचर्या कराने जैसा व्यवहार करता हुआ 
वर्तमान रहता है ॥३॥ 

तऋषि--- अत्कस्ष; (सुन ल्या अध्यात्पकद् जिसने एसा उपासक) ॥ 

९९७. अ त्वा विशन्त्विन्दवः स्मुद्रभिव सिन्धवः । न त्वामिन्द्राति रिच्यते ॥। ४ ।। 

पदार्थः -- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (इन्दवः) मेरे ये आद्र उपासनारस (त्वा आविशन्तु) तेरे 
मे आविष्ट हो जवे (सिन्धवः समुद्रम्‌-इव) नदिय जैसे समुद्र मे आविष्ट हो जाती है, परन्तु भेद यह है कि 
नदियां तो समुद्र में खारी हो जाती है, परन्तु आद्र स्निग्ध उपासनारस तेरे अन्दर मेरे ल्य तुञ्ञे आर्द्र स्नेहपूर्ण 
कर देती है (त्वां-न अतिरिच्यते) तुञ्ञे कोई अतिरिक्त नहीं कर सकता तेरे से बद्कर गुणवान्‌ दयालु स्नेह वान्‌ 
कोई नर्ही है । 

भगावार्थः-- परमात्मन्‌ ! उपासक के द्वारा तेरे प्रति समर्पित आर्द्र स्निग्ध उपासनारस तुञ्ज में एेसे आविष्ट 
होते है जैसे नदिर्योँ समुद्र में आविष्ट हो जाती है, परन्तु समुद्र तो उन्हें खारी बनाकर अपने अन्दर ही रख 
रेता है किन्तु परमात्मन्‌! तु तो उपासनारसों को अपने आनन्द रस से संयुक्त कर उपासक के अन्दर प्रतिवर्तित 
करता है क्योकि तू महान्‌ दयाल है तुञ्च जैसा मधुर दयासागर कोई नहीं ॥ ४ ॥ 

ऋछकि--- सश्ुच्छन्दाः (मीवी इच्छा काल्य या मद्वु परायण उपासक जन.) ^ 

९९८. इन्द्रसिद्राथिनो वृरृदिन्तरमकैभिरकिंणः । इन्र वाणीरनूषत ॥ ८५॥ 

पदार्थः-- (गाथिनः) गाथा वाके वैराग्यवान्‌ जन वैराग्यपूर्णं गीतिगान स्तुतियों से (बृहत्‌) महान्‌ 
(इन्द्रम्‌) परमात्मा को (अर्किणः) अर्चना करने वाले समस्त बाह्य पदार्थ तथा कर्म को अर्चित-- समर्पित 
करने वाले अर्को--अर्चनाओं से सर्वस्व समर्पण करनेवाटे अपने समर्पण भाव से (इन्द्रम्‌) परमात्मा को 
(वाणीः) ' बाणीभिः' गान ओर अर्चना करने वां से भिन्न साधारण नम्र वाणियों द्वारा वक्ता जन अपनी 
वाणियों से (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (अनुषत) स्तुत कररे- स्तुति में लावें। 

भावार्थः -- एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को गाने वाले, स्तुतियों द्वारा अर्चना करनेवाले, समय पर वरने वाले 
अपनी अर्चनाओं से- समर्पण भावनाओं से, साधारण बाणियों से स्तुति करने वारे अपनी साधारण वाणियों 
से स्तवन करते है--किया करें ॥ ५॥ 

ऋषि श्ुवकक; (युन स्या है अध्यात्मकक जिसने) ॥ 
१ २९.६२ ऋभुक्षणमृभु १ २४ ॥ हद, ३ ९ २ ४.९२ 

९९९. इन्द्र इषे ददातु न ऋभुक्षणमृभु रयिम्‌। वाजी ददातु वाजिनम्‌ ६ ॥ 

पदार्थः- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌ (नः-इषे) हमारी कामनाओं के लिये पूर्ण काम होने के 
किए (ऋभुक्षणम्‌) महान्‌ * ऋभुक्षा महन्नाम '' [ निघं० ३.३} या उरुक्षयण- महान्‌ निवास रूप (ऋभुम्‌) 
अपने धाम-मोक्ष निःश्रेयस को "ऋभुः इन्द्रस्य प्रियं धाम ' ' [ ता० ९४.२.५] (रयिम्‌) एश्वर्य सांसारिक 
अभ्युदय को (ददातु) दे (वाजी वाजिनं ददातु) बह समस्त बलों वाला परमात्मा वाजिन-- मोक्षसाधक 
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ब्रह्यचर्यपूर्ण संयम को दे *"रेतो वाजिनम्‌" [तै १.६.३.९०] । 
भावार्थः-- मानव के दो लक्ष्य हैँ रयि--णेश्वर्य-- अभ्युदय ओौर मोक्षधाम- निःश्रेयस है इन दोनों 
को परमात्मा प्रदान करता है इन दोनों का साधन ब्रह्मचर्य संयम सदाचार बर है उसे भी सन बलों का स्वामी 
या ब्त से सम्पन्न हमें प्रदान करे-- करता है ।.६ ॥ 
ऋषि--- गृत्समद. (मेधाकी हष या स्तोता ओर हष) ॥ 
२ श २ देर 


२००. इन्द्रो अङ्क मह्धरयमभी षदप चुच्यवत्‌। स हि स्थिरो विचर्षणिः ।\ ७॥! 

पदार्थः -- (इन्द्रः) परमात्मा (महत्‌-भयम्‌) भारीभय को ( अद्घः ) शीघ्र“ अद्धेति क्षिप्रनाम ' ' [निरु° 
५.१७] (जभीषत्‌) अआभिगत करता है तथा दबा देता है (अपचुच्यवत्‌) च्यवित कर देता है-- नष्ट कर देता 
हे, (सः-हि) वह ही (स्थिरः-विचर्षणिः ) नितान्त विशेष द्रष्टा है । 

भावार्थः-- परमात्मा अपने उपासक के भारी भय को भी शप्र दबाता है ओर सर्वथा नष्ट कर देता 
है, वह ही अपने उपासको के दुर्गुण ओौर अन्य विघ्नकर्ताओं को नितान्त देखता, उपासक अपने ऊपर आए 
भय न जान सर्कै पर कह तो जानता है ॥७॥ 

ऋकिः-- भरद्वाजः (आत्पकल को भरण धारण करने काला उपासक) ॥ 


२०९. इमा उ त्वा सुतेसुते नक्षन्ते गिर्वणो गिरः । गावो वत्सं न धेनवः ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (गिर्वणः) हे स्तुतियों से वननीय सेवनीय परमात्मन्‌! (इमाः-गिरः) ये स्तुतियौँ ८ सुते 
सुते) प्रत्येक निष्पादित उपासनारस पर प्रत्येक उपासना प्रसद्ध पर (त्वा-उ) तुञ्चे ही (नक्षन्ते) प्राप्त होती 
है“ ' नक्षति गतिकर्मा'' [ निघं० २.९४] * गतेरत्र प्राप्त्यर्थः ' (वत्सं न घेनवः- गावः ) बडे के प्रति जैसे दुधारु 
गौवें प्रास होतीर्है।, 

भावार्थः-- हे स्तुतियों से सम्भजनीय परमात्मन्‌ | प्रत्येक निष्पन्न उपासनारस पर मेरी स्तुति वाणियोँ 
तेरे प्रति इस प्रकार प्रास्त हो रही हैँ जैसे बडे के प्रति दुधारु गौवें प्राप्त होती है, उपमा यर्हौँ केवल प्राति में 
उत्सुकता है ॥८॥ 


~-------~-~~-------------- 


ऋषि.-- भरद्वाजः (आत्सकल को भरण धारण करने काटा उपासक) ॥ 
है २ हेर र र 2 ९.२ 


२०२. इन्द्रा नु पूषणा वयं सख्याय स्वस्तये । हवेम वाजसातये ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रा) इन्द्र--पेश्वर्यवान्‌' ' सुपां सुटुक्पूर्वसवणच्छिया० ' ' [ अष्टा० ७.९.३९ ] ' आकारः ' 
(नु) न केवर एेश्वर्यवान्‌ अपितु “ नु वितर्के ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] (पूषणा) पोषणकर्ता परमात्मा को 
(वयम्‌) हम उपासक ( सख्याय) सखापन-- साथी मित्र नाने के छिये (स्वस्तये) संसार में सु-अस्तित्व- 
उच्च जीवन लाभ के लिये- अभ्युदय के लिये ( वाजसातये) आत्मबर्‌ सम्भागी ्टौने के लिये निःश्रेयस 
अमृतसुख के किए '* अमृतो अन्नं वै वाजः '' [ जै० २.९९३} (हुवेम) अपने हदय में आमन्त्रित करते-- 
अर्चित करते स्तुति में लाते है '  हयति-अर्चतिकर्मा ' ' [ निघं० ३.१४] “ “ हुवेम हृयेम ' ' [ निरु० १०.२८] । 

भावार्थः-- सकट एेश्वर्य वारे एवं पोषणकर्ता परमात्मा को अपना सखा बनाने के छिए- सखा 
बन जाने पर हमारी स्वस्ति संसार मै अच्छा अस्तित्व-अभ्युदय ओर वाजसाति अमृत भोग प्राति- निःश्रेयस 
प्रासि के लिये उसे आदहूत-- आमन्त्रित तथा अर्चित करते है स्तुति में छाते हैँ ॥ ९॥ 

ऋति कामदेव; ( कननीय उपास्य हृष्टदेक परमात्मा जिसका है एसा अनन्य उपासक) ॥ 

२०३. न कि इनदर त्वयु्षरं नं ज्यायौ अस्ति वु्रहन्‌। न क्येर्यं यथा त्वम्‌॥ ९०॥ 

पदार्थः - ( वृत्रहन्‌-इनद्र ) हे पापनाशक एवं आवरक अन्धकार के नाशक परमात्मन्‌! (त्वत्‌) वुक्ष 
से (उत्तरं न किः) सूक्ष्म नही-- तु सुक्ष्म से सुक्ष्म है '' अणोरणीयन्‌ ' ' [ कठो० २.२०] “* य आत्मनि तिष्ठन्‌ ' 
[श० ९४.६.७.३२] (ज्यायः-न-अस्ति) महान्‌ नही-- तू ही महान्‌ से महान्‌ '' महतो महान्‌ ' ' [कठ० 
२.२०] ' त्वमस्य पारे रजसो व्योम्नः ' ' [ ऋ० ९.५२.९२] (यथा त्वं न किः-एवम्‌) जैसा-- जितना तृ इतना 
भी नहीं है-- तेरे समान नहीं । 


पूर्वार्चिकः ( ऋ. १ सामवेदभाष्यम्‌ 


नी मी क क ~~ 


भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू सुक्ष्म से सुक्ष्म है तभी तो आत्मा में रहता हुआ वहोँ के पाप का नाश करता 
है, तू महान्‌ आकाश के भी पार है तभी अन्धकार का नारक है फिर तेरे समान किसी को क्याहोनाहे॥९०॥ 


- दशम रव्रण्ड 
ऋषि किकः (तीय ज्योति का रान जिसको है एस उफारक) ॥ 
१.२ क ६ रे | रर ॐ १ २ #; २३ ६१ २ 

२०४. तरणि बो जनानां जदं वाजस्य गोमतः । समानमु प्र शंसिषम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः--(वः- जनानाम्‌) तुम हम मनुष्यों के (समानम्‌-उ) समान ही ( तरणिम्‌) तारक -उत्तारक 
ऊपर अध्यात्म क्षत्र में उन्नायक ( गोमतः-वाजस्य रदम्‌) इद्दियो सम्बन्धी भोग के चेष्टाकारक प्रेरक परमात्मा 
को ^* त्रदि चेष्टायाम्‌?" [ भ्वादि०] ““नुमभावश्छान्दसः '" (प्रशंसिषम्‌) प्रशंसित करे स्तुति में वें] 
“वचनव्यत्ययः ' ' । ५ । । 

भावार्थः--हे सांसारिक जनो ! तुम सब ओौर हम उपासको का समान तारक उद्धारक कल्याण मार्ग 
मोक्ष को ओर ठेजाने वाले ओर संसार में इद्दियभोग के प्रेरक नियामक परमात्मा की हम सब प्रशंसा स्तुति 
किया करे इतनी कृतज्ञता तो प्रकट करना हम सबका कर्तव्य होना चाहिए ॥ १९॥ 


ऋछकि--- मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा काल खा सधुपरायण) ॥ ` 
२०५. असूग्रभिन्द्र ते गिरः प्रति त्वामुदहासत । सजोषा वृषभं पतिम्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः-- ( इन्द्र) हे परमात्मन्‌! (ते) तेरे लिए (सजोषाः-गिरः ) समान सेवनीय इष्टदेव जिनका है 
तुञ्ञ एक ही देव को लक्षित कर स्तुतिर्या (असूग्रम्‌) मै सर्जत करतार सर्जन कर रहा रह प्रेरित कर 
रहा ह, जो कि (त्वां - वृषभं पतिं प्रति) तुञ्च सुखमूर्वक पारक के प्रति (उदहासत) उकछल-उछल कर जा 
रही दहैँ। | 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! तेरे किए मेरी स्तुतियाँ हैं तद्ये दौ एक कक्ष्य बनाकर निरन्तर मै कर रहा (4 
जो तु्च सुखवर्षक पारक कौ ओर उल उल कर जारी हैँ अतः मुञ्च जैसे अनन्य स्तुतिकर्ता कौ स्तुतियों 
को स्वीकार कर मुञ्चे अपना बना अपनी शरण दे ॥२॥ 
` । ऋषि-- कत्सः (स्तुति कचन का कच्छा जन) ॥ 
२०६. सुनीथो चासं मत्यौ यं मरुतौ यमर्यमा । मित्रास्पान्त्य्हः ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (सः -मर्त्यः-घा-- सुनीथः) वह मनुष्य अवश्य प्रशस्य-सुमार्ग वाल- शोभन संसार पथिक 
है ' "सुनीथः प्रशस्यनाम ' ' [ निघं० २.२०] (यं मरुतः) जिसको मरुतो पापभावनाओों को मार देने वाले गुणों 
से युक्त इन्द्र-एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा“ मतुब्छोपश्छान्दसः ' "** इन्द्रो वै मरुतः ' ' [ गो ० २.१.२३] ( यम्‌-अर्यमा). 
जिसको आनन्दप्रद परमात्मा ओर (मित्रः) स्नेही साथी परमात्मा ( अद्रुहः पान्ति) द्रोह भावरहित हितचिन्तक 
रूपों में वर्तमान परमात्मा रक्षा करते है । | 
भावार्थः- वह मनुष्य प्रशंसनीय सुपथगामी भाग्यशील हे जिसके द्वारा-उपासना से पाप भावनानाशक 
एर्वर्यवान्‌ आनन्दप्रद परमात्मा स्नेही परमात्मा अपना छया गया है ॥ ३ ॥ 
ऋणि--- त्िखेक (तीनो छान ज्योति से सम्पन्न) ॥ 
४ २ दै १.२ ३ २.३६ ९ यत्यशनि २ १.२ स्वा ३ 
२०७. यद्वीडायिन््र यत्स्थिरे यत्पशनि पराभृतम्‌। वसु स्पार्हं तदा भर ।। ४॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) एेश्ववन्‌ परमात्मन्‌ ! (स्पार्हं वसु) स्पृहणीय वसु--वसा हुजा-- व्यापा हुआ स्वरूप 
(यत्‌-वीडौ) जौ बल वाले सूर्य जैसे पदार्थ में या सत््वगुणं में (यत्‌ स्थिरे) जो ठोस पृथिवी जैसे पिण्ड 
मे अग्निम या तमोगुण में (यत्‌ पनि) जो तरल मेघ जैसे पदार्थ में '“ पर्शानः- मेघनाम ' ' [ निघं० १.९०] 
` स्पृश धातोः आनच्‌ प्रत्यय ओणादिकः सकारलोपश्च छान्दसः '  [उणा० २.९०] विद्युत्‌ मे या रजोगुण 
मे (पराभृतम्‌) तूने अपना स्वरूप भरा हुआ है (तत्‌-आभर) उसे मेरे अन्दर भरपूर कर । 
भावार्थः परमात्मन्‌! तूने अपना अन्य में बसने वाका-- व्यापने वात जौ स्वरूप सत्त्वगुण में 
रजोगुण मेँ तमोगुण मेँ तीनों गुणों में भरा है या सूर्य मे विद्युत्‌ मे अग्नि मेँ तीनों ज्योतियो मे भरा है ** तस्य 


सामंवेदभाष्यम्‌ ६ षद्‌ ) पूर्वार्चिकः 
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भासा सर्वसिदं विभाति'' [कठो ५.१५ ] या प्रकाशपिण्ड सूर्य में दोलायमान तरू पदार्थ मेघ मे ठोस पदार्थ 
पृथिवी में भरा हुआ है इन सबको अपने व्यापन स्वरूप को मुञ् उपासक के अन्दर भरदे॥४॥ 
ऋक सुक; (शोभन कक -मध्यात्स कका मै रहने काला) ॥ 


२०८. श्रुतं वो वृत्रहन्तमं प्र शर्धं चर्षणीनाम्‌ । आशिषे राधसे महे॥ ५५ ॥ 
पदार्थः-- (वः - चर्षणीनाम्‌) तुम मनुष्यों के *“ चर्षणयः- मनुष्यनाम ' ' [ निघं° २.३} (आशिषे) 
इच्छा कामनापूर्तिं के किए तथा (महे राधसे ) मोक्षरूप महान्‌ एेश्वर्य कौ सिद्धि के लिये केवल इन्द्र परमात्मा 
हे अतः उस (श्रुतम्‌) प्रसिद्ध विख्यात-- ( वृत्रहन्तमम्‌) पाप भावना नाशक--आवरक हन्ता-- (शर्धम्‌) 
रलवान्‌ इन्द्र परमात्मा को ** मत्वर्थीयो ऽ-कारश्छान्दसः ' (प्र) प्रार्थित करो ** उपसर्गाद्‌ योग्यक्रियाध्याहारः ' ' । 
भावार्थः-- मनुष्यो ! तुम अपनी इच्छा कामनाओं की पूर्तिं एवं महान्‌ एेश्वर्य सिद्धि अर्थात्‌ मौक्षप्रासि 
के लिये पापभावनाविनाशक विध्वंसक बलवान्‌ प्रसिद्ध इन्द्र परमात्मा की प्रार्थना किया करो ॥५॥ 


ऋषि कामदेव; (कननीय उपासनीय देक जिसका है) ॥ 
१ र ३.१२ 


२०९. अरं त इन्द्र श्रवसे गमेम शर त्वावतः । अरं शक्र परेमणि ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (शुर-इन्द्र) हे विक्रमशीरु या विविध प्रगतिशीर परमात्मन्‌ ! ( ते) तेरे (श्रवसे) श्रवणीय 
यङा के लिये “^ श्रवः श्रवणीयं यशः ' ' [निरु० ९१.९ ] (त्वावतः) हम तेरे वाटे- तेरे आश्रय वाले-- तुद 
अपना बना चुके हुए (अरं गमेम) समर्थ हो जावे, तथा (शक्र परेमणि-अरम्‌> हे परमात्मन्‌ ! तेरे परत्वे- 
पर-अभीष्ट मोक्षस्वरूप के निमित्त भी पूर्ण समर्थं हो सर्के 1 परेमणि-पर शब्दात्‌, भावे-इमनिच्‌ प्रत्ययः ' 
“ ' पृथ्वादिभ्य इमनिज्‌ वा" ' [ अष्टा ५.१.१२९] । । 

भावार्थः--हे विक्रमी परमात्मन्‌ ! संसार में कैठे हुए तेरे सुनने योग्य विक्रम यश को अपने जीवन 
मे धारणार्थं तुञ्चे अपनाकर हम समर्थ होवें तथा तेरे पर- अभीष्ट मोक्षस्वरूप के निमित्त भीहमतेरे बने हुए 
पूर्णं समर्थं होवें यह हमारी. आकांक्षा है ॥ € ॥ 

ऋछि.-- किश्वापित; (सनका नित्र सक्को मित्ररूप से दैखनै कालरा, ॥ 


द ‰ 8? # ३१६२ 


९०. धानावन्तं करम्मिणमपूपवन्तमुक््थिनम्‌। इन्द्र प्रातर्जुषस्व नः ।। ७ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) परमात्मन्‌! तू (नः) हम मनुष्यों मे से (धानावन्तम्‌) धारणाओं वाले “डुधाञ्‌ 
धारणपोषणयोः ' ' [ जुहो ० ] एकाग्रमन वाके योगी को (करम्भिणम्‌) प्राण का आरम्भ नियन्त्रण करने वाटे 
प्राणाभ्यासी को “प्राणो वाव कः'' [जै उ० ४.११.२.४] ( अपूपवन्तम्‌ प्रशस्त इन्द्रियों वाले संयमी जन 
को '*इन्द्रियमपूपः'' [एर २.२४] (उक्थिनम्‌) स्तुति वचन वाटे को (प्रातः- जुषस्व) प्रातःकाल या 
सर्वप्रथम अवसर पर प्रेमपात्र बना-- बनाता हे। 

भावार्थः-- हे परमात्मन्‌ ! यह हम जानते हँ कि जो हम मनुष्यों मेँ धारणा वाला एकाग्र मन वाला 
ध्यानी प्राणायामाभ्यासी इन्द्रियसंयमी स्तुति करने वाला होता है उसको प्रातःकाल या प्रथम अवसर परत 
प्रेमपात्र बनाता है॥७॥ 

ऋषिः-- गोरूक्त्यश्कसूक्तिनाकुणी (इद्धियो कौ प्रशस्त उक्तियो कात्र तथा मन का प्रस्त उक्ति काला) ^ 
२९९. अपां केनैन नमुचेः शिर इन्द्रोदवर्तयः । विश्वा यदजय स्पृधः । ८ ॥ | 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! तू (अपाम्‌) मेरे अन्दर अपनी व्यापन शक्तियों के ^“तद्यदब्रवीद्‌ 
ब्रह्मआधिर्वा अहमिदं सर्वमाप्स्यामि यदिदं किञ्चेति तस्मादापोऽ भवन्‌! ' [ गो० पू १.२] (फेनेन) दिण्डोर-- 
निरन्तर प्रवृद्ध वर्तन से (नमुचेः) न छोड़ने वाले-- संसार मेँ बोधने वाठ पाप को“ पाप्मा वै नमुचिः ' ' [ शत ० 
१२.७.३.४] (शिरः) राग को, बन्धन का प्रधान कारण राग है कहा भी है ' ‹राग एव बन्धनं नान्यद्‌ बन्धनमस्ति " ' 
(उदवर्तयः) उद्तिर्त कर देता है--उखाड्‌ देता है-- पृथक्‌ कर देता है तथा (विश्वाः स्पृधः) सारी बाधक 
वृत्तियों को भी (यत्‌ अजयः) जिससे जीत टेता-- विनष्ट करदेताहै। ` 

भावार्थः-- हे परमात्मन्‌ ! तू अपने उपासक के अन्दर अपनी व्यापन शक्तियों का एेसा चक्र चकाता 


पुवांचिंकः ( ७० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


है जिससे संसार मे बन्धन के कारण राग को उखाड़ फेकता है ओर अन्य समस्त बाधक वृत्तियों को भी 
चिन्न भिन्न कर देता रै ॥८॥ 
ककि कामदेवः (वननीय-- उपासनीय देव कात्र) ॥ 

२९२. इमे त इन्तर सोमाः सुतासो यै च सोत्वाः । तैषां मत्स्व प्रभूवसो ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (प्रभूवसो-इन्द्र) संसार में प्रभू-- अपनी स्वामिनी शक्तियों के बसाने वाले परमात्सन्‌। 
(ते) तेरे चये (इमे सोमाः सुतासः) ये उपासनारस हमारे द्वारा निष्पादित हैँ (च) ओर (ये सोत्वाः) जो 
उपासनारस निष्पादन किये जाने वाङ्‌ हैँ ** कृत्यार्थे तवैकेन्केन्यत्वनः ' ' [ अष्टा० ३.४.१४] ^ त्वन्‌ प्रत्यय 
(तेषां मत्स्व) उनके प्रतीकार मे उनसे हम पर प्रसन्न हो । 

भावार्थः-- संसार में अपनी स्वामिनी शक्तियों को साने वाले परमात्मन्‌ ! हमरे द्वारा जो उपासनारस 
निष्पन्न किण है या किये जाने वाठ रह उनके द्वारा तु हम पर प्रसन्न हो जिससे हम आगे-आगे बदते हुए तेरे 
साथ समागम लाभ ठेते रहें ॥९॥ 

ऋषिः अुतकश्षः (युन लिया ह अध्यात्मक जिसने एेसा उपासक) ॥ 

२९३ तुभ्यं सुतास सोमाः स्तीणं ्दविभावसो । स्तोतृभ्य इन्द्र मृडय ।॥ ९० ॥ 

पदार्थः--(विभावसो-इन्द्र) विशेष दीति को बसने वाटे परमात्मन्‌ ! ( तुभ्यम्‌) तेरे लिये (सोमाः 
सुतासः) उपासनारस निष्पन्न किए हैँ ( बर्हिः - स्तीर्णम्‌) तेरे विराजने के लिये हदयसदन भी विस्तृत हे 
(स्तोतृभ्यः-मृडय) स्तोताओं के लिये सुख पहुंचा दे । 

भावार्थः-- विशेष दीसियों को बसाने फैलाने वारे परमात्मन्‌ ! तेरे लिये उपासनारस निष्पन्न किये 
` दै ओर तेरे विराजने को हदयसदन भी विशाल बनाया हुजा है तू ज विराजमान हौ हम-स्तोताओं को अपने 
समागम से आनन्दित कर ॥ १० ॥ । 


एक्छदज् स्रण्ड 
उपि. आजीगार्तः शुनः खेप (डन्ियभोगो की दौड़ मै शरीर्यर्त मे गिरा किक्यत्गीटय कुटकारा चाहने कात्र) # 
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२९४. आ व इन्द्र कृषि यथा वाजयन्तः शतक्रतुम्‌ । सिञ्च इन्दुभिः ॥ ९॥ 


पदार्थः-- (आ) आ“ आगच्छत ' ' उपसर्गाद्‌ योग्यक्रियाऽध्याहारः ' (वः) * विभक्तिव्यत्ययः ' तुम .. 


हम मिलकर सब ( वाजयन्तः) अपने अमुत अन्न- भोग को चाहते हुए '* अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [ जै० २.१९३] 
(शतक्रतुम्‌) बहुकर्मशक्तिवाटे बहुप्रज्ञान वाले ( महिष्ठम्‌) महान्‌ से महान्‌ (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (इन्दुभिः) 
आर्द्र उपासनारसों से (सिञ्चे) “* सिञ्चामहे '' सीचें-- भर द '* वचनत्यव्ययः ' ' (कृविं यथा) जैसे खुदे हुए 
स्वत्ती नामक शुष्क कूप को अन्न से भर देते पुनः उस्म से अन्न प्राप्त करने के लिये ।' ' क्रिविर्दन्ती विकर्तनदन्ती ' 
[नि ६.३०] ^“ कृविः कूपनाम ' ' [ निघं० २.२३] एेसे अमृत अन्न पाने के लिये परमात्मा को उपासखनारसो 
से भरतेर्दै। भरने में उपमा है। 
। भावार्थः-- आओ उपासकजनो तुम ओर हम अपने योग्य अमत अन्न भोग को प्राप्त करना चाहते 
हुए असंख्य ज्ञान कर्म वाटे उपकार करने वाके महान्‌ से महान्‌ परमात्मा को अपने स्तेहपूर्ण उपासनारसों 
से भर दे जैसे खत्ती को अन्नो से भरते हें पुनः अवसर पर अपने अन्नोंको पाने के छ्ियि॥१९॥ 
ऋछकि--- कुकर (युन ल्या अध्यात्मकङ् जिसने ॥ 

२९५. अतश्चिदिन्द्र न उपा याहि शतवाजया । इषा सहस्रवाजया ॥। २ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! तू (अतः -चित्‌) इन्हीं हमारे आद्र उपासनारसों से हम पर कृपालु 
होकर (शतवाजया सहस्रवाजया) शतगुणित अमृतान्न भोग वाली सहस्रगुणित अमृतान्न भोग वाली-- (इषा) 
अपनी गति-प्रवृत्ति क्रिया से (नः-उपायाहि) हमरे पास आ-- प्रास हो । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! तु इन्हीं आर्द्रं उपासनारसों से शतगुणित अमृत भोग वाटी अपितु सहस्रगुणित 
भोग वाटी अपनी प्रशस्त गति से हमारे पास आ-- आता है तेरे प्रति हमारा उपासनारस निष्फल नहीं जाता 
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है किन्तु शतगुणित अपितु सहस्रगुणित फर देने वाला हो जाता है ॥ २॥ 
ऋकि-- त्रिखोकः (तीनो आध्यात्मिक ज्योकियों से सम्प्र विद्धाः? ^ 


२ कै १ र२ेषै र २ ह१ रे ३.२ २१२ २ ष रर 
, २९६. आ बुन्दं वृत्रहा ददे जातः पृच्छद्वि मातरम्‌। क उग्राः के ह शृण्यिरे ॥ २॥ 


पदार्थः-- ( वृत्रहा) पाप अज्ञान का नाशक परमात्मा “* पाप्मा वै वृत्रः" [ श० ११.१.५.७] (जातः) 
अन्तरात्मा साक्षात्‌ हुआ (बुन्दम्‌) * “येन बुन्दन्ति निशामयन्ति शृण्वन्ति जनाः स हिरण्ययः सार क्गवाद्यो वेदः ' ' 
जिससे ज्ञान सुनते है वह हिरण्यय सारङ्कवाद्य वेद को '“ बुन्दिर्‌ निशामने श्रवणे" [ भवादि० ] *" साधु बुन्दो 
हिरण्ययः ' ' [ ऋ० ८.७७.११--निरु० ६.३३] (आ-ददे) समन्तरूप से देता है ( मातरं * मातरः ' विपृच्छत्‌) 
मान करने वाले सत्कार करने वाले उपासको को विशेष रूप में उस वेदज्ञान से अर्चित करता है सुभूषित 
““पृच्छति-अर्चतिकर्मा ' [ निघं° ३.१४] जिस वेदज्ञान में (के-उग्राः) ' के च ' कुछ ज्ञानविषय उग्रसृक्ष्मातिसुक्ष्म 
है (के ह शृण्विरे) कुकेक संसारप्रसिद्ध सुने जाने वाले हैँ । । 

` भावार्थः -- पाप अज्ञानान्धकार नाशक परमात्मा जब उपासर्को-- ऋषियों के अन्दर साक्षात्‌ होता है 
वेदज्ञानरूप सारङ्घवाद्य को समन्तरूप से प्रदान कर प्रकाशित कर उन मान करने वाके उपासको ऋषियों को 
अर्चित करता सुपूज्य बनाता है जिस वेद में कुछ ज्ञान सक्ष्मातिसुक्ष्म है ओर कुक लोक में सुने जाने वारे 
साधारण है संसार में जीवन चलाने वाके हैँ ॥३॥ ॥ 
ऋषिः मेधातिथिः (मेधा से अतनस्छील गमनशील किद्णकिकय मै गति रखनेवाल्तर) ॥ 

२९७. बृबदुव्थं हवामहे सुप्रकरस््मूतये । साधः कृण्वन्तमवसे ॥ ४॥ 

पदार्थः- (बृबदुक्थम्‌) बृहत्‌-महान्‌ उक्थ-उपदेश वचन वेद जिसका है ह मारे छिये अथवा बृबत्‌-- 
वक्तव्य -स्तुत्तिवचन जिसके किए हमारा है एेसे “* बृबदुक्थो महदुक्थो वक्तव्यमस्मा उक्थमिति वा ' ' [ निरु° 
६.४] तथा (सूप्रकरस्नम्‌) सर्पणशीरू सर्वत्र व्या बाहु निर्माण पालनरूप गुण है जिसके पैसे“ “ सृष्ट गतौ '' 
[ भ्वादि० ततो रक्‌ उणा० २.९३] ““करस्नौ बाहूनाम ' ' [ निषं = २.४] एवं (साधः कृण्वन्तम्‌ ) कर्मानुरूप . 
फलसिद्धि करनेवाले इन्द्र-- परमात्मा को (ऊतये) संसार में रक्षा के किये, तथा (अवसे) अपवर्गप्रा्ि के 
क्य (हमामहे ) अपने आत्मा में बुटीते हैँ-- उपासित करते हैँ । 

भावार्थः जो परमात्मा हमें वेदरूप महान्‌ उपदेश देता है या जिसके लिए हमारा स्तुतिवचन है तथा 
कर्मफल सिद्ध करने वाला है उसको संसार में अपनी रक्षार्थ ओौर अपवर्गप्राप्ि के किए अपनी आत्मा में बाते 
है-- उपासित करते रहै ॥४॥ । । 

ऋषि-- गोतम; (काणी-- स्तुति को चाहने कालरा परमात्सा) ॥ 

२९८. ऋजुनीती नौ वरुणो भित्रौ नयति विद्वान्‌ । अर्यमा देवैः सजोषाः ।। ५ ॥ 

पदार्थः-- (वरुणः) वरणीय शरणप्रद (मित्रः ) स्नेही सदा साथ रहने वाला ( अर्यमा) आनन्ददाता 
स्वामी (विद्वान्‌) हमारे सन कर्मो को जानता हुआ (देवैः सजोषाः) अपने दिव्यगुणों के साथ समानरूप 
से सेवित होने वाला (नः) हमें (ऋजुनीती) सर नयन क्रिया से (नयति) ठे जाता है । 

भावार्थः-- परमात्मा हमारा सच्चा नेता हँ, जो हमारा वरणीय, शरणदाता, स्नेही, साथी, आनन्ददाता 
स्वामी है, वह अपने समस्त दिव्य गुणों के साथ युक्त हुआ हमारे अन्तर्भावो को जानता हुआ सर नयन 
क्रियासे रे जाताहै। ` 

ऋषिः ब्रह्मातिथिः (ग्रह्म-- फरमात्या मे निरन्तर यति रखने कात्र उपठसक) ^ 

२९९. दूरादिंहैव यत्सतोऽ रूणप्सुरंशिश्वितत्‌। वि भानुं विश्वथातनत्‌ ॥ ६ ॥ 

पदार्थः- ( अरुणप्सुः ) आरोचमानरूप जिसका है ठेसा इन्द्र-- परमात्मा ^“ प्सुः -रूपनाम ' ' [ नि्घंर 
२.७] ' "वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्णम्‌' ' [ यजु° ३१.१८] (दूरात्‌) दृष्टिपथ से दूर होते हए (इह- 
इव ) यहीं समीप सा होकर हदय मेँ या अन्तरात्मा मे होकर (यत्‌) यदा-- जब (सतः) सत्पुरुषो- उपासको 
को (अशिश्वितत्‌) रञ्जित कर देता है “श्विता वर्णे" " [ भ्वादि ० ] तब (विश्वथा) सब प्रकार से ( भानुम्‌) 


पूर्वार्चिकः सामवेदभाष्यम्‌ 


"~~~ ~-- ------------------------~----------------------~---~----~--~--~-- ~~ ~~ 


ज्ञानप्रकाश को (वि-अतनत्‌) विशेष रूप से कैलाता-- बढाता है । 

भावार्थः सूर्यसमान आरोचमानरूप वाला परमात्मा दृष्टि से दूर होकर भी समीप सा हदय में 
अन्तरात्मा मँ जब सत्पुरुषो उपासको को रञ्जित कर देता है तन्न सब प्रकार ज्ञानप्रकाश को विशोषरूप से 
फैला देता है-- बदा देता दहै ॥६॥ ‰ 

ज्छकिः- विरुकामिजो जमदग्निर्वा (सकका मित्र या प्रज्वलित ध्यानाग्ति काल्या) ^ 

२२०. आनो मित्रावरुणा चृतैर्गव्यूतिमुश्चतम्‌ । मध्वा रजांसि सुक्रतू \॥ ७॥ 

पदार्थः-- ( सुक्रतु-मित्रावरुणा) शोभन प्रज्ञा कर्म वाले मित्र-स्नेही सखारूप ओर वरूण-वरणीय 
शरणद आदि रूप परमात्मा (नः) हमारी गव्यूतिम्‌ इन्द्रियो को गतिविधि को (घृतैः ) ज्ञान प्रदीपन प्रवाहो 
से (आ-उक्षतम्‌) सीञ्च दो, तथा (मध्वा रजांसि) मधुर प्रवाहो से रञ्जनात्मक मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार 
स्थानों को सीच दो। । 

भावार्थः-- परमात्मा शोभन जान कर्मवान्‌ स्नेहीसखा रूप से इन्द्रियों को दीपन प्रवाहो से ओर वरुण- 
वरणीय शरणदानरूप मधुर प्रवाहो से मन वुद्धि चित्त अहद्कार स्थानों को सींच देता है ॥७॥ 

| ऋषि प्रस्कण्वः (प्रकृष्ट मेधावी) ॥ 

२२९. उदु त्यै सूनवो गिरः कां यज्ञेष्वतलत। वाश्रा अभिज्ञ यातवे॥ ८ ॥ . 

पदार्थः -- (यज्ञेषु) अध्यात्मयजञों में (ये-उ) वे निश्चय (गिरः) वाणी-- स्तुति के ( सूनवः) प्रकर 
करने वाटे-- उच्चारण करने वाके उपासक स्तोता जन (काष्ठाः -उद्‌-अत्नत) दिशाओं में '' काष्ठा दिक्‌ ' 
[निघं० १.६] अपनी-अपनी दिशाओं का विस्तार करते हैँ ( वाश्राः-अभिज्चु यातवे) ये स्तोता स्तवन करते 
इए अल्पवयस्क बालक जेसे घुटने के बल चकते हैँ एेसे परमात्मा कौ ओर जाने को समर्पण करते हे । 

भावार्थः--अध्यात्मयज्ञों मे वाणी स्तुति को प्रकट करने वाले स्तोता अपनी दिशा-पद्धति या भूमि 
का विस्तार करते है पुनः स्तवन करते हुए अल्पायु वाले बारक जैसे चलने को घुटने के ब चलते है ठेसे 
परमात्मा के प्रति जाने के किये अपना समर्पण करते रहै ॥८॥ 

तऋकिः- मेक्षातिथिः (मेक्षा से परमात्मा मै गमन प्रवेश्ध-- करने काटा) ॥ 

२२२. दं विष्णुविं चक्रमे त्रेधा नि दधे पदम्‌। समूढमस्य पांसुल ॥ ९ ॥ । 

पदार्थः-- (विष्णुः ) व्यापक एवं तीनों लोकों मे ओर तीनों से बाहर भी इन्द्र-- परमात्मा“ ' विष्णुर्विषितो 
भवति ' '“ " विशतेर्वा व्यश्नोतेर्वा' ' [नि १२.१९] (इदं विचक्रमे ) इस समस्त जगत्‌ को स्वाधीन किए हुए 
(त्रेधा-पर्दं-निदधे) तीन-- तीर्न स्थार्नो-- द्युलोक मे, अन्तरिक्ष मेँ ओर पृथिवी लोक में अपना शक्तिस्वरूप रखता 
है ( अस्य-पांसुले (रे) समूढम्‌) इसका स्वरूप इसके एकदेशी न होने से धूर राशि में पड़ पद कौ भोति पद 
दृष्टिपथ नहीं होता, उसे तो योगी उपासक जन ही उस अन्तर्निहित स्वरूप को अपने आत्मा में देखता है । 

, भावार्थः - व्यापक एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा इस सारे जगत्‌ को अपनी व्यापि से स्वाधीन किए हुए है ओर 

द्युलोक अन्तरिक्ष पृथिवी लोक-- तीनों लोकों में इसका स्वरूप निहित है वह धूलि में रखे पद कौ भोति दृष्टि 
पथ नहीं होता, परन्तु उपासक जन अपनी अन्तरात्मा में निहित उसके पद- स्वरूप का साक्षात्‌ करता है ॥ ९ ॥ 


दाद सखण्ड 
६ तऋषि--- मेधातिशिः (मेधा से गमनशील एकेशस्फील) ॥ 
२२३. अतीहिमन्युषाविणं सुषुवां समुपेरय । अस्य रातौ सुतं पिव ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (मन्युषाविणम्‌-अतीहि } * मन्युं क्रोधं सुनोति य: स मन्युषावी तम्‌ ' मन्यु-क्रोध खरवित 
करनेवाके को तिरस्कृत कर (सुषुवांसम्‌-उपेरय) उपासनारसप्रसरावी कौ ऊपर प्रेरित--उन्नत कर अपने 


समीप ठे (अस्य रातौ) इस मुक्त सोमखावी के दान मेँ-- आत्मसमर्पण में ( सुतं पिब) निष्पादित उपासनारस 
को स्वीकार कर। 


[= ( ७३ ) ` पूर्वार्चिकः 


---------------------------------------------------------------~---(~---~----~--- ~~~ ~~~ ---------~--~----~- ~~~ ~~ 


भावार्थः -- परमात्मन्‌! तु क्रोधसरावी क्रोध करनेवाले जन को तिरस्कृत करता है किन्तु उपासनारस 
स्रावी को तु ऊपर उठाता अपने पास केता है यह तेरा स्वभाव है अतः मुञ्ज इस उपासनारसस्नावी के 


आत्मसमर्पण प्रसङ्ग में निष्पन्न उपासनारस को तू स्वीकार करताहै॥१९॥ 


ऋछकि-- कामदेव; (कननीय उफासनीय देक जिसका है उपफासना- परायण जन.) ॥ 

२२४. कदु प्रचेतसे महे वचौ देवाय शस्यते । तदिन्दधस्य वर्धनम्‌ 1 २॥ 

पदार्थः-- (प्रचेतसे महे देवाय) प्रकृष्ट चेताः उपकार प्रज्ञान वाले * ' चेतः प्र्ञाननाम ' ' [ निघं = ३.९] 
महान्‌ इन्द्र-- परमात्पदेव के लिये ( कत्‌-उ वचः - शस्यते) कोई भी वचन स्तुतिरूप मे कहता-- देता हे “' शंसु 
स्तुतौ " ' [ भवादि० ] * कर्तरि कर्मप्रत्ययो यक्‌ छान्दसः ' (अस्य) इस स्तुतिवचन प्रदाता का ( तत्‌- हि - वर्धनम्‌) 
वह निश्चय वृद्धिनिमित्त हो जाता है । 

भावार्थः-- उपकारक ज्ञान वारे महान्‌ परमात्मा के छिये जो भी वचन स्तुति निमित्त अर्पित करता 
है उसका वह निश्चय समृदधिकारक बनता हे ॥ २॥ 


ऋषिः मेधातिथिः प्रियमेधा च (मेधा से गमन करने काला तथा प्रिय है मेधा सङ्कमनीय परमात्सा जिखको एसा 


उपासक) ॥ 
हे र ३ ९ 


२२५. उक्थं च न शस्यमानं नागो रयिरा चिकेत । न गायत्रं गीयमानम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः--(अगोः) “* गौः स्तोता" ' [ निघं° ३.१६ ] ! अगोः-अस्तोता तद्विरुद्धो नास्तिकः ' नास्तिक 
जन के (न-उक्थम्‌) न प्रार्थनावचन को (च) ओौर (न शस्यमानम्‌) न स्तुतिवचन को (न गीयमानं गायत्रम्‌) 
न गाने योग्य उपासना को (रयिः ) (रयिमान्‌ ' एेश्वर्यवान्‌ इन्द्र-- परमात्मा" ' मतुल्छोपश्छान्दसः ' ' ( आचिकेत) 
मानता हे स्वीकार करता दहै । 

भावार्थः--रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा अपने विरोधी नास्तिक की दम्भ या प्रदर्शन या भय या लोभ से-- 
कौ गई प्रार्थना, स्तुति, उपासना को कभी स्वीकार नर्ही करता, वह परमात्मा के एेश्वर्यस्वरूप का खाभ तर्ही 
उटाखकतारहै॥३॥ 

छविः विश्वामित्रः (सनका मित्र त्था सन जिसके नित हेः एसा उपासक) ॥ 

२२६. इन्द्र उक्थेभिर्मन्दिष्ठौ वाजानां च वाजपतिः। हरिवान्त्सुतानां सरा ॥  ॥ 

पदार्थः-- ( इन्द्र) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (उक्थेभिः) प्रार्थना वचनो से (मन्दिष्ठः >) हमे अतिशय से 
आनन्द देने वाला है या अत्यन्त अर्चनीय है "कर्मणि कर्तुप्रत्ययश्छान्दसः ' ' (च) ओर (वाजानाम्‌) समस्त 
वाजो-- अन्न बल जानो का ( वाजपतिः) अन्न बट ज्ञान का स्वामी है (सुतानां सखा) “* सुतवताम्‌-अकारो 
मत्वर्धीयः ' ' उपासनारस वाले उपासको का मित्र (हरिवान्‌) दुःखों के हरण-- अपहरण बल सुखो के 
हरण- आहरण धर्म से युक्त है । 

भावार्थः-- परमात्मा प्रार्थनावचनों से अत्यन्त आनन्दप्रद या अत्यन्त अर्चनीय, अनन बल ज्ञानो का 
स्वामी, उपासनारस वाटे उपासको का मित्र दुःखापहरण सुखाहरण धर्म वाला है ॥॥ 

तऋछकि-- मोधातिधिगरियसेधाकुकी (मेधा से अतन गमनशील आर प्रिय है मेधा जिसको एसे उफासक) ॥ 


२ क ष्ट 


२२७. आ याह्यप नः सुतं वाजेभिमांँ हणीयथाः । मरहडव युवजानिः ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः- (नः) हमारे ( सुतम्‌) निष्पन्न उपासनारस के प्रति- उसे स्वीकार करने के लिये ( वाजेभिः) 
अपने अमृत सुख भोगों के साथ (उपायाहि ) समीप आ (माहणीयथाः ) पत क्रोध करना" हृणीयते क्रुध्यतिकर्मा ' 
[ निघं< २.१३} (महान्‌ युवजानि-इव ) महान्‌ युवति पत्नी वाङ के समान । 

भावार्थः-- हे परमात्मन्‌ ! हमारे निष्पादित उपासनारस को प्राप्त हो, स्वीकार कर, अपने अमृत भोगों 
के साथ, तूहम पर कभी क्रोध नहीं करना जैसे युवति पत्नी वाला अपनी सुखभोग युवति पत्नी पर क्रोध 


नहीं करता! हम तेरे प्रति सदा उपासनारस प्रदान में समर्थर्है॥९५\॥ 


ऋषि. कैत्सो दुित्रः (अत्तिय से स्कोर स्वुतियो को करने कात्र दुष्ट का भी गित सर्व हितैकी) ॥ 


सामवेदभाष्यम्‌ 


ै.९ २ १२ 2३ २ १ ९ २ 


२२८. कदा वसो स्तोत्रं हर्यत आ अव शमा रुधद्दाः । दीर्घं सुतं वाताप्याय ।॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- ( वसो ) हे सबमें बसनेवाठे परमात्मन्‌ ! ( स्तोत्रं हर्यते) मेरे स्तोत्र स्तवन---स्तुतिवचन को 
चाहते हुए तुञ्से प्रार्थना करता हूँ (श्मशा) यह आनन्दरस बहानेवाली धारा“ “श्मशा शु अ अश्नुत इति वाश्माश्नुन 
इति वा ' ' [निरु० ५.१२] (कदा-वाः-आजा-अवरुधत्‌) कब तक आानन्दरस को बन्द रखेगी ( दीर्घं सुतं 
वाताप्याय) कभी से-- बहुत काल से निष्पादित उपासनारस मुज्ञ स्तोता कौ ओर लाने के लिए चाद होगी । 

भावार्थः- सबमें बसने वाके परमात्मन्‌! तु स्तुतिवचन को चाहने वाला है, तेरे जानन्दरस को रोकने 
वाटी धाराकबतक रुकी रहेगी ? कभी तो चाद होगी ही क्योंकि दीर्घकाट से यह निष्पन्न उपासनारस तेरे 
प्रति समर्पण कियाजारहाहै कभी तो मुञ्चे अपना आनन्दरस प्रवाहित करने को प्रेरित करेगा ॥.& ॥ 

ऋषिः मेधातिथिः (मेधा से अतनछील अध्यात्म मे प्रकेखफील चिद्ाद्‌2 ^ 


ड. शः 


२२९. ब्राह्मणादिन्द्र राधसः पिबा सोममृतूरनु । तवेदं सख्यमस्तृतम्‌ ।। ७ ॥ 

पदार्थः -- (इन्द्र ) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (ब्राह्यणात्‌-राधसः ) आराधना करनेवाले ब्रह्मचिन्तक 
उपासक केपास से (ऋतून्‌-अनु) योगाङ्ग के अनुसार! * ऋतवः अष्टावद्कानि '  [ तै०७.५.२५.९ ] या उद्गीथ-- 
प्रणवो के साथ *“ऋतवः-उद्गीथः '' [ष० ३.९] (सोमं पिब) उपासनारस को पान कर--स्वीकार कर 
(तव-इदं सख्यम्‌-अस्तृतम्‌) तेरा यह मित्रभाव अविनश्वर--स्थिर है 1“ स्तृणाति वधकर्मा'  [ निंघं० २.१९] । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! तू आराधना करने वाट ब्राह्मण के पास से अष्टांगयोग के अनुसार ओम्‌ 
उद्गीथो के साथ उपासनारस को पान करता है यह तेरा मित्रभाव सदा स्थिर है रहा करे ॥७॥ 

ऋषि. मेधातिथि. (मेधवा से अतन गासन करने काला जन) ^ 


#। ष २ ३ 4 र कै १२ १ स्‌ 
२३०. वयं घा ते अपि स्मसि स्तोतार इन्द्र गिर्वणः। त्वं नो जिन्व सोमपाः ।॥ ८ ॥ 


ऋषिः विस्वानित्रो गाथिनो भीपाद उदत्मे का (स्कपि् केदार्य या सक भीतियोः-- भयो को फाद के नीचे करके ऊपर 
गतिशील दुद्‌ तिङ्च्यी.) ^ 


१ रे दष 


२३९. एन्द्र पृक्षु कासु चिन्नुम्णं तनुषु धेहि नः । सत्राजिदुग्र पौश्स्यम्‌। ९ ॥ 

पदार्थ-- (सत्राजित्‌-उग्र) हे सत्यस्वरूप से जीतनेवाले * सत्रा सत्यनाम ' ' [ निघं° ३.९०] या 
सबको वश में करने वाटे “* सर्व वै सत्रम्‌ ' [श० ४.६.१.२५] तेजस्वी ( इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (कासु 
चित्‌ पृक्षु) किन्डीं अभीष्ट संयमन क्रियाओं में उन्दें साधने के लिये ** पृच्‌ संयमने ' ' [ चुरादि० ] (नः) हमारे 
(तनूषु) देहो मे ( पौस्यम्‌-नृम्णम्‌-आ धेहि) आत्मीय बल-- आत्मबर्‌ का आधान कर्‌“ नुम्णं व्रलनाम'' 
[ निघं० २.९] । 

भावार्थः- सत्यस्वरूप सबको जीतने वाठ़े या सब जड़ जङ्गम को स्ववश करने वाके तेजस्वी 
एेर्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! किन्हीं संयम क्रियाओं के- निमित्त हमारी देहो में आत्मबल का आधान कर जिससे 
अपने जीवन को संसार सम्पर्क से ऊचे उठा तेरी ओर चट ॥ ९ ॥ 

ऋषषिः-- क्ुत्कण्ः युन लिया है अध्यात्यकस्छ जिसने ॥/ 

२३२. एवा ह्यसि वीरयुरेवा शूर उत स्थिरः । एवा ते राघ्यं मनः ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (एवा हि- बीरयुः-असि) इन्द्र-एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तु हाँ अवश्य हमरे वीरो-- प्राणों 
को चाहने वाला है "प्राणा वै वीराः ' ' [श० ९.४.१०.२०] छन्दसि परेच्छायामपि ' (एव) हाँ तू (शूरः) 


सर्वत्र गतिशील “शुर: शवतेर्गतिकर्मणः ' [ निरु० ४.२३] (उत) तथा (स्थिरः) एक रस (एव) हँ (ते 
मनः-राध्यम्‌) तेरा मन--मनन ज्ञान प्रशंसनीय है या तेरी आराधना करने वाला मेरा मन है “* कृत्यल्युटो 
बहुम्‌" ' ` कर्तरि कर्मप्रत्ययः ' 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ तू निश्चय हमारे प्राणों को चाहने वाला दीर्घ जीवन देने वाला है तू निश्चय 
जड जङ्खम मे गति देने वाला स्वयं सर्वत्र गतिशील एकरस है हाँ तेरा मन-- मननीय ज्ञान प्रशंसनीय दहै या 
हमारा मन तेरी आराधना करने का साधनदहै॥१०॥ 


ऋकि- वधि 
के 
२३३. ॐअ्शि 


पद 
जगतः- रश 


- सुख क दिर 
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० । ( ७५ ) पूर्वार्चिकः 


--~---------~-------~-------------~----~--~~-----------~-~--~~-~--~-^~-^~---~----~-------~-~-~----~-~-~-~-~---~--~-- ~~~ ~~ ~~ 


पेन्द्र पर्व या काण्ड (रवर) 
अथ तुतीय अध्याय 


प्रथम र्रण्ड 
ऋणि वसिष्ठः ( परमात्मा मे अत्यन्त कसनेकात्ता उफसक) ॥ दकता इन्ध: (एोश्कय्कान्‌ परमत्या) .॥ छन्द. जहती ॥ 


२३३. अभि त्वा शूर नोनुमोऽ दुग्धाडव धेनवः । इंशानमस्य जगत स्वर्दशमीशानमिन्द्र तस्थुषः ॥। ९॥ 

पदार्थः-- (शूर) हे सर्वगत “* शूरः शवतेर्गतिकर्मणः ' ' [ निरू० ४.१३ ] (इन्द्र) परमात्मन्‌ ! (अस्य 
जगतः - ईशानम्‌) इस जङ्गम के स्वामी (तस्थुषः ईशानम्‌) स्थावर के स्वामी-- ( स्वर्दृशं -त्वा-अभि) अमृत 
. सुख के दिखाने वाले तुञ्ञे कक्ष्य कर “स्वरिति सामभ्योऽक्षरत्‌ स्वः स्वर्गलोकोऽभवत्‌!' [ ष० १.५] “* यदा 
वै स्वर्गत्याथामृतो भवति ' ' [जैमि० १.३३२] “* स्वर्देवा आगामामृता अभूम ' ' [मै० १.९१.३] (नोनुमः) 
पुनः -पुनः नमते है अपने को समर्पित करते हैँ ( अदुग्धाः-धेनवः-इव) जैसे विना दुही हर्ई--दुध भरी गौपं 
स्वामी के प्रति दूधदेने को नमी जाती है एेसे हम उपासक अपने उपासनारस को तुञ्च अपने स्वामी के प्रति 
अर्पित करने को नमे हुए हैँ जथवा जैसे विना दुदी हुई गायों के दूध दृहने के किए दूध के इच्छुक जन नमन 
हो जाते हैँ ेसे तेरे अमृत सुख के इच्छुक हम आपको ओर नमते जाते है । 

भावार्थः-- हे सर्वगत परमात्मन्‌! तु्च स्थावर जङ्गम के स्वामी तथा स्वः- मोक्ष के अमृतसुख 
दिखाने भुगाने वाङ स्वामी कौ ओर दोहने योग्य गौएं जैसे स्वामी की ओर नमी जाती हैँ एेसे हम उपासनारस 
के समर्पणार्थ पुनः पुनः नमते दैँयाजैसे दूध भरी गायों के प्रति दूध प्राप्त करने को जन गायों के प्रति नमते 
जाते हैँ एेसे तुञ्च अमृत-- सुखपूर्णं के प्रति अमृत सुख पाने के लिए हम उपासक ज्ुके जाते है ॥ १॥ 


ऋकि-- भारद्वाजः (परमत्या के अयुत भोगा क्रो धारण करने मै समर्थ उपासक) ॥ 


२३४. त्वामिद्धि हवामहे सातौ वाजस्य कारवः । त्वां वृत्रेष्विन्त्र सत्पतिं नरस्त्वां काष्ठास्वर्वतः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! (कारवः) हम तेरे स्तोता-- वाणी से स्तुत्नि करने वाले होते हुए 
“* कारुः स्तोतूनाम ' ' [ निषघं० ३.१६ ] (वाजस्य सातौ) अमृत अन्न- मोक्ष के अमृत भोग की सम्भक्ति-- प्रासि 
के निमित्त “* अमृतोऽच्रं वै वाजः '' [जे० २.१९३] ( त्वाम्‌-इत्‌-हि) केवल तुञ्ञे ही (हवामहे ) आमन्त्रित 
करते है--स्मरण करते है--उपासते हैँ (नरः) हम नयनकर्ता--पथप्रदर्शक देवश्रेणी में होते हुए-- मन से 
प्रार्थना ध्यान चिन्तन करते हुए भी “नरो ह वै देवविशः '' [जै० १.८९] (वृत्रेषु) पाप प्रसङ्गो पाप 
भावनाओं से बचे रहने के निमित्त“ पाप्मा वै वृत्रः ' ' [रा० ११.१.५.७] (त्वां सत्पतिम्‌) तुञ्च सत्पुरुषो के 
रक्षक को स्मरण करते हैँ (अर्वतः) तथा '* अर्वन्तः प्रथमार्थे द्वितीया छान्दसी " ' हम आत्मा से उपासना- 
उसके सामीप्य को प्राप्त करने वाले परम पुरुषार्थ करने वाले उत्तमाधिकारी जीवन्मुक्त होते हुए भी“ पुमांसोऽर्वन्तः '' 
[ श० ३.३.४.७] (कष्टासु) संसार कौ या बन्धन कौ सीमाओं को पार करने मे-- प्रकृति के अन्तिम स्तरों 
को पार करनेमें“* सुवर्गो वै लोकः काष्टाः ' ' [ तै° १.३.६.५] (त्वाम्‌) तुञ्चे स्मरण करते है । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तेरे अमृत भोग कौ प्राति के निमित्त हम वाणी से तेरी स्तुति करते हुएया 
मन से प्रार्थना ध्यान करते हुए ओर ऊँचे उठे हुए देवश्रेणी में होते हुए या ओौर ऊँचे उठे हुए आत्मभाव से 
उपासना करते हुए संसार कौ दुःखमय बन्धन सीमाओं को पार करने के लिये तुञ्घ श्रेष्ठ जनों के रक्षक का 
आमन्त्रण-- स्मरण करते हँ ॥२॥ 

ऋषि. बालखिल्या ण्य; (काल्या से एथक्‌ न हने काले प्राणे के खानी अभ्यासी विद्वान्‌) ॥ 


रक सुराथसमिन्तरमचं # 


२३५. अभिप्रव न्द्रमचं यथा विदे । यो जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्रेणेव शिक्षति ॥ ३॥ 


१. “* बालमात्रादु हेमे प्राणाः--असम्भिन्नाः ' ' [ श० ८.३.४.१]-- तदधीते तद्वेद तद्धितप्रत्ययः । 


सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- (वः) ' यूयम्‌" विभक्तिव्यत्यय: हे उपासको ! तुम ( यथाविदे ) यथावत्‌ ज्ञान के लिये ** भावे 
क्विप्‌ छन्दसः ' ' ( सुराधसम्‌ इन्द्रम्‌) अच्छे कल्याणकारी धन-- मोक्षैश्वर्य वाटे परमात्मा को ( अभिप्रार्च) 
निरन्तर प्रकृष्ट रूप से अर्चित करो * अर्चत ' वचनव्यत्ययः (यः पुरूवसुः -मघवा) जो बहुत प्रकार से सनका 
वसाने वाला या बहुत धन वाला-- धनदाता है ( जरितुभ्यः ) अपने स्तोताओं के लिये (सहस्रेण-इव ) सहस्र 
प्रकार से “इव पदपूरणः ' (शिक्षति) देता है “शिक्षति दानकर्मा"' [ निघं० ३.२०] । 

भावार्थः-- परमात्मा को यथार्थ जानने के लिये उस उत्तम अमृत भोगरूप धन वाटे कौ भली प्रकार 
अर्चना करो जो बहुत धन वाला हे ओर स्तोताओं को सहस प्रकार से दान कर रहा है ॥३॥ 

ऋषि.-- नोधा (नवन- स्तवन का धारक उपासकः) ॥ । 

२३६. तयो दस्ममृतीषहं वसो मन्दानमन्सः । अभि वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्रं गीभि्वामहे।॥ ४॥ 

पदार्थः-- (वः) हे उपासको ! तुम्हारे ओर हमारे (ऋतीषहम्‌) निन्दनीय भावनाओं को अभिभूते 
करने वाले (वसोः-- अन्धसः) हमारे अन्दर वसे उपासनारस से (मन्दानम्‌) हम पर हर्षित होने वाले 
( दस्मम्‌) दर्शनीय“* दस दर्शने '' [ चुरा० ] (तम्‌- इन्द्रम्‌) उस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (गीर्भिः ) वाणियो-- 
` स्तुतियों से (जभि नवामहे ) तुम हम सब प्रशंसित करते हँ -उसकारुचि से स्मरण- चिन्तन करते है ( स्वसरेषु 
धेनवः-वत्सं न) गोसदनों मेँ आ जाने पर दूध देने वाली गाये बड़ का जैसे रुचि से स्मरण करती हैँ 
“ * स्वसराणि गृहाणि" ' [ निघं० ३.४] । 

भ्प्रवार्थः-- परमात्मा हम सब उपासको से निन्दनीय भावनाओं को दूर करने वाला है ओर दर्शनीय 
है हमारे अन्दर व्रसे हुए उपासनारस से जब हम उसे अर्पित करते हैँ तौ वह हम पर हर्षित होते हैँ तथा हमें 
भी हर्ष प्रदान करते हँ उस एेसे परमात्मा को अपनी स्तुति वाणियों से प्रशंसित करते है-- स्मरण करते है-- 
जैसे दूघ देने वाटी गाये अपने बडे को गोसदनों में रुचि से स्मरण करती हँ ॥ ४ ॥ 


ऋछकि-- कलि; प्रथः (कक्ता प्रकृष्ट काणी काल) ॥ 


२३७. तरोभिर्वो विदद सुमिन्द्रं सबाध ऊतये । बृहद्रायन्तः सुतसोमे अध्वरे हुवे भरं न कारिणम्‌ ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (वः) तुम ओर हम (सवाधः ) * बाधते या सा बाधा क्विबन्तः प्रयोग, तथा सह-सबाधः- 
बहुवचने" जब बाधने वाली वासना से पीडित हुए हो तो (ऊतये) अपनी रक्षा के लिये (तरोभिः ) समस्त 
बलों से युक्त “ˆ तरः-बलनाम ' ' [ निघं० २.९] (विदद्सुम्‌) प्राप्तामृत धन वाके ( भरं न कारिणम्‌) भरण पोषण 
करने वारे उपकारी--उपकारकर्ता-- परोपकारी कौ भोति उस परमात्मा को (सुतसोमे-अध्वरे ) निष्पादित 
उपासनारस वाटे अध्यात्म यज्ञ के अवसर पर ( बृहद्गायन्तः -हुवे) बहुत गान-- हार्दिक भावना से गुणगान 
करते हुए अपने अन्दर आमन्त्रित करें ' हुवे-हुवेम ' ** वचनव्यत्ययः ' ' ।. 

भावार्थः-- उपासक जब कभी वासना से बाधित दहो तो अपनी रक्षा के लिये समस्त बलों से युक्त 
अमत धन के स्वामी भरण पोषणकर्ता उपकारकारी जन कौ भति परमात्मा को निष्पादित उपासनारस वाले 
अध्यात्म यज्ञ के अवसर पर अपने अन्दर आमन्त्रित करें ॥ ५ ॥ 

उछकि-- किष; ८ परगात्या में अत्यन्त क्सने कात्र उपसक्त) ॥ 


२३८. तरणिरित्‌ सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा । आ व इन्द्रं पुरुहूतं नमे गिरा नेमिं तष्टेव सु द्रुवम्‌। ६ ॥ 

` पदार्थः- (युजा पुरन्ध्या) योगानुसार स्तुति के द्वारा“ पुरन्ध्या- स्तुत्या ' ' [ निरु० १२.३०] ( तरणिः- 
इत्‌) शीघ्र ही तीव्र संवेगी योगी *“तरणि क्षिप्रनाम '' [ निघं० २.१५] (वाजं सिषासति) अमृतभोग को 
“* अमृतोऽन्नं वै वाजः ' [ जै° २.१९३] सेवन करता है अतः (आ) ' आगच्छत ' आओ (वः) तुम ओर 
हम (पुरूदूतम्‌-इन्द्रम्‌) बहुत प्रकार से या बहुत बार आमन्त्रणीय परमात्मा को (गिरा नमे) स्तुति से अपनी 
ओर नमावें नमामहे ' ` वचनव्यत्ययः ' ( सुद्रुवम्‌-नेमि-तष्टा-इव) जैसे शोभन द्रु-- काष्ठ वाले चक्र वल्य-- 
पहिये के घेरे को “द्रुपदे दारुपाद्रोः ' * [ निघं० ४.१५ ] ^“ वनस्पतयो वै द्रु ' ' [ ते० ९.३.९.९] बदई अपनी 


१९. ** नोधा नवनं दधाति'' [नि० ४.१६] । 


॥॥॥॥॥ णा 


सामवेदभाष् 
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ओर नमाता दै। 

भावार्थः-योगवाखी बुद्धि के द्वारा शीघ्र ही तीव्रसंवेगी योगी परमात्मा के अमृतंभोग को सेवन करता 
है, अतः आओ तुम हम बहुत प्रकार से या बहुत बार आमन्त्रित करने योम्य परमात्मा को स्तुति द्वारा अपनी 
ओर नमावे- आकर्षित करं जैसे बढई शोभन काष्ट वाली चक्रनेमि-- पहिये के घेरे को नमाता है--ज्ुकाता 
हे ॥६॥ 


ऋषि-- मेधातिथिः (सेधा से गमन प्रवेश्य करने काल्या) ^ 
२३९. पिला सुतस्य रसिनो मत्स्वा न इन्द्र गोमतः । 


आपिनोँ बोधि सधमादं वृधे३5 स्मा अवन्तु ते धियः ॥ ७॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! तू ( सुतस्य) निष्पादित-- (गोमतः) स्तुति वाणी से युक्त-- (रसिनः) 
मधुर उपासनाप्रवाह को ' द्वितीयार्थे षष्ठी ' * "रसो वै मधु ' ' [ श० ६.४.३.२] (पिब) पान कर-- स्वीकार कर 
(नः- मत्स्व) हमें तृप्त कर“ मद तृत्तियोगे ' ' [ चुरादि ] (आपिः) हमें प्रा होने वाला होकर (बोधि) बोध 
दे (ते धियः) तेरी बोघ धारारये*' धीः प्रज्ञानाम ' ' [ निघं° ३.९ ] (सधमाद्ये) साथ वर्ष सम्पादन योग्य अध्यात्म 
यज्ञ मे ( वृधे-अस्मान्‌-अवन्तु) वृद्धि-- उन्नति के लिये हमें रक्षित करं । 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! स्तुतियों से युक्त निष्पादित मधुर उपासनाप्रवाह का पान कर-- स्वीकार कर 
पुनः हमे तृत कर तू अध्यात्म यज्ञ मे हमें प्रास्त हुआ बोध दे तेरी बोघ धारयं उन्नति के लिए हमारी रक्षा करें ॥ ७ ॥ 
ऋकि-- भगः (जात्सफ़ताफकाक्‌ ) ^ 


२४०. त्वं येहि चेरवे विदा भगं वसुत्तये । उद्वावृषस्व मघवन्‌ गविष्टय उदिन्द्रारुवमिष्टये ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (मघवन्‌-इन्द्र) हे प्रशस्त अध्यात्मैश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌! तू (चेरवे) तेरे अध्यात्मधन के 
चयन करने वाके मुञ्ञ उपासक के लिये '' चिञ्‌ चयने ' ' [ स्वा० ] ततः '* मीपीभ्यां रु: ' ' [उणा० ४.९०९] 
" बाहुकाद्‌ रूः प्रत्ययः ' * ( भगं विदा) अध्यात्म धन को प्राप्त करा, तथा ( वसुत्तये) प्राणों की दान क्रिया 
प्राणायामक्रियाके ल्ियि'' प्राणा वे वसवः ' [ तै ३.२-३.३ ] (गविष्टये) इद्दियों कौ दृष्टि संयमरूप समर्पण 
सजन क्रिया के लिये "* इन्ियं वै वीर्यं गावः '' [ श० ५.४.३.१ ] (उद्वावृषस्व ) मुञ्चे अधिक उल्लसित कर 
( अश्वम्‌“ अश्वस्य ' इष्टये-उद्‌-उद्वावृषस्व ) सर्व विषयव्यापी मन की * “षष्ठ्यर्थे द्वितीया ' ' इष्टि- निरोध 
क्रिया क लिये अधिक उल्लसित कर । 

भावार्थः--हे प्रशस्त धन वारे परमात्मन्‌! तू अध्यात्म धन के चयन करने वाले मुञ्च उपासक के 
लिये अध्यात्म घन को प्राप्त करा तथा प्राणों की दान क्रिया के लिये-- प्राणायाम मेँ तेरा स्मरण हौ इसल्विये 

इद्ियों को संयमरूपयजन क्रिया के सिये तथा सर्वविषयव्यापी मन को निरोध क्रिया के किये मुञ्चे अधिकाधिक 

उल्टसित कर ॥ ८ ॥ 


तऋकि-- कयिश्न (परमात्पा मै अत्यन्त क्सने काला उपासकः) /॥ देवता. मरुतः “इन्रसस्वद्धा मरुतः * इन्द कै मरुत 
पाण को मारने काठ गुण ॥ 


२४९. न हि वश्चरमं च न वसिष्ठः परिमेश्छसते। ` 

अस्माकमद्य मरुतः सु पै सचा विश्वे पिबन्तु कामिनः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः--( वसिष्ठः ) परमात्मा में अत्यन्त वसनेवाला उपासक आत्मा (वः) तुम्हरि मे से (चरमं 
चन) चरित-- ज्ञान हुए गुण नाम को भी (नहि परिमंसते) नर्ही त्याग कर मानता है * ' परिपूर्वक मनधातोर्लडर्थे 
ठेर्‌'' (अद्य) आज-अब (सुते) निष्पन्न उपासनारस को (सचा) मिलकर ( विश्वे) सब (अस्माकं 
कामिनः) हम उपासको के कल्याण को कामना करने वाङ (मरुतः) इन्द्र-एेश्वर्यवान्‌-- परमात्मा के, 


१. ^ भृगुः-भृज्यमानो न देहे ' ' [ निर० ३.१७] । 
२. “इन्द्रस्य वै मरुतः '' [ कौ० ५.४] । 


सामवेदभाष्यम्‌ 
वासतामारक गुण नाम देव '* इन्द्रो वै मरुतः ' ' [ गो° २.१.२३] ** इन्द्रस्य वै मरुतः ' ' [ कौ ० ५.४] (पिबन्तु) 
पान करे स्वीकार करें| । 
भावार्थः-- परमात्मा में अत्यन्त बसा हुआ उपासक इन्द्र-- परमात्मा के वासनामारक गुण नामो में 
से किसी ज्ञान गुण का भी परित्याग नहीं करता है अतः आज अवसर पर कल्याण चाहने वाट निष्पन्न 
उपासनारस को वे सब वासनामारक गुणनाम देव पान कर स्वीकार करं ॥९॥ 
ऋषि प्रगाथः काण्व; (मेधाकी का शिष्य उक्तम स्तुति काणी काल) ^ 
२४२. मा चिदन्यद वि शश्रसत सखायो मा रिषण्यत । 
२ च. र शे ९२ ॥1 १ २ शर रेर षै श २ 
इन्द्रमित्स्तोता वृषणं सचा सुते मुहुरुक्था च शश््सत 11 ९० ॥ । 
पदार्थः- (सखायः ) हे समान वृत्ति वाले उपासको ! ( अन्यत्‌) परमात्मा से भिन्न कौ (मा विशंसत ) 
मत विशेष प्रशंसा करो (मा रिषण्यत) मत अपना हिंसन चाहो परमात्मा से भिन्न की प्रशंसा में आत्महिंसा 
है -** आत्मनो रिषणमिच्छत क्यजन्तः प्रयोगः ' ' ( वृषणम्‌-इन्द्रम्‌-इत्‌ स्तोत ) सुखवर्षक परमात्मा को स्तुति 
करो (सुते) निष्पन्न उपासनारस पर (सचा) साथ (च) ओर (मुहुः-उक्था) पुनः पुनः स्तुति वचनं का-- 
से (शंसत) प्रशंसा करो । 
| भावार्थः- हे उपासक मित्रो ! परमात्मा से भिन्न कौ उसके स्थान पर स्तुति न करो, उससे भिन्न को 
उपासना से अपनी हिंसा है -- आत्मवञ्चना है उससे बचो सुखवर्षक परमात्मा कौ ही स्तुति करो निष्पन्न 
उपासनारस प्रसङ्ग में पुनः पुनः स्तुति कव्चन उच्चारित करो ॥ १० ॥ । 
द्वितीय खण्ड 
ऋवि-- आङ्गिरसः पुरुहन्मा (अग्नि परमात्याग्नि की किद्या मे कुल बहुत गकार खे दोको का हन्ता ^ 
` र्द. न किष कर्मणा नेद्‌ यश्चकार सदावृधम्‌! इन्द्रं न य्ञैविशूवगूतमृभ्वसमथृषट धृष्णुमोजसा 11 ९॥ 
पदार्थः- (तं कर्मणा न किः-नशत्‌) उसे कर्म से कोई व्याप्त--प्राप्त-- दबा नहीं सकता "* नशत्‌ 
व्यासिकर्मा' ' [ तिघं° २.१८] (य्नैः) अध्यात्म यज्ञो से (विश्वगूर्तम) सर्वस्तुत्य--(ऋभ्वसम्‌) व्यापक 
महान्‌--(अधृष्टम्‌) अधर्षणीय (ओजसा धृष्णुम्‌) बल से सबका धर्षण करने वाले (सदावृधम्‌) सदा बढ़ाने 
वाले (इन्द्रं न). परमात्मा को सम्प्रति ““ न सम्ब्रत्यर्थे'" (यः- चकार) जो अपना कर ठेता है । 
भावार्थः--जो अपने जीवन में निरन्तर अध्यात्मयजञों के द्वारा विश्ववन्दनीय महान्‌ जधर्षणीय बल 
वाके धर्षणशील सदा वर्धक परमात्मा को सम्प्रति अपना कर लेता है -- अपना बना केता है उसे कर्म से कोई 
व्याप्त नीं कर सकता, पा नहीं सकता, दबा नहीं सकता ॥ १९॥ 
षिः मेथातिधिर्मध्यातिधिर्वा (मेधा से अतन-- गमन प्रकेशशछील या पकक परमात्ा म अतन गसन प्रकेशील,) 
२ 8 .९ र 8.१२ श२ ९ २ ३१६२ ष्‌ ॥ पै च, #ै १ २ पुरूवसुनिष्कतां रे षे ड १२६ ९२ 
रः. य ऋते चिदभिश्रिषः पुरा जत्रुभ्य आतृदः । सन्धाता सन्धिं मघवा पुरूवसुर्निष्कर्ता विहतं पुनः ॥ २॥ 
पदार्थ-- (यः-- पुरूवसुः-मघवा) जो सनम वसने वाला-- सर्वव्यापक या सबको अपने अन्दर 
वसाने वाला रक्षक '' त्वमस्य पारे रजसो व्योमनः ' ' [ऋ० १.५२.४] इन्द्र एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (जचरुभ्यः ) 
ग्रीवा जोड से प्रधान अङ्ख या ऊपर के अङ्ग को (आतृदः पुरा) आतर्दन--हिंसक-- टूटने से--अल्ग होने 
-से पूर्व ' ' तृदिर्‌ हिंसायाम्‌" ' [रुधादि] (अभिश्रिषः-ऋतेचित्‌) अभिरश्लेष--चिपकाने या जोड़ने वाले 
साधन के विना भी- विना ही (सन्धिं सन्धाता) सन्धान योग्य--जोडने योग्य को जोड़ने की शक्ति रखने 
वारा है (पुनः) अपितु (वि ह तं ' विहतम्‌ "> प्रधान या ऊपर के अङ्ग से अन्य अरग अरग जो मांस आदि 
अङ्ग है उसे भी उसी भोति उनके हिंसित ्टोने से पूर्व (निष्कर्ता) प्रत्येक का निष्करण नियोजन-- यथास्थान 
पर निष्ठापन करने वाला है बह उपास्य है । । 
भावार्थः- मानवदेह को रक्ष्य बनाकर परमात्मा का मनन प्रकार दर्शाया है कि संसार में शल्यचिकित्सक 
तो ग्रीवा आदि अङ्गं जब अपने जोड से कट जाते अरग हौ जाते है तभी उसे जोडते हैँ ओर जोड्ने के 
साधन से जोडते हँ परन्तु परमात्मा जो सबमे वसा हुआ सबको अपने में वसाने वाला है वह तो ग्रीवादि 


॥॥॥///॥// ।॥/ || ||| 


सामवेदभाष 


प्रधान याउ 
जोड़ने वाटे 
हडी को दूर 
कटने फटने 
एेसी शरीरद्‌ 
चाहिए ॥ र 
ऋछकि--- मेः 
२४५. आ 
पदा 
वैदहिरण्यम्‌ 
(ब्रह्ययुजः ) 
[निरु० १२ 
बहुत- बहु 
वहन्तु) ला 
भार 
्हैजो हमें ढ 
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भारं 
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आकर्शित व 
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२ षे 

२४७. त्वम्‌ 
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तेरी उपासन 
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(मघवन्‌) ३ 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( ७९ ) । पूर्वार्चिकः 


~-~~-~------~-~-~-~--~-~-~-------------~-------~~--------------~---~--~-~--~-~-~----~-------~---~--~- ~ --~-~--~--------~--~----~-----~---- 


प्रधान या ऊपर के अङ्ग को अपने जोड वारे अङ्गो से अग होने से पूर्वं ही जोड़ने वाला है ओर विना 
जोड़ने वाके साधन के एक सन्धि जोड को दूसरे जोड़ से सन्धान-- जोड़ने की शक्ति रखने वाला एवं एक 
हडी को दूसरी हडी से जोडता है फिर इसी प्रकार जो अवयव पृथक्‌ होने वाले मांस आदि है उसे भी उसके 
कटने फटने से पूर्व विना जोड़ने वारे साधन के नियोजित करने यथास्थान निष्ठापित करने में समर्थ है उस 
एेसी शरीरकृति को देख विचार-- मनन कर उस परम शल्य चिकित्सक या परम शिल्पी की उपासना करनी 
चाहिए ॥२॥ 
ऋषिः मेधातिधिमेध्यातिधिर्वा ८ मेश्षा से अतन-- गासन प्रवेशंशील या एविक्र परमात्या मे अतन-- गमन प्रवेशछील,) 
२४. आं त्वा सहस्रमा शतं युक्ता रथ हिरण्यये । ब्रहायुजो हरय इन्द्र केशिनो वहन्तु सोभपीतये ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! (हिरण्यये रथे) अमृतरूप रमणीय महान्‌ मोक्षस्वरूप में ‹“ अमृतं 
वै हिरण्यम्‌! ' [ तै° ६.२.७.२1 “तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठमिति रथस्य हैतद्रूपम्‌ ' ' [ जै २.१२] (युक्ताः > युक्त 
(ब्रह्ययुजः > तुञ्च परमात्मा से योग मेर कराने वाले ( केशिनः >) ज्ञान ज्योति वाटे ** केशः काशनाद्वा प्रकाशनाद्वा ' 
[ निरु० १२.२६] (हरयः) तुञ्चे लाने वाले हमें टे जाने वाले गुणस्वरूप (शतं सहस्रम्‌) सौ एवं सहस्न 


 बहुत-- बहुत असंख्य (त्वा) तुञ्चे (सोमपीतये) हमारे उपासनारस के पान-- स्वीकार करने के लिये (आ- 


वहन्तु) लावे शीघ्र लावें । 

भावार्थः-- परमात्मा के अमृत मोक्षधाम में वर्तमान उसके ज्योतिर्मय गुण स्वरूप सैकड़ों सहस्रं 
जो हमें ब्रह्यसे योग कराने वाले हैँ वे परमात्मा को हम तक लाने वाटे ओर हमे परमात्मा तक ठे जाने 
वाले है वे हमारि उपासनारस को पान कराने स्वीकार कराने के लिये हमारे तक पहु चावे ॥ ३ ॥ 

. ऋषि. विश्वाणित्रः (खनसे स्नेह करने कात्र संकका मित्र) ॥ 

२४६. अग मन्त्ैरिन्र हरिभिर्याहि मयूररोमभिः । 

मात्वाके चिन्नि यैमुरिनन पाशिनोऽ ति धन्वैव तँ इहि॥। ४॥ . 

पदार्थः -- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू ( मयुररोमभिः- मन्द्रैः - हरिभिः) मोरपक्षी के रोमसदृश 
कमनीय अपनी रश्मयो -- ज्ञान ज्योतियों के द्वारा जो तेरे स्वरूप को प्रदर्शित करती हुई तुञ्चे हमरि तक लाने 
वारी ओर हमें तेरे तक पहुंचाने वाली हैँ उनके द्वारा (आयाहि ) समन्तरूप से हमें प्राप्त हो (केचित्‌) कोई 
अन्य (त्वामा नियेमुः-इत्‌) तुञ्चे न निरुद्ध कररे- रोके ( पाशिनः- न) पाशवाङे व्याध जनों की भोति ८ धन्व- 
इव तान्‌-अतीहि) अथवा वे बाधक आ भी खड़े हों तो उन्हे मरुदेशों की भोति अतिक्रमण करके प्राप्त हो। 

भावार्थः--हे परमात्मन्‌! तू मोरपक्षी कौ चमक दमक सुन्दर रोम समान कमनीय ज्ञान रशमर्यो-- 
ज्ञान ज्योतिर्यो जो कि तेरे स्वरूप को प्रदर्शित करती हुई हमारे तक तुञ्ञे लाने वाली ओौर हमें तेरे तक पहुंचाने- 
कर्शित करने वाली हैँ उनके द्वारा समन्तरूप से प्राप्त हो । परमात्मन्‌ ! इस तेरे .आगमन को रोकने वाला 
कोई भी दोष हमारि अन्दर उत्पन्न न हो जो हमारी सदूवृत्तियों को व्याध के समान रोककर तुञ्ञे हमारे तक 
पडहुंचने मेँ बाधक हो जावे, तथा ह मरे से अन्यो द्वारा प्रसिद्ध किए अन्यथा दोषों की तू मर्प्रेदश के समान 
शुष्फनीरस समज्ञकर लाङ्ककर प्राप्त हो ॥ ४ ॥ 

कऋषि.-- गोतमः (परमात्मज्ञान मै अत्यधिक प्रगतिशील उपासक) ॥ 

२४७ त्वमङ्खप्र शश्सिषो देवः शाव मर्त्यम्‌ ।न त्वदन्यो मघवन्नस्ति मितेन ब्रवीमि ते वचः ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः- (अद्ध शविष्ठ-इन्दर त्वम्‌) अच्छा तो फिर!" अङ्क पुनरर्थे ' ' [ अब्ययार्थनिबन्धनम्‌ ] निर्विघ्न 
तेरी उपासना में मँ लगा रहँ अति बरूवान्‌ परमात्मन्‌ ! तु (मर्त्य प्रशंसिषः > मुज्ञ मरणधर्मीं जन्म मरण में आने 
वाटे अमृत होने के इच्छुक उपासक को प्रशंसित कर~- प्रोत्साहन दे-- आन्तरिक बल दे ' लिङर्थे ट्‌ प्रयोग 
(मघवन्‌) हे प्रशस्त धन वाटे -- प्रशस्त धन देने वाले ! ( त्वत्‌-अन्यः-मरईडिता देवः > तुज्ञसे भिन्न सुखदाता 
देव (न-अस्ति) नर्ही है (ते वचः-ब्रवीमि) तेरे लिये मै स्तुति वचन बोलता हँ निवेदन करता हं । 

भावार्थः -- अच्छा! तो मेरे प्रिय बलवन्‌ परमात्मन्‌! मँ निर्विघ्न तेरी उपासना मेँ लगा रहँ अतः तू 


पूर्वार्चिकः ( ८० ) सामवेदभाष्यम्‌ 
मुञ्च इस जन्ममरणधर्मी उपासक को जो मै अमृत होने कौ आकांक्षा करता हूं मुखे प्रोत्साहन दे मुज्ञ में आन्तरिक 
बल दे, हे प्रशस्त धन देने वाठ तेरे से भिन्न कोई सुखदाता देव नहीं हे मँ तेरी स्तुति करता ह तुञ्जसे निवेदन 
करता द ॥ ५ ॥ 
+ ऋषि नमेध- पुरुषमेधश्च ( नायक मेधा काटा परुष बुद्धि काटा उषाखक) ^ 
१... १ ॐ १ र ३ द रगै २.२ २२ # १२ #ै रय कै २ पुव॑नु्त ॥ ९२, 

२४८. त्वमिन्द्र यशा अस्युजीषी शवसस्पतिः । त्वं वृत्राणि दृ्स्यप्रीन्येक इत्‌ पुव॑नु्तशच्षणी- धुत्तिः॥ ६॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! ( त्वम्‌) (यशाः) “ महायशाः ' महा यशस्वी “यस्य नाम महद्‌ 
यशः ' ' [ यजु° ३२.२३] (ऋजीषी >) * ऋज्यते-इति- ऋज्‌ क्विप्कर्मणि-ऋजमीषते गुणार्जनं प्रेरयति ' “ “ऋज 
गतिस्थानार्जनोपार्जनेषु " ' [ भ्वादि ० ] इति तच्छीटः--“ ' सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये ' ' [ अष्टा ९३.२.६८] 
सद्गुण सञ्चय को प्रेरित करने वाला (शवसः-पतिः) समस्त बलो का भण्डार या स्वामी "शवो बलम्‌ '' 
[ निघं० १.१२] (जसि) है (त्वम्‌) तू (एकः --इत्‌) अकेला ही ( पुर्वनुत्तः ) बहतो से न तिरस्कार होने वाला 
या बहुत अप्रहित ( चर्षणी धृतिः) मनुष्यों का धारक मनुष्यों का सहारा उनके (अप्रतीनि वृत्राणि) घोर पाप 
वृत्तो-- पाप संकल्पो को '* पाप्मा वै वृत्रः ' ' [शा० ११.२.५.७] (हंसि) नष्ट करता हे । 

भावार्थः--हे परमात्मन्‌! तू महायशस्वी है वस्तु वस्तु में तेरा यशस्वी नाम प्रतिभासितहो रहादहे 
तू उपासक में गुणसमृह को प्रेरित करने वाला समस्त बल का स्वामी है तु अकेला भी अनेक विरोधी तत्त्वों 
से पराभूत न होने बाला है मनुष्यों का धारक-- सहारा है, उनके गहरे पाप संकल्पो को भी नष्ट करता हे ॥ € ॥ 

तऋछकि--- मेधातिथि (पवित गुणै मै अतन गमन प्रवेश करने काल्दरा उपासक) ^ 

२४९. इन्दरमिरैवतातय ड्द प्रयत्यध्वरे । इन्द्र समीके वनिनो हवामह इन्द्र धनस्य सातये 11 ७॥ 

पदार्थः-- (वनिनः) हम परमात्मा का सम्भजन करने वाटे उपासक (देवतातये) देव भाव को प्राप्त 
होने के लिये-- ऊचे सानवान्‌ होने के लिये * ' सर्वदेवात्‌ तातिल्‌" [ अष्टा ४.४.९४२ ] (इन्द्रम्‌-इत्‌) परमात्मा 
को अवश्य (हवामहे) स्मरण करे (प्रयति-अध्वरे) पुनः सम्प्रति चलते हुए खा आरम्भ किये जाते हुए 
अध्यात्म यज्ञ के निमित्त-- (इन्द्रम्‌) परमात्मा को स्मरण कर (समीके) पश्चात्‌ संघर्षं दैववृत्तियों ओर 
आसुरवृत्तियों के संग्राम मे" समीके संग्रामनाम '  [ निघं ° २.२७] (इन्द्रम्‌) परमात्मा को स्मरण करे ( धनस्य 
सातये) आनन्द भोगधन कौ सम्भक्ति-- प्रापि के लिये (इन्द्रम्‌) परमात्मा को स्मरण करें । 

भावार्थः-- हम परमात्मा के सम्यक्‌ सेवन करने वाटे उपासक प्रथम अपने को देव-- ऊचे ज्ञानी 
नाने के लिये परमात्मा का स्मरण. करें पुनः ऊचे लानी बनकर अध्यात्म यस्च प्रारम्भ करने पर उसका स्मरण 
करे पश्चात्‌ आरम्भ किए अध्यात्म यज्ञ मे दैववृत्तियो ओर आसुर वृत्तियों के कदाचित्‌ संग्राम होने पर परमात्मा 
का स्मरण कर, फिर अध्यात्म आनन्द भोग धन को प्रासि के लिये परमात्मा का स्मरण करें । इस प्रकार जीवन 
के उत्कर्षार्थं इन चार प्रसद्खों पर परमात्मा का स्मरण हमारा भारी सहायक है ॥ ७ ॥ 

विः मेधातिथि. (पवित गुणो से जतन गयत प्रवेश करने काल्गम उफासक) ^ 


२५०. इमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वर्धन्तु या मम। पावकवणां शुचयो विपञ्चितोऽ भिं स्तोमैरनूषत ॥ ८ ॥ ` 


पदार्थः- (पुरूवसो) हे बहुत गुण रूप से हमारे अन्दर वसने तथा अपने अन्दर वसाने वाटे परमात्मन्‌ 
(याः-इमाः-उ.गिरः) जो ये प्रस्तुत स्तुतिर्या '' स्तुतयो गिरः ' ' [ निरु० १.११] (त्वा) तेरे प्रति समर्पित देँ 
वे (मम वर्धन्तु) ' अस्मान्‌ '* विभक्तिवचनव्यत्ययः ' ' [ निरु० १.११] अतः सहयोगी (पावकवर्णाः ) अग्निवर्णं 


वाटे तेजस्वी (शुचयः ) पवित्र (विपश्चितः) मेधावी उपासको !* ' विपश्चितः- मेधाविनः ' " [ निघं ३.१५] . 


(स्तोमैः > स्तुति समूहो से (अभ्यनुषत) पुनः पुनः स्तुत करो- परमात्मा की स्तुति करो । 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! ये स्तुतियोँ जो तेरे प्रति समर्पित को जा रही है हमें बढाव ऊँचे स्तर पर छे 
जावें-- ले जाती है अतः मेरे साथी तेजस्वी पवित्र मेधावी उपासको ! तुम उसकी स्तुति करो ॥ ८ ॥ 
ऋछषि-- मेधादिथि-- (फकित गुणो म अतन गसन प्रवे करने कात्य उफसक) ॥ 
२५९. उदु त्ये मधुमत्तमा गिर स्तोमास ईरते । सत्राजितो धनसा अस्षितोतयो वाजयन्तो रथाइव ॥। ९ ॥ 
पदार्थः--(त्ये-उ) वे फिर (मधुमत्तमाः) अधिक मधुर (गिरः) स्तुतियों ( स्तोमासः) प्रशंसावचन 
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[३ ६ ड ) पूर्वार्चिकः 


(उदीरते) उच्चरित हो रही हैँ (सत्राजितः) समस्त संघर्षो को जीतने वाके (धनसाः) अमृत धन वाटे 
( अशितोतयः) अक्षीण रक्षा वाके परमात्मा के (वाजयन्तः) अमृत भोग को चाहते हुए (रथाः-इव) रथों 
की निरन्तर गति की भति गति करते है--आगे बढ़ा करते है । । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! हमारी स्तुतिर्या ओर प्रशंसा वचन बहुत मधुरं निरन्तर उच्चरित हो रहे हैँ ये 
संघर्षो को जीतने वाटी अमृत भोगों वाली क्षीण न होने वाली रक्षायुक्त है जपने अमृत भोग को चाहते हुए 
रथों की भति तेज गति करते है ॥९॥ 

ऋषिः-- दैकातिधि.- (उपास्य दैक के ल्ियै- उसकी प्राति कै लिये निरन्तर गति ग्रकत्तिणील मेकश्षाकी का शिष्य) ॥ 

२५२. यथा गौरो अपा कुर तृष्यननेत्यवेरिणम्‌ । आपित्वै न प्रपित्यै तूयमा गहि कण्वेषु सु सचा पिल ।॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (यथा) जैसे (गौरः) मृग-जाङ्गर पशु-- हरिण (तृष्यन्‌) प्यासा हुआप्यास को प्रास हुआ 
(इरिणम्‌) तृणादि ओषधियों से अनाच्छादित निर्मल दृश्यमान '“इरिणः- अपरता अस्मादोषधय इति वा”! 
[ निरु० ९.६] (अपाकृतम्‌) * अद्धि: कृतम्‌" जर भरे स्थान-- जलाशय को (अव-एति) अवतरित होता 
दौड़कर प्राप्त होता है एेसे (आपित्वे प्रपित्वे) बन्धुत्व प्राप्त हौ जने पर (नः) हमें (तुयम्‌-आगदहि) हे 
परमात्मन्‌ ! शीघ्र ^“ तूयं क्षिप्रनाम ' ' [ निघं० २.१५ ] प्रास हो (कण्वेषु सचा सुपि) हम मेधावी उपासको 
के अन्दर साक्षात्‌ होकर हमारे साथ सम्बन्ध करके सुन्दर उपासनारस का पान कर स्वीकार कर। 

भावार्थः--हे परमात्मन्‌ ! जैसे प्यासा हरिण तृणादि से न ठके जलाशय को शीघ्र प्राप्त होता है एेसे 
ही तू हमारे बन्धुत्व प्राप्त होने पर हम मेधावी उपासको में प्राप्त साक्षात्‌ होकर हमारे साथ बन्धुत्व कर हमारे 
सुन्दर उपासनारस को पिया कर-- स्वीकार किया कर॥१९०॥ 


तृतीय रव्रण्ड 
तऋकि~-- भर्ग (कान से जाज्वल्यमान तेजस्वी ॥ 

२५३. शग्ध्यूरेषु शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूतिभिः । भग न हित्वा यशसं वसुविदमनु शूर चरामसि । ९ ॥ 

पदार्थः -- (शचीपते-शुर-इन्द्र) हे प्रज्लानोँ - प्रज्ञावाल्ँ चेतनो के तथा कर्मी -कर्म वालो क्रिया वाटे 
जड़ पदार्थो के स्वामिन्‌“ शची प्रसानाम ' ' [ निघं० ३.९ ] “* शची कर्मनाम ' ' [ निघं० २.१] पराक्रमी परमात्मन्‌! 
तू (विश्वाभिः-ऊतिभिः) समस्त रक्षाविधियों से प्रज्ञानरक्षाओं क्रियारक्षाओं से (उ) चिश्चय (सुशग्धि) 
रक्षा करने में सुशक्त है पूर्ण समर्थ है (यशसं त्वा हि भगं न) यश वाटे जिससे हमारा यश हो एेसे तुञ्च 
एेश्वर्यस्वरूप के समान ( वसुविदम्‌) अध्यात्मधन-- मोक्षैश्वर्य के प्राप्त कराने वाटे के प्रति ( अनुचरामसि) 
अपने को समर्पित करते हँ । 

भावार्थः-- हे प्रज्तानो प्रज्ञा वालों चेतनों तथा कर्म कलापो क्रिया वाले जड पदार्थो के स्वामिन्‌ परमवीर 
पराक्रमी परमात्मन्‌ तू अपनी समस्त रक्षाओं प्रज्ञान रक्षाओँं या क्रिया रक्षाओों द्वारा हमारी रक्षाकरनेमें पूर्ण 
समर्थ है, एेशवर्यवान्‌ के समान तुञ्च यशोरूप यश के निमित्तरूप मोश्चैश्वर्य प्रात कराने वाटे के प्रति हम अपना 
समर्पण करतेर्है॥९॥ | 

ऋकि-- रेभः काश्यपः (कश्यप-मन त्रिरोध मे कुश स्तोता ॥ 


२५४. या इन्द्र भुज आभरः स्यवीं असुरेभ्य । स्तोतारमिन्मघवन्नस्य वर्धय ये च त्वे वुक्तसर्हिषः ॥। २ ॥ 
पदार्थः - (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! तू (स्वर्वान्‌).हमारे लिये विशेष सुख वाला-- सुख देने वाला होता 
हुआ (असुरेभ्यः) * असुरान्‌ अतिरिच्य ल्यब्लोपे पञ्चम्युप- संख्यानम्‌ ' मानवता से अस्त व्यस्त हुये जनों 
को अतिरिक्त कर-- छोडकर वञ्चित कर (याः-भुजः-आभरः ) जो भोगने वाली सामग्री भुज्‌ धातोः क्विप्‌ 
कर्मणि ' समन्तरूप से तू धारण कर रष्टा है (अस्य) * आभिः ' * विभक्तिंवचनव्यत्ययः ' इन भोगसामग्रियों 
से (मघवन्‌) धनवन्‌ परमात्मन्‌! (स्तोतारम्‌-इत्‌) ' स्तोतृन्‌-वचनव्सत्ययः ' अवश्य स्तोताओं को ( वर्धय) 


१. “रेभः स्तोतृनाम ' ' { निघं° ३.१६] । 


पूर्वार्चिकः ए ददे \ सामवेदभाष्यम्‌ 
बढ़ा (च). ओर (ये) जो (त्वे) ' त्वे-एके ' कोई ( वृक्तबर्हिषः › प्रवृक्त प्रकट किया ज्ञान अग्नि जिन्होने 
“बर्हि -- अग्निः '' [निरु० ८.९] एेसे असुरविरोधी देववृत्ति वाटे हैँ । 
भावार्थः--हे परमात्मन्‌! तू असुरो को वच््ित कर ले जो प्रशस्त भोग सामग्रियों धारण करता दै 
उनके विपरीत ज्ञानाग्नि प्रदीप्त करने वाटे स्तोता जन हैँ उनको उनसे प्रवृद्ध करता दै ॥२॥ 
ऋषि--- जमदग्नि; (प्रज्वलित खानाग्नि जिसके अन्दर हैः) ॥ देवता. इन्त्र मितार्यसकरुणरूप- (मित्र अर्यमा करुण 
रूफ इन्द्र णरस्ात्सा) 


२५५. प्र मित्राय प्रायैम्णे सचथ्यमृतावसो । वरूथ्ये ३ वरुणे छन्द्यं वचः स्तोत्रं राजसु गायत ॥ ३ ॥ 

पटार्थः-- (ऋतावसो) हे सत्य धन वाले उपासक! (मित्राय) मित्र रूप स्नेही साथी इन्द्र परमात्मा 
के किये (सचथ्यं छन्द्यं वचः स्तोत्रम्‌) सेवनीय--उपासनीय, स्वाभिप्रायानुरूप वचन स्तुति समूह को (प्र- 
गायत) “गाय! प्रकृष्ट रूप से गा-बोल ( वरूथ्ये वरुणे प्र) घर में रहने, हदय में वसने वाङ वरुणरूप--वरने 
योग्य इन्द्र- परमात्मा के निमित्त भी वैसे ही प्रकृष्ट गान कर (राजसु) इन राजरूपों के लिये प्रकृष्ट गान कर । 

भावार्थः-- हे उपासक तु मित्ररूप स्नेदी संसारव्यापी वरुणरूप वरणीय हदय वासी परमात्मा अर्यमा 
रूप आश्रयदाता मोक्षवासी परमात्मा के लिये उपासनीय स्वाभिप्रायानुरूप स्तुति वचन का उत्तम गान कर ॥ ३ ॥ 

ऋकि--- मेधातिथिः (सेश्व सै अतन प्रवेश खील उपासक) ॥ 

२५६. अभि त्वा पूयैपौतय इन्द्र स्तोमेभिरायवः । समीचीनास ऋभवः समस्वरन्‌ रुद्रा गृणन्त पूर्व्यम्‌ 182) 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (त्वा पूर्व्यम्‌-अभि> तुञ्ञ पूर्वतः सृष्टि से पूर्व में भी वर्तमान 
यात्रष्ठोंमेंश्रेष्टठको लक्ष्य कर (पूर्वपीतये) तेरे उपासक अपने अपने उपासनारस को पृथक्‌ पान कराने 
स्वीकराने के लिये या तेरा दर्शनामृत प्रथम पान करने के लिये ( स्तोमेभिः ) विविध स्तुति वचनो से (आसवः) 
जन प्रार्थी जन“* जआयवः- मनुष्याः ' ' [ निघं० २.३] (समीचीनासः- ऋभवः ) सम्यक्‌ गति वाटे मेघावी लोग 
“* ऋभुः -मेधांविनाम ' ' [ तिं ° ३.१५ } (समस्वरन्‌) संशब्द- संस्तवन निरन्तर स्तुत करते हँ (रुद्राः - गृणन्त) 
स्तोता--उपासक जन “रुद्रः स्तोता'' [ निघं०.३.१६ } गुणगण वर्णन करते हे } 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तुञ्ञे अपने अपने उपासनारस को पृथक्‌ पान कराने स्वीकरानेकेल््ियिया 
तेरे दर्शनामृत प्रथम पान करने के लिए तेरे तीन प्रकार मानने वाले प्रार्थी जन सम्यग्‌ गति वा स्तुति करने 
वाले मेधावी महानुभाव तथा उपासना करने वाङ जीवन्मुक्त तेरी अर्चना गुणगान करते है हम भी उन्हीं तीनों 
में तेरी उपासना कर अमृतं को सेवन करे ॥४॥ 

ऋषि नृमेधः युरुकमेधश्व (नायक बुद्धि काल्ग्र ओर फौरुक बुद्धि कात्र उफासक) ॥ 


ष रर १ र दु शतक्रतुर्वतरेण ष्र्‌ 


२५७. प्र व इन्द्राय बृहते मरुते ब्रह्यार्चत । वृत्रं हनति वृत्रहा रेण शतपर्वणा ॥। ५॥ 

पदार्थः--( मरुतः ) हे अध्यात्म यक के याजक उपासक जनो ! “' मरुतः -ऋत्विङ्नामसु ' ' [ निघं 
३.९८] (वः) “यूयम्‌! “ विभकक्तिव्यत्सयः ' तुम (बृहते-इन्द्राय) महान्‌ परमात्मा के लिये (ब्रह्य प्र-अर्चत) 
तुम्हारे पास तुम्ारी बड़ी वस्तु मनै उस मन को अर्पित करो" मनो वै सम्राट्‌ परमं ब्रह्य ' ' [ श० १९४.६.१०.९२ ] 
(शतक्रतुः ) बहुत प्रान ओर कर्म वाला (वृत्रहा) पापनाशक (शतपर्वणा वज्रेण) बहुत शक्तिसन्धान वाले 
शासन के“ * वचरः शासः ' ' [ श० ३.८.१.५] (वृत्रं हनति) पाप को नष्ट करता है '* शपो ल्ुगभावश्छान्दसः ' ' । 

भावार्थः -- अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासको ! महान्‌ परमात्मा के लिये जपने मन को अर्पित करौ । 
वह बहुत प्रज्ञान कर्म वाला पाप संकल्प का नाशक, बहुत शक्ति सन्धान वाटे शासन से तुम्हारे मन के पाप 
को नष्ट कर देता है॥ 

ऋषिः नृमेधः युरुषमेधर्च (नायक बुद्धि काल्य ओर फौरुष बुद्धि काल उपासकः) ^ 


दष रर षै श्र ष १९ र २३ २. डर र दै ९ २ १, रदे २ 
२५८. वृ हदन्द्राय गायत म॑रुतो वृत्रहन्तमम्‌। येन ज्योतिर जनयन्नृतावृधो देवं देवाय जागृवि ॥ ६ ॥ 


पदार्थः-- (मरुतः) अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासक जनो ! ( वृत्रहन्तमं देवाय इन्द्राय) वृत्रहन्ता- ` 


१. “जमदग्नयः प्रज्वक्िताग्नयः ' ' [ निरु० ७.२५] 1 \ 


सामवदटभा 


पापाज्ञानना 
भारी गुणग 
ज्योतिः-अ 

भाः 
करो जिससे 
प्रकट कियं 


यथा पिता) 
शिक्ष) हमें 
में (जीवाः 

भा 
भ्रतारहे अं 
सेसारयात्रा 
प्राप्त कर्‌, ए 


ष 
२६०. मपा 


पद्‌ 
(नः-सधम 


 ज्ञानाग्निव 


जलाशयो : 


ष 
२६२. या 
यद 
पद 
क्विपि नहं 
ˆ“ इगुपधज्ञ 


11111111 1 


= । ८ 8 2 पुर्वार्चिकः 


पापाज्ञाननाशक परमात्मदेव के लिये ““ वृत्रहन्तमम्‌ ' '- सुपां सुपो भवन्तीतिङेस्थानेऽम्‌ ( बृह त्‌-गायत) बड़ा 
भारी गुणगान करो (येन) जिस गुणगान कर्म से (ऋतावृधः ) परमात्मज्ञान को बढ़ाने वारे (देवं जागृवि 
ज्योतिः-अजनयन्‌) दिव्य-अलौकिक जागरणशील ज्योति को अपने अन्दर प्रादुर्भूत करते हे । 

भावार्थः--हे अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासको ! पापाज्ञाननाशक परमात्मदेव के स्ये भारी गुणगान 
करो जिससे कि परमात्मज्ञान के बद्धान वाले दिव्य जागने बाली -निरन्तर चेताने वाटी ज्योति को अपने अन्दर 
प्रकट किया करते ।॥६€॥ 

ऋकिः-- कयिद्ठः (परमत्या मै अत्यन्त क्सने काल्ग्र उपासक) ^ 

२५९. इन्द्र क्रतुन आ रपिता पुत्रेभ्यो यथा । शिश्वा णो अस्मिन्पुरुहूत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि! ७॥ 

पदार्थः-- (पुरुदूत) बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने योग्य (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ । (पुत्रेभ्यः - 
यथा पिता) पुत्रों के स्वय पिता की भति (नः क्रतुम्‌- आभर) हमारे लिये प्रज्ञान ऊँचा ज्ञान सौपदे (नः- 
शिक्ष) हमें सर्वस्व गुण सम्पत्ति दे * “शिक्षति दानकर्मा'' [निघं° ३.२०] (अस्मिन्‌-यामनि इस संसारयात्रा 
में (जीवाः-ज्योतिः-अशीमहि) हम जीते हुए तेरी ज्योति को प्राप्त कर सके । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू हमारा पिता हे हम तेरे पुत्र है, पुत्रों के अन्दर जैसा पिता अपने प्रज्ञान को 
भरता है ओर सर्वस्व का प्रदान करता है तु भी प्रज्ञान भर दे तथा गुणसम्पत्ति का भी प्रदान कर दे अतः इस 
संसारयात्रा में मार्ग निर्देश कर कि हम कैसे संसार के भिन्न भिन्न मार्गो में चे, -यर्होँ जीवन की सफकता 
प्राप्त करे, पुनः जीते हुए तेरी अनुपम ज्योति को पा सके ॥७॥ | 

ऋषि-- रेभः ( परमात्सा के गृणयान करने कात्र स्तोता ^ 


२६०. मा न इन्द्र परा वृणग्भवा नः सधमाद्यो । त्वं न ऊती त्वमिन्न आप्यं मान इन्दर परावृणक्‌ ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मान्‌! (नः-मा परावृणक््‌ ) हमें नर्ही त्यागना “* वृजी  ' वर्जने (रुधादि० ) 
(नः-सधमाद्ये भव) हमारे साथ हर्ष सदन-हदय में विराजमान हो (त्वं नः-ऊती) तू हमारी रक्षाशरणदहेै 
(त्वं-इत्‌) तू ही (नः-आप्यम्‌) हमारा प्राप्त करने योग्य मित्र है (इन्द्र) परमात्मन्‌! (नः-मा परावृणक््‌ ) 
हँ हमें मत त्यागना। । 
भावार्थः- परमात्मान्‌! तू हमें न त्याग अपितु हमारे साथ हर्षसदन हदयसदन में विराजमान हो, 
क्योकि तू हमारा रक्षाशरण है ओर तू ही प्राप्तव्य सहज मित्र है अतः आशादहैतु हमें न त्याग सकेगा ॥८ ॥ 
ऋषि.-- मेधातिथिः (मेधा से निरन्तर परमात्मा मै गसन प्रवेश करने कात्र) ^ 
२६९. वयं घ त्वा सुतावन्त आपोन वृक्तबर्हिषः । पवित्रस्य प्रस्रवणेषु वृत्रहन्‌ परि स्तोतार आसते ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (वृत्रहन्‌) हे पापनाशक परमात्मन्‌! (पवित्रस्य) तुञ्च पवित्र के (वयं घ सुतावन्त) हम 
तो निष्पन्न उपासनारस वाटे ( वृक्तबर्हिषः) प्रकटित ज्ञानाग्निवाटे ( स्तोतारः) उपासक (त्वा परि-आसते 
* आस्महे ") तुञ्-- तेरे आश्रय बैठते हैँ (आपः -न प्रस्रवणेषु) जक जैसे प्रस्रवण स्थानो-- जलाशयो -- तडाग 
सरोवर-- सागरो में परिनिष्ठित हो जाते र्है-- आश्रित होते हैँ । प्रसवन्ति जलानि येषु तानि प्रस्रवणानि'। 
भावार्थः--पापनाशक परमात्मन्‌! तुञ्च पवित्रकारक के हम स्तुतिकर्ता उपासनारस निष्पादक प्रकटित 
ज्ञानाग्नि वारे तेरे आश्रय में परिनिष्ठित रहै जैसे विविध जक अपने गिरने वाके तडाग--सरोवर-- समुद्र 
जलाशयो में परिनिष्ठित हो जाते रहँ ॥९॥ 


ऋषि--- भरद्वाजः (अमुतान्न को धारण करने वात्ता) ॥ 


१.२ ड १२ चे ४, षे ४. २, कै ह २ 
२६२. यदिन्द्र नाहुषीष्वा ओजौ नृम्णं च कृष्टिषु । 


यद्वा पञ्च क्षितीनां द्युम्नमा भर सत्रा विश्वानि यौश्स्या 11 ९०॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) परमात्मन्‌! (नाहुषीषु कृष्टिषु) ' णह बन्धने ' [ दिवादि० ] ' ' नद्यति बध्नातीति नह्‌ 
क्विपि नह्‌ रागः, तं रागमोषति दहतीति नहुष्‌ क्विपि यद्वा नहो रागस्य--उषो दग्धा दहनकर्ता नहुष 
“*इगुपधज्ञाप्रीकिरः कः '' [ अष्टा० ३.१.१२५] इति कप्रत्यये- उषः, राग बन्धन को जला चुकाने वालौ 


पूर्वार्चिकः | ( <४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


कृष्टि- विशिष्ट देह, प्रशस्त देहो-- जीवन्मुक्तौ मे '*कृष्टयः-विकृष्ट देहाः '' [निरु०° १०.२२] 
“ ` कृष्टशब्दान्मतुबर्थीय-इकारश्छान्दसः प्रशस्तार्थे' ' (यत्‌- ओजः - नृम्णं च-आ-' आभर ' ) जो तेज-- आत्मिक 
प्रताप" ओजो वा अग्निः ' ' [ काठ० २०.१०] ओर बल--परमात्मतेज ' ' तेजोऽसि तेजो मयि... ' ' [ यजु 
१९.९ ] होता हे ' नूम्णं बलनाम ' [ निघं० २.९] उसे आभरित कर (यत्‌-वा) ओर जो (क्षितीनाम्‌) अज्ञान 
का क्षय करने वाले ज्ञानियों - मुमुक्षुओं का (पञ्च) ज्ानपञ्चक-- नेन्द्रियविषयक भोग प्रवृत्ति से रहित 
संयम शुभ ज्ञान वैराग्य परमात्म दर्शन है तथा (द्युम्नम्‌) यश हे “* द्युम्नं द्योततेर्यशो ..... ' ' [ निरु० ५.५] (सत्रा) 
सत्य- सदाचार ˆ ` सत्रा सत्यनाम ' ' [ निघं< ३.१० ] (विश्वानि पौँस्या) समस्त पौरुष-- साहस -- कर्मेन्ियों 
ओर शरीर पर पूर्णाधिकार हुआ करते हैँ उन्हें (आभर) हमारे अन्दर आभरित कर। 

भावार्थः परमात्मन्‌ ! राग बन्धन को दग्ध करने वाली-- आकृष्ट या प्रशस्त देहवाली जीवन्मुक्त 
आत्माओं मे जो आत्मबल ओर परमात्म तेज है ओर जो अज्ञान का क्षय करने वाके ज्ञानी मुमुश्चुओं में 
ज्ञानपञ्चक-- पोँचो ज्ञानेन्द्रिय का शुभनज्ञान तथा यश एवं संयम सदाचार समस्त साहस है उन्हें हम उपासको 
के अन्दर भर-- भरता है यह तेरी बड़ी कृपा है ॥ १०॥ 


चतुर्थं रण्ड 
ऋषि. मधति (मेष्षा से पफरसफात्सया मे ग्रवेशश्णील) ॥ 
३ २.१ ष्‌ रग, दै ९२ ४ २ २ केक रेर च. २ ९२. क र अवति २ चै 
२६३. सत्यमित्था वृषेदसि वृषजूतिर्नोऽ विता । वृषा दयुग्र शण्विषे परावति वृषो अवांवति श्रुतः॥ ९॥ 
पदार्थः-- (उग्र) हे तेजस्विन्‌ परमात्मन्‌ ! ( वृषाजृतिः ) समस्त सुखवर्षकों कौ गति-- आश्रय हुजा 
^" जृतिर्गतिः ' [ निरु० ९०.२८] (नः-अविता) तू हमारा रक्षक हो ( वृषा हि परावति शृण्विषे) सुखवर्षक 
ही दूर कार्‌ मे सुना जाएगा “सामर्थ्याद्‌ भविष्यत्कालाभिधायी प्रयोगः ' ' ““परावतः परागतात्‌ '' [ निरु० 
७.२६] ( वृषा-उ- अर्वावति श्रुतः >) सुखवर्षक ही सुना गया अभी-- हाल निकट भूत यें भी सुना गया है (इत्था 
सत्यं वृषा-इत्‌-असि>) इस हेतु “था हतौ च छन्दसि ' ' [ अष्टा ५.३.२६] तु ही सच्चा सुखवर्षक दै । 
भावार्थः--हे तेजस्वी परमात्मन्‌! तू सुखवर्षकों की गति--आश्रयभूमि है कोई भी सुखवर्षक आपके 
विना स्वतन्त्र सुखवर्षक नही, तू हमारा रक्षक है, तू सुखवर्षक अभी सुना गया है ओर आगे भी सुखवर्षक 
सुना जाएगा इस हेतु तू ही सच्चा सुखवर्षक है, तुञ्चे छोड़कर काँ जावे ॥ १॥ 
ऋषि. रेभ. ( परमात्यगु्णो का कथयनकर्ता स्तोता) ^ ` 


२९४. यच्छक्रासि परावति यदव वति वृत्रहन्‌। | 
१९२ मीभिदयमिदिन् १२ ड ९ र ३ ¦ ३. ६२ वाति । 
अतस्त्वा गीभिद्युमेदिन्द्र केशिभिः सुतावा आ विवासति ॥ २॥ 
पदार्थः-- (वुत्रहन्‌-शक्र द्युमत्‌-इन्द्र) हे पापनाशक सर्वशक्तिसम्पन्न स्वप्रकाशस्वरूप को प्राप्त 
परमात्मन्‌! तु ( केशिभिः ) ज्ञानरशिमियुक्त बलों से (यद्‌) जबकि (परावति > दूरस्थान में (यद्‌) ' यदा ' जबकि 


(अर्वावति) निकट स्थान में भी (असि) है (अतः) इस कारण (त्वा) तुञ्चे ( सुतावान्‌) उपासनारस वाला 
उपासक (गीर्भिः) स्तुतियों से (आविवासति) समन्तरूप से उपासित करता है । 


भावार्थः-- हे पापनाशक सर्वशक्तिमन्‌ स्वप्रकाशरूप मेँ विराजमान परमात्मन्‌! तु अपने ज्ञानरश्मियुक्त | 


बलोंसेदूरदेशमेंदूरसेदूरदेशमेंभी ओर निकर देशमे- निकर से निकट देशम भी दहै, इस कारण. 
उपासनारस वाला उपासक अपनी स्तुतियों द्वारा सुगमता से तेरी उपासना करता है ॥ २॥ 
ऋषि वत्स: ८ परमात्पयुणे का क्ता) ॥ । 
हे, १९ २ „8 १ रर 8 १२ र इ १ २ १ २२३ १ २ इ, २ दरे ३ ₹ २ 

२६५. अभि वो वीरमन्धसो मदेषु गाय गिरा मह्य विचेतसम्‌! इन्द्रं नाम श्रुत्यं शाकिनं वचो यथा। २॥ 

 पदार्थः-- (वः) हे उपासको ! तुम“ विभक्तिव्यत्ययः ' ' (अन्धसः-मदेषु) आध्यानीय--समन्तरूप 
से ध्यान करने योग्य परमात्मा के *“अन्धः-आध्यानीयं भवति ' " [निरु० ५.१९] अर्चन स्तवन-- उपासन 
प्रसद्ख में" मदत्ति-अर्चतिकर्मा ' ' [ निरु० ३.१४] ( वीरे विचेतसम्‌) पराक्रमी विशेष सानी-- सर्वज्ञ-- (श्रुत्यं 
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| | ८ ५ ) । पूर्वार्चिकः 


शाकिनम्‌) श्रवणीय शक्तिमान्‌ ( इन्द्रं नाम) प्रसिद्ध परमात्मा का (महागिरा) महत्त्व वाली स्तुति से (वचः- 

यथा) “यथा वचः ' वाणी शक्ति के अनुसार (अभिगाय) * गायत वचनव्यत्ययः ' निरन्तर गान-- गुणगान करो । 

भावार्थः-- हे उपासको ! तुम समन्तरूप से ध्यान करने योग्य परमात्मा से स्तुतिप्रसद्धो मे पराक्रमी 

सर्वज्ञ श्रोतव्य सर्वशक्तिमान्‌ प्रसिद्ध परमात्मा का खुलकर गुणगान करो जब तक वाणीशक्ति गा सके ॥ २ ॥ 
ऋषि--- शयुर्णरद्रागे का (कल्याणकर परमत्या क प्रा होने काटा या अमुत अचर को अणने रै भरने कात्र) ॥ 


२६६. इन्द्र त्रिधातु शरणं त्रिवरूथं स्वस्तये । छर्दिर्यच्छ मघवद्भ्यश्च मह्यं च यावया दिद्युमेभ्यः । ४॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (स्वस्तये) सु--अस्ति-- शोभन अस्तित्व-- स्वात्मस्वरूप 
के ल्ियि--अपने अविनाशी-- अमरत्व के छिये '  स्वस्तीत्यविनाशि नाम । सु अस्तीति ' ' [ निरु० ३.२९] '* परं 
ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते ' ' [ छान्दो ० ८.३.४] (मह्यं च) मुञ्च उपासक के चयि ओर (एभ्यः- 
मघवद्दधयः-च) इन मेरे जैसे अध्यात्म यज्ञ वालों के लिये भी "* यज्ञेन मघवान्‌" ' [तै० सं० ४.४.८.९] 
(त्रिधातु) तीन-- स्तुति प्रार्थना उपासनारूप परमात्मा को धारण करने के साधनों से सिद्ध होने वाले- 
(त्रिवरूथम्‌) तृतीय धाम मोक्ष में “ * तृतीय धामन्नध्यैरयन्त ' ' [यजु ३२.१०] यथा ^ त्रिनाके त्रिदिवे'' 
“ * तीयप्रत्ययलोपश्छान्दसः ' ' [ ऋ° ९.९१३.९- त्रिदिवे तृतीयायां दिवि नाके तृतीयनाके सायणः ] इद्धि 
मन आत्मा में से आत्मा द्वारा वरणीय मोक्षधाम में, अथवा तीन स्थ सूक्ष्म कारण शरीर का वारण निवृत्ति 
जिसमें हो जावे एेसे मोक्षधाम * * तस्मादु है तत्पुरां परमं रूपं यत्‌ त्रिपुरम्‌' ' [ श० ६.३.३.२५] (छर्दिः) सन्दीप 
प्रकाशमस--ज्योतिर्मय--“* छदी सन्दीपने' ' [ चुरादि ० ] (शरणम्‌) घर को“ * शरणं गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] 
(यच्छ) ' प्रयच्छ'' प्रदान कर (दिद्युं यावय) हमारे अध्यात्मयज्ञ को खण्डित करने वा ' ' दिद्युद्‌ दयतेः ' 


 [- निरु० १०.७] वाण या वज्र के समान वाधक पाप या वासनाभाव को ““इषवो दिद्यवः '  [ श० ५.४.२.२] 


“ दिद्युद्‌ व्र नाम ' ' [ निघं० २.१०] पृथक्‌ कर दें। 
भावार्थः-- हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तु स्वस्ति-- शो भन अस्तित्व-- अपने स्वरूप अमरत्व के लिये 


मुञ्च उपासक के किये ओर मेरे जैसे अध्यात्म यक्ल-- सेवन करनेवाटे उपासको के ल्य भी तुञ्चे धारण कराने 


वाले स्तुति प्रार्थना उपासना से सिद्ध होनेवाङे तृतीयधाम तीन स्थूल सूक्ष्म कारण शरीरो का वारण निवृत्ति 
जिसमे हो जाती है एेसे मोक्षरूप ज्योतिर्मय घर को अपनी कृपा से प्रदान कर जर्टा हम अपने अमर स्वरूप 
से तुद्य परम अमृत का आनन्द प्राप्त कर सके अतः अध्यात्म यज्ञ को खण्डित करने वाटे वाण या वच्र के 
समान किसी वाधक पापया वासनाभाव को दूर रख ॥`४ ॥ 
ऋषि नृमेधः (नायक मश्ा काला उपासक). 
१ २ |. सूयं ॥, रर श २ ह १ रर ई ' ‰ २ ए २.२ दै र्‌ दौधिम 

२६७. श्रायन्तडव सूयं विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत । वसूनि जातो जनिमान्योजसा प्रति भागंन :८॥५॥ 

पदार्थः-- (सूर्यम्‌-इव श्रायन्त) ““ लुपोपमानोपमेयालङ्कारः ' ' रश्मय किरणें सूर्य को आश्रित हुई 
रहती हैँ ठेसे उपासक इन्द्र-- परमात्मा को आश्रित हुए रहते हैँ (इन्द्रस्य) परमात्मा के (विश्वा जाता 
जनिमानि-इत्‌-उ) सब प्रसिद्ध हुए-- साक्षात्‌ हुए प्रसिद्ध होने वाङे-- साक्षात्‌ होने वाले अमृत भोगधनों को 
भी अवश्य ( भक्षत) सेवन करने के इच्छुक हुए-- प्राप्त करने के इच्छुक हुए** भज्‌ धातोः सन्नन्तात्‌" अतच्‌ ' 
ओणादिकः कर्तरि, अभ्यासाभावो जसो टुक्‌ च छान्दसः ''“* भक्षत--विभक्षमाणाः '" [ निरु० ६.८] (ओजसा - 
भागं न प्रति दौधिमः) अपने आत्मिक बल तेज-- स्वस्वरूप से उस भजनीय इन्द्र--एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा _ 


. को हम साक्षात्‌ अनुभव करं “ते वयं भागमनुध्यायाम'' [ निरु० ६.८] 1 


भावार्थः-- जैसे किरणे सूर्य को आश्रित हुई रहती हैँ एेसे उपासक मोक्ष मे परमात्मा को आश्रितं 
होकर रहते है, परमात्मा के समस्त साक्षात्‌ हुए ओर होने वाले अमृत भोग धनौं को भी अवश्य सेवन करने 
के इच्छुक हुए-- प्राप्त करने के इच्छुक हुए अपने आत्मिक बट-तेज-- स्वरूप से उस भजनीय परमात्मा 
को हम उपासक साक्षात्‌ अनुभव करे-- कर सके ॥५॥ -- 
उभिः फुरुटन्का (क्त कसना का हन्ता ^ 


२६८. न सीमदेव आप तदिषं दीर्घायो मर्त्य॑ः । एतग्वा चिद्य एतशो युयोजत इन्द्रो हरी युयोजते ॥ ६ ॥ 


पूर्वार्चिकः ( ८६ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- ( दीर्घायः ) आयु आय जिसका है एेसा आयुधन-- जीवनधन '' आयु वे घीर्बनम्‌” ' [ प्रा 
१३.११.१२] केवल जीना ही अभीष्ट मानने वाला (मर्त्यः ) मनुष्य (अदेवः) परमात्मदेव जिसका इष्ट नहीं 
वह नास्तिक (तत्‌-इषम्‌) उस एषणीय अमृत सुखभोग को (सीं न-आप) सर्वभाव से-- सर्वथा नहीं प्राप्त 
करता है उससे नितान्त वञ्चित रहता है, परन्तु (यः-एतग्वा एतशः-चित्‌-युजोजते) जो इस परमात्मा की 
ओर गति करने वाला“ एतं गच्छतीति-एतद्‌ गमधतोः वनिप्‌ प्रत्ययः छान्दसः दकार-- कोपश्च '' * एतस्मिन्‌ 


शेते अन्येष्वपि दृश्यते" [ अष्टा ३.२.१९०] “डः प्रत्ययः ' ' तथा उस परमात्मा में रायन प्रवेश करने वाला 


होकर पूर्णरूप से “चित्‌ साकल्ये ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌ ]. परमात्मा को युक्त हो जाता है, पुनः (इन्द्रः- 
हरी- युयोजते) परमात्मा दुःखापहरणकर्ता ओर सुखाहरणकर्ता" “हरयो हरणाः ' ' [ निरु ७.२४ ] अपने ज्योति 
ओौर स्नेह को या ऋक्‌ ओर साम, स्तवन ओर सान्त्वन धर्मो को या अमृतरस ओर देवान्न दिव्य भोग को 
उपासक में युक्तं कर देता है “* ऋक्सामे वा इन्द्र हरी ' ' [मै० ३.१०.६] ““ज्योतिस्तदुक्‌ '' [ जे० १.७६ ] 
अमृतं वा ऋक्‌ ' ' [ कौ ७.१०] ^* साम देवानामन्नम्‌'' [ जै° १.७१] । 

भावार्थः-- केवल जीना-ही धन मानने वाला-- परमात्मा को न मानने वाला नास्तिक सदा मरणधर्मी 
जन परमात्मा के एषणीय--कमनीय सुखभोग को कभी नहीं प्राप्त कर सकता है, किन्तु जो इस परमात्मा 
को ओर गति प्रवृत्ति करने वाला तथा इस परमात्मा मेँ शयन-- प्रवेश करने वाटा परमात्मा को युक्त हो जाता 
है तो परमात्मा उस उपासक के प्रति दुःखापहरण करने तथा सुखाहरण करने वाटे ज्योति ओर स्नेह को 
या प्रशंसन ओर सान्त्वन धर्मो को या अमृतरस मुक्तो के रस ओर देवान्न--दिव्यभोग मुक्तौ के अन्नको उस 
उपासक में युक्त कर देता हे ॥ ६॥ 

ऋषिः-- नृमेधः युरुमेधश्च (नायक बुद्धि कात्म ओर कहत बुद्धि काला ॥ 


9 ६ ध, 
२६९. आं नो विरवासु हव्यमिन्द्रं समत्सु भूषत । उप ब्रह्याणि सवनानि वृत्रहन्‌ परमज्या ऋचीषम । ७ ॥। 


पदार्थः-- ( विर्वासु समत्सु) समस्त प्रतिद्वन््री प्रवृत्तियों में दैववृत्तियों आसुरवृत्तियों के संघर्षो मेँ 


(हव्यम्‌-इन्द्रम्‌) आमन्त्रणीय परमात्मा को (आः- भूषत) आभूषित करो पूजित करौ ! यतः (ऋचीषम) 
स्तुति के अनुरूप फलप्रद '* ऋचीषम: - ऋचा समः ' ' [ निरु० ६.२३ ] (परमज्या: ) विरोधियों पर अलौकिक 
जय साधन वाला (वृब्रहन्‌) सर्वत्र" सुपां सुटुक्‌ '' [ आष्टा ७.३.३९ ] ' सुलुक्‌ छान्दसः ` "पापनाशक (नः) 
हमारे (ब्रह्माणि सवनानि) मन-बुद्धि, चित्त, अह ड्कार, उपासना रस निष्पादन स्थानों को *“ मनो ब्रह्मेति 
व्यजानात्‌” ' [ तै० आ० ९०.६४.९१ ] (उप--उपभूषत) उपभूषित कर अपने आनन्द स्वरूप से वासित कर । 

भावार्थः-- उपासको ! सारी विरोधी प्रवृत्तियों के प्रसङ्घ में आमन्त्रणीय परमात्मा कौ आहूत करो 
स्मरण करौ जिससे वह उन पर परम जय साधन वाला पापनाशक स्तुति के अनुरूप फलप्रद परमात्मा हमर 
मनोँ-मन, बुद्धि, चित्त अह द्कार उपासना रस के निष्पादन स्थानों को उपभूषित करे अपने आनन्द स्वरूप 
से वासित कर दे॥७॥ 


षि. कखिद्टः ८ परणात्मा मे अत्यन्त क्सने काल्या) ॥ 
चै र्व बे 


२७०. तवेदिन्द्रावमं वसु त्वं पुष्यसि मध्यमम्‌। सत्रा विश्वस्य परमस्य राजसि जसिन किष गोषु वृण्वते । ८ ॥1 

पदार्थः-- (इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (अवमं वसु) उरला--इद्दियों दवारा सेवनीय भोगने योग्य 
धन जिसे हम इन्द्रियों से भोगते हैँ वह (तवः -इत्‌) तेरा ही है (मध्यमं त्वं पुष्यसि) उससे ऊपर दूसरा 
मनोग्राह्य-मन द्वारा सेवनीय ज्ञान धन-- वेद जिसे मनसे सेवन करते हैँ उसको तू पोषण देता हे-- रक्षित करता 
है ( विश्वस्य परमस्य राजसि) स्वात्मा के प्रवेश योग्य अन्तम्‌ मोक्षानन्द अमृतधन का तू स्वामित्व करता 
है जिसे हम स्वात्मा से भोगते है, अतः (गोषु) वाणियो में वाणियो के द्वारा" गौः - वाङ्नाम ' ' [ निघं ० ९.१९] 
(सत्रा) यथावत्‌ पूर्णरूप से (त्वा) तुञ्ञे-- तेरा (न किः ) ^“ न केचन ' " कोई भी- कितने भी जन नहीं वृण्वते) 
“विवृण्वते ' विवरण कर सकते हँ । 

भावार्थ तू अद्भुत स्वामी है इन्द्रियो से भोगने योग्य धन-भोगधन का स्वामी, मनसे 


सेवन करने योग्य ज्ञान वेदरूप धन का स्वामी ओर आत्पा जिसमें प्रविष्ट हौ जावे उस एेसे आत्मा के द्वारा 


| । ( ८७ ) पूर्वार्चिकः 
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मोक्षानन्द अमृत धन का भी स्वामी है अतः तुञ्ञ स्वामी का वाणियों द्वारा यथार्थ विवरण से खोलकर कथन 
करने वाले जन कोई नहीं हैँ तेरा जितना स्तवन करता है वह मानव वाणी से अल्प थोड़ा ही हो पाता है ॥ ८ ॥ 
ऋषिः मेधातिधि्येध्यातिधथिर्च (मेधा से गमन प्रवे करने कात्र ओर पवित्र गुणो से गसन खील.) ^ 
२७९. व्यथं ववेदसि पुरुत्रा चिद्धि ते मनः । अलर्षि युध्म खजकृत्‌ पुरन्दर प्र गायत्रा अगासिषुः ।। ९॥ 
पदार्थः-- (युध्म खजकृत्‌ पुरन्दर) हे पापों से संग्राम करने वाके '*खजे संग्राम नाम'' [निघं० 
२.१७] योद्धा पाप शरीरो को विदीर्ण करने वाले परमात्सन्‌ ' * आत्मा वे पूः ' ' [ श ० ७.५.९.२] तू ( पुरुत्रा) 
बहुत उपासक जनों मे “' देवमनुष्य-पुरुषपुरुमर्त्येभ्यो द्वितीयासप्तम्योर्बहुकम्‌' ' [ अष्टा ५.४.५६ ] ' त्रा! (ते 
चित्‌ हि-मनः) तेरे लिये ही निरन्तर मन है (क्व-इयथ क्व-इत्‌-असि) कि तू कहाँ गया था, कहाँ 2 
(अर्ष) तू आ (गायत्रा प्र-अगांसिषुः ) उपासक लोग प्रकृष्ट स्तुति गान गाति हँ । 
भावार्थः- हे पापों से संग्राम करने वाटे योद्धा} पापात्माओं पाप शरीरो को विदीर्ण करने वाले 
परमात्मन्‌! बहुत उपासको में तेरे दर्शन कै लिये मन क्गाहुजाहै कि तू कहां गया? कँ हैरेतूजआजा। 
वे एेसे गुणगानों को प्रकृष्ट गाते दँ ॥९॥ 


ऋषिः-- कलि; (गुण कथनकरत्ता0 ॥ 


२७२. वयमेनमिदा ह्योऽ पीपेमेह वजिणम्‌। तस्मा उ अद्य सवने सुतं भरा नूनं भूषत श्रुते ॥ ९० ॥ 

पदार्थः-- ( वेयम्‌) हम (एनं वजिणम्‌) इख ओजस्वी परमात्मा को '* वज्रो वा ओजः ' ' [० 
८.४.१.२०] (इह) इस जीवन में ( द्यः- इदा) कल ओर अब-- आज (अपीपेम) स्तुतियों से प्रवृद्ध करे 
ओर करते हैँ ( तस्मै-उ) उसके लिये ही (अद्य सवने) आरम्भ होने वाटे स्तुति प्रसङ्ग.मे (सुतंभर ' भरामः ') 
निष्पन्न उपासनारस को समर्पित करते हैँ (नूनम्‌) निश्चित (श्रुते) ! श्रुतेन ' श्रुत-- श्रवण चतुष्टय-- श्रवण, 
मनन, निदिध्यासन, साक्षात्कार से ( आभूषत) ' आभुषेम ' पुरुषव्यत्ययः पूजित करे, ध्यावें । 

भावार्थः-- हम ने इस ओजस्वी परमात्मा को गत कल्‌ स्तुतियों से प्रवृद्ध किया ओर आज भी करते 
है उसके ल्य ही आरम्भ होने वारे भावी स्तुति प्रसङ्ग में निष्पन्न उपासनारस को समर्मित करते हैँ निश्चित 
श्रवण चतुष्टय-श्रवण मनन निदिध्यासन साक्षात्कार से उसे पूजित कर ध्यावें-ध्याते हैँ ॥ १० ॥ 

ऋषि पुरुहन्मा (कुतो को अध्यात्म मे ग्रेरित कर्त ॥ 

२७३. यौ राज चर्षणीरन याता रथेभिरधिगुः । विरूवासां तरुता पृतनानां ज्ये यो सुतर्मा गृण ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (यः- चर्षणीनां राजा) जो आदित्य के समान ज्ञान से प्रकाशमान जनों का राजा-- दीपयिता-- 
ज्ञानदाता'' चर्षणयः-मनुष्याः '' [ निघं० २.३] ““ चर्षणिः - चायितादित्यः ! ' [ निरू० ५.२४] (रथेभिः- अध्रिगुः - 
याता) रथोँ--वेग वारे यानों के द्वारा जाने वालों का उनमें भी अधृतमगमन-- अप्राप्त गति वाला जाने वाला 
' ' अ्रिगुरधृतगमनः ' ' [ निरु० ५.१० ] ( विश्वासां पृतनानां तरुता) समस्त युद्ध करने वाली शक्तियों का 

युधौ चै पृतनाः '' [श० ५.२.४.१६ ] तारक-- तारयिता प्रेरक ** तरुतारं तारयित्तारम्‌ ' ' [ निरु० १०.२९] 

(यः - वृत्रहा ज्येष्ठः ) जो पापाज्ञाननाशक महान्‌ है (गृणे) भँ उसे स्तुति में लाङऊ उसकी स्तुति करू। 

भावार्थः-- जो सूर्यसमान ज्ञानप्रकाश से प्रकाशमान ज्ञानियों का-- आदि ऋषियों का प्रकारक ज्ञानदाता 
है, जो तीव्र गतिवाले यानं से जाने वालों का भी--उनमे-- उनसे भी अप्राप्त गति वाला विभु--गत्तिवाला 
जाने वाला है ओर समस्त युद्ध करने वाली.शक्तियों -- विद्युत्‌ आदियों का प्रेरक है जो पाप अज्ञानौँ का नाशक 
अति महान्‌ है उसकी मेँ स्तुति करता हूँ अर्थात्‌ ज्ञान, गति, शक्ति, पापांज्ञाननिवृत्ति का अधिष्ठाता परमात्मा 
हे उसकी स्तुति करनी चाहिए ॥ १९॥ । । 


। । ऋषि भग (खानसय तेज कात्र उरस) | 
२७४. यत इन्द्रं भयामहे ततो नो अभयं कृधि ! मघवञ्छग्धि तव तन्न ऊतये वि द्विषो वि मृधौ जहि।। २॥ 
पदार्थः --( मघवन्‌-इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (यतः- भयामहे ) जिससे हम भय करे (ततः - 
नः-अभयं कृधि) उससे हमें अभय कर (तव) हम तेरे हैँ (शग्धि) तू समर्थ है (तत्‌) तिस कारण (नः- 
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ऊतये) हमारी रक्षा के ह्ये (द्विषः-विजहि ) दवेषवृत्तियों को नष्ट कर ( मृधः-वि) पाप भावनाओं को विनष्ट 
कर ˆ“ पाप्मा वै मृधः '' [श० ६.२.३.८ ] । । 

भावार्थः--हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! जिस दुर्भाव से हम डरते हैँ उससे हमें अभय कर--उसे कभी 
न सेवन कर सके, तू एेसा करने मे समर्थ हे, अतः हम तेरी शरण में है तिससे तू हमारी रक्षा के ल्वये द्वेष 
भावनाओं ओर पाप वृत्तियों को हमसे नष्ट कर-- उन्हे दूर रख ॥२॥ 

ऋषि इरिर्किठि- (गाति-ग्कुत्ति है व्योय समान परमात्या मे जिसकी टेसा ध्यानी जन) ॥ 
वास्तीष्यते चै ४.) ६। १ र दै र ॥., द्‌ हः र्रर ३.२ ३ १९ २ ॥ # २ 

२७५. वास्तोष्पते धुव स्थूण सत्रं सोम्यानाम्‌ द्रप्सः पुरां भेत्ता ङाश्वतीनासिन्द्रौ मुनीनां सखा ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (सोम्यानाम्‌) हम सोम--उपासनारस सम्पादक उपासको के ( वास्तौः-पते) वासस्थान 
हदय गृह के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌! ** वास्तुर्वसतेर्निवास-कर्मणः ' "*[ निरु० ९०.१६] (ध्रुवा स्थूणा) ध्रुव, 
स्थापक जीवन स्तम्भ हे ( अंसत्रम्‌) पाप से बचाने वाला है ' ' अंसत्रमंहस्त्राणम्‌' ' [ निरु० ५.२६] (इन्द्रः) 
“इनदर ' सुविभक्तेरलुक्छान्दसः हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तु (शश्वतीनां पुराम्‌) शाश्वतिक-- आत्मा के साथ 
चरी आई मन बुद्धि चित्त अहङ्कार स्थलों का “मन एव पुरः * अन्तःकरणम्‌ ' मनो हि प्रथमं प्राणानाम्‌-- 
इन्द्रियाणाम्‌! ' [ श० ९०.३.५.७] (भेत्ता) उद्घारयिता उदघाटन करने वाला, तथा (द्रप्सः ) हर्षयिता-- 
विकसितःकरने वाला“ दृप हर्षे" [दिवा०] (मुनीनां सखा) मननशीर-- तेरा मनन चिन्तन करने वाले का 
तू सखा दे- मित्र हे। 

भावार्थः--उपासनारस सम्पादक उपासको के हदय गृह के स्वामी परमात्मन्‌! तू उनके जीवन का 
` स्तम्भ--सहारा-- आधार तथा उन्हे पापों से बचाने वाखा है एवं एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू शरीर में आत्मा 
के साथ प्रथम होने वाली मन बुद्धि चित्त अह कार शक्तियों को उद्घाटित करता तथा विकसितकर््ता एवं अपने 
मननशील चिन्तन करने वालो का मित्र भी है॥३॥ 

षवि. - जमदग्निः (जिसमे प्रास परमात्यार्नि प्रकाशिते टेखा उपासक है. ^ 

२७६. बण्महँ असि सूयं बडादित्य महाँ असि । मंरस्ते संतो महिमा पनिष्टम मह्या देव मर असि ॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (सूर्य) हे सरणशीरू संसार मे विभुगति से चरणशीक इन्द्र परमात्मन्‌! तू (बट्‌) सत्य-- 
सचमुच ' बट्‌ सत्यनाम '' [ निघं० ३.१०] (महान्‌-असि) महत््व--वाला है-- सांसारिक महान्‌ वस्तु से 
भी महान्‌ है (आदित्य) हे अदिति-अखण्ड सुख-सम्पत्ति मुक्ति के स्वामी इन्द्र परमात्मन्‌! तू (बट्‌) 
सचमुच (महान्‌-असि) महान्‌ है (महः-सतः-ते महिमा) महान्‌ होते हुए का तेरा महत्त्व (अपनिष्टम) 
हमारे द्वारा स्तुत किया जाता है (देव) हे द्योतन दानादि गुण युक्त इन्द्र परमात्मन्‌! तू (महा महान्‌-असि) 
महत््व-- गुणमहतत्व से महान्‌ है । ५ | 

भावार्थः- हे परमात्मन्‌! तू संसार में विभुगति से सर्वत्र चरणशीरू होता हुआ सचमुच महान्‌ है सर्व 
महान्‌ है, तू अखण्ड सुख- सम्पत्ति मुक्ति का स्वामी होता हुआ सचमुच महान्‌ है नितान्त महान्‌ से महान्‌ 
है तुङ्च महान्‌ होते हए कौ महिमा प्रसंशित को जाती है, हे द्योतनशीक दाता परमात्मन्‌ ! तू महत्व से महान्‌ 
हे तेरे जैसा सर्वगुणसम्पन्न कोई नहीं है ॥४॥ । 


-ऋछकि>- देकातिथि; (परमात्म देक कर ओर निरन्तर गमन- प्रवे करने कात्र उफासक) # 

२७७. अश्वी स्थी सुरूप इदरोमौ-यदिन््र तै सखा 1 श्वात्रभाजा वयसा सचते सदा चर्यति सभामुप 1 ८॥ 

पदार्थः - (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌} (यत्‌) * यतः ' क्योकि (ते सखा) तेरा मित्र तुञ्च से सङ्घ 

` कर किया जिसने एेसा समागमशीर उपासक (अश्वी) प्रशस्त इन्द्रिय घोड़ों वाला संयमी (रथी) प्रशस्त 

शरीररथ वाला स्वस्थ (सुरूपः) प्रशस्त स्वरूप.वाला शान्तात्मा (गोमान्‌) प्रशस्त वाणी वाला यथार्थ वक्ता 

(इत्‌) अवश्य उक्त गुण वाला हो जाता है (श्वात्रभाजा वयसा सचते ) शीघ्रभाक्‌ शीघ्र प्राप्त करने वाटे जीवन 

से ' श्वात्रमिति क्षिप्रनाम ' [ निरु° ५.३] समवेत होता है (सदाचन्दरैः-सभामुपयाति) सदा आह्वादक गुणों 
से सभा को उपगत होता है। 


. सामवदभा 


भा 
प्रशस्त शरी 
शीघ्र फलः 
रचा स्था- 


प्रतिमान नः 
केदोनों क 

भा 
पुथिवी लः 
एकको तो 
सीमार्पं भी 
एसे जनन्त. 
ध्यावें | & । 


जाने वाटे 1 
मे, पश्चिम 
दै -- हदय > 
हुत श्रष्ठ 

सुपासुलुक्‌! 
है बन जात 
केलिये (तु 
{ जष्ट० 9. 
स पूर्ण रसी 

भाः 
दक्षिण में स 
किया जात 
आत्पसमर्पं 
रसोल्टा बन 


२८.०७. ४-- 


पद 
मर्त्यः - आद 
चिभक्तर्लुक्‌ 
काला ( वाञ 


[ सामवेदभाष्यम्‌ | ६ € पूर्वार्चिकः 


; भावार्थः--हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तेरा समागम करने वाला उपासक प्रशस्त इन्द्रियों वाला संयमी, 
¦ प्रशस्त शरीर वाला, स्वस्थ, प्रशस्त सुरूप वाला शान्तात्मा, प्रशस्त वाणी वाटा यथार्थ वक्ता हो जाता है तथा 
६ शीघ्र फलभागी जीवन से समस्त कार्य मेँ प्रवेश करता है सदा आह्ृादकारी गुणों से सभा में उपगत होता 
ऊँचा स्थान पाता है ॥५॥ । वि 
ऋषि - पुरुहन्मा ( कहूत प्गातिखीत कहत ज्ञानी) ॥ 
#: रर ३२ वै ५ भूमौरुत र #; र कैर पे सूयां २ पे २ षै १२३ १६२ 
२७८. यद्‌ द्याव इन्द्र ते शतं शतं भूमीरुत स्युः । न त्वा वजिन्त्सहस्त् सूयां अनु न जातमष्ट रोदसी ॥ ६ ॥ 
पदार्थः -- ( वजिन्‌-इनद्र) हे ओजस्वी * वज्रो वा ओजः ' [ श० ८.४.१.२० ] णेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! 
(यत्‌) यदि (ते) तेरे सम्मुख (शतं द्यावः) सैकड़ों द्युलोक भी हो (उत) ओर (शतं भूमीः स्युः) सैकड़ों 
भुमिरयँ हो ( सहस्रं सूर्याः) बहुत सूर्य भी हो (त्वा-अनु न) तेरे अनुरूप--तुल्य--गुण कर्म स्वरूप के 
प्रतिमान नर्ही हैँ (रोदसी जातं न-अष्ट) “रोदसी रोधसी रोधः कूलं निरुणद्धि स्रोतः '  [ निरु० ६.१] विश्व 
के दोनों कटाह सम्पुट उत्तर गोलार्द्धं दक्षिण गोलारद्धं सीमा प्रान्त भी तुञ् प्रसिद्ध को नर्ही व्याप सकते हैँ । 
भावार्थः-- हे ओजस्वी परमात्मन्‌ ! यदि तेरे सम्मुख सैकड़ों द्युलोक हों ओर सैकड़ों भूमियाँ-- 
पृथिवी लोक हो तथा बहुत सूर्य भी हों पुनरपि तेरे अनुरूप-- गुण कर्म स्वरूप में तुल्य नहीं हो सकते, एक 
एक कौ तो क्या कथा, सब मिरूकर भी तथा विर्व को थामने वाली दोनों उत्तर गोत्छारद्ध दक्षिण गोला्द्धं 
सीमा भी तुञ्च प्रसिद्ध सर्वत्र भीतर बाहर वर्तमान को व्याप नहीं सकती सीमित न्दी कर सकती हैँ । तुङ्च 
एेसे जनन्त--आकाश से भी परे वर्तमान को '* त्वमस्य पारे रजसो व्योमनः ' ' [ऋ १९.५२.१२] हम समञ्खँ 
ध्यावें ॥ ६ ॥ । । 
। ऋषि--- देकातिधथि- (इष्टदेव परमात्सा फे क्निरन्ठर गमनग्रवे् करने काला) ॥ 
२७९. यदिन््र प्रागपागुदग्न्यग्वा हयसे नृभि : । सिमा पुरू नृषूतो अस्यानवेऽसि प्रशर्ध तुशे ॥ ७ ॥ 
४ पदार्थः-- (इन्द्र ) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (यत्‌) * यदा" जब कि तू ( नृभिः) स्वात्मा को ऊपर ले 
ध जाने वाटे विद्वान्‌ उपासको द्वारा “नरो वै देवविशः ' ' [ जै° १.८९] (प्राक्‌-अपाक्‌-उदक्‌-न्यकूक) पूर्व 
॥ मे, पश्चिम में, ऊँची दिशा मे-उत्तर में, वा अथवा नीची दिशामें-- दक्षिण में हूयसे ) आमन्त्रित किया जाता 
है-- हदय में स्मरण किया जाता है--विटठाया जाता है तब तू (पुरू सिम) ““ पुरुः पूर्वसवर्णदीर्घश्छरान्दसः ' 
बहुत श्रेष्ठ सर्वप्रशस्य. परमात्मन्‌! “*सिम इति वै श्रेष्ठमाचक्षते ' ' [ जैभि.३.११] सुविभक्तेराकारादेशः 
सुपासुटुकपूर्वसवणच्छिया [ अष्टा० ७.१.३९ ] ( नृषूतः-असि) उन नरो विद्वान्‌ उपासको का प्रेरक होता 
हे बन जाता है तथा (आनवे) समन्तात्‌ स्तुति करने वाले के ल्विये पूर्णं आत्मसमर्पण करने वाटे उपासक 
के लिये (तुर्वशे प्रशर्ध-असि) शीघ्र"* तुर्वशे क्षिप्रनाम ' " [ निघं० २.१६] प्रशर्ध प्रशर्धः ' सुपां सुलुक्‌... ' 
[ अष्ट० ७.१.३९ ] इति सुविभक्तर्टुक्‌ प्रकृष्ट उत्साहक ' ' शर्धत्‌-उत्सहते [ निरु० ४.१९] या स्वानन्दरस 
से पूर्णं स्सीला बनाने वाला हो जाता है ““ रधु उन्दने '' [ भ्वादि<] । 
भावार्थः--हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू जब विद्वान्‌ उपासको दारा पूर्व में, पश्चिम मे, उत्तर मे अथवा 
दक्षिण में सर्वत्र स्थानों मे अर्थात्‌ सर्वत्र कीं भी जर रहँ या जावे, आमन्त्रित किया जाता हृदय सें स्मरण 
किया जाता रहै तो तू बहुत श्रेष्ठ--पूज्यतम तथा उन विद्वानों का प्रेरक बन जाता है तथा सर्वतोभाव से 
आत्मसमर्पण करने वाले स्तोता-उपासखक के लिये शीघ्र उत्साहक --आात्मबकदाता या जपने जानन्दरस खे 
रसमा बनाने वाल! हौ जाता हे ५७ \\ 
त्वि; वसिष्ठ ( परमात्मा मै अत्यन्त क्सने वात्र) ॥ 


२८०. कस्तभिन्द्र त्वा वसवा मर्त्यौ दधर्षति । श्रद्रा हिते मघवन्‌ पार्य दिवि वाजी वाजं सिषासति । ८ ॥ 

पदार्थः--( वसो -इन्द्र) हे सबको बसाने वाटे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (तं त्वा) उस तुञ्चको (कः - 
मर्त्यः-आदधर्षति) कौन मनुष्य अपने अनुकूल बनाता है (मघवन्‌) हे एेश्वर्यवन्‌ (श्रद्धा) ! श्रद्धया" (रा 
विभक्तर्ुक्‌ ) आन्तरिक सद्धावना से (हि?) ही ( ते) तेरे लिये जो (वाजी ) वाजवान्‌-- सोमवान्‌--उपासनारस 
वाला (वाजम्‌) सोम--उपासनारस को“* सोमो वै वाजः ' ' [ मै० ४.५.४] (पार्थ दिवि) संसार से पे वर्तमान 


पूर्वार्चिकः + ट ॐ गू सामवेदभाष्यम्‌ . 


~~~ -----~---~---ˆ~---~----~------~--~ ~~~ ---- ~ -----~---- ~~ ---~---------------~~-~------~---~--------~----~-----~--~-------~----------- ~~ 


दिव्य ध्राम-- मोक्ष के निमित्त देना चाहता है समर्पण करना चाहता 
भावार्थः-- सबको बसाने वाटे परमात्मन्‌! तुञ्चे कौन मरणधर्मा संसारी मनुष्य अपने अनुकूट बनाता 
हे, हाँ हम जानते हैँ कि एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! जो ही उपासनारस वारा उपासक अपने उपासनारस को संसार 
से परे वर्तमान दिव्यधाम--मोक्च के निमित्त तेरे लिये श्रद्धा से समर्पित करना चाहता है-- समर्पित करता 
हे ॥८॥ 
ऋषि शारद्वाजः ( परमात्ा के ल्िये उफ्सनारस को धारण करने काला उफासक्) ॥ देक्ता-- इन्दछग्नी देकते 
(रेश्वर्यवान्‌ एक प्रका्यस्वरूप परमात्मा) ॥ 
ष रे क २.६१ म्र षर द ष ३२ षै १२ ड २ 
२८९. इन्द्राग्री अपादियं पूव गिात्‌ पद्तीभ्यः । हित्वा शिरौ जिह्वया रारपच्चरत्‌ त्रिंशत्‌ पदा न्यक्रमीत्‌॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्राग्नी) हे एेश्वर्यवन्‌ ओर प्रकाशस्वरूप उभयरूप परमात्मन्‌ ! ( पट्तीभ्यः ) विभागवाल्ी 
श्रद्धाओं-- कामनाओं से-- गन्धकामना रसकामना रूपकामना स्पर्शकामना शब्दकामनाओं से ** कणे मनसी 
श्रद्धाप्रतिधाते ' ' [ अष्टा १.४.६५] (पूर्वा) प्रथम सत्ता वाखी “" प्रज्ञा पूर्वरूपं श्रद्धोत्तररूपम्‌' ' [ शा० आ० 
७.१८ ] (इयम्‌-अपात्‌) विभागरहित गन्धादिरहित-- केवल परमात्मपरायण प्रज्ञा ऋतम्भरा प्रज्ञा (अगात्‌) 
उपासक को प्राप्त होती है (शिरः-हित्वा) संसार बन्धन के शिरोरूप राग को पृथक्‌ करके हटाकर ( जिह्वया) 
वाणी से ' "जिह्वा वाङ्नाम ' ' [ निं ० १.९१] (रारपत्‌ चरत्‌) पुनः पुनः तेरा जप करती हुई (त्रिंशत्‌ पदानि) 
तीसों मुहूर्त“ अत्यन्तसंयोगे द्वितीया ' ' मानो दिन रात (न्यक्रमीत्‌) निकार देती हे 
भावार्थः--है एेश्वर्यवन्‌ एवं प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! अलग अलग आपने जपने पदों भौतिक 
विभागो वाली श्रद्धाओं-- इच्छाओं से पूर्वं सत्ता वाली यह भौतिक विभागरहित परमात्मपरायणा प्रज्ञा उपासक 
को प्राप्त होती ईँ जो संसारबन्धन के शिर--राग को दूर करके हटाकर वाणी से तेरा जप करती हुई तीसों 
ही मुहर्त--दिन रात निकाल देतीहैतू एेसा प्रेपपात्र कृपा कर प्राप्तहो॥९॥ 
-ऋनि--- कलच्िल्या--छकय- (आत्यकलसीमा मै कुल जन) ^ 
२८.२. इन्द्र नेदीय एदिहि मितमेधाभिरूतिभिः । उआ शन्तम श्न्तमाभिरभिष्टिभिरा स्वापे स्वापिभिः 1 ९०॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र ) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तृ (मितमेधाभिः-रतिधिः) मित-- एकत्र स्थित-- अवि चलित 
अध्यात्म यन्न जिनसे हो रहें हैँ ठेसी ““ मेधः- यज्ञः '' [ निघं° ३.१७] अपनी रक्षाओं के साथ (नेदीयः -इत्‌) 
अतिसमीप-- हमारे आत्मा में (आ-इहि) आ-- प्राप्त हो (शन्तम) हे अत्यन्त कल्याणस्वरूप परमात्मन्‌! 
तू (रन्तमाभिः-अभिष्टिभिः-आ>) अत्यन्त कल्याणरूप इष्टपूर्तिकारक प्रवृत्तियों से आ-- प्राप्त हो (स्वापे) 
हे अपनैपन को प्राप्त होने वाटे बन्धु परमात्मन्‌! तु (स्वापिभिः-आ) स्व--अपनापन प्राप्त कराने वा्ी- 
अपना बनाने वाटी भावनाओं के साथ आ-- प्राप्त हो। 
भावार्थः--हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू एक--तुञ्च इष्टदेव पर निर्भर. अध्यात्मयज्ञ सम्पादन वाली 
रक्षाओं के साथ अति समीप--आत्मा मे ही प्राप्त हो तथा अति कल्याणस्वरूप ! तू अत्यन्त कल्याणकारी 
इष्ट पूर्तिकारक प्रवृत्तियों के साथ जा-- प्रास्त हो एवं हे अपनेपन से प्राप्त होने वारे बन्धु परमात्मन्‌! तू अपनापन 
कराने वाली--अपनाने वाली भावनाओं के साथ आ--प्राप्तहो॥९०॥ 


षष्ठ रवण्ड 


ऋषि.-- नृमेध (नायक मधावा विद्रार्‌) ॥ 
३२ के श 


२८३. इत ऊती वो अजरं प्रहेतारमप्रहितम्‌। आशु जेतारं हेतारं रथीतममतूर्तं तुगियावृधम्‌ ॥ ९ ॥ 


पदार्थः-- (वः) ** वः- यूयम्‌ विभक्तिव्यत्यय: ' ' तुम उपासको ! (ऊती) अपनी सम्पत्ति की रक्षा के 
लिये (जरम्‌) जरारहित-- सदा एकरस युवा (प्रहेतारम्‌) प्रेरिता-- उन्नत पथ पर ले जाने वाठे-- ( अप्रहितम्‌) 


अन्यस अप्रेरित-- स्वशक्ति से वर्तमान-- (आशुम्‌) व्यापनशील--( जेतारम्‌) दुष्टौ के दमनशील-- ( होतारम्‌- 
* हे तारम्‌") वर्धक--“ हि वृद्धौ ' [ स्वादि० ] (रथीतमम्‌) अत्यन्त रथी-- जीवों के रमणस्थान-- संसार के 
स्वामी--(अतूर्तम्‌) अप्रतिहत (तुग्रिया- वृधम्‌) * तुज आदाने ' ' [ चुरादि० ] “" तुज्यते- आदीयते परमात्मना 


~~ --------~ 
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तुक्‌ ' '-उपासनारसः “* तुजं राति यया क्रियया सा तुग्र तया वर्धकम्‌ ' ' आदान करने योग्य उपासनारस देने 
कौ भावना बढाने वाटे परमात्मा को (इत) प्राप्त करो। 
भावार्थः- हे उपासक जनो ! अपनी रक्षा के लिये तुम ! एकरस युवा, उन्नत पथ पर प्रेरित करने वाले 
अन्य से अप्रेरित स्वशक्तिसम्पन्न व्यापनशील दुष्टो पर जयशील जीव कर्मो के ज्ञाता महान्‌ रथ स्वामी-- जीवों 
के रमणस्थान संसार के स्वामी ठेने योग्य उपासनारस भेटकों की देने कौ भावना या प्रवृत्ति से बढाने वाटे 
परमात्मा को प्राप्त होओ॥१९॥ 
कि कसिष्ठ- (परमत्या मै अत्यन्त क्सने काटे उपासक ॥ 


२८४. मो षु त्वा वाघतशच नारे अस्मन्नि रीरमन्‌ । आरात्ताद्वा सधमादं न जा गरीह वा सन्नुप श्रुधि ॥ २॥ 

पदार्थः-- (सु) हे पूजनीय एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (त्वा) तुञ्चे ( वाघतः-चन) तेरी ओर हम वहन 
करने वाठे- पहुंचाने वाटे अध्यात्म प्रवचनकर्ता जन “* वाघतः - वोढारः ' ' [ निरु° ९१.१६] (अस्मत्‌) 
हमसे (आरि) दूर (मा-उ) निश्चित नही -- कभी नहीं (निरीरमन्‌) विरत--विगत-- पृथक्‌ करते है ““नि 
निषेधे ' ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] अतः ( आरात्तात्‌-वा) दूर से भी समीप से भी "* आरात्‌ शब्दात्स्वार्थ तातिल्‌ 
प्रत्ययर्कछान्दसः ' " (नः सधस्थम्‌) हमारे साथ होने वाले आनन्द स्थान अध्यात्मयज्ञ में (जा गहि) आ-- 
समन्तरूप से प्राप्त हो (इह सन्‌ वा) ओर यर्हौँ अध्यात्मयज् में विराजमान हुजआ-- होकर (उपश्रुधि) प्रार्थना 
को स्वीकार करं। 

` भावार्थः-- हे पूजनीय परमात्मन्‌ ! तेरी ओर ठे जाने वाटे अध्यात्मवक्ता महानुभाव तुञ्चे हमसे दूर 
कभी नहीं विरत करते हैँ अपितु संयुक्त करते हँ अतः हम उनका सत्सङ्ग ओर स्वागत-सत्कार करते हैँ । 
हे परमात्मन्‌! यह हम जानते हैँ तू दूर भी है समीप भी है “तद्‌ दूरे तद्वन्तिके ' ' [ यजु = ४०.५] अतः दूर 
स्वरूप विभुरूप से भी ओौर समीपस्वरूप अन्तर्यामीरूप से भी मेरे बाहर ओर भीतर हुजा इस अध्यात्मयज्ञ . 
मे प्रार्थना को स्वीकार कर ॥२॥ 
षि कसिष्ट- (परमात्मा मे' अत्यन्त कसने काले उपारुक) ॥ 
#ै श २ ३ र ३ २४.१९ र १२ ॐ, ॐ पक्तीरवसे रर ३ र्ठ दै ९ रर ३.१ र्ब 

२८५. सुनोता सोमपाव्ने सोममिन्द्राय वज्रिणे । पचता पक्तीरवसे कृणुध्वमित्‌ पृणत्नित्‌ पृणते मयः 1 ३ ॥ 

पदार्थः-- (वजिणे) ओजस्वी--““वज्रो वा ओजः '' [ श० ८.४.१.२० ] (सोमपाव्ने) उपासनारस 
का पान करने वाले-- स्वीकार करने वाले-- (इन्द्राय) परमात्मा के लिये (सोमं सुनोत) उपासनारस को 
निष्पन्न करो (अवसे) रक्षा के छिये ** अवरक्षणगतिकान्तिप्रीतिसृप्त्यवगमप्रवेश. ..----- ' ' [ भ्वादि० ] (पक्तीः 
पचत) परिपक्व करने योग्य-- साधने योग्य चित्तवृत्तियों को परिपक्व करो, अभ्यास वैराग्य द्वारा साधो-- 
निरुद्ध करो (कृणुध्वम्‌) पुनः आत्मसमर्पण करो (इत्‌) इस प्रकार (पृणते) उपासनारस से प्रसन्न करते हुए 
या उपासनारस प्रदान करते हुए उपासक के लिये (इत्‌) अवश्य परमात्मा (मयः-पृणन्‌) सुख देता हज 
सदा वर्तमान रहता है “ ' पृणाति दानकर्मा ' [ निघं< ३.१०] । 

भावार्थः- दे उपासक जनो ! उपासनारस पान-- स्वीकार करने वारे ओजस्वी परमात्मा के लिये 
उपासनारस को निष्पन्न करो इस कारण परिपक्व करने योग्य- निरुद्ध करने योग्य चित्तवृत्तियों को अभ्यास 
वैराग्य के द्वारा साधो- निरुद्ध करो पुनः आत्मसमर्पण करो इस प्रकार उपासनारस देने वाले उपासक के 
लिये परमात्मा सुख का दान-- वरदान देता रहता है ॥३ ॥ 

ऋषिः शयु: (सुखस्वरूप परमात्मा का इच्छुक) ^ 


२८६. यः सत्राहा विचर्षणिरिन्द्रं तं हूमहे वयम्‌ । सहस्रमन्यो तुविनुम्ण सत्पते भवा समत्सु नो वृधे ।॥ ४ ॥ 
पदार्थः--(यः-सत्राहा) जो सत्र--यज्ञ-- अध्यात्म में आने वाला ' “सत्रं यज्ञमध्सात्मयक्लमाहन्ति--. 
आगच्छति ' ' “हन हिंसागत्योः ' ' [ अदादि० ] * गत्यर्थऽत्र हन धातुः ' (विचर्षणिः ) द्रष्टा अन्तर्यामी होने से 
उपाखक के अभिप्राय को जानने वाला है '* विचर्षणिः पश्यतिकर्मसु नामशब्दः ' ' [ निघं० ३.११] (तम्‌ 
" त्वाम्‌ '- इन्द्रम्‌) उस तुञ्च एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (वयम्‌) हम (हूमहे ) अध्यात्मयज्ञ में आमन्त्रित करते 
है (सहस्नरमन्यो ) हे बहुत मननीय ! या बहुत तेजोमय-- अत्यन्त दीसिवाले !** मन्युर्मन्यतेर्दीपिकर्मणः ' ' [ निर 


पूर्वार्चिकः ( इर 3) .. सामवेदभाष्यम्‌ 


म 


९०.२९] (तुविनृम्ण) बहुत मोक्षैश्वर्यरूप धन वाले "“ तुवि बहुनाम '' [ निघं० ३.९] "" अमेन्यस्मै नुम्णानि ` 


धारयेत्यक्रुध्यन्नो धनानि धारयेत्येवैतदाह ' ' [श० १४.२.२.३०] (सत्पते) सत्पुरुषो उपासको के पारक 
परमात्मन्‌ । तू (समत्सु नः -वृधे भव) विरोधी वृत्तियों के साथ हए संघर्षो मे हमारी वृद्धि के छ््यि हो । 

भावार्थः-- जो अध्यात्मयज्ञ में आने वात्ता द्रष्टा अन्तर्यामीरूप से उपासक के सद्धाव को जानने वाला 

है उस तुञ्च एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को हम अपने अध्यात्मयज्ञ मे आमन्त्रित करते, ठे बहुत मनन करने योग्य 

या बहुत दीक्षिमन्‌ प्रकाशस्वरूप बहुत धन मोक्षेश्वर्य वाले तथा सत्सुरुषों उपासको के पाक परमात्मन्‌ ! 

तू विरोधी वृत्ति प्रवृत्तियों के संघर्षो में हमारी वृद्धि के चयि हो-- सदा रह ॥ ४ ॥ 
ऋषि - परुच्छेय; (पर्वा पर्व म फदपर्व काक्य एर्व तथा दिन रात्रि के पर्व फर अपने ज्ञान से परमात्मा का विद्धेव स्प्यः 
लिङ्गन करने काल्र उपासक) // देकवता--- अश्विनौ “दनरान्तयति-- इन््ररूफो ' देवते (डन्-- एेख्कर्यका्‌ परमात्मा के 
अन्दर कर्मा ज्योति ओर आनन्दरस धर्म एकं उन दोनो धर्मो काला इन्ध ^ 


१ २ #ै २ 8१९ २ 
२८७. शचीभिर्नः शचीवसू दिवानक्तं दिशस्यतम्‌। 


१४ रर २ रे रेव दे रे दै र 


# २ षै द र ।, 
मा वां रातिरुप दसत्कदा च नास्मद्रातिः कदा च न ॥\५॥ 
 पदार्थः-- (शचीवसू) हे ज्ञानज्योति देने वारी प्रज्ञा से तथा आनन्दरस देने वाटे कर्म से हमे वसाने 


वाटे-- दोनों रूपों वाटे-- इन्द्र परमात्मन्‌ ! या दोनों घर्मो ' “शची प्रज्ञानाम ' ' [ निघं० ७.९ ] ' ' शची कर्मनाम ' * ` 


[निघ २.१] (शचीभिः) ज्ञानज्योतति निरन्तर प्रज्ञानों से तथा आनन्दरसप्रद निरन्तर कर्मो से (नः) हमरे 
(दिवा नक्तम्‌) दिन ओर रात्रि को (दिशस्यतम्‌) अतिसर्जित करो, ज्ञान ज्योति से ओर आनन्दरस से सम्पन्न 
करो, सूर्यं जेसे दिन को ज्योति से, चन्द्रमा जैसे रान्रिको रस से सम्पन्न करता है “अन्न 
लुसोपमानोपमावाचकाल ङ्कारः ' ' * दिश अतिसर्जने ' [ अदादि०] “* मध्ये स्यप्रत्ययश्छान्दसः ' “यद्वा 
दिशासनामधातुः सम्पादनेऽर्थं कण्ड्वादिगणे छान्दसः ' ' ( वाम्‌) हमरे लिये तुम्हारी (रातिः) दान- ज्ञानज्योति 
का दान ओर आनन्दरस का दान (कदाचन) कभी (मा) न (उपदसत्‌) क्षीण हो (अस्मद्रातिः कदाचन) 
हमारा उपासनारस दान तुम्हरे च्वि कभीक्षीणनदहो। । 
भावार्थः--दे ज्लानज्योतिष्प्रद प्रज्ञा वाङ तथा आनन्दरसप्रद कर्म वाले उभयरूप परमात्मन्‌ } तुम अपनी 
उक्त प्रज्ञाओं ओर कर्मो से हमारे दिन को ्लानज्योति से ओर रात्रि को आनन्दरस से सम्पन्न कर दो, तुम्हारा 
यह हमरे लिये ज्ञानज्योति का दान ओौर आनन्दरस का दान कभी क्षीण न हो तथा तुम्हरे द्ये हमारा 
उपासनारस भेंटरूप दान कभी क्षीण न हो हम ज्ञानपूर्वक दिन नितावें, जागे ओर आनन्दपूर्वक रात निकाले 
सोवें॥५॥ 
ऋछकि>-- कामदेकः (कननीय-- उफासनीय इष्टदेक परमात्मा जिसका है ठेखा अनन्य उपासक) ॥ देवता--- वरुणरूप ८ कवरने 
योग्य करने काला एर्वर्यवान्‌ परमात्मा.) /॥ 


कवे २ कि ९ क ड .र चै र रैत.मत्यं श्‌ रर 3 १ २ ; 2 ऊ द ३ २३ £ र 
२८८. यदा कदा च मीदुषे स्तोता जरेत मर्त्य: । आदिद्‌ वन्देत वरुणं विपा गिरा धतारिं विव्रतानाम्‌ ६ ॥ 
पदार्थः-- (मर्त्यः) मरणधर्मीं जन्ममरण मेँ पड़ा संसारी मनुष्य (स्तोता) परमात्मा का स्तुतिकर्ता 


हजा--स्तुतिकर्ता बनकर (यदा कदा) जब कभी भी सुखमहो या दुःख मेँ हो सम्पत्ति में या विपत्तियं ` 


( मीदुषे जरेत) सुखशान्तिवर्षक परमात्मा की स्तुति करं" जरते अर्चतिकर्मा  [ निघं ० ३.१४] ( आत्‌-इत्‌) 
अनन्तर ही साथ ही (विव्रतानां धर्तारम्‌) विविधकर्मो-- सृष्टि उत्पत्ति आदि तथा जीवों के कर्मफल विधान 
मोक्षानन्द प्रदान कर्मो के धर्ता-- सम्पादन कर्ता-- (वरुणम्‌) वरने योग्य वरने वाके या दुःखाज्ञान निवारक 
परमात्मा को (गिरा विपा) गरण भजन गुणगान करने वाली वाणी '“ विपा वाङ्नाम" ` [निघं० १.११] से 
(वन्देत) वन्दन करे अभिनन्दन करें । 

भावार्थः-- सांसारिक बन्धन में पड़ा जन्ममरण में आने वाला मनुष्य जब कभी सुखमें हो या दुःख 
मेहो या सम्पत्तिमेंहो या विपत्तिमें हो सांसारिक सुख तथा मोक्षानन्द की वृष्टि करने वाले परमात्मा कौ 
स्तुति किया करं सुखसम्पत्ति में गर्वरहित रहने का शान्तिर मिलेगा ओर दुःख दारिद्रय मेँ सन्तोष का सह्यरा 
मिलेगा साथ ही स्तुति के उस नाना प्रकार सृष्टि रचनादि तथा जीवों के कर्मफल मोक्षानन्द प्रदान आदिकर्म 


सामवदभा 


------ ~~ 
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के विधाता का स्पष्ट कथन करने वाखा वाणी से वन्दन गुणगान भजन भी उसका करना चाहिए, एकान्त में 
स्तुति स्तवन ओौर सभा सम्मेलन में भी गुणगान भजन करना चाहिए ॥ ६ ॥ 
ऋकि-- मेध्यातिथिः (फकिक्र करने काटे परमात्मा मै निरन्तर गासन प्रवेश करने कात्र उफारक) ॥ 
२८९. पाहिगा अन्धसो मद इन्द्राय मेध्यातिथे । यः सम्मिश्लो हर्योयोँ हिरण्यये इन््री वज हिरण्ययः ।। ७॥ 
पदार्थः-- (मेध्यातिथे) हे पवित्र परमात्मा को प्रासि के लिए निरन्तर गमन करने वाले जीवात्मन्‌! 

तू (अन्धसः-मदे) आध्यानीय परमात्मा के सद्ग से प्राप्त होनेवाटे हर्ष-- आनन्द के निमित्त (गाः पाहि ) 
अपनी इच्दियों की रक्षा कर अनुचित भोगों में न जाने दे “इन्द्रियं वै वीर्य'' [श० ५.४.३.९०] (यः) जो 
( हर्योः सम्मिशकः) ऋक्‌ ओर सामों-- स्तुति ओर उपासना के होने पर सम्यक्‌ समागम को प्राप्त होनेवाखा 

्क्सामे वा इन्द्रस्य हरी ! ' [ मै ° ३.९०.६] (यः-इन्द्रः- हिरण्ययः ) जौ इन्द्र परमात्मा ज्योतिर्मय है (वज्री 
हिरण्ययः ) जो ओजस्वी आत्पा बरवाला ज्योतिर्मय है । 
। भावार्थः--हे पवित्र परमात्मा कौ प्रासि के किये निरन्तर अतनशील उपासक ! उस समन्तरूप से ध्यान 
करने योग्य परमात्मा के आनन्द के निमित्त अपनी इन्द्रियों की अन्यथा चेष्टा-- अनुचित भोगों से बचा-- ` 
संयम सदाचार में रख, जो परमात्मा स्तुति ओर उपासना के होने पर सम्यक्‌ मिलने वाला है जो परमात्मा 
ज्योतिर्मय है वह परमात्मा सचमुच ओजस्वी-- आत्मिक बल से युक्त ज्योतिर्मय है ॥७॥ 

ऋकि--- भर्गा (तेजस्वी उपासक) ^ 


२९०. उभयं शृणवच्च न इन्द्रो अर्वागिदं वचः । सत्राच्या मघवान्त्सोमपीतये धिया शविष्ठ आ गमत्‌॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (नः ) हमारे (इदम्‌-उभयं वचः) इस दोनों प्रकार के स्तुतिवचन 
ओर उपासना वचन को ( अर्वाकृ-भ्ृणवत्‌) इधर अन्दर अन्तर्यामीरूप होकर सुनें (मघवा शविष्ठः ) प्रशस्त 
एेश्वर्यवान्‌ अत्यन्त या सब बलों से युक्त परमात्मा (सत्रा धिया) सत्ययुक्त प्रसा से--हित बुद्धि से (सोम- 
पीतये) उपासना रस को पान--स्वीकार करने के छल्िये (आगमत्‌) आवें । 
भावार्थः-- परमात्मा हमारे इन दोनों स्तुति वचन ओौर उपासना वचन को इधर अन्दर अन्तर्यामी रूप 
से सुने-- सुनता है ओर वह एेश्वर्यवान्‌ अत्यन्त बलवान्‌ या सभी बलों से युक्त हुआ सत्य प्रज्ञा--हित बुद्धि 
से उपासनारस स्वीकार करने के लिये आवें-- आता है ॥ ८ ॥ 


ऋटकि--- मे धातिधथिर्मेध्यातिथिर्च (मेधा से निरन्तर-अभतन प्रवे करने काला ओौर मेध्य पवित्र परमात्पा मे निरन्तर 
प्रवेश उपासक) ^ 


२९९. महे च न त्वाद्रिवः परा शुल्काय दीयसे । न सहस्राय नायुताय वरिवो न शताय शतामघ ॥ ९ ॥ 

पदार्थः--( अद्रिवः- वज्रिवः शतामघ) हे आनन्द यनवन्‌ ओजस्वी बहुत प्रकार के धनवाटे ! कोषवाले 
परमात्मन्‌! ** वज्रो वा ओजः ' ' [ श० ८.४.१.२०] (त्वा) “त्वम्‌ ' '“ सुपां सुलुक्पूर्वसवणच््छि..... ' ' [ अष्टा 
७.९.३९] तू (शताय शुल्काय) सौ लक्ष्मी के छिये ' श्रीर्वै शुल्कः ' ' [ जै० ३.२५८ ] (न परा दीयसे) नदीं 
त्यागा जाता है (सहस्राय न> सहस्र लक्ष्मी के लिये नहीं त्यागा जाता है (अयुतान न) लाख क्षमी के लिये 
नहीं त्यागा जाता है (महे च न) लाख से महान्‌ अधिक लक्ष्मी पाने के लिये भी नहीं त्यागा जाता है । 

भावार्थः--हे आनन्दघनवन्‌-आनन्द बरसाने वाटे ओज- आत्मबल वाले महैश्वर्यवन्‌ निधिपति 
परमात्मन्‌! हम तुञ्ञे सौ ठक््मी स्वर्ण धन पाने के लिये, सहस्रलक्ष्मी स्वर्ण धन पाने के लिये, लक्ष लक्ष्मी 
सुवर्ण घन पाने के छिये, भारी लक्ष्मी सुवर्ण धन पाने के लिये त्याग नहीं कर सकते है ¦ तेरे से प्राप्त होने वाटे 
आनन्द, ओज ओर एश्वर्य के सम्मुख सांसारिक भारी से भारी लक्ष्मी धन तुच्छ हे ॥९॥ 


ऋछक्ि--- से धातिधिर्मध्यातिधिश्च (मेधा से निरन्तर-अतन प्रवेश्य करने काला ओौर मेध्य पवित्र परमात्सा में निरन्तर 
प्रवेशछील उपासक) ॥ 


२९२. वस्यों हन्द्रासि मे पितुरुत भ्रातुर भुञ्जतः । माता च मे छदयथः समा वसो वसुत्वनाय राधसे ॥ ९०॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र ) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ (मे) मेरे (अभुञ्जतः) न पाठन करने वा (पितुः ) पिता 
से (उत) ओर (भ्रातुः) भ्राता से (वस्यान्‌-असि) अधिक बसाने वाला पारने वाखा तू है (वसो) हे बसाने 


सामवेदभाष्यम्‌ 
वाले परमात्मन्‌! (माता च समा ये छदयथः >) माता ओर तू इष्ट देव परमात्मा समान भाव से मेरा संवरण करते 
हौौ-- रक्षण करते हो--पाठते हो (वसुत्वनाय राधसे) अत्यन्त बसाने वाके ^“ वसु शब्दात्‌ 
त्वनप्रत्ययोऽतिशयार्थश्छान्दसः ' धन प्रापि के ल्य हमें अपनी शरण में लेता हे । 

भावार्थः- संसार मे पिता ओर भ्राता सम्भव है पालन न कर सके, परन्तु परमात्मन्‌! तू अत्यन्त बसाने 
वाटा है-- पालन करने वाला है, माता ओर परमात्मन्‌! तुम दोनों समान पालन करने बालेहो माताभीकभी 
पाटन करना नहीं त्यागती, एेसे परमात्मन्‌! तू भी पालन करना नहीं त्यागता । माता सांसारिक धन से या स्वशरीर 
गत दूध से पालन करती है परन्तु बसाने वाटे परमात्मन्‌! तू तो अत्यन्त बसाने वाटे आध्यात्मिक धन प्राप्ति 
के ल्ियि हमें अपनी शरण देता है ॥ १९० ॥ 


सखप्तम स्रण्ड 


ऋषि विष्टः परमत्या मै अत्यन्त कने काल्य उफासक) ॥ 
२११२ 


२९३. इम इन्द्राय सुन्विरे सोमासो दध्याशिरः । तो आ मदाय वज्रहस्त पीतये हरिभ्यां याह्योक आ ॥ ९॥ 


पदार्थः--( वज्रहस्त) विशव का शासन हाथ में रखने वारे परमात्मन्‌ !*“ वज्र: शासः ' ' [ श० ३.८.१.५] 
(इमे) ये (दध्याशिरः) दधिध्यान के आश्रय-- आश्चित^* दध्यङ्प्रत्यक्तौ ध्यानमिति प्रत्यक्त मस्मिन्‌ ध्यानसिति 
वा" [ निरु० ९२.३४] *' आशीराश्रयणात्‌ ' ' [ निरु०° ६.८] (सोमासः) सोम-उपासनारस (इन्द्राय) तुञ् 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लिये (सुन्विरे) निष्पन्न किये गये हैँ ( तान्‌) उन्हे (मदाय) प्रीति के अर्थ (पीतये) 
पान करने- स्वीकार करने के च्य (आयाहि) आ-प्राप्त हो ( हरिभ्याम्‌-ओकः- आ) दु:खाज्ञानापहरणशीट 
तथा सुखाहरणशील ज्योति ओर आनन्द स्वरूपो से मेरे हदय-- आत्मा के निवास-गृह को आ प्रा हो । 
** ओक-इति निवासनाम ' ' [ निरु० ३.२] । 

भावार्थः-- हे विश्व के शासन को सम्भालने वारे परमात्मन्‌! ये ध्यान चिन्तन से मिश्रित उपासनारस 
तुञ् पेश्वर्यवान्‌ के लिये निष्पन्न हैँ उन्हें हमरे प्रति प्रीति के निमित्त पान करने-स्वीकार करने के लिये प्राप्त 


हो, दुःख अज्ञान के अपहरण करने वाटे तथा सुख के आहरण करनेवाले अपने ज्योति ओर आनन्दमय. 


स्वरूपो के साथ मेरे निवास स्थान हदय गृह को प्राप्त हो॥१९॥ 


ऋषिः कामदेकः ८कवननीय उपास्य देव जिसका हं एेखा उपाक) ॥ 
१ २ क १ २ 


२९४. इम इन्द्र मदाय ते सोमाख्चिक्छित्र उक्थिनः । 


मधोः पपान उप नो गिरः शुणु रास्व स्तोत्राय गिर्वणः \॥ २॥ 

पदार्थः- हे (इन्द्र ) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (इमे) ये (उक्थिनः) प्रशस्ति वाटे (सोमाः) उपासनारस 
(तेमदाय) तेरे प्रीति प्रसाद के किये (चिकित्रे ) जाने गये प्रसिद्ध किये गये हँ '* कित ज्ञाने ' ' [ भ्वादि० लिरि | 
“ ' इरयो रे ' ' [ अष्टा ६.४.७६ ] (गिर्वणः) हे स्तुतियों से वननीय (मधोः पपान) इनके मधु-मीठे रस को 
पान कर-स्वीकार-कर (नः-गिरः) हमारी प्रार्थनाओं को (उपन्यृणु) स्वीकार कर अतः (स्तोत्राय रास्व) 
आत्मा-- उपासक आत्मा के छ्य '* आत्मा वै स्तोत्रम्‌ ' ' [ श० ५.२.२.२] स्वदर्शन या अपना आनन्द प्रदान 
कर । 

भावार्थः--हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! ये प्रशस्ति वाटे उपासनारस तेरे प्रीति प्रसाद के किये प्रसिद्ध 
किए जातेरहै, तु इनके मधु-मिठास को स्वीकार कर । हे स्तुतियों से सेवनीय परमात्मन्‌! प्रार्थनाओं को स्वीकार 
करके स्तोता-आत्सा के लिये अपने दर्शन या आनन्द को प्रदान कर॥२॥ 


ऋषिः-- मेधातिधिमेध्यातिधिश्च विश्वामित्रः केचित्‌ (मेधा से निरन्तर गसन प्रवे करने काटा ओर पवित्र परमात्मा क 


आर जाने कातरा उपासक या सनका मित्र उपासक) ॥ 
२ ३२ १२१ २ 


दुवे गायत्रवैपसम्‌। इन्द्रं धनुं सुदुघामन्यामिषमुरुधारामरङ्कृतम्‌ ॥ ३ ॥1 


ष्‌ सबर्दुघां #\ 


२९९५. आ त्वाङेऽ दास 


पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (अद्य) आज-अब (त्वा सबर्दुघाम्‌) सन कु दुहने 
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सामवेदभाष्यम्‌ ६ इ 1 पूर्वार्चिकः 


वाकी "रेफस्य स्थानविपर्यासः ' ' यद्वा वर्‌-वरणीयमात्र सहित दोहन वाली (गायत्रवेपसम्‌) प्रशंसनीय कर्म 
प्रवृत्ति वाली“ वेपस्‌ कर्मनाम ' ' [ निषण्ट्‌ २.१९] (उरुधाराम्‌) बहुधारा वाली (सुदुघाम्‌) सुगमता से दोहने- 
योग्य ( अन्याम्‌-इषम्‌) विरटी एषणीय-- कमनीय (अकङ्कृतं धेनुम्‌) गुणों से सुभूषित गौ को (आहुवे) 
आमन्त्रित करता हू । 
भावार्थः-- हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! आज--इस जीवन में तुञ्ञ सन कु दुहने वाली या सबर्‌- 
वरणेय सहित अमृत दुहने वाली-- प्रशंसनीय कर्मप्रवृत्ति वाटी मोक्षं कौ ओर ठे जाने वाटी बहुत धाराओं 
वाली सुगमता से दुहने योग्य विरली एषणीय-- कमनीय गुणालङ्कृत गौ को आमन्त्रित करता ह -एेसी गौ 
मरे हदयमें सदा वास करे ॥३॥ 
ऋषि नोधाः (नकन स्त्वन्-- स्तुति को श्वारण करने काला उपासकः) ॥ 


२९६. न त्वा खृहन्तो अद्रयो वरन्त इन्द सीडवः। 


यच्छिक्षसि स्तुवते मावते वसु नकिष्टदा मिनाति ते॥ ॐ ॥ 

पदार्थः-- (इन्दर ) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! ( बृहन्तः >) ऊचे-ऊत्चे या बड़े-बड़े ( वीडवः ) दुद्‌--अचल-- 
अडिग'“ वीड्वङ्ग दूढाङ्क ' ' [ निरु० २.१९] या बलवान्‌“ * वीलु बलनाम ' ' [ निघं० २.९ ] ““ मतुब्छोपश्छान्दसः ' 
( अद्रयः) अदरणीय--न विदारण करने योग्य--न हटने हटाने योग्य सीमाप्रदेश ““ अद्रयः, अदरणीयाः 
क्वचित्‌ पाठः '' [निरु ९.९] ^*एष सूर्यो वा अद्रिजा: '' [ए ४.२०] या आदारण शस््रधारी जन 
“* अद्विरादुणात्येतेन ' ' [ निरु० ४.४] ““मतुब्छोपश्छान्दसः '' (त्वा) तुञ्े (न वरन्ते) नही रोकते हैँ तथा 
( मावते स्तुवते) मेरे जैसे * “ युष्मदस्मदोः सादृश्ये मतुव्वाच्यः ' ' [ वा० अष्टा ५.१.६१ ] स्तुति करते हुए के 
लिये (यत्‌-वसु शिक्षसि) जो अध्यात्म धन-- स्वानन्द धन तू देता है ' ' शिक्षति दानकर्म ' ' [ निघं० ३.२०] 
(ते) प्राप्त हुए तेरे इस धन को (न किः) नर्ही कोई ( आमिनाति) सर्वथा किसी भी प्रकार से नष्ट नहीं कर 
सकतादहे। 

भावार्थः-- हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ऊचे- ऊचे दृद्‌--अचल-अडिग सीमा प्रदेश भी या बडे-बडे 
बलवान्‌ जादारण-- चकनाचूर कर देने वाके शस्त्रधारी जन भी तु मुञ् उपासक तक पर्हँचने के लिये नहीं 
रोक सकते तथा मेरे जसे स्तुति करने वाले उपासक के लिये जो अध्यात्म धन स्वानन्द तु प्रदान करता दहै 
उसे भी कोई नहीं मिटा सकता है ॥४॥ . 


ऋषिः मेधातिथिः (मेधा से निरन्तर अत्न गमन प्रवेश करने काल्या उपासक) ॥ 


९७. करवेद सुते सचा पिबन्तं कद्वयो दधे । अयं य पुरो विभिनत्त्योजसा मन्दानः शिप्र्यन्धसः । ५॥ 
पदार्थः-- (सुते सचा पिबन्तम्‌) उपासक के निष्पन्न उपासनारस होने पर उपासनारस निष्पादक के 
साथ समकाल ही पीते हुए-- स्वीकार करते हुए को (कः-ई वेद) कौन ही एेसे जानता है जैसे अन्तरात्मा 
मे विराजमान हो उसका पान करता है-- स्वीकार करता है (कत्‌-उ-वयः- दधे) फलरूपमें किसी विलक्षण 
जीवन-- ऊँचे जीवन को-- अध्यात्म जीवन को धारण करता है (यः अयम्‌) जो यह (शिप्री) विभुगतिमान्‌ 
(अन्धसः-मन्दानः) आध्यानीय उपासनारस के पान से प्रसाद को प्राप्त हुज-प्रीति करता हुआ (ओजसा) 
स्वात्मशक्ति से (पुरः-विभिनत्ति) मानस भूमियों-मन बुद्धि चित्त अहङ्कार “मन एव पुरः '  [ श० १०.३.५.७] 
गुणस्वरूपों से खोता है--विकसित करता हे। 
भावार्थः-- उपासक के निष्पन्न उपासनारस को उसके साथ समकाल में ही पान करते हुए- स्वीकार 
करते हुए परमात्मा को कौन जानता है अर्थात्‌ कोई नहीं केवल उपासक ही जान पाताः है एेसा कहा जाए 
तो कहा जावे कौन विलक्षण जीवन उसे धारण कर सकता है । वह विभुगतिमान्‌ परमात्मा उपासनारस के 
पान से प्रसन्न हुआ अपने आत्मबल--आत्मशक्ति से उपासक के मन बुद्धि चित्त अहङ्कार को खोलता है-- 
विकसित करता है ॥ ५॥ । 


१. “*नोधाः-नवनं स्तुतिं दधाति ' ' [निरु० ४.१६] । 


न व 9 अ ~--------------~-----------~ 


ऋषिः कायदेकवः (वननीय-- उयासनीय इष्टदेक काला उपासक ^/ 
& चैर चै २ दहै ९२ डे | क २ षै ट 


२९८. यदिन्द्र शासो अब्रतं च्यावया सदसस्परि । अस्माकम मघवन्‌ पुरुस्पृहं वसव्ये अधि बर्हय ॥\ ६ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (यत्‌) जिस कारण (शासः) तु शासक-- शिक्षक है मुञ्ये यथावत्‌ 
चरण की शिक्षा देने वाला है अपने आन्तरिक सदुषदेश से (अत्रतम्‌) विदित कर्म सत्य आदि के विरुद्ध 
अनाचरणीय पापकर्म यापापसङ्कल्प को (सदसः --परिच्यावय) (मघवन्‌) ठेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( अस्माकम्‌) 
हमार (पुरुस्पृहम्‌) बहुत वाज्छनीय-- स्वीकरणीय ( अंशुम्‌) जीवन केलिये कल्याणकर उपासनारस प्राणस्वरूप 
को *' अननाय शम्भवतीति ' ' [ निरु० २.५] ^“ प्राण एवाशु" ' [श० ११.५.९.२] ( वसव्ये -अधिवर्हय) मेरे 
वसने योग्य हदयस्थान में अधिकाधिक बदा । 

भावार्थः--े परमात्मन्‌! जबकि तू मेरा शासक है --शिक्षक है फिर मुञ्चे आन्तरिक भाव से उपदेश 


देकर अज्ञात अनाचरणीय पाप कर्मया अचिन्त्य पापसङ्कल्प को मेरे अन्तः सदन--अन्तःकरण--मन से पृथक्‌ 


कर दूर रख, हमि जीवन के ल्य बहुत वाज्छनीय कल्याण कर प्राणस्वरूप उपासनास्स को हेमारि वसने 
योग्य हृदय स्थान में अधिकाधिक बदा ॥६॥ 
भिः कामदेवः (वननीय-- उपासनीय इष्टदेव वात्र उपासक) ॥ देवताः-- बहक लिङ्गा दकता; ““इन्द्रपरायण्णाः # 
। इन्द्र देश्वर्यकान्‌ के अधीन मन्त्र मेके हए स्वरूप) ॥ । 
५ २ ड > 2 १२ पन्यो षै ९ २ पे ५. र पत्रैभरत्िभिरदितिनं ६ रर. १.२. ३ २ ३.२३ ९२ १ १ २ 

२९९. त्वषा नो दैव्यं वचः पर्जन्यो ब्रह्मणस्पतिः । पत्ैभ्रातिथिरदितिनं पातुनो दुष्टरं त्रामणं वचः ।।७॥ 

पदार्थः (पुत्रः -भ्रातृभिः > पुत्रं भ्राताओं के सहित (नः-दैव्यं वचः) हमार देव के प्रति प्रार्थना वचन 
को (त्वष्टा) जगत्‌ काघड्ने वाला ( पर्जन्यः ) तृ्िकर्ता जनक (ब्रह्मणस्पतिः) ब्रह्माण्ड का स्वामी ( अदितिः) 
समस्त देवों का मातृरूप इन्द्र--पेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (नु पातु) अवश्य पाटे सफल करे, यतः (नः - दुष्टरं मणं 
वच) हमारा यह प्रार्थनावचन दुनिवीर-- पूरण करने योग्य रक्षा करने वाला है । 

भावार्थः- जगन्निर्माता तृिकर्ता जनक ब्रह्माण्ड का स्वामी, देवों मातृरूप परमात्मा पुत्रों भ्राताओं 
सहित किये गये प्रार्थना वचनो को सफल करं । यह हमारा प्रार्थना वचन दुर्निवार्यं -त्राण कारक है ॥७॥ 


ऋछगि.-- बाट खिल्याः (बल खिल दो कट परमात्मबल् गैर जीकात्मबत्र के अन्तर स्वरूपो के जानने मे कुट 


जन ^ 
२ श्र 


३००. कदा च न स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे । उपोपेन्नु मघवन्‌ भूय इचु ते दान देवस्य पृच्यते 1 ८ ॥ 
पदार्थः - (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (कदाचन) कभी भी (स्तरीः-न-अआसि) वधक नीं होता 
ड ‹* स्तृणाति वधकर्मा ' ' [निघं० २.९९] तत ईप्रत्ययश्छान्दसः कर्तरि ' (दाशुषे सश्चसि) आत्मदान या 
उपासनारस प्रदान करने वाके के चयि गति करता है अपने को पहंचाता हे ** सश्चसि गतिकर्मा '  [निर्घर 
२.९४] “देहि मे ददामि ते '' [यजु° ३.५०] (मघवन्‌) दे प्रशस्त धन वारे परमात्मन्‌ ! (ते देवस्य दानम्‌) 
तुञ्च देव का दान आत्मस्वरूप का प्रदान-- ब्रह्मानन्द दान (इत्‌ 9 अवरस्य ही (भूयः) अधिकाधिक (नु) 
निश्चय (उप-उप पृच्यते) समीप उपपृक्त--उपसंयुक्त होता है । 
भावार्थः - हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तु कभी भी उपासक का वधक नही दोता है अपितु हितसाधक 
होता है, आत्मदान आत्मसमर्पण करने वाके याउपासनारस देने वाटे के चयि तू भी अपने आपको पदँंचाता 
है यह तुञ्ञ देव का विचित्र दान है जो उपासक के आत्मदान या उपासनारस दान से भी निस्चय अधिक दान 
हे वरदान है जो कि उपासक के अन्दर समीप से समीप उपसंयुक्त हो जाता हे ॥ ८ ॥ 
-ऋषिः- मेध्यातिथिः (पवित्र देव की ओर निरन्तर रासनखील,) ॥ 
२०९. युङ्वा हि चत्रहन्तम इरी इन्द्र परःवतः। अर्वाचीनो मघवन्त्सोमपीतय उग्र ऋष्वैभिरा गहि॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (मघवन्‌ वत्रहन्तम-इन्द्र) हे प्रशस्त धन वाके अत्यन्त पापाज्ञान नाशक परमात्मन्‌ ! तू 
(परावतः -अर्वाचीनः) दूर दूर में वर्वमान विभु होता हुआ ^* त्वमस्य पारि रजसो व्योमनः ' ' [ ऋ० ९-५२.४] 
या मोक्ष-धाम से--** अन्तो वै परावतः" [एे० ५.२} अर्वाक्‌ -इधर हृदयस्थ हुआ (हि) अवश्य ( हरी 
युङ््व ) दुःखापहरण सुखाहरण करने वाले अपने दया ओर प्रसाद धर्मो को युक्त होकर (सोमपीतये) 
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[3 । ( २९७ ) पुरवार्चिक 


उपासनारस के पान-- स्वीकार करने के लिये (उग्रः ) ऊचे बल वाला होता हज (ऋष्वेभिः-आगहि ) अपने 
महान्‌ गतिक्र्मो प्रापणधर्मो से आ-- आजा '* ऋष्वः -महन्नाम ' ' [ निघं० ३.३] “ऋषी गतौ '' [ तुदादि० 
ततः क्वन्‌ प्रत्ययः । । 

भावार्थः--हे प्रशस्त धन वारे अत्यन्त पापाज्ञानान्धकारनाशक परमात्मन्‌! तृ दूर से दूर में वर्तमान 
अपने विभुरूप में होने पर भी इधर हृदयस्थ होकर दुःखापहरण करने वाले ओर सुखाहरण करने वाले अपने 
दया ओर प्रसाद धर्मो को मेरे अन्दर युक्त कर उपासनारस के पान-- स्वीकार करने के लिये ऊँचे बरवाला 
होता हुजा अपने महान्‌ गतिक्रमों या प्रापण धर्मोमेआ॥९॥ 
ऋकि-- कमथः (नायक मेधाकाल्ा जन) # 


३०२. त्वामिदा ह्यो नरोऽ पीप्यन्‌ जिन्‌ भूणणय । स इन्द्र स्तोमवाहस इह श्रुध्युप स्वसरमा गदि।। ९० ॥ 

पदार्थः-- ( वजजिन्‌) हे ओजस्वी परमात्मन्‌! * ' वज्रो वा ओजः '' [श ० ८.४.१.२० ] ( भूर्णयः -नरः) 
भरण-- तुञ्चे जपने अन्दर भरने स्थापित करने वारे उपासक जन (त्वाम्‌) तुञ्े द्यः) गए करू- गत समय 
में (इदा) ओौर अब ( अपीप्यन्‌) अपना उपासनारस पिते रहे-- पिते हँ (सः) वह (इन्द्र) तु परमात्मन्‌! 
(इह). यहाँ फलदान प्रसङ्ख या वरदान प्रसङ्घ में या प्रतिदान प्रसङ्ग में ( स्तोमवाहसः-उपश्रुधि) स्तुति को 
पहुंचाने वारे हम जनों को उपश्रुत कर-- उपकृत कर अपना बना, अतः (स्वसरम्‌-आगहि) हमारे हदय 
गृह को आ-- प्रास हो “' स्वसराणि गृहाणि ' ' [ निघं° ३.४] जिससे उनके अभीष्ट को जानकर हरमे उपकृत 
कर सके । 

भावार्थः--हे.जजस्वी परमात्मन्‌! तुञ्ञे अपने अन्दर भरने स्थापित करने वाले उपासक जन कल-- 
पीछे ओर अब भी उपासनारस पान कराते रहे ओर अब भी पान कराते है, स्तुति पर्हुचाने वाले उपासको 
को भी उपकृत कर-- करता है--उन हमको कभी उपेक्षित नही करता है अतः उपकृत करने के हेतु हमरे 
हदय गृह को आ-- प्राप्त हो ॥ १०॥ 


अष्टम रव्रण्ड 


ऋषिः कसि (परमात्मा मे अत्यन्त कसने काला उपासक) ॥ दैकता--- उका “उन्द्रग्रसक्तोषाः " (एर्वर्यवान्‌ परमात्या से 
सम्बद्ध उका--ानज्योति)# ` 


३०३. प्रत्यु अदश्यायत्यूडच्छन्ती दुहिता दिवः । अपो मह वृणुते चक्षुषा तमो ज्योतिष्कृणोति सूनरी ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (दिवः -दुहिता) सूर्य की दहिता--ज्लानप्रकाशक परमात्मा को दहने वाी श्रद्धा प्रज्ञा कका 
उत्कृष्टरूप ज्लानज्योति^* श्रद्धा वै सूर्यस्य दुहिता ' ' [ श० १२.७.३.११] “प्रज्ञा पूर्वरूपं श्रद्धोत्तररूपम्‌'' [ शां-- 
आ० ३.७, कौ० उ० १.७] (आयती) आती हई प्रा होती हई (उच्छन्ती) अजान एवं संसारमोह को 
हटाती हुई (प्रत्यदर्शि-उ) उपासको हारा प्रतिकस्षित होती है प्रत्यक्ष होती है ' * लुोपमावाचकालद्कारः '" 
जैसे (मही सूनरी) महत्त्ववाली उषा “* सूनरी उषो नाम" [निघं० १.८] ( चक्षुषा) ` चक्षुष 

आकारादेशश्छान्दसः ' नेत्र के आगे आने वाले (तमः) अन्धकार को (उ-अपवृणुते) निश्चय हाती है 

(ज्योतिः- कृणोति) प्रकाश को सामने करती है । 

भावार्थः- सानप्रकाशक परमात्मा की दूहने वाली उपासक के अन्दर उसके दर्शनामृत को खींच ले 
आनेवाली श्रद्धा जो कि प्रज्ञा से भी ऊँची सानज्योति उपासक के अन्दर आती हुई अज्ञान एवं सांसारिक मोह 
को हटाती मिटाती हुई उपासक द्वारा प्रत्यक्ष होती है जैसे महत्त्वपूर्ण प्रातः कालीन उषा-- प्रभा नेत्र के आगे 
आने वारे अन्धकार को नितान्त हटाती है ओर प्रकाश को सामने कर देती दै ॥१९॥ 


ऋकि-- वसिष्ठ ८ परमात्ा मे अत्यन्त क्सने काटा उपासकः) ॥ देवता "अश्विनौ “ इन्र सम्बद्धौ ८ परमात्या के प्रकार 
ओर आनन्द गुणस्वरूप) ॥ 


३०२४. इमा उ वां दिविष्टय उस्रा हवन्ते अश्विना । अयं वामह्वेऽ वसे शचीवसू विशंविशं हि गच्छथः ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (उस्रा-अश्विना ) हे इन्द्र एेश्वर्यवन्‌ परमात्मा के बसाने वाटे व्यापनशील ज्ञानप्रकाश ओर 


पूर्वार्चिकः ` (८ टैः ) सामवेदभाष्यम्‌ 


आनन्दरस (वाम्‌) तुम दोनों को (इमाः-दिविष्टयः) ये दिव्य--अमृत मोक्ष को चाहने वाली प्रजाएे- 
उपासक जनं (हवन्ते) बुखाते हँ -- आकर्षित करते हैँ (वाम्‌) जैसे तुम दोनों को ( अवसे) रक्षार्थ (अयम्‌ 
अह्वे) यह रमै बुलाताह आकर्षित करता हूं वैसे तुम (शचीवसू) प्रज्ञा से वसने वाटे (विशं विशं हि गच्छथः) 
प्रत्येक मनुष्य ही को प्राप्त होते हो| 

भावार्थः--हे वसाने वाले परमात्मा के सानप्रकाश ओर आनन्दरस धर्मो तुम्हें मोक्ष को चाहने वाठे 
मुमुक्षु उपासक जन अवश्य अपने अन्दर आमन्त्रित करते है-- आकर्षित करते हँ, सो यह र्म भी अपनी रक्षार्थ 
तुम्हे आमन्त्रित करता हु, वैसे तुम प्रज्ञा से बसने वाके होकर प्रत्येक मनुष्य को प्राप्त होते हो प्रजावान्‌ मनुष्य 
तुम्हे अपने अन्दर अवश्य धारण करता है ॥ २॥ 

देकता--- "अश्विनौ * इन््रसम्बद्धौ (परमात्मा के प्रकार ओर आनन्द गुणस्वरूप) ^ 

३०९५. कुष्ठः कौ वामश्विना तपानो दैवा म्यः । घ्नता वामश्नया क्षपमाणोऽ शनैत्थमु आह्वन्यथा ॥ ३ ॥1 

पदार्थः-- ८ अश्विना देवा) हे परमात्मा के ज्ञानप्रकाश ओर आनन्दरस देवो ! (कः कुष्ठः- मर्त्यः ) 
कौन पुथिवीस्थ-- प्रथित संसार का मरणशील नश्वर पदार्थं (वां तपानः) तुम्हारा तापक-- अभिभूत करने 
वाला है ? कोई नर्ही ( वाम्‌) तुम्हारा (अशनया घ्रता-अंशुना) व्यापने वा तुम्हें प्राप्त होने वारे उपासनारस 
से ** हन्‌ हिंसागत्योः ' [ अदादि० ] “इत्यत्र गत्यर्थो हन्‌ धातुः ' (इत्थम्‌-उ ) (यथा-आदन्‌-क्षपमाणः) एेसे 
ही जैसे अन्न आदि भोजन साधनवान्‌ एेश्वर्यशादी होता हे ' * क्षयति-एेश्वर्यकर्मा ' ' [ निघं० २.२१ ] (इत्थम्‌ 
उ) एेसे ही एेश्वर्यशाली होते हँ । 

भावार्थः-- हे परमात्मा के ज्ञानप्रकाश ओर आनन्दरस दिव्य धर्मो! इस प्रथित संसार में मरणधर्मी 
नश्वर पदार्थं कौन है ? अर्थात्‌ कोई नही जो तुम्हारा तापक-- विरोधी अभिभूत करने वाला हो, अपितु व्यापने 
वाके तुम्हें प्राप्त होने वारे उपासनारस से तुम एेसे एेश्वर्यशाली बन जाते हो जैसे भोजन साधन वाला जन 
पेश्वर्यशाटी हो जाता है, अतः मेरे उपासनारस से प्रभु के ज्ञानप्रकाश ओर अमृृतानन्द तुम मेरे अन्दर बढते 
रहो ॥३॥ 

ऋषि. प्रस्कण्वः (कण्वाग्र-- ऊँचा मेधाकीजन) ॥ देवता “अश्विनौ * इन््रसम्बद्धौ ८ फरमात्सया के 


ग्रकाड् ओर आनन्द गुणस्करूप) ^ 
देर ३ 


३०६. अयं वां मधुमत्तमः सुतः सोमो दिविष्टिषु । तमश्विना पिबतं तिरोअरन्यं धत्तं रलानि दाशुषे ॥। ४ ॥ 

पदार्थः-- (अश्विना) हे परमात्मा के ज्ञानप्रकाश करने वाटे ओर आनन्दरस देने वाटे धर्मो (वाम्‌) 
तुम्हरे लिये (दिविष्टिषु) दिव्य अमृतलोक मोक्ष कामनार्थं अध्यात्म प्रसद्घों में या निमित्तो में (अयं मधुमत्तमः 
सोमः) यह अत्यन्त मधुमान्‌-- माधुर्ययुक्त उपासनारस ( सुतः) निष्पन्न है तैयार है ( तं तिरः- अलयं पिबतम्‌) 
उस निरन्तर पूर्व दिनो से चले आये अर्थात्‌ दीर्घकाल से परिपक्व या सम्प्रति--अभी' तिरः सतः...-.---- प्राप्तस्य 
नाम ' ' तिरस्तीर्ण भवति ' [ निरु०° ३.००] आज ही प्रसिद्ध किये गये निर्दोष निर्मल उपासनारस को पान करो 
स्वीकार करौ ( दाशुषे) उपासनारस द्वारा जपने को प्रदान-- समर्पण करने वाले-- उपासक के लिये (रत्नानि 
धत्तम्‌) रमणीय-- अध्यात्म सुख साधनों को धारण करा या दो। 

भावार्थः-- परमात्मा की ज्ञानप्रकाश तथा आनन्दरस प्रसारक शक्तियो ! तुम्हारे लिये दिव्य अमूतलोक 
मोक्षकामनार्थं अध्यात्म प्रसद्धों या निमित्तो मे यह अत्यन्त मीठा--श्रद्धा भरा उपासनारस तैयार है उसे निरन्तर 
पूर्व दिनों से चे आए-- दीर्घकार से परिपक्व हुए या अभी आज ही प्रसिद्ध किए निर्दोष निर्मल सबल 
को पान करो-- स्वीकार करो पुनः उपासनारस प्रदान द्वारा अपना समर्पण करने वाकेउपासक के लिए रमणीय 
अध्यात्म सुख साधनों को धारण कराओ-- प्रदान करो ॥४॥ 


ऋषि. मेधातिथिगेध्याधिर्च (मेधा से निरन्तर गमन परमात्मा मेँ प्रवेश्य करने काल्प ओर फविक्र परमात्सा मे निरन्तर 


प्रवेश करने काला उपासक) ॥ 
१२ कै श २ २ २ दे ९ रदे 


३०७. आ त्वा सोमस्य गल्दया सदा याचन्रहंज्या । भूर्णिं मृगं न सवनेषु चुक्रुधं क ईशानं न याचिषत्‌॥ ५ ॥ 
पदार्थः-- (अहं सदा याचन्‌) मँ उपासक सदा याचना करता हुआ (त्वा भूर्णिम्‌) तुञ् भरण पालन 


खामवेदभाष्ठ 


~~ 


करने वाटेप 
* निप्रत्ययान्त 
(आ) यह ए 
(ज्यामृगंन 
है एेसी याचं 
गल्दया) उ 
गालनेन '' [ 
याचना नर्द 

भाते 
प्ररित-सम 


_ को भोति 


करतेहुएया 
ही होगा ॥ ५ 


३०८. अध्य 
पदाः 
द्रावय) उपाः 
है, पुनः (उ 
करनेवालेद 
ता है। 
भाव 
करेगा तभी: 
होगा ॥६॥ 


३०९. अभी 

पटाः 
३२.९० ] (ठ 
आभर) मेरी 


= तु बहुत धनः 


प्रत्येक भरण 
हो ^ हव्यः ठ 
भाव 
भरणीय होता 
आभरित कर 
संसारमेंभी 


२ 
३९०. यदिन 


पदाश 
“* राजदन्तादि 
“रदधते सुवण 


व 1 त 111 
+ त १ 
निनि ति जण म णत भ 


=| सामवेदभाष्यम्‌ । | ( इ 3 पूर्वार्चिकः 


------------~----~---~~--~-~--~--~-~---~--------------------~------~-~--~--~----~--~--~---~-----~~--~~--~-~-~---~--~--~-~-~-~-~-~-----~--~---- ~~ 


करने वारे परमात्मा को“ भृञ्‌ धारणपोषणयोः '' [ जुहो० ] * ' घृणिपुश्निपार्प््णिचूर्णिभूर्णयः ' ' [ उणा० ४.५२ ] 
ˆ निप्रत्ययान्तो निपात्यते ' ( चुक्रम्‌) ' क्रो धयेयम्‌ ' ' !क्रुधधातोर्णिजन्ताच्चङि छान्दसं रूपम्‌" ' मै क्रुद्ध करैः 
(आ) यह एेसा करना भर््सनीय है मेरा निन्दनीय कर्म है * आ भरत्सनाश्चर्ययोः ' ' [ अव्ययार्थ- निबन्धनम्‌] 
(ज्या मृगं न) “ज्या ज्यया ' वाणसहितधनुष डोरी से पीडित किए मृग-- वन्य पशु को जैसे क्रुद्ध कर देते 
ह एेसी याचना से भरणकर्ता परमात्मा को मै क्रुद्ध करः परन्तु (सवनेषु) अध्यात्म यज्ञावसरो मे (सोमस्य 
गल्दया) उपासनारस के गाकन--सावण से प्रवाहित प्रेरित करने के वारा मँ याचना करता ह्रं “गल्दया 
गालनेन'' [ निरु० ६.२४] (कः-ईशानं न याचिषत्‌) कदाचित्‌ क्रुद्ध ्टोने की आशङ्का से कौन.स्वामी को 
याचना नर्हीं कर सके-- कर सकेगा । 

भावार्थः--भरणपोषण करने वाले परमात्मा से सदा याचना करके क्रुद्ध करना ही है विना उपासनारस 
प्ररित- समर्पित करे, केवर याचना करते रहने से परमात्मा प्रसन्न नहीं होता, किन्तु बाण से ताडित सिंह 
की भोति अपने पर उसे क्रुद्ध करना समञ्लना चाहिए, हँ अध्यात्मयज्ञ प्रसङ्गो मे उसे उपासनारस समर्पण 
करते हुए याचना करे उस स्थिति में क्रुद्ध होने की आशद्भा नही, कौन होगा जो याचना न करे अर्थात्‌ अभागा 
ही होगा ॥५५॥ 


ऋषिः - देकातिधथिः (ङटदेव परमत्या मे निरन्तर गति ग्रकृत्ति कात्र उपासकः) ॥ 


३०८. अध्वर्यो द्रावया त्वं सोमसिन्द्रः पिपासति । उपो नूनं युयुजे वृषणा हरी आ च जगाम सुत्रहा ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (अध्वर्यो) हे अध्वर--अध्यात्मयज्ञ को प्राप्त होने वाटे उपासक! (त्वम्‌) तू (सोमं 
द्रावय) उपासनारस को निष्पन्न कर (इन्द्रः पिपासति) परमात्मा उसे पीना चाहता है -- स्वीकार करना चाहता 
है, पुनः (उ नूनम्‌) हाँ निश्चय ( वृषणा) सुखवृष्टि करने वाके (हरी) दुःखापहरण करने ओर सुखाहरण 
करने वाटे दया ओौर प्रसाद धर्मी को ( युयुजे) युक्त करता (च) ओर (वृत्रहा-आजगाम) पाप मिटाने वाला 
आता है। 

भावार्थः--हे उपासक ! तू उपासनारस निष्पादन कर परमात्मा इसे अवश्य पान करेगा-- स्वीकार 
करेगा तभी वह अपने दया ओर प्रसाद धर्म को उपासक के अन्दर युक्त करेगा ओर पापनाशक साक्षात्‌ 
होगा॥६॥ 

ऋकि--- करिष्ठः (परमत्या मे अत्यन्त कसने काटा उपासक) ॥ 

३०९. अभीषतस्तदा भरेन्तर ज्यायः कनीयसः । पुरूवसुं मघवन्‌ बभूविथ भरेभरे च व्यः ।। ७॥ 

पदार्थः-- (ज्यायः -इन्द्र) हे मेरे ज्येष्ठ श्रेष्ठ-- बडे भ्राता परमात्मन्‌! ““ स नो बन्धुर्जनिता ' ` [ यजु 
३२.१०] (कनीयसः सतः) मुञ्च छोटे भ्राता सदाचारी होते हुए के (तत्‌) उस दातव्य मोक्षधन को (अभि- 
आभर) मेरी ओर आभरित कर-निःसद्कौच मुज्ञे देदे (मघवन्‌) हे प्रशंसनीय धनवा ! (पुरूवसुः -हि) 


तू बहुत धनवाला है ही--धन की कमी तेरे पास नहीं (च) ओौर (भरे भरे ्टव्यः-बभूविथ) संसार में भी 


प्रत्येक भरण अवसर पर--जब-जब र्म भरणीय होऊ किसी भी प्रकार हास में होऊ तब तू मेरा देने वाला 
ष्टो ** हव्यः कर्तरि यत्‌-कृत्यल्युटो बहुम्‌" [ अष्टा° ३.३.१९३] । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तेरा मेरा भ्रातृसम्बन्ध भी है तू मेरा बड़ा भ्राता है खेटा भ्राता बडे भ्राताका 
भरणीय होता है ओर मै तो सदाचारी तेरा अनुवर्ती हँ अतः मुञ्च छोटे भ्राता के देने योग्य मोक्षधन मेरे अन्दर 
आभरित कर-- मुञ्चे उदारता से दे दे, हे प्रशंसनीय धन देने वारे परमात्मन्‌ तु तो बहुत धन वाला है अतः 
संसार में भी भरणीय पोषण योग्य हास प्रसङ्ग मेतु मुञ्ञे देने वाला बना रहे ॥७॥ 

ऋकि--- वसिष्ठ ८ परमात्मा मैः अत्यन्त क्सने काल्या उपासक) ॥ 

३९०. यदिन्द्र यावतस्त्वमेतावदहेमीश्शीय । स्तोतारमिद्दधिषे रदावसो न पापत्वाय रंसिषम्‌।! ८ ॥ 

पदार्थः-- (रदावसो-“रदवसो ' इन्द्र ) हे धन कौ खान परमात्मन्‌! “वसूनां धनानां रदः खनिः '" 
“राजदन्तादिषु परम्‌ [ अष्टा ° २.२.३९] “` वसुशब्दस्य परनिपातः ' '““ रदति खनतिकर्मा ' ' [ निघं० २.२७] 
^ रदथते सुवर्णादिधनं यस्माद्‌ स रदः ' घञर्थे कविधानम्‌ (यद्‌ यावतः > यदि जितने धन ज्ञान आदि का (त्वम्‌) 


साम्वेदभाष्यम्‌ 


स्वामी है (अहम्‌-ईशीय) मँ स्वामी हौ जाऊँ तो (स्तोतारम्‌-इत्‌) स्तोता-- स्तुति करने वाटे के प्रतिहौ 
(दधिषे) धर दुं दे ङा (पापत्वाय) पापपन-- पापी जन के छ्िये (न रंसिषन्‌) नहीं रमण चाहता-- नरी 
दू 

भावार्थः-- हे धन कौ खान परमात्मन्‌! जितने धन णेश्वर्य का तृ स्वामी है यदि उतने धन कार्म 
उपासक भी स्वामी बन जाऊँ तो स्तुति करने वाके को दे डाँ धन की खान तू है मेँ नहीं, यदिमेँभी होता 
तो मगिता क्यो ! अतः तु मुञ्च स्तोता को अपना धन खुर कर दे । यह स्वार्थ धन प्राप्ति में हेतु भावनात्मक 
है । अतिशयालङ्कार दिया है, पापी को कभी न देता, तु पापी को न दे, परन्तु अपने उपासक धर्मात्माको 


अवश्य दे ओर भै दंगा ही, जब तेरा उपासक इतना उदार है, तो तू भी तो महान्‌ उदार है वस्तुतः तेरा धन . 


तेरे ल्वयिहै दही नर्ही, तूने तो उपासक के ल्ियिही रखा हु है ॥ ८ ॥ 


जऋछषिः-- नमेध- (नायक मेधा काल्या ^ 


३९९. त्वमिन्द्र प्रतूर्तिष्वभि विश्वा असि स्पृधः । अशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि त्वं तूर्यं तरुष्यतः ॥ ९ ॥ 


पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌) तू प्रतूर्तिषु) हमारे आत्मभाव को हिंसित करने 
वाङ प्रसद्घों में होने वाला “"प्रपूर्वकात्‌-तुर्विं हिंसार्थः ' ' [ भ्वादि० ] ^ अधिकरणे क्िन्‌' ' (विश्वाः स्पृधः ) 
समस्त विरोधी भावनाओं- आसुरी वृत्तियो को (अभि-असि) अभिभूत करता है -- तिरस्कृत करता है-- 
विनष्ट कर देता है (अशस्तिहा) अप्रशस्ति-अकीर्तिकर-- अनिष्ट का नाशक अपितु (जनिता) शस्ति-- 
कीर्तिकर अभीष्ट का जनयिता उत्पन्नकर्ता एवं (त्वम्‌) तू ( तरुष्यतः - तूर्य ) हे हिंसको को हिंसित करने वाले । 
“' तरुष्यति-हन्तिकर्मा '' [ निरु० ५.२] (वृत्रतुः-असि) पापों का नाशक है । 

भावार्थः- परमात्मा हम उपासको के आत्मभाव को हिंसित करने वाठे प्रसङ्घों में समस्त विरोधी 
वृत्तियों को उठने नहीं देता तथा अकीर्तिकर अनिष्ट को नष्ट करता ओर कीर्तिकर अभीष्ट को प्राप्त कराता 
हे पापों को नष्टकर्ता अपितु हमें पीड़ा पहुंचाने वाले का भी नाशक बनता है ॥ 


ऋषि नोधाः (नवन-- स्तवन क धारणा करने काल्या) ^ 
प सदभ्यैस्यरि १२ 


२९२. प्र यो रिरिश्च ओजसा दिवः सदौभ्यस्परि । 

नत्वा विव्याच रज इन्र पा्थिंवमति विष्वं ववक्षिथ ।॥ ९० ॥ ` 

पदार्थः-- (यः) जो तू इन्द्र- एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ! (ओजसा) आत्मिक ओज-- स्वगत आत्मस्वरूप 
बल से (दिवः-सदोभ्यः- परि) द्युमण्डर के प्रदेश सीमाओं से (प्ररिरिक्षे) प्रकर्ष से अर्थात्‌ बहुत जतिरिक्त-- 
पृथक्‌ होकर भी वर्तमान है तथा (पार्थिवं रजः) पृथिवीक्षेत्र का रज--परिसीमित लोक--पिण्डया धूलभाग 
(त्वा न विव्याच) तुञ्चे नहीं व्यापता है, अपितु (विश्वम्‌-अति ववक्षिथ) विश्व का अतिक्रमण कर उसे 
वहन करता है सम्भाल्ता चलाता है या हमें विश्व से अलग स्वरूप मोक्ष में के जाना चाहता है । 

भावार्थः-- परमात्मा सबल स्वात्मस्वरूप से द्युमण्डल के सीमावर्ती प्रदेश को पार किए हुए विराजमान 
हें तथा पुथिवीक्षेत्र के सीमावर्ती लोक धुलभाग कौ व्यासि से परे है अपितु समस्त लोकमण्डल या संसार 
से अलग होकर उखे सम्भालने ओर चलाने वाला एवं विश्व से परे हमें मोक्ष में के जाना चाहता है एेसा 
एक मात्र परमात्मा है तब हम एसे परमात्मा के अनुकूल हो उसको उपासना करे ॥१९०॥ 


नवप र्रण्ड 
ऋकि.-- वसिष्ठः ८ परमात्सा मे अत्यन्त क्सने वात्र) ^ छन्द~-- िष्टरप्‌ ^ 


३९३. असावि देवं गोऋजीकमन्धो नयस्मिन्निन्द्रो जनुषेमुवोच 1 


बोधामसि त्वा हर्यश्व यज्ञैर्बोधा न स्तोममन्धसो मदेषु \\ ९॥। 
` पदार्थः- (गोऋजीकं देवम्‌-अन्धः-असावि) वाणी से- स्तुति से ऋलुरूप “ऋज्‌ धातोः-ईकक्‌ 


ह्च वाप परः 
क निमित्तो मे 


ॐ योनि, 
= 3 

असो 

पटा 

स्थान चनप्या 
नुभिः-जा 


खमन्तरूपसे 


इ्ः-- चने (चव 

भावा 
उपासक जात 
भ्गदहो सक्‌ द्‌ 
ही कर सकेग 


५८ ङ्‌ 

३९५. अदर्द 
मह्न 

पदा 
{निरु० ०.९ 
उत्सः ` ' [ जै° 
को विसर्जित 
अर्णवान्‌) ना 
अ.५.२.५९१ 
( महान्तं पर्व 
"यतः ' (घार। 
पुनः पुनः जन 
भाव 


` को खोलता 


म्रेरक्तकोला 
को व्यक्त बन 
करतादहे, फेर 


व 


= ६ शष ) पुर्वर्चिकः ` 


प्रत्यय जौणादिकः '' दिव्य आध्यानीयउपासनारस निष्पन्न को (ईम्‌-इन्द्रः-अस्मिन्‌ जनुषा नि-उवोच) यह 
परमात्मा य्ह स्वभावतः या निष्पन्न उपासनारस के साथ ही निरन्तर समवेत होता है **उच समवाये" 
[दिवादि० ] यह हम जानते हैँ अतः ( हर्यश्व) हे ऋक्‌ ओर साम-- स्तुति ओौर उपासना द्वारा प्राति के साधन 
वाले परमात्मन्‌! (सज्ञैः- त्वा बोधामसि) अध्यात्म यज्ञो से तुञ्ञे हम अपनी ओर बोधित--सम्बोधित करते 
हैं, अतः (अन्धसः-मदेषु) आध्यानीय-- समन्तात्‌ ध्यान के हर्षो के निमित्तो मे (नः- स्तोमं बोध) हमरे 
स्तुतिवचन को जान-जानकर अपनी कृपा से हमारा कल्याण कर । 

भावार्थः -- परमात्मन्‌ ! हम तेरे लिये स्तुति वाणी से मिश्रित-- सहित उपासनारस जब तैयार करते 
हत्‌ इसमें स्वभावतः या इसके तैयार होने के साथ ही समवेत हो संयुक्त होता हे स्तवन उपासना से प्राप्त 
होने वाटे परमात्मन्‌ तुञ्े अध्यात्म यज्ञो से सम्बोधित करते हैँ ुलाते हैँ हमारे ध्यान प्रसङ्ग के हर्ष आनन्दों 
के निमित्तो में हमारे हारा स्तुतिवचन को जान-- हमारा कल्याण करना भी तेरा स्वभावदहै॥९॥ 

ऋषिः-- कसि; ८ वरमात्मा मे अत्यन्त क्सने काट्गर) ॥ छन्दः किष्टुप्‌ ॥ 


३९४. योनिष्ट इन्द्र सदने अकारि तमा नृभिः पुरुहूत प्र याहि 


असो यथा नोऽ विता वृधज्चिददो वसूनि ममदश्च सोमैः ॥ २॥ 

, पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! (सदने) हदयसदन में (ते योनिः- अकारि ) तेरा घर-- अवकाशरूप 
स्थान बनाया है ˆ“ योनिः-गृहम्‌' * [ निघं° ३.४] (पुरुहूत) हे बहुत प्रकार से बुलाने योग्य परमात्मन्‌] 
(नृभिः-आ प्र याहि ) हम दिव्य प्रजाओं उपासक आत्माओं के साथ “* नरो ह वै देवविशः ' ' [ जै० १.८९] 
समन्तरूप से प्राप्त हो-- विराजो (यथा नः-अविता वृधः-चित्‌-असः) जिस प्रकार हमारा रक्षकवर्धक भी 
हो-- बने (वसूनि ददः) धनो को दे (च) ओर (सोमैः-ममदः) हमारे उपासनारसों से तू हर्षित हो। 

भावार्थः-- हम उपासक जन अपने हृदय में परमात्मा के लिये अवकाश बनावें जिससे वह हम 
उपासक आत्माओं के साथ भली प्रकार विराजमान हो सके ओर विराजकर हमारा रक्षक तथा वृद्धिकर्ता 
भी हो सके हमारे वसाने योग्य उपयोगी ज्ञान धन भी दे सके यह सब हमारे उपासनारसों से प्रसन्न होकर 
ही कर सकेगा॥२॥ . 

ऋषि--- गातु: (णरमात्सा का गान करने काला) ^ 

३९५५. अददरुत्‌ समसेजो वि खानि त्वमणैवान्‌ बद्भधानां अरभ्णाः। 

महान्तमिन्द्र पर्वतं वि यदः सुजन्दारा अव यद्दानवान्‌ हन्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (उत्सम्‌ अदर्दः ) उत्सदन “उत्स उत्सदनात्‌' 
[निरु० ९०.९] “* दिवं यश्चक्रे मूर्धानम्‌" ' [ अथर्व० १९०.७.३] ऊपर मस्तिष्क स्थान को “* असौ द्युलोक 
उत्सः ' ' [जै ° १.९१२.२१९] खोलता है जिसमें से ज्ञान प्रवाह चलते रँ (खानि वि-असृजः) छिद्रौ-- इन्द्रियों 


` को विसर्जित करता है विकसित करता है जिनमें से बाहर से गन्ध आदि अन्दर प्रविष्ट होते हें (बद्बधानान्‌- 


अर्णवान्‌) नाडयो में रक्त को बोधने वाले “बध बन्धने ' ' [ भ्वादि०] प्राणों को "प्राणो वा अर्णवः '' [श० 
७.५. २.५१ ] (अरम्णाः ) विसर्जित किया-- छोड़ा“ ' रम्णाति विसर्जनकर्मा ' ' [ निरु० १०.९ ] यत्‌) जबकि 
( महान्तं पर्वतं विवः) महान्‌ महत्त्वपूर्ण पर्व वारे-- अङ्गो जोड़ों वाटे शरीर को स्पष्ट- व्यक्त किया (यत्‌) 
यतः ' (धाराः-सृजत्‌) जीवन धाराओं-- जीवन शक्तियों को सर्जित.किया-- छोड़ा ( दानवान्‌-अवहन्‌) 
पुनः पुनः जन्म देने वाटे कारणों को ** दानवं दानकर्माणम्‌'' [ निरु० १०.९] नष्ट करता दै 
भावार्थः-- परमात्मा सब मनुष्यों के सामान्यरूप से ओर उपासको के विशेषरूप से मूर्धा-- मस्तिष्क 


` को खोरता है जिससे ज्ञान प्रवाह चले, इन्द्रियों को विकसित करता है जिनमें गन्धादि प्रविष्ट होते है, नाड्यो 


में रक्त को बान्धने वाले प्राणों को छोड़ता है जिनसे रक्तसजञ्चार शरीर में होता है, महत्त्वपूर्ण जोड़ों वाठे शरीर 
को व्यक्तं बनाता है जीवन धाराओं को भी उसमें छोडता है । पुनः पुनः जन्म देने वाले कारणों को भी नष्ट 
करता है, एेसा परमात्मा सदा उपासनीय है ॥ ३॥ 


पुर्वार्चिकः । ( ९०२ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


-------~-~-~--~-~--~----~-~------~-----~-----~---~-~--~-~--~-----~--~---------------~-~--------~---- ~~ 


ऋषि. पृथुर्वैन्यः (वेन सुर्यसमान कान्तिमान्‌ परमात्मा मै प्रथनश्ीट जीकन का प्रसार करन कात्र उफसक) ॥ 
३१६. सुष्वाणास इन्द्र स्तुमसि त्वा सनिष्यन्तज्चित्तुषिनुम्ण वाजम्‌! 


आ नो भर सुवितं यस्य कोना तना त्मना सह्याम त्वोताः ॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे णेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (सुष्वाणासः ) हम उपासनारस को निष्पन्न करने के हेतु 
° ' षुञ्‌ अभिषवे ' ' [ स्वादि० ] ** ततः कानच्‌ प्रत्ययः ' ' (त्वा स्तुमसि) तेरी स्तुति करते हैँ ( तुविनृम्ण) हे 
बहुत धन वाले | (वाजं सनिष्यन्तः-चित्‌) अमृत अन्न- मोक्षभोग के सेवन करने के हेतु भी “* अमृतोऽन्नं 
वै वाजः '* [जै० २.१९३] तेरी स्तुति करते है (नः सुवितम्‌-आभर) हमारे लिये आभ्युदयिक सुख भी 
आभरित कर (यस्य कोना तना) * कोनानि तनानि ' “* कवते गतिकर्मा'' [निघं० २.१४] जिसके गमक 
उपकरण-- उपयोग विस्तारक धन है (त्वोता-त्मना-आसद्याम) तुञ्ञ से रक्षित हुए आत्मस्वरूप से हम 
किन्ीं विरोधी व्यवहारो को सदा सहन करते रहें । 

भावार्थः-- हम उपासनारस निष्पन्न करें इसलिये तथा उस बहुत धन वाटे परमात्मा से जमूतभोग 
प्रापि के लिये भीउसकी स्तुति करें । सांसारिक सच्चा सुख भी हमारे अन्दर भरता है उस परमात्मा से उपकारक 
धनो ओर साधनों को पाकर विरोधियों को सहन कर सर्के ॥४॥ 

ऋषि. सतयुग (साते छन्दो युक्त ऋणियी से परमात्ा करै स्तुतिं करनेकाल्य ^ 

३९७. जगृह्या तै दक्षिणसिन् हस्तं वसूयवो वसुपते वसूनाम्‌ । 

चिवः हित्वा गोपतिं शूर गोनामस्मभ्यं चित्र वृषणं रयिं दाः ॥५॥ 

पदार्थः-- ( वसुपते-इन्द्र) हे धनं के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌! ( वसूनां वसूयवः >) विविध धनो के हम 
धनकांक्षी (ते दक्षिणं हस्तं जगृह्य) तेरे दक्षिण हाथ को- दान करने वाले शक्तिरूप हाथ को पकड्ते हैं 
“ " दक्षिणो दशतेर्दानिकर्मणः ' ' [ निरु०° १.७] (शुर) हे विक्रमशील ! (त्वा गोनां गोपतिं विद्य हि) तुञ्च गौं 
के स्तुतिकर्ताओं के स्तोतुस्वामी को जानते है '' गौः स्तोतुनाम ' ' [ निघं ° ३.१६] (अस्मभ्यं चित्रं वृषणं रयिं 
दाः) हम उपासको के लिये चायनीय-- दर्शनीय-- अपने अमृत सुखवर्षक धन को दे। 

भावार्थः- उपासक जन परमात्मा में वसाने वाटे गुणधनों के इच्छुक हों उन एेसे वासक गुणधनोँ 
के दान करने वाले शक्तिरूप हाथ को पकड तथा स्तुति करने वाले उपासको के दर्शनामूत सुखवर्षक धन 
को भी उपासकाशिपति से मागि ॥५॥ 


ऋषि किष ८ परमत्या मै अत्यन्त क्सने कात्र) ॥ 
१९ २३ २ दहे र 


३९८ इन्दं नरो नेमधिता हवन्ते यत्पार्या युनजते धियस्तः। 


शूरो नृषाता श्रवसश्च काम आ गोमति व्रजे भजा त्वं नः॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (नरः) देव जन-- मुमुक्षु जन *“ नरो ह वै देवविशः ' ' [ जै° १.८९] (नेमधिता) शुभ- 
अशुभ वर्गो की स्थिति-- संग्राम प्रवृत्ति में“ नेमोऽरदधनाम ' ' ““ त्वो नेम इत्यरद्धस्य '' [ निरु० ३.२० ] '* नेमधिता 
संग्रामनाम '' [ निघं० २.१७] (इन्द्रं हवन्ते) परमात्मा को आहूत करतेर्है-- आमन्त्रित करते हैँ (तत्‌) * यतः ' 
(ताः -पार्थाः-धियः- युनजते) उन विरुद्ध-- प्रवृत्ति संग्रामो में अशुभ प्रवृत्तियों से पार करने वाली या अशुभ 
प्रवृत्तियों को परे फेकने वाली योगक्रियाओं को युक्त करते है ( त्वम्‌) तू (शूरः) विक्रमी (चृषाता) देवश्रेणि के 
मनुष्यो मुमुश्षुओं का स्वभोग का सम्भागी बनने वाला (च) ओौर (श्रवसः कामः) यशस्वी जन को चाहने 
वाला श्रवः -श्रवणीयं यशः ' ' [ निरु० १९.९] (नः-गोमति त्रजे-आजभज) स्तोता वाठ त्रज--* गौः स्तोतुनाम ' 
[निघं० ३.१६] छन्दोमय--मन्त्रभाग मे ' “छन्दासि वै व्रजो० ' ' [मै ४.१.१९०] समन्तरूप से भागी बना। 

भावार्थः-देवजन आगे विभक्त हुए देवासुर संग्राम के अवसर पर परमात्मा को आमन्त्रित करं तब 
वे असुर वृत्तियों परे फैक डालने वारी अपनी देववृकत्तियों से युक्त होते हैँ वह विक्रमी मुक्त आत्माओं को 
अपने आनन्द का भागी बनाने वाला उन यशस्वी मुक्तात्माओं को चाहता है वह उनके स्तोतृसदन में उन्हें 
सुख भाक्‌ भी बनाता है ॥६॥ 


ड 


प्रसिद्ध हुः 
सीमासेउ 
[ श० ७.) 
ब्रह्माण्ड ठ 
[ शा० ७.२ 
[ अष्टा< € 
ओर अप्र 


९. '* तवो ` 


[3 ( १०३ ) पूर्वार्चिकः 


ऋछकिः-- गोरीकीतिः; शक्त्य; (ब्रह्यल स्तेज का सम्पादक शक्ति से सस्यन्न जनः.) ॥ 

३९९. वयः सुपणाउप सेदुरिन्द्रं प्रियमेधा ऋषयो नाधमानाः । 

अप ध्वान्तमूर्णुहि पूषि ह पृद्िं चक्ुरमुमुग्ध्या इस्मािशयेव वद्द्रान्‌ ॥ ७ ॥ 

पदार्थः--( वयः सुपर्णाः ) ऊँची गत्ति वाले पुरुष अर्थात्‌ उपासक सत्पुरुष ' * पुरुष- सुपर्णः '' [ श० 
७..४.२.५] (प्रियमेधा: - ऋषयः ) परमात्मा की सङ्खति प्रिय जिनको है एसे '“ मेध सङ्खमे ' ' [ भ्वादि ० ] ऋषि 
महानुभाव ( नाधमानाः ) यह याचना करने के हेतु (इन्द्रम्‌-उपसेदुः ) परमात्मा को ध्यान में प्राप्त हुए-- प्राप्त 
होते हैँ ( ध्वान्तम्‌-अप-ऊर्णुहि ) कि परमात्मन्‌! तू अज्ञान अन्धकार को हटा दे ( चक्षुः - पूर्धि) अपने ज्ञानप्रकाश 
से ज्ञाननेत्र को भर दे (अस्मान्‌-निधया-इव बद्धान्‌ मुमुग्धि) हमें पाशसमूह कौ भाति संसारपाश में बन्धे 
हुओं को अब छोड दे) । 

भावार्थः-- प्रगतिशील सत्पुरुष परमात्मा की सङ्गति ही जिन्हे प्रिय है एेसे ऋषिजन ध्यान में परमात्मा 
को प्राप्त हो यही याचना किया करते हैँ कि परमात्मन्‌ ! तू हमारे आज्ञानान्धकार को मिटा अपने ज्ञानप्रकाश 
से हमारे साननेत्र भर दे ओर पाश में बन्धे जैसे हमें संसार बन्धन से छोड अपने मुक्तिसदन मेँ ले ठे । परमात्मन्‌! 
एेसे सत्पुरुषो को तु अपनी कृपा से उन्हें मुक्ति प्रदान करता है ॥७॥ 

ऋछकषि-- वेनो भागव ( भगु तेजस्वी गुरु का शिष्य परमात्मसङ्ख की कामना कात्ा) ॥ . 

३२०. नाके सुपर्णमुप यत्‌ पतन्तं दां वेनन्तो अभ्यचक्षत त्वा । 

हिरण्यपक्षं वरूणस्य दूतं यमस्य योनौ शकुनं भुरण्युम्‌ ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- ( नाके) दुःखरहित नितान्त सुखस्थान मोक्षधाम में ( सुपर्णम्‌) सुन्दर पालन धर्म वाले-- 
(उपपतन्तं त्वा) स्वामीभाव से उपस्थित तुञ्च एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (इदा वेनन्तः ) हदय से चाहते हुए 
उपासक (अभ्यचक्षत) टस्षित करते हैँ (हिरण्यपक्षम्‌) सुनहरी पक्षवाटे पक्षी समान-- तेजस्वी-- ( वरूणस्य. 
दूतम्‌) वरणीय प्रमुख आनन्द के प्रेरक-- (यमस्य योनौ) समन-- नियमन संयम के आश्रय में (भुरण्यं 
शकुनम्‌) भ्रमणशी समर्थं पक्षी जैसे को क्षित करते हैँ । 

भावार्थः-- अत्यन्त सुखमय मोक्ष- धाम में स्वामींभाव से उपस्थित सुन्दर पाटन धर्म से युक्त सुनहरी 
पक्ष वाके समर्थ पक्षी समान भ्रमण-- व्यापनशील तुज्ज परमात्मा को जो कि अत्यन्त वरणीय सुख का प्रेरक 
ओौर यम-- नियम संयम के आश्रय पर प्राप्त होने वाले को उपासकजन हदय से अनुभूत करते है ॥ ८.॥ 


ऋषि-- कृहस्यति्नकृत्तरे का (कहती काक-काणी किया का पति ब्रह्मकक्ता या नकुल्-- परिकार प्रसार सै रहित एकाक 
अग7दित्य क्रह्यचारी) ॥ 

३२९. ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्ताद्धि सौमतः सुरुचो वेन अवः । 

स बुध्न्या उपमां अस्य विशयः सतश्च योनिमसतश्च विवः ॥ ₹ ॥ 

पदार्थः-- ( पुरस्तात्‌) सृष्टि से पूर्वं (प्रथमं ब्रह्य जज्ञानम्‌) प्रथित अण्डरूप ब्रह्माण्ड परमात्मा के द्वारा 
प्रसिद्ध हुआ तो उसमें ( वेनः ) कान्तिमान्‌ इन्द्र- परमात्मा के ** इन्द्र उ वै वेनः ' ' { कौ ० ८.५] (सीमतः) 
सीमासेउनको अपनी सीमा से--परिधिक्रम से (सुरुचः) पृथिवी चन्द्रादि लोकों को * * इमे लोकाः सुरुचः ' 
[शा० ७.४.१.१९४] (वि-आव) पृथक्‌-पृथक्‌ व्यक्त किया--रचा (सः) उस परमात्मा ने (अस्य) इस 
ब्रह्माण्ड को (बुध्न्याः-उपमाः- विष्ठाः ) अन्तरिक्ष आकाश में होने वाटी दिशाओं को *'दिशो वा उपमाः ' 
[श० ७.४.१.१४] विशेष स्थापित किया “* व्यष्ठाः-अङ्‌ लोपश्छान्दसः ' ' “` बहर छन्दस्यमाङ्योगेऽपि '" 
[ अष्टा० ६.४.७५ ] तथा (सतः -च-असतः-च योनिं विवः) प्राणी कौ ओर अप्राणी कौ योनि-- प्राणी योनि 
ओौर अप्राणी योनि- जड़ योनि को ““प्राणो वै सत्‌' ' [जे० १.१९०२]} व्यक्त किया। ` 

भावार्थः--एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के द्वारा सृष्टि से पूर्व प्रथित ब्रह्याण्ड--विश्वगोल-- व्यक्त हुआ । 


१. “* तेजो वै ब्रह्यवर्चसं गौरिवीतम्‌ ' ' [एे० ४.२३] । 


पूर्वार्चिकः ` ८ श्र ) सामवेदभाष्यम्‌ 


उसमे परमात्मा ने सीमाओं में परिधियों में पृथिवी आदि लोकों पिण्डों को व्यक्त किया--रचा, पुनः इस 

ब्रह्माण्ड की आकाशगत दिशाओं को व्यवस्थित किया । मनुष्य, गौ, घोड़ा आदि प्राणी योनि ओर आम्र वृक्ष 

आदि अप्राणी योनि को व्यक्त किया-रचा है। उस एेसे रचयिता शक्तिशाली परमात्मा को जान उसकी 

उपासना करनी चाहिए जिसने पृथिवी जदि पिण्डों को सीमा में बान्धा ओर पृथिवी जदि पिण्डों पर हम 

जीवात्माओं को योनियों में बान्धा है । बन्धन से छूटने के लिये परमात्मा कौ उपासना करना साधन है ॥ ९ ॥ 
। षिः - युहोत्रः (अच्छे अद्खने काटा सयमी या योगादे कात्या योरीः.) ^ 


१२ षष 


इ२२. अपूर्व्या पुरुतमान्यस्मै महे वीराय तवसे तुराय । 


विरण्छिने वञ्चिणे शन्तमानि वंचास्यस्यै स्थविराय तक्षुः ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (अस्मै महे वीराय तवसे तुराय) इस महनीय-- पूज्य जीवन- गतिप्रद बलवान्‌ शीघ्रकारी 
इनद्र-- परमात्मा के चिये, तथा (अस्मै विरष्शिने स्थविराय) इस महान्‌ या विशेष वक्ता ' विरप्शी महन्नाम ' 
[ निघं० ३.३] ओजस्वी ज्येष्ठ इन्द्र-- परमात्मा के लये ( अपूर्व्या पुरुतमानि शन्तमानि वचांसि तक्षुः ) सर्वश्रेष्ठ 
अधिकाधिक अत्ति मधुर स्तुतिवचन उपासकजन सम्पन्न करते हैँ-- समर्पित करते हँ । 

भावार्थः-- उस पूजनीय वीर-- गतिप्रद बलवान्‌ शीघ्रकारी तथा महान्‌ या विशेष वक्ता ओजस्वी ज्येष्ठ 
परमात्मा के छ्रये सर्वश्रेष्ठ अधिकाधिक अति मधुर स्तुतिवचन उपासकजन समर्पित किया करते हँ अतः 
हम करते ्है॥१९०॥ 


दशम ख्रण्ड 


ऋषिः दयुतानः ( परमात्यग्रकाश्च क7 अपने अन्दर विस्तार करने काल्या उफासक) ॥ छन्द चिष्ट्म्‌ ॥ 
१९२ ढे 
३२३. अव द्रप्सो अशुमतीमतिष्ठदीयान कृष्णो दशभि सहस्रैः । 
र ष््रड 


आवत्तमिन्द्रः शच्या धमन्तमप स्नीहितिं नूमणा अधद्राः ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (ब्रप्सः- कृष्णः) अल्प--अणुपरिमाण वाखा--अणु जीवात्मा * स्तोको वै द्रप्सः '' [गो 
२.२.१२] पापभावना बाला हुआ ^“ एतद्वै पाप्मनो रूपं यत्‌ कृष्णम्‌ ' [ मै० २.५.६ ] (ईयानः) गति करता 
हज (दशभिः सहस्रैः) दस सहस्र नाडीतन्तुओं से युक्त (अंशुमतीम्‌) प्राणों वाली नगरी- देहपुरी को 
+“ प्राणाः वा अंशवः ' ' [ मै ० ४.५.५५] (अवतिष्ठत्‌) अवस्थित हुआ प्राप्त हुजा (तं घमन्तम्‌) -उस अर्चना 
करते हुए को--परमात्मा की स्तुति करते हुए को “* घमति-अर्चतिकर्मा ' [ निघं० २.९४] (नृमणाः- 
इन्द्रःशच्या-आवत्‌) नरो मुमुक्षुजनों मे मन-- कल्याण चिन्तना वाला “नरो वै देवविशः '' [जे १.८९] 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा प्रज्ञान से उसको सुरक्षित करता है -- (अध) अनन्तर इसकी (स्नीहितिम्‌) वध करने 
वाटी पापवासना को ** स्नेहति वधकर्मा ' ' [ निघं° २.१९] ततः क्तिन्‌ प्रत्ययः । (जधद्राः ) पृथक्‌ भगाता 
है-- दुर करता “द्राति गतिकर्मा'' [निं २.९४] या रोन्धताहै, नष्ट करताहै। .. 

भावार्थः--अणु-- जीवात्मा पापाचरणवश हो सहसो नाडी तन्तुं से युक्त प्राणों वालो देहपुरी को 
भटकता हुआ प्राप्त होता है देह धारण करता रहता है, जब यह परमात्मा कौ स्तुति करता है तो परमात्मा 
ज्ञान देकर इसकी रक्षा करता है ओर इसकी हानिकारक पापवासना को भी भगादेता है या नष्ट कर देता है, 
कारण कि वह उपासक मुमुक्षुजनो में कल्याण भावना रखने वाला है ॥ १॥ 

ऋषिः द्युतानः (परमात्यग्नका् का अपने अन्दर विस्तार करने काटा उपासक) ॥ 
षै र र २ 8 १२ हे _ रे २ दे ९ अजह षे रर 

३ २४. सत्रस्य त्वा रवसथादीषमाणा विश्वे देवा अजह सरज्ायः। 

मरुद्धिरिन््र सख्यं ते अस्त्वथेमा विश्वा पृतना जयासि ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (वृत्रस्य श्वसथात्‌) पाप के वधक प्रहार से फटकार से 


१. ^“ अङ्गानि वाव होत्राः" [गो० २.६.५] । 


सामवेद भाष्य 


~~~ 
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| ( १०५ ) पूर्वार्चिकः 


` “* श्वसति वधकर्मा '' [ निघं० २.१९] (ईषमाणाः ) हिंसित ताडित होते हुए "* ईष हिंसार्थः '* [ भ्वादि० ] 
(विश्वे देवाः) साधारण मनुष्य * ' विश्वे हीदं देवाः स्मो यन्मनुष्याः ' ' [ मै०.३.२.२] (त्वा-अजहुः ) तुञ्च 
त्याग देते (ये सखायः) जो तेरेसखिभूत समान ख्यान थे (मरुद्धिः-ते सख्यम्‌-अस्तु) मुमुक्षु अध्यात्मयाजीजनों 
के साथ'*देवविशो वै मरुतः ' ' [ मै° २.१.९] * ' मरुत्‌ः-ऋत्विड्नाम ' ' [निघं० ३.१८ ] तेरी सित्रता हो- 
होती है (इमाः - विश्वा पृतनाः-जयसि ) इनमें वर्तमान सारी संघर्ष करती हुई पापवासनाओं को तू जीत ले, 
दूर भगा दे--भगा देता है । । 
भावार्थः-- चेतन देव सर्वज्ञ परमात्मा के सखा चेतन ज्ञानवान्‌ मनुष्य-- साधारण जन पाप के प्रहार 
से बाधित हो परमात्मा को छोड बैठते है, नास्तिक हो जाते हैँ या जो जन समान चेतन ज्ञान वाले होते हुए 
भी तुञ्ध परमात्मा को त्याग देते हैँ अर्थात्‌ नास्तिक हो जाते हँ वे पाप के प्रहार से पीडित होते, पापं पर पाप 
करते हैँ ओर पापके फल दुःख को भोगते है । परन्तु तेरे उपासक आत्मयाजी मुमुक्षुजनर्दैवेहीजो तेरी 
मित्रता में रहते है, तू उनको समस्त विरोधी वासनाओं-- भावनाओं को जीत ठेता है -- नष्ट कर देता है ॥ २ ॥ 
ऋकवि-- कृहदुक्य- ८ महान्‌ कड़ी काक्- ओम्‌ उपास्य जिसका हँ) ॥ 


३२५ विधुं दन्राण समने बहूनां युवान सन्तं पलितो जगार । 


देवस्य पश्य काय्यं महित्वाद्या ममार स ह्यः समान ।। ३॥ 

पदार्थः -- ( बहूनां ) अनेक इद्दियों के ( दद्राणम्‌) दमनशीर ( विधुम्‌) स्वयं विधमानशील-- चञ्चल 
(युवानं सन्तम्‌) युवा जब तक शरीर है तब तक समानरूप मेँ वर्तमान हुए अन्तःकरण पदार्थं को (समने) 
रात्निशयन में (पलितः ) ज्ञानी चेतन आत्मा. जगार) निगल केता है (देवस्य) परमात्मदेव के ( काव्यं पश्य) 
कला शिल्प को देख ( महित्वा) उसकी महती शक्ति से (अद्य ममार) आज शयन काल में जो मृत साहो 
गया (स ह्यः-समानः ) वह कल तो समान स्वरूप में था या (दह्यः-ममार-अद्य समानः) गए कल मरा, आज 
फिर वैसा कार्य करने मेँ वैसा ही हो गया जथवा जो अन्तःकरण युक्त आत्मा कार्यकरण-- समर्थ गत काल 
में था वह आज मृत हो गया-- देह त्याग गया, जो आज मृत हौ गया, वह आगे समय में पुनर्देह प्राप्त करके 
वैसा ही उत्पन्न हो जाता है, इस प्रकार जन्म मरण का शिल्प परमात्मा का विवेचनीय है । 

भावार्थः-- यह अन्तःकरण इन्द्रियों का नियन्त्रण करने वाला स्वयं चञ्चल, शरीर में इन्द्रियों कौ 
अपेक्षा युवा--जरा रहित है । इन्िर्यो तो शरीर के रहते हुए भी जीर्ण-क्षीण या नष्ट भी हो जाती है, परन्तु 
यह तो जब तक यह शरीर जीवित है तब तक रहता है, परन्तु रात को सोते समय चेतन आत्मा इसे अपने 
अन्दर छे केता है या इद्दरियों का सञ्चालित करने वाला आत्मा अजर होते हुए को भी महान्‌ चेतन परमात्मा 
अपने अन्दर छे केता देह त्यागने पर, यह परमात्मदेव का शिल्प है, कला है जो अन्तःकरण आज रात्रि मेँ 
मरा अकिच््ित्कर हो गया, कल वह अपने रूप में दीक था ओर अगे भी आने वाले कल भी फिर वैसा - 
ही हौ जाएगा या यह परमात्मा की कला है जो आत्मा आज मर गया, देह को त्याग गया, वह कल तो 
अच्छा समान था ओौर अगे काल में पुनः देह को प्राप्तकर फिर वैसा ही हो जाता है॥३॥ 

ऋकि-- द्युतानः (परमात्यग्रकास का अपने अन्दर पएखार करने काट.) ॥ 


३२६. त्वं ह त्यत्‌ सभ्यो जायमानोऽ शत्रुभ्यो अभवः शत्रुरिन्द्र । 

गूढे द्यावापृथिवी अन्वविन्दो विभुमद्दरधो भुवनेभ्यो रणं धाः॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- ( त्वम्‌-इन्द्रः) तु इन्द्र (ह) निश्चय (जायमानः) प्रसिद्ध होता हुआ (त्यत्‌- सप्तभ्यः- 
अशच्चुभ्यः) उन सात शच्रुरहित-- सात जो तेरे होता है ' “ इन्द्रः सप्तहोत्राः ' ' [ तै २.२.५.८ ] “दिशः सप्तहोत्रा: ! ' 
[ श०७.४.१.२०] पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण, ऊपर नीचे, मध्य का (शचरुः-जभवः ) शातयिता विलोडनकर्ता 
है अतः उनमें (गृढे द्यावापृथिवी) गहन सृक्ष्मरूप हुए द्यावापृथिवीमय पिण्ड समूह को (अन्वविन्दः ) 
अन्वेषण कर लिया-- खोज लिया पा छया, उसके अन्दर वर्तमान (विभुमद्भ्यः- भुवनेभ्यः ) अन्नभोग वाले 
** अन्नमिव विभु भूयासम्‌ ' ' [एे°आ० ५.१.१९] लोकों पिण्डों से “ “इमे लोका भुवनम्‌! ' [ काठ ० १४१.७] 


पूर्वार्चिकः . ( ९०६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


(रणं धाः) हमार लिये रमणीय भोगों को “*रणाय रमणीयाय ' ' [ नि ९.१२६] धारित करता है--देता है । 

भरावार्थः-- पूर्वं से प्रसिद्ध हुए परमात्मा ने अजेय सात दिशाओं पूर्वं, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण, ऊपर, 
नीचे, मध्यवती दिशाओं को विलोडित करके सुक्ष्म द्यावा-पृथिवीमय पिण्डमण्डल को खोज छलिया ओर 
अन्न भोग वाटे लोकों पिण्डों से मनुष्यों के लिये रमणीय भोग को देता है! उसकी उपासना करनी 
चाहिये ॥४॥ 

ऋषिः कामदेवः (कननीय उपासनीय देक काल््र) ॥ 

कै ९ . रर ४.१ ष १ २ र 1 र 
३२७. मेडन त्वा वच्रिणं भृष्ियन्तं सुरुधस्मानं वृषभं स्थिरप्सुम्‌ ॥ 

कररीष्ययंस्तरुषीरदवस्युरिन्त्र द्यक्ष वृत्रहणं गृणीषे ॥ ५५।॥ 


पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (मेड न) माध्यमिक वाक्‌-- विद्युत्‌ के समान ' 'मेडिः - | 


वाङ्नाम '' [ निघं १.११ } ( भृष्टिमन्तम्‌) पापाभाव के भर्जन शक्ति वाटे-- ( पुरुधस्मानम्‌) '* पुरुदस्मानम्‌' ' 
“दकारस्य धकारश्छान्दसो वर्णव्यत्ययः ' ' बहुदान बहुत आनन्दामृत प्रदानकर्ता को “* बहुदान इति हैतदाह 
पुरुदस्म इति" [ श० ४.५.२.९६२] (स्थिरप्स्नुम्‌) एकरसस्वरूप वाले-- (वज्रिणम्‌) ओजस्वी-- (द्युक्षम्‌) 
ज्ञान भण्डार (वृत्रहणम्‌) पाप नाशक (त्वा) तुञ्जको (गृणीषे) प्रशंसित करता हूँ स्तुति मे लाता हू अपितु 
( तरुषीः - अर्यः > हिंसित करने वाली बाधक प्रवृत्तियों को भी * ' तरुष्यति हन्तिकर्मा ' ' [ निरु० ५.२] (करोषि) 
तिरस्कृत करता है बहिष्कृत करता है (अजवस्युः) हमारी रक्षा को चाहता हुजा। 

भावार्थः-- परमात्मा तू विद्युत्‌ कौ भोति तेजस्वी पाप को भस्म करने कौ शक्ति रखने वाला बहुत 
आनन्ददाता एकरस-- ज्ञानभण्डार अज्ञानान्धकारनाशक तथा हमारी रक्षा चाहने वाला भीतर प्रवृत्तियों को 
भी बहिष्कृत या तिरस्कृत करता है ेसे उस तुञ्च परमात्मा कौ मेँ स्तुति करता हूं ॥५॥ 

ऋषि--- वसिष्ठ; ( परमात्मा मे अत्यन्त वसने वाल्य) ॥ छन्दः त्रिदा विराट्‌ अनुष्टरय्‌ 

३२८. प्र वौ मह महेवृधे भरध्वं प्रचेतसे प्र सुमतिं कृणुध्वम्‌ । विशः वूं: प्र चर चर्षणिप्रा ॥ ६ ॥ 

पदार्थः- वः ' यूयम्‌ विभक्छिव्यत्ययः ' हे उपासको ! (महे) अपने महान्‌ होने के ल्िये (प्रचेतसे ) 
प्रकृष्ट ज्ञानवान्‌ सर्वज्ञ एवं प्रकृष्ट चेताने वाले (महे वृधे) महान्‌ वर्धक परमात्मा के लिये ( भरध्वम्‌) उपासनारस 
समर्पित करो (सुमतिं प्रकृणुध्वम्‌) शुभ स्तुति करो * वाग्वै मतिः ' ' [श० ८.१.२.७] (चर्षणिप्राः ) मनुष्यों 
के कामपूरक परमात्मा (-पूर्वीः-विशः प्रचर) अपनी श्रेष्ठ उपासक प्रजा को अवश्य संरक्षण देता हे । 

भावार्थः-- परमात्मा महान्‌ वर्धक सर्वज्ञ सावधान करने वाला है अपने महान्‌ कल्याण के छ्य 
उपासनारसों से उसे भर दे ओर उसकौ शोभन स्तुति करें तो वह मनुष्यों का पालन करने बाला अपनी श्रेष्ठ 
उपासक प्रजाओं को अवश्य प्राप्त होता है ॥ ६॥ 

ऋषि. विश्वामित्र; (सकमिक्र-- सबका मितः सन जिरके पिक्रहै एसा उपासक) / छन्द~-- रिष्टरप्‌ ^ 


३२९. शूनं हुवेम मघवानमिन्द्रमस्मिन्‌ भरे नृतमं वाजसातौ ! 


श्यृण्वन्तमुग्रमूतये समत्सु घ्नन्तं वृत्राणि सख्त धनानि ।॥ ७॥ 

पदार्थः- (अस्मिन्‌ वाजसातौ भरे) इस अमत अन्न भोग को सम्भक्ति वारे भर-- आनन्द भण्डार 
मोक्षधाम कौ प्राति के निमित्त (समत्सु) सामुख्य संघर्षं स्थल में ( वृत्राणि-ध्नन्तम्‌) पाप भावों के हननकर्ता-- 
(ऊतये श्वृण्वन्तम्‌) रक्षा के लिये प्रार्थना सुनने वाटे--( धनानि सञ्जितम्‌) अनुकर धनों के सम्यक्‌ जय 
कराने वाले-““ अन्तर्गतणिजर्थः "` (शुनं मघवानम्‌-उग्रम्‌-इन्द्रं हुवेम) सुखस्वरूप-- कल्याण धन वाटे 
तेजस्वी परमात्पा को आमन्त्रित करते है । 

भावार्थः- हमरे इस लक्षित अमृत अन्नभोग सम्प्रासि वारे आनन्द भण्डार मोक्षधाम के निमित्त 
सामुख्य प्रसद्ध मेँ आए पापभावों के हननकर्ता रक्ना के लिए सुनने वाके- अभीष्ट धनों पर अधिकार कराने 
वाले सुखस्वरूप कल्याणधनवान्‌ तेजस्वी परमात्मा को आमन्तित करते हँ ॥ ७ ॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( १०७ >) पूर्वार्चिकः. 


ऋषिः वसिष्ठ - (परमत्या मै अत्यन्त क्सने काल्य उपासक) ॥ 

२३ १९ र ष ९ २ ् २ 
३३०. उदु ब्रह्माण्यैरत श्रवस्येन्द्रं सम्य महया वसिष्ठ। 

अआ यो विश्वानि श्रवसा ततानोपश्रोता म वतो वचांसि॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- ( वसिष्ठ) हे परमात्मा में अत्यन्त वसने वाले उपासक ! ( समर्ये) जपने अन्दर उठे शुभाशुभ 
वृत्तियों के संग्राम-- संघर्ष में“ * समर्य संग्रामनाम ' ' [ निघं० २.१७] (इन्द्र महय) परमात्मा को अर्चित कर-- 
उसकी स्तुति कर ( श्रवस्या ब्रह्माणि-उदैरत-उ ) * श्रवस्यया ' अवश्य अपने अध्यात्म धन की इच्छा से** श्रवः 
धनम्‌ ' ' [ निषे २.१० ] उपासनाकर्मो को उच्वभाव से अनुष्ठित कर (यः) जो परमात्मा ( विश्वानि श्रवसा) 
समस्त ' श्रवसानि-श्रवस्‌ शब्दान्मतुबर्थीयोऽ-कारश्छान्दसः ' अध्यात्म धन के आश्रयो को (आ ततान) 
प्रकाशित किया करता है (सः) कह परमात्मा (ईवतः-मे वचांसि-उपश्रोत) मुञ्च प्राप्त हुए के वचनो को 
सुनतारहै या स्वीकार करता है। 

भावार्थः-- उपासक अपने को सम्बोधित करके कहे कि अरे उपासक ! तू जपने अन्दर वृत्तियों के 
संघर्षं में परमात्मा की अर्चना कर अध्यात्मधन कौ इच्छा से उपासना कर्मो--उष्टाङ्गयोगाचरणों का अनुष्ठान 
कर, जो परमात्मा अध्यात्मधन के आश्रयो मित्रों को प्रकाशित करता है वह प्राप्त हुए मुञ्च उपासक के 
प्रार्थनावचनों को स्वीकार करता है ॥ ८ ॥ 

ऋछकिः-- गौरिकीतिः (सुन्दर कीत ठति का साधनरस जिसके पास हो कह अध्यात्म रसवान्‌) ॥ 

३३९. चक्रं यदस्याप्स्वा निषत्तमुतो तदस्यै मच्मिच्चच्छ्यात्‌ । 

पृथिव्यामतिषितं यदूध पयो गोष्वदधा ओषधीषु ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (अस्य) इस परमात्मा का (यत्‌-चक्रम्‌) जो सुष्टिक्रम चक्र अर्थात्‌ उत्पत्ति ओर जीवों 
के कर्मफल प्रदानरूप (अप्सु -आनिषत्तम्‌) व्याप्त परमाणुओं में समन्तरूप निगु हो चर रहा है (उत-उ) 
ओर भी (अस्मै) इस चक्र के चये (मधु-इत्‌-चच्छद्यात्‌) प्राण को निहित किया हे “ "प्राणो वै मधु'' [श 
१४.१.३.३०] (पृथिव्याम्‌) वह पृथिवी पर प्रथनशीर सृष्ट मेँ तथा प्रत्येक पार्थिव लोक मेँ छोड़ दिया पुनः 
उससे (गोषु यत्‌-ऊधः) गौ आदि पशुओं में ऊधस्य--मधुररस दूध (ओषधीषु पयः) ओषधियों मे रस 
धारण करता है । । 

भावरार्थः-- परमात्मा ने सृष्टिक्रमचक्र परमाणुं मै चलाया उसके छिये प्राण सम्यक्‌ स्थिर किया, 
वह प्राण प्रथनशीर सृष्टि में प्रथनशील लोकमात्र में छोड़ा, पुनः गौ आदि पशुओं में दूध ओर ओषधयो 
में अन्नरस मानवं के लिये धारण कराया, परमाणु में गतिप्रद विश्वप्राण ओर जीवों के लिये ओषधियों 
में जीवनप्राण परमात्मा ने धारण कराया, मानव के निर्वाहार्थं गौ आदि से दूध ठेने ओर ओषधयो से अन्नरस 
टेने का विधान किया, अध्यात्म प्राण अध्यात्म जीवन धारण करने के लिये उपासक उस एसे प्राणदाता कौ 
उपासना करे ॥९॥ 


एकादश र्रण्ड 
ऋषि --- अरि्नेमिस्तार्य- (अर्िसित रखणपरिधान जी कनग्रद परमात्मा जिसका है ठेस उपासक) ॥ छन्द--- त्रिष्ट्य्‌ ॥ 
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३३२. त्यमू षु वाजिनं देवजूतं सहोवानं तरू तार रथानाम्‌। । 


अरिष्टनेमिं पृतनाजमाशु स्वस्तये ताश््यमिहा हुवेम । ९ ॥। 

पदार्थः-- (त्यम्‌-उ) उस ही (सु वाजिनम्‌) हमारे अमृत अन्नभोग वारे (देवजूतम्‌) मुमुक्षुं के 
प्रीत-- प्रेमपात्र (सहोवानम्‌) सहस्वान्‌-- साहसी बलवान्‌ (रथानां तरुतारम्‌) गमनशीर लोको के शरीररथों 
के यथावत्‌ चलगति या कर्मगति के प्रेरक (अरिष्टनेमिम्‌) किसी भी प्रकार न हिंसित होने वाले प्रगति चक्र 
वाले ( पृतनाजम्‌) मानवो कौ विरोधी प्रवृत्तियों पर जय पाने वाटे- (आशुम्‌) व्यापनशील ( तार्क्ष्यम्‌) विश्व 
को गति देने वाटे वायुस्वरूप परमात्मा को “ ' वायुर्वै तार्य: ' ' [ कौ० ३०.५] (स्वस्तये-इह हुवेम) कल्याणार्थं 


पूर्वार्चिकः ८ १९०८ ) सामवेदभाष्यम्‌ 
इस जीवन मेँ आमन्त्रित करते है। । 

भावार्थः परमात्मा उत्तम अमृतान्न भोग वाला मुमुक्षु का प्रेमपात्न बरवान्‌ पृथिवी आदि पिण्डों तथा 
शरीरो का चलगति कर्मगति का प्रेरक अबाधित रक्षण शक्तियों वाला विरोधी प्रवृत्ति पर जय पाने वाला है 
उसको हम अपने हृदय में कल्याणार्थ इस जीवन में आमन्त्रित करते रहे ॥९॥ 


ऋषिः भरद्वाजः (परमात्मा के स्वरूपनल को अपने अन्दर भरण करने काटा) ॥ 
२३६ रै १ २ 


8 २३.१९ र चै २९३.२ शै १.२ |, 
३३३. त्रातारमिन्द्रमवितारमिन्द्र हवेहवे सुहव शुरमिन्द्रम्‌। 
दुर नु शक्रं पुरुढृतमिन्द्रमिदं हविमंघवा येत्विन्द्ः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (त्रातारम्‌-इन्द्रम्‌) ्राणकर्ता परमात्मा को (अवितारम्‌ इन्द्रम्‌) नित्य रक्षक परमात्मा को 
(सुहवम्‌) सुगमता से बुलाने योग्य (शुरम्‌-इन्द्रम्‌) विक्रमवान्‌ परमात्मा को ( हवे-हवे-हुवे) आमन्त्रित 
करने योग्य प्रत्येक अवसर पर आमन्त्रित करता हूँ (शक्रम्‌) शक्तिमान्‌ (पुरुहूतम्‌) बहुत प्रकार से आहूत 
करने योग्य (इन्द्रम्‌-इत्‌) परमात्मा को अवश्य (नु-हुवे) शीघ्र आमन्त्रित करता हू (मघवा-इन्द्रः-हविः- 
वेतु) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा हमारे मन-- मनोभाव को-- प्रार्थना को *“ मनोः हविः ' " [ ते आ० ३.६.१९] प्राप्त 
हो-- स्वीकार करे। 
भावार्थः -- परमात्मा त्राणकर्ता है नित्य रक्षक है सुगमता से बुलाया जाने योग्य है, शूर हे जतः उसे 
प्रत्येक आमन्त्रित करने योग्य अवसर पर बुलाया करू, शक्तिमान्‌ बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने योग्य कौ 
मै आमन्त्रित किया करैः । वह एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा मेरे मनोरूप हविः-प्रार्थना को प्राप्त हो ॥ २ ॥ 
ऋषिः कसुक्रो विमदो वा (अध्यात्मधत्र का सम्पादनकर्ता या विगत्तमदक-- विरक्त उपासक) ^ 
३३४. यजामह इन्द्र वरदक्षिणां हरीणां रथ्यां ३ विव्रतानाम्‌ । 
प्र र्मश्रुभिदोधुवदुध्वधा भुवद सेनाभिभ॑यमानो वि राधसा ॥ ३॥ 
पदार्थः- ( वज्रदस्षिणम्‌) “* व्रदश्षी '' ओज के प्रेरक “ "दक्ष -गतिवुद्धयोः' ^ [ भ्वादि० ] (वित्र॑तानां 
हरीणां रथ्यम्‌) विगतकर्म-- विपरीत गतिकर्म वाले प्राणो--इन्द्रियों के “प्रणो वै हरिः ' ' [ कौ० १७.९१] 
“प्राणा इद्दियाणि ' ' [काठ० ८.१९] रथ--शरीररथ के चारक (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (यजामहे ) हम सजन 
करे अध्यात्मयज्ञ मे स्तुत करं (श्मश्रुभिः) शरीर मेँ श्रवण करने वाटी अपनी ज्ञान शक्तियों से (-दोधुवत्‌) 
पाप को कम्पाता हुआ (ऊर्ध्वधाः) हरमे ऊपर स्थापित करने वारा है (सेनाभिः) “ इनेन स्वामिना सह 
वर्तमानाः शक्तयः '  इन्द्र-- परमात्मा के साथ रहने वाली पापनाशक शक्तियों से पापीजन को (भयमानः ) 
राता हुआ" अन्तर्गत णिजर्थश्छन्दसः ' (राधसा वि) धनैश्वर्य-- अर्थसिद्धि से विगत कर ( भुवत्‌) विराजमान 
हो जातारै। 
भावार्थः ओजः--उत्साहवर्धक तथा विपरीत गति वाटे इन्द्रिय घोड़ों के शरीररूपरथ के चारक 
परमात्मा की हम स्तुति करते हैँ । जो अपनी ज्ञानशक्तियों से पापी को कम्पाता हुआ उपासक आत्मा कोऊ 
स्थापित करता है तथा अपची व्यापन शक्तियों से पापी को डराता हुआ एश्वर्य सिद्धि से विगत करके विराजमान 
होता है ॥३॥ 


ऋषि-- कायदेव. कवननीय उमासनीय देक कात्र) ^ 
रे षै ९२ 8 ररे ३१ २२ ३९२ 


। , ह्‌ दाधृषिं ३.९ ३ 
२३५. सत्राहणं दाधृषिं तुम्रमिन्द्रं महामपारं वृषभं सुवजम्‌। 


२ शेष २ १९ २ 8३ र र 


हन्ता यो चन्रं सजित वाजँ दाता मघानि मघवा सुराधाः ॥। ४॥ 

पदार्थः-- (सत्राहणम्‌) असुर-- पाप केहन्ता““यत्‌-देवा असुरान्‌ सत्राजयंस्तत्‌ सत्राजितः सत्राजित्त्वम्‌'' 
[ जै० २.९२] (दाधुषिम्‌) अत्यन्त पापधर्षक-- (तुम्रम्‌) पापक्षेता--( अपारं) अनन्त-- ( वृषम्‌) सुखवर्षक-- 
(सुवज्रम्‌) सदा ओजस्वी- (महाम्‌) महान्‌- (इन्द्रम्‌) परमात्मा को स्तुत करें (यः) जौ (वृत्रं हन्ता) 
पाप काहननरीकवाला ( वाजं सनिता) अमृतभोगकासेवन करनेवाला (उत) ओर (सुराधाः) उत्तम एेश्वर्यवाला 


11||) ११११५१११ १।१) ५१५।५।।१।। ९ 


यत्‌" ' | 
अभद 
वचन- 
श्रमात्म 
करता 
२.९ 
(इन्द्र ‡ 


क्राशा 
सरक्षा 


३३७. 


| - ( १०९ ) पूर्वार्चिकः 
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(मघवा) मघवान्‌--अध्यात्मयज्ञ का आश्रय ** यज्ञेन मघवान्‌ भवति ' ' [ तै ४.४.८.१] (मघानि--दाता) 
अध्यात्मयज्ञ के सुख वालों का दाता है। । 

भावार्थः-- परमात्मा आसुरी वृत्तियों का नाशक, पापों का घर्षणशील, पाप को दुर फेकने वाला, 
अनन्त सुखवर्षक, सदा ओजस्वी, पाप हन्ता, अमृतभोग का सेवन कराने वाला, उत्तम भोग धनो वाला, 
अध्यात्मयज्ञ का नायक तथा तत्सम्बन्धी फलों का दाता है, उसकी उपासना करनी चाहिए ॥४॥ 

ऋषिः कामदेव; (कननीय उषासनीय देव काल्या) ॥ 
४ द दै ६२. ष २.६ मन्तं श र १ ९ र षै. रे 

३३६. यो नो वनुष्यन्नभिदाति मत्तं उगणा वा मन्यमानस्तुरो वा। 

श्विधौ युधा शवसा वा तमिन्द्राभौ ष्याम वृषमणस्त्वोताः ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः-- (यः) जो ( मर्तः ) अनात्मा--असत्व- मृत का मोह * * अनात्मा हि मर्त्यः ' '' मर्तः स्वार्थे 
यत्‌'* [श० २.२.२.८] ( वनुष्यन्‌) हनन करना चाहता हुआ “ ' वनुष्यति जिघांसति ' '. [ निरु० ५.२] (नः- 
अभिदाति) हम पर प्रहार करता है (वा) या (उगणा: ) "“उद्गणा ' ' उद्वाक्‌--उखड़ा वचन किसी का आक्षिप्त 
वचन-- आक्षेप ““गणस्‌-वाड्नाम'' [ निघं० १.११] (वा मन्यमानः - तुरः >) या अपने अन्दर माना हुआ 
श्रमात्मक-- मृत्युविषयक विचार“ मन्यमानस्तुरः - तुर इति यमनाम ' ' [ निरु० १२.१९६ ] ' अभिदाति '-- प्रहार 
करता है (क्षिधी युधा) “क्षिधिना युधा '--क्षय धारण करने वाली गति से ““ युध्यति गतिकर्मा' ' [ निघं० 
२.९४] (वा) या (शवसा) बल से “*शवः- बलम्‌ ' ' [निरु० २.९] ( वृषमणः) बलिष्ठ मन वाले हुए हम 
(इन्द्र त्वोताः) हे परमात्मन्‌! तेरे से रक्षित हुए (तम्‌) उसे (अभीष्याम) अभिभूत करे दना देते है। 

भावार्थः--हे परमात्मन्‌ ! जो अनात्मा असत्त्व पाप हमें मारना चाहता हुआ प्रहार करताहै या किसी 
काशाप--शपथ-- आक्षेप या हमारा माना हज मृत्यु विचार प्रहार करता है हम बलिष्ठ मन वाले होकर तेरे 
से रक्षापाए हुए उसे क्षय धारण गतिसेया बल सेदबादेतेदहै॥५॥ 

ऋकि-- कायदेकः (कननीय उयासनीय देव कालता) ^ 
३७. यं वृत्रेषु क्षितयः स्पर्धमाना य॑ युक्तेषु तुरयन्तो हवन्ते । 

यं शुरसातौ यमपामुपज्मन्‌ यं विप्रासो वाजयन्ते स इन्द्रः ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (वृत्रेषु) विविध पापप्रसन्धो में (स्परद्धमानाः क्षितयः) उन पापों के साथ संघर्ष करते हुए 
मनुष्य ' “क्षितयो मनुष्याः ' ' [ निघं° २.३] (यम्‌) जिसको (हवन्ते) आमन्त्रित करते हैँ (युक्तेषु) युक्त-- 
ठीक-- पुण्यो के प्रसङ्गं में (तुरयन्तः) शीघ्रता करते हुए पुण्य जन '' तुर-शीघ्रतायाम्‌' ' [ जुहोत्यादि० ] 
पुकारते हैँ आमन्त्रित करते हैँ (शूरसातौ यम्‌) शुर-- पराक्रमी सौभाग्यशालीजनों की लाभ प्रापि में जिसको 
शूर-- सौ भाग्यशीटलजन आमन्त्रित करते है-- स्मरण करते हैँ (विप्रासः ) ऋषि जन ^“ एते वै विप्रा यदुषयः ' 
[ श० ९.४.२.८] (ज्मन्‌-अपाम्‌-उप) पृथिवी पर '' ज्मा पृथिवीनाम ' ' [ निघं० १.१९] जलो के समीप“* अपां 
समीपे नियतो नैत्यिकं विधिमास्थितः ' ' [ मनुस्मृतौ ] (यं वाजयन्ते) जिसको अर्चित करते है '' वाजयति- 
अर्चति कर्मा" ' [निघं० ३.१४] (सः-इन्द्रः) वह परमात्मा ही अर्चनीय-- उपास्य है। 

भावार्थः-- हम पाप प्रसद्धों मे पापों से संघर्ष करते हुए परमात्मा को आमन्त्रित करे, उससे बक मि, 
पुण्य कर्मो में शीघ्र आचरित करने के लिये पुण्य जन पर परमात्मा को स्मरण करै, सौ भाग्य की प्राति में परमात्मा 
को सौभाग्यशीर आमन्त्रित कर उस परमात्मा को पाने के चिये ऋषिजन पृथिवी पर जलो स्रोतों के समीप 
उस की अर्चना- स्तुति करते हैँ ॥६॥ 


ऋषि. किश्वामिजः; (सकका7 गिक सव जिसके गितरै) ॥ दकता इन्द्र पक्तौ ( टेख्कर्यवान्‌ यरमात्सा ओर उसका 
पर्वकाद्‌ स्थान) ^ । 


हे अन # २ , र ^ 
३३८. इन्त्रापवंता बृहता रथन आ वहतं सुवीराः ॥ 
६. ॥, ॥, चै गीभिरिडयां रर ष 
वीतं हव्यान्यध्वरेषु देवा वर्थथां मदन्ता ॥ ७॥ 


सामवेदभाष्यम्‌ 


~-------~-~---~-~--~-~-~-~-~-~-~--~--~-----~--~--~---~--~--~-“~~-~~--~-~-~--~--~-~--~--~-~~--~--~----~-~--~-----~---~------------ˆ--------(~----- ~~ -- ~~~ 


पदार्थः-- (-इन्द्रपर्वता) “ * इन्द्रापर्वतौ ' ' हे एेश्वर्यवन्‌ एवं उत्पादनाश धर्मी संसार स्वामी उभय स्वरूप 
परमात्मन्‌! ( बृहता रथेन) महान्‌ यज्ञरथ-- अध्यात्मयज्ञरूप रथ के द्वारा“ * यज्ञो वाव देवरथः '' [ जै० १९.१२९ - 
१३०] (सुवीराः) सुपुष्ट ( वामीः ) वननीय-- श्रेष्ठ ( इषः ) कमनीय उपासनाओं को (आवहतम्‌) समन्तरूप 
से प्राप्त कसो, (अध्वरेषु) नाना अध्यात्मयज्ञो मे (हव्यानि) अध्यात्मयज्ञो में भिन्न-भिन्न भावनाभेटों को 
(वीतम्‌) व्याप्त हो- प्रास होओ (गीर्भिः) प्रार्थना वचनं से (इडया) श्रद्धा से “श्रद्धा वा इडा'' [श० 
११.२.७.२०] (मदन्ता) हर्षित होते हुए (देवाः) हे देवो ! ( वर्धथाम्‌) ' वर्धयेथाम्‌' "* अन्तर्गतणिजर्थः ' ' 
हमे बढ़ाओ । 

भावार्थः-- परमात्मा एेश्वर्यवान्‌ एवं उत्पादकपारूकधर्मवान्‌ है वह महान्‌ अध्यात्मयज्ञ के द्वारा सुपुष्ट 
श्रेष्ठ कमनीय उपासनाओं को भली प्रकार प्रास्त करता है नाना अध्यात्मयज्ञो में भिन्न-भिन्न भावना भरो को 
व्याप्त प्राप्त होता है, प्रार्थना वचनो ओौर श्रद्धा से प्रसन्न होते हुए हमें दाता है ॥७॥ 

ऋछकि-- रेणु- ( युक्ष्यज्ल उपासक्र) ^ 


३३९. इन्द्राय गिरो अनिशितसर्गा अपः प्रैरयत्‌ सगरस्य खुध्नात्‌। 


यो अक्षेणेव क्रियौ शचीधिविष्वक्तस्तम्भ पृथिवीमुत दाम्‌ । । ८ ॥ 


पदार्थः -- (इन्द्राय) परमात्मा के छ्िये (अनिशितसर्गाः-गिरः ) अविच्छिन्न क्रम वाली वाणियो-- 
स्तुतियों के छियि (अपः) कर्म को (प्रैरयत्‌) प्रेरित करता है (सगरस्य बुध्नात्‌) अन्तरिक्ष के बुध्न-मूकसरे-- 
पृथिवीपृष्ठ से (यः) जो (अक्षेण-इव चक्रियौ ) अक्ष--धुरा से चक्रों को कर्म शक्तियो से (विष्वक्‌) सब 
ओर पृथिवी ओौर द्युलोक को स्तम्भित करता हे । 
भावार्थः-- उपासक उस परमात्मा के लिये निरन्तर स्तुतिर्यो करता है ओर सदाचरण कर्म हदयाकाश के 
मूठ से प्रेरित करता है जो कर्मशक्ति से धुरा से दो पियो कौ भोति द्यावापृथिवी को ठीक सम्भाले हुए है ॥ ८ ॥ 
ऋवि>- कामदेकः (कननीय उपासनीय दोक जिसका है) ॥ 


ष २ पेष 
३४०. आ त्वा सखायः सख्या ववृत्युस्तिर पुरू चिदणंवां जगम्याः । 


पितुर्नपातमा दधीत वेधा अस्मिन्‌ क्षयै प्रतरां दीद्यानः॥ ९॥ 

-पदार्थः-- (त्वा) हे परमात्मन्‌] तुञ्े (सखायः) समान धर्म वारे उपासकजन (सख्या) मित्रभाव 
से (आववृत्युः ) भलीर्भति वरै-- वरते है (तिरः - पुरूचित्‌-अर्णवं जगम्या ) तू विस्तृत बहुत ही आनन्दार्णव 
को स्वतः प्राप्त है (पितुः-नपातम्‌-आदधीत) पिता जेसे अपने नप्ता-- नाति को गोद में लेता-- उसमें अपनी 
सम्पत्ति को सौपता है उसी भांति मुञ्ञ नपात्‌--नप्ता-- नाती को गोद में टे, मुञ्चे अपना आनन्दार्णव धारण 
करा (वेधाः) हे विधाता (अस्मिनृक्षये) इस मेरे निवासस्थान हृदय में प्रबल प्रकाश करते हुए मुञ्चे अपना। 
(प्रतरं दीघानः ) आप प्रदीप्त होते हुए मेरे हदय में विराजमान होवें । 

भावार्थः --महान्‌ आनन्दसागर परमात्मा को प्राप्त हुए हम उसके सख्य को वरण किण हुए सखा 
है, पिता जैसे नाती को गोदमें ठेताहै एेसे ही वह हमें गोद में आधान करता है । वह विधाता मेरे हदय घर 
में प्रदीप्त होता हुआ- प्रकाश करता हुआ विराजमान रहे ॥ ९ ॥ 

छषि-- गोत; (परमत्या मे अत्यन्त गति करने काल्य? ॥ 


३४९. को अद्य युद्धे धुरिगा ऋतस्य शिमीवतो भामिनो दुणायून्‌ । 


आसंन्नेषामप्सुवाहो मयोभून्य एषां भृत्यामृणधत्स जीवात्‌ ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (अद्य) इस वर्तमान समय में (ऋतस्य) शरीर रथ की ** शरीरं रथमेव तु" " [ कठो० ३.३] 
(धुरि) धुरा में (शिमीवतः) कर्मप्रवृत्ति वाटे ** शिमी कर्म नाम ' ' [ निघं० २.१] (भामिनः) स्वविषय ग्रहण 
में दीति वाके (दुर्हणायून्‌ > दुर्धर्षणीय--स्व-- वेग वारे-- ( अप्सुवाहः ) रूपादि आप्तव्य विषय को प्राप्त करने 
वाटे (मयोभून्‌) कल्याण को भावित करने वाठे (गाः) इद्दिय वृषभो को (कः - युद्धे > प्रजापति परमात्मा 
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युक्त करता है ^“ प्रजापतिर्वै कः" [ तै स० ९.६.८.५] (यः) जो उपासक (एषाम्‌-आसन्‌) इनके मुख 
में (एषाम्‌) इनकी ( भृत्याम्‌) भरण क्रिया को-- यथावत्‌ धारण क्रिया को-- शुभ प्रवृत्ति को (ऋणधत्‌) 
परिचरित करता है-- जीवन में लाभ ठेता है **ऋणद्धि परिचरणकर्मा ' ' [ निघं° ३.५] (सः-जीवात्‌) वह 
संसार में वास्तविक जीवन धारण करता है-- जीता हे । 

भावार्थः--शरीररथ को धुरा में कर्मशील विषय दीति वाले दुर्धर्षणीय-- कठिनता से वशमें आने 
योग्य रूपादि विषय प्राप्त कराने वाढे, सुख दिलाने वाके, इन्द्रिय बैल को परमात्मा युक्त करता है, परन्तु 
जो उपासक इनके मुख में उचित शुभ भरण-पोषण देता है वह संसार मे वस्तुतः जीता है ॥ १०॥ 


दादश खण्ड 
ऋषिः मधुच्छन्दाः (फरीठी इच्छा काल्तर या स्चुतन्त्र मथुपराय्ण) ॥ छन्दः अनुष्टप्‌ ॥ 

३४२. गायन्ति त्वा गायत्रिणो ्चन्त्यक॑मकिणः। ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्धंशमिव येभिरे॥। ९॥ 

पदार्थः-- (शतक्रतो) हे बहुत ज्ञान कर्म वाटे सर्वज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मन्‌! (त्वा) तुञ्चे (गायत्रिणः) 
गायत्र-- साम गान वाटे गायक उद्गाता जन (गायन्ति) गाते ्है-- तेरी उपासना करते हैँ ८ अर्किणः ) अर्क- 
ऋङ्‌ मन्त्र वाके (अर्कम्‌) तुङ् अर्चनीय देव को ( अर्चन्ति) पूजित करते हैँ -- प्रशंसित करते है, तेरी स्तुति 
करते हैँ । (ब्रह्माणः > यजुर्वेद के अध्ययनशीक तेरी प्रार्थना करते हैँ ( वंशम्‌-इव) वंश कौ भँति-र्बँस कौ 
भोति ऊपर उठाते है| 

भावार्थः-- परमात्मा को सामवेदी साख गान से उसके साक्षात्‌ से प्रशंसित करते रहै, ऋग्वेदीजन 
पूजनीय तुञ्च परमात्मा को अर्चित पूजित करते है, प्रार्थना मे लाते हैँ ओर यजुर्वेदीजन तुञ्चे वंश बसि की भति 


. ऊंचे घोषित करते हैँ ॥९॥ 


ऋषि. जेता साश्वुच्छन्दसः (मधुच्छन्दा क पुर का शिष्य जितेन्धिय) ^ 
३२४३. इन्द्रं विश्वा अवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं गिरः । रथीतमं रथीनां वाजानां सत्पतिं पतिम्‌॥ २॥ 

, पदार्थः-- ( विश्वाः-गिरः) समस्तवाणिर्यो - वेदवाणियोँ तदनुरूप स्तुतियोँ ( समुद्रव्यचसम्‌-इन्द्रम्‌) 
अन्तरिक्षसमान व्यापक परमात्मा को '* समुद्रमन्तरिक्षनाम ' ' [ निघं० १.३] (रथीनां रथीतमम्‌) रथियों शरीर 
रथस्वामी जीवात्माओं मे भी महान्‌ रथी संसाररथी-- (वाजानां सत्पतिं पतिम्‌) ‹“वाजवताम्‌'  '* अकारो 
मत्वर्थीयः '' बलवानों-- विद्युत्‌ वायु सूर्य के भी स्वामी को तथा सद्गुण सम्पन्न जीवन्मुक्तो के तथा सदात्मक 
प्रकृति के भी स्वामी पारक परमात्मा को (अवीवृधन्‌) निरन्तर बदाती है, उपासक मे उसका गुण स्वरूप 
साक्षात्‌ कराती है । । । 

भावार्थः-- समस्त वेदवाणियोँ उनके अनुरूप उपासक की स्तुतिर्यौँ उपासक के अन्दर उस समुद्र समान 
व्यापक रमण स्थान शरीर स्वामी जीवात्माओं के भी महान्‌ रमण स्थान संसार स्वामी; विद्युत्‌, वायु, सूर्य, 
बल वालं के स्वामी एवं सद्गुण सम्पन्न जीवन्मुक्तो के तथा सदात्मक प्रकृति के स्वामी-- पालक परमात्मा 
को बढाती हैँ जैसे जैसे स्तुतियाँ बढती जाती रै, परमात्मा भी अधिकाधिक साक्षात्‌ होता जाता है ॥ २॥ 

. ऋऋकिः-- गोतम ( परमात्मा मै अत्यन्त गसन करने काल्य) ^ 

२९१९. २ दै १ २ चै ज्येषठममत्यं प १२ श २ यै २ कैक रर षे श र चै २ यै र 
३२४. इममिन्द्र सुतं पिल ज्येष्ठममत्यं मदम्‌ । शक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतस्य सादने ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र ) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (इमं ज्येष्ठम्‌) इस श्रेष्ठ ( अमर्त्यम्‌) अनश्वर-- अभौतिक 
(मदम्‌) हर्ष निमित्त-- प्रसाद-निमित्त ( सुतम्‌) निष्पन्न उपासनारस को (पिब) पान कर-- स्वीकार कर 
(शुक्रस्य) निर्मल-- निष्पाप सोम उपासनारस की * “ शुक्रो निर्मलः सोमः ' ' [श= ३.३.३.६] (धाराः) धारां 
(त्वा) तुञ्चे कक्ष्य कर (ऋतस्य सदने--अभ्यक्षरन्‌) इस अपने ' ओरम्‌' “* ओमित्येदक्षरमृतम्‌' ' [ जै० उ० 
३.६.८.५] परमात्मा के गृह हदय में निर्खरित होती है । 

भावार्थः--हे परमात्मन्‌! तू हमारे अनश्वर श्रेष्ठ हर्षप्रद उपासनारस को अवश्य स्वीकार करता है। 


पूर्वार्चिकः ८ श्ष्डे भ सामवेदभाष्यम्‌ 


उस दीस उपासनारस कौ धाराँ परमात्मन्‌ तुञ्े ही लक्ष्य कर तेरे सदन-- गृह में निरत हो रही हैँ । यह 
मेरा घर, तेराघवर है, तेरे आने विराजने का घर भी तो यही हदय है ॥३॥ 
तऋछकिः-- अक्रि; (परमत्या मे निरन्तर प्रवे खील) # 

२४५. यदिन्द्र चित्र म इ ह नास्ति त्वादातमद्रिवः । राधस्तन्नौ विदद्वस उभयाहस्त्या भर ॥॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (अद्रिवः -इन्द्र) हे अदनीय भक्षणीय भोगवस्तु के स्वामी अद्विरत्तेः "अपि वाऽत्तेः स्यात्‌" ' 
[ निरु० ४.४] परमात्मन्‌! ( त्वादातम्‌) तेरे द्वारा देने योग्य (यत्‌-चित्रं राधः) जो अद्धुत अर्जनीय सर्वश्रेष्ठ 
धन-- मौक्षश्वर्य (इह ) इस संसार में (मे) मेरे छ्िये (न-अस्ति) नहीं है (विदद्वसो ) हे प्राप्तधनवाले ! (तत्‌ 
नः) उसे हमारे चयि (उभया हस्ति-आभर) दोनों हाथ वाले विधान से इस लोक के धन को भी ओौर 
परलोक-- मोक्षधाम के अमृतधन को भी आभरित कर । 

भावार्थः-- हे परमात्मन्‌! तू हमारा भोगने योग्य धन वाला ओर प्राप्त धन वाला दहै जो तेरे द्वारा देने 
योग्य अद्धुत श्रेष्ठ धन- मौश्चैश्वर्य इस रोक यहो संसार में नहीं है उस धन को हमें दोनों हाथो वाली कर्मफल 
विधि सेप्रदान कर--करता दै जब हम तेरे उपासक बन जाते रै ॥४॥ 

ऋशिः - तिरश्ची; (अन्त्याना गे प्रास्त परमेश्वर जिखने किया) ^ 

२४६. श्रुधी ह्व तिरश्च्या इनदर यस्त्वा सपय॑ति । सुवीर्यस्य गोमतो रायस्पूर्धि मद्य असि । ८. ॥ 

पदार्थः -- (इन्द्र) हे रेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (सुवीर्यस्य) सुन्दर प्राणों वाटे“ “प्राणा वै वीर्यम्‌ ' 
[काट० १३.७] (गोमतः) प्रशस्त इन्द्रियो वाटे संयमी-- (तिरश्च्याः ) अन्तर्ध्यानि करने वाके उपासक के 
“* तिरोदधे-- अन्तर्दधाति ' ' [ निरु० १२.३२] (हवं श्रुधि) आमन्त्रण प्रार्थना वचन को सुन (यः- त्वा सपर्यति) 
जो तेरी परिचर्या करता है उपासना रस द्वारा ** सपर्यति परिचरणकर्मा' ' [ निघं० ३.५] (रायः-पूर्धिं) उसे 
अपने आनन्दैश्वर्य से भर दे (महान्‌-असि) तू महान्‌ कृपालु है । 

भावार्थः--रेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! अपने अन्दर तेरे ध्यान करने वाटे संयत प्राण से मँ संयमी होकर 


तेरी उपासना करता हूं । मेरी प्रार्थना को अवश्य सुन । अपने आनन्दैश्वर्य को मेरे में भरपूर कर दे। तू महान्‌. 


दयालु है अतः अवश्य सुनेमा ॥ ५ ॥ 
ऋषि गोतम ८ करगरात्सा मे अत्यन्त गति करने कात्र) ^ 

३४७. असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठ धृष्णवा गदि। आ त्वा पृणक्त्वन्दिर्य रजः सूयो नरस्मिभिः। ६॥ 

पदार्थः (शविष्ठ) अत्यन्त बलवन्‌ ( धृष्णो) मेरे अनिष्टो के धर्षण करनेवाके परमात्मन्‌ ! (ते) तेरे 
लिये (सोमः-असावि) उपासनारस निकाला गया है ( आगहि) तू आ जा ( त्वा) तुञ्चे (इन्द्रियम्‌) सोम हमारा 
उपासनारस ^“ इन्द्रियः सोमः '' [ कौ० १०.२] (आपृणक्त) आसम्पृक्त हो-- व्याप्त हो (रश्मिभिः सूर्यः - 
न रजः ) रश्मियों से सूर्य जैसे जरू को सम्पृक्तं होता टै अपनी ओर आकर्षित करने को ' ' उदकं रज उच्यते ' 
[नतिरु० ४.९९] । 

भावार्थः-- हे अतिबलवान्‌ ! मेरे अनिष्टो को नष्ट करने वाले परमात्मन्‌! तू आ । तेरे लिये उपासनारस 
तैयार किया है । जैसे सूर्य अपनी रश्मियों से जल को सम्पृक्तं हो, उसे अपनी ओर आकर्षित करता है, ठेसा 
मेरा उपासनारस अपनी धाराओं से आपको अपनी ओर आकर्षित करता है ॥ ६ ॥ 

ऋकि-- काण्वो नीपातिथिः (मेधावी का पुज परमात्मा के निकट य्ंचनेकाल्ा याकीर,) ॥ 

३४८. एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्टुतिम्‌ । दिवो अमुष्य शासतो दिवं ययं दिवावसो ॥ ७॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तु ( हरिभिः) दुःखाज्ञानापहरण करने वाली तथा सुखज्ञानाहरण 


१. “" तिरोदधे--अन्तर्दधाति'' [ निरु० १२.३२]! 
२. “*"नि-अप्‌-नीपः' ' “ द्वयन्तरुपसर्गोभ्योऽप ईत्‌ ' ' [ अष्टा० ६.३.९५] । 
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करनेवाली शक्तिधाराजों के साथ ' ' हरयः-हरणा ' ' [ निरु० ७.२४] (कण्वस्य सुष्टुतिम्‌) मेधावी वक्ता कौ 
शोभन स्तुति को (उपायाहि) उपागत हो-- स्वीकार कर (दिवावसो) हे प्रकाशधन वाते] या प्रकाशमें 
ववसानेवाले परमात्मन्‌ ! ( अमुष्य दिवः- शासतः) उस प्रकाशमय अमर लोक मोक्ष काशासन करते हुएके 
अपने (दिवं यय) प्रकाशमय अमृतधाम को मुज्ञे ठे जा-- पहुंचा । . 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तृ प्रकाशधन वाला या प्रकाश में वसाने वाला है क्या ही अच्छा हो मुञ्ज मेधावी 
वक्ता उपासक कौ सुन्दर हार्दिक स्तुति को स्वीकार कर, उस अपने प्रकाशमय धाम को मुञ्चे ठे चले जिसका 
तू शासन करता है । अवश्य सुन्दर हार्दिक स्तुति का फल यह देगा ॥७॥ 

ऋषिः- तिररची ८ परमात्सा का7 अन्दर ध्यान करने काल्य) ॥ । 

३४९. आ त्वा गिरो रथीरिवास्थुः सुतेषु गिर्वणः । अभि त्वा समनूषत गावो वत्सं न धेनवः ॥ ८ ॥ 

पदार्थः- (गिर्वणः ) हे स्तुतिवाणियों से बननीय सेवनीय परमात्मन्‌ ! (त्वा) तेरे प्रति- तुञ्चे पाकर 
( सुतेषु) सम्पन्न उपासना प्रसङ्गो (गिरः) स्तुतयो (आस्थुः ) आश्रित हो जाती हैँ (रथीः-इव) जैसे रथवान्‌ 
गन्तव्य-- प्राप्तव्य स्थान को पाकर उसे आश्रित होते हैँ (त्वा-अभि समनुषत) तुञ्ञे लक्ष्य कर ज्ुकती है-- 
आकर्षित होती है (धेनवः-मावः न वत्सम्‌) दूध पिलाने वाटी गौरं जैसे दुध पिलाने के स्नेहवश बड 
के प्रति ज्ुक जाती र्है-- आकर्षित होती ईै। 

भावार्थः-- हमारी स्तुतिर्या परमात्मा के प्रति एेसी होनी चाहिए जैसे यात्री अपने गन्तव्य स्थान पर 
जाकर ही विश्राम पाता रहै एेसे परमौत्मा में विश्राम पाये, मध्यमे विश्राम न करे तथा वे परमात्मा के प्रति 
एेसी भावभरी हुई स्तुतिर्या हो जैसे दुधभरी गौ स्नेह में भर बडे कौ ओर ज्जुकौ जाया करती रहै, उसकी 
ओर आकर्षित होती जाती हैँ ॥८॥ 

ऋति-- विश्कापितरः (सकका मित्र परैर सन जिसके मित्र हैँ एेखा उफासक) / 


३५०. एतो स्विन्द् स्तवाम शुद्धं शुद्धेन साम्ना । शुद्दैरूव्थै वावृध्वांसं शुद्धैराशी्वान्‌ ममत्तु ॥९॥ - 
पदार्थः-- (एत-नु-उ) हे उपासको ! आओ शीघ्र तुम ओर हम सब अवश्य (शुद्धम्‌-इन्द्रम्‌) 
पापसम्पर्करहित अपितु शुभ गुणवारे परमात्मा की (शुद्धेन साम्ना) निष्पाप अपितु शुभगुणमय शिव साधुगान 
से^“यच्च वै शिवं शान्तं वाचस्तत्‌ साम ' ' [ जै ° ३.५.५२] (स्तवाम) स्तुति करे, तथा (शुद्धैः-उक्थैः ) अनृत 
आदि दोषों से रहित अपितु ऋजु सत्य आदि धर्मयुक्त वाक्‌-- वाणियों से* वागुक्थम्‌ ' ' [ ष० १.५ ] ( वावृध्वांखम्‌) 
बढते-बढ़्ाते हुए-- प्रसन्न होते करते हुए परमात्मा की स्तुति करे जिससे (शुद्धैः-आशीर्वान्‌-ममत्तु) वह 
हमारी शुद्ध-- पवित्र आशीः-- इच्छाओं प्रार्थनाओं से आशाओं वाला कामनाओं को देनेवाला प्रसन्न हो । 
भावार्थः-- परमात्मा हमारी आशाओं कामनाओं को पूरा करता है परन्तु उस पवित्र की पवित्र, शान्त, 
शिवरूप, साधुभाव भरे वचन से तथा अनृत आदि दोषरहित आचरणं से स्तुति करेगे तो वह बने बढ़ाने 
वाला होकर हमारी पवित्र प्रार्थनाओं से हमारी कामना पूर्ण करनेवाला हुआ प्रसन्नता को प्रात करता है ॥ ९॥ 
ऋषि शयुकर्हिस्पत्य- (पर्ण विद्धान्‌ का पुत्रया शिष्य कल्याणरूप परमात्मा की ओर जाने काला) ^ 
३५९. यो रयिं वो रयिन्तमो यो दयु्नैद्यम्नवत्तम : । सोमः सुत : स इन्द्र तेऽ स्ति स्वधापते मदः ॥ ९०॥ 
पदार्थः--८ इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (वः) ^ तुभ्यम्‌ ' तेरे छिये ^ वचनव्यत्ययः ' (यः) जो 
(रयिम्‌) “* सुपां सुपो भवन्तीति, आमस्थाने अम्‌'' धनं कौ तुलना से (रयिन्तमः >) अत्युत्कृष्ट धन है (यः) 
जो (द्युग्रैः -द्युम्नवत्तमः) स्योतन यश बलों की तुना से अत्यन्त द्योतमान यशस्वी ( सोमः- सुतः ) उपासनारस 
निष्पन्न किया है (स्वधापते) हे अमृत रस के स्वामिन्‌" ' स्वधायै त्वेति रसाय त्वेत्येदचैतदाह ' ' [ श० ५.४.३.७]]` 
(सः) कह (ते) तेरा (मदः -अस्ति) हर्षकर है । 
भावार्थः- निष्पन्न उपासनारस रसीटे परमात्मा के प्रति उपहार दिया हुआ धनो कौ तुलना से अत्यन्त 
उत्कृष्ट घन भेट तथा द्योतमान यश प्रशंसा कौ तुलना से अत्यन्त द्योतमान-- यश प्रशंसनीय है वह ओौर भौतिक 
भेट नहीं चाहता ॥ १० ॥ 


पूर्वार्चिकः | ( १९१९४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


(त क का ~~ 


अथ. चतुर्थं अध्याय 


प्रथम खण्ड . 
ऋषिः - भरद्वाजः (अमुत अन्न को अपने मे भरण करने वात्र) ॥ वैकता-- इन्दः ८ टेश्कर्यकान्‌ परमात्मा) ^ 
छन्द अनुष्टरय्‌ ॥ 
१ रे षे ९ २ ६। ॥; र्‌ चै .२ ॥, २१४९ २ ३.१९ र २ 
३९५२. प्रत्यस्मै पिपीषते विश्वानि विदुषे भर । अरङ्खमाय जग्मयेऽ पश्चादध्वने नरः ॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (अस्यै) इस-- (पिपीषते) पान करने के इच्छुक तथा (विश्वानि विदुषे) सब रोको के 
जानने वाला-- (अरङ्गमाय) समर्थ--( जग्मये) सर्वत्र व्याप्त ( अपश्चादध्वने) अग्र मार्ग वाटे (नरः) "नरे" 
नेता परमात्मा के लिये (प्रतिभर ) अपना सोम--उपासनारस अर्पित कर । 
भावार्थः -उपासक के उपासनारस समर्पित करने में इष्टदेव सब लोकों का जानने वाला समर्थ 
सर्वव्यापक अग्रणेता परमात्मा ही है वह ही उपासक के उपासनारस का प्यासा है ॥ १॥ 
ऋशिः कामदेवः शाकयूतो वा (कननीय देककाल्य या स्वभाव स षवित्र) ॥ 
३५३. आ न वयो वयः्शयं महान्तं गह्रे्ाम्‌ । महान्तं पूविनेष्ठामुर् वचो अपावधीः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (नः) हमारे (वयःशयं वयः) प्रत्येक प्राण में शयन करने वाटे प्राणप्रिय“ प्राणो वै वयः'' 
[एे० १.८] (महान्तम्‌) महान्‌ ( गहवष्ठाम्‌) सृक्ष्मातिसक्ष्म स्थान को (पूर्विणेष्ठाम्‌, पूर्वी सूर्यादि देवों मे निष्ठित 
(उग्रम्‌) कठोर (वचः) हमारे वचन.को (अप-अवधीः) नष्ट कर । 
भावार्थः-- जो महान्‌ परमात्मा हमरे प्रत्येक प्राण में श्वास में नसता है महान्‌ गहन सूक्ष्मस्वरूप 
पूर्वी पूर्व सुक्ष्म में निष्ठ है उसकी उपासना कर वह हमारा कठोर वचन नष्ट कर देगा॥२॥ 
ऋ्कि-- प्रियमेधः (प्रियहं मेधा जिसको या परमात्मा से सङ्गम प्रिय जिसका है टेसा जन. ॥ 
३५४. अप त्वी रथं यथोतये सुम्नाय वर्तयामसि तुचिकूथिंमृतीषहमि न्द्र शविष्ठ सत्पतिम्‌ ।। ३॥ 
पदार्थः (शविष्ठ ) हे अत्यन्त बरूवान्‌ ! परमात्मन्‌ (तुविकूर्भिम्‌) बहुत कर्म शक्ति वाटे--' “ तुवि 
-बहुनाम '  [ निघं ° ३.१९] (ऋतीषहम्‌) लान कोष भार वहन समर्थ--( सत्पतिम्‌) सत्ता मात्र के स्वामी (त्वा- 
इन्द्रम्‌) तु परमात्मा को (ऊतये) रक्षा के लिये (सुम्नाय) सुख के किए (यथारथम्‌) रथ कौ भति 
(आवर्तयामसि › अपने जीवन में पुनः पुनः आवर्तित करते है, तेरी शरण ठेते हैं| 
। भावार्थः- बहुत कर्म शक्ति वाले ज्ञानकोष वाङे सत्तामात्र के स्वामी परमात्माका अपनी संसारस्थिति 
के लिये तथा विशेष सुख मोक्षसुख प्राति के किए रथ--यान--गाडी कौ भति ध्यान स्मरण द्वारा पुनः पुनः 
जीवन में आवर्तन करना चाहिए ॥३॥ । 
ऋषिः प्रगाथः प्रक्ष गाथा-- काणी-- स्तुति कात्र ^॥ 
र २ पूवयो ड ९ २ चै ष रर २ ३ २ षै ९२ षै २ दै .२ ३ ध डे २ 
३५५. स पूर्व्य महोनां वैनः क्रतुभिरानजे । यस्य द्वारा मनुः पिता देवेषु धिय आनजे ॥\ ४ ॥ 
. पदार्थः-- (सः) वह (महोनां पूर्व्यः > प्रशंसनीयं में सर्वश्रेष्ठ (वेनः) कमनीयों--प्रिरयो-- कमनीय 


कान्त प्रियो में श्रेष्ठ इन्द्र-- परमात्मा (क्रतुभिः) अपने विविध प्रज्ञानों-- अध्यात्म लक्षणों से"* क्रतु प्रज्ञानाम!' 


[ निघं० ३.९] हमारे अन्दर व्यक्त साक्षात्‌ होता है '" भञ्ज्‌ व्यक्तिग्रक्ष्णकान्तिगतिषु ' [ रुधादि० ] परन्तु कव 
(यस्य द्वारा) जिसके द्वारा जँ से साक्षात्‌ होता हे वे हँ (मनुः) आयु आयुर्वै मनुः '' { कौ ० २६.९.७] 
(पिता) प्राण “प्राणो वै पिता" [ए २.३८] (धियः) प्रज्ञान--मन बुद्धि चित्त अहङ्कार ( देवेषु) परमात्मा 
देव में '“ बहुवचनमादरार्थं यद्वा ' ' उसके दिव्य गुणों मरं (आनजे) “एकवचनं व्यत्ययेन ' लग जावे । 
भावार्थः- समस्त पुर्यो में सर्वपूज्य, प्रशंसनीय, कमनीयों मेँ कमनीय, प्रियो में श्रेष्ठ, कमनीयकान्त 
परमात्मा उपासक के अन्दर अपने प्रज्ञानों को प्रदर्शित करता हुआ साक्षात्‌ होता है, परन्तु कल जब कि उपासक 
की आयु अर्थात्‌ परम लक्ष्य परमात्मा कौ प्राप्ति के च्यिहो तथाप्राण भी उसके लिये चर्टँ, जीने मात्र के 
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लिये न चे, उपासक के मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार भी उस परमात्मदेव में लगे रहे उसका मनन, विवेचन, 
स्मरण, ममत्व परमात्मा के प्रति होता रहेः तो निःसन्देह ये सब उसके साक्षात्‌ के द्वार बनकर उसे साक्षात्‌ 
करादेगे॥४॥ । 


ऋषि श्यावाश्व (ग्रगतिखील इन्धिय घोड़ो काल्म संयमी जनः.) ॥ 
३५६. यदी वहन्त्याशशवो श्राजमानो रथेष्वा । पन्तो मदिरं मथु तत्र श्रवांसि कृण्वते ॥ ५ ॥ 
पदार्थः -- (यदि) "यद्‌-डि- * छान्दसप्रयोगः सप्तम्याम्‌' जिस समय (रथेषु) गन्ध आदि रमणीय 
भोगो में ( भ्राजमानाः > प्रकाशमान “भ्राज दीप्तौ ' ' [ भ्वादि०] (आशवः) मरुत- भोग-- वासना को मारने 
वालेत्रिलोको में व्यापने वाले परमात्मधर्म* वायुर्वाऽ आशुस्त्रिवृत्‌ स एषु त्रिषु लोकेषु वर्तते ' " [श० ८.६.१९. | 
(आवहन्ति) हमें रे जाते हैँ (तत्र) उस समय (मदिरं मधु पिबन्तः ) हर्षकारक मधु-- मीठे उपास्रनारस 
का पान-- स्वीकार करते हुए (श्रवांसि कृण्वते) उन गन्धादि भोगों को प्रशस्त-- श्रेष्ठ भोगधन कर देते है 
“ श्रवः - इच्छमानः प्रशंसामिच्छमानः ' ' [ निरु० ९.१०] ॥ छ 
भावार्थः-- गन्ध आदि रमणीय भोगो को भोगते हुए परमात्मा के व्यापन धर्म उपासक के उपासनारस 
से युक्तहएहोंतो वेउन भोगों में प्रशस्त सुख करने वाले हो जाते हैँ, अतः संसार मेँ उपासको को केवल 
भोग को दृष्ट से नर्हीं किन्तु उनमें परमात्मा के व्यापन कला धर्मो को अनुभव करना चाहिए ॥५॥ 
| ऋषि. शयु- (कल्याणस्करूप परमात्सा क़ ओर चलने काला उफासक) ॥ 
३५७. त्यमु वो अप्रहणं गृणीषे शवसस्पतिम्‌ इन्द्रं विश्वसार नरं शचिष्ठ विश्ववेदसम्‌ ॥। ६ 
पदार्थः -( वः ) सूयम्‌" * विभक्तिव्यत्ययः ' तुम ( त्यम्‌) उस (अप्रहणम्‌) जिसका कोई प्रहर्ता नहीं 
याजो उपासक का प्रहर्ता नर्ही उस एेसे- (शवसः - पतिम्‌) बल के स्वामी ( विश्वासाहम्‌) सबको सहने-- 
सबको दबा देने वाले (नरम्‌) नेता--(शचिष्ठम्‌) अति हित वक्ता “शच व्यक्तायां वाचि '' [ भ्वादि० 
(विश्ववेदसम्‌) सब सुख धन वाले-- (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (उ) अवश्य (गृणीषे) * गृणीत '* वचनव्यत्ययः ' 
स्तुति करो। । 
भावार्थः -- परमात्मा स्वरूपतः किसी पर प्रहार न करने वाला बलस्वामी समस्त दोषों का तिरस्कारकर्ता 
नेता अत्यन्त हित वक्ता सर्वधन वाल है उसकी उपासना करनी चाहिए ॥ ६॥ 
ऋषि. कागरदेक; (कनीय देक जिसका हैँ एेखा उपासक) ॥ देकता-- दधिक्छावा “इन्दसम्बद्धो दधिक्रावा“ वरमात्मा से 
सम्बन्ध रखने वात्ता ध्यान मे आने कात गुण देक) ॥ 
३५८. दधिक्राव्णो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वलिनः । सुरभि नो मुखा करत्‌प्रन आयूँषि तारिषत्‌ ॥! ७ ॥ 
पदार्थः-- (जिष्णोः ) जयशीर-- (अश्वस्य ) व्यापक-- ( वाजिनः) अमृत अन्न वाके ( दधिक्राव्णः) 
जगत्‌ को धारण किए हुए परमात्मा के **देवपवित्रं वै दधिक्राः '' [एे° ६.३६ ] (अकारिषम्‌) स्तुति करै 
(नः) हमारे (मुखा) मुख में होने वाके या मुखस्वरूप नासिका जिह्वा आदि ज्ञानेन्द्रिय को ( सुरभि सुगन्ध 
वाले (करत्‌) करो (नः-आयूंषि) हमारी आयुओं को (प्रतारिषत्‌) बद्ावें । 
भावार्थः पतित्रदेव परमात्मा जो जयशीर अमृतयोग का निमित्त व्यापक है वह हमारी इन्द्रियों 
को सुवासित करने वाला ओर आयुओं को बढाता है उसकी स्तुति किया कर ॥७॥ 
ऋषिः जेता माधुच्छन्दसः; ( मीठी इच्च्य काले या यधुमरायण का युक या शिष्य जितेन्धिय या कासना जीत चुका जन) ॥ 
देवताः इन्रः ८ एेख्वर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ 
२५९. पुरां भिन्दुर्युवा कविरमितौजा अजायत । इन्त्रौ विश्वस्य कर्मणो धर्ता वेज पुरुष्टुतः ॥ ८ ॥ 
` पदार्थः -- (इन्द्र) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (पुरां भिन्दुः ) उपासको के देहपुरो- देह बन्धनो को ' मुक्ति 
देकर ' भेदन करने वाला (युवा) सदा समय अजर (कविः) सर्वज्ञ उपदेष्टा (अमितौजा: ) अनन्त बल वाला 
(विश्वस्य कर्मणः- धर्ता) जगद्रचन कर्म का धारक (वज्री ) शासनवान्‌ शासन" * वज्रः शासः ' ' [ श० ३.१.८.५] 
1 


१. ““श्यैङ्‌ गतौ '' [ भ्वादि०] । 


तिति तिति) 


पूर्वार्चिकः । ४ & 3 सामवेदभाष्यम्‌ 


(पुरुष्टृतः ) बहुत प्रकार से स्तुति करने योग्य (अजायत) उपासक के हदय में साक्षात्‌ प्रसिद्ध होता हे । 

भावार्थः-- परमात्मा उपासको के देहबन्धन का काटने वाला मुक्ति देने वाला, उनका सर्वस् उपदेशक 
अनन्त आत्मबर्‌ वाला संसार का रचनादि कर्म का अधिष्ठाता जीवों का शासक कर्मफल विधाता बहुत प्रकार 
से स्तुति करने योग्य उनके अन्दर साक्षात्‌ होता हे ॥ ८ ॥ 


द्वितीय रण्ड 
ऋषिः प्रियमेधा; (श्रिय हौ परमात्पसङ्कति जिसको एेखा जन) ^ 

३९६०. प्रप्र वस्त्रिष्टुभमिषं वन्दद्वीरायेन्दवे। धिया वो मेधसातये पुरन्ध्या विवासति! ९॥ 

पदार्थः--( वः) * यूयम्‌ ' * विभक्तिव्यत्ययः " तुम उपासक जनो ! ( वन्दद्वीराय- इन्दवे) ' ' वन्दन्तो वीरा 
यस्य! ' वन्दना करते हुए बीर जिससे हो जाते हैँ ठेसे एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के च्य (-च्रिष्टुभम्‌-इषम्‌) तीन-- 
स्तुतिप्रार्थना उपासनारूप अर्चन वाला “* स्तोभति- अर्चति कर्मा ' ' [निघं० ३.१९] अभीष्ट को (प्र प्र) पुनः- 
पुनः प्रस्तुत करो-- प्रकृष्टरूप से अर्पित करो जिससे (मेधसातये) अपनी सङ्घति प्रापि के लिए *'मेधृसङ्घमे ' 
[ भ्वादि० ] (वः) तुमको ( पुरन्ध्या) बहुत कर्मशक्ति वाली--' * धीः कर्मनाम ' ' [ निघं० ३.९ ] (धिया) प्रज्ञा 
से--“' धीः प्रज्ञानाम ' ' [निघं० २.१] (विवासति) विंशेषरूप सरे वासित करता हे '' अन्तर्गतणिजंर्थः ' ' 

भावार्थः-- उस पेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लिये स्तुतिप्रार्थना उपासनारूप अर्चन अभीष्ट भेट अवश्य 
समर्पित करो जिसको वन्दना करते हुए जन सब प्रकार वीर हो जाते हैँ तथा अपनी सर््गति कौ प्रापि के लिए 
तुमको बहुत कर्मशक्ति वाटी बुद्धि से विवासित भूषित करदेताहे॥१॥ 


ऋषि--- कामदेकः (कननीय उपासनीय देक काल्त्र) ॥ 
षे ¶ रर स्वर्विदं ६। ययोर्विश्यमपि २ च द ९ 
३६९. कश्यपस्य स्वर्विंदौ या यावाहुः सयुजाविति। परयोविंश्वमपि व्रतं यज्ञं धीरा निचा्य ।1 २ ॥ 


पदार्थः--( कश्यपस्य) देखनेवाले-- सर्वद्रष्टा सर्वज्ञ“* कश्यपः पर्यको भवति यत्‌ सर्वं परिपश्यतीति 
सौक्ष्म्यात्‌” [ तै आ० १.८.८] (स्वर्विदः) स्वः-मुक्त के किए मोक्ष सुख रखने वाके या मोक्ष सुखानुभव 
कराने वाले परमात्मा के--उसकी प्राति के किए (यौ सयुजौ ) जो दोनों परस्पर साथी साधन दो हरियौँ- 
ऋक्‌ ओर साम-- स्तुति ओौर उपासना है (इति धीराः -आहुः ) एेसा धीर-ध्यानी जन कहते हैँ (ययोः) जिन 
दोनों मे या दोनों के अन्तर्गत-- जिनके परिपालनार्थं ( विश्वं व्रतं यक्षम्‌) समस्त सङ्कल्प ओर यज्ञ-श्रष्ठतम 
कर्म (निचास्य) निचयन करके सवत्र करें । 
भावार्थः-- परमात्मा सर्वसाक्षी तथा मोक्ष का स्वामी है उसकी दो हरि्या-- ऋक्‌, साम, स्तुति ओर 
उपासना को धीर मुमुक्षुजन प्रशंसित करते हैँ इनके परिपाखनार्थं सङ्कल्प ओर श्रेष्ठ कर्म करते है इन्हें अपने 
जीवन में धारण करे ॥२॥ 
तकि प्रियमेधा; (ग्रिय हे परमात्ससद्गति जिसको टेखा जन) ॥ 
३६२. अर्च॑त प्रार्चत नरः प्रियमेधासो अर्चत । अर्चन्तु पुत्रका उत पुरमिद्‌.धृष्णवर्चत ॥ ३ ॥। 
पदार्थः-- (प्रियमेधासः- नरः) हे परमात्म सङ्गतिप्रिय नरो, देवपुरुषो, मुमुक्षुओ !*“ नरो हवै देवविशः ' 
[जै १.८९] (पुरम्‌-इत्‌-धृष्णु) कामपूरक तथा शुभगुणपूरक पापधर्षणशील परमात्मा को (अर्चत) सत्कृत 
करो स्तुति द्वारा (अर्चत) सत्कृत करो प्रार्थना द्वारा (प्र-अर्चत ) प्रकृष्ट सत्कृत करो उपासना द्वारा (पुत्रकाः- 
उत) तुम्हारे पुत्र भी (अर्चन्तु) सत्कृत करे (अर्चत) इस प्रकार सब मिककर सत्कृत करो । 
भावार्थः-- परमात्मा कौ सद्घति प्रेमी मुमुक्षुजनो ! तुम उस दोष-- विनाशक सद्गुण शुभकामनापूरक 
परमात्मा कौ स्तुति प्रार्थना उपासना द्वारा अर्चना करो ओर सपरिवार पुत्रों शिष्यो सहित करो, मुमुक्षुओं का 
कर्तव्य है, अपने सन्तानो शिष्यो के अन्दर भी मुमुक्षु भावना को भरे ॥३॥ 
ऋकि-- मधुच्छन्दाः (मीठी इच्छया काटा या मधुषरायण) ^ 


जै रेर श २ ६, २ रर ३.९ २ ड १९ २ ङे ष २ 
३६३. उक्थमिन्द्राय शंस्यं वर्धनं पुरुनिष्षिधे । शक्रो यथा सुतेषु नो रारणत्‌ सख्येषु च ॥ ४ ॥ 
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{3 -- (पुरु निःषिधे) बहुत या अत्यन्त पाप दोष निवारक गुणसाधक (इन्द्राय) परमात्मा के 
किए ( वर्धनम्‌-उक्थं शंस्यम्‌) हमारी वृद्धि के साधनभूत वक्तव्य प्रशंसा योग्य स्तुतिवचन कहना चाहिए 
(यथा) जिससे कि (शक्रः) सर्वशक्तिमान्‌ समर्थं परमात्मा (नः) हमारे ( सुतेषु) निष्पन्न उपासनारसों में 
(च) ओर (सख्येषु) सखिभावो-मित्रभावों में (रारणत्‌) रमण करे रुचि करें ““ रारण रमे ' [निरु० 
११.२३९ || 

भावार्थः-- परमात्मा अत्यन्त दोषनिवारक एवं अत्यन्त गुणसाधक है उसकी कृतज्ञता प्रदर्शित करने 
के लिये स्ववृद्धिकरं प्रशंसनीय स्तुतिवचन कहना चाहिये जिससे वह सर्वसमर्थ परमात्मा हमारे उपासनारसों 
को स्वीकार करने में ओर हमरे मित्रभावो प्रेमभावों में रमे-- रुचि करे-- हमें रुचि से अपनावे ॥ ४॥ 
। ऋषि प्रियमेधः (प्रियमेधा जिसका ह ठेसा विद्धान्‌) ॥ 
३९६४. विशूवोनरस्य वस्पत्तिमनानतस्यं शवसः। एवैश्च चर्षणीनामूती ह्वे रथानाम्‌ ॥ ५५ ॥ 
पदार्थः-- ( विश्वान्‌-अरस्य) सब लोकों को प्राप्त सूर्य के “ " विश्वानरः प्रत्यृतः सर्वाणि भूतानि ' 
[निरु० ७.२१] '* विश्वानरस्यादित्यस्य ' ' [ निरु० १२.२३1] तथा (अनानतस्य शवसः) न- आनत- न नम्र 
होने वाटे बकरूप सृष्टिक्रम के (वः) ' त्वाम्‌ तुञ्ञ (पतिम्‌) स्वामी इन्द्र- परमात्मा को (चर्षणीनाम्‌-एवैः) 
हम मनुष्यो के कामनाओं के कक्ष्य से '*एवैः कामैः ' ' [निरु० १२.२३] (च) ओर (रथानाम्‌-ऊती) अपने 
रमण साधनों--इन्द्रियों को रक्षा के कलिय (हुवे) आमन्त्रित करता ह| 

 भावार्थः-- परमात्मा समस्त पृथिवी चन्द्र आदि लोकों का ओौर महान्‌ सृष्ठिक्रम बल का स्वामी है 
उसको हम कामनापूर्ति के हेतु ओर अपनी इन्द्रियों कौ रक्षा के हेतु आमन्त्रित करते रहें ॥५॥ 
। ऋषि भरद्वाजः (अध्यात्य योगा को अपने मे भरण करने कात्र जन) ॥ । 
३९५. स घा यस्ते दिवो नसी धिया मर्यस्यं शमतः। ऊती स खृहतो दिवो दर्षी अंहो न तरति ॥ घ ॥। 
पदार्थः-- (ते दिवः-नरः-शमतः-अमर्तस्य) तुञ्च अमृतलोक-- मोक्षधाम के नेता शान्ति देते हुए 
अमर देव का (यः-धिया सघा) ** सघा सखा वर्णव्यत्ययः '' जो ध्यान द्वारा सखा हो जाता है (सः) वह 
(ऊती) तेरी रक्षा से (बृहतः-दिवः) उस महान्‌ मोक्षधाम के ( द्विषः) विरोधी विघ्नो बाधको को ( अंहः- 
न तरति) संसार के साधारण पाप के समान तर जाता है। 

भावार्थः- मोक्षधाम के नायक तथा उपासको को शान्ति सुख के दाता जमरदेव परमात्मा का जो 
ध्यानोपासना से सखा-- मित्र बन जाता है वह उसकी रक्षा से कृपा से महान्‌ मोक्षधाम के विरोधियों को साधारण 
विघ्न के समान पार कर जाता है ॥६॥ 

ऋछणि--- अश्रिः (ङस जीवन मेही ठृतीय ज्योति परमात्मा का साक्षात्‌कर्ता) ^. 
३६६. विभोषटडन्दर राथसो विभ्वी रातिः शतक्रतो । अथौ नो विश्वचर्षणे दयुम्नं सुदत्र मंहय ॥ ७॥ 
पदार्थः--(शतक्रतो- न्द्र ) हे बहुत कर्मशक्तिमन्‌ एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (ते विभोः-राधसः) तेरे 
विभुधन-- महान्‌ धन का (विभ्वी रातिः) महान्‌ दान है (अथ) ओर“ अथ समुच्चये ' ' [ अव्ययार्थनिबन्धम्‌ ] 
( विश्वचर्षणे सुदत्र) हे सर्वद्रष्टा अच्छे दाता कल्याणदानी “* सुदत्रः कल्याणदानः ' ' [ निरु० ६.१४] (नः) 
हमारे लिये (द्युम्नं मंहय) दद्योतमान धन को प्रदान कर " ' मंहतेर्दानिकर्मणः ' ' [ निरु० ९.७] । 
भावौर्थः-- हे बहुत कर्म प्रवृत्ति वारे--अनन्त कर्मशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ! तेरा धन महान्‌ है तेरे धन 
से संसार भरा पड़ा है ओर मोक्षधाम भी तेरे अमर धन से भरा पड़ा है, उस महान्‌ धन का दान भी तू करता 
हे । इस संसार में भी तेरे विविध दान जीवों के प्रति हैँ एवं मोक्षधाम में मुमुक्षु ओं को महान्‌ आनन्द दान देता 
है ओर सर्वद्रष्टा भद्रदानी परमात्मन्‌! तू हमे कल्याणकारी द्योतमान ज्ञान दान दे, जिससे इस संसार के ओर 
मोक्ष के दोनों धनं का उपभोग कर सके 1७॥ 


ऋषि. प्रस्कण्वः (अति मेधाकी-- ठ्छोक से ऊषर अध्यात्य म मेधा रखने कात्र) ॥ देवत उकाः "इन्दसम्बद्धा " 
(परमात्पज्योति) ॥ 


१२ दै ६८ २.१ रर रे § ९२११, रर ह ष अन्तेभ्यस्परि दै ९.२ 
३६७. वयश्चित्ते पतत्त्रिणो द्विपाच्चतुष्पादर्जुनि । उषः प्रारच्नतुंरनु दिवो अन्तेभ्यस्परि ॥ ८ ॥ 


पूर्वार्चिकः ६ ई सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः--( अर्जुनि) अर्जुन--शुभ्रस्वरूप इन्द्र एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा की "“ अर्जुनो ह वै नामेन््रः ' 
[ श० २.१.२.११ } (उषः) दीप्त शक्ति (दिवः-अन्तेभ्यः- परि) आकाश के प्रदेशों से लेकर पृथिवी तक तेरे 
या तेरे द्वारा (वयः-चित्‌) अन्नमात्र--अद्यमान वनस्पतिवर्ग *' वयः-अन्ननाम'' [ निघं० २.७] '* वयः - 
अन्नम्‌" ' [ निरु० ६.४] “* अन्नं वै वयः ' ' [श ८.५.२.६] (पतत्रिणः) सब पक्षी (द्विपात्‌) मनुष्य ““ द्विपाद्‌ 
वै पुरुषः ' ' [एे० ४.३] (चतुष्पात्‌) गौ घोडे आदि चार पैर वाले (ऋतून्‌-अनु) ऋतुओं के अनुसार अपने 
अपने समय के अनुसार (प्रारन्‌) प्राप्त होते है प्रादुर्भूत होते है- प्रकर होते है। 

भावार्थः-- परमात्मा कौ शुभ्र या दीप्त शक्ति के द्वारा आकाश से पृथिवी तक समस्त गोधूम आदि 
ओषधि वनस्पतिं पक्षी मनुष्य गौ आदि पशु अपनी ऋतु या समय के अनुसार प्रारम्भ सृष्टि में प्रादुर्भूत हुआ 
करते हैँ । अतः हम इस महती दीप्शक्ति को अपने अन्दर वसा कर जीवन का विकास करें ॥ ८ ॥ 

ऋछषि--- त्रित आप्त्यः (तीर्णलम परमात्म प्रि से-- ऊँचा उठा.) ॥ देकता-- विश्वे देका: "इन्दसस्बद्धा- * (परमात्पा के 
दिव्य धर्म) ॥ 
मै ९ दवा प २ २ दे १९ २ ३.२ दे २ १ २ पे रेख #ै २ ४ २ ६ २ ¶ै श्‌ 

३६८. अमी ये देवा स्थन मध्य आ रोचने दिवः। कद्ऋतं कदमृत का प्रला व आहुतिः ॥ < ॥ 

पदार्थः-- (दिवः-आरोचने मध्ये) ज्ञानप्रकाशक इन्द्र-- परमात्मा के समन्त प्रकाश स्थान के मध्य 
में (अमी ये वः-देवाः-- स्थन) वे जो * वः यूयम्‌ ' * विभक्तिव्यत्ययः ' तुम विद्वान्‌जन हो (कत्‌-ह-ऋतम्‌) 
क्या ऋत है सत्य है (कत्‌-अमृतम्‌) क्या अमृत है (का प्रत्ना-आहुतिः ) क्या पुरातनी सदा से चटी आई 
आहुति देने लेने योग्य भेंट है। 

भावार्थः-- परमात्मा के गुण प्रकाशनार्थं सम्मेलन होने चाहिए उनमें एकत्र विद्वानों मे चर्चा चलनी 
चाहिए । क्या ऋत धर्म है जिससे संसार का नियन्त्रण परमात्मा कर रहा है जीवात्माओं को भोगल एवं 
अभ्युदय देता है ओौर क्या अमृत धर्म है, जिससे मुक्तो के लिए मोक्ष की प्रवृत्ति है- मोक्षानन्द दे रहा है । 
इन दोनों में अधिनायक परमात्मदेव को मान उसके आदेश का पालन ओर आराधना करना चाहिए ॥ ९ ॥ 


ऋऋषि.-- कामदेव (कवननीय उपरासनीय देक जिसका हँ) ॥ देवता-- ऋक्छाये “इन्द्र सम्बद्धे * ८ एेख्कर्यकाक्‌ परमात्मा के 
ऋक्साम स्तुति उपसना) ॥ 


२६९. ऋचं साम यजामहे याभ्यां कमणि कृण्वते ।वि ते सदसि राजतो यज्ञ देवेषु वक्षतः ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (ऋचं साम यजामहे ) परमात्मा की स्तुति ओर उपासना का हम सेवन करे (याभ्यां कर्माणि 
कृण्वते) जिनके द्वारा-- जिनके सेवन के साथ त्रेष्ठकर्म करते हैँ (ते) वे दोनों (सदसि) हमारे हदयसदन 
में (विराजतः) विशेषरूप से बने रह, स्थान जमावें (यज्ञं देवेषु वक्षतः ) हमारे अध्यात्म यज्ञ को हमारी समस्त 
इन्द्रियों मेँ प्रवाहित करें ।  . 

भावार्थः-- समस्त श्रेष्ट कर्मो को परमात्मा कौ स्तुति उपासना से आरम्भ करना चाहिए, हमारे हृदय 
में स्तुति उपासना घर कर जावे ओौर हमारी इद्दरियो मे अध्यात्मता का सञ्चार कर दे जिससे इद्धया असंयम 
काकार्यन कर सकै॥१०॥ 


ततीय रण्ड 
तऋषि--- रेभ; (परमात्मा क अर्चना करने कालाः) ॥ छन्दः - जगती ॥ 
२ ३ २ है १२१६ ९२ ३ ९ २ च,१९ २ ३६ २ & ९.२ 

३७०. विश्वाः पृतना अभिभ्नूतरं नरः सजूस्ततक्षुरिन्द्र जजनुश्च राजसे । 
। ष्‌ 3 ष द्‌ रर स्थेमन्यामुरीमुतोग्रमोजिष्ठ षे #, ष्‌ 

क्रत्ये वरे स्थेमन्यासुरीमुतोग्रमोजि्ठं तरसं तरस्विनम्‌। 1 ९॥ + 

पदार्थः-- (नरः) सुमुश्चुजन'* नरो ह वै देवविशः ' ' [ जै ° ९.८९] (सजुः) सजोषण--समानभावना 
से युक्त हो ** सजूः-सजोषणः '  [ निरु०° ९-९२] (इन्द्रं विश्वाः पृतना-ः-अभिभूतरम्‌) परमात्मा को अपनी 
समस्त विरोधी.प्रतिकूल प्रवृत्तियों पर ““ पृतनां द्विषन्तं भ्रातृव्य... ' [जै० २.९१] अत्यन्त अभिभव करने 


वाला ( ततक्षुः) करा- निश्चित करा “* ततक्षुः- चक्रुः ' ' [ निरु० ६.२७] (च) ओौर (राजसे जजनुः) स्वयं ` 


१९. *रेभति-अर्चतिकर्मा' ' [ निघं० ३.१४] । 


||, 11111177 


सामवेदभ 
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भी उन पर अधिकार पाने को '* राजति-एेश्वर्यकर्मा" ' [ निघं० २.२९] सुन्दर प्रादुर्भूत किया-- साक्षात्‌ किया 
(क्रत्वे) अध्यात्मकर्म के लिये (वरे स्थेमनि) वरते हैँ जहाँ रहँ उस एेसै हदयस्थान में ( आमुरीम्‌) वासना 
को समन्तरूप से मारने वाके-- (उत) ओौर (उग्रम्‌-ओजिष्ठम्‌) तेजस्वी भारी ओजवाठे ( तरसं तरस्विनम्‌) 
बल्छस्वरूप बलवान्‌ को धारण करते ह । 

भावार्थः-- स्तोता जन अपने समस्त विरोधी भावों को दबा देने वाटे परमात्मा को ही निश्चित करते 
हँ तथा स्वयं अपने में उनपर अधिकार करने को उसे अन्दर साक्षात्‌ करते है, अध्यात्म कर्म करने के लिए, 
वरण करने के किए हदय स्थान में उस वासनाओं के समन्त रूप से मार देने वारे बडे तेजस्वी ओजस्वी 
बल्छरूप बलवान्‌ परमात्मा को उपासित करते हँ 1 १९ ॥ 

ऋवि-- सुकेदः सैट; (अच्छा शाता फीठ- समाधि ये कने काटे का शिष्यः) ॥ 

३७९. श्रत्ते दधामि प्रथमाय मन्धवेऽ हन्‌ चद दस्युं नर्य यिवेरपः। 

उभ यत्त्वा रोदसी धावतामनु भ्यसात्ते शुष्मात्‌ पृथिवी चिदद्रिवः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (अद्रिवः) हे ओजस्वी परमात्मन्‌! (ते प्रथमाय मन्यवे) तेरे श्रेष्ठ तेज के लिए 
“ * मन्युर्मन्यतेदीर्षिकर्मणः ' ' [ निरु० १०.३०] (-श्रत्‌-दधामि) श्रद्धा करता द स्वागत करता दँ (यत्‌- नर्य .. 
दस्युम्‌-अहन्‌) जो नर-देवजन मुमुक्षुजन के दस्यु उपक्षीण-- करने वाङ विरोधी विचार को मारता है 
(अपः-किवेः) मोक्षयोग्य कर्म को विस्तृत करता है * अपः कर्मनाम ' ' [ निघं० २.९] (यत्‌) * यतः ' क्योकि 
(उभेरोदसी) दो द्यावापृथिवी--द्युटोक ओौर पृथिवीलोक (त्वा-अनु) तेरे अनुशासन मे या अनुसार ८ भ्यसात्‌) 
भय से ( धावताम्‌) अपनी अपनी गति करते हैँ ( पृथिवी चित्‌-ते शुष्मात्‌) प्रथनशीर अन्तरिक्ष भी तेरे बल- 
शासन में प्रथित हो रहा है “ ' पृथिवी-अन्तरिश्षनाम ' ' [ निघं° १.३] “* शुष्मं बलम्‌! ' [निघं० २.९] । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू बड़ा दयालु है जो अप्रने मुमुक्षु उपाखक के विरोधी रुकावर करने वाले 
विचार को नष्ट करता है दस्यु की तो बात क्या ये द्युलोक, पृथिवीलोक ओर अन्तरिश्चलोक भी तैरे शासन 
बल भय में अपनी गतिविधि ओर स्थिति में वर्तमान हैँ अतः तेरे इस दीप्त तेज शासन पर रमै श्रद्धा करतां ॥ २॥ 

ऋछकि-- कामदेवः वननीय-- उफासनीय दैक जिसका हे एसा उपासकः) ॥ 

३७२. समेत विष्वा ओजसा पतिं दिर्ब य एक इद्‌ भूरतिथिर्जनानाम्‌ 1 

स पू्योँ नूतनमाजिगीष तं वत्त॑नीरनु वायृत एक डत्‌ ॥ ३11 

पदार्थः-- (विश्वाः) समस्त मानव प्रजाओ ! (दिवः- पतिम्‌) मोक्षधाम के स्वामी को (ओजसा 
समेत) अपने पूर्ण बर से सम्प्राप्त होओ (यः-एकः-इत्‌) जो अकेला ही (जनानाम्‌- अतिथिः- भूः ) जन्यमान 
मनुष्यो के अन्दर अन्तर्यामीरूप से विराजने वाला है (सः) वह (पूर्व्यः) उनकी उत्पत्ति या शरीर मेँ आने 
से पूर्व पुरातन--पूर्व से ही वर्तमान हुआ (नूतनम्‌) नवीन-- पश्चात्‌ शरीर में आने वाके ( आलिगीषन्तम्‌) 
शरीर को अभिभूत-- स्वाधीन करने के इच्छुक जीवात्मा को '*जि-अभिभवे' [ भ्वादि०] (एकः -इत्‌) 
अकेला ही ( वर्तनी: -अनुवावृत्ते) क्मनुसार गतियो के पीके ' “ वर्तते गतिकर्मा' ' [ निघं० २.४] घुमाता है । 

भावार्थः-- परमात्मा प्रवेश करने वाटे उपासक मोक्षधाम के स्वामी परमात्मा को अपने आत्मिकबल 
से प्राप्त होते हैँ जो कि अकेला ही जन्यमान वस्तुओं में अन्तर्यामीरूप से विराजमान स्वामी सनातन है शरीर 
पर अधिकार जमाने के इच्छुक इसके स्वामी जीवात्मा को कर्मानुसार गतियो में घुमाता है ॥३॥ 

ऋकि.-- सव्य आङ्किरसः (ग्राणकिदाकेत्ता-- प्राणायामाभ्यासियो मै श्रेष्ठ उपासक) 
३७२. इये तं इन्द्र ते वयं पुरुष्टुत ये त्वारभ्य चरामसि प्रभूवसो । 
। न ित्ख्दन्यौ गिर्यणौ निरं - सत्वानि प्रि तद्य नो वचः ॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (प्रभूवसो ) हे बहुत धन वाटे (पुरुष्टुत-इन्द्र) बहुत प्रकार से स्तुत्य परमात्मन्‌ ! (इमे) 

१. “शील समाधौ ' ' [ भ्वादि०] | 


पूर्वार्चिकः ( १२० ) - सामवेदभाष्यम्‌ 


ˆ-----~----ˆ~-----------ˆ--------------------------~--~---~----~---~--~--------~--~--~--~-~-~---~--- ~~ ~~~ ~ ~------~--- ~~~ ~~ 


येवे (ये वयंते) जो हम तेरे उपासक (त्वा-आरभ्य चरामसि) तुञ्धे आरम्भ कर- तेरा आश्रय रेकर 
जीवनयात्रा करते है (गिर्वणः) हे स्तुतियों से वननीय-- सेवनीय परमात्मन्‌! ( त्वत्‌-अन्यः) तुञ्से भिन्न 
(गिरः) हमारी प्रार्थनाओं को (न हि सघत्‌) नदीं व्याप्त ्टोता है--“* षघ अत्र व्याप्त्यर्थश्छान्दसः ' ' (क्षोणिः- 
इवे नः-तत्‌-वचः-प्रतिहर्य) पृथिवी के समान हमारे उस प्रार्थनावचन को चाह-- स्वीकार कर, ** क्षोणिः 
पृथिवीनाम ' ^. [ निघं० १.१९] “ ! हर्यति कान्तिकर्मा ' ' [निघं० २.६] 1 

भावार्थः--हे बहुत प्रकार से स्तुति करने योग्य ओर बहुत धन वाङ परमात्मन्‌ ! ये हम तेरे उपासक 
तुञ्चे अपना आश्रय बनाकर जीवनयात्रा करते हैँ हे स्तुतियों से सेवन करने योग्य तुञ्चसे भिन्न कोई नर्ही जो 
हमारी प्रार्थनाओं को प्राप्त हो सके, उन पर ध्यान दे सके, तू हमारे वचनो को पृथिवी की भति चाष्ठता दै 
जैसे पृथिवी अपने आश्रित पदार्थो को त्यागती नहीं है, निमित्त से अलग हुओं को अपना आश्रय देती है, 
णेसे तु भी अपने आश्रित हम उपासको को नहीं त्यागता है ॥ ४॥ 

षकि--- किश्कामिकः ८ सकक7 मित्र सक जिसके पित्रो एसा उफसक) ^ 

३७४ चर्षणीधृतं मघवानमुक्थ्याइभि नत्र गिरो बृहतीरभ्यनूषत । 

वावृधानं पुरुहूतं सुवृक्तिभिरमत्य जरमाणं दिवेदिवे ॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- ( बृह तीः- गिरः) हे हमारी बड़ी बड़ी पुकार वाली वाणियो ! तुम ( चर्षणी धृतम्‌) मनुष्यों 
. के धारण करने वाटे संरक्षक“ * चर्षणी धृतः-मनुष्यधृत ' ' [ निरु० १२.४० ] (मघवानम्‌) प्रशस्त धन वाटे-- 
(उक्थ्यम्‌) प्रशंसनीय--** उक्थ्यं वक्तव्यप्रशंसम्‌' ' [निरु ११.२९] (वावृधानम्‌) हमें बढ़ाने वाटे-- 
“ ` वावृधानः - वर्धयमानाः ' ' [ निरु०° १०.२६] (पुरुहूतम्‌) बहुत प्रकार से-- बहुत नामों गुणकर्मो सि आमन्त्रित 
करने योग्य (अमर्त्यम्‌) मरणधर्मरहित-- अजर अमर--(जरमाणम्‌) स्तुति किए जाते हुए--“* जरते 
अर्चतिकर्मा' ' [ निघं० ३.१४] कर्तरि कर्मप्रत्ययः ' (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (सुवृक्तिभिः ) सम्यक्‌ दोषवर्जित 
स्तुतियों से ““ सुवृक्तिभिः -सुप्रवृक्ताभिः शोभनाभिः स्तुतिभिः '' [निरु० २.२४] (दिवे-दिवे) दिनदिन- 
प्रतिदिन (अभ्यनूषत) निरन्तर स्तुति करो । 

भावार्थः--हे मेरी बड़ी-बड़ी पुकार वाणियो उक्तियो ! तुम मनुष्यो के धारक प्रशस्त धन वाटे 
प्रशंसनीय बढाने वाके बहुत प्रकार से आमन्त्रण के योग्य अमर हमारे द्वारा स्तुत करने योग्य परमात्मा की 
प्रतिदिन दोषरहित भावनाओं से बार-बार स्तुति करो ॥५॥ 

ऋणि कृष्ण आद्किरस (ग्रणकिद्या मै सम्पल्न परमात्सा के प्रति आकर्षित जन) ॥ 

३७५. अच्छा.व इन्द्रं मतयः स्वयुंवः सध्रीचीर्विश्वा उशतीरनूषत । 

परि ष्वजन्त जनयो यथा पत्तिं मयै न शुन्ध्युं मघवानमूतये ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- ( स्वर्युवः >) मोक्ष सुख चाहती हुई (मतयः ) हे परमात्मा कौ उपासक प्रजाओ ! ““ प्रजा वै 
मतयः ' ' [तै० जआ० ५.६.८] (वः) “युयम्‌ ' * विभक्तिव्यत्ययः ' तुम (विश्वाः) सब (सध्रीचीः ) सहभाव 
को प्राप्त हुई ( इन्द्रम्‌-उशतीः ) परमात्मा को चाहती हुई (अच्छा-अनुषत) निरन्तर परमात्मा की स्तुति करो । 
(जनयः-यथा पतिं परिष्वजन्त) स्त्रियों जैसे पति को आलिक्ित करती हैँ, एेसे परमात्मा को आकिद्धित 
करो (मर्य न शुन्ध्युं मघवानम्‌) अथवा जैसे पवित्र धनैश्वर्य वाके राजा जन को याचक लोग प्रास होते हैँ 
(ऊतये) रक्षा के छिये एेसे पास आओ । 

भावार्थः-- मोक्षसुख को चाहते हुए सब उपासकजन सहभाव वाङ हुए परमात्मा की कामना करते 
हुए निरन्तर उसकी स्तुति करर, जैसे स्त्रिया अपने पति को आकिङ्किंत करती है ठेसे उसे आकिद्कित करे सा 
जैसे पवित्र एेश्वर्यवान्‌ राजा के प्रजाजन अपनी रक्षा के किए प्राप्त होते हैँ ॥ ३॥ 

ऋषि सव्य; (मोद्पैरवर्य का अधिकारी.) ॥ 


२ ईर हे 


३७६. अभि त्यं मेषं पुरुहूतमूग्मियमिन्द्रं सीभिर्मदता वस्वो अणंवम्‌। 
यस्य द्यावो न विचरन्ति मानुषं भुजे मंहिष्ठमभि विप्रमर्चत | ७॥ 
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= ( १२१९ >) पूर्वार्चिकः 


पदार्थः- (त्यं मेषम्‌) उस सुख के सिञ्चन करनेवाटे--“ “मिषु सेचने ' ' [ भ्वादि० ] (पुरुहूतम्‌) 
बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने योग्य-- (ऋग्मियम्‌) स्तुतियों से तुलित करने योग्य--ऋ्वाओं-- स्तुतियों 
सरे अर्चनीय--(वस्वः-अर्णवम्‌) भोगघन के सागर-- (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (गीर्भिः) स्तुतिवचनं से 
(अभिमदत) हर्षित करो (यस्य) जिसकी व्यासिर्यो या कर्मशक्ि्योँ ( द्यावः- न) द्योतमान किरणो के समान 
(मानुषं विचरन्ति) मनुष्य हितकारी पृथिवी पर!* मानुष.....-.- मनुष्यहितः ' ' [ निरु० १३ ( १४) ।३७।(५०) ] 
प्राप्त हो रही है ( भुजे) अपने पालनार्थं (मंहिष्ठं विप्रम्‌-अभि-अर्चत) पूजनीय विशेष तृप्ति करने वाले 
परमात्मा को-- अर्चित करो । 

भावार्थः-- परमात्मा भारी सुख का सीञ्चने वाला है । बहुत प्रकार से जआमन्त्रणीय स्तुतियो से तुति 
करने योग्य, जानने योग्य धनैश्वर्य का सागर है । उस एेसे इष्टदेव को स्तुतियों द्वारा अनुकूल बनाना चाहिए, 
उसकी व्याप्ियोँ या कर्मशक्ति्योँ सूर्यकिरणों के समान मनुष्य के हितार्थ पृथिवी पर भी फैल रही है, उस 
एेसे इष्टदेव की अर्चना करना हमारा कर्तव्य है ॥७॥ 

ऋषिः सव्यः (मोक्षैर्वर्य का अधिकारी) ॥ 

३७७. त्यं सु मेष महया स्वयिदं शतं यस्य सुभव साकमीरते। 

अत्यं न वाजं हवनस्यद्‌ रथमिन्द्र ववृत्यामवसे सुवृक्तिभिः ॥ ८ ॥ 

पदार्थः- (त्यं सुमेषं स्वर्विदम्‌) उख उत्तम सुखसिञ्चन करने वाटे तथा मोश्च सुख प्राप्त कराने वाट 
परमात्मा को (सुमहय) उत्तमरूप से अर्चित कर ^* महयति-अर्चति कर्मा" ' [ निघं० ३.९४] (सस्य) जिसको 
(शतं सुभुवः>) सैकड़ों सुभूतिर्यो--कल्याण-विभूतिरयोँ उपासक के अन्दर (साकम्‌-ईरते) एक साथ प्राप्त 
होती हैँ (रथं हवनस्यदम्‌) रथ के प्रति आमन्त्रण पर चल पड़ने वाले ( वाजम्‌-अत्यं न) बलवान्‌ घोडे के 
समान (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (अवसे) तुसि के लिए!“ अवरक्षणगतिकान्तिप्रीतितृसि..----- '' [ ५वादि० ] 
( सुवृक्तिभिः > सुप्रवृत्तियों-- सत्स्तुतियों द्वारा (आववृत्याम्‌) पुनः पुनः आवर्तित करू सेवन करू । 

भावार्थः-- परमात्मा सुखसेचक मोक्षानन्द का स्वामी उसे प्राप्त कराने वाला है । उपासक के अन्दर 
जिसको कल्याणवि भूतिर्यो एक साथ सञ्चार करने रगती हँ । रथ के प्रति आमन्त्रण पर चल पड्ने वाटे 
बलवान्‌ घोड़े के समान ईश्वर को उत्तम आचरण स्तुतियों के द्वारा अपनी तृति के क्िए्‌ अपने जीवन में पुनः 
पुनः धारण करः ॥ ८ ॥ 

ऋषि--- भरद्राजः (परसात्सा के अमृता का अपने मे भरण करने कात्र) ^ 

२७८. घृतवती भुवनानामभिश्रियोवीं पृथ्वी मथुदुे सुपेशसा । 

द्यावापृथिवी वरुणस्य धर्मणा विष्कभिते अजरे भूरिरेतसा ॥ ९॥ 

पदार्थः -- ( वरुणस्य) वरने योग्य एवं वरने वाटे--इन्द्र परमात्मा के “इन्द्रो वै वरुणः स उ वै 
पयोभाजनः ' ' [गो २.१.२२] ( धर्मणा) धारण बल से वर्तमान (द्यावापृथिवी विष्कभिते) विश्व काउपरि 
भाग प्रकाशात्मक ओर नीचे का भाग प्रकाश्यरूप दोनों शिल्परूप विरुद्धभाव से दुद्‌ किए हैँ जो कि (घृतवती) 
तेजधर्म वाठे ओर रेतथर्म वाठे हैँ *"तेजो वै घृतम्‌'' [मै १.६.८] “^रेतो वै घृतम्‌! ' [ काठ० २६.७] 
( भुवनानाम्‌-अभिश्रिया) समान भूतो जड जङ्गमो का आश्रय है * भुवनं विचष्टे भूतान्यभिविपश्यति ' ' [ निरु° 
१०.४६] (उर्वी पृथ्वी) महती फटी हुई हैँ (मधुदुघे) जल ओर अन्न को दोहने वाटी "*मधु-उदकनाम ' 
[निघं० १.१२] “' अन्नं वै भद्रं मधु" [तै० १.३.३.६] (सुपेशसा) सुन्दररूप वाले सुनहरे ओर हरियावल 
आदि युक्त * “पेशो हिरण्यनाम ' ' [निघं०.१.२] ^“ पेशो रूपनाम ' ' [ निघं ३.७] (अजरे) जब तक सृष्टि 
तब तक स्थिर रहने वारे ( भूरिरेतसा) बहुत अग्नितत्व वारे ओर सोमधर्म वाले ““रेतो वा जग्निः'' [मै 
३.२.१९] ^†रेतो वै सोमः!" [श० १.९.२.९] । 

भावार्थः-- परमात्मा के धारणबल से विश्व का उपरिभाग द्युमण्डल ओौर नीचे का भाग भूमण्डल 
कार्यरूप शिल्परूप प्रदेश परमात्मा ने जड़ जङ्घम के आश्रयभूत महान्‌ प्रसारयुक्त आकाश में दुद्‌ स्थापित 
किए है, जिनमें से ऊपर नीचे के क्रम से एक ऊपर का भाग द्युमण्डक तेजधर्म वाला, नीचे कारेतधर्म वाला 


पूर्वार्चिकः ( २२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


क्रमशः जल ओर अन्न को दोहने वाले, द्युमण्डल जल को नीचे प्रेरित करता है, पृथिवी मण्डल अन्न--अदनीय 
वस्तु को प्रेरित करता है, सुन्दररूप वा द्युमण्डल सुनहरी बनाता है भूमण्डल हरे आदि नाना रूपो मे सजाता 
दे, दोनों सृष्ट के पूर्णं समय तक रहने वाके तथा क्रमशः अत्यन्त अग्निस्वरूप ओर सोमस्वरूप हैँ । अतः 
उस परमात्मा को उपासना करनी चाहिए जिसके ये दोनों उपयोगी कार्य या शिल्प है ॥ ९ ॥ 
ऋषि-- मेधातिथिः (मेधा से परमात्या से अतन प्रवे करने काला) ॥ छन्द.-- मापि; + 

३७९. उभे यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषाडव । 

महान्तं त्वा महीनां सम्राजं चर्षणीनाम्‌ ।देवी जनित््यजीजनद्धनरा जनित्र्यजीजनत्‌ ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (यद्‌) जब तू (उभे रोदसी ) ऊपर नीचे क दोनो दयुमण्डल 
ओर भूमण्डल को (आपप्राथ) अपनी उषा-- ज्योति से पूरण करता है भरता है तब एेसा रुगता है (उषाः - 
. इव) तेरी ज्योति इव ' ^ अत्र पदपूरणः ' ““ परोक्षप्रिया इव हि देवा; ' ' [ गो० ९.२.२९] *“इवोऽपि दृश्यते 
पदपूरणः ' " [ निरु० ९.११} (त्वा महीनां महान्तम्‌) तुञ्च महान्‌ से महान्‌ को ( भद्रा देवी > यह कल्याणकारिणी 
देवी (जनित्री) प्रकाश करने वारी बनी हुई ( चर्षणीनां सम्राजम्‌) मनुष्यों में सम्यक्‌ राजमान को (अजीजनत्‌) 
प्रादुर्भूत कर रही हे प्रदर्शित कर रही है (जनित्री अजीजनत्‌) हँ, प्रादुर्भूत करने वाली प्रादुर्भूत कर रही है-- 
प्रदर्शित कर रही है । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! जब तू अपनी ज्योति से ऊपर नीचे के दोनों द्युमण्डर ओर भूमण्डक को 
भरपूर कर देता है तो वह कल्याणकारिणी देवी मनुष्यों के अन्दर महान्‌ से महान्‌ सम्राट्‌- संसार मे सम्यक्‌ 
राजमानरूप में तुञ्चे प्रकट-- प्रदर्शित करने वा प्रदर्शित कर देती है अतः हम उपासक विशव में व्याप्त तेरी 
ज्योति को अनुभव करं ॥ १०॥ 

` ऋषिः कृत्स (परमात्मा की स्तुति करने कात्र) ॥ छन्दः जगती ^ 

३८०. प्र मन्दिने पितुमदर्चता वचो यः कृष्णगर्भा निरहनरूजिश्चना । 

अवस्यवो कृषणं वज्रदश्धिणं मरुत्वन्तं सख्यायं हुवेमहि ॥ ९९॥ 

पदार्थः-- (मन्दिने) स्तुति करने योग्य परमात्मा के किए "* मन्दी मन्दतेः स्तुतिकर्मणः '* [ निरु० 
४.२४] (पितुमत्‌-कवचः) प्यायन-- प्रसन्नता कारक वचन “ “पितुः प्यायतेर्वा ' ' [ निघं० ९.२४] (प्रार्चत) 
प्रार्चत करो--भेट समर्पित करो (यः) जो परमात्मा (ऋजिश्वना) सरलूगति शक्ति से (कृष्णगर्भाः) पाप 
जिनके गर्भमें--अन्दर है-- पापगर्भित वृत्तियों वासनाओं को (निरहन्‌) निर्हत कर देता है (वृषणं वज्रदक्षिणं 
मरुत्वन्तम्‌) उस सुखवर्षक ओज के प्रेरक प्राणवान्‌ सबमें प्राणप्रद परमात्मा को (सख्याय) मित्रभाव के 
लिए (अवस्यवः) हम रक्षा चाहने वारे ( हुवेमहि ) आमच्तरित करें । 

भावार्थः-- परमात्मा हमारी पापगर्भित वृत्तियों को अपने सरल स्वभाव से नष्ट कर देता है यदि हम 
उस स्तुति करने योग्य के किए प्रसन्नताकारक स्तुतिवचन अर्पित करे । उस एेसे सुखवर्षक ओज के प्रसारक 
प्राणसञ्चारक परमात्मदेव को मित्रता के लिए हम अपनी रक्षा चाहने वाके उपासक नित्य निरन्तर हृदय में 
आमन्त्रित करते रहें ॥ ९१ ॥ । 

चतुर्थं रण्ड 
क्शकि>- नारदः (नरद-- खश्धक का रदन न करने काले का शिष्य या कारा-- नर सम्बन्धी जीवन विरान दाता) 
छन्दः उष्णिक्‌ / 

२८९. इन्द्र सुतेषु सोमेषु क्रतं पुनीषडक्थ्यम्‌ । विदे वृधस्य दक्षस्य महँ हिषः॥ ९॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र ) हे परमात्मन्‌! (सुतेषु सोमेषु) निष्पन्न हुए विविध उपासनारसों मे--उपासनारसों 
के प्रस्तुत किए जाने पर (क्रतुम्‌) सङ्कल्प करने वाले कर्तव्यपरायण उपासक को ' स यदेव मनसा कामयत 


९. * ' कुत्सः कर्ता स्तोमानान्‌" [ निरु० ३.११] । 
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सामवेदभाष्यम्‌ , ‡ शे ) 
इदं मे स्यादिदं कुर्वीयेति स एव क्रतुः * ' [श० ४.१.४.१] (उक्थ्यं पुनीषे) प्रशंसनीय पवित्र निर्मल लनाता 
है-- समर्थ बनाता है ( वृधस्य दश्नस्य) वर्धक आत्मबल के (विदे) प्रप होनेकेक्िएमेतेरीशरणमेंदहूं 
(सः-महान्‌ हि) वह तू महान्‌ ही हे । 

भावार्थः-- परमात्मा कौ विविध उपासनाओं के करने पर परमात्मा कामना प्राति योग्य उपासक को 
सिद्ध कर देता है । ृद्धिकारक अध्यात्मबल प्राप्त करने के किए वह महान्‌ शरण्य है ॥ १ ॥ 
ऋषि>- गोषूकूथश्वसूक्तिनाककी (ग्रशस्त इद्धियो का सूक्त ग्रशंखन काल्ग व्यापने काले प्रशस्त मन बुद्धि, चित्त अहद्धवर 

क सूक शिकसखद्धःल्प बनाने काल्त्र) ॥ 


३८२. तमु अभि प्र गायत पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌ । उन्द्रं गीभिंस्तविषमा विवासत ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (तम्‌) उस (पुरुहूतम्‌) बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने योग्य ( पुरुष्टुत) बहुत प्रकार से 
स्तुति करने योग्य-- (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (उ) अवश्य (अभि प्र गायत) अभिलक्षित कर-- गाओ ( तविषं 
गीर्भिः-आविवासत) महान्‌ परमात्मा को “* तविषः-महन्नाम ' ' [ निघं० ३.३] स्तुति वाणियों से अपने अन्दर 
परिचरित करो-बिठाओो। . 

भावार्थः-- उपासको ! यदि तुम गाओ तो बहुत प्रकार से आमन्त्रण करने योग्य एवं बहुत प्रकार से 
स्तुति करने योग्य परमात्मा का ही गाना गाओ । अन्य का गाना तुम्हरे लिये अभीष्ट नहीं ओर वाणियों से 
प्रशंसा भी करो तो अपने अन्दर करो। उसी महान्‌ परमात्मा का प्रशंसन ओर धारण ध्यान करो अन्य का 
नर्ही॥२॥ 

ऋछणि-- गोढूक्तयस्वखक्तिनाठणी (प्रशस्त इन्ियो कौ सूक्त प्रशन काल्य व्यापने काले प्रस्त मन बुद्धिः 

चित्तः अहद्भार क सूक्त शिकसङ्कल्य बनाने कात्र) ॥ 

३८३. तं ते मदं गृणीमसि वृषणं पृश सासहिम्‌ ।उ लोककृलुमद्रिवो हरिश्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (अद्रिवः) हे ओजस्वी परमात्मदेव ! (ते) तेरे (पृक्षु सासहिम्‌) हमें प्रास्त विरोधी सम्पर्क 
मे दुर्वृत्तिसों को दबाने वाटे-- तथा ( वृषणम्‌) सुखवर्षक ( लोककृलुम्‌) हमारे जीवन संसार को करने बनाने 
वाले ( हरिश्रियम्‌) दुःखापहरण सुखाहरण करने वाटे ऋक्साम-- स्तुति उपासना पर आश्रित * ऋक्सामे वा 
इन्द्रस्य हरी ' [मै° ३-१०-६] (मदम्‌) अर्चनीय स्वरूप को “*मदति-- अर्चति-कर्मा ' ' [ निघं ०.३.१४] 
(गृणीमसि) स्तुत करते है--स्तुतिमें काते दहे। 

भावार्थः-- हे ओजस्वी परमात्मन्‌ ! विरो धी सम्पर्क दुर्वृत्तियों को दबाने वारे तथापि सुखवर्षक मेरे 
जीवन संसार को बनाने वाले दुःखापहारी सुखाहरण करने वाले स्तुति उपासना के आश्रित तेरे अर्चनीय स्वरूप 
को प्रशंसित करते हैँ स्तुत करते है-- स्तुति में खाते हैँ ॥३॥ 

तकि पर्वत; ( पर्ववान्‌ अभ्युदय ग्र अपवर्गो पर्व काठे परमात्मा क अपने ल्य प्रीतिमान्‌ 
कनाने कात्र उफासता साधन कात्र) ॥ 


३८४. यत्सोममिन्द्र विष्णवि यद्वा घ त्रित आप्त्ये । यद्वा मरुत्सु मन्दसे समिन्दुभिः ॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (यत्‌) कि जो (सोमम्‌) सोमरस ( विष्णवि) यस्च 
अध्यात्मसम्मेलन में सम्पन्न किया जाता है (यत्‌-वाघ) याजो भी सोम (आप्त्ये रिते) प्राप्तव्य तीर्णतम 
लोक त्रिसंख्यासित-- मोक्ष में (यत्‌-वा) ओर जो भी (मरुत्सु) जीवन्मुक्त आत्माओं में "विशो वै मरुतो 
देवविशः ' ' [ श० २-५.१.१२ ] (मन्दसे) तू चाहता है '“ मदि स्तुतिमोदस्वप्रकान्तिः ' ' [ भ्वादि० ] (इन्दुभिः - 
सम्‌) उन मेरे सभी सोमों उपासनारसों से सङ्गत हो । 

भावार्थः हे परमात्मन्‌! तु अपने छ्य अध्यात्म सम्मेन में गानरूप सोम को प्रासतव्य तीर्णतम सबसे 
ऊचे तृतीयधाम मोक्ष में रहने वाले जीवन्मुक्तो में वर्तमान उपासनारस को चाहता है मेरे मे वर्तमान इन सभी 
सोमो--उपासनारसों के साथ सक्खत हो अर्थात्‌ मुञ्ञे तीनों प्रकार के सोमों-उपासनारसों के समर्पित करने 
वाला बना दे । मै अध्यात्म सम्मेलन में भी गान रस तुङ्ञे दुं, मोक्षधाम में भी अपना रख पूर्ण समर्पण करै, 
ओौर जीवन्मुक्तो की श्रेणी में आकर भी तेरी उपासना में अनन्य बनूँ ॥ ४॥ 


मी नो 11 क १ वा ॐ श का वारा 


~-~--~-~------~------- 


ऋछकि>-- किर्कसना वैयश्वः (विशेष संस्कृत इच्िय घोड़े रखने मे सम्पत्न-- समथः र सनक प्रति 
समान मनोशाक काल्य उफासक) ॥॥ 


२३८५५. एदु मधोमंदिन्तरं सिञ्चाध्वयोँ अन्धसः ॥ एवा हि सीर स्तवते सदःवृधः ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः-- (अध्वर्यो) हे अध्यात्म यज्ञ को प्रात एवं अपीडक उपासक! तू (मधो-- अन्धसः ) मधुर 
आध्यानीयउपासनारस के द्वारा“ तृतीयार्थे पञ्चमी छान्दसी "' (मदिन्तरम्‌) अत्यन्त प्रसन्न होने वाठे- इन्द्र 
परमात्मा. को ^“ तरत्‌ स मन्दी धावति '" [ऋ० ९.५.८.१] (इत्‌-उ-आसिच्च) अवश्य ही समन्त पूर्णरूप 
से सीच (एव हि) एेसे हौ (सदावृधः-वीरः) वह सदा बढ़ाने वाल प्रेरक परमात्मा (स्तवते) स्तुत किया 
जाता हे । 

भावार्थः-- अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासक परमात्मा को अपने मधुर श्रद्धा अनुराग भरे ध्यानोपासनारस 
से सीचा कर एेसे ही उसे उन्नत करने वाले प्रगति देने वाके परमात्मा की स्तुति कौ जाया करती हे ॥ ५ ॥ 


ऋछकि>- विर्कसना वं यरुकः (विष्ेष- संस्कत इच्रिय षोड रखने मे' सम्प समर्थ ओर सकके प्राति 
समान मनोभाव काटा उपासक) ॥ 


३८६. एन्दुमिन्द्राय सिञ्चत पिवति सौम्यं मथु प्र राधांसि चोदयते महित्वना ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- ( इन्द्राय) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लिए (-इन्दुम्‌-आसिञ्चत) उपासको ! रसीठे सोम- 
उपासनारस को सींचो-- प्रसारित करो“ * सोमो वा इन्दुः ' ' [ श० २.२.३.२३] (सोम्यं मघु पिबाति) वहसोम 
के मधुको पीवे या पीता है (महित्वना) अपने महत्त्व से (राधांसि) उपासको के लिए सिद्ध धनो को 
(प्रचोदयते) प्रेरित करता दै। । 

भावार्थः-- परमात्मा को अपने उपासनारस से भर दो, वह उन्हे पान करता है -- स्वीकार करता है 
ओर वह सिद्ध धनों को प्रेरित करता है ॥६॥ 


श्वेः लिश्कमना वैयश्वः (विशेक- संस्कृत इल्िय खोड रखने मे सस्यन-- समथः ओर सनक प्रति 


समान मनोभाव काला उपासक) ॥ 
१ २ चै २ ४ 


२८७. एतो च्विन्द्र॑ स्तवाम सराय; स्तोम्यं नरम्‌ । कृष्य विश्वा अभ्वस्त्येक इत्‌। ७॥ 

पदार्थः-- (सखायः) हे उपासक मित्रो ! ( आ-इत-उ) आओ अवश्य आओ ! ( नु) शीघ्र ( स्तोम्यं 
नरम्‌- इन्द्रम्‌ स्तुत करने योग्य नेता परमात्मा को (स्तवाम) स्तुत करे (यः) जो परमात्मा (एकः-इत्‌) एक 
ही--अकेला (विश्वाः कृष्टीः ) सब कर्म--करने वाट प्रजाओं-- मनुष्यो को ' “ कृष्टय इति मनुष्यनाम कर्मवन्तो 
भवन्ति ' ' [ निर०> १०,२२] (अभ्यस्ति) कर्मफल प्रदान करने के लिए अभिभूत करता है- स्वाधीन करता 
हे। । 

भावार्थः -- स्तुति योग्य अपने नेता परमात्मा की स्तुति हम किया करे वह कर्म करने वाले कर्मयोनि 
मनुष्यों का अके स्वामी कर्मफल दाता है उससे भिन्न को स्तुति न कर, स्तुति करना भी शुभकर्म है इस 

शुभकर्म काफल श्ुभदेगाही॥७॥ ४ 


किः नृमेधः (नायक-- जीवन्युक मेधा काल्प उपासकः) / 
१ २ 2 १२ षि 


३८८. इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते वृहत्‌ । ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यसे ।। ८ ॥ 
पदार्थः-- ( बृहते) महान्‌- (विप्राय) विशेष तृति कर-- (ब्रह्मकृते) ब्रह्यकृत-- ब्रह्माण्ड केरचयिता-- 
( विपश्चिते) पूर्णं विद्वान्‌ वेदरचक सर्वज्ञ- (पनस्यते > स्वस्तुति को चाहने वाटे-- मनुष्य द्वारा स्तुति करने 
योग्य-- (इन्द्राय) परमात्मा के चिए्‌ (बृहत्‌ साम गायत) बृहत्स्वर वाके उपासना भाव को प्रकट कसो । 
भावार्थः-- महान्‌ विविध तृत्तिकारक ब्रह्माण्ड के रचक वेदस्वामी वेदज्लान दाता, स्तुति के योग्य 
परमात्मा का ऊचे स्वर से ऊँचा गान करना चाहिए ॥ ८ ॥ 


ऋषिः गौतमः (परमात्ा मे अत्यधिक गति रखने काला) ॥ 
रेव है २. षेर२ये 


३८९. य एक इद्विदयते खसु मताय दाशुषे शानो अप्रतिष्कुत इन्द्रौ अङ्ख।॥ ९॥ 


सामवट्‌भ 
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सभ 9७१ २६१११ |, १४ 
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पदार्थः- (यः-एकः -इत्‌) जो एक ही-- उस जैसा अन्य नही, कि ( दाशुषे मर्ताय) आत्मीयत्व के 
देने वाले-- स्वात्मसमर्पण करने वाटे जन- उपासक के लिए (वसु विदयते) धन को विशिष्टरूप से देता 
है याकमनुसार विभाग करता है (अङ्ग) हे प्रियजन वह (ईशानः -इन्द्रः ) स्वामी परमात्मा (अप्रतिष्कुतः) 
उल्छद्घनीय या प्रतिहिंसित या प्रतिस्खकित या प्रती कार्य नहीं है ।** अप्रतिष्कु तोऽ प्रतिष्कृतो ऽ -प्रतिस्खकितो 

' ' [ निरु० ६.१६] । 

भावार्थः- केवल परमात्मा ही एेसा उदार है जो आत्मसमर्पण करने वारे उपासक के ल्िए- 
अलौकिक धन अपने अन्दर वसाने वारे विशिष्ट धन को विशेषरूप से देता है या विभक्त कर छट कर देता 
है ओर वह जगत्‌ का स्वामी दृष्टि से ओड्लक करने योग्य या प्रतीकार करने योग्य नहीं ॥ ९ ॥ 

ऋषिः-- विश्वमना (सकय मन रखने कात्र उदार-- एकपक्ष कात्र नही-- समदणी जन) ॥ 

३९०. सखाय आं शिषामहि ब्रहोन्त्राय वज्रिणो । स्तुष ऊ षुवो नृतमाय धृष्णवे ॥ ९०॥ 

पदार्थः- (सखायः) हे उपासक बन्धुओ ! (वः) ' यूयम्‌" तुम ओौर हम (वजिणे) ओजस्वी-- 
( धृष्णवे) पापविचारधर्षणशील-- (नृतमाय) ऊचे नेता-- (इन्द्राय) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लि्‌ (ब्रह्य- 
आशिषामहे ) ब्रह्म--मन समर्पित करते है "मनो ब्रह्मेति व्यजानात्‌" ' [ तै° आ० ९.४.१०] अतः हम (ऊ 
षु) अवश्य (स्तुषे) उसे स्तुत करते है । 

भावार्थः-- परमात्मा के उपासको ! उस ओजस्वी परमात्मदेव को सदा-- अपना मन समर्पण करते 
रहें । वह हमारा सच्चा नेता, विरोधी पापभाव का धर्षणशीट है ॥ १०॥ 

इति चतुर्थः प्रपाठकः; समात; ॥ 


पञ्चम प्रपाठक 


पञ्चम रण्ड 
ऋषिः प्रगाथ (प्रकृष्ट काणी-- स्तुति काला उपासक) ॥ छन्द. उष्णिक ॥ 

३९९. गृणे तदिन्द्र ते शव उपमां देवतातये । यद्दसि वृत्रमोजसा शचीपते । ९॥ 

पदार्थः -- (शचीपते-इन्द्र ) हे सर्वकर्मसमर्थ परमात्मन्‌ ! “` शची कर्मनाम ' ' [ निघं० २.१९] (तत्‌- 
शवः) तेरे उस प्रसिद्ध धन- अध्यात्म धन मोक्षैश्वर्य को“ शवः-धन नाम ' ' [ निघं० २.९०] (गृणे) प्रशंसित 
करता हुं (देवतातये) जो जीवन्मुक्त के लिये '* सर्वदेवात्‌ तातिल्‌" ' [ अष्टा० ४.४.१४२ ] (ते-उपमाम्‌) तेरे 
समीप में*'उपमे-अन्तिक नाम ' ' [ निघं ० २.९६ ] रखता है तथा (यत्‌- वृत्रम्‌) जो पापबन्धन को (ओजसा) 
बल से (हंसि) तू नष्ट करता है । 

भावार्थः- हे सर्वकर्मसमर्थं परमात्मन्‌! तू महान्‌ न्यायकारी ओर दाता है कि तु यथायोग्य कर्मफल 
का प्रदान करता है । म तेरे उस मो्षैश्वर्य अध्यात्मधन कौ प्रशंसा करता हूँ जिसे तू जीवन्मुक्त या मुक्तात्मा 
के छ्िए अपने पास रखता है तथा उसके पापबन्धन को भी नष्ट करता है ॥९॥ 

ऋषिः भरद्वाजः (परमात्मा के अमृतान्न को अपने अन्दर भरण करने काट उपासक) ^ 

३९२. यस्य त्यच्छम्बरं मदे दिवोदासाय रन्धयन्‌ । अयं स सोम इन्द्रते सुत : पिव ।। २ ॥ 

पदार्थः -- ( इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (यस्य मदे) जिस सोम--उपासनारस के तुप्तियोग-- 
प्रसन्नताप्रसङ्ग निमित्त '* मद तुप्तियोगे ' ' [ चुरादि० ] (दिवः-दासाय) अमृतधाम मोक्ष के दर्शक उपासक 
के लिए“ त्रिपादस्यामृतं दिवि '' [ऋ० १०.९०.३] ( त्यत्‌-शम्बरम्‌) उस * शम्‌-आवरक' अर्थात्‌ कल्याण 
के प्रतिबन्धक--पापबन्धन को (रन्धयन्‌) नष्ट करने के हेतु** छक्षणहेत्वोः क्रियायाः ' ' [ अष्टा० ३.२.१२६] 
(सः-अयं सोमः-ते सुतः पिब) वह यह जो उपासनारस निष्पन्न किया है इसे तू पान कर-- स्वीकार कर-- 
करता हे । 


पूर्वार्चिकः । ( श्र ) सामवेदभाष्यम्‌ 


^ˆ ------------------~--~-----~--~-~---- ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~ 


भावार्थः--उपासनारस से तृप्त-- प्रसन्न होकर परमात्मा मोक्षामृताकांक्षी- मोक्षधाम के दर्शक उपासक 
के किए मोक्षानन्द के प्रतिरोधक पापबन्धन को नष्ट करने के लिए उपासक द्वारा निष्पन्न किए उपासनारस 
को स्वीकार कियाकरतादहै॥२॥ 


॑ तऋषि-- नृमेध (मुमु्च मेधा वाल जन) ॥ 

३९३६. एन्द्र नो गधि प्रिय सत्राजिदगोह्य । गिन विष्वतः पृथ : पतिर्दिवः ।॥ ३॥ 

पदार्थः -- (प्रिय) हे प्यारे (सत्राजित्‌) तुरन्त एक साथ जयकर्ता' " सत्रा सहार्थे ' ' ( अगोह्य ) न छिपाने 
यान दुप्त करने योम्य (इन्दर) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू (गिरिः- न) ऊचे पर्वत के समान महान्‌ है-- ऊँचे 
स्थित होने वाटा है (विश्वतः पृथुः ) सबसे महान्‌ है '“ पृथु महान्तम्‌ ' ' [ निरु० ९२.२४] (दिवः- पतिः) 
अमृत मोक्ष का स्वामी हैः (नः-आ-गधि) हमें आ मि-- हमे प्राप्त हो “'गध्यति मिश्रीभावकर्मा' ' [ निरु° 
५.१५ | । 

भावार्थः-- उपासक के प्रतिबन्धक को तुरन्त जीतने, नष्ट करने वारे सदा प्रकाशमान-- उपासक 
से न छिपने वाले-- साक्षात्‌ होने वाले प्यारे परमात्मन्‌! तू ऊचे पर्वत के समान महान्‌ मोक्षधाम का स्वामी 
दै, अतः हमें मि -- प्राप्त हो-- यह आकांक्षा हे ॥३॥ 

ऋकषि--- पर्वतः ( फर्ककानू-- परयात्मा के ग्रति अपने करे प्रीतिमान्‌ बनाने काला) ^ 

३९८. य इन्द्र सोमपातमो मदः शविख येतति । येना हंसि न्यारत्रिणं तमीमहे ॥। ४ ॥ । 

। पदार्थः -- (शविष्ठ इन्दर) बरूवन्‌ एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (यः) जो (सोमपातमः) उपासनारस को 
अत्यन्त पीने वाले (मदः) हर्ष भाव चेता रहा है (येन) जिसके द्वारा ( अत्रिणम्‌) पाप को "“ पाप्मानोऽत्रिणः ' 
[ष० ३.९] (निहंसि) गुप्तरूप से नाश करता हे ( तम्‌-ईमहे ) उस तुञ्च परमात्मा को मँ चाहता हँ ' ' ईमहे 
याच्जाकर्मसु'' [निघं० २.१९] । 

भावार्थः--एे बरवन्‌ परमात्मन्‌! जो तेरा अत्यन्त सोमपान करने वाला तर्पणीय मद है- जिससे 
तूपापको चेताता डे, पापको नष्ट करता है-एेसे उस तेरे बक को चाहता ह| ४॥ 

ऋषिः इचिम्किठः (हृदयाकाश् मे परमात्मा को बिठाने काल) ॥ देवता-- आदित्यं (“इन्द्रसम्बद्ध आदित्यः ** 
एेश्वर्यकान्‌ परमात्सा से सम्बद्ध आदित्य) ॥ 

३९५. तुच तुनाय तत्सु नो द्राघीय आयुजीवसे । आदित्यासः समहसः कृणोतन ॥ ५५॥ 

पदार्थः--( सुमहसः-आदित्यासः) हे सुमहान्‌ परमात्मशक्तिप्रवाहो ! (नः) हमें (तुचे) अपत्य--. 
पुत्र के लिये ** तुक्‌-अपत्यनाम ' ' [ निघं० २-२] (तुनाय) पौत्र के छ्ियि (तत्‌ सु) वह अच्छे (द्राघीय: - 
आयुः ) अतिदीर्घ आयु को (जीवसे) जीवन के लिये (कृणोतन) सम्पादित करो । 

भावार्थः-- परमात्मा के एेश्वर्यप्रवाह से सुमहान्‌ हुए उपासक के जीने के लिये अतिदीर्घ आयु पुत्र 
ओर पौत्र देते हें ॥५॥ 

ऋषि. किश्कमना- ( सकमै मन रखने काल निष्पक्ष उदारमना उफासक) # 

२९६. वैत्था हि निरतीनां वज्रहस्त परिवृजम्‌ । अहरहः शुन्ध्यु परिपदामिव ॥ ६ ॥ 

पदार्थः--( वज्रहस्त) हे ओजोरूप हाथ वाके ! (निरतीनां परिवृजं वेत्थ हि >) तु अवश्य ही उपासक 
को कृच्छर आपत्तियो-- आन्तरिक बाधाओं कामक्रोध आदि प्रवृत्तियों के परिवर्जन- त्यागसाधन या पृथकूकरण 
स्थान को जानता है (अहः-अहः) दिनदिन-- प्रतिदिन (शुन्ध्युः-परिपदाम्‌-इव) जैसे आदित्य- सूर्य 
^“ शुन्ध्युरादित्यो भवति शोधनात्‌ ' ' [ निरु०° ४.१६] परिपदो-- सूर्य के परिपद प्रत्येक प्रकाशचरण साथ भागने 
वाके अनिष्टकारी तत्त्वो कौ भोति । । # । 

भावार्थः-- सूर्य से प्रतिदिन उसके उदय के साथ भागने वाले अनिष्ट भागते जाते है एेसे ही उपासक 
को कृच्छर जआपत्तियों का परिवर्जन उपासक को छोड़कर भाग जाता है । ओजस्वी हाथों शक्ति वाटे से प्रहत 
होकर अतः उस परमात्मा की उपासना करनी चाहिए ॥६ ॥ 


ॐ९७. अ 
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स्फरपसे युः 

भय 
च्छेदूरभः 


3 ( १९२७ ) पूर्वार्चिकः 


ऋषिः इरिर्निठः (हृदयाका7श् मै परसात्या क प्राप्त करने काल्या) ॥ देकता-- आदित्याः “इन््रसस्बद्धा; ** (परमात्मा से 
सम्बन्ध रखने काटे अध्यात्य तेज एकाह.) ^ 

अपामीवामप स्तिधमपं सेधत दुम॑तिम्‌ । आदित्यासो युयोतना नो आंहसः ॥ ७ ॥ 

पदार्थः-- (आदित्यासः) हे परमात्मतेज तरङ्ग । तुम ( अमीवाम्‌-अपसेधत) मुञ्च उपासक के अन्दर 
सेरोगकोदूर करदो (सिधम्‌-अप) शोषण करने वाले शोक को *“सिव गतिशोषणयोः ' ' [ दिवा० ] ' ततो 
धक्‌ प्रत्यय ओौणादिकः ' (दुर्मतिम्‌-अप) दुर्मन्तव्य अन्यथा विचार को दूर करो (नः-अहंस- युयोतन) हमें 
पाप से पृथक्‌ कर दो। । 

भावार्थः-- उपासक के अन्दर परमात्मा के तेज तरङ्ग उसके अन्दर से रोग को शोक को दुर्विचार 
को दूर भगा देते रहै तथा उपासको के पापकृत्यं को पृथक्‌ कर देते हैँ ॥७॥ 

ऋषि वसिष्ठः ८ प्ररात्या मे अत्यन्त कसने काल्गर उपासक) ॥ छन्दः-- त्रिष्दा अनुष्टुप्‌ ॥ 

३९८. पिवा सोमसभिन्त्र मन्दतु त्वायंते सुषव हर्यश्वाद्रिः । सोतुर््हभ्यां सुयतो नार्वां ॥ ८॥ ` 

पदार्थः--( हर्यश्व इन्द्र) दुःखापहरण सुखाहरण हैँ व्यापनधर्म दया ओर प्रसाद जिसके एेसे हे 
परमात्मन्‌ ! (सोमं पिब) उपासनारस का पान कर-- स्वीकृत कर (यम्‌ अद्धि: ) जिसको आदर करने वाला 
प्रशंसाकर्ता-- स्तोता उपासक ने** अद्विरसि श्लोककृत्‌ ' ' [ काठ० १.५] (ते सुषाव) तेरे किए अभिषुत किया 
है, सम्पादित किया है यह सोम--उपासनारस (सोतुः- बाहुभ्याम्‌) रसनिष्पादक-उपासनारस सम्पादित 
करने वाटे के स्नेह ओौर अनुराग से ' ' तस्मादयं बाहुमेद्यतोऽनुमेद्यति ' ' [जै° २.४०७] (सुयतः-न-अर्वा) 
सुव्यवस्थित--सुसिद्ध घोडे के समान है । 

भावार्थः--हे दुःखापहरण सुंखाहरण करने वाटे दया ओर प्रसादरूप व्यापन धर्मी वाले परमात्मन्‌, 
तु उपासनारस का पान करता है स्वीकार करता है जिसे तेरा आदर करने वाला प्रशंसक स्तुतिकर्ता उपासक 
तेरे लिए तैयार करता है जो कि उपासक के स्नेह ओर अनुराग द्वारा सुसिद्ध घोडे के समान आकर्षक है ॥ ८ ॥ 


षष्ठ रव्रण्ड 
ऋषि सौभरिः (परसात्या को अपन अन्दर अच्छा भरने काल्य) ॥ छन्द.-- ककुप्‌ ॥ 

++ अभ्रातृव्यो उना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि । युधेदापित्वमिच्छसे 1 ९॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌) तू (अश्रातृव्यः) शत्रु-रहित (अना) नेता से 
रहित (अनापिः) माता-पिता आदि सम्बन्धी से रहित (जनुषा-सनात्‌-असि) जन्म से--जन्मदृष्टि सेतू 
नित्य है अर्थात्‌ जन्मधारण से भी रहित-- नित्य है ( युधा-इत्‌-आपित्वम्‌-इच्छसे) अपनी ओर गति करने 
वारे के साथ ही--उपासक के साथ ही "युध्यति गतिकर्मा' ' [निघं० २.१४] बन्धुत्व को चाहता है । 

भावार्थः-- परमात्मा का कोई शतु नर्ही, वह किसीसे शत्रुता नहीं रखता, उसका नेता नहीं स्वयंकार्यविधाता 
है न उसका कोई सम्बन्धी है, जन्म से- जन्म का साथी हो एेसा कहा जावे तो वह नित्य है शौशवत 
है जन्म नर्ही रेता हाँ, उसको ओर गति करने वाले उपासक के साथ सम्बन्ध चाहता है उसे अपनाता है ॥ १॥ 

ऋषि सौभरिः (फरमात्मस्करूप को अपने अन्दर भत्तरौ- भीति भरण श्रारण करने से सम्प्र) ॥ 


४००. यो न इदमिदं पुरा प्र वस्य आनिनाय तमु व स्तुषे । सखाय इन्द्रमूतये ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (यः) जो (नः) मारे किए (वः ) तुम्हारे चयि (पुरा) पुरातन-- सनातन कारू से (इदम्‌- 
इदं- वस्यः) इस इस-- एक दुसरे से भिन्न-भिन्न वसु-- वसने योग्य शरीर ओर भोग्य वस्तु (प्र- आनिनाय) 
प्राप्त कराता है ( तम्‌-इदम्‌- उ) उस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को अवश्य (ऊतये) रक्षा कृपा के लिये (सखायः ) 
हे सहयोगियो ! (स्तुषे) ‹ स्तुवीमहि ' स्तुति करो । 

भावार्थः-- हे सहयोगी जनो ! जो परमात्मा तुम ओर हम उपासको के लिये पुराकाल से यह यहं 
एक दूसरे से भिन्न-भिन्न पुनः पुनः विशिष्ट वसने योग्य शरीर ओर भोग्य वस्तु प्राप्त कराता है हम सब रक्षा 
कृपा के लिये उसकी स्तुति करें ॥ २॥ 


पूर्वार्चिकः ( १२८ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ ~~ 


ऋषिः सौभरि; (रमात्सस्वरूप कौ अपने अन्दर भत्ती- भति भरण क्षारण करने से सम्प्र ॥ देकता-- मरुत 
““इन्द्रसम्बद्धा मरुतः "ˆ ( परमात्म सम्बन्छीरान कैराग्य रशमियो जो कन्धनकारण पापकासनाओ को मारने काठ हे ॥ 


४०९. आं गन्तामा रिषण्यत प्रस्थावानो माप स्थात समन्यवः । दुधा चिद्यमयिष्णावः ॥ २॥ 

पदार्थः-- ८ आ गन्त) हे परमात्मज्ञानवैराग्य रश्मियो ! तुम मेरे अन्दर आओ (प्रस्थावानः -मा रिषण्यत ) 
तुम प्रस्थान करते हुए मुञ्चे हिंसित मत करो- आकर मेरे अन्दर बैठ जाना-- बैठकर प्रस्थान न करना यदि 
हिंसित करना हो, तो केवर पापवासनाओं को हिंसित कर देना (समन्यवः -मा अपस्थात्‌) मेरी पापवासनाओं 
से सक्रोध हो मेरे अन्दर से पृथक्‌ न होओ, (दृढा-चित्‌-यमयिष्णवः) तुम तो कठिन पापों को भी यमन 
करने का शीर रखने वाटे हो । 

भावार्थः-- उपासक के अन्दर जब परमात्मा की ज्ञानवैराग्यधारा्पं आ जाती है, फिर उसे निकल 
कर पीडित नहीं करती है कदाचित्‌ उपासक के अन्दर पापवासना हो भी उससे क्रोधित होकर पृथक्‌ नहीं 


^~----~---~----~~~----~--~------~------- -- 


होती अपितु पृथक्‌ होने का प्रसद्धं ही क्या वह तो कठिन पापसंस्कारों पर भी अधिकार कर दूर भगा देती 


हैं ॥३॥ 
ऋषि सौ भरि. (परमात्यस्वरूप को अपने अन्दर भटी- भते भरण धारण करने से सम्पत्नज ॥ 
४०२. आ याह्य यमिन्दवेऽ शवपते गोपत उवव॑रापते। सोमं सोमपते पिब ॥ ४ ॥। 
पदार्थः --( अश्वपते) हे मेरे व्यापनशील मन के पालक (गोपते) मेरी इन्द्रियों के पारक (उर्वरापते) 
मेरी बहुत अरो--गतिक्रमों वाखी देहशकटी के पालक (सोमपते) मेरे सौम्यभाव उपासनारस के पारक 
(इन्दवे-आयाहि ) इस आर्द्र स्नेह भरे उपासनारस के लये (सोमं पिब-अयम्‌) उपासनारस का पान कर-- 
स्वीकार कर यह जो तेरे लिये निष्पन्न किया ॥ 
भावार्थः-- परमात्मन्‌ तु मेरे मन का रक्षक है उसे स्थिर एवं पवित्र कर-- रख, तु इद्धियों का रक्षक 
हे 1 इन्हे संयम में रख, तू बहुत गति वाली देह-- गाडी का रक्षक है इसे अच्छे मार्ग में चला, तू सोम्यभावों 
उपासनारसों का रक्षक है, उन्हे निरन्तर बनाए रख । तु आर्द्र स्नेष्ठ भरे उपासनारस के किए आ--उपासनारस 
का पान कर-- स्वीकार कर.यह तैय्यार है--यह समर्पित है ॥४॥ 
ऋषि~-- सौभरिः (परमात्यस्वरूप को अपने अन्दर भल््ी- भोति भरण धारण करने से सम्पन्न) ॥ 
४०३. त्वया ह स्विद्युजा वयं प्रति शवसन्तं वृषभ ब्रुवीमहि संस्थे जनस्य गोमतः ।1 ५. ॥ 
पदार्थः-- ( वृषभ ).े सुखवर्षक परमात्मन्‌ ! ( त्वया युजा स्वित्‌-ह ) निश्चित तुङ्घ से युक्त होने वाटे 
के साथ ही (श्वसन्तं प्रति ल्रुवीमहि >) श्वास ठेते हुए जैसे प्रबरू पाप का प्रतिवाद करते हैँ (गोमतः-जनस्य 
संस्थे) स्तुति बाणी वाले जन के संस्थान-- ध्यान में बैठकर । 
भावार्थः - स्तुति करने वारे उपासक के ध्यानासन पर बैठ ध्यान जमाकर तेरे से योग कर प्रबल 
पापका भी प्रतिवाद प्रतीकार कर सकते है, अतः परमात्मा का ध्यान करना चाहिए ॥ ५ ॥ 
ऋणि सौभरिः (यरमात्मस्वरूप को अपने अन्दर भल्ी- भति भरण क्षरण करने से सम्पत् ॥ देकता-- मरुतः 


इन््रसम्बद्धा- "८ परमात्मा से सस्ननभ 
रखने कात्छी पापकासनामो को मारने कात्की जान ज्योति प्रवाह) ॥ 


सकात्यन ९१ 


४०४. गावश्चिद्धा समन्यवः मरुतः सबन्धवः । रिहते ककुभो मिथः ॥ ६॥ 

पदार्थः-- (मरूतः ) परमात्मज्योतिप्रवाह को (गावः-चित्‌) स्तुति वाणिर्यो सारी (समन्यवः) समान 
आकांक्षा वाटी (सबन्धवः) समान एक परमात्मा कौ ओर (सजात्येन) समान गुणत्व से (ककुभः-मिथः- 
रिहते) दिशा्पँ जैसे परस्पर एक दुसरे को मानो सङ्गत होती है । 

भावार्थः - परमात्मा को या परमात्मा की ज्ञान ज्योतियो को चाहती हुई स्तुति- वाणियाँ समान गुण 
वाटी होकर समान परमात्मा को याउसकी ज्योतिर्यो को केन्द्र मानकर गति करती हुई परस्पर दिशाओं के 
समान समागम करने वाली होनी चाहिए ॥६॥ 
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। छि नृमेध. ( जीवन्युक्त मेक्षा काला) ॥ 
1 श ९ ॥, ९ नर ड द र र ४९१६ र चै ९२ 
४०८५. त्वं न इन्द्रा भर ओजो नृम्णं शतक्रतो विचर्षणे । आ वीरं पृतनासहम्‌ ॥ ७ ॥ 
पदार्थः-- (शतक्रतो } बहुत कर्मशक्ति वारे ओर ( विचर्षणे) सर्वज्ञ (इनदर) परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌) तू 


` (नः) हमारे चियि--ह मारे अन्दर (ओजः) आध्यात्मिक बल ओौर (नृम्णम्‌) यशः-- संयम सदाचार का 


यश (आभर) आभरित करता है ( पृतनासहं वीरम्‌-आ) हमसे विरोध करने वाली बाधक वृत्तियो को सहने 
वाख प्राण को भी आभरित करें “प्राणा वै वीराः '' [श० १२.८.१.२२]। । । 
भावार्थः--हे अनन्त कर्मशक्ति वारे सर्वज्ञ सर्वान्तर्यामी परमात्मन्‌! तू हमारे अन्दर आत्मिक बल 


. ओर संयम सदाचार का यश भरपूर कर दे तथा विरोधी बाधक वृत्तियों को सहने वाले प्राण को भी भरपूर 


करदे, मँ उपासना द्वारा तेरी शरण में आया हुँ ॥ ७ ॥ 
पिः ऋषिः नृमेध; (जीकनयुक्छ मक्षा काला) ॥ 

४०६. अधा न्द्र गिर्वण उप त्वा काम इमहे ससृग्महे ।उदेव ग्मन्त उदभिः ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (गिर्वणः इन्द्र) स्तुतियों से बननीय सम्भजनीय परमात्मन्‌ ! (अध हि) अब तो (कामे) 
कामना पूर्तिं के निमित्त ( त्वा-ईमहे ) तुञ्चे चाहते हे '' ईमहे याच्जाकर्मा '' [ निघं० ३.१९] कि ( उपससुग्महे ) 
तुञ्च से उपसृष्ट हो जावें-- वासित हो जावे, (उदा-इव) '"उदानि'' जल जैसे (उदभिः -ग्मन्ते) जलो से 
मिल जाते हैँ । 

भावार्थः - हे स्तुत्तियोँ से सेवनीय परमात्मन्‌! कामनापूर्तिं के निमित्त तुञ्े चाहते हैँ । तुले चाहने से 
सब कुक कामना पूरी हो जावेगी, अतः तुञ्चे चाहते हँ । तुञ्ञे उपसृष्ट होकर तुञ्च से मे करे, जलप्रवाह जैसे 
जलप्रवाहो से मिते हैँ ॥८॥ .. [त 

ऋकि>- सौभरिः ( परमात्मा क अपने अन्दर भित्र करने काल्य उफासकः) 

४०७. सीदन्तस्ते वयो यथा गोश्रीते मधौ मदिरं विवक्षणो । अभि त्वामिन्त्र नोनुमः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः--( गोश्रीते) स्तुतिवाणियों से पके (मधौ) मधुर-- (मदिरे) हर्षकर--( विवक्षणे) विशिष्ट 
वक्षणा आनन्दधारा जहां एेसे उपासनास्थान में (सीदन्तः-ते वयः- यथा) बैठते हुए वे मधुमक्िर्या जैसे, 
एेसे हम बैठते हुए (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! ( त्वाम्‌-नोनुमः) तुञ्चे पुनः पुनः नमस्कार करते है । 

भावार्थः -- स्तुतियों से पके मधुर आनन्दकर विशिष्ट उपासनाधारा वारेउपासना सदनमें मधुमक्ियों 
की भोति बैठते हुए तुञ्च परमात्मा को पुनः पुनः प्रणाम करते हं ॥ ९ ॥ 

त्छकि-- सौ भरि; (परमात्मा को अपने अन्दर भरित करने काठ उफासक) 

४०८. कयमु त्वामपूर्व्य स्थूरं न कच्चिद्धरन्तोऽ-वस्यवः । वजरिज्यितरं हवामहे॥ ९०॥ । । 

पदार्थः--( अपूर्व्य वज्रिन्‌) पूर्व--पुरातनकाल मे होने वाले श्रेष्ठो में भी श्रेष्ठ ओजस्विन्‌ परमात्मन्‌! 
(कत्‌-चित्‌-स्थुरं न भरन्तः) किसी कुठले को यवादि अन्न से जैसे भरते है ““ तत्‌ स्थूर्‌ यवाचितम्‌ स्थूरि 
भवति क्षेमस्य रूपम्‌" * [ जै० २.२०३] वैसे उपासना से भरते हुए (वयम्‌-अवस्यवः ) हम रक्षा चाहने वाटे 
(त्वां चित्रं हवामहे ) तुञ्च चयनीय दर्शनीय को आमन्त्रित करते दै । 

भावार्थः-- जैसे संसार में समय पर प्राणरक्षा चाहते हुए अथवा समय पर अन्न पाने के छियि यव 
आदि अन्न से किसी कुठले को भरते है, वैसे दर्शनीय सर्वश्रेष्ठ ओजस्वी परमात्मा को हम रक्ता चाहने वाले 
उपासक उपासना से भरते हुए अवसर पर रक्षा करने वाले को आमन्त्रित करते है, वह अवश्यरक्षा करेगा ॥ १० ॥ 


सप्तम ख्रण्ड 
ऋषिः गोतमः (परमात्मा से अत्यन्त गतिमान्‌) ॥ छन्द. पक्ति; ॥ 


ड २.३ २४२ .8३ ६। सयं र 
४०९. स्वादोरित्था विषुकतो मधोः पिखस्ति | 
४: नण सयाखरीवृष्णा १२ चै „ 8 १२ है २ है रे कै रै र क ९ २ 
या इन्द्रेण सयाखरीवुंष्णा मदन्ति शोभथा वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ॥ ९॥ 


पूर्वार्चिकः ^ १३० > - सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- (इत्था) यह सत्य है ** इत्था सत्यनाम ' ' [ निघं० ३.१०] (गौर्यः ) हमारी वाणिर्यँ (स्वादोः ) 
स्वाद वाटे--( विषुवतः) विशेष सवन निष्पादन वाटे--(मधोः) मधुर ओम्‌ नाम का (पिबन्ति) जन 
पान करती हैँ मानो (वृष्णा-इद्रेण) सुखवर्षक परमात्मा के साथ (याः सयावरीः ) जो समानगति वाली हो 
(मन्दन्ति) हर्ष को प्राप्त होती हैँ (स्वराज्यम्‌-अनु) स्वराज्य-- आत्मा के स्वराज्य के अनुरूप (वस्वीः) 
वसने वाटी हुई (शोभथाः) शोभा को प्राप्त होती रै। 

भावार्थः--यह सत्य है वाणियाँं जब निरन्तर स्वाद वाटे विशेष निष्पन्न किए मधुर ओडेम जप का 
पान करती हैँ तो उस सुखवर्षक परमात्मा के साथ समानगति वाली हो हर्षित होती है ओर तब आत्माके 
स्वराज्य के अनुसार वसने वाली शोभा युक्त ्टोती हैँ ॥ ९॥ 

उछि गोतः (परमात्या मे अत्यन्त याक्तियाक्‌) ॥ 

2 रेव बैर चै शरे चै रेड वर्धनम्‌ २ 
९०. इत्था हि सोम इन्मदो ब्रह्म चकार वर्धनम्‌ । 

शविष्ठ वचिन्नोजसा पृथिव्या निः शशा अहिम्च्॑नु स्वराज्यम्‌ ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (इत्था हि ) यह सत्य ही है (सोमः-मदः-इत्‌) उपासनारस हर्षकर या तृप्तिकर सिद्ध हो 
जातादहे तो वह ( वर्धनं ब्रह्म चकार) बृद्धिकारक जान को करता है (शविष्ठ वञ्चिन्‌) हे अत्यन्त बलवन्‌ 
ओजस्वी परमात्मन्‌! तू (ओजसा) ओजोरूप आात्मबट से (पृथिव्याः) पृथिवी के विकार-- पार्थिव शरीरः 
से "* पुधिर्वीं शरीरम्‌ '' [ काठ० ११.८] *" यच्छरीरं पुरुषस्य सा पृथिवी ' ' [ए आ० २.३.३] (अहिं नि 
शशा) आहन्ता-- पाप को निकाल भगा (स्वराज्यम्‌-अनु- अर्चन्‌) आत्मस्वराज्य को लक्ष्य कर तेरी अर्चना 
करता हु प्रार्थना करता हूं । 

भावार्थः-- यह सत्य है कि जब मेरा उपासनारस पुर्ण विकसित हो जावेगा तो वह वृद्धिकर ज्ञान 
कर देगा ओर अत्यन्त बरूवान्‌ ओजस्वी परमात्मा भी अपने ओज से आत्मबल से मेरे शरीर के घातक पापदोष 
को निकाल भगा देगा, मुञ्चे स्वराज्य के अनुरूप परमात्मा कौ अर्चना करते रहना चाहिए ॥२॥ 

ऋषि गोतमः ८ परमात्या मे अत्यन्त गतिमान्‌) ॥ 


५ ६ क १२ ॥ रर 
४९९ इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे वृत्रहा नृभि ॥ 


तमिन्महत्‌ स्वाजिषुतिमर्भं हवामहे स वाजेषुप्र नोऽ विषत्‌॥ ३ ॥ 
पदार्थः -- (नृभिः) मुमुश्चुजनो द्वारा ** नरो ह वै देवविशः '* [जै ° १.८९] (मदाय) आत्मतुप्ति के 
लिये ** मद तृप्तियोगे ' ' [ चुरादि ० ] (शवसे) आत्मबल के लिये“ ' शवस्‌- बलनाम ' ` [ निघं ° २.९] (इन्द्रः ) 
परमात्मा ( वावृधे) उपासना द्वारा स्वात्मा में बढाया जाता है-- अधिकाधिक साक्षात्‌ किया जाताहे“* कर्मणि 
कर्तृप्रत्ययो व्यत्येन ' " ( तम्‌-इत्‌-ऊतिम्‌) निश्चय उस रक्षक परमात्मा को (महत्सु-आजिषु) वड्‌ काम 
क्रोधादि शत्रुओं संघर्षो में ' ' जआजौ संग्रामनाम ' ' [ निघं० २.१७] (अर्भ) वासनामात्र दोषसंघर्षं में '' अर्भक 
अयूद्धे '' [ निरु० ४.१५] हवामहे ) आमन्त्रित करते हँ (सः ) वह (वाजेषु) समस्तबर वाले प्रसद्धौ में 
(नः) हमें (प्र-अविषत्‌) प्रबल रखें । 
भावार्थः-- मुमुक्षुजनो द्वारा अपनी तृप्ति आत्मबल्छ प्राप्ति के लिये उषासना से परमात्मा साक्षात्‌ किया 
जाता है, उस रक्षक देव को कामक्रोधादि के संघर्षो मे ओर गुप्त वासनासंघर्ष में आमन्त्रित करते रहै स्मरण 
करते हैँ वह अन्य समस्त बलप्रसद्घों में उनकी प्रबल रक्षा करता है ॥३॥ 
ऋकिः-- गोतः ८ परमात्पा मे अत्यन्त गक्तिमान्‌) ॥ 


४९२. इन्द्र तुभ्यमिदद्रिवोऽ नुत्त वज्रिन्‌ वीर्यम्‌ ॥ 
यद्ध त्य मायिनमृग तव त्यन्माययावधौ स्च॑त्ननु स्वराज्यम्‌॥ २ ॥ 


पदार्थः-- (अद्विवः-वज्जिन्‌) हे आदरणीय ओजस्वी ! ( इन्दर ) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( तुभ्यम्‌-इत्‌) 
तेरे लिये--तेरा ही (अनुत्तं वीर्यम्‌) न हसित होने वाला बल है (यत्‌-ह) जो कि (तं मायिनं मृगम्‌) उस 
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3 ( ९३९ ) पूर्वार्चिकः 


माया-- प्रकृति वाले-- प्राकृतिक घातक बन्धनरूप विषयमग को “मायां तु प्रकृतिं विद्यात्‌ ' ` [ श्वेता० ] 
(मायया-अवधीः) प्रस्रासे मार दिया-- मार देता है ( त्यत्‌ तव) वह तेरा ही बर है ( स्वराज्यम्‌-अनु- अर्चन्‌) 
स्वराज्य आात्मराज्य को लक्ष्य कर तेरी अर्चना करता हुआ म उपासना करता हूं । 
भावार्थः--हे आदरणीय ओजस्वी परमात्मन्‌! तेरा बल न दबने वालन अचूक है जिससे मायिक 
प्राकृतिक मन मानस विषयकाम को तूने मार दिया-- मार देता है -- दिव्य बना दिया है अतः र्म आत्मराज्य 
को लक्ष्य कर तेरी उपासना करता द॥४॥ = 
उछि. गोतमः (परमात्मा मै अत्यन्त गतिमान्‌0 ॥ 


४९३. प्रेह्यभीहि धृष्णुहि न ते वजो नि यंसते। 


इन्द्र नुम्णां हिते रावो हनो वृत्रं जया अपोऽ च॑न्ननु स्वराज्यम्‌ ॥ ५ ॥ 

पदार्थः -- (इन्द्र) परमात्मन्‌! तू (प्रेहि) मेरे अन्दर प्राप्त हो (अभीहि) मेरे अभिमुख हो- मुञ्चे 
स्वीकार कर ( धृष्णुहि ) मुञ्चे अध्यात्म में दढ कर (ते वज्रः) तेरा ओज- आत्मतेज' ' वज्रो वा ओजः ' ' [ श० 
८.४.१.२०] (न नियंसते) नियमित-- सीमित नहीं है (ते शवः-नृम्णं हि) तेरा बर देवजनो मुमुश्ुओं के 
प्रति युका हुआ-हितसाधक है, किन्तु (वृत्रं हनः) पापभाव को नष्ट करता है *“ पाप्मा वै वृत्रः'' [श० 
११.१.५.७] (अपः-जय) उसके कर्म पर अधिकार (स्वराज्यम्‌-अनु-अर्चन्‌) स्वराज्य-- स्वातन्त्र्य को 
ल्क्य करके अर्चना करता हुआ उपासना करता हं । 

भावार्थः-- परमात्मा उपासक के अन्दर प्राप्त होता है ओौर उसे स्वीकार करता है उसका ओज-- 
आत्मिक तेज असीम है । उसका बल उपासक के लिये हितसाधता है पापभाव को नष्ट करता दहै, कर्म पर 
अधिकार कर यथावत्‌ फल सुखरूप या दुःखरूप देता है । उपासक उसकी अर्चना करता हुआ स्वात्मराज्य 
को पाता दै ॥५॥ 


उछकि--- गोतमः ८ परमात्मा मै अत्यन्त गतिमान्‌) ^ 

13. यदुदीरत आजयो धृष्णवे धीयते धनम्‌! 

युङ्क्ष्वा मदच्युता हरी कं हनः क वसौ दधोऽस्माँ इन्द्र वसौ दथः ॥ ६॥ 

पदार्थः-- (यद्‌-आजजयः-उदीरते) जन देवासुरवृत्तियों के संग्राम संघर्ष मानव के अन्दर उठतेर्ै 
उभरते है ( धृष्णवे धनं धीयते) तब हे परमात्मन्‌ ! तेरी ओर से दृद्‌- स्थिरचित्त उपासक के लिये प्रसादकर 
गुण ** धनं कस्माद्‌ धिनोतीति सतः ' ' [ निरु० ३.१०] धारण कराया जाता है (मदच्युता हरी युक्षव) पापमद 
को च्युत करने वाके दुःखापहर्ता ओौर सुखाहर्ता तेरे दया ओर प्रसाद धर्मो को मुञ्ज उपासक में युक्त कर (कं 
हनः कं वसौ दधः) किसी को-- नास्तिक को नष्ट करता है ओर किसी को- आस्तिक उपासक को 
निजवास-निजशरण मे धारण करता है अतः (इनद्र-अस्मान्‌ वसौ दधः) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! हम 
उपासको को अपने वास--शरण में धारण कर--करताहै। 

भावार्थः-- उपासक के अन्दर जब देव असुर वृत्तियों के संग्राम होने गते हँ तन परमात्मा उस 
स्थिरचित्त वाके उपासक के लिये तुप्तिकर ज्ञान एवं शरणधन धारण कराता है तथा उसके दुःखापहरणकर्ता 
सुखाहरणकर्ता अपने दया ओौर प्रसाद धर्मो को युक्त कर पापमद को नष्ट करता है, नास्तिक को नष्ट करता 
हे । आस्तिक उपासक को समर्थ कर अपनी शरण में ठेता है, अतः परमात्मन्‌! तू हम उपासको को अपनी 
शरण में ठे॥६॥ 


ऋषिः गोतम ८ परमात्ा मै अत्यन्त गातिसान्‌) ॥ 


९५. अक्षन्नमीमदन्त हव प्रिया अधूषत । 
अस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मर्त योजा न्विन्द्र ते हरी ।॥ ७॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! (ते हरी) तेरे दुःखापहरण ओौर सुखाहरण धर्मो को (योज) तु युक्त 


पूर्वर््चिकः ८ १३२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


करता है, तब (प्रियाः) उपासक तेरे प्रिय हैँ (अक्षन्‌) तेरे अमृतभोग को भोगते हैँ (जमीमदन्त) अतीव 
लाभ करते हैँ (हि-अव-अधूषत) अपने सब दुःखों को छोड देते हैँ ( विप्राः) वे मेधावी जन (स्वभानवः) 
स्वज्ञान से दीप्त हुए समस्त दुःखों को छोड़ते हुए (नविष्ठया मती) अत्यन्त नवीन शुद्ध स्तुति से ( अस्तोषत) 
तेरी स्तुति करते! 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तु अपने दया ओर प्रसाद धर्मो को जब उपासको के अन्दर युक्त कर देता 
हेतो वे अमृतभोगमें तृप्त हुए समस्त दुःखों से द्ुटे हुए तेरी नवीन-- प्रिय स्तुति करते हैँ ॥७॥ 

ऋषि. गोतमः (परमात्मा मै अत्यन्त गतिमान्‌) ॥ 
४९६. उपो षु शण्ड गिरो मघवन्मातथाइव । 
2 १ २ षै १ र कै २ क इदर्थयास ङे २ वेरव षक र्र्‌ के १२ 

कदा नः सूनृतावतः कर इद्योजा च्विन्द्र ते हरी ॥ ८ \ 

पदार्थः-- (मघवन्‌) हे एेश्वर्यरूप मोक्षधनवन्‌ ! तू (गिरः ) स्तुति प्रार्थनाओं को (उ) अवश्य (सु) 
भली प्रकार (उप शृणुहि) स्वीकार कर (अतथा-इव मा) अन्यथारूप-- उपेक्षा से नहीं (कदा नः) कव 
हमें ( सुनृतावतः करः) अच्छी स्तुति वाटे-- सफल स्तुति वाटे करता हे (इत्‌) इतनी (-अर्थयासे-इत्‌ प्रार्थना 


स्वीकार करता है ही (इन्द्र ते हरी नु योज) अतः परमात्मन्‌! अपने दया ओर प्रसाद धर्म मेरे अन्दर युक्त .. 


करदे। 
भावार्थः-- मोक्षेश्वर्यवान्‌ परमात्मा हमारी स्तुतियो को स्वीकार करता हे उनकी उपेक्षा नहीं करता 
हे अपितु वास्तविकता से, परन्तु सफलस्तुति वाटे हमे कब बना देगा 2 कभी तो बनाएगा, वह दुःखापहरणकर्ता 
ओर सुखाहरणकर्ता अपने दसा ओर प्रसाद धर्मो को हमारे अन्दर युक्त कर देगा, तब सब सुन्दर हो जावेगा ॥ ८ ॥ 
ऋकि-- त्रित: ( परमात्ा मे तीर्णतस्-- अत्यन्त प्रकेशशणील उपासकः) ॥ दैकता-- विख्वेदेवा--- ““डइन्रसम्बद्धा- ' 
८परमात्या के दिन्ययुण सुष्टिरथच्कः) 


#ै र र ३ ४, र्‌ सुपणोँ |, २ चै २ 
४९७. चन्द्रमा अप्स्वा३ऽ न्तरा सुपण धावते दिवि। 
#.: र षे ष र बे 4 २ वै १ र 
न वो हिरण्यनेमयः पदं विन्दन्ति विद्युतो वित्तं मे अस्य रोदसी ।। ९ ॥ 
पदार्थः-- (चन्द्रमाः) मेरा आहृादक इन्द्र- परमात्मा“ अथ यस्स प्रजानां जनाय ताः....अस्स्वन्तः, 


चन्द्रमा हैव सः" ' [ जै ३.२३५.५९१] ** चन्द्रमा एव धाता च विधाता च ' ' [ गो° २.१.१९०] (अप्सु-अन्तः) 
मेरे प्राणों के अन्दर रमा हुजा वसा हुञजा है ** आपो वै प्राणाः '' [श० ३.८.२.४] (सुपर्णः) ओौर वह 


सुपाकुक धर्म वाका पुरु" पुरुषः सुपर्णः ' ' [श ० ७.४.२.५.] (दिवि) मेरे मस्तिष्क में '* अथ यत्कपारमासीत्‌ 


सा द्यौरभवत्‌'' [ श० ६.१.२.३ ] '(आधावते) समन्तरूप से प्राप्त है ‹* धावति गतिकर्मा ' ' [ निघं २.१४] 
(वः) ' ते" वे ' पुरुषव्यत्ययः ' (हिरण्यनेमयः) सुनहरी नेमि वारे ( विद्युतः ) विशेष द्योतमान समस्त सूर्य 
आदि (अस्य) इस परमात्मा के (पदं न विन्दन्ति) स्वरूप को नहीं पा सकते हैँ (ये रोदसी वित्तम्‌) मेरे 
लिए द्युलोक पृथिवीलोक प्राप्त हैँ अर्थात्‌ दोनों लोकों के शरीर के ऊपर नीचे वाले अङ्क तथा उनके सुख 
जीवनरस ओर सान ज्योति सुखैश्वर्य भोग प्राप्त हैँ] 
भावार्थः- मेरा आह्ादकं प्रजापति परमात्मा मेरे प्राणों के अन्दर रम गया, बस गया है ओौर सुखपालक 
परमात्मा मेरे मस्तिष्क में भी समा गया है सुनहरी नेमिवाटे विशेष द्योतमान-- प्रकाशमान सूर्य आदि उसके 
स्वरूप के सम्मुख फीके हैँ । मुञ्चे द्युलोक, पृथिवी लोक प्राप्त हो गए- ये दोनों भाग, शरीर के उपरि अद्ध 
मस्तिष्क ओौर निम्न अङ्घं प्राण संस्थान प्राप्त हो गए, स्वाधीन टो गए} इनके सुख ज्ञान ज्योति ओौर जीवनरस 
प्रप्त हो गए ॥९॥ 
ऋषि.-- अवस्यु; (परमात्यप्राप्ति का ङच्छुक) ॥ देकता-- अश्न (टेश्वर्यकाद्‌ परमात्मसम्बन्धी ज्योति ओर रस शक्ति 
दया ओर प्रसाद) ^ 


क २४ 
४९८. प्रति प्रियतमं रथं वृषणं वसुवाहनम्‌ । 
४५ ६ ` १ ड ष्‌ 
स्तोता वामश्विनावृषि स्तोमेभिर्भूषति प्रति मा्वी ममं श्रुतं हवम्‌। । ९० ॥ 
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ओर प्रसाद व्यापन धर्मो ! (प्रियतमम्‌) अतिप्रिय-- ( वृषणम्‌) सुखवर्षक ( वसुवाहनम्‌) मोक्षैश्वर्य के वहन 
करने वाठे-- (रथम्‌) शरीर रथ के (प्रति) प्रति वर्तमान हृए तुम दोनों को (स्तोता-ऋषिः) प्रशंसित करने 
वाला ऋषि (स्तोमेभिः) प्रशंसित वचनो से ( प्रतिभूषति) उत्तम गुण युक्त करता है (माध्वी मम हवं श्रुतम्‌) 
हे जीवन मधु के रस सम्पादन करने वा मेरी पुकार को सुनो । 

भावार्थः-- परमात्मा से सम्बद्ध जीवनज्योति ओर जीवनरस के देने वाले दया ओर प्रसाद व्यापन 
धर्मो ! तुम दोनों अति प्रिय सुखवर्षक मोक्षैश्वर्य के वाहन शरीररथ के प्रति वहन करने वालो कौ उपासक 
विद्वान्‌ प्रशंसा करता है । तुम मेरे भाव को स्वीकार करो ॥१०॥ . 


| अष्टम खण्ड 
ऋषिः कटु्ुतः (सममे कसने काले परमात्मा का श्रकण जिसने किया) ॥ देवता अग्नि (ग्क7शस्वरूप परमात्सा) ॥ 
। छन्द~- पंच; ॥ 
१ २ ३९ ह कै १२ 
४९९. आ ते अग्र इधीमहि द्युमन्तं देवाजरम्‌। 
र २ चै १ २ वै. २ ष ९ २ चै १ र्र्‌ बै र्‌ वै १ र 
यद्ध स्या ते पनीयसी समिद दीदयति द्वीषं स्तोतुभ्य आ भर ॥ ९ ॥ 
पदार्थः -- (अग्ने देव) परमात्मदेव ! (ते) ‹ त्वाम्‌ ' तुञ्च ८ द्युमन्तम्‌) प्रकाशमान (जजरम्‌) अजर-- 


` जरारहित को (आ-इधीमहि) अपने अन्दर प्रदीप्त करते हैँ (ते) तेरी ८ यत्‌-ह) जो ही (स्या पनीयसी 


समित्‌) वह अत्यन्त प्रशंसनीय दीप्ति (द्यवि दीदयति) द्युमण्डल मे-- अमृत मोक्षधाम मेँ प्रदीप्त हो रही 
हे "त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ऋ० १०.९०.३] उस मोक्षधाम का ( इषम्‌) अमतभोग ( स्तोतृभ्यः-आभर) 
उपासको के किए आभरित कर-- यहाँ इस लोक में मेरे हृदय में भर दे। 
भावार्थः--अजर प्रकाशमान परमात्मदेव को अपने हदय में ध्यान धारा प्रकाशित करना चाहिएजो 
उसको प्रशंसनीय दीप्ति या ज्योति मोक्षधाम में प्रदीप्त हो रही है, सो वहोँ अमृतभोग को स्तोता उपासको 
के किए इसलोक्म--इस जीवन में आभरित कर देता है, यह उसकी महती कृपा है ॥ १९॥ 
ऋषि--- किमदः (प्रमात्या मै किजेकहर्य के प्राप्त उषासक) ^ देकता-- अग्नि; (जानप्क्ास्वरूप परमात्ा) ॥ 


४२०. आद्धिंन स्वदृक्तिभितारं त्वा खुणीमहे। 

शीरं पावकशोचिषं वि वौ मदे यज्ञेषु स्तीर्णबर्हिषं विवश्चसे ।। २॥ 

पदार्थः-- (अग्निं न त्वा होतारं ) परमात्मन्‌! अग्नि के समान तुञ्ञ होता को- मेरे उपासनारस के 
आदाता- स्वीकारकर्ता को (स्ववृक्तिभिः >) अपने दोषवर्जनप्रवृत्तियो दवारा ( आ वृणीमहे ) समन्तरूप से वरते 


है (शीरम्‌) सर्वत्र शयनशील-- व्यापक ( पावकशोचिषम्‌) पवित्रकारक दीप्ति वाके (यज्ञेषु) अध्यात्म यज्ञो 
मे (स्तीर्णवर्हिषम्‌) विस्तृतप्रजा-- प्रजायमान प्राणि वनस्पति जिससे हँ ठेसे को ““ बहिः प्रजाः ' " [जे० 


१.८६] (विमद) विशेष आनन्द के निमित्त (विवक्षसे) महत्त्व युक्त प्रशंसित करते है। 

भावार्थः-- अपने को दोषों से रहित कर सद्‌वृत्तियों से अग्नि के समान परमात्मा को आमन्त्रित करते 
है ओर व्यापक पवित्र दप्ति वाले को अध्यात्मयज्ञो मेँ विस्तृत प्रजाओं-- प्राणी वनस्पतियों वाटे को विरोष 
आनन्द के निमित्त महत्त्व युक्त प्रशंसित करते हे ॥ २॥ 

ऋषि - सत्यश्रवा; (सत्यस्वरूप प्रगात्या ही जिसका धन हँ) ॥ देवठा-- उका; (परमात्मा क? व्याप्त दीप्ति- ज्योति) ॥ 

४२९. महे नो अदय बोधयोषो रायै दिवित्मती । 

यथा चिन्नो अबोधयः सत्यश्रवसि वाय्यै सुजाते अश्वसूनृते ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (उषः ) हे अन्तरात्मा में प्रकाशित परमात्मज्योति! तू (नः) हमें (अद्य) इस जन्मे (महे 
राये) महान्‌ मोक्षश्वर्य के किये (दिवित्मती ) ' दिवि-एति-दिवित्‌ तद्वती ' मोक्षधाम मेँ जाने वाटी, ठे जाने 
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वारी, ग्रवृत्ति वाली दीप्ति-- ज्योति को (बोधय) बोधित कर्‌ (यथाचित्‌) जिस दही प्रकार (नः) हमें 
(अबोधयः) बोधित कर चुकी पूर्व-- पुरातन जन्म--पूर्वकल्प में पूर्वं मुक्ति समयमे, वैसे जब भी बोधित 
कर (सत्यश्रवसि) सत्यस्वरूप परमात्मा को सुनाने वाली ( वाय्ये) *“ वार्य्य रेफलोपश्कछान्दसः ' ' अवश्य 
वरणीय (सुजाते) सुप्रसिद्ध-- (अश्वसूनते) व्यापक परमेश्वर को वाणी जिसमें हे एेसी परमात्मदीप्ति । 
श्रावार्थः--हे मुक्त उपासक के अन्दर भासित हई परमात्मज्योति ! तू सत्यस्वरूप परमात्मा को सुनाने 
वाली- दशनि वाली वरण करने योग्य सुप्रसिद्ध व्यापक परमात्मा की वाणी जिसमे है एसी मोक्षधाम यें गति 
प्रवृत्ति रखने वारी होकर मोक्षैश्वर्य के किए हमें बोधित कर 1 जिस ही प्रकार--जैसे ही हमें पूर्व-- पुरातन 
जन्म में पूर्वं मोक्षार्थं बोधित कर चुकी है, सो इस जन्म में भी बोधित कर पुनः मोक्ष पाने के छिए्‌॥३॥ 
निः - विमदः (परमात्मा मै विद्धेव हर्ष कर प्राप्त उपासकः) ¢ देवता-- सरोम (शान्त आनन्दस्करूप परमात्मा) 
२२. भ्र नौ अपि वातय मनो दक्षमुत क्रतुम्‌ । 
अथातेसख्य अन्धसो सिवोमदे रणा गावोन यवसे विवश्चसे 1 ४ ॥। । 
पदार्थः- सोम परमात्मन्‌ ! (नः) हमर (मनः) मन को (दक्षम्‌) आत्मबल को “* दक्षो बलम्‌ '' 
[ निघंर २.९] (उत) * अपि '-- ओर (क्रतुम्‌) प्रज्ञा को ““ क्रतुः प्रज्ञानाम!' [ निघं ३.९} (भद्रम्‌ अपि 
वातय) भद्र-- भद्ररूप में अवश्य चला ** अपि निश्चये ' ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌ } (अथ) र्हा (ते-अन्धसः 
सख्ये) तुञ्च आध्यानीय- समन्त ध्यातव्य सोम परमात्मा क सखिभाव-मित्रभाव में तथा (मदे) हर्षम 
(विवः) विकसित होऊ--हषकिं (रण-गावः-न यवसे) जैसे घास के लिये गौव्वे रमण करतीं-- प्रसन्न होती 
है ठेसे (विवक्षसे) महत्त्व को प्राप्त होता हे । 
भावार्थः - हे शान्तरूप परमात्मन्‌! तू महत्त्व को पा रहा है, अतः तू हमारे मनोबक--आत्मनल्‌ को 
ओर प्रज्ञा को निश्चित भद्र--कल्याणरूप कर दें तुञ्च ध्यान में आने योग्य के सित्रभाव में ओरदहर्षमेहम 
विकसित हो, गौव्वे जैसे घास के चिण्‌ हर्षित होती है॥2॥ 


ऋषिः गोतम ( परमात्मा मे अत्यन्त यति करने वाल्य) ॥ देवता-- इनदर; (ेश्कर्यवान्‌ परमात्मा? ^ 

४२३. ऋत्वा मलल अनुष्वधं भीमे आ वावृते शायः । 

शि ज्य उपकयौनिं शिप्री हरिवां दधे रस्तयो वैजजमायसम्‌। । ५॥ 

पदार्थः--(महान्‌-भीमः- शवः) महान्‌ भयंकर बलवान्‌ होता हुञा परमात्मा ( क्रत्वा» प्रज्ञा एवं कर्म 
द्वारा“ * क्रतुः प्रज्लानाम '* [ निघं ° ३.९] " क्रतुः कर्मनाम '" [ निघं< २.१] (अनुष्वधम्‌) स्वधा--उपासनारस 
के अनुसार "* स्वधायै त्वा रसाय त्वेत्येवैतदाह ' ' [ श० ५.४.३०७] (आवापरेते) उपासक के प्रति समन्तरूप 
से वर्ता करता है (ऋष्वः शिप्री हरिवान्‌) वह महान्‌ शुभस्वरूप एवं व्यापक परमात्मा दुःखापहरणकर्ता 
सुखाहरणकर्ता दया ओर प्रसाद धर्मो वाला -उपाकयोः - हस्तयोः) उपक्रान्त--उपगत प्राण अपानो मे (श्रियः - 
निदधे) विविध शोभाओं को निहित करता है ओर (आयसं वज्रम्‌) सुनहरी ओज --तेज'* वजो वा ओजः ' 
[ श० ८.४.१.२] ओज को धारण कराता है ^ अयस्‌ हिरण्यनाम ' ` [ निघं० १.२] । 

भावार्थः -- परमात्मा बड़ा भयंकर होता हुआ भी उपासक के प्रति उपासनारस के समर्पण से प्रज्ञा 


ओर कर्म द्वारा प्राप्त होता है । उसके समीप रहने से प्राण अपान शोभा ओर ओज को धारण कराताहै1५॥ 
तऋषि-- गोतमः (परमात्मा मे अत्यन्त यत्ति करने काल्य) ॥ 


छर सातं वृषणं रथमधि तिष्ठाति गोविदम्‌ । 

यः पार्य हारियोजनं पूर्णमिन्द्र चिकैतति योजा न्विन्द्र तै हरी ॥ ६॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! (सः) वह तेरा उपासक त्मा (घ) होँ (तं वृषणं गोविदम्‌ रथम्‌) 
उस सुखवर्षक स्तुतिवाणियों से प्राप्त होने वाठे रथ-रमण स्थान मोक्ष रथ पर (अधितिष्ठति) बैठना चाहता 
न न 


१. ““ सोमो वै देवानां जनिता'' [जै° २३.१७४] । 
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3 ( ९३५ ) ` पूर्वार्चिकः 


हे" लिडर्ये टेर्‌ ' ' [ अष्टा० ३.४.७] अब इस शरीर रथ पर नहीं (यः) जो उपासक ( हारियोजनं पात्रम्‌) 
तेरे दया प्रसाद रूप दुःखापहरण ओौर सुखाहरण करने वाले जिसमें निरन्तर तेरे द्वारा युक्त किए हुए हैँ ेसे 
नितान्त पालक रक्षक (पूर्ण चिकेतति) पूर्णरूप से जानता है कि बस कल्याण स्थान यही है, अतः (ते हरी) 
तेरे दया ओर प्रसाद को (नु योज) मुञ्च उपासक यें शीघ्र युक्त कर । 

भावार्थः- जीवन्मुक्त उपासक इस शरीररथ में रहना नहीं चाहता, किन्तु वह तो उस स्तुततियोँ हारा 
प्राप्त हुए सुख-शान्ति- वर्षक मोक्ष रमणस्थान रथ में बैठना चाहता है जिसमें परमात्मा के दुःखापहरण 
सुखाहरण धर्म दया ओौर प्रसाद युक्त रहते हँ ! एेसे नितान्त पारक रक्षक रूपी रथ पर स्थित होना चाहता 
है, जिसे वह पूर्णरूप से जपने कल्याण का कारण जानता है । अतः शीघ्र ही उन दया ओौर प्रसाद को मुञ्च 
उपासक में युक्त कर ॥ ६ ॥ 


ऋषि--- कदु्चत; (कसान काठ अनन्त परमात्मा क्7 श्रकण जिसने कर लिया) ॥ देक्ता-- अग्नि; .(अग्रणायक 
परमात्मा ॥ 


४२९५. अश्रिं तं मन्यै र्यौ वसुरस्तं यं यन्ति धेनवः। 

अस्तमर्यन्त आशवोऽ स्तं नित्यासो वाजिन इषं स्तोतृभ्य आ भर ॥ ७11 

पदार्थः--(यः-वसु) जो सनको वसाने वाला है (तम्‌-अग्निम्‌) उस अग्रणायक को (मन्ये) 
अर्चित करू उसकी अर्चना कर “* मन्यतेर्चतिकर्मा '' [ निघं° ३.९४] (यम्‌-अस्तं धेनवः-यन्ति) जिसे. 
अस्त-- गृह--आश्रय^* अस्तं गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] हमारी स्तुतिवाणियोँ प्राप्त होती हैँ (अस्तम्‌-अर्वन्तः- 
आशवः) जिस घर-- आश्रय को हमारे जप ध्यान करते हुए प्राप्त होते है ' ' वायुर्वा आशुवृत्‌ ' ' [ श० ८.४.१.९ ] 
( अस्तं नित्यासः- वाजिनः) उस घर-- आश्रय को नित्य-- शरीर में निरन्तर बल वा वेग वाटे मेरे मन बुद्धि 
चित्त अहङ्कार प्राप्त होते हैँ (स्तोतृभ्यः) एेसे वाणियो प्राणों ओर मन आदि अन्तः करणो द्वारा स्तुति करने 
वालों के लिये (इषम्‌-आभर) एषणीय सुख को आभरिंत कर । 

भावार्थः-- रमै अपने अन्दर वसने वारेउस अग्रणायक परमात्मा कौ अर्चना करू-- करता रहूँ जिसे 
मेरी वाणिर्योँ स्तुति द्वारा ' अपना आश्रय बनाती है । मेरे चरते हुए प्राण * प्राणायाम द्वारा ' अपना आश्रय बनाते 
हैं । जिसे मेरे निरन्तर वेगवान्‌ मन आदि ' मनन चिन्तन आदि द्वारा" अपना आश्रय बनाते हैँ । इन तीनों साधनो 
द्वारा स्तुति करने वाले हम उपासको के लिये परमात्मा एषणीय अपना शान्त सुख आभरित करता है ॥७। 

ऋषि. - आहोयुक-- कायदेव्यः (पाप से दुखा इञा तिष्या कननीय सेकनीय देव का उफासक) ^ दकता विश्वे देका- 
(समस्त दिव्य गुण काले प्रयुख देव) ॥ छन्द उपरिष्टाद्‌ कहती ॥ 
४२६. न तमंहो न दुरितं देवासो अष्ट मर्त्यम्‌। सजोषसो यमर्यमा मित्रो नयति वरूणो अति द्विषः ॥ ८ ॥ 
` पदार्थः-- (यम्‌) जिसको (सजोषसः) समान भाव से सेवित उपासित ( अर्यमा) नियन्ता (मित्रः ) 

प्रेरक स्नेही (वरुणः) ्राणकर्ता परमात्मा ( द्विषः-अति) कामक्रोधादि शत्रुओं को अतिक्रमण कर ( नयति) 
ठे जाता है (तं मर्त्यम्‌) उस मनुष्य को (अंहस्‌) पाप (दुरितम्‌) दुःख (न-अष्ट) नर्हीं प्राप्त होता रै। 

भावार्थः-- नियन्ता प्रेरक स्नेही ्राणकर्ता परमात्मा जिसे सेवित करता है अपनी शरणमे टे ठेता 
है, उस मनुष्य को पाप ओर पापकर्म काफल नहीं प्राप्त होता है ॥८॥ 


नवम रव्रण्ड 


ऋषिः कश्णजसदःस्यू -ऋछकी (ऋछणत्रास को कीण करनेवाले जम ओर स्काध्यायकर्ता ॥ देवता फकमानः सोमः 
(आनन्दम्रद उणखनारस) ॥ छन्दः दविपदा पंक्ति; ॥ 
२२३ २ ४ १ र स्वादुधित्राय रे ११४२ २ श रैर 
४२७. परि प्र धन्वेन्द्राय सोम स्वादुमिंत्राय पूष्णे भगाय ।॥ ९॥ 
पदार्थः- (सोम) हे शान्त.उपासनारस ! ( इन्द्राय) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लिए (स्वादुः ) स्वादरूप 
में (परिप्रधन्व) समन्तरूप से प्रगति कर ** धन्वति गतिकर्मा' ' [ तिघं° २.९४] तथा (मित्राय) सित्रभूत 
परमात्मा के किए (पूष्णे) पोषणकर्ता परमात्मा के कल्िए (भगाय) धनभाजक के लिए प्रगति कर । 


पूर्वार्चिकः ( ९३६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


ˆ-~--~---------~---~-~-----~--~---~--------~----- 


~--~--~--~---- 


--~----~---~ 


भाव्रार्थः-- मेरा उपासनारस रेश्वर्यवान्‌ तथा मित्रभूत पौषणकर्ता परमात्मा के लिए तथा भग एश्वर्य 
विभाजक परमात्मा के किये बहुत प्रक्षरित हो ॥ ९॥ । 
छनि ऋजसदस्यू्‌ ऋषी (-छणतऋस को कण करने काले जय ओर स्काध्यायकर्ता) ॥ देकता-- फक्मान सोसः 


(-आानन्दग्रद उपासकरस.) ॥ छन्द. क्रिष्दा अनुष्टय्‌, पियील्िका7सध्या॥/ 
रर ॐ छ. 


४२८. पयुं षु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षणिः द्विषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ॥। २॥ 

पदार्थः--हे मेरे उपासनारस तू (वाजसातये) अमृत--अन्नभोग-- प्राप्ति के चयि (उ सु) अवश्य 
सुन्दररूप में (परिप्रधन्व) परिपूर्ण प्रगति कर (सक्षणिः) तू सहनशील हुआ (वृत्राणि परि) पापभावोंको 
परे कर (द्विषः-तरध्यै) देषभावना्ओं-विरोधी विचासें के पार करने को (ऋणया--नः -ईरसे) ऋणभार छे 
जाने, वहन करने, चुकाने वाला तू हमें प्रित करता है । 

भावार्थः--उपासनारस अमृतभोग प्राप्ति के लिय भली - भाति प्रगति करता है शान्तरूप सहनशील 
समस्त पापभार्वों को परे करता है द्वेष प्रवृत्तियों को तरने, पार करने के चिए्‌ ऊपर भाररूप ऋण अन्यो के 
दवारा उपकारो को चुकानेवाला बन, हमें प्रेरित करता है ॥ २॥ 

ऋतिः ऋणसदस्यू ऋछकी (णस को शीण करने काले जय र स्वाध्यायकर्ता) ^ देकता-- ठवमान; सोमः 
(अगरनन्दशद उफखनारस,) ॥ छन्दः - द्विण्दा पंक्ति 

१२ २ १ २४२ ड २ ३ २ के .२ ३ #: रर 
४२९. पवस्व सोम महान्त्समुद्रः पिता देवानां विश्वाभि धाम ॥ ३॥ 

पदार्थः- (सोम) हे मेरे उपासनारस! तू ( महान्‌- समुद्रः ) महान्‌ समुन्दनशीर हु (देवानां पिता) 


मेरी इन्द्रियो का पारुक- अन्यथा विष्यो मे जाने से बचाने वाखा (विश्वा धामअभि) मेरे समस्त जीवनकेन्द्र - 


के प्रति (पवस्व) चालू रह । 

भावार्थः--उपासनारस महान्‌ तरावट करने वाला हो । समस्त इन्द्रियो को अन्यथा चेष्टा से बचाने 
वाला समस्त जीवनकेन्द्रौ में प्हंचकर जीवन ओौर शान्ति देने वाला है ॥ ३ ॥ 

ऋक ऋणकरसदस्यू ऋषी (-छणजस करे क्षीण करने काले जप र स्काध्यायकर्ता) + देकता-- फक्मान; सोमः 
। (ञ्ानन्दप्रद उफसनारस) ॥ छन्द द्विफदा पंक्तिः ॥ 

४३०. पवस्व सोम मईदश्चायाश्वो न निक्तो वाजी धन्य ।। ४॥ 

पदार्थः- (सोम) हेमेरे उपासनारस ! तू (महे दक्षाय पवस्व) महान्‌ बल- आत्मबल के लिये चालू 
हो-- प्रवाहित रह (अश्वः-न) जैसे घोड़ा (निक्तः-वाजी) स्वरूप मे सथा हुआ बलवान्‌ हुआ ( धनाय) 
धनप्राप्ति के लिए होता हँ इसी भाति अमृत धन प्राप्ति के किए सोम--उपासनारस हो। 


भावार्थः--उपासनारस सधे हुए घोडे के समान बलवान्‌ हो, प्रवाहित रहे, अमृत धन प्राप्त करने 
केल्िए॥४॥ 


ऋषि ऋणत्रसदस्यू ऋषी (ऋणत्रस को शीण करने काले जप अगर स्काध्यायकर्ता) ^ देवताः वकमा. सोम; 
; (अगनन्दग्रद उषाखनारस;) ॥ छन्दः-- द्विपदा पंक्तिः ॥ 
४३९. इन्दुः पविष्ट चारूमदायोपामुपस्थै कविर्भगाय ॥। ५५॥ । । 
पदार्थः-- (इन्दुः ) आद्र स्नेहपूर्णउपासनारस ( अपाम्‌-उपस्थे) जलो केउपस्थान-- तर पर (चारुः) 
सुन्दर प्रिय (कविः) क्रान्त-- चरता हुजा (मदाय) हर्ष के लिए ( भगाय) परमात्मा के भगस्वरूप के लिये 
(पविष्ट ) चलता रहे । 


भावीर्थः-- जलग्रवाहो के तर प॒र उपासनारस सुन्दर एवं चरता हआहर्ष-- प्राप्ति तथा परमात्मा 
के दरेश्वर्य प्राप्ति के लिये सिद्ध होता है ॥५॥ 


ऋषिः छणत्रसदस्यू -ऋछकी (ऋण जस को क्षीण करने काठ जप ओर स्वाध्यायकर्ता) # देकता-- पवमान. सोमः 


(आनन्दग्रद उपासनरस,) ॥ छन्द. द्विपदा अनुष्ट्र्‌ पिपीलिकामध्य ॥ 


रे द २ श्र म मदःमसि गहे समयैरः ज्य १ २ ९ ३ ३.९२ १ ₹९ २ 
४३२. अनु हित्वा सुतं सोम महे । वाजा अभि पवमान प्र गाहसे ॥ & ॥ 


सामवेद भा 


पदा 

हम सम्यक्‌ 
( वाजान्‌) : 
भा 
मोक्षार्थं प्रग 
ऋषि.-- रक) 


२ 
४३२. क्छ ३ 

पदा 
मनुष्य हित 
ऋते ( व्यत्त 

भा 
मे संयमश 
या अन्तः 


ऋ 


= क 
दे अग 


[3 ( १९३७ ) पूर्वार्चिकः 
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पदार्थः-- (सोम) हे उपासनारस ! ( त्वा-सुतम्‌-अनु हि) तेरे निष्पन्न सेवन के साथ ही ( सम्मदामसि ) 
हम सम्यक्‌ तुप्त होते हैँ (महे-अर्यराज्ये ) बड़ स्वामी परमात्मा के राज्य में-- मोक्ष मँ (पवमान) हे पवित्रकारक ! 
(वाजान्‌) अपने हर्ष बलों को (अभि). लक्षित कर (प्रगाहसे) प्रगति कर रहा है, 
भावार्थः-- हे उपासनारस तुञ्च निष्पन्न के साथ हम सम्यक्‌ तृप्त हौ ओर महान्‌ परम राज्य के निमित्त 
मोक्षार्थं प्रगति करं ॥ &॥ 
ऋछवि--- ककिष्ठ; ८ परमात्मा मै अत्यन्त कसनै काला) ॥ दकता मरुत. (काखनामारक परमात्मा के व्याप्त गुण धर्म 4 
छन्द. द्विण्दा फति 


क रब - ह २ दै द 2 


४३३. क इं व्यक्ता नरः सनीडा रुद्रस्य मयां अथा स्वश्वाः \ ७॥ 

पदार्थः-- (रुद्रस्य) विर्व में पूर्ण पुरुष परमात्मा के “रुद्रो वै पुरुषः ' ' [जै ० ३।११३] (मर्य्याः ) 
मनुष्य हितकारी (अथ) तथा ( स्वश्वाः ) सुष्ट संयत इन्द्रिय घोडे जिनसे हो जाते हँ एेसे (सनीडा: ) समानस्थान 
वारे (व्यक्ताः) भासित--भाखमान (नरः) नायक सञ्चारखक (के-ईम्‌) कौन ही है 2 सुखप्रद हैँ। 

भावार्थः-- परमात्मा के व्यापन धर्म मनुष्यों के हितकर बन्धन वासनाओं को मारने वाले इन्द्रियों 
मे संयमशक्ति देने वाले परस्पर एकाद्घ एकक्रम मं रहने वाङ चलने वाङ मोक्ष को ओर टे जाने वाले विश्व 
मे या अन्तःकरण मेँ भासमान कुंक या सुख देने वाले व्यापन-धर्म हे ॥७॥ 

ऋषि. कामदेवः (कननीय उपाखनीय देव जिसका है) + देवता-- अग्निः (प्रकाशस्वरूप फरसात्या) ॥ 
छन्द--- पद पक्ति; ॥ ॥ 
२ र२ेषै २ रय षै २ द > १ ८.३ ५२ 8 १ > ३ आ 

४३४. अग्ने तमद्याश्वं न स्तोमैः क्रतुं न भद्रं हृदिस्पृशम्‌ 1 ऋध्यामा त ओहैः 1 ८ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (अद्य) आज शीघ्र ही-- अभी (तम्‌) उस प्रसिद्ध 
तुद्ध--( अश्वं न) घोडे कौ भोति संसारवहनकर्ता-- ( हदिस्पृशम्‌) हदयङ्कम को (क्रतुं न भद्रम्‌) तथा यज्ञ 
के समान कल्याणकर भजनीय को ““ यज्लः- क्रतुः ' ' [ मै १.४.९४] ( ओहैः - स्तोमैः ) समन्तरूप से ऊहने 


` वाटे-- स्मरणीय स्तुतिसमूहों से (ते-ऋध्याम) हम तेरे उपासक अपने अन्दर सा्धं--धारण करं । 


भावार्थः-- घोडे के समान संसारवहनकर्ता ओौर यज्ञ के समाम कल्याणकारी भजनीय हदयङ्घम ¦ 

परमात्मा को स्मरणीय स्तुति मन्त्रो से जपने हदय में सार्धे, धारण करे ॥ ८ ॥ 
ऋषि. कामदेव; (वननीय उपासनीय देक जिसका है) ॥ देकता-- काजिनः (परमात्ा के असृतान्न काते धर्म) ^ 
छन्द~- युर उ्णिक्^/ 

४३९५ आवि्म॑यौ आ वाजं वाजिनो अग्मन्‌ देवस्य सवितुः सवम्‌। स्वर्गी अर्वन्तो जयत ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (मर्य्याः ) मनुष्यों के हितसाधक (वाजिनः) अमृत अन्न-- मोक्षानन्द वाटे जीवन्मुक्त 
"* अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [ जै° २।१९३] (वाजम्‌-आविः- आगमन्‌) अमृत अन्न-- मोक्षानन्द को साक्षात्‌ 
प्राप्त हो जाते है (अर्वन्तः) हे" अर्‌ ' ज्ञान वाठे उपासको ! तुम भी (देवस्य सवितुः) उस उत्पादक परमदेव 
परमात्मा के (सवं स्वर्गम्‌) एेश्वर्य सुख को (जयत) प्राप्त करो । 

भावार्थः--मनुष्यहित साधक अमृत मोक्षानन्द के अधिकारी जीवन्मुक्त आत्माएं अमृतभोग को 
साक्षात्‌ प्राप्त हो जाया करते है, अतः ज्ञानवान्‌ उपासको ! तुम भी उत्पादक परमात्मा के एेश्वर्यसुख को प्राप्त 
करो ॥९॥ 


ऋषिः टेश्वरयो धिष्ण्या. (इश्करज्ान मे कुशल कका जन ॥ देका फाकम्नः सोम: (चल्‌ उफसनारस.) ^ 
छन्द.-- द्विषा फक्तिः ^ 
४३८. पवस्य सोम द्युम्नि सुधारे महँ अयीनामनुपू्व्यं :1॥९०॥ 
पदार्थः- (सोम) हे उपासनारस ! तू ( महान्‌ द्युम्नी ) महान्‌ यशस्वी ^ द्युम्नी यशस्वी ' ' “दयुम्नं द्योतते 
यशो वा" ' [ निरु० ५.५] (अवीनाम्‌-अनुपूर्व्यः ) रक्षक भूमियों के क्रम से ( सुधारः- पवस्व) अच्छी धारारूप 
में प्रवाहित दहे । 
भावार्थः-- महान्‌ उपासनारस हमारी भूमियों के अनुसार यश वाला उत्तम धाराओं वाला होकर 


~ ~~ --------~-~--~-~~-~-~--~-~~-~~--~-~-~---~--~~-~-~--~-~--~-~--~--~--~---~-~- ~~~ ~~ --~--------~--- - --- ------------------- ~-ˆ-ˆ- ˆ~ ~ 


प्रवाहित हो ॥ १० ॥ 


दमण रख्रण्ड 
ऋशिः-- एश्वरयो धिष्ण्याः (इश्वर कान मे कुशल क्ता जन? ॥ दैकता-- इन्र (एश्कर्यकान्‌ परमात्मा 
छन्द.-- द्विण्दा फति; ॥ 
१ २ द ष २ द १ २षर पै ५१.२३ १९२ 
४३७. विश्चतोदावन्विश्चतो न आ भर यं त्वा शविष्ठमीमहे ॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (विश्वतः-दावन्‌) हे सब ओर से देने वाके परमात्मन्‌ ! (नः) हमारे लिये (विश्वतः) 
सब ओर से (आभर) आभरित कर-- भरपूर दे (यम्‌) जिस अभीष्ट को ( त्वा शविष्ठम्‌-ईमहे > तुञ्च अत्यन्त 
धनवान्‌ से “*शवः-धननाम '" [निघं० २.९०] हम ्मौगते है *“ ईमहे याञ्चाकर्म '' [निधं ३.९९] ॥ 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू बड़ा धनवान्‌ ओौर सब ओर से देने बाला है सन ओर से हमारे किए अभीष्ट 
को भरपूर दे जिसे हम तुञ्चसे मोगिते हैँ ॥९॥ । 
ऋषिः एोश्करयो धिष्ण्याः (इश्वर जान में कुशल कक्ता जन) ॥ दकता इन्द्र (टरकर्यकार्‌ फरमात्ा ^ 
४३८. एष ब्रह्मा य ऋत्विय इन्द्रौ नाम श्रुतौ ॥ गृण ॥२॥. ` । 
पदार्थः - (एषः-ब्रद्या) यह ब्रह्मा-- अध्यात्मयज्न का ब्रह्मा है (यः-ऋत्वियः-इन्द्रः-नाम) जो कऋतु-- 
समय समय पर उपासनीय इन्द्र नाम (श्रुतः) प्रसिद्ध है (गृणे) उसको मँ स्तुति करता दू । 
भावार्थः मैं इन्द्र नाम से प्रसिद्ध परमात्मा की स्तुति करता हू तरह मेरे जअध्यात्मयज्ञ का ब्रह्मा समय 
पर काम आने वाला है ॥२॥ 53 
ऋछषिः-- तसदस्यु- (निज उद्वेग अशान्ति का कीण करते काल्या उपासक) ^ देवता इन्र ८ एङ्वर्यका्‌ परस्पत्सा ^ 
३२ २२१६ २२१६२ अवरतरवर्थयन्नहय रम कै १२.३२ दै १२ ह 
४३९. बरहयाण इन्द्रं महयन्तो अकैरवर्धयन्नहये हन्तवा उ ॥ ३ ॥ 
पदार्थः- (ब्रह्माणः > ब्रह्यविद्या में कुशल विद्वान्‌ (इन्द्रम्‌) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को ( मह यन्तः ) 
पूजन करने के हेतु (अकैः) अर्चनमन्त्र से (अवर्धयन्‌) बढाता है अपने अन्दर प्रवृद्ध करता हे (अहिं 
हन्तवैः-उ) पापभाव को हनन करने के किए । 
भावार्थः - ब्रह्य को जानने वाले जन एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा कौ अर्चना करने के हेतु हम अर्चनामन्त्रौ 
से अपने अन्दर बद्‌ बद्कर साक्षात्‌ करने वाले है, अपने अन्दर पाप का हनन करने के लिये नहीं ॥३॥ 
षि. तरसदस्यु- (निज उद्वेग अशान्ति क क्षीण करने काल्ग्र उफासक) ॥ देकता--- इन्द्र ८ एेर्वर्यकान्‌ परमात्मा.) ^ 
०. अनवस्ते रथमश्चाय तशभस्त्वषटा वज्रं पुरुहूत द्युमन्तम्‌। ॥ ४॥ 
पदार्थः-- (पुरुदूत ) हे बहुत आमन्त्रण करने योग्य परमात्मन्‌! (अनवः) जीवन-- दीर्घं जीवन 
धारण करने वाठ उपासक जन ' अनवः-मनुष्यनाम ' ' [ निषं० २.३] (ते-अश्वाय) तुञ् व्यापनशील एवं 
प्रापणशील परमात्मा के ल्य (रथं तक्षुः) रमणस्थान हदय को श्रद्धा से सम्पन्न करते हँ तथा (त्वष्टा) शीघ्र 
प्राप्त होने वाटे जीवन्मुक्त ने “त्वष्टा तर्णमश्नुत इति नैरुक्ताः ' ' [ निरु० ८.९४] (द्युमन्तं व्रम्‌) ' ततक्ष ' 
तुञ्ञे अपना प्रकाशमान रथ--रमणस्थान बना किया ** वज्रो वै रथः '" [तै° सं० ५.४.११.२] ॥ 
भावार्थः--हे बहुत आमन्त्रणीय परमात्मन्‌ ! आश्चर्य है दीर्घं जीवन धारण करने वाटे उपासक जन 
तुञ्च व्यापनशीर एवं प्रापणशीर के लिए अपने हदय को रमण स्थान श्रद्धा से सम्पन्न करते हँ ओर शीघ्र 
प्राप्िशील जीवन्मुक्त तुञ्धे अपना प्रकाशमान रथ--रमण स्थान बनाया करता है ॥ ठ ॥ 
ऋषि. तसदस्यु- (निज उद्धेय-- असान्ति को क्षीण करने काला उपासक) /॥ दकता. इन्द्र (टश्कर्यकार्‌ परमात्मा) ॥ 
२ २ वै ९ के. रे दे र रर ठै 2 र दै २ ग्‌ कै २ 
४४९. शं पदं मघं रयीषिणे न काममव्रतो हिनोति न स्पृशद्रयिम्‌। ५ ॥ 
पदार्थः-- (रयीषिणे) उपासना द्वारा वैश्वानर-- परमात्मा को चाहने वारे या प्राप्तहोने वाले के किए 
*“एष वै रयिर्वैश्वानरः ' ' [ श० १०.६.९.५] (शं पदं मघम्‌) कल्याणकर पद ओर कल्याणकर धन--मोक्ष 
सुख है "मघं धननाम '  [निघं० २.१०] (अव्रतः) व्रतहीन--सत्यसद्धल्पहीन जन ( कामं न हिनोति) 
अभीष्ट परमात्मा को नरह प्राप्त करता है “ ' हिन्वन्ति-आप्नुवन्ति ' ' [ निरु° ९.२०] (रयिं न स्पृशत्‌) उस 


सामवेदभाष्यम्‌ 


स्म्क्दभाष्यः 


चरम्मत्पा को 

भावा 
म्देक्षपट्‌ ओर 
षदे नहीं कर 


पदा 


= दम्भसे रहिः 


भाव 
नक हि तध 
रः 


॥ 3.52 भा - 
पदाः 
तनि सचन्त 
उनैक दिन: 
भावे 


` क्छ सवन द्वार 


भस्वनाओं से 
टि 


` अख. उपः 


परा 


 सदेश्षधाममें 
~ नल्म्वास करः 


भाट 


` म्पेष्छघधन-' 


= ४४५. अच 


पट 
आयति ' ` [1 
जन्‌ “मरत 


= ** अर्को दे 
‡ उगास्तोर्भवा 


भ्या 


च्छ अजचना 


र 
डटर प्रः 
पट 
पनाक 
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परमात्मा को वह छ भी नहीं सकता हे । 

भावार्थः- उपासना हारा परमात्मा को चाहने वाले या प्राप्त होने वारे के ल्य शान्त कल्याणकर 
मोक्षपद ओर कल्याणकर मोक्षधन हैँ । किन्तु सत्यसङ्कल्प आदि से रदित के लिये कभी नहीं है, वह तो स्पर्श 
भी नरह कर सकता है ॥५॥ 


ऋषिः जसदस्युः (निज उद्वेग अशान्ति का क्षीण करने काल्या उपासक ॥ देकता>- विश्वेदेवाः (सन 
दिव्यगुण काले देक ॥ 
२३ २३ ष र पे ४ र ॥, २.२ ९ २२२२ 
४४२. सदा गावः शुचयो विशवधायसः सदा देवा अरेपसः ॥ ६॥ 
पदार्थः -- (गावः) परमात्मा के प्रति स्तुतिवाणि्याँ (सदा शुचयः > सदा पवित्र--पापसड्कल्प ओौर 

दम्भ से रहित हों (विश्व-धायसः-देवाः) सबको धारण करने वाले मुमुक्ुजन (अरेपसः) पापरदित हो । 

भावार्थः-- परमात्मा की स्तुत्तियोँ किसी का अहित करने वाली न हो दम्भ से भी रहित हो, मुमुश्षुजन 
सबके हितधारक ओर निष्पाप होते हैँ ॥६॥ 


ऋकि-- सम्पात (परमात्मा से मैल करने काल उपासक) ॥ देकता-- उकाः ( करमात्सज्योतिः ॥ 
ष २.४९ १२ चैष रर वतैनिं रर ५ 

४४३. आ याहि वनसा सह गावः सचन्त यदूधभिः ७ ॥ 

पदार्थः-- (वनसा सह ) कान्ततेज के साथ (आयाहि ) हे परमात्म-ज्योति आ-- प्राप्त हो (गावः- 
वर्तनिं सचन्ते) हमारी स्तुतिर्या अब अध्यात्म मार्ग के लक्ष्य को समवेत करती हँ (यत्‌) जबकि (ऊधभिः) 
अनेक दिन रात्रियों के साथ '“ऊधः-रात्रिनाम ' ' [ निघं० १.७] या रात्रि समान स्नेह भावनाओं के साथ। 

भावार्थः - परमात्म-ज्योति कमनीय तेज के साथ उपासक के हृदय में आती है । अनेक दिन यात्रियों 
के सेवन द्वारा या जब हम उपासको कौ स्तुतियोँ अध्यात्म मार्ग के लक्ष्य को प्राप्त होती है, रात्रि समान स्नेह 
भावनाओं से संयुक्त होती हैँ ।॥७॥ 

ऋषि. सम्यत; ८परमात्ा से मेल करने कात्र उपासक) ॥ देकता--- इन्द: ८ रेश्कर्यकान्‌ परमात्मा? ^ 

छ. उप प्रक्ष मधुमति क्षियन्तः पुष्येम रयिं धीमहे त इन्द्र ॥ ८ ॥ 

पदार्थः - (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ (मधुमति प्रक्षे) मधुर प्रक्षरण प्रास्लवण--स्तुतिवाणियों के अन्त स्थान 
मोक्षधामर्मे' “एष उ ह वै वाचोऽन्तो यत्‌ प्रक्षःप्रास्रवणः- यत्रो ह वै वाचो ऽन्तः ' "[ जै० २.२८८ ] (उपक्षियन्तः) 


` निवास करते हुए (रयिं पुष्येम) मोक्षथन-- मोक्षसुख को पुष्ट करें ओर (ते धीमहे) तेरा ध्यान कर! 


भावार्थः -- हे परमात्मन्‌ ! स्तुतियों के आधार तेरे मधुर प्रालवण करने मे हम निवास करते हए 
मोक्षधन-- भोग को अपने अन्दर पुष्ट करे, सम्भाले, प्राप्त कर ले, अतः तेरा ध्यान करते हँ ॥ ८ ॥ 
षिः सम्पातः (परमत्या से मे करने काल्य उफासक) ^ 


४४५. अर्च॑न्त्यकः मरुतः स्वर्का आ स्तौभति श्रुतौ युवा स इन्द्रः ९॥ 


पदार्थः-- (स्वर्काः-मरुतः) शोभन मन्त्र--मन वाले या स्तोम-- स्तुति समूह वाले ** अर्को मन्त्रो 
भवति '' [निरु० ५.४] '" अर्कैरर्चनीयैः स्तोमैः '' [ निरु० ६.२३] दिव्य विदान्‌ मुमुश्षुजन या अध्यात्मयाजी 
जन ' "मरुतो देवविश' ' [श० २.५.१.१३] (अर्कम्‌-अर्चन्ति) अर्चनीय परमात्मदेव को अर्चित करते है 
*‹ अर्को देवो भवति'' [ निरु० ५.४] (सः श्रुतः-युवाः - इन्द्रः ) वह प्रसिद्ध सदायुवा--अजर परमात्मा 
(आस्तोभति) इनको स्तोभित करता है, अपने साथ संयुक्त करता है । 

भावार्थः-- शोभन मनन वाटे, शोभन स्तुतिसमूह वाले या मुमुश्षुजन या आत्मयाजी जन परमात्मा 
की अर्चना करते है, वह प्रसिद्ध अजर परमात्मा भी उन्हें आलिद्धित करता है ॥९॥ 

ऋषिः-- सम्पातः (परमात्मा से मेल करने काल्ग्र उयासक) ॥ 


२ ११९ २ कैश र चै, ९ २ १ २ ३ २ ष ९ २ 
४६. प्रव इन्द्राय वृत्रहन्तमाय विप्राय गाथं गायत यं जुजोषते । ९०॥ 

पदार्थः-- (वः) * यूयम्‌-विभक्तिव्यत्ययः ' हे मरुतो- मुमुश्चुजनौ ! तुम (वृत्रहन्तमाय) अत्यन्त 
-पापनाशक-- (विप्राय) प्रजापति- प्रजापारूक--“ प्रजापतिर्वै विप्रः ' [ श ० ६.१.१.१६ ] (इन्द्राय) परमात्मा 
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वह प्रसन्न-- पसन्द करता है । 
भावार्थः-- मुमुश्षुजनों आत्मयाजी लोगों को अत्यन्त पापनाशकं प्रजापारूक परमात्मा के लिये गाने 
योग्य भजन कीर्तन स्तवन इस प्रकार करना चाहिए, जिससे वह परमात्मा प्रसन्न होता है ॥ १०॥ 


एकादश खण्ड 


ऋषि सम्फरालः (परम््रत्या से मेल करने काला उपाक.) ॥ देवताः - अग्निः (ज्यनप्रकण्यस्वरूप परमात्मा) # 


छन्दः द्विण्दा यीः ॥ 
9. अचेत्यद्निर्चिकिितिरहव्यवाड्‌न सुमद्रथः ॥ ९ ॥ 
पदार्थः ( चिंकितिः> ज्ञानवान्‌ (हव्याद्‌-न) हव्य वहन करने वाली भौतिक अग्नि की भान्ति 


# 


(समुद्रथः ) स्वयं रथरूप--अपने में रममाण करने वाला “* सुमत्‌ स्वयमित्यर्थः ' ' [ निरु० ६.२२] (अग्निः ) ` 


सानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (अचेति) उपासको के हदय में चेतता है -- साक्षात्‌ होता है । 

भावार्थः -- ज्ञानवान्‌ सर्वज्ञ स्वयं में रमण करने वाला प्रकाशस्वरूप परमात्मा हव्यवहनकर्ता भौतिक 
अग्नि कौ भोति उपासको के हदय में साक्षात्‌ होता है ॥ १॥ 

ऋरि बन्धु (परमत्या के स्नैह मै बन्धने काला) ॥ 
२ र । १ २ र ह २ षै १९ र कैक रर 

४४८. अग्ने त्वं नो अन्तम उत त्राता शिवो भुवो वरूथ्यः ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (त्वं नः) तु हमारा (अन्तमः) अन्तिकितम-- 
अत्यन्त समौपी ^" अन्तमानाम्‌-अन्तिकतमानाम्‌ ' ' [ निघं ° २.९६] (उत) ओर (राता) रक्षक (शिवः ) 
कल्याणकर ( वरूथ्यः ) हदयगृह वासी “* वरूथं गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] (भुवः) हो जाता ह । 

भावार्थः-- प्रकाशस्वरूप परमात्मा हमारा अत्यन्त समीपी अन्तर्यामी रक्षक कल्याणकर एवं हृदयगृहवासी 
हे । उसकी उपासना करनी चाहिए ॥ २॥ । 

ऋरि बन्यु- सुबन्युर्विप्रजन्धुरुच ( परमात्मा के स्नेह से' बन्धा अच्छा बन्ध विद्व गाढ कंधा हज उफखकः) ॥ 
छन्द फञ्चवदशाक्षरा गायत्री ॥ 

४४९. भगो न चित्रौ अग्निमैहोनां दधाति रलम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः--( अग्निः > ज्तानप्रकाशस्वरूप परमात्मा ( भगः- न चित्रः) सूर्य के समान चित्र--चायनीय-- 
दर्शनीय-- आत्मा में साक्षात्‌ होने योग्य है '' भगमुग्रं हुवेम वयं पुत्रमदितेर्यो विधर्ता '' [ ऋ० ७.४१. २] 
(महोनां रत्तं दधाति) महनीय -- प्रशंसनीय जनो --मुमुष्चुओं के छिये रमणीय अध्यात्म सुखो को धारण करता 
है । । 


धारण करता है ॥ ३ ॥ 
ऋषि बन्धुः युबन्युर्विप्बन्धुरच (परमात्मा के स्नेष् मे बन्धा अच्छा बन्धाः विशेष गाढ बेधा इञ्ज उपासक) 
४८०. विश्वस्य प्र स्तौ भ पुरौ वा सन्‌ यदि वेह नूनम्‌ ॥ 2 ॥. 
 पदार्थः-- (विश्वस्य प्रस्तो भ) हे विश्व के स्तम्भक--सम्भालने बारे परमात्मन्‌! *" ष्टुभु स्तम्भने'" 

[ भवादि० ] ““ प्र पूर्वकात्‌ ष्टुभधातोः-अच्‌ प्रत्ययः कर्तरि ' ' (पुरः-वा) तू विश्व--जगत्‌ से पूर्व भीथा"वा 
समुच्चयार्थ ' (यदि वा नूनम्‌-इह सन्‌) “यदि च ' यद्यपि इस जगत्‌ में निश्चिय वर्तमान है । 

भावार्थः हे विश्व के स्तम्भक--सम्भालने वाके परमात्मन्‌ ! जबकि वर्तमान जगत्‌ में तु निश्चित 
स्थिर है -अमर है तो इस जगत्‌ से पूर्व भी तो तु था, तु नित्य निरन्तर अजर अमर है ॥४॥ 

ऋषि संवर्तः (अभ्युदय अगओैर निःश्रेयस दोनो के गेल से सेवन करने काला उपासकः) ॥ देवता--- उका; 

(करमात्सव्योति;) + छन्दः - द्विदा कंचि: ॥ 


षै र्ड है २६२. ३ ९ र ववसं ३१९ र 
४५९. उषा अप स्वसुष्टमः सं वर्तयति वर्तनिं सुजातता ॥ ५॥ 


भावार्थः-- परमात्मा मुमुक्षुजनों के हृदय में सूर्य समान साक्षात्‌ दर्शनीय होकर रमणीय सुखो को 


॥॥॥॥ 


सामवेदभ। 


पठ 
सुगमतया 
वा'' [निर 
१०.६] दु 
सुप्रसिद्धस 


ङे] (: 
विश्वेदेवा 
भ 

सुख बना 
सेसेवन ठ 
षणि- व 


अपने जपः 
, भ 
तेरी दानध 


४. अ 

॥. 
सेवन करे 
यैदशवीः 


सौ वर्षो त 


आद्र आन 


ठपह. इ- 
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पदार्थः-- (उषाः ) कमनीय परमात्मज्योति' ` उषाः- वष्टेः कान्तिकर्मणः '' [ निरु० १२1७] ( स्वसुः) 
सुगमतया आत्माओं को भोगों मं भोग बन्धनो में फेकने वाली प्रकृति के ““ स्वसा-सु असा स्वेषु सीदतीति 
वा"" [निर० ११.३२] ( तमः-अपवर्तयति) अन्धकार--जङ़भाव-- मृत्युभाव को “* तमो मूत्युः ' [काठ० 
१०.६.] दूर कर देती है-- नष्ट कर देती है, पुनः उपासक आत्मा के अन्दर ( सुजातता) सुजाततया-- 
सुप्रसिद्धरूपत्ता से ,( वर्तनिं संवर्तयति) अपने ज्योतिःस्वरूप की तरङ्ग को सञ्चालित कर देती है । 
भावार्थः-- परमात्मज्योति उपासक मुमुश्षुओं के अन्दर से भोगो या भोग-बन्धन में फैकनेवाली प्रकृति 
के मृत्युरूप जड्भाव को नष्ट कर देती है ओर उनके अन्दर स्वप्रकाशतरद्ग को सञ्चालित कर देती है ॥ ५ ॥ 
ऋक भौवन आप्त्यः (विश्वविज्ञान मे सम्पन्न स्वयं आप्त जन) #॥ दकता इन्ध- ८ एेश्कयकिन्‌ परसात्या,) ^ 
४५२. इमां नु क भुवना सीषधमेन्त्रश्च विश्वे च दैवाः ॥ ६॥ 
पदार्थः-- (इमा भुवना) इन वर्तमान भोग्यवस्तुओं को“ “ येनेदं भूतं भुवनं भविष्यत्‌ परिगृहीतम्‌" [ यजुः 
३४.८४] (इन्द्रः-च) हम उपासक ओौर परमात्मा (च) तथा (विश्वे देवाः) सारे प्राण-इन्दियोँ “ "प्राणा वै 
विश्वे देवाः '  [ तै° सं० ५.२.२.१] (नुकं सीषधेम) शीघ्र" नुश्षिप्रे '' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌ ] सुखरूप साधे । 
भावार्थः--हम परमात्मा के उपासक हौ जावे तो इन वर्तमान भोग्यवस्तुओं को परमात्मा हमारे लिये 
सुख बना देता है, हम उपासक भी उन्हें सुखरूप में बनाने में समर्थ हो जाते हँ, हमारी इन्द्रियां भी संयम 
से सेवन कर सच्चा सुख ठे सकती दै ॥६॥ । । 
ऋकि--- ककक टट्ष; (उदक-- जल को कान्धने काल्या एृथिकी षर कास कराने-- कसाने कात्र शरीर कै कीकनरस ओर 
प्राणो फर अधिकार कर देहपुरी मै कसने वात्र उपासक जन, ॥ 
४५३. वि स्तुतयो यथा पथं इन्दर त्वद्यन्तु रातयः 1७ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (सथा) जैसे ( विसखुतयः ) विविध लवण करनेवाली नदियों 
अपने अपने मार्ग से पृथिवी को सींचती है, एेसे ही ( त्वत्‌) तुञ्लसे (रातयः ) तेरी दानधारापौःहमें ( यन्तु) प्राप्त हों । 
, भावार्थः -- परमात्मन्‌ ! इसमे सन्देह नहीं जन हम तेरे उपासक बन जाते है तौ हम उपासको कौ ओर 
तेरी दानधारा्ँ एेसे प्राप्त होती है जैसे मार्ग से बहती हुई विविध जलधाराएं पृथिवी पर प्राप्त होती रहै ७ ॥ 
ऋषि भरद्वाजः (अमृत अक्रभोगा कौ अपने लिए भरण करने काल्या उपासक) ॥ 
४८४. अया वाजं देवहितं सनेम मदेम शतहिमाः सुवीरा :॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- (अया) इस स्तुति से (देवहितं वाजं सनेम) मुमुक्षुजनों के हितकर अमृतान्नभोग को हम 
सेवन करें ' ^ अमृतोऽन्नं वै वाजः" [जै० २.९९३] (सुवीराः शतहिमाः -मदेम) अच्छे प्राणों वारे “प्राणा 
वै दश वीराः '' [श० १२.८.१.३२] सौ हेमन्त ऋतु तक दर्षित रहे । 
` भावार्थः--श्रद्धापूर्वक परमात्मा कौ स्तुति द्वारा मुमुश्षुओं के हितकर अमृतभोग को सेवन करे ओर 
सौ वर्षो तक अच्छे पुष्ट प्राणों वारे होते हुए र्षित रहें ॥ ८ ॥ 
ऋषि. आत्रेयः (तीनो क्णो से थक परमानन्द का सेकन करने कालरा) ॥ देकता-- विश्वे देका; ॥ 
४५५. ऊर्जा मित्रौ वरुणः चिन्वतेडः पौवरौमिषं कृणुही न इन्द्र॥ ९॥ 
पदार्थः -- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (मित्रः) स्नेहीरूप (वरुण) वरने वाला होता हुआ 
तीनों रूपों वाके (ऊर्जा) अपने आद्र आनन्दरस से (इडाः >) संसार के सुखभोगों को ' इडा वा इदं सर्वम्‌ ' ' 
[ मै०४.२.२] (पिन्वत) सीचो (नः) हमारे लिये ( पीवरीम्‌-इषं कृणुहि) पुष्ट--पुष्कट एषणीय मोक्षसुख 
को कर-- प्रदान कर। 
भावार्थः-- स्नेह करने वाला, वरने वाला, एश्वर्य वाला परमात्मा संसार के सब भोगसुखों को अपने 
अआरद्र आनन्दरसं से सीच दे परिपूर्ण कर दे ओौर पुष्कल इच्छित मोक्षसुख से भी हमें सम्पन्न कर दे ॥९॥ 


छि करिष्ठः ८ परमात्या से अत्यन्त क्सने कात्र उपासकः) ॥ 
सन्ध ॥; २ 
४५६. हन्त्री विश्वस्य राजति ॥ ९०॥ 


पुर्वार्चिकः | ( १४२ ) | सामवेदभाष्यम्‌ 
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पदार्थः-- (इन्द्रः > एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( विश्वस्य) सब संसार ओर मोक्ष पर स्वामित्व करता है । 
भावार्थः-- संसार के एेद्द्रियिक भोगों में सुख ओर मोक्ष में परमानन्द को भरने वाला परमात्मा दोनों 
भोग ओर अपवर्ग का स्वामी है उसकी उपासना करनी चाहिए ॥ १०॥ 


द्वाद्ज स्रण्ड 
ऋकि-- गृत्समदः (मेधावी ह कलि उपासक) ॥ देवता इन्रः (रेश्वर्यकान्‌ परमत्या) ॥ छन्द--- अत्यष्टि ^ 

७. त्रिकन्रूकेषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्मस्टृम्पत्सोगमपिवद्विष्णुना सुतं यथादेशम्‌। 

स ममाद महि कमं क्वे महामुरुं सैनं सश्चदेवो देवं सत्य इन्दुः सत्यमिन््रम्‌॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (त्रिकद्रुकेषु) तीनो-- परम मध्यम अवम पृथिवियों में ““ इयं पृथिवी वै कद्रूः ' ' [ तै° सं 
६.१.६.१ ] ˆ“ परमस्यां पृथिव्यां मध्यमस्यामवमस्यामुत ' ' [ ऋ० १.१०८.१९०] लोकत्रय मे-- त्रिलोकी में 
(महिषः) महान्‌ इन्द्र परमात्मा “* महिषौ महन्नाम'' [ निघं० ३.३] (तुविशुष्म: ) बहुत बलवान्‌ “* तुवि 
बहुनाम ' ' [ निघं० ३.१] “ * शुष्मं बलनाम ' * [ निघं० २.९] (विष्णुना यथावशं सुतम्‌) ओज से-- आत्मभाव 
से यथाश्रद्ध--श्रद्धानुसार निष्पादित “* ओजो विष्णुः ' ' [ काठ० २१.१९] (यवाशिरम्‌) पाप द्वेष प्रवृत्ति को 
पृथक्‌ करने वाली भावनाओं से युक्त **यव यवयास्य दुघा द्वेषांसि ' ' [ तै° आ० ६.९.२] “ आशीराश्रयणात्‌ ' 
[निरु० ६.८] (सोमम्‌) उपासनारस को (अपिबत्‌) पान करता है - स्वीकार करता है (तृम्पत्‌) तृप्त होता 
है- कृपा करता है ^“ तृप तृप्तौ ' ' (सः -ईम्‌) वह परमात्मा (महि कर्म कर्तवे) अभीष्ट कर्म-- कृपाया 
सुखप्रदान कर्म करने के छ्िये * * इषित कर्म क्रियते ' ' [ तै° सं० ६.४.६२] (ममाद) प्रसन्न हो जाता है (सः) 
वह (सत्यः-इन्दुः-देवः) सच्चा या नित्य इन्दुमान्‌-- सोमवान्‌--उपासनारस वाला '“ मतुन्छोपश्छान्दसः  ' 
देवस्वरूप में जाया मुमुक्षु- जीवन्मुक्त बना उपासक ( महाम्‌-उरूम्‌) महान्‌ अनन्त (एनं सत्यम्‌-इन्दरं देवम्‌) 
इस सत्यस्वरूप या नित्य एेश्वर्यवान्‌ परमात्मदेव को (सश्चत्‌) प्राप्त हो जाता है- समागम करतार 

सश्चति गतिकर्मा'' [निंर २.९४] । 

भावार्थः-- लोकत्रय या त्रिलोकी में विराजमान महान्‌ तथा बरवां से भी बलवान्‌ परमात्मा उपासक 
के आत्मभाव से निष्पन्न, श्रद्धापूर्वक पापद्रेषविनाशनभावनायुक्त उपासनारस को स्वीकार करता ओर कृपा 
एवं सुखप्रदानकर्म करने को प्रसन्न हो जाता है तव यह उपासनारस का समर्पणकर्ता सत्यदेव-- मुमुक्षु 
जीवन्मुक्त बनकर--उस महान्‌ अनन्त नित्य परमात्मदेव को प्राप्त होता है, समागम करता है ॥ ९॥ 


ऋषिः गैराङ्गिरसः (अग्निकिष्या मै कुशल परमात्म स्तोता?) ^ देकता-- सूर्य (ज्योति; प्रेरक परमात्सा) /॥ 
छन्द अतिजगती ॥ 


४५८. अयं सहस्रमानवो दृशः कवीनां मर्िज्योततिविधमं। 

त्रध्नः समीचीरुषसः सयैरयदरेपसः सचेतसः स्वसरे मन्युमन्तस्चिता गोः २॥ 

पदार्थः-- (अयम्‌) यह सर्वत्र सरणशील प्रकाशस्वरूप परमात्मा (सहस्रमानवः -दृशः > सर्वमानव 
मननशील मानने वारे जन जिसके हैँ ठेसा “* सर्वं वै सहस्रम्‌! ' [ कौ० ११.७] दर्शनीय (कवीनां मतिः) 
मेधावी ऋषियों का भी मननीय माननीय ऋषि अन्त्यमिी “*कविः मतिः-मेधाविनाम ' ' [ निघं० ३.१५] 
(ज्योतिः-विधर्म) ज्योतिः स्वरूप है धर्म का विधानकर्ताह “* विधर्म भवति धर्मस्य विधृत्यै ' ' [ तां° ९५.५.३१ ] 
(ब्रध्नः) महान्‌ देव ^“ ब्रध्नः-महन्नाम ' ' [ निघं० ३.३ ] (समीचीः ) सम्यक्‌ प्राप्त होने वाखी--( अरेपसः) 
निर्दोष--( सचेतसः ) सर्वविधान करने वाटी- (उषसः) अज्ञानदग्ध करने वाली ज्ञानरश्मियो को ( समैरयत्‌) 
वेद द्वारा प्रेरित करता है, तथा (स्वसरे) हदयगृह में ( मन्युमन्तः-चिताः- गोः ' गाः ') कान्ति वाखी ज्ञानरश्मियों 
को प्रेरित करता हे। 

भावार्थः-- परमात्मा सब मननशील मानने वाले जनों का दर्शनीय, मेधावी ऋषियों का भी मननीय 


१. “* अद्भिर उ ह्यग्निः ' ' [श० १.४.१.२५] । '“ गौः स्तोतृनाम '  [ निघं० ३.१६] । 


भरोग क्न 

. षू 
-उफसन्य 
जपन गाः 
हन पर ` 
है वैस ह 
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परमर्षिं अन्तर्यामी यथार्थ नियम विधाता उपासनीय है, वह सम्यक्‌ प्राप्त होनेवाली निर्दोष सचेत करने वाली 
ज्ञानरश्मियों को वेद हारा उपासक के हदय यें प्रित करता है ॥२॥ 
किः परुच्छेपः ८ पर पर्व-- अकसर पर परमात्या का स्पर्छ-- अनुभव करने कात्र उसकी स्वुतिकथन प्रकचन मे भी 
पर्क बनानेवाला) ॥ देक्ता-- इनः (एे्कर्यकान्‌ फरसात्सा० ॥ छन्द. अत्यष्टि; ^ 


४५९. एन्द्र याह्युप नः परावतो नायमच्छ विदथानीव सत्पतिरस्ता राजेव सत्पतिः। 
हवामहे त्वा प्रयस्वन्तः सुैष्या पुत्रासो न पितरं वाजसातये मंहिष्ठं वाजसातये ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (परावतः- न) दूरदेश से जैसे आना होता है एसे (नः- 
उप-आयाहि) हमारे पाख आ-- प्राप्त हो (अयं सत्पतिः ) यह सञ्जनं का पार्क विद्वान्‌ ' * सत्पतिः-अग्निः 
सतां पतिः "' [ श० ८.६.३.२०] (विदथानि-इव-अच्छा) लाभों- उपहारो को प्राप्त करने जैसे आता हे 
“" विदथानि वेदनानि ' ' [ निरु० ६.७] * * अच्छाभेराप्तुम्‌ ' ' [ निरु० ५.२८] या ( सत्पतिः-राजा-इव ) सञ्ननों 
के पालक राजा की भोति (अस्ता) घर को--राजप्रासाद को “अस्तं गृहनाम '' [निघं० ३.४] 
आकारादेशश्छान्दसः ' ( त्वा-आहवामहे > तुञ्चे आमन्त्रित करते हँ (सुतेषु प्रयस्वन्तः) उपासनारस निष्पन्न 


-होने पर उपासनारसरूप अन्न भटवार हम उपासक (-पुत्रासः-न पितरः वाजसातये) पुत्र जैसे अन्न भोजन 


प्राप्ति के लिये पिता को पुकारते है एेसे ( महिष्ठ वाजसातये) हम तञ्च अत्यन्तदानी को अमृत अन्न मोक्षानन्द 
भोग की प्राप्ति के लिये बुलाते देँ। 
भावार्थः-- परमात्मा दूरदेश से जैसे आता हो एेसे हमारे पास आता है-- हमें प्राप्तहोताहै, हमसे 


, उपासनारस भेट ठेने के लिये, जैसे अग्रणेता विद्धान्‌ हमसे उपहार प्राप्त करने आता है या सञ्जननपाकक राजा 


अपने राजप्रासाद को प्राप्त होता है, एेसे वह हमरे हदय को प्राप्त होता है, जबकि हम निष्पन्न उपासनारस 
होने पर उन उपासनारसवाल होकर उसे आमन्त्रित करते हैँ या जैसे पुत्र अन्न प्राप्ति के कल्ये पिता को पुकारते 
है वैसे हम भी अमृत अन्नभोग-- मोक्षानन्द कौ प्राप्ति के लिये महान्‌ दानी को पुकारते हँ ॥३॥ 
क्कि रेभाः (स्तुतिकराः) + छन्द अतिजगती /॥ 

४६०. तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानमुग्रं सत्रा दधानमप्रतिष्कुतं श्रवांसि भूरि। 

महि गीभिरा च यज्ञियो ववर्त राये नो विश्वा सुपथा कृणोतु वज्री ।॥ ४॥ 

पदार्थः-- (तम्‌) उस (मघवानम्‌) देश्वर्यवाटे-- (उग्रम्‌) ओजस्वी-- (सत्रा भूरि श्रवांसि दधानम्‌) 
सच्वे-- स्थिर बहुत यशकार्यो को धारण करने करानेवाले.* श्रवः श्रवणीयं यशः" ' [ निरु० ११.९] ( अप्रतिष्कुतम्‌) 
अप्रतिस्खल्ित--न हिंसित होनेवाठे, न प्रतीकार करने योग्य (इन्द्रम्‌) परमात्मा को ( जोहवीमि) पुनः पुन 
आमन्त्रित करता दह। (च) ओर जो (मंहिष्ठः) ज्येष्ठ श्रेष्ठ ( यक्जियः) सङ्खमनीय (गीर्भिः) स्तुतिसों से 
(राये) मोश्चैश्वर्य के लिये ( आवर्तते) हमारी ओर प्रवृत्त होता है (वञ्जी) वह ओजस्वी (नः) हमारे ल्ठिये 
(विश्वा सुपथा कृणोतु) सब अच्छे मार्गवाटे आचरण कर दे। 

भावार्थः-- हम उस मोश्चैश्वर्यवाटे प्रतापी स्थायी बहुत यशस्कर कार्यो को धारण करनेवाले, न 
दवबनेवाटे न प्रतीकार करने योग्य परमात्मा को पुनः - पुनः आमन्त्रित करते रहें तथा जौ ज्येष्ठ श्रेष्ठ समागम 
करने, हेतु स्तुतियों से मोक्षैर्वर्य के लिये हमारी ओर प्रवृत्त होता है, वह ओजस्वी परमात्मा हमारे लिये सब 
अच्छे मार्गवाटे आचरण करदे॥४॥ 


ऋषिः परुच्छेप; (अक्सर अकसर पर परमात्मा काः स्पा अदुभक करनेकात्र तथा स्वुतिकचन मे फर्क ननानेकात्ता 
उपासक) ^ देकता--- विश्वे देका. (किक गुणकाले रमात्फस्वरूप) छन्द--- अत्यष्टि ॥ 


४६९. अस्तु श्रौषट्‌ पुरो अग्रं धियादध आनु त्यच्छद्ौ दिव्यं वृणीमह इन्द्रवायू वृणीमहे । यद्ध क्राणा 


विवस्वते नाभा सन्दाय नव्यसे । अध प्र नूनमुप यन्ति धीतयो देवां अच्छान धीतयः ।। ५॥ 


१. “*रेभः स्तोतुनाम्‌' ' [ निघं° ३.९६] । 


पूर्वार्चिकः ( ४४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- (पुरः-अग्निं धिया दधे) सब से पूर्व मँ अग्रणायक परमात्मा को धारणा बुद्धि से धारण 
` करू-- करता हू (नु त्यत्‌-दिव्यं शर्दधः- आवृणीमहे ) शीघ्र सदा दिव्य बल को ' ' शर्ध: -बलनाम '' [ निघं० 
२.३] अपने अन्दर समा ले (इन्द्रवायू वृणीमहे ) एेश्वर्यवान्‌ एवं गतिप्रद-- जीवन प्रद परमात्मा को अपने 
अन्दर धारण करे (यत्‌-उ) जिससे कि परमात्मा मेँ (विवस्वते) विशेषरूप से वसने वाके मनुष्य के लिये 
^" विवस्वतेः- मनुष्यनाम ' ' [ निं २.३] (क्राणा) उपकार करने वाले (नाभा सन्दाय) हमारे आत्मा के 
अन्दर "“ मध्यं वै नाभिर्मध्यमभयम्‌'* [ श० ९.२.२.२३] उस अपने बल को देकर- समर्पण कर (अध) 
अनन्तर (नव्यसे) अत्यन्त नवीन अध्यात्म जीवन प्राप्ति के लिये (नूनम्‌) निश्चय ' ' नूनं निश्चये ' ' [ अव्ययार्थ 
निबन्धनम्‌] (धीतयः) कर्मप्रवृत्तिर्यो ध्यान क्रियाँ ' ' धीतिभिः कर्मभिः ' ' [ निरु० २.२४] (प्रयन्ति) प्राप्त 
होती हैँ (धीतयः-देवान्‌-अच्छ-न-उपयन्ति) वे ध्यान क्रिया्पँ अग्नि, इन्द्र, वायु नाम वाटे परमात्मरूपों 
को प्राप्त करने के लिए जैसे उनको पहुंचती रै (श्रौषट्‌-अस्तु) बस हमारी ध्यान क्रियाओं का श्रुति सहन-- 
सुनाई हो--हो जाती है । 
भावार्थः--हम प्रथम अग्नि-अग्रणायक ज्लानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को बुद्धि से- निदिध्यासन 
रीति से धारण कररै--अध्यात्मबरू अपने अन्दर समाविष्ट करै, फिर इन्द्र-एेश्वर्यवान्‌ एवं वायु--जीवनप्रद 
परमात्मा को अपने अन्दर धारण करे, जो परमात्मा विशोषरूप से वसने वाके मनुष्य के लिये उपकार करने 
वाला है, वह आत्मा के अन्दर बल सम्यक्‌ प्रदान करे, जिससे अत्यन्त नवीन आध्यात्मिक जीवन के ल्यि 
निश्चय ही ध्यान क्रिया प्राप्त होती है, चाद होती हँ, वे अग्नि, इन्द्र, वायु, देव धर्मो को प्राप्त होते है, बस 
इस प्रकार हमारी ध्यान क्रियाओं को सुनाई हो जाती है ॥५॥ 
ऋषि एकया मरुद्‌ (टक गमन्छीलं याति प्राप्नोतीति एकया मरुद्‌ * गमनशील क प्राप्त ह्यीने काल्य अति प्रगतिशील 


कासन को मार दने कात्वा उपासक) ॥ दकता मरुत. (अज्ञान कासनाओे क मारने काटे परसात्पयुण. ॥ 
छन्द-- भतिजगाती ^ 


४ २ ै.२ & १ र |, श र षै १९ २ ४ १ २ १२ 
४६२. प्र वो मदे मतयो यन्तु विष्णवे मरुत्वते गिरिजा एवयामरुत्‌ 


प्र शर्धाय प्र यज्यवे सुखादये तवसे भन्ददिष्टये धुनिव्रताय शवसे ॥ ६॥ 

पदार्थः-- (मरुत्वते) अज्ञानवासनामारक गुण वाठे--( एवयामरुत्‌) गतिशीलता से अज्ञानवासना- 
मारक--“* सुपां सुलुक्‌... ' ' [ अष्टा० ७.३.३०] चतुर्थ्या लुक्‌ (प्रशर्ध) प्रकृष्ट महान्‌-- (प्रयज्यवे) 
प्रकृष्ट सृष्टियज्न करने वाटे- (सुखादये) सुष्टखाद- महान्‌ भोजन वाले--( भन्ददिष्टये). अर्चना इष्टि 
जिसकी है ठेसे-** भदन्ते- अर्चनाकर्मा' ' [ निघंठ ३.१४] (महे शवसे) महान्‌ प्रभावक--( विष्णवे) व्यापक 
परमात्मा के लिये (वः) हमारी“ पुरुषव्यत्ययः ' ( गिरिजाः) वाणी मेँ होने वाली (मतयः) स्तुतिर्या ( प्रयन्तु) 
प्राप्त हों । 

भावार्थः-- अनचान वासनाओं को मार देने वारे गुणों व्याप्तियों वा प्रकृष्ट.महान्‌ समष्टि के याजक 


सुभोग प्रदाता बलवान्‌ अर्चना ही इष्टि है जिसकौ एेसे महान्‌ व्यापक परमात्मा के क्ये पापनाशनार्थ हमारी 


निरन्तर स्तुतिर्या प्राप्त होती रदँ ॥ ६ ॥ 


ऋषि. अनानत फारुच्छेपि; (कर्णो मेन द्युकने कातरा अकसर पर ानस्पर्छ मे अत्यन्त समर्थ) ॥ देकता.-- फकवमान 
सोमः (आानन्दक्षारा मै प्राप्त ह्मीने काटा परमात्सा) ॥ छन्द. अत्यष्टि: ॥ 
ठे २ ३ # हरिण्या पुनार्नौ त. 2 १ >, २. २ ३६ २ १९२ दै १ २ 
४६३. अया रुचा हरिण्या पुनानौ विश्वा द्वेषांसि तरति सयुग्वभिः सूरो न सयुग्वभिः । धारा पृष्ठस्य 
§ १९ २ द ९ हरि २ चै २३ १ २. १ रर 8 ६ २, २ १ २ 
रोचते पुनानो अरुषो हरिः । विश्वा यद्रूपा परियास्यृक्वभिः सप्तास्येभिऋक्वभिः ।॥। ७ ॥ 
पदार्थः-- (अनया रुचा) इस सुचिर-- (हरिण्या) आहरण करने वाली-हदय मे टे आने वाली 


स्तुति से (पुनानः) आनन्दधारा में प्राप्त होता हुआ परमात्मा ** पवते गतिकर्मा ' ' [ निघं० २.१४] (विश्वा ` 

द्वेषांसि) उपासक की सारी देष भावनाओं को (सयुग्भिः) साथ युक्त शक्तियों से (तरति) तर जाता है-- ` 
नष्ट करता है (सूरः-न सयुग्भिः ) जैसे सूर्य अपनी रश्मयो से अन्धकार को संसार से हटाता है-- नष्ट करता 
है (पृष्ठस्य धारा रोचते) तब परमात्मा से स्पृष्ट--स्पर्श- सम्पर्क को प्राप्त हुए “ “पृष्ठं स्पृशतेः '' [निरु° 
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[ ` ८ १४५ ) पूर्वार्चिकः 


४.३ | हृदयस्थ उपासक आत्मा को “* आत्मा वै पृष्ठानि '  [ कौ २५.१९२] चेतनाशक्ति प्रकाशमान हो जाती 
है (अरुषः -हरिः) प्रकाशमान दुःखापहरणकर्ता परमात्मा (यत्‌-विश्वा रूपा-ऋक्वभिः ) यतः स्तुतियों से 
उपासक आत्मा के सब रूपो--रुचियों को “रूपं रोचतेः '' [ निरु० ३.१३] या निरूपणीय भावनाओं, 
आशाओं, कामनाओं को (परियासि) परिप्राप्त होता है-- परिपूर्ण करता है (सप्तास्येभिः- ऋक्वभिः ) जैसे 
ज्योतिर्यो वारी "“ ज्योति-स्तदूक्‌ ' ' [जै १.७६] सात आस्य-- मुख- जिह्वा-ज्वालारूप किरणों से सब 
वस्तुओं को ' परिप्राप्त होता है ।' 

भावार्थः-- हृदय में रे जानेवाली स्तुति से आनन्दधारा में प्राप्त ्ोता हुआ परमात्मा उपासक की 
सारी देषभावनाओं को अपनी व्यापिनी दिव्य शक्तियों से नष्ट कर देता है । जैसे सूर्य अपनी किरणों से संसार 
के अन्धकार को नष्ट कर देता है, परमात्मा से सम्पर्क-- समागम को प्राप्त हुए उपासक आत्मा की चेतनशक्ति 
प्रकाशमान हो जाती है । प्रकाशमान परमात्मा दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता स्तुतियो द्वारा उपासक की 
रुचिकर भावना कामनाओं आशाओं को परिप्राप्त होता है । जैसे सूर्य अपनी किरणों से सब वस्तुओं को 
परिप्राप्त ्ोता है ॥७॥ 

ऋक नकृ; (स्पसारिक कुल क्श विकास मे न एड़ा अपि आत्किकास का इच्छुक संयमी उपासकः) ॥ 
देकता-- सविता (उत्पादक प्रेरक परमत्या) ॥ छन्दः-- अति शक्वरी ॥ 

ण अव्य वैवं सवित रण्व केविकरतुमचौ मि सत्यसवं रतथंमि रिं मतिम्‌ 

ऊर्ध्वँ यस्यामतिभां अदिद्युतत्‌ सवीमनि हिरण्यपाणिरमिमीत सुक्रतु कृपा स्वः॥८॥ ` 

पदार्थः-- (ओण्योः) द्युलोक पृथिवीलोक के “* ओण्यौ द्यावापृथिवी नाम '' [निघं० ३०.२०] 
(सवितारम्‌) उत्पादक परमात्मा को (अभि-अर्चामि) श्रद्धा से जभिगत- प्राप्त होकर अर्चित करता हतथा 
(त्यम्‌) उस-- (कविक्रतुम्‌ ) कऋरान्तप्रज्ञ-- सर्वज्ञान समर्थ प्रज्ञावान्‌ ( सत्यसवम्‌) यथार्थ ठेश्वर्य वाठे-- सच्चे 
शासनकर्ता- (रत्नधाम्‌) रमणीय पदार्थो के धारक-- (प्रियम्‌) अभीष्टदेव- (मतिम्‌) मननशक्तिमान्‌ परमात्मा 
को (अभि अर्चसि) अभ्यर्चित करता हूं (यस्य) जिसको (अमतिः ) आत्ममयी स्वाधारमति“ अमतिरमामयी 
मतिरात्ममयी ' ' [ निरु० ६.१२] (ऊर्ध्वा) ऊँची (भाः) ज्योतिरूप (आदिद्युतत्‌) दीप्त हो र्ठी है, अतः 
उसके ( सवीमनि) प्रसव-- प्रशासन मे सब जगत्‌ प्रवर्तमान है, बह (हिरण्यपाणिः ) सौवर्णहस्त दिव्य हाथों 
वाला--दिव्यग्रहणशक्ति वाला (सुक्रतुः) सुकर्मा-- कुशलकर्मकर्ता (कृपा) स्वसामर्थ्यं से (स्वः) सुखमय-- 
मोक्षधाम को (अमिमीत) निर्माण करता है-- सम्पन्न करता है । 

भावार्थः-- परमात्मा द्युलोक पृथिवीटोक का उत्पादक क्रान्तप्रज्ञ सर्वज्ञान समर्थं यथार्थ शासनकर्ता 
रमणीय पदार्थो का धारक अभीष्ट देव मननशक्ति- सम्पन्न है तथा उसकी स्वाधार मति ज्योतिमयी ऊँची है, 
दीप्त हो रही है, उसके शासन मे सब जगत्‌ प्रवर्तमान है, वह दिव्य ग्रहणशक्तिमान्‌ कुशलकर्मकर्ता स्वसामर्थ्यं 
से सुखमय मोक्षधाम को सम्पन्न करता है । उस परमात्मा का मँ रुचि से अर्चन करता हँ ॥ ८ ॥ 


ऋषि परुच्छेपः (फरुू-- पर्क-- अकसर अकसर पर परमात्मा का स्यः अनुभव करने वाल्म्र स्वति कथन मेभ र्प्य 


बनाने काटा) ॥ देकता-- अग्निः (ानप्रकाशस्वरूप अग्रणायक फरमात्मा,) /॥ छन्दः-- अत्यष्टिः ॥ 
रर 


४९५. अश्न होतारं मन्ये दास्वन्ते वसो: सूनु सरसो जातर्वेदस चिप न जातवेदसम्‌ । ये उ्ययौ स्ववसं 

देवो देवाच्या कृपा | घृतस्य विभ्राष्टिमनु शुक्रशोचिष आजुङ्घनस्य सर्पिषः ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (होतारं दास्वन्तम्‌-अग्निं मन्ये) आदान-- ग्रहण स्वीकार करने वारे दान करने वाले 
अग्रणेता परमात्मा को मँ अर्चित करू-- अर्चना मे लाँ * " मन्यते अर्चतिकर्मा '' [ निघं= ३.९४] (वसोः 
सहसः सुनुम्‌> अध्यात्मयज्ञ के“ यज्ञो वै वसुः ' ' [ श० १.७.९.२] साहस को उत्पन्न करने वारे (जातवेदसम्‌) 
सब उत्पन्नमात्र के ज्ञाता परमात्मा को अर्चित कर । (विप्रं न जातवेदसम्‌) जात विद्या-- कृतविद्या मेधावी 
कौ भोति-- जैसे कृतविद्या विद्वान्‌ सत्कार योग्य होता है एेसे सर्वज्ञ परमात्मा तो महान्‌ सत्कारणीय है । (यः > 
जो (स्वध्वरः-देवः) उत्तम अध्यात्मात्म यज्ञ का इष्टदेव (ऊर्ध्वया देवाच्या कृपा) ऊँची सब दिव्यगु्णो से 
युक्त सामर्थ्य से (घृतस्य विभ्राष्टिम्‌-अनु) अध्यात्म याजक के तेज की दीप्ति के अनुसार (शुक्रशोचिष: ) 


पूर्वार्चिकः । ६ < सामवेदभाष्यम्‌ 


शुभ तेज वाले समन्तरूप से ( आजुह्वानस्य) स्वीकार करने वाटे परमात्मा के ( सर्पिषः) सर्पणशील आनन्द 
कौ प्राप्तिहोतीहेै। । 

मुञ्चे स्वीकार करने वाले दाता अध्यात्मयज्ञ के साहस को उत्पन्न करने वाले उत्पन्नमात्र क ज्ञाता अग्रणेता 
परमात्मा की मैं अर्चना करता हँ जो सत्करणीय कृतविद्या मेधावी के समान है । अपितु जो उत्तम अध्यात्मयज्ञ 
के इष्टदेव हैँ उसकी ऊँची दिव्यगुण वाली सामर्थ्य से उपासक के अध्यात्मयन्ञ को तेज कौ दीप्ति के 
अनुरूप-- अनुसार शुभ तेजवाठे तथा समन्तरूप स्वीकार करने वाके परमात्मा के सर्पणशीक आनन्द को 
प्राप्ति उपासक में होती है॥९॥ । 

ऋषिः गृत्समदः (मेधावी हक उपासकः) ॥ देकवता-- इन्द्रः (रेश्कर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः-- अति शक्रीं ५ 

२ चै स्यन्नर्य बे „१ ६. के र्‌ ङ > ३.२ पै १ य्‌ दै २ २. २ ॐ १२ ओ # क ॥., हेः ऊ 

४९६६. तव त्यज्य नृतोऽ प इन्द्र प्रथमं पूर्व्य दिवि प्रवाच्यं कृतम्‌। यो देवस्य शवसा प्रारिणा असु 
दै २ दर २ द १ रे ई १.२ 8 र विदेदूर्जं ष र्‌ शतक्रतुविंदेदिषम्‌ २ ४५ ३ 

रिणन्नपः। भुवो विश्चमभ्यदेवमोजसा ॥ ९० ॥1 

पदार्थः-- (इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (तव नृतः) तुञ् नेता को ** नु नये ' ' [ भ्वादि० क्रयादि०] 
* छान्दसं स्वं मत्वा क्विपि तुक्‌ षष्ठ्याम्‌ ' ( त्यत्‌-नर्यम्‌-अपः ) वह देवजन के हि तकर कर्म ( प्रथमं पूर्व्यम्‌ ) 
प्रथित पुरातन है जो दिवि“' त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ ऋ० ९०.९३.२३] अमृत मोक्षधाम में देवजनों को अधिकार 
दिया है (प्रवाच्यं कृतम्‌) यह प्रशंसनीय किया है (यः) * यस्त्वम्‌ ' जो तू (देवस्य) देवजन को (शवसा) 
अपने बर से (असु) प्राण को (प्रारिणाः) प्रकृष्टरूप में चलाता है (अपः-रिणन्‌) अध्यात्मकर्म कराता 
हुआ ( विश्वम्‌-अदेवम्‌-ओजसा-अभिभुवः) समस्त अदेवभाव को बल सेदवादिया (शतक्रतुः) तुङ्ध 
असंख्य ज्ञानकर्मवान्‌ परमात्मा ने (ऊर्ज विदेत्‌) बल प्राप्त करा दिया (इषं विदेत्‌) कमनीय अभीष्ट अमृत 
मोक्ष प्राप्त करादिया। | 

भावार्थः--हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तुञ्ञ नेता का वह देवजनहितकर कर्म प्रसिद्ध पुरातन अमृत 
मोक्षधाम में देवजनों को अधिकार दिया जाना प्रशंसनीय है, जो तु देवजन के प्राण अपने बलस प्रकृष्टरूप 
मे चलाता है । जध्यात्मकर्म कराता हुआ सारे अदेवभाव को बल से दबा देता है 1 असंख्य कर्मो वात्र परमात्मा 
अध्यात्मबल प्राप्त करा देता ओर उपासक में कमनीय अभीष्ट अमृत मोक्ष दिलाता है ॥१०॥ 


सामवेद क्रा पेन्द्र पर्वया काण्ड समाप्त 


ऋध्यत. 


७. : 

॥ 
श्षान्त पर 
होते हुए 
पार्थिव ऽ 
24 
लेता 
हानो चा 
दश्नामृ 
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पवमान पर्व, व्छाण्ड 
पञ्चम अध्याय 


प्रथम रसख्रण्ड 


छि अमहीयुः ( एथिकी क नही अयि मोक्षधाम को चाहने कात्य उ़रसक जन) ^ देवता कमान सोमः, 
(आानन्दक्षारा यें प्राप्त हने काल्य परमात्सा) ॥ छन्द. गयत्री ॥ 

कै ९.२ | ह) रर षै, ष्‌ रर रव २. षै २ 
४६५७. उच्या ते जातमन्धसो दिषि सद्धूप्या ददे। उग्रं शमं महि श्रवः।॥ ९॥ 

पदार्थः-- (ते-अन्धसः) तुञ्च आध्यानीय--उपासनीय पवमान सोम--आनन्दधारा में आते हुए 
शान्त परमात्मा का (जातम्‌) प्रसिद्धरूप (उच्चा) ऊचा-- उत्कृष्ट है, जो (दिवि सत्‌) अमृत मोक्षधाममें 
होते हुए को “त्रिपादस्यामृतं दिवि'* [ऋ० १०.९०.२३] (भूमि-आददे) भुमि-- पृथिवी पर जन्मा हुआ . 
पार्थिव शरीर में जया हुआ" * ताद्धितेन कृत्स्नवन्निगमा भवन्ति [ निरु० २.५] ' "सुपां सुलुक्‌... ' ' [ अष्टा० 
७.३.३९] ` सप्तम्यार्च टुक्‌ ' मँ शरीरबन्धन से मुक्त हो मोक्षधाम मेँ पहुंच कर ग्रहण करता हँ प्राप्त कर 
लेता (उग्रं शर्म महि श्रवः) जो कि उच्च सुख बहुत प्रशंसनीय दै । 

भावार्थः-- मोक्ष में परमात्मा का ऊँचा स्वरूप साक्षात्‌ होने वाला है । उसकी आकांक्षा उपासक में 
होनी चाहिए, उपासक कौ प्रवृत्ति या रुचि पृथिवीलोक के भोगो मे नहीं रहती वह तो ऊंचे सुख ओर प्रशंसनीय 
दर्शनामृत कौ चाह रखता हे ॥ ९॥ । 

ऋषिः-- मशरुच्छन्दाः (मीठी इच्छा काल्य या सश्ुपरायण शान्त परमात्मा.) ॥ 

४६८. स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोमं धारया । इन्द्राय पातवे सुत 1 २॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (सुतः) ध्यान द्वारा निष्पन्न किया--ध्याया हुआ 
(स्वादिष्ठया) अति स्वाद वाली-( मदिष्ठया) अति हर्ष देने वाली-- (धारया) धारणा से (पवस्व) प्राप्त 
हो (इन्द्राय पातवे) उपासक आत्मा के पान-- आनन्द धारण करने के लिये । 

भावार्थः -- उपासक के पान-- अन्दर धारण करने के लिये ध्यान द्वारा निष्पन्न या ध्याया हुआ परमात्मा 
अतिस्वाद वातकी अतिहर्षं वाली धारणा से प्राप्त हौता है ॥२॥ 

ऋछषि--- शगुकर्णिः ८ करणव्यकहार कुल तेजस्वी उषफासक) ^ 


श ॐ पे १ २ ¢ 


४६९. वृषा पवस्व धारया मरुत्वते च मत्सरः 1 विश्वां दधान ओजसा ॥ ३॥ 

पदार्थः -- ( वृषा मत्सरः) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू आनन्दवर्षक ओर हर्षाटु हुआ ( मरुत्वते 
च) प्राण वारे उपासक के कयि * प्राणो वै मरुतः '' [एे०.३.१६] ( धारया पवस्व) धारणा से प्राप्त हो 
( ओजसा विश्वा दधानः ) अपने ओज से, प्रताप से सब दिव्यगुणों ओर सुखो को धारण कराता हुआ आ। 

भावार्थः आनन्द ओर हर्षं की वृष्टि करने वाला शान्तस्वरूप परमात्मा प्राणवान्‌ उपासक के लिये 
आनन्दधारा में आता है तथा उपासक के अन्दर अपने प्रताप से आनन्दित कर देता है ॥३॥ 

ऋषि. अगहीयुः ( पथिकी का नही अपितु अमृतरूप मोक्षाय का चाहने काटा उपासक) ॥ 

४७०. यस्ते मदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा । देवावीरघशंसहा ।। ४ ॥ 

पदार्थः-- (ते) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तेरा (यः -वररेण्यः-मदः >) जो हर्ष-- आनन्दोल्लास 
वरणीय-- धारण करने योग्य (देवावीः ) देवधर्मो का रक्षक है ओर ( अघशंसहा) पाप प्रशंसक विचारो का 
नाशक है (तेन-अन्धसा) उस आध्यानीय-- चिन्तनीय-- पुनः पुनः निदिध्यासन में लाने योग्य के द्वारा 
(पवस्व) हमारे हदय में प्रवाहित हो-- प्राप्त हो । 

भावार्थः--हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तेरे सङ्क से जो वरणीय हर्षोल्छास प्राप्त हौ कह देवधर्मो 


सामवेदभाष्यम्‌ 


दिव्यगुणों का रक्षक वर्धक है तथा पाप प्रशंसक विचारों का नाशक है, उस एसे तुञ्चको पुनः पुनः ध्यानमें 
लावे ॥ ४॥ 
उछि. तित; (तीन को लेकर उपासना करने काली उपासक ॥ 


४७९. तिस वाच उदीरते गावो मिमन्ति धेनवः । हरिरेति कनिक्रदत्‌॥ ५ ॥ 

पदार्थः-- (तिखः-वाचः ) तीन वाणिर्योँ * अ, उ, म्‌'  ओरेम्‌ ' में वर्तमान जब (उदीरते) उच्चरित 
होती हैँ ( घेनवः-गावः-मिमन्ति) दूध देने वाली गौओं की भाँति मीठी बोली बोकती हैँ (कनिक्रदत्‌ हरिः- 
एति) कल्याण करता हुआ मधुर ध्वनि करता हुआ सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा प्राप्त होता हे * ' भद्रः सोमः 
पवमानां वृषा हरिः ' * [ काडर ] । 

भावार्थः-- उपासक के द्वारा" अ, उ, म्‌'* ओरेम्‌' तीन मात्रासमूह या तीनों मात्रार्पैःउच्वरित हुई दुधार 
गौओं के रूप मेँ शब्द करती हैँ तो कल्याणकर शान्त परमात्मा मधुर ध्वनि करता हुआ उपासक के अन्दर 
प्राप्त होता है ॥५॥ 


ऋछषि--- कश्यपः (शाखन मे आने योगय मन से शान्तस्वरूप परमात्या के आनन्दरस का पानकर्ता उकासक) ॥ 
२.४ १२ 


४७२. इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व मधुमत्तमः । अस्य योनिमासदम्‌ ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (इन्दो) हे आर्द्रभाव-- कृपाभाव से पूर्ण सोम-- आनन्दस्वरूप परमात्मन्‌! तू (मधुमत्तमः) 
अत्यन्त मधुमान्‌-- अत्यन्त मधुर आनन्द से पूर्ण हुज (मरुत्वते-इन्द्राय पवस्व) प्राण वाठ आत्मा-- उपासक 
के लिये प्राप्त हो, जो कि (अर्कस्य योनिम्‌) अर्चन-- स्तवन के गृह-- स्तुतिसदन में '* अर्कैरर्चनीयैः स्तोमैः ' 
[निरु ६.२३] “योनिः - गृहम्‌ ' ' [ निघं° ३.४] (आसदम्‌) समन्तरूप से बैठने को । 

भावार्थः- आर्द्ररसपूर्ण अत्यन्त मधुर एवं आनन्दस्वरूप परमात्मन्‌! तु मुञ्च प्राणधारी आत्मा के चये 
आनन्दधारारूप में प्राप्त हो, जो मँ अर्चनगृह-- स्तुतिसदन-- दय मेँ बैठा हुआ तेरा अर्चन स्तवन कर रहा 
दकारण किरम प्राणधारी हूं । प्राण स्थान हृदय में ही तेरा स्तवन कर सकता हु । परमात्मन्‌ तू तो अनन्त है 


मै एकदेशी हं । परन्तु तू मेरे हृदयदेश में भी तो है, अतः मेरे अन्दर अन्तर्यामिरूप से प्राप्त होकर मेरे स्तवन 


को स्वीकार कर॥६॥ 
ऋवि-- जमदग्निः (ग्रज्कलित-- साक्षात्‌ परमात्मागिनि कार उपासक) ॥ 


४७३ असाव्यंशुर्मदायाप्सु दश्षौ गिरिष्ठाः | श्येन न योनिमासदत्‌! 1७॥ 
पदार्थः-- (अंशुः) सोम-- प्रजापति परमात्मा जो अध्यात्मयाजी के छ्य शम्‌-- कल्याणकारी होता 
है “प्रजापतिर्वा एष सदंशुः ' ' [श० ४.६.१.१ ] ** अंशुः-अननाय शं भवतीति" " [ निरु० २.५] (अप्सु दक्षः) 
प्राणों में प्रगतिप्रद ^ आपो बै प्राणाः '' [श० ३.८.२.४] (गिरिष्ठाः ) स्तुति के साधन सामगान में स्थित- 
स्तुतिगान से साक्षात्‌ होने वाटा “*तेन गरेण साम्ना गरान्‌ गीर्णानपाघ्नत त एवेमे गिरयोऽभवन्‌'' [ जै° 
९१.२२३] (असावि) हदय मेँ प्रकट किया । बह आनन्दधारा मे आने वाला परमात्मा (श्येनः-न योनिम्‌- 
आसदत्‌) प्रशंसनीय गति वार घोडे के समान-"*श्येनः शंसनीयं गच्छति ' ' [ निरु० २.२४] ““श्येनः- 
अश्वः '' [निघं० १.१४] अपने गृह में प्राप्त हो जाता है --हदयसदन में प्राप्त हो जाता है । 
भावार्थः- जीवन को शान्ति देने वाला प्रजा स्वामी सोम उत्पादक परमात्मा आनन्दप्रद प्राणों में 
प्रगतिप्रद स्तुति में स्थित स्तुतिरयो से साक्षात्‌ किया हुआ सुन्दर गति वाठ घोडे की भति हदयसदनमें आ 
वेठता है--आ जाता है ॥७॥ 
ऋषि दुढच्युत आगस्त्यः (पाप कै त्याग करने वात्स कुर कठिन पापिर्यो को च्युत करने वात्र उपासक) ॥ 
, जय पवस्व दश्चसाधनो देवेभ्यः पीतये हे । मरुद्भ्यो वायये मदः ।॥ ८ ॥ 
पदार्थः- (हरे) हे दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता सोम परमात्मन्‌! तु ( दक्षसाधनः ) स्वबल साधन 
वाला है, तुञ्े जन्य किसी के बल की अपेक्षा नही, एेसा होता हुआ (मदः) हर्षकर हो (देवेभ्यः) जीवन्मुक्तो 


१. *" जमदग्नयः प्रजमिताग्नयो वा प्रज्यछ्िताग्नयो वा ' ' [ निरु० ७.२५] । 
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८३ ( १४९ ) पूर्वार्चिकः 


के लिये (मरुद्भ्यः) मुमुक्षु उपासको के च्विये ' ' मरुतो देवविशः ' ' [श० २.५.१.९२] (वा) ओर (आयवे) 
साधारण उपासक जन के लिये ** आयवः- मनुष्याः ` ' [ निघं० २.३} (पीतये) तृप्ति हो इसलिये (पवस्व) 
आनन्दधारा मे प्राप्त हो। 

भावार्थः --दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता स्वबरू साधन वाला हर्षप्रद परमात्मा जीवन्मुक्तो मुमुक्षुओं 
साधारण उपासकजनों के छिये आनन्दधारा मे प्राप्त होता है ॥ ८ ॥ 

ऋषिः कस्यपोऽ सितः, देको का (कश्यप-- प्यक सर्वज्ञ एरयात्या से प्रकाशित कृष्ण अन्तकरण कातर देवधर्म को 
लेने काल्ग उपासकः) ॥ । 

४७५५. परि स्वानो गिरिष्ठाः पचित्रे सोमो अश्रत्‌। मदेषु स्व॑धा असि ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (गिरिष्ठाः) वाणी-- स्तुति में स्थित ( स्वानः) निष्पादित (सोमः) उत्पादक प्रेरक परमात्मा 
(पवित्रे) पवित्र अन्तःकरण में (परि-अक्षरत्‌) सब ओर से करता है (मदेषु) अर्चना करने योग्यों में“ मदति- 
अर्चनाकर्मा ' ' [ निघं० ३.१४] (सर्वधा-असि) सबका धारक है-- सब्र अर्चनीय दिव्यगुर्णो को धारण करने 
खालादहै। 

भावार्थः-- उत्पादक प्रेरक परमात्मा पवित्र अन्तःकरण में सब ओर आनन्दधारारूपं से इरता है, 
अर्चनाओं मँ सबके गुणों का धारक-सर्व्रेष्ठ गुण वारा है ॥ ९ ॥ 

ऋकि--- कस्य योऽ सितः, देकरोका (कश्यप प्यक सर्कल परमात्मा से प्रकाशित कृष्ण अन्तःकरण काल्गरा दैकधर्या को 
त्तेन कास्य उफसकः) ॥ 

४७६. परि प्रिया दिवः कविर्वयांसि नप्त्योर्हितः । स्वानैयति कविक्रतुः ॥ ९०॥ 

पदार्थः--( कविः) क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ (कविक्रतुः ) मेधावी उपासको में क्रियाशील (नप्त्योः हित) 
द्यावापृथिवीमय विश्व में या द्युलोक से पृथिवीखोक तक में ““ नप्त्यौ द्यावापुथिवीनाम ` ' [ निषं० ३.३०] 
निहित-- व्याप्त या वर्तमान उत्पादक प्रेरक शान्त रसरूप परमात्मा (दिवः) अमृतधाम-- मोक्षधाम के (प्रिया 
यांसि) प्रिय पक्षियो ! मोक्ष की उदान भरने वाके पक्षियो या पक्षियों के समान ( स्वानैः ) “ स्वनान्‌' "विभक्ति 
व्यत्ययः ' अपने अन्दर निष्पन्न करने वाङ उपासको को (परियाति) परिगप्राप्त होता है । 

भावार्थः -- ्रान्तदशीं सर्वज्ञ परमात्मा मेधावी उपासको को क्रियाशील करने वाला, द्युलोक से 
पृथिवीलोक तक समस्त विश्व मेँ व्यापक वर्तमान ह । अमृतधाम मोक्ष की ओर उड़ान भरने के किए पक्षी 
बन या पक्षी के समान हृदय मेँ साक्षात्‌ करने वाले उपासक को परिप्राप्त होता है ॥ १०॥ 


द्वितीय. खण्ड 
ऋकि--- स्याकाश्वः (नित्त इद्धिय मोड काला उपासक) ॥ 

४७७. प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌ | सुता विदथे अक्रमुः॥ ९॥ 

पदार्थः-- (मदच्युतः) हर्ष चुवाने-- वषनि वाला (सुताः ) उपासित (सोमासः ) शान्त आनन्दस्वरूप 
परमात्मा" बहुवचनमादरार्थम्‌' (नः-मघोनाम्‌) हम अध्यात्मयज्ञ वाटे उपासको के ““ यज्ञेन मघवान्‌ भवति ' 
[ तै° सं° ४.४.८.१] (श्रवसे) श्रवणीय यश के छियि जीवन्मुक्तप्रसिद्ध के ल्य “ श्रवः श्रवणीयं यशः '" 
[निरु० ११.९] (विदथे प्राक्रमुः) आनन्दानुभव स्थान-- मोक्ष-में प्राप्त कराते हैं । 

भावार्थः-- उपासित हुआ-- ध्याया हुआ आनन्दवर्षक परमात्मा हम अध्यात्मयज्ञ करने वाले उपासको 
के श्रवणीय यश प्रसिद्धि को मुक्त हो आनन्दानुभव स्थान मोक्ष में प्राप्त कराता है ॥ १॥ 

ऋवि--- क्रित; (सेधा से तीर्णतम) ॥ 

४७८. प्र सोमासो विपश्चितोऽ पो नयन्त ऊर्मयः । वनानि महिषा इव ॥ २ ॥ 

पदार्थः- (विपश्चितः सोमासः) सर्वज्ञशान्त आनन्दस्वरूप परमात्मा (अपः-ऊर्मयः प्र-नयन्त) 
ˆ अपः-अपाम्‌' * विभक्तिव्यत्ययः ' जणों की करे बहने वाली वस्तुओं को तर की ओर जैसे छे जाती रँ 


पूर्वार्चिकः (८ दवम सामवेदभाष्यम्‌ 
"लुप्तोमावाचकाल्कारः ' एेसे हम उपासको को अपने मोक्षधाम को ओर ठे जाता है (महिषाः - वनानि 
इव) अथवा महान्‌ अग्नि पिण्ड “* महिषः-महन्नाम ' ' [ निघं ° ३.३] '* अग्निर्वै महिषः ' [ शा० ७.२-१-२३ | 
जलं को जैसे ऊपर छे जाता है, भापरूप सूक्ष्म बनाकर ˆ" वनम्‌-उदकनाम ' ' [ निं ० ९.९२] एेसे उपासको 
को अमृतरूप बनाकर मोक्ष में रे जाता है। 

भावार्थः-- सर्वज्ञ परमात्मा उपासको को अपने अमृृतधाम की ओर ठे जाता है जैसे जल नदियों कौ 
तरङ्खं वस्तुओं को तट कौ ओर पहं चाती हैँ या जैसे अग्निपिण्ड सूर्य जलो को सृक्ष्मकर उन्नत करता है एेसे 
परमात्मा उपासको को अमृत बना उन्नत करता हे ॥ २॥ 

ऋषि-- अगहीयुः (पथिकी का नर्ही अपितु मोक्ष का इच्छुक उपासक) ^ 

४७९. पवस्वेन्दो वृषा सुतः कृधी नौ यशसो जने । विश्वा अप द्विषो जहि॥। ३॥ 

पदार्थः- (इन्दो) हे आर्द्र रसीरे परमात्मन्‌ ! तू (वृषा) सुखवर्षक (सुतः) हदय में साक्षात्‌ हुआ 
(नः) हमें (जने) इस मानव जन्ममें (यशसः कृधि) यशस्वी-- जीवन्मुक्त कर दे-- बना दे (विश्वाः - द्विषः) 
सारी द्ेषभावनाओं को-- मोक्ष के विरोधी विचारों को (अपजहि) पृथक्‌ कर दे। 

भावार्थः-- हे रसीले परमात्मन्‌! तु सुखवर्षक हदय में साक्षात्‌ हआ इस मानव जन्म में हमे यशस्वी 
मोक्षभागी बना दे विरोधी भावनाओं को दूर करदे॥३॥ 

। ऋषि.-- भगु: (तेजस्की उपासक, ^/ 
२ दै #3 र श १९ रे शेर # १ २ स्वर्दशम्‌ ॥ 

४८०. सुषा ह्यसि भानुना दयुमन्तं त्वा हवामहे । पवमान स्वर्दृशम्‌ ॥ ठ ॥ 

पदार्थः- (पवमान) हे आनन्दधारा मेँ प्राप्त होने वाले परमात्मन्‌! तू ( वृषा हि-असि) सुखवर्षक 
ही हे ( भानुना द्युमन्तम्‌) तेज से तेजस्वी-- (त्वा स्वर्दूशम्‌) तुञ्ञ नितान्त सुखदर्शक को (ह वामहे ) बुलाते 
है| 


भावार्थः - हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाटे परमात्मन्‌ ! तू नितान्त सुखो कौ वर्षा करने वाला हे । 

जपने तेज से तेजस्वी सुखदर्शक तुञ्च को हम आमन्त्रित करते हँ ॥ ४ ॥ 
ऋक कश्यपः (द्रष्टा-- साकश्छन उफासक) ^ 

१ र 8 द क १९ २ 2 २ दै. र कै ९ रर है १९२,२ 
४८९. इन्दुः पविष्ट चेतनः प्रियः कवीनां मतिः । सृजदश्वं रथीरिव ॥ ५॥ 

पदार्थः- (चेतनः) चेताने वाला (प्रियः) स्नेही (कवीनां मतिः) मेधावी उपासको का स्तुत्य 
(इन्दुः) परमात्मा (रथीः-इव-अश्वम्‌) रथ स्वामी जैसे घोडे को (असृजत्‌) अच्छा बनाता है-- साधता 
दै, एेसे सुद्ध उपासक को अच्छा बना या उपासना मार्ग पर चला । 

भावार्थः-- चेतने वाला, स्नेदी, मेधावी उपासको का स्तुति योग्य परमात्मा उपासक को जैसे रथ 
स्वामी घोडे को साधता है, चरता है, ठेसे साधता-- सिद्ध बनाता, उपासना मार्ग पर चलाता है ॥५॥ 

ऋछवि-- क्यपः; (ष्टा साक्षान उपासक) ॥ 
१ र शै २ षे १ २ षै #; रर 2 र 82 ९ २ कै ९ रर 

४८२. असक्षत प्र वाजिनो गव्या सोमासो अश्वया । शुक्रासो वीरयाशवः ॥ & ॥ 

पदार्थः-- (वाजिनः) बलवान्‌-- (शुक्रासः > शुभ्र--( आशवः) व्यापक-- व्यापने वाके (सोमासः) 
आनन्दधाया मेँ प्राप्त होने वाके परमात्मन्‌! ' सर्वत्र बहुवचनमादसरार्थम्‌ ' (गव्या) ह मारी इद्दरियों सम्बन्धी इच्छा 
से" अश्वो वै बृहद्‌ वयः '' [श० ३.२.६१५] (वीरया) प्राणों कौ इच्छा से “प्राणा वै दशवीराः ' ' [श० 
१२.८.१.२२] (प्रासृक्षत) हमें प्राप्त हो ^“ सृक्ष गतौ ' ' [ भ्वादि० ] 1 

भावार्थः--हे बरूवान्‌ शुभ्र विभु आनन्दधारा में प्राप्त होने वारे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू हमारी 
इन्द्रियों की साधने की इच्छा, से हमारी बड़ी अवस्था को सम्पन्न करने कौ इच्छासे, हमारे प्राणों के साधने 
की इच्छा से, मुञ्च उपासक को प्राप्तो ॥६॥ 


१. "कश्यपः पश्यको भवति" ' [तै° आ० १-८.८] । 
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ऋषि. निध्वकि; काश्यप. (ज्ञानी आचार्य का शिष्य परमात्सा सै निरन्तर श्रुक्-- स्थिर रहने काल्् उपासक ^ 

४८३. पवस्व देव आयुषगिन्द्रं गच्छतु ते मदः । वायुमा रह धम॑णा ॥ ७॥ 

पदार्थः-- (देव ) हे आनन्दधारा में आने वाटे शान्त परमात्मन्‌! तू (पवस्व) आनन्दधारा में प्राप्त 
होता रहे (तै मदः) तेरा हर्षप्रद स्वरूप (इन्द्रम्‌) जीवात्मा को ( आयुषक्‌- गच्छतु) आनुषक्‌ * वर्णव्यत्ययः ' 
निरन्तर या अनुषक्त अनुकूल होकर या आयु का साथी बनकर प्राप्त हो ( धर्मणा) अपने व्यापन धर्मसे 
(वायुम्‌-आरोह ) उपासक के आयु को प्राप्त कर '* आयुर्वा एष यद्‌ वायुः ' * [ एे° आ० २.४.३] । 

 भावार्थः--परमात्मदेव ! तू आनन्दधारा में बहता हुआ आ । तेरा हर्षप्रद स्वरूप उपासक आत्मा को 
निरन्तर या अनुकूकरूप मे या जीवन का साथी बनकर अपने व्यापन धर्म से उसके आयु को आगे बदा । 
ऋक. अगह्ीयु- (फुथिकी का नटी अपिदु मोक्ष का इच्छुक) ॥ 

८. पवमानो अजीजनद दिवच्चित्रं न तन्यतुम्‌ ।ज्योतिर्वेश्वानरं वृहत्‌ ॥८॥ 

पदार्थः-- (पवमानः ) आनन्दधारा मेँ आते हुए शान्त परमात्मा ने ( बृहत्‌- वैश्वानरं ज्योतिः ) उपासक 
के अन्दर उसके महान्‌ वैश्वानर आत्म-ज्योति को ““ आत्मा वैश्वानरः ' ' [ तै° स० ५.६.६.३ ] (अजीजनत्‌) 
प्रत्यक्ष कराया (दिवः) आकाश मण्डल के (चित्रं तन्यतुं न) अदधत बाणी का विस्तार करने वाली विद्युत्‌ 
की भति को ** तन्यतुस्तनित्री वाचः '' [ निरु० १२.३१] । 

भावार्थः-- आनन्दधारा में आता हुआ शान्त परमात्मा उपासक के अन्दर उसकी आत्मज्योति को 
साक्षात्‌ कराता है उसे अपने आत्मा का प्रत्यक्ष कराता दहै जैसे योगदर्णन में कहा है ^*तत 
सचेतनाधिगमोऽप्यन्तरायाभावश्च ' ' [योग० १.२९] मेघमण्डल कौ विचित्र विद्युत्‌ ज्योति के समान ॥ ८ ॥ 


जऋकि--- असितः काश्यप; (ान्कान्‌ ये प्रकाशित अन्तःकरण काटा उफासकः) ॥ 
| ऋ छै २ 2९ २..३ र ददप २.६२ र ,२ दे १२ 
४८९५. परि स्वानास इन्दवो मदाय बर्हणा गिरा। मधो अर्षन्ति धारया । ९॥ 
पदार्थः- ( स्वानासः- इन्दवः) साक्षात्‌ निष्पन्न हुआ शान्त परमात्मा ( बर्हणा गिरा) महती स्तुति से 
(मदाय) हर्ष के किए (मधोः-परि-अर्षति) मधुरूप धारा से परिप्राप्त होत है । योगाभ्यास द्वारा साक्षात्‌ किए 


` आनन्दधारा से शान्त परमात्मा बड़ी स्तुति से हर्ष के किए उपासक के अन्दर प्राप्त होता है ॥९॥ 


ऋषि. असितः काश्यपः (जानकार से प्रकाशित अन्तःकरण वात्र उपासक) ॥ 

5८६. परि प्रासिष्यदत्‌ कचिः सिन्धोरूर्मावधि श्रितः । कासं बिभ्रत्‌ पुरुस्पृहम्‌ । 1 ९०॥ 

पदार्थः-- (कारं पुरुस्पृहं विभ्रत्‌) बहुत इच्छुक स्तोता को * “कारुः स्तोतूनाम ' ' [ निघं० ३.१६ ] पुष्ट 
करने के हेतु (कविः ) क्रान्तदर्शी सर्वत्र सोम शान्त परमात्मा (सिन्धोः ) स्यन्दमान हृदय के (ऊर्मौ -अधिश्चितः ) 
तरङ्क पर आश्रित हुआ उपासना द्वारा ( परि-प्रासिष्यदत्‌) मानो उपासक के अन्दर नस नसमं फैट रहारै। 

भावार्थः-- सर्वत्र सोम परमात्मा उपासक को पुष्ट करने के हेतु उसके निरन्तर स्यन्दनशील हदय 
की कहर पर--गति पर उपासना द्वारा आश्रित हुआ मानो समस्त शरीर में बह रहा है, व्याप रहा है--नस 
नसमें फैकरहाहै॥१९०॥ 


तृतीय र्रण्ड 
ऋषि. अमहीयु> ( फुथिकी का नहीं दिक्-- अमृत धाम मोक्ष को चाहने कात्र) ॥ 

४८७. उपो षु जातमप्तुरं गोभिल परिष्कृतम्‌ । इन्दुं देवा अयासिषुः ॥ ९॥ 

पदार्थः- (गोभिः) स्तुत्तियों से (सुजातम्‌-अप्तुरम्‌) सम्यक्‌ साक्षात्‌ व्याप्तिमान्‌'* अप्तुरमिति ह्यस्या 
आप्त्यः श्रेयांसम्‌ ' ' [ जै० १.९०] ८ भङ्गम्‌) पापभञ्जक (परिष्कृतम्‌) आत्मा के परिष्कार करने वाले 
(इन्दुम्‌) आर्द्रं आनन्दरस भरे परमात्मा को (देवाः-उ-उपायासिषुः) मुमुक्षु उपासक प्राप्त होते है 

भावार्यः-- मुमुक्षु उपासकजन स्तुतियो द्वारा पापनाशक तथा आत्मा का परिष्कार-- अध्यात्म संस्कार 
करने वाले व्याप्तिमान्‌ आनन्दरस भरे परमात्मा को हृदय में सम्यक्‌ साक्षात्‌ करते रहै ॥९॥ | 
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ऋषिः कृहन्यति; (महती स्तुति काल्गर उपासक ॥ 

४८८. पुनानो अक्रमीदभि विश्वा मृधो विचर्षणिः 1 शुम्भन्ति विप्रं धीतिभिः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (विचर्षणिः) द्रष्टा-- सर्वद्रष्टा ' * विचर्षणिः पश्यतिकर्मसु'' [निधं ३.१२] (पुनानः) 
उपासक को पवित्र करता हुआ शान्तस्वरूप परमात्मा (विश्वाः- मृधः) समस्त पापभावनाओं को ' * पाप्मा 
वै मृधः '' [श० ६.३.३.८] (अभि-अक्रमीत्‌) दबा देता है, नष्ट कर देता है ( धीतिभिः) ध्यान क्रियाओं 
से (विप्रं शुम्भन्ति) विशेष कामनापूरक परमात्मा को पूजते है । 

भावार्थः- उपासक को पवित्र करता हुआ सर्वद्रष्टा परमात्मा उपासक कौ समस्त पाप भावनाओं 
को दूर करता दै, उस कामनापूरक परमात्मा को उपासक ध्यान क्रियाओं से पूजते ह ॥२॥ 

ऋषिः-- जमदग्निः (प्रज्वलित प्रकाशित प्रत्यक्ष कर ल्य परमात्मा अग्नि जिसने देखा उपासक) ^ 
४८९. आविशन्‌ कलशं सुती विश्वा अर्षन्नभि भ्रियः। इन्दुरिन्द्राय धीयते ॥ ३॥ 

पदार्थः- (सुतः) अभिनिष्पन्न हुआ (इन्दुः) आद्र आनन्दरसभरा शान्तस्वरूप परमात्मा (कठशम्‌- 
आविशन्‌) हदयकलश को उपासक के हृदय को प्राप्त हुआ (विश्वाः श्रियः) सारी सम्पदाओं को (इन्द्राय) 
उपासक आत्मा के छ्िये (अभि-अर्षति) प्रेरित करता है ( धीयते) जबकि उपासक के वारा वह ध्याया जाता 
है। 

भावार्थः- उपासना द्वारा निष्पन्न शान्तस्वरूप परमात्मा हदय में जब ध्याया जाता है तो वह समस्त 
अध्यात्म सम्पदाओं को प्रेरित करता हुआ उपासक को साक्षात्‌ प्राप्त होता है॥३॥ 

ऋषि.-- प्रभूवयुः (प्रधान खक्छियो मः क्सने काल्य ज्ञान करने मे समर्थ उपासक) ॥ 
९०. असजिरथ्यो यथा पवित्रे चम्दी सुतः। कार्ष्मन्‌ वाजी न्यक्रमीत्‌ ४ ॥ 

पदार्थः- (यथा रथ्यः) जैसे रथ में जोड़ने योग्य घोड़ा (असर्जि) साधा जाता है वैसे (चम्वोः) 
ज्ञान ओर कर्ममेंया वैराग्य ओर अभ्यास में सिद्ध हु परमात्मा (कार्ष्मन्‌ पवित्रे सुतः) आकर्षण स्थान 
हृदय में साक्षात्‌ वह (वाजी-नि-अक्रमीत्‌) अमृत अन्न भोग वाला परमात्मा प्राप्त होता ह । 

भावार्थः- जैसे रथ र्मे जोड़ने योग्य घोड़ा उपयुक्त साधनों से साधा जाता है एेसे अमृत अन्न भोग 
वाला परमात्मा ज्ञान ओौर कर्म मेया वैराग्य ओौर अभ्यास में सिद्ध हुआ आकर्षण स्थान हदय में साक्षात्‌ 
प्राप्त होता है॥४॥ 

ऋषि मेध्यातिधिः ८ सङ्कसनीय परमात्मा मे गमन करने कात्र उपासक) ॥ 


र 


४९९. प्र यद्गावो न भूण्यस्त्वेषा अयासो अक्रमुः । घ्नन्तः कृष्णामप त्वचम्‌ ॥ ५ ॥ 

पदार्थः--( कृष्णां त्वचम्‌) पापवासना को “* पाप्मा वै कृष्णा त्वक्‌ ' ' [ जै० ३.६०] (अपघ्नन्तः) 
नष्ट करते हुए (अयासः) सोम परमात्मा कौ आनन्द धाराएं (यत्‌ प्र-अक्रमुः) जब उपासक को प्रक्रान्त 
करती है-- प्राप्त होती हँ ( भूर्णयः -त्वेषाः-गावः- न) भरण-पोषण करने वाटी दीप्तिर्यौ-- सूर्यरश्मियोँ जैसे 
अन्धकार को नष्टं करती हुई आती है। 

भावार्थः--पापवासनाओं को नष्ट करती हुई परमात्मा कौ आनन्द धारार्णँ उपासक को प्राप्त होती 
हैं । जैसे पुष्टि करने वाली सूर्य-किरणेँ अन्धकार को नष्ट करती हुई आती हँ ॥ ५ ॥ 

ऋषिः निश्रवि; (परमत्या मे नितान्त क्रक स्थिर रहने वात्र उपासक) ॥ 

९२. अपघ्नन्‌ पवसे मृधः ्रतुचित्‌ सोम मत्सरः 1 नुदस्वादेवयुं जनम्‌॥ ६॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु ( क्रतुवित्‌) प्रज्ञा प्राप्त कराने वाला (मत्सरः) 
हर्षकर बना हुआ (मृधः) पापभावनाओं को * “पाप्मा वै मृधः ' ' [श० ६.३.३-८] (घ्नन्‌) नष्ट करता हुआ 
(पवसे) आनन्द धारारूप में प्राप्त होता है (अदेवयुं जनम्‌) देवयु--इष्टदेव-- परमात्मा को चाहने वाखा 
नही, एेसे नास्तिक जन को (आनुदस्व) दूर कर। 

भावार्थः - शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु प्रज्ञा प्राप्त कराने वाला, हर्ष लाने वाला, पापभावनाओं को 
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नष्ट करता हु प्राप्त होता है ओर नास्तिक जीवन से हमको दूर रखता है ॥ ६॥ 
तऋषि--- निष्कि; (परमात्मा मे नितान्त क्षुक स्थिर रहने काल्र उपासक) ॥ 

४९३. अया पवस्व धारया यया सूय॑मरौ चयः । हिन्वानो मानुषीरपः 1 ७॥ 

पदार्थः -- ( हिन्वानः) सोम-- परमात्मन्‌ ! जगत्‌ को प्रेरणा देता हुआ तु (यथा धारया) जिस शक्ति 
से सूर्यम्‌-अरोचयः) सूर्य को प्रकाशित करता है--चमकाता है (जया) इस-उस धारा-- शक्ति से ( मानुषीः- 
अपः) मनुष्यों के अन्दर वर्तमान प्राणों को, इच्दियों को-** आपो वै प्राणाः '" [श० ३.८.२.४] ““इनद्ियं 
वा आपः [काठ ३२.२] (पवस्व) प्राप्त हो। 

भावार्थः-- जगत्‌ को प्रेरणा देता हज परमात्मा जिस अपनी व्याप्त धाराया शक्ति से सूर्य को प्रकाशित 
करता है उससे मनुष्य- सम्बन्धी प्राणों इन्द्रियों ओर रसरक्त को प्रगति देने के हेतु प्राप्त हो ॥७॥ 

ऋवि--- आमहीयुः (फुशषिकी का नही किन्तु मोकषधाम का इच्छुक) ॥ 

४९४. स पवस्व य आविथेन्द्रं वृत्राय हन्तवे । यत्रिवांसं महौ रपः 11 ८ ॥ 

पदार्थः-- ( सः-पवस्व) हे सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! वष तू अपनी शक्तिधारारूप में प्राप्त हो 
(यः) जौ तू (वृत्राय हन्तवे) पाप के हननार्थं ‹* पाप्मा वै वृत्रः '' [श० ११.१.५.७] (इन्द्रम्‌-आविथ) 
जीवात्मा कौ रक्षा करता है ! (महीः-अपः-वच्रिवांसम्‌) महती-- अनेक महत्वपूर्णं व्यापन प्रवृत्तियों को 
रोकने वाके पापभाव को मारने के च्वियि प्राप्तद्ो। . । 

भावार्थः-- सोमरूप परमात्मन्‌! तू अपनी शक्िधारा में प्राप्त हो जिससे तू जीवात्मा की रक्षा करता 
हे । महती श्रेष्ठ व्यापन प्रवृत्तियों को रोकने वाङ पापभाव के हननार्थं प्राप्त हो ॥ ८ ॥ 

ऋषि. अमषठीयुः ( फृथिकवी का नटी किन्तु मोक्षथाम का इच्छुक) ॥ 

४९५. अयां वीती परि स्रव यस्त इन्दो मदेष्या अवाहन्नवतीर्नव ।। ९ ॥1 

पदार्थः-- (इन्द्रो ) हे आद्र आनन्दरसधारा वा परमात्मन्‌! तू (अया वीती ) इस व्याप्ति से (परिसखरव) 
सब ओर सवित हो कि (मदेषु) हर्षो में (यः-ते) जो तेरा हर्ष समन्तरूप से प्रसिद्ध है वह (नवतीः-नव) 
गति प्रवृत्तिर्यौँ '! नवते गतिकर्मा ' ' [निघं० २१.१९४] नौ-- मन, लुद्धि, चित्त, अह्कार ओर पोच जानेन्दियों 
में होने वारी है, उन्हें (अवाहन्‌) निरुद्ध कर देता है-- उपासक को मुमुक्षु बना देता है । देखा तू प्राप्त हो । 

भावार्थः- आनन्दरस भरे परमात्मन्‌! तू इस व्याप्ति से एेसे सब ओर से प्राप्त हो समस्त हर्षो-- 
आनन्दो में तेरा हर्ष आनन्द प्रसिद्ध है वह उपासक की नेत्रादि पाच ्ानेन्ियों ओर मन, बुद्धि, चित्त, अहद्कार 
चार अन्तःकरणों कौ नौ गति प्रवृत्तियों को दबा दे- निरुद्ध कर दे--उपासक योगी से अरूग कर जीवन्मुक्त 
बनादे॥९॥ 


ऋकिः-- उक्थ्यः ८ काक््‌-- स्तुति करने मै कुल प्रस्त उपासक) ^ 
४९६. परि दयुक्षं सनद्र्िं भरद्वाजं नौ अन्धसा । स्वानो अषं पवित्र आ ॥ ९०॥ 
पदार्थः-- (अन्धसा) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु आध्यान से-- समन्त ध्यानोपसना द्वारा 

(स्वानः) निष्पन्न हुआ (नः) हमारे लिये (द्युक्षं रयिम्‌) दिव्‌-- द्युलोक-- मोक्षधाम “' त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' 
[ऋ० १०.९०.३] अमृतस्वरूप धन को (परि ) सर्वतो भाव से (सनत्‌) देता हुआ!* षणु दाने ' ' [ तनादि ० ] 
“ शतुप्रत्ययान्तं सुलुकि रूपं छान्दसम्‌” (वाजम्‌) बल- आत्मबल को (भरत्‌) सर्वभाव से भरता हुआ 
(पवित्रे) प्राणापान स्थान हदय में “ प्राणापानौ पवित्रे ' ' [तै० ३.३.४.४] (आ-अर्ष) खमन्तरूप से प्राप्त . 
हो। 

 भावार्थः-- हे मेरे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! त्‌ पुरे ध्यानोपासन द्वारा साक्षात्‌ हुआ हमार स्वये मोक्षधामरूप 
अमृतधन को सर्वभाव से देता हुआ ओर उसके उपभोगार्थ आत्मबल को पूर्णरूप से भरता हुआ प्राण अपान 
के स्थान हदय में समन्तरूप से प्राप्त हो ॥ १० ॥ 


१. '' उक्थ्यः प्रशस्यः ' ' [ निघं० ३.८] 1 


पूर्वार्चिकः । ( श्य ) सामवेदभाष्यम्‌ < सामवेदभाष्यः 

चतुर्थ रव्रण्ड 3 के कल्त्रयिसवब 

तकि - मेध्यातिथिः (सङ्घमनीय परमत्या मे तिरन्त गतिीट प्रवेणी उफासक) ॥ = नान्या 

२ ३ दरिमेहन्‌ २९२ ३.९ ध र य सूरण 4 वाटे शोभनवब 

४९७. अचिक्रदद्‌ सुषा मित्रो न दर्शतः । सं सूर्यैण दिद्युते ।॥ ९ ॥ क प्रदान करता) 
पदार्थः--( महान्‌ वृषा हरिः ) महान्‌ कामवर्षक तथा दुः खापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता सोम शान्तस्वरूप अ 

परमात्मा (मित्रः-न दर्शतः) मित्र के समान दर्शनीय (अचिक्रदत्‌) बुलाता है-- सम्भाषण करताहे * "क्रदि ४ 

आह्वाने रोदने च'" [ भ्वादि०] * अह्वाने नमाभावशछान्दसः ' (सूर्येण सन्दिद्युते) सूर्य के समान न 

' टुप्तोपमावाचकाल ङ्कारः ' सम्यक्‌ प्रकाशित होता हे "वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्ण तमसः परस्तात्‌" ' [ 

[ यजु ३१.१८ ] | मनुष्याः '' [1 

भावार्थः-- महान्‌ कामनापूरक दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता शान्तस्वरूप मित्र की भति दर्शनीय सरणशीरअ 

परमात्मा को आमन्त्रित करता हू, जो सूर्य के समान प्रकाशमान है ॥ ९॥ पदम्‌) 3 


ऋषिः-- शगु (तेजस्की उफासक) ॥ 
१९२ २ १.२ र २ # ९ २६३ ९२ ः होने वाटे सो 
४९८. आ ते दक्षं मयोभुवं बह्किमद्या वृणीमहे! पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥ २ ॥ 


पदार्थः-- (ते) हे सोम--ओान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरे (सयोभुवम्‌) सुख को भावित करने वाटे-- ७ 
( वह्धिम्‌) जीवनवाह क-- (पुरुस्पृहम्‌) बहत चाहने योग्य-- (आ) ओर ' एतस्मिन्नेवार्थे' समुच्वयार्थे ' आ- ++ 
इत्याकारः ' ' [ निरु० १.५] (पान्तम्‌) रक्षा करने वाले-- (दक्षम्‌) बल को ( अद्य) इस जीवन में ( आवृणीमहे ) „श 
स्वीकार करते हैँ--समन्तरूप से वरते है--अपनाते हँ । ह 


भावार्थः-- परमात्मन्‌! तेरे सुखो द्रावक जीवनवाहक बहुत कमनीय ओौर रक्षक बल को इसी जीवन = 
मे समन्तरूप से भरते हैँ ॥२॥ == “मूर्धा द्रौणठ 


ऋवि.-- उचथ्य; (परमात्ा मे समवेत होने काला ^ गृहनाम ' ' [1 
भाव 
४९९. अध्वयो अद्रिभि सुतं सोमं पित्र आ नय । पुनाहीन्द्राय पातवे ॥ ३ ॥ < मधुर बातों वे 
पदार्थः- (अध्वर्यो) हे अध्यात्म यज्ञ के याजक! तु (अद्रिभिः सुतं सोमम्‌) श्टोककर्ता-- स्तुति =< से विराजमा- 
करने वालो के द्वारा "* अद्विरसि श्लोककृत्‌!* [ काठ० १.५] “*श्लोकः-- वाङ्‌ नाम ' ' [निघं° १.११] प । 
निष्पादित-- भावित शान्त परमात्मा को (पवित्रे) प्राणापान स्थान हदय में (आनय) रे जआ-- बिठा ( इन्द्राय २ 
पातवे) वहो विराजमान हो आत्मा के पानार्थं ( पुनाहि) तु अपने अन्दर प्रवाहित कर। 1 
भावार्थः -- हे अध्यात्म यज्ञ के याजक प्रेरक महानुभाव तु स्तुतिकर्ता विद्वान वारा निष्पादित-- भावित ८ 
शान्त परमात्मा को हृदय मे बिठा वहाँ उपासक आत्मा को पान कराने के लिये प्रवाहित कर ॥ ३ ॥ - रै“ दयुमतो 
ऋषि अवत्सारः (रक्षा करते हए परमात्मः-- परमात्मा के अनुसार चलने वात्ता आस्तिक जन) ^ = १ 
५०० तरत्स मन्दी धावति धारा सुतस्यान्धसः । तरत्‌ स मन्दी धावति ॥ ॐ ॥ == ‰ आव॑ 
पदार्थः--( धारा सुतस्य) स्तुतिवाणी द्वारा स्तुत हुए (अन्धसः) आध्यानीय सोम--शान्तस्वरूप कि -- तु सुरववर्पकः 
परमात्मा का (सः-मन्दी ) वह स्तुतिकर्ता ( तरत्‌) पाप को तरता है ( धावति) ऊर्ध्वगति को जाता है-- प्राप्त == हई \८॥ 
होता है (तरत्‌ सः- मन्दी धावति) निश्चय वह स्तुतिकर्ता ऊर्ध्वगति को प्राप्त होता है “* तरति स पापं सर्व = 
मन्दी य स्तौति धावति गच्छत्युरध्वागतिम्‌'' [ निरु° ९३.६] । = क 


भावार्थः-- समन्तरूप से ध्यान करने योग्य सोमरूप शान्त परमात्मा को स्तुति स्तुतिकर्ता पापको = ध 
तरता हुआ ऊर्ध्वगति को प्राप्त होता है निश्चित्त पाप को तर जाता है ऊंची गति को प्राप्त होता हे ॥४॥ ¦ = 


ऋषि निध्रुविः (परमत्या मै नितान्त स्थिर रहने काटा उपासक) ॥ = (न ० 

९२ ४, ९२३ यिं २ सवौव्य॑म्‌ र 8 ९ श्च म्रैधावां - 

५५९०९. आ पवस्व सहस्तरिणं रयिं सोम सुवीर्यम्‌ । अस्मे श्रवांसि धारय ॥ ५॥ ` ऋ-- {उपे धारया: 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (सहसिणं सुवीर्यं रयिम्‌) पस्मपुरुषार्थ या परम ऋ स्तुतियोर्वा 

स्थान यापरमपद जिसके आश्रयमें हो एेसे"* परमं सहस्नम्‌' ' [ तां १६.९.२] शोभन आत्मक वाले मोक्षधन ` = अर 


को (आपवस्व) समन्तरूप से प्रसारित कर-- प्रदान कर (अस्मे) हमारे में ( श्रवांसि धारय) इहटलोक सिद्धि 


सामवेदभाष्यम्‌ ( १५५ ) पूर्वार्चिकः 
के क्यि सब श्रवणीय यशस्वी-- यशस्कर भोग ओर साधन धारण करा। 

भावार्थः --शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तेरी शरण में आने पर, तेरा उपासक बन जाने पर तू परमपद 
वाटे शोभनवल एवं आत्मबर वाके मोक्षरूप अमृतधन को देता है ओर संसार में भी यशस्कर भोग एवं साधन 
प्रदान करता है ॥५॥ | 

ऋषि निष्कि; (परमात्मा मे नितान्तं स्थिर रहने काल्प उयासक ॥ 
१२ शै ९२ ३१२ नवीयो है श र #, सूर्यम्‌ ४: 

५०२. अनु प्रलास आयवः पदं दै नवीयो अक्रमुः । रुचे जनन्त सूर्यम्‌॥ ६॥ 

पदार्थः- (प्रत्नासः-आयवः ) देव-- जीवन्मुक्त जन“ “देवा वै प्रत्नम्‌ ' ' [ काठ ७.४] * आयवः - 
मनुष्याः '' [ निघं= २.३] (रुचे) अमृतत्व के लिये *" अमृतत्वं वै रुक्‌ ' ' [श ९.४.२.९४] (सूर्य जनन्त) 
सरणशी आनन्दधारा मं प्रवहणशील सोम शान्त परमात्मा को अपने अन्दर जब साक्षात्‌ करते हैँ तब (नवीयः 
पदम्‌) अत्यन्त स्तुत्य पद मोक्ष को (अनु-अक्रमुः ) अनुगत होते है--प्राप्त होते दे। 

भावार्थः--देवजन-- जीवन्मुक्त श्रेणी के महानुभाव अमृतत्व कौ प्राप्ति के किये आनन्दधारा में प्राप्त 
होने वाटे सोम-- शान्त परमात्मा को साक्षात्‌ करते ही अत्यन्ल स्तुत्य मोक्षपद को प्राप्त होते हँ ॥६॥ 

ऋकषि-- भगु; (तेजस्वी उपासक, ^ 


५०३. अर्षा सोम द्युमत्तमोऽ भि द्रोणानि रोरुवत्‌। सीदन्‌ योनौ वनेष्वा ॥ ७ ॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाटे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (द्युमत्तमः > अत्यन्त 
द्योतनवान्‌-- दीप्तिमान्‌ हुआ ““ द्युमान्‌ द्योतनवान्‌ ' ` [ निरु ६.१९] ( वनेषु रोरुवत्‌) वननीय सम्भजनीय 
विषयों के निमित्त उत्तम उपदेश करने के हेतु (द्रोणानि-अभि-अर्ष) द्रोणकलशों--मूर्धाके अवकाशोको 
“ * मूर्धा द्रौणकल्शाः ' ' [ मै ४.५.९ ] प्राप्त हो (योनौ--आसीदन्‌) हदय घर में विराजमान हो * “योनिः - 
गृहनाम '' [ निघं० ३.४] । 

भावार्थः-- हे आनन्दधारा में आने वाले शान्त प्यारे परमात्मन्‌ ! तू अत्यन्त द्योतमान हुआ वननीय 
मधुर बातों के निमित्त, उत्तम उपदेश देने के हेतु, मस्तिष्कावकाशों में प्राप्त हो ओर हदयगृह में स्थिररूप 
से विराजमान हो ॥७॥ , 

+ ऋषि--- कश्यप; (द्रष्टा-- परमात्यज्ानी उपासक) ^ 

५५०४. चुषा सोम दयुम असि यृषा देव युषन्रतः । वृषा धर्माणि दध्षे॥८॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू ( वृषा द्युमान्‌) कामनावर्षक वीर्यवान्‌ सामर्थ्यवान्‌ 
है '“द्युमत्तमेति वीर्यवत्तमेत्येतत्‌ ' ' [ श= ६२.१.३२] (असि) है (देव) हे दिव्यगुण परमात्मन्‌! तू (वृषा ` 
वृषव्रतः ) सुखवर्षक धर्मब्रत-- धर्म्यकर्म-- यथार्थ कर्म वाला है ( वृषा धर्माणि दध्रिषे) स्वयं धर्मस्वरूप होता 
हुआ धर्मो- नियमों को धारण करता है. 

भावार्थः--हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू कामनावर्षक सामर्थ्यवान्‌ है । हे दिव्यगुण वाठ परमात्मन्‌ । 
तू सुखवर्षक धर्मन्रत-- धर्म-कर्म वाला स्वयं धर्मरूप हुआ धर्मो नियर्मो को धारण करता है उन्हें चरता 
हे॥८॥ 

ऋषि कश्यपः (द्रष्टा-- परमात्यज्ानी उपासक) ॥ 

५०९५. इषे पवस्व धारया मृज्यमानो मनीषिभिः । इन्दो रुचाभि गा इहि॥ ९॥ । 

पदार्थः-- (इन्दो ) दे आद्र भाव वारे रसीरे सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (मनीषिभिः) स्तुति 
उपासना करने वाके मेधावीजनों द्वारा “मनीषा मनस ईषया स्तुत्या प्रज्ञया वा' ' [निरु० ९.१० ] “ “मनीषी 
मेधावी ' '-- [ निधं ३.१५] (मृज्यमानः) प्राप्त होने में योग्य होता हुआ" * मार्ट गतिकर्मा ' ' [ निघं० २.९४] 
(इषे धारया पवस्व ) इष्ट--परमसुख प्राप्ति के लिये ध्यानधारा द्वारा प्राप्त हो (रुचा) अमृत से (गाः-अभि) 
स्तुत्ियों वाणियो को लक्ष्य कर उनके साथ (इहि) प्राप्त हो । 

भावार्थः--हे आर्द्र रसीटे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तृ स्तुति करने वाले उपासको हारा प्राप्त होने योग्य 


पूर्वार्चिकः ` ( १५६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


हमें इष्ट सुख प्राप्ति के लिये ध्यानधारणा से प्राप्त हो तथा अमृत धर्म से स्तुतियों के अनुरूप प्राप्त हो ॥ ९ ॥ 
छि असितः कार्ययः (द्रव्टा-- ज्ञानी से सम्बद्ध अज्ञानमुक उपासकः) ॥ 


दै १! २ ॥, १२ षै ९ रे षै रे ।: षे १.२ षै र 
५०६. मन्त्या सोम धार या वृषा पवस्व देवयुः । अव्या वारेभिरस्मयुः ॥ ९०॥ 


पदार्थः-- (सोम) हे शशान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु ( वृषा) सुखवर्षक (देवयुः) पूर्ववर्ती जीवन्मुक्तो ` 


को चाहने वाला, तथा (अस्मयुः) इस समय के हम उपासको को चाहने वाला (मन्द्रया धारया पवस्व ) 
आनन्दकर धारा से प्राप्त हो (वरेभिः-अव्याः >) पापवासना वारण करने वारे गुण-धर्म-कर्मोके द्वारा हमारी 
रक्षा कर। । 

भावार्थः-- सुखवर्षक सोमरूप शान्त परमात्मा पुरातन जीवन्मुक्तो को चाहता हु तथा नूतन हम 


उपासको को चाहता हुआ -आनन्दप्रद धारा से प्राप्त हो ओौर पापवासना निवारक गुण-धर्म-कर्मोँ के द्रारा 
हमारी रक्षा कर॥ १९० ॥ 


ऋषिः कविः ( क्रान्तदशी अध्यात्सकच्छा) ॥ 
१ २ शेर षकः रर 


५०७. अयः सोम सुकृत्यया मछन्त्सद्नभ्यवर्थथाः । मन्दान इद्‌ वृषायसे ॥ ९९॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( मान्‌ सन्‌) महान्‌ होता हुआ (अया सुकृत्यया) 
इस उपासना से (अभ्यवर्धथाः ) हरमे बढ़ा (मन्दानः) स्तूयमान--अर्च्यमान हुआ" “ मदि स्तुति...... '" [ भ्वादि०] 
ˆ“ मन्दते अर्चतिकर्मा” ' [ निघं ° ३.९४] * कर्मणि कर्तृप्रत्ययः ' (इत्‌) ही ( वृषायसे › सुखवर्षक मेघ के समान 
हो जाता है। 

भ्ावार्थः-- ठे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! क्या कना तू महान्‌ ता हुआ हमारी इस स्तुति उपासना 
से हमें बढाता है, ह मारे द्वारा स्तुत किया जाता हुआ ही सुखवर्षक बन जाता है, धन्य-हो आपकी आर्ता 
उदारता को॥११॥ 


ऋषि जमदग्निः (प्रज्वलित प्रसिद्ध जानाग्नि वाल्) ॥ 
६.। ष विचर्षणिरहित श्‌ रर ॥। #3 र ॥; ॥ 4 रर्‌ है र 
०८. अयं : पवमानः स चेतति । हिन्खान आप्यं खुहत्‌॥। ९२॥ 
पदार्थः-- (अयं विचर्षणिः पवमानः) यह द्रष्टा-- सर्वद्रष्टा जनन्दधारा मे प्राप्त होने वाला सोमरूप 


शान्त परमात्मा (हितः) अन्तर्हित हुआ (आप्यं बृहत्‌) प्राप्त करने योग्य अध्यात्मबल को ' ओजो वै वीर्यं 


बृहत्‌" " [ काठक ० ३७.८ ] ( हिन्वानः? प्रेरित करता हुआ (सः) वह ( चेतति) “ चेतयति-अन्तर्गतणिजर्थः ' 
चेताता है । 


भावार्थः-- यह सर्वद्रष्टा आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला शान्तस्वरूप परमात्मा सबके अन्दर वर्तमान 

हुआ प्राप्त करने योग्य. अध्यात्मबल से प्रेरित करता हुआ चैताता है-- सावधान करता है ॥ १२॥ 
ऋषि. अयास्यः ( यास्य-- ग्रयत्नसाध्यभोगा-ग्रकृक्तिराहित कराग्यवान्‌ उपासकः) ^ 

५०९. प्रन इन्दो महेतु न ऊर्थिन बिश्दषसि। अभि देवँ अयास्यः ॥ ९३॥ 

पदार्थः-- (इन्दो) हे आद्र रसीले सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू (नः) हमारे (महे) महान्‌- 
(तुन) समृद्धि के लिये "तु वृद्धौ ' ' [ अदादि०] ' ततो नुक्‌ छान्दसः-उणादिर्वा बाहुरूकात्‌' ( ऊर्मि न) तरद्ध 
समान आनन्दधारा को (बिभ्रत्‌) धारण करता हुआ (देवान्‌-अभि) जीवन्मुक्तो कौ ओर (अयास्यः) आयास 
न रखता हुआ-- स्वभावतः (प्र-अर्षसि) प्राप्त होता है । । 

भावार्थः-- आरद्र--रसीे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तेरा क्या कना ? तु तो हमारे महान्‌ वैभव के 
लिये अपनी आनन्दधारा को तरङ्कं समान धारण करते हुए देवो-- जीवन्मुक्तो की ओर अनायास ले जा रहा 

है, पर्हुचा रहा है-- जीवन्मुक्त बना रहा है, यह तेरी महती कृपा है ॥ १३॥ 

॥ ऋक अमहौयुः (पथिकी का नही किन्तु मोकथाम का इच्छुक उपासकः) ॥ 
५९०. अपग्न्‌ पवते चधोऽ पसोमो अराव्णः । गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌। 1 ९४॥ । 

पदार्थः-- (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा ( मृधः-अपघ्नन्‌) पापभावनाओं को "पाप्मा वै मृधः" 
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4 ( १५७ ) पूर्वार्चिकः 
[श० ६.३.३.८] मारता हुआ (अराव्णः-अपघ्नन्‌) असद्‌ भावनाओं को.“ अरावाणो वा एते येऽनृतमभिशंसन्ति ' 
[ तां० ६.१०.७] नष्ट करता हु (इन्द्रस्य निष्कृतं गच्छन्‌) जीवात्मा-- उपासक आत्मा के संस्कृत शुद्धस्वरूप 
को “* यद्व निष्कृतं तत्‌ संस्कृतम्‌ ' " [ एे= आ० १.१.४] प्राप्त कंराता हुआ (पवत्ते) आनन्दधारा मे आता हे । 
भावार्थः-- शान्तस्वरूप परमात्मा पापभावनाओं को मारता हुआ तथा असद्‌ विचारों को नष्ट करता 
हुआ उपासक आत्मा के शुद्धस्वरूप को प्राप्त कराता हुजा आनन्दधारा में आता है ॥ ९४॥ 


पञ्चम रवब्रण्ड 


ऋषिः ^ भरद्वाजः कश्यपः; गोतम, अत्रिः, विश्वामित्रः जमदग्निः, कसिष्छः * डति सप्तर्षयः (सम्पूर्ण खण्डकेये 
भरद्वाज आदि सात ऋषि है। अर्थ पीछे आ चुके है) ॥ छन्दः कंहती ॥ 


५५९९. पुनानः सोय धारयापो वसानो अर्षसि । आ रलथो योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्ययः ॥ ९ ॥। 
पदार्थः- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (पुनानः) मुक्षको शोधता हुजा-- पवित्रे करता हुजा, 
तथा ( धारया) ध्यान धारणा से (अपः-वसानः ) मेरे प्राणों को** आपो वै प्राणाः ' ' [श० ३.८.२.४} आच्छादित-- 
आवृत करता हुआ-- रक्षित करता हुआ (अर्षसि) प्राप्त होता है (रत्नधा) रमणीय भोगो का धारण करने 
वारा (ऋतस्य योनिम्‌-आसीदसि) अध्यात्मयज्ञ में ““ यज्ञो वा ऋतस्य योनिः '' [श० १.३.४.१६] आ 
विराजता है (हिरण्ययः-उत्सः-देवः) तुष्टी सुनहरा अमृतकुूप, देव अमृतधाम मोक्षधाम है '' जसौ वैद्युलोक 
उत्सो देवः '' [जै° ९१.१२१] “* त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ ऋ० १०.९०.३] । 
भावार्थः-- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू मुञ्च उपासक को पवित्र करता हुआ तथामेरे प्राणों को 
ध्यानधारणा से सुरक्षित करता हआ प्राप्त होता है । तू रमणीय भोगो को धारण करने वाला मेरे अध्यात्मयज्ञ 
में विराजमान होता है ! तु ही मोक्षधाम या सुनष्ठरी अमृत कूप है ॥१९॥. 
ऋषि--- “भरद्वाजः कश्यपः, गोतमः, अजि; विस्वामित्र; जमदग्निः, कसिष्ठः “इति सप्तर्ण्य- (सम्पूर्ण खण्डके ये 
भरद्वाख आदि सात ऋषि हैँ / अर्थ पीके आ चुके टैः) ॥ 


५९२. परीतो षिञ्चता सुरद सोमो य उत्तमं हयि ।दधन्योौःयो नर्या अप्स्वारेन्तरा सुषाय सोममद्रिधि 1 २॥ 
पदार्थः-- (यः सोमः-उत्तमं हिः) जो शान्तस्वरूप परमात्मा अध्यात्मयज्ञ का उत्कृष्ट हवि है या 
उपासक के आत्मा का आत्मा है या प्राण समान आधार है '* आत्मा वै हविः ' ' [ काठ ० ८.५] ' "प्राणो हविः ' 
[य° १.९.१1} (सुतम्‌) दइदय में इसे निष्पन्न सक्षात्‌ किया करे (इतः) हृदय से (परिषिञ्चत) जीवन में 
सर्वत्र सीचो- आत्मसात्‌ करो (अद्रिभिः) आदरणीय योगाभ्यास के द्वारा ““ अद्रय आदरणीयाः ' ' [ निरु° 
९.६] (अप्सु-अन्तरा) प्राणों के अन्दर (सोमं सुषाव) शान्तस्वरूप परमात्मा को निष्पन्न करता हुँ, साक्षात्‌ 
करता हूं (दधन्वान्‌) उसे परमात्मा अपने अन्दर धारण करता है (यः- नर्यः) जौ नर--श्रेष्ठजन का हितकर 
है। 
भावार्थः- जो शान्तस्वरूप परमात्मा अध्यात्मयनज्ञ का उत्कृष्ट हवि या उपासक के आत्मा का आत्मा 
या प्राण हैउसे हृदय में साक्षात्‌ कर हृदय से जीवन में सर्वत्र आत्मसात्‌ करो, आदरणीय सत्कार से सेवनीय 
योगाभ्यासों के द्वारा प्राणों के अन्दर शान्तस्वरूप परमात्मा को जो साक्षात्‌ करता है, उसे परमात्मा अपने अन्दर 
धारण करता है जो कि एेसे श्रेष्ठ नर का हितकर है ॥ २॥ 
ऋषि--- “ भरद्वाजः कश्यपः; गोतमः, अक्रि, विश्कामित्र;, जमदग्निः, वसिष्ठः “इति सप्तर्कयः (सम्पूर्ण कण्डकेये 
भरद्वाज आदि सात ऋषि टै अर्थ फीरछेआ चुके हँ) ॥ 
५९३. आ सोम स्वानो अद्धिभिस्तिरो वाराण्यव्यया । जनो न पुरि चम्वीर्विशब्छरि सदो नेषु दध्चिषे।।३॥ 
पदार्थः- (अद्रिभिः) आदरणीय-- सत्करणीय-- सत्कार सेवित“ * तपसा, ब्रह्मचर्येण विद्यया श्रद्धया 
सेवितः सत्कारवान्‌ भवति ' " [ योग० १.१४ व्यासः ] योगाभ्यासों के द्वारा (अव्यया वाराणि तिरः ) अनिवार्यं 
दोषवारण साध्नौ--यम नियम को मध्यमे सेवित कर के (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा ( स्वानः) निष्पन्न-- 
साक्षात्‌ करणीय है, जो कि (हरिः > दुःखापहर्ता सुखाहर्ता ( चम्वोः ) द्यावापृथिवीमय द्युलोक से पृथिवीलोक 
पर्यन्त जगत्‌ मे “" चम्बौ द्यावापृथिवीनाम्‌' ' [ निघं° ३.३०] (आविशत्‌) समन्तरूप से प्रविष्ट है (जनः- 
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न पुरि) जैसे जन जायमान प्राणी देह पुरी मे आविष्ट होता है । वह तू (वनेषु सदः - दधिषे) वननीय मर्म स्थान 
मे विशेषतः हदयसदन को धारता हे । 
भावार्थः-- आदर सत्कार से तप ब्रह्मचर्य विद्या श्रद्धा से किए योगाभ्यासं क द्वारा ओौर अनिवार्य 
दोषनिवारकं अहिंसा आदि व्रतो को मध्य में करके शान्तस्वरूप परमात्मा निष्पन्न-- साक्षात्‌ किया हुजआजो 
कि दुःखापहर्ता सुखाहर्ता द्यावापृथिवीमय-- द्युलोक से पृथिवीलोक पर्यन्त समस्त जगत्‌ में एेसे आविष्ट हो 
रहा है जैसे जन्यमान जीवात्मा देहपुरी में आविष्ट होता है । वह वननीय मर्म स्थलों हदय आदि को अपना 
सदन बना रहा है ॥३॥ 
ऋषि.-- ˆ भरद्वाजः कश्यपः, गोतम, अक्रि; विश्कामित्र जमदग्निः, करिष्ठः * इति सप्तर्षयः (सम्पूर्ण खण्ड के ये 
भरद्वाज आदि सात छवि है अर्थ पीके आ चुके है) ॥ 
५९४. प्र सोम देववीतये सिन्धुनं पिप्ये अर्णसा । 
अंशोः पयसा मदिरो न जागृविरच्छ कोशं मधुश्चुतम्‌ ॥ ४ ॥ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (देववीतये) मुमुक्षुजनों कौ तृप्ति के किये आनन्द 
से पूर्ण है (सिन्धुः-न-अर्णसा प्रपिप्ये) जैसे सिन्धु जक से पूर्ण होता है (अंशोः पयसा) तुञ् सोम-- शान्त 
रसीठे परमात्मा के आनन्दरस से*“रसो वै पयः '' [ श० ४.४.४.८ ] (मदिरः-न जागृविः ) उपासक आनन्दवान्‌ 
तथासचेत सावधान विकासवान्‌ हौ जाता है (मधुश्चुतं कोशम्‌) तू मधु चुवाने बाले हदयकोश को अभिप्राप्त 
हो जाता दैं। 
भावार्थः--हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! वाह रे तू मुमुश्चुजनों कौ तृप्ति के लिये आनन्दप्रपूर्णं है जैसे 
नद-- महाजल्ाशय जक से भरा हु प्रपूर्णं होता है । तुञ्च सोमस्वरूप के रस से उपासक आनन्दवान्‌ ओर 
सावधान प्र्ानवान्‌ हौ जाता है ओर उसके तु मधु चुजाने वाठ़े हदयकोश को प्राप्त हो जाता है ॥४॥ 
तवि. "भरद्वाज. क्यपः, गोत, अकिः विस्कामिक्रः, जमदग्निः, ककिष्ठः " इति सष्तर्कय.- (सम्पूर्ण खण्डक ये 
भरद्वाज आदि सात ऋषि, अर्थ पीके आः चुके हँ) ॥ 
५५९५५. सोम उष्वाणः सोतृभिरधि ष्णुभिरवीनाम्‌ 1 अश्वयेव हरिता याति धारया मन्द्रया याति धारया ।। ५1 
पदार्थः-- (उ) हा (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा (सोतृभिः) अध्यात्मसवन करने वालों से (अवीनां 
स्नुभिः ) चित्तरक्षण करने वाली योगस्थलियों के “ * इथं पृथिवी वा अविरियं हीमाः सर्वाः प्रजा अवति'' [श० 
६.१.२.२३] प्रवाहो के द्वारा (स्वानः) सम्पादित हुजआ-- साक्षात्‌ हुआ ( अश्वया-इव हरिता) अश्वगति जैसी 
गति से दुःखापहरण सुखाहरण वाटी--( धारया) ध्यान धारणा से (अधियाति) अधिगत होता है-- आत्मा 
मे भावित होता (मन्द्रया धारया याति) स्तुतिरूप ध्यानधारणा से प्राप्त होता है। 
भावार्थः--र्हा शान्तस्वरूप परमात्मा आध्यात्मिक सवन यज्ञ करने वालों से रक्षण करने वाली 
योगस्थकलियों के प्रवाहो द्वारा साक्षात्‌ हुजा अश्वगति जैसी गति से दुःखापहरण सुखाहरण करने वाली स्तुति 
ध्यानधारणा से अधिगत आत्मा में भावित होता है-- प्राप्त होतादै॥५॥ 
ऋषि --- “भरद्वाज. कश्यपः, गोतमः, अकिः, विख्कामित; जमदग्निः, ककिष्ठः " इति सष्तर्णय.- (सच्पर्ण खण्ड के ये 
भरद्वाज आदि सात ऋषि हैः अर्थ पीछे ॐ चुके है) 4 
५९६. तवाहं सौम रारण सख्य इन्दो दिवैदिवे। पुरूणि बभ्रो नि चरन्ति मामव परि्धीररिति ताँ हि ।1 ६ ॥ 
पदार्थः-- (इन्दो सोम) हे आर्द्र रसीरे शान्तस्वरूपं परमात्मन्‌! (अहम्‌) मैं (तव सख्ये) तेरे 
सखापन-- तेरी मित्रता में (दिवे दिवे रारण) दिनों दिन रमण करता ह“ नाहमिन्द्राणि रारणनाहमिन्द्राणिरमे ' ' 
[निरु० ११.२३९] (ब्र्रो) हे शुभ्र- निर्मल सोम परमात्मदेव ! * ' बश्रर्भवति ब्रह्मणो रूपम्‌ ' ' [ मै° २.५.७] 
““सोमो वै बभुः ' ' [श० ७.२.४.२६] (माम्‌-अव) मुञ्े अवमानित कर के--मुञ्चे दबाने वाते (पुरूणि 
निचरन्ति) बहुतेरे विघ्नकारी काम- क्रोध आदि दुर्वृत्त छपे पडे है (तान्‌ परि धीन्‌-अति-इहि) उन्हे परिधिमुक्त 
न होने देने वाटे, बन्धन में रखने वाले घेरे को अतिक्रान्त करा--पार कराया नष्ट कर। 
भावार्थः--हे रसीले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तेरी मित्रता में दिनों दिन रमण करता रूः हे शुभ्र 
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निर्मल--दोषरहित परमात्मन्‌ ! मेरा अवमान करने वाटे, मुञ्चे दबाने वाले बहुत विष्नरूप कामक्रोध आदि 
दर्वृत्‌ छिपे पड़ है, उनके घरों को मुक्त न होने देने वाके बन्धनरूपों को दूर कर दे या नष्ट कर दे ॥६॥ 
। कऋशकिः-- कखिष्ठः ८ परमात्या मै अत्यन्त वसने काल्प उपासक) 

५९७. मृज्यमानः सुहस्त्या समुद्र वाचमिन्वसि । रयिं पिशद्धं बहुलं पुरुस्पृहं पवमानभ्यषीसि ॥ ७ ॥ 

पदार्थः-- (सुहस्त्य) * दीर्घाकारश्छान्दसः ' सु-- शोभन हस्त्य--हस्तकर्म करने- संसार रचनकर्म 
करने मै कौशल जिसका है एेसे (पवमान) आनन्दधारा में आते हुए परमात्मन्‌! तू ( समुद्रे) हदयाकाश में 
(मृज्यमानः) प्राप्त होता हुआ * मार्ट गतिकर्मा '' [ निघं० २.१४] ( वाचम्‌-इन्वसि) हमारी स्तुति प्रार्थना 
को व्याप्त होता है-- स्वीकार करता हे * इन्वति व्याप्तिकर्मा '' [ निघं० २.९८] (पिशङ्खं पुरुस्पृहं बहुलं 
रयिम्‌) सुनहरे अतिकमनीय बहुत आनन्दैश्वर्य को (अभ्यर्षसि) अभिप्राप्त करता है । 

भावार्थः--हे जगद्रचनरूप शिल्प कुश्‌ तथा आनन्दधारा मे आने वाले परमात्मन्‌ तू हदय में प्राप्त 
होता हुआ हमारी स्तुति-प्रार्थना को स्वौकार करता है, स्वीकार करने के उपलक्ष्य में हमें दिव्य अतिकमनीय 
बहुत आनन्दैश्वर्य को सम्यक्‌ प्राप्त कराता है ॥७॥ 

। ऋषि विश्वामित्रः ॥ 
५९८. अभि सोमास आयवः पवन्त मँ मदम्‌। समुद्रस्याधि विष्टपे मनीषिणौ मत्सरासो मदच्युतः ।1 ८ ॥ 

पदार्थः-- (आयवः) प्राप्त होने वाला ( मनीषिणः ) अन्तर्यामी (मत्सरासः ) आनन्दरूप मदच्युतः) 
हर्षं चुजने-- आनन्द वषनि वाला (सोमासः ) शान्तस्वरूप परमात्मा ' सर्वत्र बहुवचनमादरार्थम्‌ ' (समुद्रस्य 
अधिविष्टपे) प्राणो ओर रक्त को सम्यक्‌ शरीर में फेकने वाले हदय के विष्टप-- गुहा ब्रह्म स्थान मेँ ' ' विष्टप 
एव....--यस्मिन्नेतद्‌ ब्रह्म ' ' [ जै० १.१४३ ] (मद्यं मदम्‌) हर्षकर आनन्द कर ( पवन्ते ) "पवते ' प्रवाहित करता 


भावार्थः प्राप्त होने वाला अन्तर्यामी आनन्दरूप आनन्द वषनि वाला शान्तस्वरूप परमात्मा हृदय 

के गुहारूप-- गह्वर स्थान में हषनि योग्य आनन्द को प्रवाहित करता है ॥ ८ ॥ 
. षविः क्प्रश्यप; ॥ 

४, १ ` ,२१ १२. श्रै २ षे २ २ 2 २ 
५९९. पुनानः सोम जागृविरव्या वारैः परि प्रियः। 

त्वं विप्रौ अभवोऽ ङ्विरस्तम मथ्वा यज्ञं मिमिक्ष णः॥ ९॥ 

पदार्थः-- (अङ्धिरस्तम सोम) हे प्राणतम--अतीवप्राणस्वरूप'' प्राणो वा अद्धिराः ' ' [श० ६.१.२.२८] 
रान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌) तू (पुनानः) हमें पवित्र करने वाला (प्रियः ) स्नेही (वरैः) रक्षण कर्मो 
से (परि-अव्याः) हमारी सब ओर से रक्षा कर, तथा (विप्रः-अभवः) विशेष कामनापूरक हो (नः) हमारे 
( यज्ञम्‌) अध्यात्मयज्ञ को (मध्वा मिमिक्ष) अपने मधुर रस से सीचने कौ इच्छा कर-- सच । 

भावार्थः-- अति प्राणरूप शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु हमे पवित्र करने वाला स्नेही रक्षण कर्मो से सब 
ओर से हमारी रक्षा कर तथा विशेष कामनापूरक हो, हमारे अध्यात्मयज्ञ को अपने मधुर रस से सचता 
रह ॥ ९ ॥ 

जछकि--- जसदग्निः 
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५५२०. इन्द्राय पवते मदः सोमो मरुत्वते सुतः । सहस्रधारो अत्यव्यमर्षति तमी मृजन्त्यायवः ॥ ९१०॥ 

पदार्थः-- (सुतः-मदः-सहस्रधारः सोमः) हदय में निष्पन्न-- साक्षात्‌कृत असंख्य धारा वाला- 
बहुत स्तुतिवाणी वाला हर्षकर शान्तस्वरूप परमात्मा (मरुत्वते-इन्द्राय) प्राणशक्तिसम्पन्न उपासक आत्मा 
के लिये (पवते) गति करता है (अव्यम्‌-अत्यर्षति) रक्षणीय योगभूमि को प्राप्त होता है (ईम्‌) हाँ (तम्‌) 
उस्र (आयवः- मृजन्ति) पुनः मनुष्य '* आयवः - मनुष्याः ' ' [ निघं० २.३] प्राप्त करते हैँ ' मार्ट गतिकर्मा' 
[ निघं< २.१४] | 

भावार्थः -- निष्पन्न -- हदय में साक्षात्‌ हुआ बहुत स्तुति वाला शान्तस्वरूप परमात्मा प्राणवान्‌-- ` 


पूर्वार्चिकः ( १६० ) ` सामवेदभाष्यम्‌ 


प्राणशक्तिमान्‌ उपासक के लिये गति करता है-- बहता है रक्षणीय योगभूमि को प्राप्तहोताहै, हौ उसे फिर 
मनुष्य प्राप्त करते हैँ ॥ १० ॥ 
कि. करिष्ठः ॥ 
कः ३ ९२ दे १ रर. # ९२ १ २१ रे च. रर चैर २ सोम ब रे 
५२९. पवस्व वाजसातमोऽ भि विश्वानि वार्या । त्वं समुद्रः प्रथमे विधर्म देवेभ्यः सोम मत्सरः ॥ ९९॥ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! ( त्वं समुद्रः ) तू आनन्द का सागर है- प्रेरक है तथा 


(देवेभ्यः) मुमुक्षुओं के लिये (प्रथमे विर्धमन्‌) प्रथम धर्म कौ विधृति में देव धर्म की विशेष प्राप्ति के निमित्त ` 


““विधर्म भवति धर्मस्य विधृत्यै ' ' [ तां० १५.५.२१ ] (मत्सरः) दर्षकर, तथा (वाजसातमः) अमृत अन्रभोग-- 
मोक्ष में प्रापणीय आनन्द का अत्यन्त दाता ( विश्वानि वार्या) समस्त वारण करने योग्यो को ( अभि) अभिभव 
अभिभूत कर । 
भावार्थः-- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु आनन्द का प्रेरक है, मुमुक्ुओं के लिये प्रमुख धर्म देवधर्मं 
कौ विशेषधृति में जनन्दप्रद ओौर अमृतभोग का अत्यन्त दाता है समस्त हटाने योग्य को अभिभूत करने-- 
दबाने वाला एवं आनन्द का समुद्र है ॥ ९९॥ 
तऋकि.-- करिष्ठः; ॥ 


५२२. पवमाना असृक्षत पवित्रमति धारया । मरुत्वन्तो मत्सरा इन्दिया हया मेधामभि प्रयासि च \1 ९२॥ 

पदार्थः--(मरुत्वन्तः > मुमुश्चुजन वाला-- मुमुक्षुजनों का अधिक प्रिय“ सर्वत्र बहुवचनमादरार्थम्‌'' 
(मत्सराः >) हर्षप्रद (पवमानाः >) आनन्दरूप में प्राप्त होता हुआ परमात्मा ( धारया) ध्यान धारण द्वारा ( पवित्रम्‌) 
पवित्र प्राणाधार हदय को (अति-असृक्षत) अत्यन्त सृष्ट करता है, पुनः, (हयाः-इन्दरियाः >) इन्द्र-- आत्मा 
के जुष्ट आत्मा के द्वारा सेवन किए जाने योग्य हय-- घोडे है उन्हें तथा (मेधाम्‌) उत्तम बुद्धि को (प्रयांसि) 
विविध अन्नों--दिव्यभोगों को अभिसृष्ट करता सुखद बनाता है । 

भावार्थः- मुमुक्षुजनों का अधिक प्रिय हर्षकर आनन्दरूप में प्राप्त होता हुआ परमात्मा ध्यान धारणा 
द्वारा प्राणाधार पवित्र हृदय को अत्यन्त सृष्ट करता है ! पुनः इन्द्र-- आत्मा के जुष्ट आत्मा के द्वारा सेवन किए 
-जाने योग्य हय-- घोडे है, उन्हे तथा मेधा--उत्तम बुद्धि ओौर विशेष अन्न दिव्यभोगों को अभिसृष्ट करता 
सुखद बनाता है, जब तक संसार में है ॥ १९२॥ 


षष्ठ रतव्रण्ड 
ज्टषिः-- उना; (मुक पाने को कामना करने काल्या) ^ छन्दः-- क्रिष्टरक्‌॥ 
५२३. प्र तु व परि कोशं निषीद नृभि पुनानो अभि वाजमर्ष । 
२ इ ९ र ३.९२ ० १ ९ र ४] २ ९.२ 
अश्वं न त्वा वाजिनं म्जयन्तोऽ च्छा बरही रशनाभिर्नयन्ति ॥ ९ ॥ 
पदार्थः--(तु) हे सोम-शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! अवख्य* तु अवधारणे ' ' (अव्ययार्थ- निबन्धनम्‌) 
प्रद्रव) मेरी ओर आनन्दधारा में प्रद्रवित हो- बहता हुआ आ ( कोशं परिनिषीद) मेरे अन्तःकोष्ठरूप हदय 
में परिपूर्ण होकर विराजमान हो जा-- बैठ जा (नृभिः पुनानः) मुमुक्षुजनों द्वारा “* नरो ह वै देवविशः '' [ जै° 
१.८९] ध्यान द्वारा प्राप्त करने योग्य होता हुआ ' कर्मणि कर्तृप्रत्ययश्छान्दसः ' ( वाजम्‌-अभ्यर्ष) अमृत 
अन्न-- अमृत भोग को *' अमूृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [जै ° २.१९३] प्रेरित कर ( वाजिनम्‌-अश्वं त्वा मर्जयन्तः ) 
अति बलवान्‌ घोडे के समान तुञ्चको स्तुतियों से अपनी ओर प्रेरित करते हुए "* मर्जयन्त गमयन्त !" [ निरु० 
१२.४३ ] (रशनाभिः) तेरी व्याप्त आनन्दधाराओं से ** अशेरश च युच्‌ ' ' [ उणा० २.७६] या अपनी व्यापने 
वाटी उपासन्‌ क्रियारूप र ं अङ्गुलि सङ्केतो से “रशनाः -अङ्गुलिनाम ' ' [निघं० २.५] या उपासना 
शक्तियो से““ऊर्ग्‌वै रशना ' " [ त° ६.६.४.५ ] (बर्हिः-अच्छ नयन्ति) हदयाकाश कौ ओर“* बर्हिः- अन्तरिक्षम्‌! ' 
{ निघं० १.३1] ठेते है । 
भावार्थः-- हां, अवश्य हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! मेरी ओर आनन्दधारारूप में प्रद्रवित हो, वह मेरे 
हदयकोश में परिनिष्ठित हो उसे परिपूर्ण कर विराज, मुमुक्षुजनों द्वारा प्राप्त होने वाला तु अमृत भोग को 
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सामवेदभाष्यम्‌ | ( १९६१९ ) पूर्वार्चिकः 


प्रेरित कर अतिबलवान्‌ घोडे के समान तुञ्लको स्तुतियों से अपनी ओर प्रेरित करते हुए तेरी व्याप्त धाराओं 
या उपासन क्रियारूप अङ्गुल्यो अङ्गुलि सङ्केतो से या उपासनाशक्तियों से हदय आकाश की ओर लेते 
॥ ९ ॥ 
ऋषिः कृषगाणो कासिष्ठ- ( परमात्मा मे' अत्यन्त क्सने काले से सम्बद्ध सुखकवर््क स्तुति वात्मा ) ^ 

र्ध. प्र काव्यमुशनेव लुवाणो देवो देवानां जनिमा विवक्ति । 

महिन्रतः शुचिबन्धुः पावकः पदा वराहो अभ्यैति रेभन्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-(उशना-इव देवः ) उपासको की कल्याण- कामना करने वाला सोमरूप शान्त परमात्मदेव 
ˆ“ इवोऽपि दृश्यते पदपूरणः" ' [ निरु०° १.११] (काव्यं प्रन्ुवाणः ) वेदरूप काव्य म्रा कलास्वरूप गुणका 
प्रवचन करता हुआ (देवानां जनिमा विवक्ति) दिव्य्‌ पदार्थो कौ उत्पत्ति आदि को या जीवन्मुक्त बनने के 
साधनों को खोकर वर्णन करता है, वह (महिव्रतः) महाकर्मशक्ति वाला (शुचिबन्धुः › पवित्रजन का बन्धु 
( पावकः ) स्वयं पवित्र ओर अन्य को पवित्र करने वाला ( वराहः -रेभन्‌ पदा-अभ्येति ) वह अमृत आहार कराने 
वाला "* वराहो... वराहारः ' ' [ निरु०° ५.४] कल्याण प्रवचन करता हुआ स्वरूप से अभिगत होता हे । 

भावार्थः--उपासकों की कल्याण-कामना करने वाला सोमरूप शान्त परमात्मा अपने ज्ानगुणमयरूप 
ओर कलामयस्वरूप का प्रवचन करता हुआ उपासक के सम्मुख आता है तथा दिव्य पदार्थो कौ उत्पत्ति आदि 
को एवं मोक्षाधिकारी या जीवन्मुक्त बनने के साधनों को खोकर वर्णन करता है, वह एेखा महती कर्मशक्ति 
वाला पवित्रजन का बन्धु--अपने साथ बान्धने वाखा स्वयं पवित्र उपासक को पवित्र करने वाला जपना 
अमृत आहारभोग देने वाला कल्याण का उपदेश देता हुआ अपने स्वरूप से अभिगत सम्यक्‌ प्राप्त होता 
है-- उपासक के अन्दर अपना स्वरूप साक्षात्‌ कराता है ॥ २ ॥ 

ऋकषि--- पराशर. शाक्त्यः (क्ति स सम्प्र काम आदि को नष्ट करने कात्ा उफासक) ॥ 

५२५. तिस्रो वाचं हरयति प्र वहित्ैतस्य धीतिं ब्रह्म॑णो मनीषाम्‌ । 

गायो यन्ति गोपतिं पृच्छमानाः सोमं यन्ति मतयो वावशानाः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (वहिः ) अध्यात्मयज्ञ का वहनकर्ता उपासक (तिखरः- वाचः ) तौन वाणिर्यो--*अ, उ, म्‌” 
को (प्र-ईरयति) जपरूप में प्रेरित करता है (ऋतस्य) उस अध्यात्मयज्ञ कौ ( धीतिम्‌) धारणा क्रिया को 
( ब्रह्मणः -मनीषाम्‌ ) ब्रह्य -- परमात्मा कौ स्तुति को प्रेरित करता है (गावः- गोपतिं पृच्छमानाः यन्ति) जैसे 
गौर गोस्वामी गोओ के पारक को अर्चित करती हुई “' पृच्छति-अर्चतिकर्मा ' [ निं ° ३.९४] उसे प्राप्त 
होती है, एेसे (मतयः - वावशानाः सोमं यन्ति) स्तुतिर्या भी ' ' मन्यते अर्चतिकर्मा ' ' [ निधं ३.१४] बोलती 
हुई सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को प्राप्त होती हैँ । 

भावार्थः--अध्यात्मयज्ञ का कर्ता उपासक" अ-उ-म्‌' ओम्‌ कौ तीन वाणियों को प्रेरित करता हे-- 
जप करता है ओर साथ उस अध्यात्मयज्ञ की धारणा क्रिया ब्रह्य की स्तुति को भी प्रेरित करता है--अर्थभावन 
को प्रेरित करता है, इस प्रकार ओम्‌ का जप ओर उसका अर्थभावन करता है । एवं तीनों " अ, उ, म्‌' वाणिर्योँ 
शान्तस्वरूप परमात्मा को एसे प्राप्त होती है जैसे गौं गोस्वामी को प्राप्त होती है ५॥३॥ 

| । ऋषि--- वसिष्ठः ( फरमात्मा मे अत्यन्त क्सने कात्र) ¢ 

£ धै २. २.९१ २३१२ द..२ ३.२. ३ ¶ ई षै १२ 

५२६. अस्य प्रेषा हेमना पूयमानो देवो देवेभिः समपृक्त रसम्‌। 

सुतः पवित्र पर्येति रेभन्‌ भितेव संक पशुमन्ति सता ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- (अस्य) इस शान्तस्वरूप परमात्मा के (प्रेषा हेमना) प्रेरक तेजोधर्म से--उपासक के 
अन्दर वर्तमान होने से (पूयमानः-देवः) यह साक्षात्‌ किया जाता हुआ सोमदेव--शान्तस्वरूप परमात्मा 
(देवेभिः ) इन्दियों के साथ ^“ यस्त्वैवं ब्राह्यणो विद्यात्‌ तस्य देवा “ इन्द्रियाणि" असन्‌ वज्ञे" [ तै आ० 
३-१३-२] (रसं समपृक्त) अपने आनन्दरस को सम्पृक्त कर देता है (सुतः पवित्रं रेभन्‌ पर्येति) वह निष्पन्न 


पूर्वार्चिकः ( श्८्रे ) सामवेदभाष्यम्‌ 


साक्षात्‌ हुआ हदयपात्र में परिपूर्ण हो जाता, भर जाता है (होता) तब अध्यात्मयन्ञ का होता उपासक 
(पशुमन्ति-मिता सद्य इव) गौ आदि पशुओं वाले "मिता-मितानि!--पूर्ण--दुगध- घृत कामनापूर्ण * सदय 
सद्मनि ' घसो को जैसे गोस्वामी प्राप्त होते रँ, ेसे अपने इन्द्रियो वाले शरीर घर को प्राप्त हो जाता हे। 
भावार्थः--उपासक के अन्दर जब शान्तस्वरूप परमात्मा कौ प्रेरणात्मक तेजोमय लक आतीडे 
तो उसके द्वारा शान्तस्वरूप परमात्मदेव साक्षात्‌ हो जाता है ओर उपासक कौ इन्द्रियों तक में भी भोग कौ 
प्रवृत्ति ही नही होती, किन्तु उसके स्थान पर अपने अमृत आनन्दरस कौ धारा भी सम्यक्‌ प्रवाहित कर देता 
हे ओर उपासक के हदयपात्र को तो अपने आनन्दरस से परिपूर्ण कर ही देता है । तब उपासक एेसा अनुभव 
करता हे, जैसे गोस्वामी या पशुस्वामी अपने प्रशस्य गौ आदि वाले घर ओर कामपूरक--दुग्ध-घृत भरे पात्र 
प्राप्त किये होता है एेसे अपने आनन्दरस भरी इन्दियों वारे देह घर को पाता है ॥ ठ ॥ 
ऋषि प्रत्दनः (पाफााननद्क) ॥ 
९२ # ९ २.६ ६ २,.३ २,३.१९ २- ९२. र 
९५२७. सोपः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः । 
जनितागर्जनिता सूर्यस्य जचितेन्दरस्य जनितोत विष्णोः ॥ ५ ॥ 
पदार्थः- (सोमः पवते) शान्तस्वरूप परमात्मा आनन्दधारारूप मेँ उपासको को प्राप्त होता है, वह 
(मतीनां जनिता) उपासको के अन्दर मतियो-- बुद्धियों का जनयिता है, केवरू इतना ही नहीं किन्तु (दिवः- 
जनिता) द्युलोक का जनयिता है (पृथिव्याः -जनिता) पृथिवीलोक का भी जनयिता ८ अग्नैः-जनिता) अग्नि 
का भी जनयिता (सूर्यस्य जनिता) सूर्य का जनयिता (इन्द्रस्य जनिता) विद्युत्‌ का जनयिता है (उत) ओर 
(विष्णोः -जनिता) व्यापक आकाश वायुसहित का जनयिता है । 
भावार्थ. --शान्तस्वरूप परमात्मा उपासको मे मतियों बुद्धयो को उपासना द्वारा, उत्पन्न करता ही 
है परन्तु समस्त जड देवों द्युरोक, पृथिवीखोक, अग्नि, सूर्य, विद्युत्‌, आकाश, वायु को भी उत्पन्न करता 
है ॥५॥ 
ऋकि>- करिष्ठः (परमात्मा मै अत्यन्त कसते काल्य ॥ 
५२८. अभि त्रिय वृत्णं वयौधामङ्खषिणमवावशन्त वाणीः 1 
वन वसानो वरुणौ न सिन्धुरविं रलधा दयते वार्याणि ॥ ६॥ । 
पदार्थः- (वाणीः) " वाण्यः ' स्तुति-प्रार्थना-उपासनारूप बाणि्योँ (त्रिपृष्ठम्‌) तीन पृष्ठ स्पर्शं स्थानों 
वाले-- वाक्-मन- आत्मा जिसके स्पर्शं करने वाङ हैँ । वाक्‌ इन्द्रिय से स्तुति, मन से प्रार्थना, आत्मा से 
उपासना होने से वह त्रिपृष्ठ है ' “पृष्ठं स्पृशतेः '' [ निरु० ४.३] ( वृषणम्‌) आनन्दवर्षक (वयोधाम्‌) अमृत 
प्राणधारण कराने वार--' प्राणो वै वयः '' [ एे* १.२८] (अङ्गोषिणाम्‌) अद्ग-अङ्ग मेँ वसने वाठे--नस- 
नसवासी--" अद्गे वसतीति-वस धातोः इनिः ' “* परमे कित्‌ बाहुलकात्‌ इनिः प्रत्ययः कित्‌ ' [ उणा० ४.१० | 
सोम- शान्तस्वरूप परमात्मा को (अभि-अवावशन्त) पुनः पुनः चाहती हैँ ' वश कान्तौ ' ' [ अदादि०] 
(वना वसानः ) जलो को आच्छादित किर हए--घेरे हुए (वरुणः-न सिन्धुः) स्यन्दनशीर वरुणाक्य-- 
समुद्र के समान वरुण-- वरुणालयः अकारो मत्वर्थीयश्छान्दसः * अर्श आदिभ्योऽच्‌ '' [ अष्टा० ५.२.१२७] 
(रत्नधा रत्नो--रमणीय भोगों का दाता सोम शान्तस्वरूप परमात्मा“ रत्नधातमं रमणीयानां घनानां दातृतमम्‌! ' 
[ निरु० ७.१६] (वार्याणि) वरणीय अमृतधन भोगों को (विदयते) उपासको के लिये विशेषरूप सेदेता 
है '* विदयते-इति दानकर्मा"' [ निरु० ४.१७] । - 
भावार्थः- स्तुति-प्रार्थना-उपासना ये तीनों तीन पृष्ठ वाले-- तीन स्पर्श स्थान वाटे-- जिनसे परमात्मा 
को स्पर्श किया जावे एेसे वाक्‌ इन्द्रिय, मन ओौर आत्मा है, वाक्‌ इन्द्रिय से स्तुति, मन से प्रार्थना, आत्मा 
से उपासना होती है । सो ये वाकू--इन्द्रिय, मन ओर आत्मा तीनों परमात्मा का स्पर्श करने वाले--अआराधन 
स्थान आधार है, एसे तीन पृष्ठ आधार वाले आनन्दवर्षक तथा अमर जीवन धारण कराने वारे एवं अङ्ख- 
अङ्घ मेँ नस-नस में वसने वार अन्तर्यामी सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा को ये स्तुति- प्रार्थना-उपासनाःपुनः 


सामवेद 


पुनः चाहः 
जलोंको 
दयास्नैहर 


९५२९. ॐ 
ष 


॥ 

प 
"समुद्रो 
याकरने 
(वृषा) स 
तथा वेद 
पवित्रे ॐ 
[ निघं० : 

$ 
शान्तस्वर 
महान्‌ सो 
स्थान 


र 
५३०. व 


(~ 4. 


मध्य-3 
इञा (पुः 
उपासकः 
अभ्यासः 
इसलिये 
या आत्म 

& 
उपासक 
द्वारा अभ 
आत्यभा 


३ 
५५२३९. ए 


11111111 171 1111111 


1 1111 


(१ 


+ १ ११४९१११। 


+ 


सामवेदभाष्यम्‌ ( रश्ष्दे ) पूर्वार्चिकः 


~--------~ 


पुनः चाहती है । अतः उसकी पुनः पुनः स्तुति-प्रार्थना--उपासना करनी चाहिए, वह तो जैसे स्यन्दनशीरू सागर 
जल को आच्छादित करता हुजा अपने अन्दर सम्भा हुए रत्नौ का देने वाला है, एेसे परमात्मा दयासागर 
दयास्नेहरूप जल से भरा रमणीय भोगों का देने वाला है ॥ ६ ॥ 
ऋषि - पराशर. शाक्त्यः (सक्िसम्पत्न काम आदि को अत्यन्त नष्ट करने काल्या उपासक) # 

५२९. अक्रान्त्समुत्र प्रथमे विधर्म जनयन्प्रजा भुषनस्य गोपाः। 

वृषा पवित्रे अधि सानो अव्ये वृहत्सोमी वावृधे स्वानो अद्भिः ॥ ७॥ 

पदार्थः-- ( भुवनस्य गोपाः ) विश्व का रक्षक (समुद्रः ) सम्यक्‌ प्रसिद्ध सोम शान्तस्वरूप परमात्मा 
““समुद्रोऽवगतः सोमः ' ' [ तै° सं ४.४२.९ ] (प्रजाः-जनयन्‌) प्रजन्यमान मनुष्य आदियों को उत्पन्न करता हआ 
याकरने को (प्रथमे विधर्मन्‌) प्रथित--विस्तृत-- विविध आकार वाके जगत्‌ में ( अक्रान्‌) व्यापरहा दै । वह 
(वृषा) सुखवर्षक ( सानः) सम्भजनीय ( बृहत्सोमः) महान्‌ सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (अद्रिः ) आदरणीय 
तथा वेदज्ञान का आविष्कर्ता"" अद्रय अदरणीयाः ' ' [ निरु० ९.९] ““ अद्रिरसिर्लोककृत्‌ ' " [ काठ० १.५] (अव्ये 
पवित्रे-अधि) जीवन के रक्षण स्थान प्राण ओर रक्त को प्रवाहित करने वाके हदय के अन्दर“ * पवते गततिकर्मा '' 
[ निघं० २.१४] (स्वानः) निष्पन्न किया हुआ (वावृधे) उपासक को बढ्ा-चदा अनुभव होता है । 

भावार्थः-- विर्व का रक्षक मनुष्यादि को उत्पन्न करता हुम या करने वाला सम्यक्‌ प्रसिद्ध सोम-- 
शान्तस्वरूप परमात्मा प्रथित-- विस्तृत विविध आकार वाङ जगत्‌ में व्याप रहा है, वह सुखवर्षक सम्भाजी 
महान्‌ सोम्य शान्तस्वरूप परमात्मा आदरणीय तथा वेदज्ञान प्रदाता परमात्मा रक्षणीय हदय-- प्राण रक्त प्रेरक 
स्थान ` के अन्दर निष्पन्न-- साक्षात्‌ किया हुआ उपासक को बदा- चदा अनुभव होता है ॥७॥ 

ऋवि.-- प्रस्कण्वः (अत्यन्त मेशधाकी चिद्रानू) ॥ 

द।,.२ शे २.द २ 3 १ रदे २ ४ १९१२ १.२ ˆ २ 
५३०. कनिक्रन्ति हरिरा सृज्यमानः सीदन्‌ वनस्य जठरे पुनानः । 

नृभिय॑त कृणुते निर्णिजं गामतौ मतिं जनयत स्वधाभिः ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- ( वनस्य जठरे पुनानः - हरिः) वनति सम्भजतीति वनः ' सम्भजन करने बाले उपासक के 
मध्य--अन्दर “मध्यं वै जठरम्‌” [ श० ७.९.१.२२] (आसृज्यमानः) समन्तरूप से साक्षात्‌ किया जाता 
हा (पुनानः) उपासक को पवित्र करता हुजा ( हरिः) दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता परमात्मा ( कनिक्रन्ति) 
उपासक को उपदेश देता है (नृभिः) मुमुक्षुजन द्वारा“ नरो ह वै देवविशः ' ' [ जै° ९.८९] (यतः) अभ्यस्त-- 
अभ्यास में लाया हु जा (निर्णिजं कृणुते) यह अपने को शुद्धस्वरूप मे आविष्कृणुते ' प्रकट करता है ( अतः) 
इसलिये हे सुमुक्षुजनो । तुम (गां मतिं स्वधाभिः-जनयत) स्वध्यान धारणाओं से या स्वधारण शक्तियो से 
या आत्मभावनाओं से स्तुतिवाणी को उसके प्रति सम्पन्न करो । 

भावार्थः-- सम्भक्ति करने वारे उपासक के अन्दर परमात्मा समन्तरूप से साक्षात्‌ किया जाता हुआ 
उपासक को पवित्र करता है तथा दुः खापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता हो उपासक को उपदेश करता है, मुमुश्षुजनों 
द्वारा अभ्यास में लाया हुआ अपने शुद्धस्वरूप को आविष्कृत करता है, अतः मुमुक्षुजन स्वधारण शक्तियो-- 
आत्मभावनाओं से उसके लिये स्तुति- उपासना समर्पित करे ॥८ ॥ 


ऋक. उशना; (परमात्ा की कामना करने काटा उपासक) ॥ 
चैर 


॥ है ₹ २ ज, . २ 8 २ ३ २ दै २ ३,१६.२ 
५३९. एष स्य ते मधुमां इन्द्र सोमो वृषा वृष्णः परि पवित्रे अक्षाः। 


॥, ष्‌ रषे द २.६ १ र प२ सरि फक रर ४ 
सहस्रदाः शतदा भूरिदावा शश्वत्तमं बर्हिरा वाज्यस्थात्‌ । ९॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) दे उपासक आत्मन्‌! (ते वृष्णः) तुञ्च ज्ञानशक्तिवर्षक का (एषः-स्यः) यह वह 
( वृषा) ज्लानवर्षक (मधुमान्‌ सोमः) मधुर शान्तस्वरूप परमात्मा (पवित्रे परि-अक्षाः) हदय में परिरक्षित 
है--परिप्राप्त है (सहस्रदाः) सहस्रगुणफलदायक (शतदाः) उससे भी अधिक--लक्षगुण फलदायक 
(भूरिदावा) एवं लक्ष से भी अधिक कोटिगुणफलदायक-- अपरिमितगुणफलदायक है, वह ( वाजी शश्वत्तमं 


पूर्वार्चिकः < ( १६४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


बर्हिः अस्थात्‌) अमृत भोग वाला धनी सदा एकरस रहने वाठे नित्य अमृतधाम मोक्षधाम में '" द्यौर्बर्हिः'' 
[ श० ९२.८.२.२६] "त्रिपादस्यामृतं दिवि '' [ऋ० १०.९०.३२] केवल स्वसत्ता से विराजमान हे । 
भावार्थः- हे उपासक आत्मा तू शरीर में स्वचेतनाबल या स्वज्ञान का वर्षक है, परन्तु तेरा भी 
आत्मज्ञानवर्षक या आत्मबलवर्षक वह मधुर शान्तस्वरूप परमात्मा हे, जो उपासना द्वारा हदय में परिक्षस्ति 
होता दे । वह उपासना का फल सहस्रगुणित ठक्षगुणित कोरिगुणित अपितु अपरिमितगुणितरूप में प्रदान करता 
हे । वह अमृतभोगों का स्वामी एकरस नित्य रहने वाके मोक्षधाम या क्छ स्वरूप में रहता है ॥ ९॥ 
ऋषि प्रतर्दनः (काम आदि दो को नष्ट करने कात्र उपासक) ^ 
५३२. पवस्व सोम मधुमाँ ऋतावोपौ वसानो अधि सानौ अव्ये । 
अव द्रौणानि घृतवन्ति रोह मदिन्तमो मत्सरः इन्द्रपानः ॥ ९०॥ 
पदार्थः- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (मधुमान्‌) मधुररसवाटा (ऋतावा) अम्ृतवाला 
“ "ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै० २.१६०] (अपः- वसानः) प्राणों को आच्छादित करता हुजआ-- सुरक्षित रखता 
हुआ *" आपो वै प्राणाः ' ' [श० ३.८.२.४] (अव्ये-अधि) रक्षणीय हदय मर्मस्थान में (सानः) सम्भजनीय 
होता हुआ (पवस्व) आनन्दधारा में प्राप्त हो (मदिन्तमः) अत्यन्त हर्षकारी (मत्सरः) हर्षभरा ( इन्द्रपानः) 
उपासक आत्मा के पान करने योग्य हुआ (-घृतवन्ति) तेज वाले तेजस्वी *“ तेजो वै घृतम्‌" [ मै १.६.८] 
(द्रोणानि-अवसोह) प्राणों को-- प्राणों कौ ओर अवरोहण कर ^"प्राणा वै द्रोणकलशः '' [मैत ४.५.९] । 
भावार्थ.- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू मधुमय- अमृत स्वामी प्राणों को सुरक्षित रखता हआ 
रक्षणीय हदय मर्मस्थान में सम्भजनीय हुआ आनन्दधारा में प्राप्त हो अपितु अत्यन्त आनन्दप्रद हर्ष भरा हुआ 
उपासक आत्मा के पान करने योग्य हो ओर तेजस्वी जीवन वाले प्राणों मेँ अवतरित हो रहा हे ॥ १० ॥ 
सप्तम खण्ड 
; ऋषि. प्रतर्दनः (काय आदि दोषै को नष्ट करने काल्मा उपफासक) / 
५३३. प्र सेनार्नीः शूरौ अग्रे रथानां गव्यन्नेति हर्ष॑ते अस्य सेना । 
भदरान्कण्यजिनदरहवान्त्सखिभ्य अ सोमो वस्त्रा रभसानि दत्ते ॥। ९॥ । 
पदार्थः-- (शूरः) प्रगतिशीरू'* शूरः शवतेर्गर्तिकर्मणः '' [निरू ४.१३ ] (सेनानीः ) इद्द्रियगण-- 
सेना का नेता व्रेरक मन (रथानाम्‌) शरीररथो के ( गव्यन्‌) गौ ओं--इच्दियो को स्वानुकूख चाहता हज चलाता 
हुआ (अग्र प्र-एति) आगे प्रबल होकर चलता है पुनः (अस्य सेना हर्षते) इसकी इन्द्रियगण सेना अकीक 
हो जाती है-- विषय प्रवृत्ति को त्याग देती है ““ हषु अीके' ' [ भ्वादि० ] तभी (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा 
(इन्द्रहवान्‌) मन के आह्ानौँ-- भावों को ** यन्मनः स इन्द्रः" [गो० २.४.९९१] ( भद्रान्‌) कल्याणरूप 
(कृण्वन्‌) करने--बनाने के हेतु (सखिभ्यः ) मित्ररूप जीवन्मुक्त उपासको के लिये मोक्ष में (रभसानि 
वस्त्रा) महान्‌ विशाल“ *रभसः-महन्नाम ' ' [ निघं० २-२] वस्त्रतुल्य आच्छादनों--रक्षणों को (आ) समन्तरूप 
से (दत्ते) देता है । 
भावार्थः--जब शरीररथ के इन्द्रिय घोड़ों का नेता मन उन स्ववश चराताहे तो वे अलीक हौ जाती 
हैँ, अपनी अपनी विषयव्यसन प्रवृत्ति को त्याग देती हैँ । तब शान्तस्वरूप परमात्मा मन के भावोंको कल्याणरूप 
मे सफल करता हुआमित्ररूप मुमुक्षु उपासको या जीवन्मुक्तो के लये मोक्षम वस्त्रतुल्य विशाल आच्छादन - 


रक्षणो को समन्तरूप से देता हे 1 १॥ 


ऋषि-- याक्त्य पराशरः क्तिसम्यत्न कामक्रोध आदि कौ नष्ट करने काल्या उपासक ॥ 
४३ रर 


२.३ २३ १२ [1 रष २ 8.२ 
५३४. प्र ते धारा मधुमतीरसुग्रन्‌ वारं यत्पूतो अत्येष्यक्म्‌। 
१ रे चै ९ २ च २३ ९ नू जनयन्त्सर्यमपिन्वो २ दे ङ्‌ # नकः) 
पवमान पवसे धाम गोनां अर्कैः २॥ 
पदार्थः-- (पवमान) हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाके सोम -शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ¦ ८ ते) तेरी 


=== स्फरमवेदभ 


१ पध्ुमतो 

श्यान ख ` 
पुथ तः 

= - अन्दर आ, 
== १ निघ ३ 
स्कर ८. 

== क टःरः-- 
८ ~ 3, 
= है. ऋ रर 
(== च्कतरैत 
-उन्पत्न क 

ॐ 


= सठेष्- प्र 


> | सामवेदभाष्यम्‌ ( १६५ ) ॥ पूर्वार्चिकः 


2 त ~-~--~---~-~---1--- ~~ 


( मधुमतीः धाराः) मधु वाली आनन्दधारार्षँ (प्र-असग्रन्‌) छूट रही हैँ (यत्‌) जबकि (पूतः ) अध्येषित-- 
ध्यान से प्रेरित हुआ “*पवस्व-अध्येषणाकर्मा '' [ निघं० ३.२९] (अव्ये वारम्‌-अत्येषि) पार्थिव ' “इयं 
पृथिवी वा अविरियं हीमाः सर्वाः प्रजा अवति ' ' [ श० ६.१.२.३३ ] वारण साधन शरीर को टाङ्घ जाता है-- 
अन्दर आत्मा मेँ चला जाता है तब (गोनां धाम पवसे) स्तुति करने वारे उपासको के ““ गौः स्तोतृनाम ' 
[ निघं° ३.१६] अद्ग-- प्रत्येक अङ्ग को ' अङ्गानि वै धामानि ' ' [काश ० ४.३.४.९९ ] तरू आनन्दरूप में पहुंच 
जाता है (सूर्य जनयन्‌) तेज को उत्पन्न करने के हेतु '* तेजः सूर्यः '' [मै° २.२.८] (अकैः -अपिन्व; ) प्राणों 
के द्वारा-- प्राणों में *“प्राणो वा अर्कः '' [श० ९०.४.१.२३ >) सींच-- अपना अमृतरस सचता हे। 
भावार्थः --े आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले शान्त परमात्मन्‌! तेरी मधुमय आनन्दधारार्ँ छूट रही - 
टै, बह रही है, जबकि तु ध्यान से प्रेरित हुआ पार्थिवावरण शरीर को लाङ्घ जाता है, अन्दर आत्मा नें पहुँच 
जाता है तब स्तुति करने वारे उपासको के अक्क-अङ्क में प्रति तू आनन्दरूप में पहुंच जाताहै ओरतेज को 
उत्पन्न करने के लिये प्राणो मेँ अपना अमृतरस सचता है ॥ २॥ 
ऋणि इन्रश्रमतिकसिष्ठ- (परमात्मा म अत्यन्त क्सने काटे से सम्बद्ध कियत्‌ जैसी कान्ति काल्गा) ॥ 
५३५. प्र गायताभ्यर्चाम दवान्त्सोर्मे हिनोत महते धनाय । 
स्वादुः पवतामति वारमव्यमा सीदतु कलशं दैव इन्दुः ॥ ३॥ 
पदार्थः - (देवान्‌) हे मुमुक्षुजनो ! ““ सुपां सुपो भवन्तीति जसः स्थाने शस्‌" ' (महते धनाय) महान्‌ 
; धन-- मोक्षेश्वर्य प्राप्ति के लिये (सोमम्‌) शान्तस्वरूप परमात्मा को (प्रगायत) प्रकृष्टरूप से गाज- स्तुति 
: मे लाओ (अभ्यचमि) उसे भी प्रकार अर्चित करो--उपासना मै लाओ * अत्र पुरुषव्यत्ययः ' (हिनोत) 
प्रार्थित करो-- प्रार्थना में काज । (स्वादुः - इन्दुः -देवः) मधुर स्वाद वाला रसभरा आद्र शान्त परमात्मदेव 
( अव्यं वारम्‌-अति) पार्थिव आवरक शरीर को अतिक्रमण करके (पवताम्‌) प्राप्त हो (कलशं सीदतु) 
कला--अङ्ग-अङ्ख जिसके आश्रय में रहते हैँ उसमें विराजमान हो जावे । 
भावार्थः-- मुमुश्चुजनो ! मोक्षैर्वर्य कौ प्राप्ति के लिये शान्त परमात्मा कौ स्तुति-प्रार्थना-उपासना 
करौ, इससे वह मधुर स्वाद वाला रसीला परमात्मदेव पार्थिवदेह को छाङ्ककर अन्दर आत्मा में विराजमान 
हो जाताहै॥३॥ 


[षि १ १ त 1111 


ऋषि--- वरिष्ठ ८ रमत्या मे अत्यन्त क्सने काटा) ॥ 
॥ र्‌ ठे १९ २३ १ रर र य १ र्र्‌ 8 ९ र 
५३८. प्र हिन्वानो जनिता रोदस्यो रथो न खाजं सनिषन्नयासीत्‌। 
२ ठै र 1 


(4 ष्र्‌ ब श २ षै (, दै २ रदे ष र्‌ चैर २ 
इन्द्र गच्छन्नायुधा संशिशानो विर्वा वसु हस्तयोरादधानः ॥ ४ ॥ 


। पदार्थः -- (प्रहिन्वानः) उपासक द्वारा प्रार्थना मे आया हुआ सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (रोदस्योः- 
{ जनिता) दद्यावापृथिवीमय जगत्‌ का उत्पादक ( वाजं सनिषन्‌) उपासक के लिये अमृत अन्नभोगकोदेनेकौ 
८ इच्छाके हेतु (रथः-न अयासीत्‌) रथ की भाँति चरता-सा आता है (इन्दर गच्छन्‌) उपासक आत्मा के 


( प्रति प्राप्त होता है (आयुधा संशिशानः ) उपासक के योगाभ्यासरूप आयुधो-- शस्त्रं को जिनसे काम आदि 
काशमन होता है उन्हें तीक्ष्ण करता हुआ ( विश्वावसु) समस्त वसाने वाले साधनों को (हस्तयोः आदधानः ) 
मानो हंसाने-हषनि वाले दया ओर प्रसादरूप हाथों मेँ केकर प्राप्त होता है। 
; भावार्थः--द्युलोक से पृथिवीलोक तक समस्त जगत्‌ का उत्पादक शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक 
द्वारा प्रार्थित हुआ उसे अमृत अन्नभोग देने को इच्छा के हेतु, उससे भरे रथ की भोति उपासक को प्राप्त होता 

है, काम- क्रोध नाशक उसके योगाभ्यास शस्त्रो को तीक्ष्ण करता हुआ तथा समस्त वसाने वाले साधनों को 
अपने दया ओौर प्रसादरूप हाथों में केकर प्राप्त होता है ॥ ४॥ . 

` ऋषिः मृडीकः (परमात्मा क स्तुति से पूजा करने कात्य) ॥ 

५३७. तश्चद्यदी मनसो वेनतो वाग्‌ ज्येष्ठस्य धर्म दुक्षौरनीके। 


रषै १ चै १.२} ३ र २१२३ ष 


& 2 # २ [क नि २ ३ र । 
आदीमायन्‌ वरमा वावशाना रर्ष्टं पतिं कलशे गाव इन्दुम्‌ ॥ ५ ॥ 


~~----~----~--~-~----------------- 


पूर्वार्चिकः ` । 6 १६६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- (यदी ' यद्‌-ई') जब ही ( वेनतः -मनसः) कामना करते हुए““ वेनति कान्तिकर्मा'' [ निघं० 
२.६] मनस्वी-- ध्यानीजन--*“ मतुबर्थप्रत्ययस्य लोपश्छान्दसः ' (ज्येष्ठस्य ) श्रष्ट-- (द्युक्षोः ) परमात्मप्रकाश 
सें रहने वारे के ( धर्मन्‌ू-अनीके) स्तुति धारक मुख मेँ वर्तमान (वाक्‌) जपरूप वाणी ( तक्षत्‌) शान्त परमात्मा 
का संवरण. करती है अआपनाती है““ तक्ष त्वचने ' [ भ्वादि ० ] (आत्‌) अनन्तर (ईम्‌) इस (वरम्‌) वरणीय-- 
(जुष्टम्‌) सेवनीय-- (पतिम्‌) पाक-- (इन्दुम्‌) आर्द्र-रसीरे परमात्मा को (आवावशानाः ) बहुत चाहते 
हुए (गावः) स्तोता जन '' गौः स्तोतृनाम' ' [ निघं° ३.९६] ( कलशे) कलशयन स्थान हदय में (जयन्‌) 
समन्तरूप से प्राप्त होता है“ जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ बहुवचनमन्यतरस्याम्‌ ' * [ अष्टा ९-२-५८ ] । 

भावार्थः जन ही परमात्मा कौ कामना करते हुए परमात्मप्रकाश में रहने वाले त्रेष्ठ-- पवित्र 
सदगुणसम्पन्न मननशीरू ध्यानीजन के मुख में जपरूप वाणी परमात्मा का संवरण करती है--अपनाती है 
तुरन्त ही उस वरणीय पारूक रसीके परमात्मा का अत्यधिक कामना करने वाठे स्तोता.उसे अपने हदय में 
प्राप्त करते है ॥५॥ 

ऋषिः नोधा; (नकन स्तवन कौ धारण करन काल्या उपासक ^ 


` षै १ चर है र २ कतै २ ह .१२ कैर चै देर 
५३८. साकमुश्चो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो धनुत्रीः । 


( धीतयः) प्रज्ञा" " ऋतस्य धीतिः... -- ऋतस्य प्रज्ञा [ निरु० १०.४०] अथवा ध्यानयोग क्रियाँ" ` धीतिभिः- 
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५३९. अधि यदस्मिन्‌ वाजिनीव शुभः स्पर्धन्ते धियः सूरेन विशः 

उयो दणोनः पवते कवौयान्‌ रेज न पशुवर्धनाय मन्म ॥॥ ७॥ | 

पदार्थः-- (यत्‌) * वाक्यारम्भे" कि (अस्मिन्‌-अधि) इस सोम-- शान्त परमात्मा में अधिष्ठित हुई 
(धियः) उपासक की ध्यान- वृत्तिर्या * ' धीरसीत्याह यद्धि मनसा ध्यायति ' ' [ तै० सं० ६.१.७.४८५ ] '* धीराः - 
ध्यानवन्तः ' ' [ निरु० ४.९] (स्पर्धन्ते) सृङ्घृष्ट होती हैँ --्टोड्‌ करती है (वाजिनि-इव शुभः) घोडे पर 
जैसे शोभां भूषां अधिक भूषित करती है, ( सुरे न विशः) अथवा सूर्य उदय होने पर जैसे मनुष्य आदि 
प्रजाँ किरम अधिक आगे बदन अच्छा कर्म करू“* सजुः सूर्य एतशेनेति सूर्यमेव पृणाति ' | मै० ३.४.४] 
अपने अपने कार्य कौ दौड में स्पर्धा करती है (कवीयान्‌-अपः- वसानः पवते) मेधावी उपासको को चाहने 
वाला परमात्मा प्राणों को आच्छादित करता हुआ आनन्दधारा में पटं चाता है (व्रजं न पशुवर्धनाय मन्म) जैसे 
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[> ( १६७ ) पूर्वार्चिकः 
^~~~-~~------~------------------------------~~-~--~-~-~--~-~ ~~ 
पशुसदन के प्रति पशुवृद्धि के चयि पशुपालक का मन रहता है ““ मे धायि मन्म मे मनोऽध्यायि"' [निरु० 
६.२२] । 

भावार्थः- जबकि इस सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा मेँ अधिष्ठित उपासक की ध्यानवृक्तिर्योँ स्पर्धा . 
करती है, बद्‌-बढ्कर प्रभाव करती हैँ जैसे घोडे के ऊपर भति भाति कौ भुषार्ण- सजावट उसे अधिकाधिक 
सजाती हँ या जैसे सूर्य के उदय होने पर मनुष्य आदि प्रजाँ मँ आगे बढकर कार्य करू, उपासक को चाहने 
वाला परमात्मा प्रार्णो को सुरक्षित रखता हुआ आनन्दधारा मे उपासक को प्राप्त होता है पशुसदन के प्रति 
जैसे पशुपारूक का मन पशुधन की वृद्धि के लिये चला जाता है ॥७॥ 

षि वासिष्ठो मन्यु (वरमात्मा मे अत्यन्त क्सने काले से सम्बद्ध परमात्मा क अचना-- स्तुति करने काटा) ॥ 


~-~-----~-~--~-~- ~~~ ~~~ 


† इन्दुवांजी र ४ २ ६। ४. २ 8 २ १ २ षै २ २ पे. ₹ रे 
५४०. इन्दुवांजी पवते गोन्योघा इन्द्रे सोमः सह इन्वन्मदाय । 


हन्ति रश्मौ बाधते पर्यरातिं वरिवस्कृण्वन्‌ वजन्त राजा ॥ ८ ॥ 

पदार्थः -- ( वृजनस्य राजा) बल-- बलवान्‌ का स्वामी या बलवानों में राजमान- प्रसिद्ध “" वृजनं 
बलम्‌! ' [ निघं० २.९] ( वाजी) वाजवान्‌-- अमृत अन्नभोग प्रदाता“ अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [जै० २.१९३] 
(इन्दुः 9 रसीला (सोमः) शान्त परमात्मा (इन्द्रे) उपासक आत्मा के निमित्त (मदाय) हर्ष-- आनन्द प्राप्ति 
के चये (सहः -इन्वन्‌) आत्मबल को प्रेरित करता हुआ (गोन्योघा) 'गाः स्तुतीः-निधाय- ओघः ‹स' 
प्रवाहो यस्य सः ' स्तुतिर्या निर्धारित कर प्रवाह बहाव जिसका है वह एेसा (पवते) आनन्दधारा मेँ प्राप्त होता 


, है (वरिवः- कृण्वन्‌) वररूप धन-- स्वरूप दर्शन मोक्षैश्वर्य प्रसाद को प्रदान करने के हेतु (रक्षः-हन्ति) 


जिससे रक्षाकरनी चाहिए एेसे क्रोध को नष्ट करता है (अरातिं परिबाधते) न देने वाले अपितु उसके विपरीत 
लेने वाले--आत्म तेजबल का शोषण करने वाले मोह-शोक को तिरस्कृत करता है अकूग करता हे । 

भावार्थः-- सब प्रकार के बलों का स्वामी रसीला शान्तस्वरूप परमात्मा अपने ऊपासक के निमित्त 
आनन्द प्राप्त कराने के लिये उसमें आत्मसात्‌ करने को सहनशक्ति--आत्मबल प्रेरित करता हा स्तुतियों 
को लक्ष्य कर अपने आनन्दप्रवाह को बहाने वाखा आनन्दधारा में प्राप्त होता है ओर वररूप मेँ स्वरूप दर्शन 
मोक्षेश्वर्य आत्मप्रसाद को प्रदान करता दै, काम क्रोध आदि पाप को नष्ट कर जीवन के शोषक दोष को 
दूर करता है॥८॥ | 

ऋषिः-- कुत्स. (स्दुकिकर्ता उपासक) ॥ 


५४९. अया पवा पवस्वैना वसूनि माँश्चत्व इन्द सरसि प्र धन्व। 

तरघ्नर्चिदयस्यं वातो न यूतिं पुरुमेधा्चित्तकवै नरं धात्‌॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (इन्दो) हे रसीरे शान्त परमात्मन्‌! तु (अया पवा) इस बहने वाली धारा से (एना वसूनि 
पवस्व) इन अध्यात्मधनों को प्रवाहित कर, अतः (मांश्चत्वे सरसि प्रधन्व) मननीय याचनीय प्रापणीय 
सरोवर में पष्टुचा (ब्रध्नः- चित्‌) तु महान्‌ भी '* ्रध्नो महन्नाम ' ' [ निधं ३.३] ( पुरुषमेधाः-चित्‌) अत्यन्त 
सङ्गमनीय भी है (यस्य) जिस-- आपको (जुतिम्‌) गति को (वातः -न) * वातस्य "वात की गति के समान 
गति को (नरम्‌) ओर तुञ्च नेता परमात्मा को (तकवे) आत्मगति- मोक्षप्राप्ति के लिये“ तकति गत्तिकर्मा"" 
[निघं० २.९४] (धात्‌) उपासक आत्मा धारण करता है । 

भावार्थः--हे रसीटे शान्त परमात्मन्‌! तू इस बहने वाली आनन्दधारा से इन सभी अध्यात्मधनों को 
प्रवाहित कर, माननीय ओौर प्रापणीय स्वरूप सरोवर मे उपासक को पर्चा, तु महान्‌ भी है अत्यन्त सङ्गमनीय 
भी है, तेरी गति जौ प्रबल वायु की गति के समान है उसे तथा मुञ्च नेता शान्त परमात्मा को आत्मगति-- 
मोक्षप्राप्ति के लिये उपासक धारण करता है ॥ ९॥ 


१. '* मन्यते-अर्चतिकर्मा '' [ निघं° ३.१४] । 
२. "कुत्स ऋषि भषति कर्ता स्तोमानाम्‌" [ निरु° ३.११] । 


पूर्वार्चिकः ( १९६८ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


ऋषि पराशरः शाक्त्यः (८ शक्रिखम्पत्न अत्यन्त फाषनासक उषाखकः. ॥ 

८.४२. महत्‌ तत्‌ सोमौ मरिषशूचकारापां यदगर्भोऽ वृणीत देवान्‌। 

अदधादिन्त्ै पवमाय ओजोऽ जनयत्‌ सूर ज्योतिरिन्दुः ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (महिषः सोम) महान्‌“ महिषो महल्नाम ' ' [ निघं° ३.३] शान्तस्वरूप परमात्मा न ( तत्‌- 

` महत्‌-चकार ) उस महत्त्वपूर्ण कर्म को किया है (यत्‌-अपां गर्भः) जो व्यापनशील परमाणुजों का गर्भ-- 

हिरण्यगर्भ या गर्भरूप समष्टि जगत्‌ रै --उसे व्यक्त किया (देवान्‌-अवृणीत) आरभ्भसृष्टि के आदि देवो -- 
अग्नि आदि साद्धल्पिक वैदिक ऋषियों को वेदज्ञान प्रदान कर वरा-- अपनाया ( पवमानः 9 उस आनन्दघासा 
में प्राप्त होने वाटे परमात्मा ने (इनद्र-ओजः-अदधात्‌) उपासक आत्मा के अन्दर आत्मबल-- आत्मानुभूतिरूप 
ज्ञान को धरा- स्थापित किया (इन्दुः ) शान्त दीप्तिमान्‌ परमात्मा ने (सूर्ये ज्योतिः-जजनयत्‌) सूर्यपिण्ड 
में ज्योति को उत्पन्न किया। । 

भावार्थः- महान्‌ शान्तस्वरूप अनन्त परमात्मा ने वह यह महत्त्वपूर्ण कार्य किया कि व्यापनशील 
परमाणुओं में हिरण्यगर्भ समष्टि जगत्‌ जौ अव्यक्त था उसे व्यक्त किया, पुनः आदि सृष्टि के अग्नि आदि 


चैदिक ऋषियों को वेदज्ञान का प्रकाश देकर अपनाया, आनन्दधारा में प्राप्त होने वाटे परमात्मा ने उपासक .. 


आत्मा के अन्दर आत्मबल-- स्वात्मानुभूति को जागृत किया तथा सूर्यपिण्ड में ज्योति को उत्पन्न किया 
हे॥१९०॥ 
ऋकि--- कश्यपः (परमात्सदर्छी उपासकः) ^ 

५४२. असि वक्वा रथ्ये यथाजौ धिया मनोता प्रथमां मनीषा । 

दश स्वसारं अधि सानौ अव्ये मृजन्ति वद्धं सदनेष्वच्छ॥ ९९॥ 

पदार्थः- (यथा) जिस विधि से--यथाविधि (रथ्ये-आजौ) रमणीय सुखविषयक महान्‌ पद में 
“परमं वाएतन्महो यदाजिः '  [ जै० २.४०५] (वक्वा) कल्याणवक्ता परमात्मा ( असर्जि) ध्यानी उपासक 
दवारा हदय में साक्षात्‌ किया जाता है, सो (धिया) ध्यान क्रिया से प्रेरित (प्रथमा मनोता) श्रेष्ठ वाक्‌ स्तुति 
“ "वाग्वै देवानां मनोता तस्यां हि तेषां मनांस्योतानि ' ' [एे० २.१०] तथा (मनीषा) प्रज्ञा "मनीषया प्रज्ञया 
[ निरु० ९.१०] ओर (दश स्वसारः) दश इन्द्रियों सम्बन्धी सु--असा-- भली प्रकार परमात्मा कीओर 
छैकने- प्रेरित करने वारी संयत वृत्तियाँ (अव्ये सानोः-अधि) योगभूमि के ऊँचे पद पर ( वह्धिम्‌) उपासको 
के वहनकर्ता- मोक्ष में ले जाने बाले परमात्मा को (सदनेषु) हदय-प्रदेशो में (अच्छ मृजन्ति) सम्यक्‌ प्राप्त 
कराती हैं ““ मर्जयन्त गमयन्त ' ' [ निर० १२.४३] । ॥ 

भावार्थः-- जिससे कि रमणीय सुखविषयक महान्‌ प्द-- मोक्ष के निमित्त कल्याणवक्ता परमात्मा 
ध्यानी उपासको द्वारा हदय मे साश्तात्‌ किया जाता है, सो ध्यान क्रिया से प्रेरित स्तुति, प्रज्ञा ओर दशो इद्ियों 
की संयत वृत्तियाँ उस योगभूमि के ऊँन्चे पद पर उपासको के बहनकर्ता-- मोक्ष मे ले जाने परमात्मा को हदय- 
प्रदेशों में सम्यक्‌ प्राप्त कराती हँ ॥९९॥ 

ऋषि - प्रस्कण्वः (अत्यन्त मैधाकी उपासक) /॥ 
अपासिवैदूर्मयस्तर्तुरणा २.३.२३२}. २१ १ २ ॥। १ २ वे ९२. पै २ षै १ र 

पठ. : प्र मनीषा ईरते सोममच्छ । 

नमस्यन्तीरुप च यन्ति सं चाच विशन्त्युशतीरुशंन्तम्‌। । ९२॥ ् 

पदार्थः-- (अपां तर्तुराणाः -ऊमर्यः -इव-इत्‌) जल स्रोतो कौ शीघ्र लहराती--फरकती हुई तर द्धो 
कौ भोति ही (मनीषाः) उपासक की प्रज्ञा्प्‌-- ध्यान वृत्तयो (सोमम्‌-अच्छ) प्राप्तव्य शान्तस्वरूप परमात्मा 
की ओर (ग्र-ईरते) उपासक को प्रेरित करती दै, पुनः (च) ओर वे (नमस्यन्तीः -उपयन्ति) नमती हुई 
परमात्मा को प्राप्त होती है (उशन्तीः-उशन्तम्‌) चाहती हुई चाहते हुए को- मे ( संविशन्ति संवेश करती 


१. “* कश्यपः पश्यको भवति यत्‌ स्वं परिपश्यति सौक्ष्म्यात्‌" [ तै° आ० १.८.८] । 
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सामवेदभाष्यम्‌ र ( १६९ ) पूर्वार्चिकः 


हें (च) ओर (आविशन्ति च>) आविष्ट होती भी हैँ। 

भावार्थः- जल स्रोतों की शीघ्र फरकती हुई तरद्खों कौ भोति उपासक कौ ध्यान वृकत्तिर्यो उपासक 
को परमात्मा कौ ओर प्रेरित करती है जो परमात्मा कौ ओर नमती हुई उस चाहते हुए परमात्मा को चाहती 
हुईं उस तक पर्हचती हैँ ओर उस में स्थायी आश्रय भी ले लेतीरहै॥९२॥ 


अष्टम रवण्ड 
तऋषि--- श्यावाश्व. (निर्मल इल्िय फोड़ कात्र खयसी उणसक) ॥ छन्द--- ९-& अनुष्टरर्‌ ॥ 

५४५५. पुरोजिती वो अन्धसः सुताय मादयिलवे । अप श्वानं श्नथिष्टन सखायो दीर्घजिह्व्यम्‌ 1 ९॥ 

पदार्थः-- (सखायः) हे उपासक मित्रो ! ( वः) ' यूयम्‌ विभक्ति व्यत्ययः › तुम (पुरोजिती) पुरः- 
संघर्ष संग्राम से पूर्वं ही जिति-जय-- अधिकार जिसका है उस प्रथम से सर्वस्वामी “' सुपां सुटुक- 
पूर्वसवणच्छि..... ' ' [ अष्टा ७.१.३९] (अन्धसः ) आध्यानीय शान्त परमात्मा के ( मादयित्नवे सुताय) 
हर्षजनक निष्पन्न-- साक्षात्कार करने योग्य के लिये (दीर्घजिद्व्यम्‌) आयु- जीना ही रस-- भोग लक्ष्य 
जिसका है एेसे--'' आयुर्वै दीर्घम्‌ ' ' [ तां १३.११.१२] * जिद्व्या ग्राह्यो जिह्वो रसो रसभोगः ' (श्वानम्‌) 
कुत्ते के समान को ' लुप्तोपमावाचकालद्कारः ' (अपश्नथिष्टन) नष्ट करो '*श्नथतिः-वध कर्मा" ' [ निघं० 
२.१९] * जहि श्वयातुम्‌ ' ' { ऋ ७.१०४.१२२] । 

भावार्थः--उपासक जनो! तुम प्रथम सेदही संघर्ष संग्राम कौ अपेक्षान करते हुए सबके स्वामी 
सर्ववशी समन्तरूप से ध्यान करने योग्य परमात्मा के आनन्दकारी साक्षात्कार के लिये अपने अन्दर से जीने 
मात्र को भोग बनाने वाटे कुत्ते सदृश काम भाव को नष्ट करो ॥९॥ 

ऋकिः-- ययातिनष्िषः; ८ जीकन्युक्त होने मे जीकनयातरी उफारक) / 
२ ये २ ङ र्ठ चै ह र चै १९ २ पलिविचस्यं ६, र १ रेका रर 

५५.४६. अयं पूषा रयिर्भगः सोमः पुनानो अर्षति। पतिर्विश्वस्य भूमनो व्यख्यद्रोदसी उभे ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (अयं सोमः) यह शान्त परमात्मा (उभे रोदसी व्यख्यत्‌) द्युलोक ओर पृथिवीलोक कौ 
ऊपर नीचे कौ सीमाओं को प्रसिद्ध करता है (विश्वस्य भूमनः पतिः) उनमें होने वाके जगत्‌ का स्वामी दहै 
तथा (पूषा) पोषक-- पारक (रयिः) रयिमान्‌--धनवान्‌-- भोगरूप धनदाता" मतुब्छोपश्छान्दसः ' ( भगः ) 
भजनीय-- आश्रयणीय (पुनानः- अर्षसि) आत्मा को निर्मल करता हुआ आता हे । 

भावार्थः- यह शान्त परमात्मा विश्व के द्युलोक पृथिवीलोकरूप सीमाओं को प्रसिद्ध करता हे । 
उनमें रहने वाटे जगत्‌ का स्वामी है तथा सबका पोषक यथा योग्य रक्षक है। वह मोक्षधन कादाता दै, 
आश्रयणीय ओर पवित्रकर्ता है ॥२॥ 

छवि. ययातिना क. (जीवन्मुक्त हने मौ जीकनयाी उपासक) ^ 

५४७. सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिनः । पवित्रवन्तो अक्षरन्देवानगच्छन्तु वो मदाः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सुतासः) * अच्र मन्त्रयोर्बहुवचनमादरार्थम्‌' निष्पादित-- साक्षात्‌ किया (मधुमत्तमाः) 
अत्यन्त मीठा (मन्दिनः) हर्षभरा (सोमासः) शान्तस्वरूप परमात्मा (इन्द्राय) उपासक आत्मा के ल्य 
(पवित्रवन्तः ) हृदयस्थ प्राणापान वाला“ ' प्राणापानौ पवित्रे ' ' [ तै सं ३.२.४.४] (अक्षरन्‌) आनन्दधारारूप 
मे प्राप्त हो रहा दै, इस प्रकर (वः). तेरे (मदाः) हर्षप्रवाह (देवान्‌ गच्छन्तु) इन्द्रियों को प्राप्त हों। 

भावार्थः -- साक्षात्‌ किया हुजा अत्यन्त मधुर हर्षभरा शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक आत्मा के च्वि 
हदयस्थ प्राणापान वाला आनन्दधारा में प्राप्त हो रहा है । इस प्रकार परमात्मन्‌ ! तेरा हर्षप्रवाह इन्द्रियो को 
भी प्राप्तो रहा दहै ॥३॥ 

ऋषि सनु; संकरणः ८ परमत्सा क अपरे अन्दर धारण करने कुशल सनन्त, ॥ 


१ र ‰ २ ङेकः रर स्वविद 
५४८. सोमाः पवन्त इन्दवोऽस्मभ्यं गातुवित्तमाः । मित्राः स्वाना अरेपसः स्वाध्य : 1 ड॥ 


पदार्थः-- (गातुवित्तमाः ) गमन-- ज्ञान को अत्यन्त प्राप्त कराने वाला * * गातुं यज्ञाय गमनं यज्ञाय ' 
[निरु० ४.२१] “पूर्वेषामपि गुरुः.------ '' [योग० १.२६] (अरेपसः) अनवद्यवचन वाला यथार्थ वक्ता 


““रेपः--अवद्यं वचः '' [ उणा० ४.१९०] (स्वाध्यः) सम्यक्‌ समन्तरूप से ध्यान करने योग्य ( स्वर्विदः 
सुख-- मोक्षसुख को प्राप्त कराने वाला (मित्रः) प्रेरक स्नेही (इन्दवः) अध्यात्मरसभरा ( सोमाः ) शान्तस्वरूप 
परमात्मा (अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये (पवन्ते) आनन्दधारा में प्राप्त होता है] 
भावार्थः-- अत्यन्त ज्ञान प्राप्त कराने वाला, अयुक्तवचनरदहित, यथार्थ वक्ता, सम्यक्‌ सर्वथा ध्यान 
करने योग्य, मोक्षसुख का प्रापक, प्रेरक, स्नेही, अध्यात्मरसभरा परमात्मा हमारे लिये आनन्दधारा मेँ प्राप्त 
होता है ॥४॥ 
किः अम्बरी कछजिश्वनाकृकी (अध्यात्मान्न ग्राहक ओर ऋछयुधमकान्- उणासक)) /॥ 
५४९. अभी नौ वाजसातमं रयिमर्ष शतस्युहम्‌। इन्दो सहस्रभर्णसं तुविद्युम्नं विभोसहम्‌। 1५ ॥ 
पदार्थः-- (इन्दो) हे अध्यात्मरसभरे परमात्मन्‌! तू (नः) हमारे प्रति ( वाजसातमम्‌) 
अत्यन्तबकसम्भाजक-- (शतस्पृहम्‌) बहुत स्पृहणीय--( सहस्रभर्णसम्‌) बहुत भरणकर्ता-- ( तुविद्युम्नम्‌) 
बहुत यशस्कर--(विभासहम्‌) बडे-बडे प्रकाश के प्रसहनकर्ता--अकिञ्चित्‌करने वाले-- (रयिम्‌) मौश्षश्वर्य 
को (अभि-अर्ष) प्रेरित कर। 
भावार्थः-हे अध्यात्मरस बरसाने वाले परमात्मन्‌} तु हमारे ओर अत्यन्त बसम्भाजक बहुत 
भरणकर्ता बहुत यशस्कर बड़ प्रकाशक को भी सहने-- स्वाधीन रखने वाले मोक्षैश्वर्य को प्रेरित कर ॥ ५ ॥ 
ऋषि. रेभस्‌नर्‌ काश्यपाक्की (जानी गुरु से सम्बद्ध स्वुति प्रेरित करने काठे को परमात्मोपासकः) 
` ५५०. अभीं नवन्ते अद्रुह प्रियमिन्त्स्य काम्यम्‌ । वर्यं न पूवं आयुनि जातं रिहन्ति मातरः ६॥ ` 
पदार्थः-- (मातरः) मातां (जातं वत्सं न) उत्पन्न पुत्र को जैसे (पूर्वे-आयुनि) ' पूरवे" पूर्वस्मिन्‌ 
^ सर्वनामसंज्ञाभावश्छान्दसः प्रथम आयु मे-- बाल्यकार में ' छन्दसीणः '  [ उणा० १.२] "इणप्रत्ययात्‌- 
उकारान्तः--आयुशब्दः ' (रिहन्ति) * चिन्त ' चूमती हैँ या स्नेह स्वागत करती हँ ' ' रिहति-अर्चतिकर्मा ' 
[निघं० ३.१४] एेसे (इन्द्रस्य) इन्द्रियों के स्वामी आत्मा के (प्रियं काम्यम्‌) प्यारे कमनीय सोम-- शान्तस्वरूप 
परमात्मा को (अद्रुहः) उससे द्रोह न करने वाले अपितु स्नेह करने वाले उपासकजन (अभिनवन्त) उसकी 
ओर अभिगमन करते हँ आकर्षित होते हैँ “नवते गतिकर्मा' [ निघं० २.१४] । 
भावार्थः-- माता जैसे उत्पन्न पुत्र को बाल्यकाल में चूमती रहँ या स्नेह स्वागत करती है, वैसे ही 
आत्मा के प्रिय कमनीय परमात्मा को स्नेह करने वाले उपासकजन उसकी ओर आकर्षित होते है, उसे 
आलिद्धन करते हैँ ॥६॥ । । । 
ऋषि रेभसूनू काश्यगरक्की (लानी गुरु से सम्बद्ध स्तुति प्रेरित करने काठे दो परमात्मोयासक्) ॥ 
॥ छन्द-- कहती + ` 
५५९. आं हयैताय धृष्णवे धनुष्टन्वन्ति पौस्यम्‌ । शुक्र वि यन्त्यसुराय निणिजं विपामदच महीयुवः ॥ ७॥ 
। पदार्थः--( विपाम्‌-अग्रे) मेधावी जनों के “* विपो मेधाविनः" [ निघं° ३.१५] आगे रहने वाले, 
(शुक्राः ) शुद्ध-- निष्पाप (महीयुवः) महती मोक्षपदवी के चाहने वाके मुमुश्चुजन ( धृष्णवे) पापभाव को 
धर्षिं करने वाले-- (हर्यताय) कमनीय परमात्मा के छिये--उसके आनन्द प्राप्त करने के छ्यि (पौस्यं धनुः 


आतन्वन्ति) पौरुष-- बलयुक्त '  ्पौस्यं बलम्‌! ' [निघं० २.९] प्रणव--' ओइम्‌' नाम धनुष को समन्तरूप ` 


से तानते हैँ '* प्रणवो धनुः शये ह्यात्मा ब्रह्य तल्लक्ष्यमुच्यते । अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ '  [ मुण्ड ० 
२.२.४] (असुराय निर्णिजे) प्राणदाता शुद्धस्वरूप में लाने वाके शान्त परमात्मा के लिये (वियन्ति) विशेष 
याचना ओौर प्रार्थना करते हैँ “यन्ति याचनाकर्मा' ' [निरु० ३.१९] । । 

भावार्थः--मोक्षपदवी के इच्छुक मुमुक्षु उपासकजन पापभावों को मिटाने वाले कमनीय शान्त 
परमात्मा कौ प्राप्ति के किए्-- उसके आनन्दरस पाने के किए प्रणव-- ओम्‌ नामक बरूवान्‌ बरिष्ठ धनुष-- 
ओरेम्‌ जप को समन्तरूप से तानते हैँ अर्थभावन के साथ ‹ *तञ्नपस्तदर्थभावनम्‌' ' [ योग> १।२८] प्राणप्रद 
निजशुद्धस्वरूप में लानेवाले परमात्मा.के किए विशेष प्रार्थना करते हैँ ॥ ७ ॥ 


॥ | ॥॥॥|1111 11|| 


सामवेदभा! 
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ङ| ( ९७९१ ) पूर्वार्चिकः 


ऋषि ऋछकजिश्वाम्बरीकाकृषी (-ऋजुगामी इद्धिय षोड काला ओर हदयाकाश मे परमात्मा को प्राप्त करने काटा) ॥ 
छन्द.-- अनुष्ट्ए्‌ ^ 
२.२ 4 ह्य॑तं श रेर दै १. २ ङे १.२ २ वै रव ष, र वै ९.२ ष्‌ श्र 

५५२. परि त्यं यतं हरिं बभ्रुं पुनन्ति वारेण । यो देवान्वा ड त्परि मदेन सह गच्छति ॥ ८ ॥ 

पदार्थः- (त्यं हर्यतं हरिं बभ्रुम्‌) उस कमनीय दुःखापहर्ता सुखाहर्ता सोम-- शान्त परमात्मा को” 
“सोमो वै बभ्रुः ' ' [ श० ७.२.४.२६] (वरिण पुनन्ति) वारण करने के साधन मन से संस्कृतं करते हैँ (यः) 
जो कि (मदेन सह) अपने हर्ष-- आनन्द के साथ ( विश्वान्‌ देवान्‌) सन इन्द्रियों को (इत्‌) ही ( परिगच्छति) 
परिग्राप्त होता है) 

भावार्थः--उपासकजन उस्र कामना योग्य दुः खापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता शान्तस्वरूप परमात्मा 
को वरणसाधन-- मन से संस्कृत करते- निश्चय कर अपनाते है, जो समस्त इन्द्रियों को अपने आनन्द से 
परिप्राप्त होता है॥८॥ 


ऋषिः ग्रजापतिर्वेश्वानितः सर्कमित्र से सम्बद्ध निज इनद्धियो का फलक रक संयमी उपासक) ^ छन्द--- अनुष्ट्‌ / 
१ २३ १९ २ ४१९२४. २ ष 


५५३. प्र सुन्वानायान्धसो मतोँन वष्ट तद्वचः । अप शवान मराधस हता मखं न भृगवः ॥.९ ॥ 

पदार्थः-- (अन्धसः) आध्यानीय-- आराधनीय शान्तस्वरूप परमात्मा को (प्रसुन्वानाय) प्रसिद्ध 
करने-- साक्षात्‌ करने वाले मुमुक्षु का“ षष्ठयर्थे चतुर्थी वक्तव्या ' ' ( तद्वचः ) परमात्मविषयक वचन (मर्तः) 
जो मनुष्य (न वष्ट) "^ अवष्ट-छन्दस्यमाङ्योगेऽपि-अडभावः '* नहीं चाहता है अपितु निन्दक नास्तिक 
नास्तिकभाव से अनादर करता है (अराधसं श्वानम्‌-अपहत) उस राधना-- उपासना न करने वाले अपितु 
कृतस्न या कुत्ते के समान कामभाव को नष्ट करो (मखं न भृगवः ) ज्ञानाग्नि से जाज्वल्यमान आत्मा जिनका 
हो ठेसे ज्ञानीजन “' भुगुर्भुज्यमानो न देहे ' ' [निरु० ३.१७] मख--ज्ञानरहित गतिकर्म “मख गत्यर्थः '' 
[ भ्वादि०] को जैसे दूर करते है, एेसे करें । 

भावार्थः- आध्यानीय-- आराधनीय शान्त परमात्मा का साक्षात्‌ करने वाले मुमुक्षु उपासक के 
परमात्मसम्बन्धी उपदेश को जो नहीं सुनना चाहता है, अपितु विरोध करता है, उस एसे नास्तिक एवं कामी 
या कामभाव को कुत्ते के समान अलग कर दे । जैसे कानी जन स्ानहीन कर्म को अपने से अरग कर देते दँ ॥ ९॥ 


नवम रण्ड 
ऋषिः कविः ८ क्रान्त्दशी ज्ञानी उपासकः) ॥ छन्द जगती ॥ 
ह. २ ङ र | १ र । श २ यह्ला है २ दै वर्धंते 
५५४. अभिर प्रियाणि पवते चनोहितो नामानि यह अधि येषु 
आं सूर्यस्य लुतो बृ इन्नथि रथं विष्वञ्चमरुहद्‌ विचश्चण ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (चनः-हितः) अन्नो-- भोज्यपदार्थो में नितान्त हितकर या नितान्त हितकर भोगने योग्य 


` स्वादुपदार्थ सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा आध्यात्मिक अन्न है ** चन इत्यन्ननाम ' ' [ निरु० ६.१५] (परियाणि 


नामानि अभि पवते) जो अपने ओम्‌, भू आदि प्रिय नामों को लक्ष्य बना उपासक की ओर आनन्दधारारूप 
में प्राप्त होता है “* नामानि नामयन्ति इदमपीतरन्नामैतस्मादेवाभिसन्नामात्‌ ' ' [ निरु° ४.२७] नाम पदार्थ के 
स्वरूप को नमाते जनाने वाठ होते हैँ (येषु यह्वः-जधिवर्धते › जिन नामो में महागुण वाला परमात्मा ' " यह्व: - 
महन्नाम ' ' [ निघं० २.३] उपासना दारा प्रवृद्ध होता है -- साक्षात्‌ होता है ( बृहन्‌ विचक्षणः) विशेष साक्षात्‌ 
करने वाका जीवन्मुक्त महान्‌ उपासक ( बृहतः सुर्यस्य) महान्‌ प्रकाशमान एवं सरणीय प्राप्तव्य परमात्मा 
के ( विश्वजञ्चं रथम्‌) सर्वत्र वर्तमान आनन्दरसधाम को** तं वा एतं रसं सन्तं रथ इत्याचक्षते ' ' [ गो० १.२.१९१] 
**रथो....-रसते वा" [ निरु० ९.१९] (आरुहत्‌) आरोहण करता है -- अधिष्ठित होता है । 

भावार्थः- उपासक का हितकर सेवनीय सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा है, वह आध्यात्मिक अन्न 
होने से नितान्त हितकर है, भौतिक अन्न तो हितकर ओर अहितकर भी होता है, किन्तु आध्यात्मिक अन्न 
परमात्मा तो अमृत है । यह अपने स्वरूप को उपासक के प्रति नमाने वाले-- साक्षात्‌ कराने वारे ओम्‌, 
भू आदि नामों द्वारा उपासक को आनन्दधारा में प्राप्त होता है, जिन नामों में महागुणवान्‌ परमात्मा का स्वरूप 


सामवेदभाष्यम्‌ 


वर्तमान है उनके अनुसार साक्षात्‌ होता है । वह महान्‌ प्रकाशमान प्राप्त करने योग्य परमात्मा महान्‌ विशेष 
द्रष्टा जीवन्मुक्त द्वारा यथार्थ साक्षात्‌ होता है सर्वगत आनन्दरसधाम मेँ अधिष्ठितदहै॥१९॥ 
कि. ककि: ८ क्रान्तदशी जानी उपासक) ॥ 
५५५. अचोदसो नो धन्वस्त्विन्दवः प्र स्वानासो खद्‌ दैवेषु हरयः । 
वि चिदश्नानां इषयो अरातयोऽर्यो नः सन्तु सनिषन्त नौ धियः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (हरयः -इन्दवः ) * बहुवचनमादरार्थम्‌ ' दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता आनन्दरसभरा 
सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (जअचोदसः > स्वेच्छा से प्रेरित कृपाल हुआ (स्वानासः) निष्पन्न- साक्षात्‌ हुआ 
(नः) हम मुमुक्षुओं को ( बृहददेवेषु) महान्‌ देवो-- जीवन्मुक्तो में (प्र धन्वन्तु) पर्हचावे-- जीवन्मुक्त बनावे 
(चित्‌) अपितु (नः) हमरे (अश्नानाः >) भोगने वारे (इषय-) एषणापँ--इच्छाभाव (अरातयः) सुख न 
देने वाले अपितु दुःख देने वाले (अर्यः ) अरि--शत्रुरूप ( विसन्तु) विगत हो जा्वे-- पृथक्‌ हो जावे (नः) 
हमें (धियः) ध्यान प्रज्ञार्णँ ( सनिषन्तु) सम्भजती रहे-- सम्यक्‌ निरन्तर प्राप्त होती रहें । 
भावार्थः-- दुःखापहर्ता सुखाहर्ता आनन्दरसभरा स्वेच्छा से प्रेरित कृपालु परमात्मा साक्षात्‌ हुआ'हम 
मुमुक्षु उपासको को ऊचे देवोँ-- जीवन्मुक्तो मे पहुंचा दे-- जीवन्मुक्त बना दे, अपितु हमारे भोगने वाले 
एषणार्ण--दुःख देने वाले इच्छाभाव एवं दुःख देने वाटे शच्रुजन पृथक्‌ हो जावे, ओर हमें ध्यान प्रज्ार्णँ सम्यक्‌ 
भजती रहें निरन्तर चलती रहें ॥ २ ॥ 
ऋषि कवि; ( ्रान््दर्खी नी उपासक) ॥ 


करट क ६.६९ ॐ, ९ रे द ~: दे ९२ दै १२ 
५५६. एष प्र कोशे मधुमां अचिक्रददिन्द्रस्य वज्रो वपुषो वपुषटमः। 


अभ्यृडतस्य सुदुघा सूतश्चुतो वाश्रा अर्षन्ति पयसा च नवः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (एषः > यह (मधुमान्‌) मधुर शान्तस्वरूप परमात्मा ( कोशे) हदयकोष्ठ में ( प्र-अचिक्रदत्‌) 
प्रकृष्टकथन-- आन्तरिक प्रवचन करता है (इन्द्रस्य) उपासक आत्मा का ( वज्रः) पाप से वर्जन कराने वाटा 
ओज हे ** वजः कस्माद्‌ वर्जयतीति सतः ' ' [ निरु० ३.११] ** वज्रो वा ओजः '' [ श० ८.४.१.२० ] (वपुषः- 
वपुष्टमः) बीज बोने वाटे उत्पादक आत्मा का भी प्रशस्त बीज बोनेवाला उत्पादक है (ऋतस्य) उस 
अमृतस्वरूप परमात्मा कौ * * ऋतममृतमित्याह ' ' [ जे० २.१६०] ( सुदुघः) सुदोहन योग्य (घृतश्चुतः) तेज 
चुने वाटी आनन्दधाराणँ (अभि- अर्षन्ति) प्राप्त होती हैँ (पयसा च वाश्राः -धेनवः ) ' लुप्तोपमावाचकालङ्कारः ' 
जैसे दुधारी गौवें रंभाती हुई, शब्द करती हुई दूधदेने के कारण से प्राप्त हो रही हों । 

भावार्थः-- यह मधुर शान्तस्वरूप परमात्मा हदयकोष्ठ में प्रवचन करता हुआ प्राप्त होता है, उपासक 
को पाप से बचाने वाला ओज अध्यात्मबरप्रद ओर पिता का भी पिता परमपिता है। इस अमृतस्वरूप कौ 
अच्छी दोहने वाली अमृतधारार्पँ तेज को ञ्िराती हुई प्राप्त होती है । जैसे दूध देने के कारण रम्ाती हुई गौवें 
प्राप्त हुआ करती है ।३॥ । 

ऋनि किगणः (ऋषियों मे ऊच सणना मे आने कात्म ^ 
श्‌ रे क.२ 4.१ र शरव मै सख्युनं र पे रर ३.९२ 

१५७. प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य निष्कृतं सखा सख्युनं प्र मिनाति सद्धिरम्‌। 

पन २ र्‌ २ र्‌ £ ९ ३ २ 

मर्यडव युवतिभिः समर्षति सौम: कलशो एातयामना पथा ॥ ` ॥ 

पदार्थः-- (इन्दुः सोमः) रसीला शान्तस्वरूप परमात्मा (सखा) समानख्यान- समान धर्मी मित्र 
(इन्द्रस्य सख्युः ) समानधर्मी मित्र उपासक आत्मा के ( निष्कृतम्‌) संस्कृत-- वासनारहित अन्तःकरण को ““ निर्‌- 


इत्येष सम्इत्येतस्य स्थने ' ' [ निरु० १२.८ ] *“ यद्‌ वै निष्कृतं तत्संस्कृतम्‌' [ ०.० १.१.२४] (उ) अवश्य 
(प्र-अयासीत्‌) प्राप्त होता हे (सद्धिरंन प्रमिनाति) सङ्घ वाटे स्थान--हदय को नष्ट नहीं करता है किन्तु (कलशे) 
उस कलकल शब्द शयन वाल स्थान में (शतयामना पथा समर्षति) बहुत गतिक्रम वाके मार्ग से प्राप्त होता 
हे ( मर्यः-इव युवतिभिः) जैसे गृहस्थजन सहयोगिनी महिलाओं से गृहस्थाश्रम में प्रसिद्ध होता है । 
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भ्य 
अवश्य प्राप्त 
स्थान हदय 
महिलाओं- 
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उपासको क 
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गतिशील घे 
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५५९. वृषा 
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«०. जिर 
#। 


चत 
पट 


ननव्नमन६ 


(= ( ९७३ )} । पूर्वार्चिकः 
भावार्थः--रसीला शान्तस्वरूप परमात्मा आत्मा का समानधर्मी मित्र आत्मा के शुद्ध अन्तःकरण में 
अवश्य प्राप्त होता है । वह सुद्घ वाङ स्थान--ददय को नष्ट नहीं करता है, अपितु उस कलकल शब्दशयन 
स्थान हदय में बहुत गतिक्रम वाठ मार्ग--योगाभ्यास से प्राप्त होता है जैसे गृहस्थजन साथ रहने वाली 
महिलाओं पत्नी, बहिन, पुत्रियों के साथ गृहस्थाश्रम मे प्रसिद्ध होता है ॥ य॥ । 
ऋछकिः-- कविः (ऋरान्तदरछो-- अतीद्धिय परमात्मदर्शी उपासक) ॥ 
५५८. धतां दिवः पवते कृत्व्यो रसौ दक्षौ देवानामनुमाद्यो नृभिः । 

हरिः सृजान अत्योन सत्वभि्यथा पाजांसि कृणुषे नदीष्वा ॥ ५ ॥ 

पदार्थः--( हरिः) दुःखापहर्ता सुखाहर्ता सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (दिवः- धर्ता) अमृतधाम 
मोक्ष का धारक! "त्रिपादस्यामृतं दिवि '' [ऋ० १०.९०.३] (कृत्व्यः ) उपासना द्वारा साक्षात्‌ कर्तव्य (रसः) 
उपासको का रसरूप (देवानां दक्षः) सुमुक्षुओं का प्राण है “प्राणो वे दक्षः'" [जें० ३.६२} (नृभिः) 
जीवन्मुक्तो द्वारा “* नरो वै देवविशः' [ जै° १.८९] (अनुमाद्यः) अनुमोदनीय-- अनुहर्षित करने योग्य 
(सततवभिः- सृजानः) आस्तिकजनों द्वारा हदय में संसृष्ट किया-- उपासित किया हुआ (अत्यः-न वृथा 
पाजांसि कृणुषे) निरन्तर गतिशीट घोडे के समान स्वभावतः बलकारी कार्य भल्ी- भोति करता है *“ अत्योऽश्वः ' 
[ निघं° १.१४] (नदीषु-आपवते) स्तुति शब्द करने वाटी प्रजाओं में “ * पुरुषो वाव नदः '* [ए० १.३.५५] 
भावार्थः- दुःखापहर्ता सुखाहर्ता, अमृतधाम का धारक परमात्मा, उपासना द्वारा साक्षात्करणीय, 
रसरूप, प्राणस्वरूप जीवन्मुक्त द्वारा अनुकर्षणीय, आस्तिकजनो द्वारा हदय यें संसृष्ट किया हुआ, निरन्तर 
गतिशील घोडे के समान स्वभावतः बलकारी कार्य करता है स्तुति द्वारा शब्द करने वाली मानव प्रजाओं में 
प्राप्त होता रै ॥५॥ 

ऋछणि-- कवि. (क्रान्त्वा अतील्िय परमात्यदर्ी उपासक) ^ 
५८९. वृषा मतीनां पवते विचक्षणाः सोमो अह प्रतरीतोषसां दिवः। 

` प्राणा सिन्धूनां कलशो अचिक्रददिन््रस्य दा्याविश्णन्मनीषिभिः ॥ ६ ॥ 
पदार्थः-- (विचक्षणः सोमः) सर्वद्रष्टा शान्तस्वरूप परमात्मा (मतीनां वृषा) अर्चना करने वाल 
उपासको का “* मन्यते अर्चतिकर्मा'' [ निघं° ३.९४] सुखवर्षक ( आह्ाम्‌-उषसां दिवः प्रतरीता) दिनों 
उषावेराओों सूर्य का“ * सोऽसौ द्युलोकः सोऽसावादित्यः ' ' [ ठे आ० १.४.३ ] प्रवर्धयिता प्रवर्तयिता (पवते) 
प्राप्त होता है (सिन्धूनाम्‌) शरीर में स्यन्दमान-- बहती हुई ' ` सिन्धूनां स्यन्दमानानाम्‌' ' [ निरु० १०.६] या 
सवण करती हुई--स्नवित होती हुई '* सिन्धुः सवणात्‌' ' [ निरु० ४.२७] शरीर को बान्धने वाटी नाडयो 
का'' तद्यदेतदिदं सर्वसितं तस्मात्‌ सिन्धवः ' ' [ जै° उ० १.९.२.९ ] (प्राणा) प्राण" सुस्थाने-आकारादेशश्छान्दसः ' 
प्रकृष्ट जीवनरसप्रदाता पस्मात्मा (इन्द्रस्य कटशान्‌-अचिक्रदत्‌) आत्मा के कलकल शब्द शयन नाडीसङ्कमों 
को रचनार्थ प्राप्त होता है ( मनीषिभिः) ' मनीषिणाम्‌ विभक्तिव्यत्यय: ' ब्रह्यज्ञानियों के (हदि-आविशन्‌) 
हदयस्थान में आविष्ट हो जाता है । 

भावार्थः-- सर्वद्रष्टा शान्तस्वरूप परमात्मा स्तुतिकर्ता उपासको का कामवर्षक-- कामनापूरक हे । 
जीवन की प्रभातवेला दिनों सूर्यदर्शन को प्रवृद्ध करने वाला है शरीर में बढने चलने वाले शरीर को बान्धने 
वाली प्राणनाडियों का प्राणस्वरूप जीवनप्रद हे, आत्मा के अधीन करक शब्द वाके नाडी सङ्गमो को प्राप्त | 
हुआ मनस्वी ऋषियों के हदय में सदा साक्षात्‌ रहता हे ॥ ६॥ 
ऋषिः रेणुर्केश्वामित्रः (सर्वमित्र से सम्बद्ध सुश्ष्मज्ानवान्‌) ॥ 


५५६०. त्रिरस्मै सप्त धेनवो दुदुद्धिरे सत्यामाशिरं परमे व्योमनि । 


चत्वायंन्यां भुवनानि वनानि निषिजे चारूणि चक्रे यदुतैरवर्धत।। ७॥ 
पदार्थः-- (परमे व्योमन्‌) श्रेष्ट हदय अवकाश में प्राप्त होने के निमित्त (अस्मै) इस सोम--शान्तस्वरूप 


परमात्मा के लिये (सप्त धेनवः) सात गायत्री आदि छन्दोमयी वाणियां '“ घेनुः-वाक्‌ ' ' [ निघं० १।१९१] 
(त्रिः) स्तुति प्रार्थना उपासना तीन में आवृत हुई ( सत्याम्‌- आशिरम्‌) सत्य आश्रयरूप चिति--आत्मशक्ति 
को ( दुदुह्रे) दुहती हैँ --- समर्पित करती है ( चत्वारि चारूणि-अन्या भुवनानि) चार ज्ञान साधन-- मन बुद्धि 
चित्त अहद्धार सुन्दरज्ञान साधन अननीय मानव जीवन के उपयोगी इच्छादि भावनापूर्णं अन्तःकरणों को 
(निर्णिजे) शुद्ध करने--निदेषि-- सगुण करने के छिये ( चक्रे) बनाता है (यत्‌) यतः (ऋतैः अवर्धत) इस 
प्रकार सदाचरणों से बढता है--साक्षात्‌ होता हे । 
भावार्थः-- सतत्वगुणपूर्ण हदयावकाश में प्राप्ति के निमित्त शान्तस्वरूप परमात्मा के लिये सात गायत्री 
आदि छन्दोमयी वाणियों स्तुति-प्रार्थना-उपासनाक्रमों में आई हुई चित्ति शक्ति-- आत्मा को समर्पित करती 
हँ तथा चार ज्ञान साधन मन, बुद्धि, चित्त, अह कार, जीवनोपयोगी इच्छादि भावनापूर्ण अन्तःकरण को शुद्ध 
करता है-- उपासक के अन्दर साक्षात्‌ होता है ॥७॥ । । ४ 
ऋषिः वेनो भार्गवः (आत्मीयतेजोयुक्त तेजस्वी से सम्बद्ध परमात्यसङ्गति का इच्छुक उपासकः) ॥ 
५६९. इन्ग्राय सोम सुषुत परि स्रवापामीवा भवतु रश्चसा सहं। 
मा ते रसस्य मत्सत द्वयाविनो द्रविणस्वन्त इह सन्त्विन्दवः ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु (इन्द्राय) आत्मा के छखिये (सुषुतः) सुनिष्पन्न- - 
साक्षात्‌ होकर (परि स्रव) आनन्दरूप मेँ स्रवित हो (रक्षसा सह-अमीवा-अपभवतु) मोहशोक मानव दोष 
के सहित रोगी करने वाला कामवासना आदि मानसरोग दूर हो (ते रसस्य) तेरे अध्यात्मरस के अंशका 
(द्वयाविनः ) * मायाविनः ' दो वृत्ति वाटे--अन्दर कुछ, बाहिर कुक, दो रूपों वाले, छटीजन (मा मत्सत) 
नही आनन्द ठे सकते, अतः द्विधा नरखें-- मायावी छली न बनें ( इह -इन्दवः- द्रविणस्वन्तः सन्तु) इस जीवन 
में रसीला शान्त परमात्मा अध्यात्मन्‌ वाला अध्यात्मबलप्रद हो । 
भावार्थः-- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु उपासक आत्मा के छिये साक्षात्‌ होकर आनन्दरूप में स्रवित 
हो, मोह-शोक आदि मानसदोष के सहित रोगी बनाने वाले कामवासना आदि मानस रोग दूर हों, तेरे 
अध्यात्मरस का अंश भी अन्दर कुछ, बाहिर कु, द्विधावृत्ति वाले मायावी छलीजन आनन्द नहीं ठे सकते, 
अतः हम निश्छल निरन्तर साक्षात्‌ करें ॥ ८ ॥ 
ऋछकिः- कसु भारद्वाजः (अपरत अत्न भोया का अधिकारी परमात्ा मे कसा हआ) # 
५६२. असावि सौमौ अरूषौ वृषा हरी राजैव दस्मो अधिगा अचिक्रदत्‌ ॥ 
पुनान वारमत्यष्यव्येयं श्येनौ न योरभि घुतवन्तमासदत्‌। । ९॥ 
. पदार्थः-- (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा ( अरुषः ) आरोचमानरूप मे" ' अरुषीरारोचमानात्‌ '' [ निरु० 
१२.८] (असावि) साक्षात्‌ हुआ ( वृषा हरिः) कामनावर्षक, दुः खापहर्ता सुखाहर्ता (राजा-इव दस्मः ) राजा 
के समान दर्शनीय ** दश दशने ' ' [ चुरादि] (गाः-अभि-अचिक्रदत्‌) स्तुतियों को लक्ष्यकर-- स्तुतियों के 
अनुसार प्रवचन करता हे ( पुनानः-अव्ययं वारम्‌-अत्येषि) स्तुतियें द्वारा प्रेरित हुआ आत्मा केरक्षणरूप आवरक 
शरीर को पार कर-- ला्घकर अन्दर आत्मा में प्राप्त होता है (श्येनः-न घृतवन्तं योनिम्‌-आसदत्‌ ) प्रशंसनीय 
गतिवाठे भासपक्षी (बाज) की भति तेजोयुक्त-- आत्मा वाले- आत्मगृह हदय को प्राप्त हो जाता है । 
भावार्थः --शान्तस्वरूप परमात्मा आरोचमान कामनावर्षक दुःखापहर्ता सुखाहर्ता के रूप मे साक्षात्‌ 
होता है, राजा की भोति दर्शनीय है, स्तुतियों के अनुसार प्रवचन करता हे स्तुतियो द्वारा प्रेरित हुआ ही शरीर 
आवरक को लाद्घंकर अन्दर आत्मा में प्राप्त होता है, इस प्रकार प्रशंसनीय गति वा भासपक्षी (बाज) के 
समान आत्मा से युक्त हदय प्रदेश को प्राप्त होता है ॥ ९ ॥ | 
। ऋषि कत्सश्रीः (मन को फरमात्सा के प्रेम सै परित करने कालाः उपासक) ॥ 


१. "*मन एव वत्सः" [० ११.२.१.१]। 


सामवेदभाष्यम्‌ 


| । ( ९७५ >) ` पूर्वर्चिकः 


~ ˆ~--------------------------~----------------~------------~-~--------~--~--~----~-~-~--~--~- ~~~ ~~~ ~ --~- ~ 
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५६३. प्र दे वमच्छा मशुमन्त इन्दवोऽ सिष्यदन्त गाव आं न धैनवः। 

बर्हिषदो वचनावन्त ऊधभिः परिस्रुतमुस्रिया निणिजं धिरे॥ ९०॥ 

पदार्थः--(मधुमन्तः-इन्दवः ) मधुर रसीला आनन्दस्वरूप परमात्मा बहुवचनमादर्यथम्‌ ' ( देवम्‌- 
अच्छा) इद्धियदेवों के अधिराज इन्द्र-- आत्मा को लक्ष्य कर ' “इन्द्रो वै देवानामधिराजः ' ' [ मै० २.२.११] 
यामन को लक्ष्य कर “मनो देवः ' „ [गो १.२.९०] (प्र-आ-असिष्यन्दत) प्रकृष्ट एवं समन्तपूर्णरूप से 
स्रवित होता है (धेनवः-गावः-न) दुधारी गौओं की भोति, जैसे गौ्णँ बडे को लक्ष्य कर दूधरूप स्वरस 
सवित करती हँ ओर जबकि ( बर्हिषदः-वचनवन्तः ) हदयावकाशा में प्राप्त हो प्रवचन करते हुए होते रह, 
तब (उखियाः-ऊधभिः > गौरं जैसे ** उसिया गोनाम" [ निघं० २.११] दुग्धाधार स्थलों से ( परिस्नुतं निर्णिजं 
धिरे) धारारूप में निकले शुद्ध दूध को धारण करते हैँ वह भी एेसे शुद्ध आनन्दरस को धारण करता है । 

भावार्थः-- मधुर रसीला आनन्दस्वरूप परमात्मा मन या आत्मा को लक्ष्य कर प्रबल ओर समन्त 
पूर्णरूप से स्रवित होता है, हदयाकाश में विराजमान हो, प्रवचन प्रपूर्णं हुआ प्रवचनामूृत प्रदान करता है, 
दुधार गौओं की भोति, जैसे गौओं के गोष्ठ--गोसदन में बडे के प्रति निर्मल दूध को दुग्धस्थलों से गौ 
सवित करती है॥१०॥ 


ऋषि अत्रि; (ङस जन्म मे ही कुतीयधाम क प्राप्त लोनेकाला या परमात्सा मे निरन्तर गसन प्रक करनेकाल्ा उपासक) ॥ 
अच्जत ङ्क रर ६। 


। +} व्यञ्जते समञ्जते रतुं रिन्त मध्वाभ्यञ्जते । 

सिन्थोरुच्छरासे पतयन्तमुक्षणं हिरण्यपावाः पशुमप्सु गृभ्णते 1 ९९॥ 

पदार्थः- (हिरण्यपावाः ) आत्मभाव से `पहँंचने- प्राप्त करने वाले उपासकजन *' आत्मा हरितं 
हिरण्यम्‌" [ काठ० १०.४] (क्रतुम्‌) * मतुब्लोपश्छान्दसः ' प्रशस्तकर्मं प्रज्ञान वाठे तथा प्रशस्तयज्ञ--अध्यात्मयन्न 
के आधार सोम-- शान्त परमात्मा को (अआज्जते) मन मेँ निश्चित करते, मनन करते हैँ (व्यञ्जते) निदिध्यासित 
करते हँ (समञ्जते) साक्षात्‌ करते हैँ (मध्वा-अभ्यजञ्जते) आत्मसमर्पण से अभिमुख करते है“ आत्मा वै 
पुरुषस्य मधु '* [ जै १९.२२४] पुनः (रिहन्ति) आत्मभाव से उसे अर्चित करते है ' रिहति-अर्चतिकर्मा'' 
[ निघं० ३.९४] (सिन्धोः > स्यन्दनशीर प्राणवान्‌ हृदय के“ प्राणो वै सिन्धुः '' [ कौ ९६.२ ] ' मतुब्छोपश्छान्दसः ' 
(उच्छ्वास) उच्छ्वासस्थान-- अवकाश में (पतन्तम्‌) प्राप्त होते हुए--*“ पतति गतिकर्मा "` [ निघं० २.९४] ` 
(उक्षणम्‌) अमृतरस सींचने वाङे-- (पशुम्‌) सर्वद्रष्टा परमात्मा को (अप्सु गृभ्णते) श्रद्धाभावो में "* आपः 
श्रद्धा'' [काठ० ३९१.३] ग्रहण करते है । 

भावार्थः-- आत्मभाव से पहुंचने वाठे उपासकजन प्रशस्तकर्म प्रज्ञान के भण्डार एवं अध्यात्मयज्ञ 
के आधार शान्त परमात्मा का मनन, निदिध्यासन ओौर साक्षात्कार करते हैँ तथा आत्मसमर्पण से उसे अपनी 
ओर आकर्षित करते हैँ । स्वात्मा से सम्पृक्तं कर उसका अमृतरस छेते है । हदय को सींचने वाटे को आत्मभावं 
से ग्रहण करते हँ ॥१९९१९॥ । 

ऋषिः पवित्र आङ्धिरसः (प्राणकिद्ासम्पत्र निष्पाप उपासक) ^ 

ड. ९६२ दे रे षै र रर. ङे पर्येषि ॥ |, १२२ 
५६९५. पवित्रं ते विततं ब्रह्मणस्यते प्रभुगभ्राणि पर्येषि विश्वतः! 

अतप्ततन्‌ तदामो अश्नुते शृतास इद्‌ वहन्तः सं तदाशत॥ ९२॥ 

पदार्थः -- (ब्रह्मणस्पते) हे अमृत आनन्द के स्वामिन्‌! परमात्मन्‌ ! '* अथ यद्‌ ब्रह्म तदमृतम्‌! ' [ ञे 
३०१.८.१.१०] (ते) तेरा (पवित्रम्‌) पवित्र करने वाला आनन्दरस * * येन देवा पवित्रेणात्मानं पुनते सदा तेन 
सहस्रधारेण पवमान पुनातु मा'' [ काठ० सं०.९६.२] (विततम्‌) उपासक के अन्दर फैल रहा है (प्रभुः) 
प्रभावकारी हुजा (गात्राणि सवर्तः पर्येषि ) उपासक के अङ्घों मे सब ओर प्राप्त हो रहा है (अतप्ततनूः ) असंयत 
देह वाला (आमः) कच्वा-- मानसरोगी (तत्‌-न-अश्नुते) उस अमृत आनन्दरस को प्राप्त नहीं कर सकता 


१. *"अत्रैब तृतीयमृच्छत० ' ' [ निरु० ३.१७] । 


है ( श्रृतासः-इत्‌-वहन्तः) पके हुए संयमीजन हौ वहन करते हुए (तत्‌ समाशत) उसे सम्यक्‌ भोगते हैँ । 

भावार्थः--हे अमृतानन्दरस के स्वामिन्‌ परमात्मदेव ! तेरा पवित्र-- निर्दोष करने वाला अमृतानन्दरस 
उपासक के अन्दर फलता है, इस प्रकार तु प्रभावकारी होकर उपासक के अन्दर मन आदि अङ्गं मे परिप्राप्त 
हो रहा है, असंयमी मानसरोगी कच्वाजन तेरे अमूतानन्दरस को नहीं प्राप्त कर सकता हे, किन्तु पके संयमी जन 
ही वहन करते हुए सम्यक्‌ भोग सकते हैँ ॥ १२॥ 


दलम सख्रण्ड 
ऋषिः अग्निश्चाश्चुकः (खानटृष्टिकाद्‌ तेजस्की उयाखक) ^ छन्द. उष्णिक्‌ / 
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६६. इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणं यन्तु हरयः । श्रुष्टे जातास इन्दवः स्वविंदः॥ ९ ॥ 

पदार्थः - (इमे) यह ( सुताः) निष्पन्न-- साक्षात्‌ हुआ (हरयः ) दुःखापहर्ता सुखाहर्ता (श्रुष्टे जातास 
स्वर्विदः -इन्दवः) आशु-- शीघ्र व्याप्ति के निमित्त ^ श्रुष्टी....आशु अष्टी '' [ निरु० ६.१३] आर्द्ररसभरा 
मोक्षानुभव करानेवाला रसीला सोम-- परमात्मा ( वृषणम्‌-इन्द्रम्‌-अच्छ यन्तु) स्तुतिवर्षक आत्मा की ओर 
प्राप्त हो। # 

भावार्थः-- यह साक्षात्‌ हुआ दुःखापहर्ता सुखाहर्ता मोक्षानुभव्र कराने वाला रसीला परमात्मा स्तुति 
लरसाने वाटे उपासक आत्मा कौ ओर भली- भति शीघ्र प्राप्तहोतादै॥१९॥ 

छि. चश्चुखनिकः ( सनु-- मननशील हने मे समथद्ष्टिम्य्‌ उपासक) ^ 


५६७. प्र धन्वा सोम जागृविरिन्द्रायेन्दो परि स्रव । द्युमन्तं शुष्ममा भर स्वर्विदम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः- (इन्दो सोम) हे रसीटे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (प्रधन्व) प्राप्त हो (जागृविः ) जगाने 
वाला-- सचेत करने वाला--बुद्धि-विकास कराने वाला है । (इन्द्राय) आत्मा के लिये (परिसखरव) अमृतरूप 
में परिसखवित हो (स्वर्विदम्‌) मोक्ष प्राप्त कराने वाटे ( द्युमन्तम्‌) तेजस्वी (शुष्मम्‌-आभर) बल को ^“ शुष्मं 
बलनाम ' ' [ निघं० २.९] हमारे अन्दर आभरिंत कर । 

भावार्थः-- हे आनन्दरसभरे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तृ प्राप्त हो तथा सचेत करने वाला उपासक आत्मा 
के लिये अमृतरूप में सवित हो । मोक्ष प्राप्त कराने वाटे तेजस्वीबलर को हमारे अन्दर पूर्णरूप से भरदे ॥ २॥ 

ऋि--- पर्कतनारदण्कृषफी (पर्वकानू-- आत्पकप्तियान्‌ ओर नार नरकिक्यक ज्ञान देने काल्ग्र) ^ 


षै २ दै 


५६८. सखाय आ नि षीदत पुनानाय प्र गायत। शिशुं न यज्ञैः परि भूषत श्िये ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (सखायः ) हे समानख्यान-- समानधर्मी उपासकजनो ! (आनिषीदत) समन्तरूप से सुखासन 
पर बैटो (पुनानाय) जीवन को शुद्ध करने वाटे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा के किये (प्रगायत) प्रकृष्टगान 
स्तवन करो (श्रिये) अपने कल्याण के लिये '  श्रीरवे भद्रम्‌ ' ' [ जै° ३.१.७२] (शिशुं न यज्ञैः परिभूषत) 
-शंसनीय कघुबारक के समान सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को “` शिशुः शंसनीयो भवति ' ' [ निरु० १०.३९] 
अध्यात्मयज्ञो--सङ्गतिकरणों से सब ओर भूषित- सम्मानित करो । 

भावार्थः-- हे समानधर्मीं उपासकजनो ! समन्तरूप से सुखासन पर बेठो । उस पवित्र करने वाटे 
परमात्मा के लिये जपने कल्याण के लिये अच्छा स्तवन करो । प्रशंसनीय बालक के समान सङ्खतिकरणों 


सरे परिभुषित करो ॥३॥ 
ऋषिः पर्वतनारदाकृणी (पर्ववान्‌ आात्पटप्तिमान्‌ ओर नार-- नरकिकयक जान देने वाल्क) ^ 
# ६ र ष २ षै २ श गूर्तिंभि 
५९६९. तं त्रः सखायो मदाय पुनानमभि गायत । शिश न हव्यैः स्वदयन्त :॥ ४॥ 


पदार्थः- (सखायः) हे समानख्यान समानधर्मी उपासको ! (वः-मदाय) तुम्हरिे--अपने हर्ष-- 

आनन्द के लिये (तं पुनानम्‌) उस निर्मल करने वाटे को (अभिगायत) छक्ष्यकर गाओ (शिशुं न हव्यैः 
स्वदयन्त) बारूक को जैसे जअदनीय भोजनं से स्वाद कराते हैँ एेसे “* हव्यमदनम्‌'' [ निरु० ११.३३] “'ह॒ 
दानादनयोः '' [ जुहो ० ] ` जदनार्थऽत्र ' (गृर्तिभिः) अर्चनाओं से-- स्तुतियों से अर्चित करो- स्वाद दिला 

` "*मृणाति-अर्चतिकर्मा '* [ निघं० ३.१४] “* गुशब्द ' ' [ क्र्यादि० ] " ततः स्त्रियां क्तिन्‌ ' "उदोष्ठ्यपूर्वस्य, 
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बहुलं छन्दसि ' ' [ अष्टा ७.१.१०३] (उत्‌ छान्दसः ' । 

भावार्थः-- हे समानधर्मी उपासकजनो ! अपने आनन्द प्राप्ति के हेतु उस पवित्र करने वारे शान्तस्वरूप 
परमात्मा के प्रति गुणगान गाओ ओौर उसे स्तुतियों वारा अर्चित करो जैसे अनेक भोजन पदार्थो से नारक 
को स्वाद दिलाते हैँ एेसे उस परमेश्वर को अपनी ओर आकर्षित करो ॥ ४ ॥ 

तऋछकि-- त्रितः (तीन प्रकार से परमात्या की स्तुति करने कालरा उपासकः) /॥ 
कै ₹ शिशम॑हीनां द २ है २8 र ॐ १.२ २ $ १.२ षै २ ष्ै.१ २ .#ै २ 

५७०. प्राणा † हिन्वन्रुतस्य दीधितिम्‌ । विश्वा परि प्रिया भुवदध द्विता ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः-- (महीनां शिशुः प्राणा) स्तुतियों का“ मही वाङ्नाम ' ' [निघं० ९.१९] शंसनीय या शिशु 
समान प्राणारूप सोम! प्राणो वै सोमः ' ' [श०७.३.१.४५ ] ' आकारदेशश्छान्दसः ' (ऋतस्य दीधितिं हिन्वानः ) 
अमृत-- मोक्ष की “* ऋतममृतम्‌' ' [ जै ० २.१६०] दीप्त ञ्ललंक को प्रेरित करने के हेतु (विर्वा प्रिया-अध 
द्विता) सभी प्रिय समानख्यान चेतन अध- अनन्तर अप्रिय--असखमानख्यान जड़ इस प्रकार दो विभागों को 
या सरे प्रिय--सुखों ओर अप्रिय--दुःखों को (परिभुवत्‌) अधिकृत करता है। 

भावार्थः- स्तुतियों के द्वारा शंसनीय शिशु समान सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा अमृतरूप मोक्ष की 
दीप्ति ज्ञलक को प्रेरित करने के लिये सब चेतनो ओर जडो को कर्मफटरूप सुखो ओौर दुःखों पर अधिकार 
किए हुए है अतः उसकी स्तुति करनी चाहिए ॥ ५ ॥ 

ऋकि;-- मनुराप्सफकः; ? आप्तव; (देह मै व्याप्त परमात्मा का मनन करने काल्य) ^ 

५७९. पवस्व देववीतय इन्दो धाराभिरोजसा । आ कलशं मधुमान्त्सोम नः सदः ।। घ ॥ 

पदार्थः-- (इन्दो) हे आनन्दरसयुक्त (सोम) शान्त परमात्मन्‌! तु (ओजसा) वेगबल के साथ 
( धाराभिः) आनन्दधाराओं से (देववीतये) मुमुक्षु के आत्मपान के लिये (पवस्व) बह चल (मधुमान्‌) 
मधुरता वाला तु (नः) हमारे (कलशम्‌-आसदः) ककल शब्द के शयन स्थान हदय में विराजमान हो । 

भावार्थः- हे आनन्दरसवन्‌ शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु वेग के साथ अपनी आनन्दधासओं द्वारा 
मुमुक्षुजनार्थ अमरपान के ल्ियि*' वी गतिव्याप्तिप्रजनकान्त्य-सनखादनेषु '' [ अदादि ० ] ' सामर्थ्यात्‌ पानार्थ' 
बह चरता है । तू मधुररूप हमारे हदय घर में प्राप्त होता रह ॥ ६ ॥ 

ऋछवि--- अग्निर्चाश्चुक. (्ानदुव्टिमाद्‌ तेजस्वी उपस्क 

५७२. सोमः पुनान ऊर्भिणाव्यं चारं चि धावति। अग्रै वाचः पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥ ७ ॥ 

पदार्थः- (पुनानः सोमः) अध्येष्यमाण-- मनन निदिध्यासनर्मे आया हुआ“ * पवस्व-अध्येषणाकर्मा ' ' 
[ निघं० ३.२१] शान्तस्वरूप परमात्मा (ऊर्मिणा) विभुगति तरङ्ग से (अव्यं वारम्‌) रक्षणीय तथा वरण 
करने-- स्वीकार करने योग्य आत्मा को (वि धावति ) -विशेषरूप से साक्षात्‌-- प्राप्त होता है (वाचः- अग्रे ) 
स्तुति के आगे आगे-- स्तुति के साथ (पवमानः कनिक्रदत्‌) आनन्दधारा में आता हुआ परमात्मा अत्यन्त 
संवाद करता है । 

भावार्थः-- आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला शान्तस्वरूप परमात्मा मनन, निदिध्यासन में आता हुआ 
स्तुति के साथ ही विभ्रुगति तरङ्ग से विशेषरूप से संवाद करता हुआ अपने रक्षणीय स्थल आत्मा को प्राप्त 
होता है ॥७॥ 


ऋवि~- द्वितः (दो भावनाओो से स्तुति करने कात्र) ^ 
५७२. प्र पुनानाय वेधसे सोमाय वच उच्यते । भतिं नभरा मतिभिजुंजोषते ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- (पुनानाय) अध्येष्यमाण-- विवेचन में आते हुए-- ( वेधसे) विधाता--*' वेधसे विधात्रे " 
[ निरु० १३.३०, अथवा १४.४२] (वच उच्यते) स्तुति की जाती है । (मतिभिः) स्तुतियों द्वारा ^“ वाग्वै 
मतिः ' ' [श० ८.१.२.७] * ' मन्यते-अर्चतिकर्मा ' ' [ निघं०-२.६] (प्रजुजोषते सोमाय) अत्यन्त परितृप्त करते 
हुए उपासक के लिये * "जुष परितर्पणे-इत्यर्थे ' ' [ चुरादि० ] ( भृतिं न भर) स्तुतियों के प्रतीकार भृतिरूप-- 
अध्यात्मपुष्टि को जीवन में भर दे। 


पूर्वार्चिकः । ( ९७८ >) 


~---------~----~-----~-~-------- 


भावार्थः-- मनन चिन्तन करते हुए विधाता शान्तस्वरूप परमात्मा के लिये प्रार्थना करनी चाहिए्‌कि 
वह स्तुतियों के प्रतीकार में अध्यात्म पुष्टि जीवन में भर दे॥८॥ | 

। ऋणि पर्वतनरदाक्णी ८ पक्कान्-- अत्यन्त ष्तिमान्‌ ॐआरौर जरविषयक ज्नदाता) ॥ 

५७४. गोमन्न इन्दो अश्ववत्‌ सुतः सुदक्ष धनिव । शुचिं च वणैमधि गोषु धारय \\ ९॥ 

पदार्थः-- (सुदक्ष-इन्दो) हे शोभन बलू वाले आनन्दरसभेरे परमात्मन्‌! तू (सुतः) साक्षात्‌ हुआ 
(नः) हमारी ओर (गोमत्‌) अपने ज्ञान वाले-- ज्ञानस्वरूप को (अश्ववत्‌) व्यापन वार--व्यापन धर्म को 
अत्रोभयत्र धात्वर्थ एवेष्यते * ( धनिव) प्रेरित कर तथा (गोषु) स्तुतियों मे ( शुचिं वर्णम्‌) प्रकाशमान वरणीय 
आनन्दरूप को (धारय) धारण करा । 

भावार्थः -- प्रशस्त बलवान्‌ आनन्दरसभरे परमात्मन्‌! तू साक्षात्‌ हुआ अपने जानस्वरूप ओर व्यापनधर्म 
को हमारी ओर प्रेरित कर तथा हमारी स्तुतियों मे अपने प्रकाशमान वरणीय आनन्द को भी वररूप मे धारण 
करा, हमारी स्तुतियाँ रिक्त न जावे--रिक्त जाती नहीं किन्तु आनन्दवर केकर अवश्य आती है ॥ ९ ॥ 

। ऋषिः- पर्वेतनारदाकृष्ी ८ पर्वकान-- अत्यन्त ठष्तिमान्‌ ओर नरकिकयक जानदाता) 

दै ष्‌ २ व. १२वे. ९ वाणीरनूषत ४ २. वर्णमभि २१. ष र 

५७५५. अस्मभ्यं त्वा वसुविदमभि वाणीरनूषत । गोभिष्टे वासयामसि ॥ ९० ॥ 

। पदार्थः-- (अस्मभ्यम्‌) हमारे छिये (त्वा वसुविदम्‌) तुञ्च अध्यात्मधन प्राप्त कराने वार परमात्मा 
को ( वाणीः - अनूषत) वाणिरयोँ स्तुति करती हैँ-- प्रशंसित करती है '“ णु स्तुतौ ' [ अदादि०] (गोभिः ते 
वर्णम्‌) वाणियोँ--स्तुतियों द्वारा तेरे वरणीयस्वरूप को (अभिवासयामसि) हम घेरते है । 

भावार्थः-- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तुञ्च अध्यात्मधन के प्राप्त कराने वाटे को हमारी वाणि्याँ स्तुत 
करती है प्रशंसित करती है । हम भी तेरे वरणीय स्वरूप--आनन्दरूप को स्तुतियों द्वारा घेरते है--अपनाते 
्है॥१०॥ । 

ऋषिः अग्निश्चाश्चकः (जानदुष्टिमान्‌ तेजस्की) ॥ 

९५७६. पवते हय॑तौ हरिरति हरासि रंह्या । अभ्यर्ष स्तोतृभ्यो वीरवद्यशः ॥ ९९॥ 

पदार्थः-- (हर्यतः-हरिः ) कमनीय ! ' * हर्यति कान्तिकर्मा' [ निघं० २.६] "* हर्य गतिकान्तयोः " 
[ भ्वादि०] दुःखापहर्ता सुखाहर्ता सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (रंह्या) वेगरूप गति से "रंहिर्नगतिर्न'" 
[ निरु० १०.२९] (हवरांसि) कुरिखवृ्तो-पापभावों को“ च्व कौटिल्ये '' [ भ्वादि०] (अति-पवते) अतिक्रान्त 
करता है-- बाहिर निकारता है (स्तोतृभ्यः) उपासको के लिये (वीरवत्‌-यशः- अभ्यर्ष) स्वात्मवीर्यवान्‌ 
“स हं वाव वीरो य आत्मन एव वीर्यमनु वीरः '' [ जै° २.२८२] यश को प्रेरित कर । 

भावार्थः--कमनीय प्रिय दुःखनाशक सुखप्रापक शान्तस्वरूप परमात्मा तीव्रगति से कुरिटवृत्तो पाप 
सद्धल्पों को दूर करता है ओर उपासको के लिये आत्मिक वीर्य वाले यश को प्रेरित करता हे ॥ ११ ॥ 

ऋनि द्वित आप्त्यः (सर्वत्र आप्त परमात्मा दो प्रकारे या दो प्रयोजनो आनन्द आर ज्ञान या भोगा ओर अपवर्ग क 

कक्ष्य कर स्तुति करने कालता) ॥ 
५७७. परि कोशं मधुश्चुतं सोमः पुनानो अर्षति। अदि वाणौक्रषीणां सप्ता नूषत ॥ ९२॥ 
पदार्थः--शान्तस्वरूप परमात्मा (पुनानः) अध्येष्यमाण-- मनन निदिध्यासन में आता हुआ (मधुश्चुतं 
कोशम्‌) ब्रह्मानन्दरूप मधु के क्षरणस्थान हदयकोष्ठ को (परि-अर्षति) परिप्राप्त होता है, जिसको (ऋषीणां 
सप्त वाणीः) मन्त्र दृष्टियों के सात गायत्री आदि छन्दो से युक्त वाणियँ (अभि-अनुषत) स्तुति करती ह । 
, _ भावार्थः--शान्तस्वरूप परमात्मा मनन निदिध्यासन मेँ आया हुआ ब्रह्मानन्दरस के लवणस्थान हृदय 
` कोष्ठ में प्राप्त होता है जिसको मन्त्र दृष्टियों के गायत्री आदि सात छन्दों से युक्त बाणिर्यौ प्रशंसित करती है ॥ १२ ॥ 


एकादश रव्रण्ड 
ऋषिः गौरिवीति; (ब्रह्मवर्चस्वी उपासकः) ॥ छन्दः - १-२ ककुप्‌ ^ 


। १९२२ ॐ २ कैः ६ २ ३,९२.३ ९२२ ६.२ हे १२ क २ 
५७८. पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मदः । महि द्युश्चतमो मदः ॥ ९॥ 


| ( ९७९ ) पूर्वार्चिकः 


पदार्थः--( सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (मधुमत्तमः ) अत्यन्त मधुरतायुक्त हुआ ( क्रतुवित्तमः) 
अत्यन्त कर्मज्ञाता (मदः) हषनि वाला (महि) महान्‌ (द्युक्षतमः) अत्यन्त दीप्ति स्थान वाला (मदः) 
आनन्दमय हुजा (इन्द्राय) उपासक आत्मा के लिये (पवस्व) पनन निदिध्यासन में आ। | 

भावार्थः -- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू उपासक आत्मा के लिये अत्यन्त मधुरता वाला अत्यन्त कर्मज्ञाता 
हषनि वाला अत्यन्त प्रकाश भूमि वाला महान्‌ आनन्दप्रद हुआ निदिध्यासन में आ-- साक्षात्‌ हो जा ॥ १॥ 

ऋषि. ऊध्रसद्रा (ऊचे खदन-- सोङक्षधाम काला मोक्षार्थी) ॥ 

५७९. अभि दयुम्नं बृदद्यश इषस्पते दिदीहि दैव देवयुम्‌ । वि कोशं मध्यमं युव ॥ २॥ 

पदार्थः (इषस्पते देव) हे इच्छा कामना के पारक-- कामनापूरक शान्तस्वरूप परमात्मदेव ! तू 
(बृहत्‌- द्युम्नं यशः) ऊँचे--अनश्वर धन को '“ दयुम्नं धननाम ' ' [ निघं० २.१०] ओर ऊचे- अनश्वर अन्न- 
अमृत अन्न मोक्षभोग को ** यशः-अन्ननाम '  [ निघं ०... 1 (देवयुवम्‌-अभि) तुञ्च देव की ओर चलने वाटे 
के प्रति (दिदीहि) उपहार देदे-- प्रसादरूप में देदे “* दाञ्‌ दाने [ जुहो ° ] ' छान्दसं रूपम्‌ ' (मध्यमं कोशम्‌) 
भीतर वाले कोष्ठ अर्थात्‌ शरीर ओर आत्मा के मध्य में वर्तमान अन्तःकरण या मन को ( वियुव) विकसित 
कर--खोल। 

भावार्थः--हे कामनापूरक परमात्मन्‌! तेरी ओर चलने वाटे के प्रति तु अनश्वरधन-- मौक्षैश्वर्य ओर 
अमृतभोग मोक्षानन्द प्रदान करता है तथा उसके मन को विकसित कर देता है ॥ २॥ । 

ऋषि. - ऋचजिख्वा (सत्य सरल जीवनयात्रा का पथिक उपसक्त) ॥ । 
श्‌ सोता १.२ षै २ चै ९ रेर ड १९२ दै १२ दै १२३९१९२ + 

५८०. आ सोता परि षिञ्चताश्वं न स्तोममप्तुरं रजस्तुर म्‌। वनप्रक्षमुदग्रुतम्‌।२३॥ 

पदार्थः-- (स्तोमम्‌) स्तुतियोग्य--उपासनीय (अप्तुरम्‌) प्राणो को प्रेरित करने वाले--*“ आपो वै 
प्राणाः ' ' [श० ३.८.२.४] (रजस्तुरम्‌) ज्ञानज्योतिप्रेरक “ज्योती रज उच्यते ' ' [ निरु० ४.१९] (वनप्रक्षम्‌) 
वननीय मोक्ष का सम्पर्क कराने वारे--(उदग्रुतम्‌) आर्द्रं आनन्दरस के प्रेरक- “प्रु गतौ ' ' [ भ्वादि०] 
(अश्वम्‌) व्यापक-- (न) सम्प्रति“ न सम्प्रत्यर्थे ' ' [ निरू० ६.८ ] परमात्मा को (आसोत) हदय में आभासित 
करो ( परिषिञ्चत) आत्मा मेँ श्रद्धा से आभरित करो। 

भावार्थः--उपासकजनो ! तुम स्तुति करने योग्य प्राणप्रेरक बलप्रद ज्ञानज्योतिप्रसारक मोक्ष से सम्पर्क 
कराने वाके आनन्दरसप्रवाहक व्यापक परमात्मा को हदय में साक्षात्‌ करो ओौरं श्रद्धा से धारण करो ॥३ ॥ 

ऋषि. कृतयशा अद्धिरसः ८ प्राणकिष्या मै तिष्यप्न यशस्वी उपासक) /॥ ^ 

२३ ६ २ १२ ३१ २ , ३१६. २ .३९२ र षै ९२.४२ विभ्रत्‌ 
५८९. एतमु त्यं मदच्युतं सहस्रधारं वृषभ दिवोदुष्टम्‌। विवा वसुनि खिभ्रतम्‌॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (एतं त्यम्‌-उ) इस उस ही (मदच्युतम्‌) हर्षप्रेरक-- (सहस्रधारम्‌) बहुत स्तुतिवाणी 
वाके--** धारा वाङ्‌ नाम ' [ निघं० १.१९] (वृषभम्‌) कामनावर्षक-- (दिवः दुहम्‌) मोक्षामृत के दुहन 
# वाटे तथा (विश्वा वसूनि बिभ्रत्‌) सन बसाने के साधनों को धारण करने वाके परमात्मा को श्रद्धा से हदय 
( में साक्षात्‌ करें ओर धारण करं । । 

भावार्थः--अहो इस उस ही हर्षप्रेरक स्तुति योग्य कामनावर्षक मोक्षामृत के दुहने वाठे तथा सब 
वाससाधनों के धारक परमात्मा को हम श्रद्धा से हृदय में साक्षात्‌ करें ओर धारण करे ॥४॥ 

ऋषिः उऋछणज्वय. क्वचिद्‌ णव; (तीनो ऋण चुकाने काल्या का ऋणो को कारित करने वात्र अनृणी कृतकृत्य 
उषासक) ॥ छन्द--- यकमध्या गायजी॥ 

५८२. स सुन्वे यो वसूनां यो रायामानेता य इडानाम्‌ । सोमो यः सुश्चितीनाम्‌ ॥ ५५॥ 

पदार्थः--(यः- वसूनाम्‌) जो वाससाधनों का (यः रायाम्‌) जो रमणीय भोगों का (यः - इडानाम्‌) 
जो वाणियों का (यः सुक्षितीनाम्‌) जो सुन्दर आत्मभूमियों का ( आनेता) समन्तरूप से प्राप्त करानेवाला 
हे (सः सोमः) वह शान्तरूप परमात्मा साक्षात्‌ किया जाता है । । 

भावार्थः -- शान्तरूप परमात्मा हमारे समस्त वाससाधन शरीर इद्ियों रमणीय भोगों उत्तम वाणियों 
ओर ऊँची आत्मभूमियों को प्राप्त कराने वाला है, उसका साक्षात्‌ करना चाहिए ॥५॥ 
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~~ 


मदः 
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सामवेदभाष्यम्‌ 


----~--~--~-~--~~-~----~---~---------~~---~---~-~----~----------------~----~-------~-~-~---~- ~~~ -~-~---~---~- ~ ~--~--~-- ~~~ 


ऋकि-- सक्र कष्ठ; (उपासक से अत्यन्त सम्बद्ध जान मे समर्थ) ॥ छन्द.-- ककृप्‌ ^ 


५८३. त्वं हयारदेद्ध दैव्य पवमान जनिमानि द्युमत्तमः \ अमृतत्वाय घोषयन्‌! ६ ॥ 

पदार्थः-- (अङ्ग पवमान) हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाके प्रिय परमात्मन्‌! (त्वं हि) तूही 
(द्युमत्तमः) अत्यन्त द्युतिमान्‌ हुआ (दैव्यं जनिमानि) * “दैव्यानि ' ' एकवचन व्यत्ययेन दैव्यजनों मुमुक्षुओों 
को (अमृतत्वाय घोषयन्‌) मोक्ष को घोषित करने के हेतु समन्तरूप से नेता बन 1 

भावार्थः--आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला परमात्मा अत्यन्त द्युतिमान्‌-- दीप्तिमान्‌ हुआ मुमुक्षुजनों 
को अमृतत्व प्राप्ति की घोषणा करते हुए समन्तरूप से नेता बना है ॥ ६ ॥ 

कि. उरुराङ्किरसः (ग्राणकिद्यासम्पन्न महार्‌ आयुष्यार्‌) ॥ छन्दः प्रयाथः ॥ 
८८४. एष स्य धारया सुतोऽ व्या वारेभिः पवते मदिन्तमः! त्रीडचचूमिरपामिव ॥ ७॥ 
 पदार्थः--( एषः-स्यः) यह वह (मन्दितमः) अत्यन्त स्तुति योग्य शान्तस्वरूप परमात्मा (सुतः) 

निष्पन्न-- साक्षात्‌ किया (अव्याः) अवि--रक्षणकारिणी अध्यात्मभुमि के सुक्ष्म तत्त्वों के द्वारा (पवते) 
आनन्दधारा में प्रवाहित हो रहा है (अपाम्‌ ऋ्रीडन्‌-ऊर्मिः-इव) जल सनतो की तरङ्ग के समान खेरता हुआ- 
सा। 

भावार्थः-- यह वह अत्यन्त स्तुति योग्य शान्तस्वरूप परमात्मा साक्षात्‌ हुआ रक्षण करने वाली 
योगभूमि के सूक्ष्म तत्त्वों द्वारा जनन्दधारा मे जल तरद्खों में खेलता-सा प्रवाहित होता है ॥७॥ 

ऋषि ऋजिश्वा (ऋजु या सत्यार्ग मे चलने वात्र उफसक) ॥ छन्द.-- प्रगाथ. ॥ 

५८५. य उच्िया अपि या अन्तरश्मनि निगां अकृन्तदोजसा । 

अभिर व्रजं तत्निषे गव्यमश्व्यं वर्मीव धृष्णवा रुज। ओम्‌ वमीव धृष्णवा रुज॥ ८॥ 

पदार्थः-- (यः) जो सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (उसियाः ) रश्मयो मे- प्रकाशधाराओं मे“ उस्ना 
रश्मिनाम '' [ निघं० १.५] ' इयाच्‌ छन्दसि ' (अपि याः) * अप्याः ' अन्तरिक्ष में विचरण करने वाली द्रवधाराओं 
में“ आपोऽन्तरिक्षनाम '' [ निघं० १.३] (अश्मनि-अन्तः) स्थिर पृथिवी स्थलों में '* स्थिरो वा अश्मा! ' 
[श० ९.१.२.५] (ओजसा) आत्म प्रभाव से (गाः ) गतिविधियों को (निः-अकृन्तत्‌) निष्पादित करता 
है -- प्रकट करता है ( धृष्णो ) हे धर्षणशीरू (गव्यम्‌- अश्व्यं व्रजम्‌-अभितत्निषे ) हमारे इन्द्रिय सम्बन्धी तथा 
व्यापन गति वाके मन सम्बन्धी ब्रज-- गति स्थान को विकसित करता है (वर्मी-इव-आरुज) विपरीत 
इनद्दियवृत्ति को ओर विपरीत मनोवृत्ति को कवची--कवचधारी भी भति नष्ट कर दे (ओरेम्‌) हे ओम्‌ 
इष्टदेव सोम--शान्तस्वरूप धर्षणशीट परमात्मन्‌! तू विपरीत इन्द्रियवृत्ति ओर विपरीत मनोवृत्ति को नष्ट 
करदे, द्विरुक्ति प्रकरण समाप्ति के लिये । 

भावार्थः-- जो शान्तस्वरूप परमात्मा सूर्यरश्मिसम्बन्धी प्रकाशधाराओं मे अन्तरिक्ष सम्बन्धी द्रवणशीक 
तत्त्वो में ओौर पृथिवी सम्बन्धी धृतिस्तरों मे अपनी गतिविधियों को प्रदर्शित करता है एवं वह तु परमात्मन्‌! 
हमरे इद्धियविषयक गति स्थान मनोविषयक विचार संस्थान को विपरीत भोग ओौर विपरीत सङ्कल्प विकसित 
ओर उत्कृष्ट कर से हे धर्षणशीर परमात्मन्‌! कवचधारी रक्षक की भोति अपने बक से नष्ट कर दे । हे ओम्‌ 
सोम परमात्मन्‌! तू जवश्य विपरीत भोग ओर विपरीत सङ्कल्प से हमारी रक्षा कर । हमें अपनी शरण दे, अवश्य 
हमारा रक्षक बन ॥ ८ ॥ 


पवमान पर्व, काण्ड समाप्त 


९. “' चि नाशनेऽर्थेऽत्र। चयसे-चातमामसि ' ' (निरु० ४.२५) । 


0 11111111 


॥ ^^ 11111 11 


११।. 1 ' ++कैकै 


आरण्य पर्व, काण्ड 
षष्ठ अध्याय 


प्रथम रण्ड 
ऋछकि-- भरद्वाज (असत अक्र भोगा को अपने अन्दर रारण करने काला उपासकः.) /॥ देवता-- इन्द्र (एेर्कर्यकान्‌ 
परमात्मा) छन्द-- कृष्टती ॥ 

५८६. इन्द्र ज्येन आ भर आजिं पुपुरि श्रवः। यद्िधृक्षेम वज्रहस्त रोदसी ओभे सुशिप्र पप्राः॥ ९॥ 

पदार्थः-- ( वज्रहस्त-इन्द्र ) हे ओजरूप हस्तवाले--पापहननसाधन वाङे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! 
"वजो वा ओजः '' [ श० ८.४.१.२०] (नः) हमारे लिये (ज्येष्ठम्‌) सर्वमहान्‌ ( ओजिंष्ठम्‌) अत्यन्त 
आत्मबलयुक्त-- ऊचे आध्यात्मिक (श्रवः) अन्न--आनन्दभोग को (आभर) आभरित कर--प्रदान कर 
(यत्‌) जिसे (दिधृक्षेम) हम धारण करना चाहते हैँ (सुशिप्र) हे व्यापन गति वाले तू (उभे रोदसी) दोनों 
द्युलोक पृथिवीलोक को (प्राः) अपनी व्यापकता से पूर्ण किए हुए-- भरे हुए है, अतः हमारे अन्दर अपना 
आनन्दभोग भर दे। 

भावार्थः-- हे ओजरूप पापहननसाधन वारे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू हमरे लिये सर्वमहान्‌- 
सर्वोत्तम अत्यन्त ओजपूर्ण तुप्िकारक आनन्दभोग को प्रदान कर जिसे हम धारण करना चाहते हैँ ! हे सुन्दर 
व्यापनगति वाटे तु ऊपर नीचे के दोनों द्युलोक पृथिवीलोक को अपनी व्यापकता से पूर्ण कर रहा है-- भरता 
है, अतः हमारे अन्दर भी श्रेष्ठ आनन्दभोग को भरदे।॥१॥ 

ऋषि.-- कवयिष्ठ (परमात्या मे अत्यन्त क्सने काल्ग उफासक) ॥ छन्द रिष्टरय्‌ ॥ 


८७. इन्द्रौ राजा जगतश्चर्षणीनायधिक्षमा विश्वरूपं यदस्य । ततो ददाति दाशुषे वसूनि चोदद्रा 


उपस्तुतं चिदर्वाक्‌ 1 २॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रः) परमात्मा (जगतः) जङ्घप-पशु- पक्षी सरीसुपका भोगदाता ( चर्षणीनाम्‌) मनुष्यों 
का कर्मफल विधाता मोक्ष प्रदाता“* चर्षणयः- मनुष्याः ' ' [ निघं २.३] (राजा) स्वामी है (यत्‌-विश्वरूपम्‌- 
अधिक्षमा) जो भी सब रूप वाली वस्तु पृथिवी पर हैँ (अस्य) इस परमात्मा कौ हैँ (ततः) पुनः (दाशुषे) 
दाता के लिये (वसूनि-ददाति) धनं को देता है (उपस्तुतं राधः- चित्‌) प्रार्थित धन को भी (अर्वाक्‌ चोदत्‌) 
प्रार्थी कौ ओर प्रेरित करता दै। 

भावार्थः --परमात्मा पशु- पक्ष्यादि साधारण प्राणियों को भोग देनेवाला मनुष्यो का कर्म विधाता ओौर 
मोक्ष प्रदाता राजा है स्वामी है जो भी विस्तृत सृष्टि यें है सन उसका ही है अपना स्वामी बना लेने पर प्रार्थी 
द्वारा प्रार्थित धन का प्रदान करता है ॥२॥ 

ऋषि. कामदेवः (कवनीयं परमात्सदेक कात्ग्र उफ्राखक) ^ छन्द गायती ॥ 


५५८८ यस्यैदमा रजोयुजस्तुज जने वनं स्वः । इन्द्रस्य रन्त्यं खषत्‌॥ २३॥ 

पटार्थः- (यस्य रजोयुजः इन्द्रस्य) जिस ज्योतिर्मय!“ ज्योती रज उच्यते `` [ निरु० ४.१९ ] एेश्वर्यवान्‌ 
परमात्मा का (इदं वनं स्वः) यह सांसारिक सुख (तुजे जने) दाता--आत्मसमर्पणकर्ता के लिये है, उसके 
लिये (बृहत्‌-रन्त्यम्‌) महान्‌ रमणीय मोक्षानन्द भी है । 

भावार्थः-- जो मनुष्य अपना समर्पण ज्योतिः स्वरूप एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के प्रति कर देता है उस 
जैसे समर्पणकर्ता के लिये सांसारिक भोग-सुख भी है ओर महान्‌ रमणीय मोक्षानन्द भी है ॥३॥ 


१. ““ अमृतोऽन्नं वै वाजः ` ` [जै° १.१९३] । 


सामवेदभाष्यम्‌ 
ऋषिः आजी गर्तः शुनः शेफः (इन्िय भोगो की दौड़ मे शरीरगतं मेः भिरा विक्यल्लुप उत्थान का इच्छक) ॥ देवता-- 
वरुण. (करने योगय अगर करने काल्त्र फरमात्या) ^+ छन्द चुष्फदा गायती ॥ 

२३१ २ कै १ ९ वै ६ ररे ९, २ रर ३१९ २ १ > २ दै श श्रं ३ २ 3 ६.३ 
५८९. उदुत्तमं वरूण पाशमस्मदवाधमं वि मध्यमं श्रथाय । अथादित्य ब्रते बयं तवानागसो अदितये 

स्याम॥ 2॥ । 

पदार्थः--( वरुण) हे वरन योग्य ओर वरने वारे परमात्मन्‌! तू (अस्मत्‌) हमसे (उत्तमं पाशम्‌- 
उच्छरथय, प्रमुख कठिन पाश अविवेककृत कारणशरीररूप लोहबन्धन को उखाड़ दे--तोड दे (मध्यमं 
विश्रथय) मध्यम पाश--वासनाकृत सूक्ष्म शरीररूप आवरणबन्धन को विच्छिन्न कर दे-- चीर दे- फाड़ दे 
(अधमम्‌-अव) निकृष्ट पाश--भोगकृत स्थूलशरीररूप ग्रन्थिबन्धन को ढीला कर दे--खोल दे (अथ) 
अनन्तर--फिर (वयम्‌) हम (अनागसः) पापरहित हुए (आदित्य) हे अदिति-- अखण्ड सुखसम्पत्ति- 
मुक्ति के स्वामिन्‌! ( तव व्रते) तेरे वरण- उपासना में (अदितये स्याम) अखण्ड सुखसम्पत्ति- मुक्ति के 
लिये योग्य हो जावें । । 

भावार्थः- निष्पाप होकर परमात्मा के सद्तव्रत ध्यानोपासन में वर्तमान रहने पर उपासक के तीनों 
बन्धन कारण शरीर, सृक्ष्मशरीर, स्थूल शरीर को परमात्मा दूर कर देता है ! पुनः उपासक आत्मा अखण्ड 
सुखसम्पत्ति मुक्ति को प्रात हो जाता दहै ॥४॥ । 


किः - गृत्समद ( मक्षाकी ओर हक? /॥ देक्ता-- षक्मानः सोम: (गनन्दकारा मे मात होता हुआ परमात्मा) ॥ 
छन्द. चदुष्फदा गायती 


५९०. त्वया वय॑ पवमानेन सोम भरे कृतं वि चिनुयाम शश्वत्‌ । तन्नौ मित्रौ वरूणो मामहन्तामदितिः 

सिन्धुः पृथिवी उत द्यौ 1 ५॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ (वयम्‌) हम (त्वया पवमानेन) तुञ्च आनन्दधारा में 
प्रास्त होने वाले के साथ-- सहाय्य सरे (भरे) इस धारण किए जीवन में (शश्वत्‌- कृतम्‌) सत्‌ कर्म श्रेष्ठ 
कर्म को ** धीराणां शश्वताम्‌” [ अथर्व० २०.१२८.४] (विचिनुयाम) विशेषरूप से अन्दर धारण करे-- 
आचरित करं (नः- तत्‌) हमारे उस सत्‌ कर्म को तेरे रचे (मित्रः ) सूर्य स्वप्रकाश द्वारा (वरुणः) मेघ वृष्टि 
द्वारा (अदितिः) अग्नि“*अदितिरप्यग्निरुच्यते ' ' [ निरु० ४.२३] ताप द्वारा ( सिन्धुः ) स्यन्दनशील- बहने 
वाटे जल अन्न द्वारा ( पृथिवी) भूमि वास द्वारा (उत) अपि-- ओर (द्यौः) द्युलोक नक्षत्रदर्शन- ग्रह विज्ञान 
द्वारा (मामहन्ताम्‌) प्रवृद्ध करें । अथवा तु स्वयं (मित्रः ) प्रेरणा करने वाला (वरुणः) वरने वाला ( अदितिः) 
अदीन शक्तिमान्‌ (सिन्धुः ) व्यापनशील (पृथिवी) प्रथित आधाररूप (उत) ओौर (द्यौः) प्रकाशस्वरूप हुआ 
(मामहन्ताम्‌) बावे । 

भावार्थः--हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तुञ्च आनन्दधारा में प्राप्त होने वाठे के साथ हम अपने इस 
धारण किए शरीर में श्रेष्ठ कर्म धारण करते रहे, तू भी मित्र आदि स्वरूपो में वर्तमान हुआ उसे बढाता रह 
एवं तेरे रचे मित्र-- सूर्य आदि भी उसे बद्ाते रहें ॥ ५ ॥ 
ऋषि कामदेवः (कननीय परमात्यदेक जिसका हँ टसा उपासकः) ॥ देवता-- विश्वेदेवाः (ग्राणः ) ॥ छन्द. एकपदा यायी # 
५९९. इमं वृषणं कृणुरयैकमिन्माम्‌। । ६ ॥ 

पदार्थः- हे विश्वेदेवो-- प्राणो ! (इमं माम्‌) इस मुञ्चे (उत) अपि-- हँ ! ( वृषणम्‌-एकम्‌-इत्‌ 
कृणुत) सुखवर्षक केवल स्वस्वरूप में अवश्य कर दो। । 

, भावार्थः--हे मेरे प्राणो ! सुखो कौ प्राति के ल्यि रँ पराधीन होकर न रहूँ ओर न एेसे इन्द्रिय सुख 
का व्यसन रहे जो मेरे केवर स्वरूप से पृथक्‌ कर दे, अपितु वे सुख मेरे चेतन स्वरूप के दास रहँ, मै उनका 
दास न बन, हाँ वास्तविक स्वस्वरूप मेँ आकर जो परमात्मा का आनन्द है, उसे ही उसके आधार पर अपने 
अन्दर सचता रहूँ '* परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते ' ' [ छान्दो ८.१२.३] ॥६॥ 


&  ( १८३ ) पूर्वार्चिकः 


~---~--~--- 


ऋषिः अमषीयु> ८ एथिकी को नरह मोक्ष को चाहनेकाल्ा उफसकः) # देकता-- किष्वेदेका- (प्राणः) ॥ 


छन्द--- गायत्री ॥ 
२ रे षश २ डे ९ रे षै १२ च 


५९२. ख न इन्द्राय यसम्यवे वरुणाय मरूदभ्यः । वरिवोवित्‌ परिस्रव 1॥ ७॥ 
पदार्थः-- (सः) वह तू ( वरिवोवित्‌) अत्यन्त अभीष्टरूप अमृतधन मोश्षैश्वर्य प्राप्त कराने वाले 


, ^“ वरिवेः-धननाम ' ' [ निघं २.१० ] शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (मरुद्भयः > ' मरुताम्‌ '-“ ' षष्ठ्यर्थे चतुर्थीत्यपि ' 


प्राणों के "*म्राणो वै मरुतः ' ' [ एे० ३.९६] (वरुणाय) शरीरधारणसमय वरने वारे-- (यज्यवे) उनका 
यजन करने वाङे--अध्यात्मयज्ञ में रगाने वाठे-- अपवर्ग प्रासि में दान करने वाले-- (इन्द्राय) आत्मा के 
क्वि (परिखव) पूर्णरूप में या मेरे सन ओर आनन्दधारा में प्राप्त हो । 

भावार्थः -- वह शान्तस्वरूप परमात्मा अमृतधन-- मोक्षैश्वर्य का अत्यन्त प्राप्त कराने वाला तथा 
शरीरधारणार्थ प्राणों के वरने वारे अध्यात्मयज्ञ में उन्हें यजन करने वाले आत्मा के चये पूर्णरूप से या सब 
ओर आनन्दधारारूप मेँ प्राप्त होताहै॥.७॥ ` 

ऋषिः अमहीयुः (ृथिकी को नह मोक को चाहने काला उफासंक) ॥ देकता-- विष्केदेकाः (ग्राणः) ॥ 

। छन्दः गायत्री ॥ ॥ 

५९३. एना विश्वान्यर्य आ दयुम्नानि मानुषाणाम्‌ । सिषासन्तो वनामरे।। ८ ॥ 

पदार्थः-- ( मानुषाणाम्‌) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! मननशील जनों के (एना विश्वानि द्युम्नानि) 
इन सब प्रकार वाटे शोभनयश अन्नधनों को (सिषासन्तः) सेवन करते एहम ( अर्यः ) ' अर्यम्‌ विभक्तिव्यत्यय: ' 
तुञ्च स्वामी को ^“ अर्यः स्वामिवैश्ययोः ' ' [ अष्टा = ३.१.९०३ ] ( वनामहे) चाहते है“ " वनु याचने '  [ तनादि० ] । 

भावार्थः-- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! मनुष्यों के हितकर सभी प्रशंसनीय यश बलधनों को हम 
उपासक सेवन करते हुए तुञ्च स्वामी को मगते हैँ-- चाहते है । ऊंची सांसारिक सम्पत्ति प्राप्त करने के अनन्तर 
परमात्मा का सङ्ग ओर उसके आनन्द की भी याचना करते है ॥८॥ 

ऋषि आत्मा (आात्पाु शति काल्या उपासक) ^ देक्ता-- अकरम्‌ (सन भूतो का आत्मा-- परमात्मा) ^ 

छन्द करिष्ट्ए्‌॥ 
२ १९२ है २ ॐ २ दै पूवं षै .र २ ॐ १२ श शर 
५९४. अहमस्मि प्रथमजा ऋतस्य पूर्वं देवेभ्यो अमृतस्य नाम । 
२ है र २. दै रड इ १९ २ शेरे ३१६२९१९ २ 

योमाददाति स डइृदेयमावदहमन्नमन्नमदन्तमदि ॥ ९ ॥ 

पदार्थः -- (शतस्य) वेदज्ञान का ' ब्रह्म वा ऋतम्‌" [श० ४.१.४.९०] (प्रथमजाः) ' प्रथमः सन्‌ 
जनयिता, प्रथम होता हुआ जनयिता-- आविष्कर्ता -- प्रकाशक (देवेभ्यः) उत्कृष्ट विद्वानों के लिये (अमृतस्य) 
मोक्षसुख का (पूर्व नाम) शाश्वत नमानेवाठे ** नाम सन्नामयति '' [निरु० ४.२७] (अहम्‌-अस्मि) मँ 
परमात्मा हू (यः) जो (मा ददाति) “ मह्यम्‌-डेस्थानेऽम्‌ प्रत्ययश्छान्दसः ' मेरे लये अपने को देता है-- 
समर्पित करता है (सः -इत्‌-एवम्‌-आवत्‌) वह ही हँ मुञ्चे आलिङ्धित करता है '" अवरक्षण....-आकिद्धन...- 
वृद्धिषु ' ' [ भ्वादि० ] (अहम्‌-अन्नम्‌) कारण कि रमँ उसका अन्न हूँ अन्नरूप आत्मा-- आधार हुँ ' ' अन्न 
वै सर्वेषां भूतानामात्मा ' ' [ गो० २.९.३] (अन्नम्‌-अदन्तम्‌-अच्धि) अन्नरूप तुञ्ञ खाते हुए को मै खाता दु, 
अपने अन्दर ग्रहण करता हूँ स्वीकार करता हँ" अत्ता चराचरग्रहणात्‌ '' [ वेदान्त दर्शनम्‌] कारण कि वह 
मुञ्ञे अपनाता है, मै उसे अपनाता हँ । 

भावार्थः-- वेदज्ञान का प्रथम से प्रकाशक तथा जीवन्मुक्तो के लिये अमृत मोक्षानन्द को शाश्वतिक 
नमाने बीला-- प्राप्त कराने वालतरर्मैँ परमात्मा दूँ, जो मुह्ञे अपना समर्पण करता है, वह ही मेरा आलििङ्न करता 
है, उसका मँ अन्नरूप आत्मा आधार हूं, अन्नरूप मुज्े खाते ्टुए को मँ खाता हँ अपने अन्दर स्वीकार करता 
हू अपनातादहँ॥९॥. ति 


१. “" प्राणा वै विश्वेदेवाः ' ' [ श० १४.२.२.३७] । 
२. “* अन्नं वै सर्वेषां भूतानामात्मा ' ' [ गो० २.१.२1 । 


पुर्वार्चिकः ( 


~---~-~-~~-~-~-----.~- 


१८४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~----~-----~-~~~-~-~~---~---~-- 


~~~ 


द्वितीय खण्ड 


ऋषि अत्कस्षः (यन लिया अध्यात्मकक जिसने ठेखा उपासकः) ॥ देवता-- इच: ८ देश्वर्यकार्‌ परसात्याः) ॥ छन्दः गायत्री # 
२.९ १९२ षै # 


५५९९५. त्वमेतदधारयः कृष्णासु रोहिणीषु च । परुष्णीषु रुश्चत्‌ पयः ॥९॥ 

पदार्थः -- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (कृष्णासु) कृष्ण रद्ग वाली रसवाहिनी नाडयो 
में (रोहिणीषु) रक्तवाहिनी नाड्यो मे (परुष्णीषु) ज्ञानवाहिनी नाड्यो मे (एतत्‌) यह (रुशत्‌) ज्वलित 
रोचमान ' ' रुशत्‌..--रोचमान ' ' ** रुशत्‌ वर्णनाम रोचतेर्ज्वलितिकर्मणः ' ' [ निरु० ६.१४] (पयः) प्राण को 
ˆ प्राणः पयः ' ' [ श० ६५.४.१५] (अधारयः) धारण करा | 

भावार्थः--पेश्वर्यवान्‌ परमात्मा हमारे शरीर कौ रसवाहिनी नाडयो में रक्तवाहिनी नाडयो में तथा 
स्ानवाहिनी नाडयो में इस अध्यात्म-प्ररक रोचमान प्राण को धारण करा, अध्यात्म-विरोधी रस, रक्त ओर 
ज्ञान का वहन करने वाला न हो, किन्तु रोचमान प्राण उनमें कार्य करता रहे ॥ १॥ 

कछषि- - पवित्रः (कासक्रोध आदि को दूर कर निर्मल हआ उफासक) ॥ देक्ता-- पकमान सोम (-आानन्दधाय मे 


प्रात होने कात्वा परमात्मा) ॥ छन्दः-- जगती ॥ 
षैरे दे ५ षै श २ दै २ 


५९. अरूरुचदुषसः पृश्निरग्रिय उशा मिमेति भुवनेषु वाजयुः । मायाविनो ममिरे अस्य मायया नृचक्षसः 

पितरो गभैमादधु ॥ २॥ । 

पदार्थः-- (भुवनेषु वाजयुः ) अध्यात्मयज्ञो में उपासको के वाज-- अमृत अन्न को चाहने वाला 
“छन्दसि परेच्छायामपि क्यच्‌ ' ' (पृश्निः ) अपनी आनन्दधाराओं से उपासको को स्पर्श करने वाला शान्त 
परमात्मा ““ पृश्निः .----संस्प्रष्य ' ' [ निरु० २.१४] ‹“स्पृशेर्निः ' ' [उणा० ४.५२] (अग्रियः -उक्षा) त्रेष्ठ 
कामनावर्षक (मिमेति) प्राप्त होता है “* मी गतौ ' ' [ चुरादि० ] “" बहुं छन्दसि श्ट: ' ' [ अष्टा० २.४.७६] 
(उषसः-अरूरुचत्‌) उपासको मेँ ज्ञान -ज्योतियो को चमकाता है (अस्य मायया) इसका प्र्रा से- - सर्वज्ञता 
से (मायाविनः - ममिरे) उपासक प्रज्ञा वारे बन जाते हैँ (नृचक्षसः पितरः) नरो शिष्य आदि को ज्ञानदृष्टि 
देने वाले गुरुजन ^“ ये वै विद्वां सस्ते नृचक्षसः ' ' [काठ ० २९.१९] तथा पुत्रों के पाटन करने वाले वंश के पिता 
आदि (गर्भम्‌-आदधुः ) स्तुति योग्य परमात्मा को अन्दर आधान करते ह" गर्भो गृणात्यर्थे ' ' [ निर० १०.२३] । 

भावार्थः --शान्तस्वरूप परमात्मा अपनी आनन्दधाराओं से अध्यात्मयज्ञो में उपासको के लिये अमृतभोग 
का चाहने वाला श्रेष्ठ कामना-वर्षकरूप में प्राप्त होता है, तथा उपासको के अन्दर ज्लानज्योतियों को चमकाता 
हे, अपनी सर्वज्ञतां से उपासको को प्रज्ञा वारे बनाता है, एेसे स्तुतियोग्य परमात्मा को विद्वान्‌ गुरुजन ओर 
पितृजन अन्दर धारण कौ परम्परा शिष्यो पुत्रों मे चरते हैँ ॥ २॥ 

षिः मधुच्छन्दा वैस्वाभित्र (सर्वमित्र आचार्य से सम्बद्ध मधुर इच्छया काल्य) ॥ देवता-- इन्रः ८ टश्कयकान्‌ 
परमात्मा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 
रे दे इन्द्र्यो 


५९७. इन्द्र ; सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा ।इन््रो वज़्ी हिरण्ययः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रः) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (वचोयुजा हर्योः ) अपने वचन-- आदेश या प्रार्थना से युक्त 
होने वाले दुःखापहर्ता ओौर सुखाहर्ता दोनों ज्योति ओौर स्नेह या कृपा ओौर प्रसाद का (सचा-आमिश्लः ) 
समन्तरूप से उपासक में मेर कराने वाला है तथा (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (वज्री हिरण्ययः ) ओजस्वी 
^“वच्रो वा ओजः '' [श० ८.४.१.२०] ओौर सुशोभन दै । 

भावार्थः-- परमात्मा के आदेश से या उपासक कौ प्रार्थना से युक्त होने वाठे ज्योति ओर स्नेह या 
कृपा ओौर प्रसाद का साथ सम्यक्‌ मिश्रण करनेवाला एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा है ओौरं वह अपने रूप मे ओजस्वी 
तथा सुशोभन है, उसकी स्तुति करनी चाहिए ॥३॥ 


ऋषिः मद्ुच्छन्दा वैरकामिक्र (सर्वमित्र आचार्य से सम्बद्ध मधुर इच्छा कात्र) ॥ देकता-- इन्द्रः (दो्कयकवान्‌ 
परमत्या) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


९ ड र ३ १ रे ४२ ३ १९ रै ९.२ 
५९८. इन्द्र वाजेषु नोऽ व सहस्रप्रधनेषु च । उग्र उग्राभिरूतिभिः ॥ ४ ॥ .. 
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[3 ( १९८५ ) पूर्वार्चिकः 


पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (उग्रः) तेजस्वी हुआ (उग्रेभिः-ऊतिभिः ) अपनी 
तेजस्वी रक्चाविधियों के द्वारा ( वाजेषु) इद्द्रिय विषयरूप साधारण संघर्षं प्रसद्धं में (च) ओर (सहस्र- 
प्रधनेषु) बहुत बार होने वाटे कामादि सम्बन्धी मानस संग्रामो में (नः-अव) हमारी रक्षा कर। 

भावार्थः -- निश्चय तेजस्वी परमात्मा अपनी तेजस्वी रक्षाविधियों के द्वारा भोग संघर्षो में ओर सहस 
बार सताने वाले कामादि सम्बन्धी मानस संग्रामो में हमारी रक्षा किया करता है, अतः उसकी उपसना करनी 
चाहिए ॥४॥ 

ऋषि.-- वरिष्ठः ( परमात्ा मे अत्यन्त क्सने काटा उपासक) ॥ दैक्ता-- विश्वेदेवाः (समस्त दिव्ययुण काल्या परमात्मा . 
तथा मोकधासः,) ॥ छन्द. चिष्ट्प्‌ ॥ 
श रे 8 १९ २ ३९१२ ष #; ३१ 

५९९. प्रथ्च यस्य सप्रथश्च नामानुष्टुभस्य हविषो हविर्यत्‌। धातुर्युतानात्‌ सवितु्च विष्णो रथन्तरमा 

जभारा वसिष्ठ: ॥ ५॥ | 

पदार्थः-- ( आनुष्टभस्य) अनुष्टभ्‌-- अनुक्रम से किए अर्चन सत्वन द्वारा सिद्ध होने वाले" स्तोभति- 
अर्चतिकर्मा'' [ निघं० ३.१९] (धातुः) विधाता-- (सवितुः) प्रेरक-- (विष्णोः) व्यापक परमात्सा का (यत्‌- 
हविषः-हविः ) जोकि ' हविषाम्‌ " हवियों का हवि-- अनेक उपहारो में उपहार (रथन्तरम्‌) अत्यन्त रमणीय 
या अत्यन्तरसरूप अमृतानन्द है ' ` रसतमं ह वै तद्‌ रथन्तरमित्याचक्षते परोक्षम्‌" ' [ श० ९.१.२.३६] (द्युतानात्‌) 
प्रकाशमय मोक्षधाम से '* त्रिपादस्यामृतं दिवि!" [ ऋ० १०.९०.३] ( वसिष्ठः ) परमात्मा में अत्यन्त वसने 
वाला उपासक“*ये वै ब्राह्यणाः शुश्रुवांसो वसिष्ठाः ' ' [ जै ० २.२४२] (आजहार) ठे आता है (यस्य) जिस 
वसिष्ठ उपासक आत्मा का (प्रथः-च सप्रथः-च नाम) प्रथ-- प्रख्यात गुण--ज्ञान-- वैराग्य “ज्ञानस्यैव 
पराकाष्ठा वैराग्यम्‌” ' [योग० १.१६ व्यासः ] ओर सप्रथ-- प्रख्यात सष्टकारी कर्म--यत्न- अभ्यास“ * तत्रस्थितौ 
यत्नोऽभ्यासः '' [ योग० १.१३] नमाने वाला साधन है । 

भावार्थः-- निरन्तर उपासना स्तुति से सिद्ध-अनुभूत- अनुकूल होने वारे विधाता कर्मफलप्रदाता 
प्रेरक विभु परमात्मा का जो उपहारो में श्रेष्ठ उपहार अत्यन्त रमणीय अतीव रसरूप अमृत आनन्द है उसे 
मोक्षधाम से परमात्मा मे अत्यन्त वसने वाला उपासक ज्ञानमय वैराग्य ओर योगरूप अभ्यास के द्वारा अपने 
अन्दर ठे आता है, ये दोनों उपासक की ओर नमाने के साधनर्है॥५॥ 


ऋछषि.-- गृत्समदः (मेधावी आर परसात्मा की उपासना मे तत) ॥ देक्ठा-- कायु; (अध्यात्म जीवनदाता परमरात्सा) ॥ 
छन्द--- गायत्री ^ 


६०० नियुत्वान्‌ वायवा गह्ययं शुक्रो अयामि ते। गन्तासि सुन्वतो गृहम्‌ ॥ ६ ॥ 

पदार्थः--( वायो ) हे अध्यात्म जीवनप्रद परमात्मन्‌! तु (नियुत्वान्‌) मुमुक्षुजनों का आधार तथा 
सर्वेश्वर होता हुआ'* वायुर्देवानां विशां नेता नियुतो देवानां विशः ' ' [ काठ= १२.१३] ““नियुत्वान्‌-ईश्वरनाम ' ' 
[तिघं० २.१२] (आगहि) आ-- प्राप्त हो (ते) तेरे लिये .(शुक्रः-अयासि) निर्मल उपासनारस “ “ शुक्रः - 
निर्मलः सोमः '' [श० ३.३-३.६ ] ‹* वायवायाहि दर्शत इमे सोमा अरं कृताः ' ' [ ऋ० १.२.१९] ! इति यथा" 
मेरे द्वारा नियत है-- समर्पित है (सुन्वतः - गृहं गन्तासि) उपासनारस के निष्पादन करने वाटे उपासक के 
हदयसदन को प्रास होता है। 

भावार्थः 
मे आजा, तेरे लिये उपासनारस समर्पित है, तुञ्चे निश्चय आना होगा ॥ ६ ॥ 

ऋछणि.-- नृमेधयुरुमेधाक्‌की (मुमु मेधाकी ओर नहत मेधा कात्त्र उफसक ^ दैकता-- इन्र: (रेश्वर्यवान्‌ यरमात्या) ॥ 
छन्द -गनुष्टरर्‌ ^ 
#; र्ग २२ ॥ 8; रे १ २.४६ १२ #. १२ क रर्‌ 

६०९. यज्जायथा अपूव्यै मघवन्वृत्रहत्याय । तत्पुथिवीमप्रथय-स्तदस्तश्ना उतो दिवम्‌।। ७ ॥ 

पदार्थः-- (अपूर्व्य मघवन्‌) पूर्ववर्ती माता पिता तथा कारण से रहित शाश्वतिक प्रशस्तज्ञानधन वाटे 


१. "' स्वगं एव लोको विश्वेदेवाः '' [ जै० १.२३५] ! 


सामवेदभाष्यम्‌ 
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परमात्मन्‌] (वृत्रहत्याय) आत्मस्वरूप को आवृत करने वाले अज्ञान पाप को नष्ट करने केलिये (यद्‌) जब 
(अजजायथाः) उपासक के अन्दर साक्षात्‌ होता है (तद्‌) तब (पृथिवीम्‌) उपासक कौ पार्थिव दष्ट को 
(अप्रथय) प्रख्यात करता है तेजस्वी बनाता है (उत-उ) ओौर (तद्‌) तभी (दिवम्‌) द्योतमान अमृतधाम-- 
मोक्षधाम को भी तू (अस्तभ्नाः) सुरक्षित रखती है “ द्यौरपराजिताऽमृतेन विष्टा" ' [ तै° सं ४.४.५.२] 
‹ * त्रिपादस्यामृतं दिवि!" [ऋ १०.९०.३] । । 
भावार्थः-- इन्द्र- एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा का कोई पूर्ववर्तीं वंश्य नर्ही ओर न उपादान कारण है । वह 
तो शाश्वत तथा प्रशस्त जानधन वाला है, अज्ञान पाप को नष्ट करने के लिये उपासक के अन्दर साक्षात्‌ हो 
जाता है ! भोगाश्रय पार्थिवदेह को तेजस्वी कर देता है ओर जपवर्गाश्रिय अम्रतधाम मोक्षधाम को भी सुरित 
करदेता है ॥७॥ 
तृतीय खण्ड 
ऋनि-- कामदेवः (कनीय उपासकरीय परमात्यदेव काला) ॥ देकत-- प्रजापतिः (समस्त प्रणणिप्रजा का रक्षक किलेकतः 
उफासक प्रजा का पलक) ॥ छन्द--अनुष्ट्र्‌ ॥ 


६०२. मयि वचौँ अथौ यशोऽथौ यज्ञस्य यत्पयः । परमेष्ठ प्रजापतिदिंवि द्यामिव दुंहतु । ९ ॥ 
पदार्थः-- (मयि) मेरे में ८ वर्चः ) आत्मबल (अथ-उ) ओर (यशः) मानस उत्कर्ष (जथ-उ) ओर 
(यज्ञस्य यत्‌ पयः) श्रेष्टकर्म “ यज्ञः-प्रथमास्थाने षष्ठी छान्दसी ' जो इन्द्रिय संयम है उसको (परमेष्ठी 
प्रजापतिः) परम मोक्षधाम में स्थित मुक्त प्रजा का पालक स्वामी परमात्मा ( दिवि द्याम्‌-इव दूंहतु) द्युमण्डल 
मे ज्योति की भोति स्थिर करे ““दिवि ते बृहद्‌ भा इत्याह सुवर्ग एवास्मै लोके ज्योतिर्दधाति '' [तै° सं 
२.४.३.६ ] । । 
भावार्थः 
का अधिष्ठाता, सुक्तात्माओं का रक्षक, स्वामी परमात्मा स्थिर करे । जैसे उसने द्युमण्डक में ज्योति को स्थिर 
किया है जिससे मै अपने आत्मा, मन ओौर इन्द्रियों को परिष्कृत कर उस परमात्मा ओौर मोक्षधाम को प्राप्त 
कर सरक ॥१॥ 
ऋषिः-- गोतम (परमात्सा के ग्रति अत्यन्त गतिशील उप्मखक) ॥ दैक्ता-- पवमानः (आनन्दश्णरा मे प्रा होता हज 
परमात्मा) ॥ छन्द. किष्टरय्‌ ॥ 


६०३. सं तै पयांसि समु यन्तु वाजाः सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाहः ! आप्यायमानो अमृताय सोम दिवि 


श्रवांस्युत्तमानि धिष्व \। २॥ 
पदार्थ--- (सोमः) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! ( ते- अभिमातिषाहः ) तुञ्च पापभावनाओं काम आदि 
को सहने दबाने- नष्ट करने वारे के ““ पाप्मा वा अभिमातिः ' ' [ काठ० १३.२] (पयां सि-अमृताय संयन्तु) 
ज्ञानमय तेज--तेजोरूपधारार्पँ “एतत्‌ सोमस्य तेजः-यत्‌ पयः ' ' [तै० सं० २.५.२.७] अमृत-- अमर हुए 
जीवन्मुक्त के लिये सम्प्रा हो (वाजाः सम्‌-उ) अमृत अन्न-अनश्वरभोग अवश्य सम्प्रा हों (वृष्ण्यानि 
सम्‌) रेतःसामर्थ्य भी सम्प्रा हों '' सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाह इति संरेतांसि पाप्मसह इत्येतत्‌ ' ' [ श० ७.३.१.४६ | 
तथा (दिवि) मोक्षधाम में (उत्तमानि श्रवांसि धिष्व) उत्कृष्ट श्रवः-प्रशंसनीय यश-- यशस्वी प्रवृत्तियों को 
धारण करा। 
भावार्थः- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तुञ्ञ काम आदि पापभावनाओं के दबाने नष्ट करने वाले के 
ज्ञानमय तेज प्रवाह अमरयश को प्राप्त हुए मुक्त जीवन्मुक्त को सम्प्रा हों--होते ह । जमृतभोग तथा मोक्षधाम 
में ऊँची यशस्वी प्रवृत्तिर्यो भी धारण करा-- करता है ॥ २॥ 
ऋषि--- गोतः (परमत्या के प्रति अत्यन्त गतिशील उपासक.) ॥ देकता-- पवमान. (आनन्दशारा मे ग्राह होता हअ 
परमत्या ॥ छन्दः त्रिष्टरप्‌ ॥ 
६०४. त्वमिमा ओषधीः सोम विरवास्त्वमपो अजनयस्त्वं गाः त्वमातनोरूर्वाड 


तमो ववर्थ 1] ३॥ 
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पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌) तू (इमाः -विश्वाः-ओषधीः-अजनयः ) इन 
समस्त जओषधि्यो-- तापनाशक द्रव्यो को उत्पन्न करता है ( त्वम्‌-अपः) तु शान्तिकारक जलो को उत्पन्न 


भावार्थः --हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू बड़ा महान्‌ उपकारक है अपनी हम प्रजाओं के ताप भूख 
हरन के लिये ओषधियों को--शान्तिकारक जलो को जीवननिर्वाहक गौओं निवासाश्रयके ल्यिभू-प्रदेशों 
को अवकाशदानार्थ खुले आकाश को उत्पन्न करता है तथा अज्ञान अन्धकार के निवारणार्थं ज्योति को प्रकट ` 
करता है, सचमुच तू सर्वथा उपासनीय स्तुति योग्य है ॥ ३ ॥ 
ऋषि मध्च्छन्दा वैश्वाभिजः (सर्वयिज उदार महात्मा से सम्बद्ध फश्चुर ङच्छा काल्का) ॥ देकता-- अग्निः 
८ स्कप्रकाश्स्वरूफ परमात्या) ॥ छन्द-- गाय जी ॥ 
६०९५. अग्निमीडे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ ठ ॥ 
पदार्थः -- (यज्ञस्य) महिमारूप सुष्टियज्ञ के “ ' यज्ञो वै महिमा" {० ६.३.१.१८ ] ' * एतावानस्य 
महिमा" ' [ऋ० १०.९०.३] (पुरोहितम्‌) पूर्व से वर्तमान हए अपने अन्दर धारणकर्ता-- (देवम्‌) प्रकाशक 
तथा भोग मोक्षप्रदाता-- (ऋत्विजम्‌) ऋतु ऋतु मे जड़ जङ्गम रचयिता-- (होतारम्‌) होमने वाले यजमानरूप-- 
( रत्नधातमम्‌) रमणीय पदार्थो के अत्यन्त धारक--( अग्निम्‌) ज्ञानप्रकाशस्वरूप अग्रणेता परमात्मा को 
(ईड › स्तुत करू- स्तुति में लछाऊॐ। 
` भावार्थः-- परमात्मा इस सृष्टियज्ञ का अकेला ही पुरोहित भी है सृष्टि से पूर्व वर्तमान होते हुए इसे 
धारण कर रहा है । वही देव भी है, भोग ओौर मोक्ष को देता है, उपासक की उपासनारूप हवि को ठता हे। 
ऋत्विक्‌ भी है, ऋतु ऋतु मे अणुओं का परस्पर योग कर रचयिता है । होता यजमान भी हे, परिणाम या रूपान्तर 
करता है । रत्नधातम-- यज्ञमण्डप भी है, सब रमणीय वस्तुओं का आश्रय है ओर अग्नि भी वही है, इसे 
आगे परिवर्तन करने वाला वही है, उस एेसे गुणों वाले कौ स्तुतिर्मँ करता रहूँ।॥४॥ 
ऋक कामदेवः (वननीय उपासनीय देक कात्र) ॥ देकता-- अग्नि; (स्वप्रकारस्वरूपः परमात्मा) ॥ छन्द. कििष्टरप्‌ ॥ 
६०६. ते मन्वत प्रथमं नाम॑ गोनां त्रिः सस परमं नामं जानन्‌। 
ता जानती रंभ्यनूषते क्षा अगविर्भवन्नरणीर्यसः गद, ॥ ५. ॥ | 
पदार्थः-- (ते) हे अग्ने ज्ानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरे (गोनां प्रथमं नाम) वेदवाणियों मेँ कहे 
प्रमुख नाम * ओम्‌" को (मन्वत) मानती है (परमं नाम त्रि: सप्त) “ परे भवं परमम्‌" मुख्य नाम के परे-- 
अन्त मे द्वितीय कोटि का“ अन्तो वै परमम्‌'' [एे० ५.२९] गौणिक ओर कार्मिक नाम इक्ौस छन्दो गायत्री 
आदि छन्दोयुक्त मन्त्रो मेँ सविता, विष्णु आदि नाम भी ( जानन्‌) जानती हँ ( जानतीः) जानती हुई (ता- 
क्षाः) वे तेरे आश्रयमे- तेरे में ही निवास करने वाली मनुष्य प्रजाँ ( अभ्यनूषत) तेरी भली प्रकार स्तुति 
करती है इस प्रकार वे (गावः) स्तुति करने वाटी मनुष्य प्रजाप“ गौः स्तोतूनाम' ' [ निघं० ३.१६] (यशसा) 
यश से (अरुणीः-आविः- भुवन्‌) तेजस्वी प्रसिद्ध हो गई हो जाती है । 
भावार्थ---हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! वेदवाणियों मे कटे तेरे प्रमुख नाम ' ओम्‌" के पश्चात्‌ 
द्वितीय कोटि में आने वारे गायत्री आदि इक्तीस छन्दो वाले मन्त्रो मेँ कहे सविता आदि गौणिक ओर कार्मिक 
नामों को जानती हुई तेरे आश्रय मेँ निवास करती हुई मनुष्य प्रजां तेरी स्तुति करती हैँ तो यशोमय जीवन 
में प्रसिद्ध हो जाती है ॥५॥ । 


-ऋछषि>- गृत्समदः (स्वुतिकर्ता हक उफसकः) ^ देकता-- अग्नि: (स्वग्रकाशस्वरूप परमात्मा. ॥ छन्दः क्िष्ट्प्‌ ॥ 
ष हकर 
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६०७. समन्या यन्त्युपयन्त्यन्याः नेद्यस्पृणन्ति। तमू शुचिं शुचयो दीदिवांसमपान्नपातमुप 
॥. १२ 
` यन्त्यापः ॥ ६॥ । 
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नावा 
पदार्थः--(समानम्‌-ऊर्वम्‌) समान-- एक ही नदियों के आश्रयरूप आच्छादन या वरण करने वाटे 
महानद समुद्र को“ ऊर्वी उर्व्यः-नदीनाम ' ' [ निघं० १.१३] ' उर्वी-ऊणंति वृणोतेरित्यौपमन्यवः ' ' [ निरू 
२.२७] ' छान्दसं रूपम्‌' (नद्यः पृणन्ति) नदियों तृप्त करना चाहती है-- भरना चाहती हैँ अन्तर्गत सन्नर्थः ' 
अथवा (नद्यः-स्पृणन्ति) नदियों समुद्र की ओर चरूती हँ, जाती हे ““स्प्‌ प्रीतिचलनयोः ' " [ स्वादि० ] 
"विकरण व्यत्ययेन श्ना" परन्तु उनमें (अन्याः -उपयन्ति) सब नही विरल नदिया समुद्र को प्राप्त होती ह। 
इसी प्रकार (शुचयः- आपः) पवित्र--पापरदित एवं ज्ञानवैराग्य से प्रकाशमान आध्यात्मिक आप्तमनुष्य 
"° आपोऽक्चिति या इमा एषु लोकेषु याश्चेमा अध्यात्मम्‌ '' [ कौ ७.४] * मनुष्या वा आपर्चन््राः "` [श० 
७.३.९.२०] ( तम्‌-उ) उस ही (शुचिं दीदिवांसम्‌) -पविन्र--पापसम्पर्करहित सर्वज् अत्यन्त प्रकाशमान-- 
(अपान्नपातम्‌) आप्तजनों को न गिराने वाले परमात्मा को (उपयन्ति, प्रा होते है। 
भावार्थः जैसे अपने वरने वाटे समानरूप समुद्र को नदियौँ भरना या प्राप्त होना चाहती है, परन्तु 
विरटी नदिर्यो समुद्र तक परहंचती है, ठेस ही पवित्र निष्पाप ज्ञानवैराग्य से प्रकाशमान आध्यात्मिक आप मनुष्य 
इस अपने इष्टदेव पवित्र निष्पाप सर्वज्ञ अत्यन्त प्रकाशमान आप्त मुमुश्चुओं को अपनाने वाठे परमात्मा को 
प्राप्त करते रहै॥ 
ऋषि-- कामदेव (कननीय उपासनीय देव कात्र) ॥ देक्त-- रात्रिः ( सुखदाजी परमात्मा कौ छाया शरण.) ॥ 
छन्द-- आनुद्टुर्‌ ^ । 
ष रर कै रे षै. रर कैतुन्त्समीर्त्सति #: १२ ऋ > ब 8 > > £ ई & ४२. 1! 
€०८. आ प्रागा द्धद्रा युवतिरह्वः केतून्त्समीत्संति । अभूद्भद्रा निवेशनी विश्वस्य जगतो रात्री । ७ ॥ 
पदार्थः- (रात्री) उपासको को रमण कराने वाली या आनन्द देने वाटी परमात्मा को श्री-- आश्रयरूपा 
छाया, रक्षा "यस्यच्छायाऽमृतम्‌ '" [ ऋ० ९०.१२९.२] * "रात्रिरेव श्रीः '' [श० १०.२.६-१६] क्षेमो रात्रिः '' 
[श० १३.१.४.३] (भद्रा) कल्याणरूपा--कल्याणकारिणी ( युवतिः) दुःखंबन्धन से अलग करने ओौर 
मोश्वानन्द से मिलान वाली (अहः केतून्‌) अज्ञानान्धकार को नष्ट करने वाले ज्लानानन्द का उपहार्‌ देने वाले 
प्रेरक परमात्मा के *' जहरेव सविता! ' [ गो० १.१.३३] प्रज्ञानों--बोधप्रेरणाओं या ज्कियों को ^“ केतुः 
प्रज्ञानम्‌ ' ' [ निघं° ३.९] (समीरत्सति) समृद्ध करती है (भद्रा) वह कल्याणरूपा ( विश्वस्य जगतः ) समस्त 
उपासक या मनुष्यमात्र कौ (निवेशनी-अभूत्‌) अपने मे निवेश--पूर्ण आश्रय देने वारी हे । 
आवा; उपासको को रमण कराने वाली या आनन्द देने वारौ परमात्मा को श्री--आश्रयरूपा 
छाया रक्षा कल्याणकारी दुःखबन्धन से अलग करने ओर सुख मोक्षानन्द से मिलान वाली अज्ञानान्धकार 
को नष्ट करने, ज्ञानानन्द का उपहार देनेवाछे प्रेरक परमात्मा के प्रजञानो--बोध्‌ सङ्केतो को या ज्लौकियों को 
समृद्धि करती है । परमात्मा कौ ओर गति करने वाले मनुष्यमात्र का आश्रय देने वाली ह ॥७॥ 


ऋषि - भरद्वाजः (अमृतान्न का धारणकर्ता उपासक? ॥ देवता - अग्निरकेश्वानरः (विश्कनायक परमात्सा ॥/ 
छन्दः जगती 


सामवेदभाष्यम्‌ 


६०९. परश्चस्य वृष्णो अरूषस्य चमः प्रनौ वचो विदथा जातवेदसे । वैश्वानराय सतिर्नव्यसे शचि ४ 

सौमडव पवते चारूर्मये ॥ ८. ॥ 

पदार्थः (प्रक्षस्य) ' प्रक्षाय' सम्पृक्तं करने वाटे व्यापक--( वृष्णः ) “ वृष्णे * कामनावर्षक-- 
(अरुणस्य) अरुणाय तेजस्वी-“* चतुध्यर्थे षष्टी बहुलम्‌ '' [ अष्टा° २.३.६२ (जातवेदसे नव्यसे वैश्वानराय 
अग्नये) सब जानने वाके सबके उत्पादक विश्वनायक अत्यन्त स्तुति योग्य प्रकाशस्वरूप परमात्मा के लिये 
(नु) शीघ्र (महः- वचः) पूजा करने वाले वचन (मतिः) स्तुति “* मन्यते अर्चतिकर्मा ' ' [ निघं° २.६] ओर 
(शुचिः- चारुः सोमः) पवित्र सुन्दर या -चरणशशील उपासनारस (इव) “*इवोऽपि दृश्यते” ' [ निरू०° १.९९] 
वेदनस्थानों--हदयों मेँ (पवते) प्राप्त होता है उसे स्वीकार करे । हि 

भावार्थः-- सबको सम्पृक्तं करने वाले व्यापक कामनावर्षक तेजस्वी सबके ज्ञाता सबके उत्पादक 
विश्वनायक अत्यन्त स्तुतियोग्य प्रकाशस्वरूप परमात्मा के लिये हमारा पूजन आदरवचन प्रार्थना- स्तुति ओर 
- पवित्र सुन्दर उपासनारस हदयों में शीघ्र प्रवृत्त होता है उसे परमात्मा स्वीकार करे ॥ ८ ॥ 
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ऋषि--- भरद्वाज; (अमृताप्न भोग को अपने मे भरने काला उपासक) ॥ देकता-- किश्वेदेकाः ^ छन्दः तिष्टरम्‌ ॥ 
६९०. विश्वे देवा मम शृण्वन्तु यज्चमुभे रोदसी अपां नपाच्च मन्म । मा वो वचांसि परिचक्ष्याणि वोचं 


सुम्नैष्विद्धो अन्तमा मदेम ॥ ९ ॥ 


पदार्थः-- (विश्वे देवाः ). समस्त विद्धान्‌ वेदप्रवक्ता ऋश्षिजन * विश्वे देवाः सूक्तवाचः ' ' [ तै° सं 
३.३.२.१९-२] (मम) मेरे (यज्ञम्‌) अध्यात्मयक्ञ को अनुमोदित करे उसमें सहयोग देकर बावे (उभे 
रोदसी) दोनों द्यावापृथिवी **रोदसी द्यावावृथिवीनाम ' ' [ निघं० ३.३०] मेरे पिता ओर माता “द्यौर्मे पिता 
माता पृथिवी महीयम्‌ ' ' [ ऋ० १.१६४.३३] भी अनुमोदन दे-- पुष्ट करें । अथवा विश्वेदेव-- इन्द्रिय“ प्राणा 
वै विश्वेदेवाः ' ' [ तै सं ५.२.२.११] “ प्राणा इन्द्रियाणि ' ' [ काठ ८.१९] ओर द्यावापृथिवबी--प्राणोदान 
“* द्यावीपृथिवी प्राणोदानौ ' ' [ श० ४.३.१.२२] (च) ओर (अपान्नपात्‌) आप्त उपासको को न गिराने वाला-- 
रक्षा करने वाला अपनाने वाला परमात्मा मेरे (मन्म) मननीय स्तुतिवचन "* मन्मभिः-मननीयेः स्तोमैः" ' 
[ निरु° १०.६] (शृण्वन्तु) सुनेँ- स्वीकार कर ( वः ) तुम्हारे लये ( परिचक्ष्याणि वचांसि) निन्दनीय वचनं 
को (मा वोचम्‌) मैन बोर्ट- प्रतिकूल न आचरू (सुम्नेषु-इत्‌) तुमसे होने वाटे सुखो के निमित्त (वः- 
अन्तमाः-मदेम) तुम्हारे समीप में रहकर हर्षित हों । 

भावार्थः-- टे सब मुमुक्षु ऋषियो ! मेरे अध्यात्मयन्न को अनुमोदित करो पुष्ट करो बढ़ाओ, माता 
पिताओ एवं प्राणोदानो तुम भी बद़ाओ, आप्त जीवन्मुक्तो का रक्षक अपनाने वाला परमात्मा मननीय स्तुतिवचन 
को सुने, स्वीकार करे मेँ तुम्हारे लिये निन्दनीय वचन न बोट प्रतिकूल न आचरूः । सुखो के निमित्त तुम्हारे 
समीप में हर्षित होवें ॥९॥ 

ऋषिः-- कामदेकः; ८कननीय परमात्मदैक कालम उपासक) ॥ देकता-- लिद्गनेच्छा; (मन्त्र मै कटे हृष्‌ दिव्य नम) ॥ 
छन्द--- मह7फच्छिः 4 

६९९. यशो मा द्यावापृथिवी यशौ मेन्द्रवुहस्पती । यशो भगस्य विन्दतु यशो मा प्रतिमुच्यताम्‌ । 

यशस्व्याइस्याः संसदोऽर प्रवदिता स्याम्‌॥ ९०॥ 

पदार्थः- (द्यावापृथिवी) पिता माता' द्यौर्मे पिता माता पृथिवी महीयम्‌" ' [ ऋ० १.१६४.३३ ] (मा 
यशः) मुदे य प्राति के कारण हो-- अन्ततः यशोरूप परमात्मा कौ प्रापि के कारण बनें "यस्य नाम महद्‌ 
यशः ' ' [ यजु ° ३२.३] (इन्द्राबृहस्पती) शिष्य ओर गुरु (मा यशः) मुञ्चे यश्‌ प्राति के कारण हों-- अन्ततः 
परमात्मा की प्राप्ति के कारण बनें (भगस्य यशः- विन्दतु) एेश्वर्य का यश प्रि हौ-- अन्ततः एेश्वर्य भी 
परमात्मा को प्राप्त करावे (यशः-मा प्रति मुच्यताम्‌) यश सुज्ञ ग्रहण करे-- यशोरूप परमात्मा मुञ्चे स्वीकार 
करे * “यज्ञोपवीतं परमं पवित्र प्रजापतेर्यत्सहजं पुरस्तात्‌ । आयुष्यमग्रयं प्रतिमुञ्चः ' ' [ पार० २.२.११९] (अस्याः 
संसदः) इस मानवसमाज का ( अहं यशस्वी प्रवदिता स्याम्‌) मै यशस्वी प्रवक्ता-- अन्ततः यशोरूप परमात्मा ` 
का प्रवक्ता होऊँ। 

भावार्थः--पितामाताकी सेवा में आज्ञापालन में मँ यशस्वी बनुँ अन्ततः यशोरूप परमात्मा कौ प्राप्ति 
करू, शिष्य ओर गुरु से ठेसे वर्त्‌ जिससे मँ यशोभाक्‌ बनू अन्ततः यशोरूप परमात्मा कौ प्रापि में सहायक 
बन, एश्वर्य का यश पाऊ-- अन्ततः यशोरूप परमात्मा कौ प्राति का साधन वनुँ, यश सुज्ञे अपनावे, अपयश 
का कार्य न कर पाऊ। अन्ततः यशोरूप परमात्मा मु प्राप्त हौ, मानवसमाज का यशस्वी हित वक्ता बनुं। 
अन्ततः यशोरूप परमात्मा का कुशल प्रवक्ता बनूं॥ १९० ॥ 

ऋषि~- हिरण्यस्तूप आङ्गिरसः (ग्राणकिद्या मे सम्पन्न कहुकिध ज्ञानज्योति काला उफासक> ॥ देकत्ा-- इन्र: ( रेश्कर्यकान्‌ 
परमात्मा ॥ छन्दः त्रिष्टरय्‌ ॥ 


६९२. इन्द्रस्य नु र्याणि प्रवोचं योनि चकार प्रथमानि वजनी । अहन्रहिमन्वपस्ततदं प्र वक्षणा अभिनत्‌ 
पर्व॑तानाम्‌ ।। ९९॥ 
पदार्थः-- (इन्द्रस्य) ठेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के (नु) शीघ्र शीघ्र-- बार बार ( वीर्याणि प्रवोचम्‌) वीरकर्म 


पूर्वार्चिकः | ( १९०. ) सामवेदभाष्यम्‌ 


.~-~---~~-~-~---~-~~-~--~----~---~---------- 


को- स्वाधार बलो--पराक्रमों को प्रशंसित करता दँ (वज्री) वह वज्रवान्‌ उपासक को बन्धन से वर्जित 
करने वाले--छुडाने वारे ** वज्रः कस्माद्‌ वर्जयतीति सतः ' ' [ निरु०° ३.१२] ओजस्वी * वच्रो वा ओजः ' 
[ श० ८.४.१.२०] (यानि प्रथमानि चकार) जिन प्रमुख पराक्रमो को करता है, जेसे (अर्हिंम्‌-अहन्‌) 
समन्तरूप से सबके मारक मृत्युरूप सर्पं को मारता है ** अहिः निर्हसितोपसर्ग आहन्तीति ' ' [ निरु° २.१७ 
(अपः-अनुततर्द) बन्धन के कारणभूत कामनाओं--कामवासनाओं को ** आपो वै सर्वे कामाः" [श० 
१०.५.४.१५] नष्ट कर देता है (पर्वतानां वक्षणाः प्राभिनत्‌) पर्व--तृतिकारक ज्ञानज्योतियों वाटे वेदो के 
“* पर्व पुनः पृणातेः प्रीणातेर्वा '" [ निरु० १.२०] ““ पर्ववती भास्वती ' " [ निरु० ९.२५] “* पर्वतः पर्ववान्‌" " 
[ निरु० १.२०] ““ तप्‌ पर्वमरुद्धयाम्‌" ' [ अष्टा० ५.२.१२२ वा०] ज्ञानामृत स्रोतो रनों को खोलता हे । 

भावार्थः-- सर्वेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के वीरकर्मो- स्वाधार पराक्रमो कौ शीघ्र शीघ्र-- नार बार प्रशंसा 
करता हँ जो ओजस्वी उपासको को बन्धन से छ्रुड़ाने वाला भारी पराक्रमो को करता है, सबके मारक मूत्युरूप 
सर्प को कामवासना को भी नष्ट करता है एवं तृत्तिकारक ज्ञानज्योतियों से पूर्णं वेदों के ज्ञानामृत खोतों -- 
ह्मरनों को बहाता है ॥ ९९॥ 

ऋषि विश्वायिज- (सनका मित्र उदारं उफासक) ॥ देकता-- सकरत्पि- अग्निः (सनका आात्मस्वरूप अश्रणयक 
परमत्या) ॥ छन्दः ज्ििष्ट्य्‌ ॥ 

६९३. अग्निरस्मि जन्मना जातवेदा तं ५ चक्षुरमृतं म आसन्‌ । त्रिधातुरकों रजसो चिमानोऽ जस्र 

ज्योतिरविरस्मि सर्वम्‌ ॥ ९२॥ 

पदार्थः- (अग्निः) भ विश्व का अग्रणेता शासक परमात्मा (जन्मना जातवेदाः-अस्मि) जन्म से 
क्या करं किन्तु जन्मे हुं ओं को जानने वाल हूँ अर्थात्‌ मेरा जन्म नहीं म तो जन्मे हओं का ज्ञाता हू जन्मरहित 
शाश्वत सर्वज् ह (मे चक्षुः- घृतम) मेरा नेत्र गोकरूप नहीं अपितु तेज है ** तेजो वै घृतम" [मै० १.६.८] 
जिसमें भैं नेत्र वालों को नेत्र देता (मे-आसन्‌-अमृतम्‌) मेरे मुख में अमृत है-- अमृत ही मुख है (त्रिधातुः- 
अर्कः) तीनों लोकों पृथिवी, अन्तरिक्ष ओर द्युलोको का धारणकर्ता' ' स प्रजापतिः -इमान्‌ त्रीन्‌ रोकस्तरिधाऽदुहत्‌ 
तत्‌ त्रिधातोस्त्रिधातुत्वम्‌ ' [ तै° सं° २.३.६१९] अर्चनीय देव हँ । (रजसः- विमानः) छोकमात्र का पृथक्‌ 
पृथक्‌ गति देने वाला-- सञ्चालक हँ । (अजखं ज्योतिः ) अनश्वर ज्योतति--सब ज्योतियों का ज्योति-- अमर 
ज्योति (सर्वं हविः-अस्मि) ओरेम्‌ नामक हवि-- ग्रहण करने योग्य--अपने अन्दर धारण करने योग्यदहूं 
*, ओमिति ब्रह्य, ओपितीदं सर्वम्‌! ' { तै° आ० ७.८.९१] । ` 

पटदार्थः- मे विश्व का अग्रणेता शासक परमात्मा जन्म से कौन हूँ क्या कदू ! किन्तु जन्मे हुओं को 
जानने वाला हूँ जन्मरहित शाश्वतिक ह । मेरी ओंख तेज है, जिस तेज को आंखों वालों कौ आंख मेँ देता 
हूँ । मेरा मुख अमृत है या मेरे मुख में अमृतवचन है । तीनों पृथिवी अन्तरिक्ष द्युलोको का धारणकर्ता अर्चनीय 
देव हूं । लोकमात्र को पृथक्‌ पृथक्गति देने वाला हूं । अनश्वर ज्योति--ज्योतियों का ज्योति ओम्‌ नाम 
अपने अन्दर धारण करने योग्य उपास्य ह ॥ १२॥ 

ऋषि--- विख्वामित्र- (सनका मित्र उदार उषासक) ॥ 
पत्यग्रिविंपो ष. ४4 


रब २ रर ११९ रर ष सूर्य॑स्य २. ष श दश २ श ~ रर 
६९४. अग्रं पदं वेः पाति यह्वश्चरणं सूर्य॑स्य । पाति नाभा सप्तरशीर्षाणमभिः पाति 


दैवानामुपमादमूष्वः ॥ ९३ ॥ 

पदार्थः-- (विपः-अग्निः) विपश्चित्‌- सर्वज्ञ अग्रणायक परमात्मा" * विपः- मेधावी ' ' [ निघं० ३.९५ | 
(वेः -अग्रं पदं पाति) गतिशील निरन्तर अतनशीर आत्मा के अगले पद-- जन्मान्तर देह की रक्षा करता हे 
कर्मानुसार सुरक्षित रखता है (यहः) महान्‌ अग्रणेता परमात्मा "* यह्ः-महन्नाम ' " [ निघं< ३.३] सूर्यस्य 
चरणं पाति) विद्यासूर्य विद्वान्‌ सन इन्द्रियों के स्वामी वशीकर्ता जीवन्मुक्त आत्मा के "" तं सर्वाणि भूतानि सोय 
सोऽर्य इत्ययन्‌ तत्सोऽर्यस्य सोऽर्यत्वं सोऽर्यो नामैष तं सूर्य इति परोक्षमाचश्चते '' [ जै० ३.३.५.७] “' सूर्य 
आत्मा" ' [ तै० सं० ९.४.४३.१ ] सेवन करने योग्य मोक्ष की रक्षा वाला है ( नाभा) नाभि-- प्राणों को बान्धने 
वाला अग्रणेता परमात्मा ' ' नाभिर्व प्राणान्‌ दाधार ' ' [ काठ० ३७.९६] (सप्तशीर्षाणं पाति) सात ऊपरी प्राण 
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---~-~-~---- 
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(देवानाम्‌-उपमादम्‌) समस्त उपासक विद्वानों के अभ्युदयरूप सांसारिक हर्षकारी सुख कौ भी रक्षाकरता 
हे। । 

भावार्थः-- सर्वज्ञ अग्रणेता परमात्मा एक देह से दूसरे देह मेँ जाने वारे आत्मा के अगले जन्म कौ 
रक्षा करता है--उस्रे नियत करता है । वह प्राणों को बान्धने वाला सात ऊपर प्राणो--दो आंखों दो कानों 
दो नासिकचछिद्रो एक मुख से उचित कार्य लेने वाठ संयमी की रक्षा करता हे, सच्चा सुख प्राप्त करातादहै, 
जीवन्मुक्त की रक्षा करता है ॥ १३॥ 


चतुर्थं खण्ड 
ऋछकि--- कामदेकः (कननीय प्ररमात्मदैकव वाल्ा) ॥ देकठता-- अग्नि; (ानग्रकाशस्वरूप परमात्मा) ^ छन्दः - पक्ति; # 
द र #ै ₹ र षै २ ३ १.२ ॥\ चै रं २ #ै,२३. १ 

६९५. भ्राजन्त्यग्रे समिधान दीदिवो जिह्वा चरत्यन्तरासनि ! स त्वं नौ अयने पयसा वसुविद्रयिं वर्चौँ 

वृेऽदाः 1 ९॥ 

पदार्थः--( समिधान दीदिवः-अग्ने) हे सम्यक्‌ प्रकाशमान अन्यं को प्रकाशित करने वाठ अग्रणायक 
परमात्मन्‌ । ( श्राजन्ती जिह्वा) तेरे गुणों का प्रकाश करती हुई वाक्‌-- वाणी ' जिह्वा वाङ्नाम ' ' [ निघं० १.११] 
(आसनि-अन्तः-चरति) मुख के अन्दर प्राप्त है (सः-त्वम्‌) वह तु ( वसुविद्‌-अग्ने) हे धन प्रा कराने 
वाले परमात्मन्‌! ( दृशे) अपने दर्शनार्थं (नः) हमारे स्यि (रयिं वर्चः पयसा) युष्टि- स्वास्थ्य पुष्टंवै 
रयिः ' ' [श० २.३.४.९३] ब्रह्मवर्चस को प्राणशक्ति के साथ "' प्राणः पयः ' [ श० ६.५.४.१५] (अदाः) 
प्रदान कर। 

भावार्थः--हे स्वयं प्रकाशमान अन्यो को प्रकाशित करने वाले अग्रणायक परमात्मन्‌ ! तेरे गुणों का 
प्रकाश करती हुई वाणी मेरे मुख के अन्दर प्रास है । यह तेरी स्तुति करती रहती है, इस प्रतीकार मेँ तू अपने 
दर्शनार्थं ह मारे सिये पुष्टि स्वास्थ्य प्राणशक्ति ओर ब्रह्यवर्चस प्रदान कर ॥ ९ ॥ 

ऋछवि--- कामदेवः; ( वननीय परमात्यदेक काल) ॥ देकता-- अग्नि; (ज्ञानप्रकारस्वरूप परमात्मा) ^ छन्द. पि; ॥ 

षै ॥१ रन्त्यौ वै ९ रर वर्षाण्यनु ` रेर १ २ ष १९ रेरषठै #: 58 
६९६. वसन्त इन्नु रन्त्यौ ग्रीष्म इन्नु रन्त्यः। व्षांण्यनु शरदो हेमन्तः शिशिरः इन्नु रन्त्यः ॥ २॥ 

पदार्थः-- ( वसन्तः-इत्‌-नु रन्त्यः >) हे प्रकाशस्वरूप अग्रणेता परमात्मन्‌ ! मेरा प्राण “प्राण एव ` 
वसन्तः '' [जै° २.५९] हँ शीघ्र शीघ्र-- बरार बार तेरे में रमण करने योगय हो प्राणायामादि द्वारा (-गीष्मः- 
इत्‌-नु रन्त्यः) मेरी वाकू-- वाणी ** वाग्ग्रीष्पः ' ' [ जै° २.५०] हाँ शीघ्र शीघ्र--बार बार तेरे मे रमण करने 
सोग्य हो स्तुति द्वारा ( वर्षाणि-अनु>) साथ ही मेरी आंख '' चक्ुर्वषाः ' ' [जै० २.५१] हाँ शीघ्र शीघ्र--ार 
बार तेरे में रमण करने योग्य हो तेरे दर्शन कौ उत्सुकतं द्वारा तेरे रचे जगत्‌ में तेरी कला को देख देखकर 
तेरे पाठ पट्‌-पढ्कर (शरदः) मेरा श्रोत्र-- कान “श्रोत्रं शरदः '' [जै० २.५१] हँ शीघ्र शीघ्र- बार बार तेरे 
मे रमण करने योग्य हो तेरे सम्बन्ध मेँ श्रवण द्वारा (हेमन्तः) मेरा मन “मनो हेमन्तः '" [ जै० २.५१] हँ 
शीघ्र शीघ्र--बार बार तेरे मेरमण करने योग्य हो तेरे मनन चिन्तन द्वारा (शिशिरः -इत्‌-नु रन्त्यः > मेरा प्रतिष्ठान 
नाभि के नीचे का अङ्ग "शिशिरं प्रतिष्ठानम्‌" ' [ मै० ४.९.१९८ ] शीघ्र शीघ्र-- बार बार तेरे मे रमण करने योग्य 
हो, आसन सदाचरण द्वारा । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! मेरा प्राण प्राणायाम द्वारा, मेरा मन मनन द्वारा, मेरा कान तेरे श्रवण द्वारा, मेरी 
अखि तेरे दर्शन एवं वस्तु वस्तु में तेरी छवि देखे, तेरे पाठ पढ़ मेरी वाणी तेरी स्तुति गुणगान कर मेरा नाभि 
का अधोभाग आसन एवं सदाचरण द्वारा तेरे मेँ सदा बार बार समर्पण करने योग्य रहे ॥ २॥ 

ऋषिः - नारायणः (नाराः नर जिसके सूदुसन्तान हैँ टे ˆ“आपः- नाराः ' “ भयनज्ञान का आश्रय जिसका हो) ॥ 
देकता-- युरुषः (खृष्टिुर मे वसा हआ युणपुरुक परमात्मा) ॥ छन्द अनुष्ट्ए्‌ ॥ 
र । 


सहस्नशीषौ र र ष ३१ २ श रर्‌ सर्वतो २ ट १! २ चै २ 
६९७. सहस््रशीष पुरूषः सहस्राक्षः सहस््रपात्‌। स भूमिं सवतो वृत्वात्यतिष्टदशाङ्लुत्छम्‌॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (सहस्रशीर्षा) असंख्यात '' सहस्रं बहुनाम ' ' [ निघं० ३.९] शिरो वाला अनन्तज्ञानशक्तिमान्‌ 


पूर्वार्चिकः ( 4 सामवेदभाष्यम्‌ 


(सहस्राक्षः) असंख्यात नेत्रो वाला--अनन्तदर्शनशक्तिमान्‌ ( सहस्रपात्‌) असंख्य पादो वारा-- 
अनन्तगतिशक्तिमान्‌ (पुरुषः) सृष्टि में पूर्ण पुरुष परमात्मा है (सः) वह ( भुमिं सर्वतः - वृत्वा) भुवन-- 
जगत्‌ को सब ओर से घेरकर-- व्याप्त होकर ( दशाङ्गुखम्‌-अत्यत्िष्ठत्‌) दशाङ्गुर परिमाण वाले- दश 
भु सद्धतो से गिने जाने वाटे पञ्चस्थुल भूत पञ्चं सृक्ष्मभूतरूप जगत्‌ को यां दशाङ्गुलिसम्पुट--दोनों 
हाथां कौ मुद्धी मे वश किए ब्रह्याण्डगोल को अतिक्रमण कर उससे भी बाहिर अनन्तरूप से रहता है * ' त्वमस्य 
पारे रजसो व्योमनः ' ' [ ऋ० १९.५२.१२] परमात्मन्‌! तू आकाश के भी पार है “पादोऽस्य विश्वा भूतानि 
त्रिपादस्यामृतं दिवि'' [ ऋ० १०.९०.३] । । 

भावार्थः-- समस्त जगत्‌ का रचयिता परमपुरुष परमात्मा इस जगत्‌ के अन्दर पूर्णं हुआ अनन्तज्ञान 
शक्तिमान्‌, अनन्तदर्शन शक्तिमान्‌ अनन्तगति शक्तिमान्‌ है, जगत्‌ के सब पदार्थ उसके ज्ञान में हैँ । सब जीवों 
के कर्मो को जानता है । सन उसकी दृष्टि में हैँ । सबको गति देता है । समस्त जगत्‌ में व्याप्त है । सन जगत्‌ 
उसके सम्मुख सीमित है कारण कि उससे बाहिर भी अनन्त है । उसकी शरण परमकल्याणप्रद है ॥ ३ ॥ 

ऋषि.- नारायणः (नारा नर जिसके खुनुसन्तान है एेसे ˆ“आपः- नाराः ““ अयनज्चान का आश्य जिसका हो) ॥ 
देवत्र-- एुरुकः (खष्टिपुर मे कसा हआ पर्णवुरुष परमात्मा) ॥ छन्द अनुष्टरय्‌ ॥ 

६९८. तरिपादूर्ध्व उदैत्‌ पुरुषः पादोऽ स्येह भवत्‌ पुनः । तथा विष्वङ्‌ व्यक्रामदशशनानशने अभि॥। ४॥ 

पदार्थः-- (त्रिपात्‌ पुरुषः) तीन पाद-- तीन गुणा या तीन अमृतानन्दरूपों वाला परम पुरुष (ऊर्ध्वः- 
उदैत्‌) नश्वरं जगद्रूप से ऊपर उठा हुआ है (अस्य पादः-इह-पुनः- अभवत्‌) इसका पाद मात्र जगद्रूप यहाँ 
नीचे पुनः पुनः होता है (तथा) इस रूपमे वह (अशनाशने-अभि) भोगने वार जङ्गम-- चेतन ओौर न भोगने 
वाटे जडं को लक्ष्य कर (विष्वङ्व्यक्रामत्‌) उत्पादन धारण नियन्त्रण कर्मफल प्रदान आदि विविध शक्तियों 
से सुगमतया प्राप्त होने वाला परमात्मा अपने विक्रम में रखता दै । 

भावार्थः-- पूर्ण पुरूष परमात्मा कौ विराजमानता दो स्थानों मे है एक तो स्थान जगत्‌ हे, जो बार 
बार उत्पन्न हुआ करताहे जिसमे भोगने वाङ जङ्गम ओर न भोगने वाटे जड़ उत्पन्न होते रहते ह, इन्हें परमात्मा 
अपनी विविध शक्तियों से स्ववश किए हुए है, दूसरा स्थान जगत्‌ से पृथक्‌ अमृतानन्दरूप मोक्ष है, मुमुक्षु 
उपासक आत्मा उसमें मोक्षानन्द प्राप्त करते दँ ॥४॥ 


ऋकि-- रायणः (नाराः नर जिसके सूनुसन्तान है एेसे "^आपः- नाराः ˆ“ अयनज्लान का आश्रय जिसका हो) ^ 
देक्ता-- पुरुषः (ख्ष्टिपुर मे कसा हआ मूणपुरुक परमत्या) ^ छन्द-- अनुष्ट्ए्‌ ॥ 
१९२ स्वं „ २ श्रवु ३ र र ९.२ डे ५ कै १,२.१३ १२ ३१२. ३.२ 
६९९. पुरुष एर्वदं सवं यद्‌ भूतं यच्च भाव्यम्‌। पादोऽस्य सवां भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ ५ ॥ 
पदार्थः-- (पुरुषे-एव) पूर्ण पुरूष परमात्मा के अन्दर ही (इदं सर्वम्‌) यह सन जगत्‌ है (यत्‌-भूतं 
यत्‌-च भाव्यम्‌) जो उत्पन्न हुआ, जो उत्पन्न होने वाला है, अतः (सर्वा भूतानि-अस्य पादः) सारी उत्पन्न 
वस्तु ओर जो उत्पन्न होने वाली रँ इस पूर्ण पुरुष परमात्मा का पादमात्र है-- एक देश या एक अंश मात्र 
है (अस्य त्रिपात्‌) इसका तीन पाद जो भूत भविष्य से परे न उत्पन्न होने वाला अभौतिक (अमृतं दिवि) 
मृतरहित-- स्थिर द्योतनात्मक मोक्षधाम में हे। 
भावार्थः-- पूर्ण पुरुष परमात्मा में जो यह उत्पन्न हुआ या उत्पन्न होने वाटा जगत्‌ है जिसके अन्दर 
सब ही जड़ जङ्गम है, परमात्मा का एक पाद--एक देश में वर्तमान होने से एक अंश मात्र है, परन्तु इसका 
पादत्रय-- तीन पाद वाला स्वरूप अमृतानन्द इस भौतिक जगत्‌ से परे है अभौतिक द्योतनात्मकं स्वस्वरूप 
मेया मोक्षधाममेंहे॥५॥ 
ऋषिः नारयणः (नार नर जिसके सूदुखन्तान ठै एसे ˆ"आप-- नारा: ““ अयनक्न का आश्रय जिसका हो.) ॥ 
देकतर-- पुरुषः (सष्टिमुर मेँ कसा हुआ? पूर्णपुरुक परमात्मा.) ^+ छन्दः अनुष्टरय्‌ ॥ 
१९ २ ३ रेड ३ ९ 1, ३ १२ ३ ९२३ १ रर ३ यदङ्नातिरौहति ३.१२ 
६२०. तावानस्य महिमा ततो ज्यायांश्च पूरुषः । उतापृतत्वस्येशानो यदजैनातिरोहति\| ६॥ 
पदार्थः--( तावान्‌-अस्य महिमा) उतना एक पाद मात्र उत्पन्न ओौर उत्पन्न होने वाला भौतिक जगत्‌ 
` यह सब पूर्ण पुरुष परमात्मा की महिमा-- स्थूल दृष्टि से परिचय कराने वाटी है (च) ओर (ततः- ज्यायान्‌ 
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पूरुषः) उससे अधिक महान्‌ पूर्ण पुरुष परमात्मा है (उत) ओर वह ( अमृतत्वस्य-ईशानः) त्निपादरूप 
अमृतस्वरूप का ईश है-- स्वामी है (यत्‌-अननेन-अतिरोहति) जोकि कर्मफल भोग से- भोग का लक्ष्य 
जना जगत्‌ मे आकर अत्िरोहण करता है- मोक्ष कौ ओर जाता है उस जीववर्ग का भी-स्वामी है।. 
भावार्थः--जितना भी भौतिक जगत्‌ है, जो उत्पन्न हुआ या होने वाला है, वह सब पूर्ण पुरुष परमात्मा 
कौ महिमा मात्र है । पुरुष परमात्मा तो इससे महान्‌ है । वह अमृतत्व का स्वामी है ओर जो कर्मफल भोग 
के लक्ष्य से आकर पुनः मोक्ष की ओर भी अतिरोहण करता है, उस जीववर्ग का भी स्वामी है, उसे एेसे 
पुरुष कौ शरण ठलेना कल्याणकर है ॥ ६ ॥ ॥ 
ऋछकि>-- रायणः (नारा नर जिसके सूदुसन्तान हैँ एसे ““आप-- नाराः “ˆ अयनज्ञान का आश्रय जिसका हो) ॥ 
देवता-- खष्टा ॥ छन्द अनुष्टप्‌ ॥ 
६२९. ततो विराडजायत विराजौ अधिं पूरुषः । स जातौ अत्यरिच्यत पश्चाद्भूमिमथो पुर : ॥ ७॥ 
पदार्थः--( ततः-विराद्‌-अजायत) उस पूर्ण पुरुष परमात्मा से विराट्‌--विविध पदार्थो से राजमान 
ब्रह्माण्ड उत्पन्न हुजा (विराजः-अधि पूरुषः ) विराट्‌-- ब्रह्माण्ड के ऊपर उसका अधिनायक पूर्णं पुरुष 
परमात्मा हे ( पश्चात्‌ सः- जातः) पश्चात्‌ उस उत्सन्न हुए विराट्‌-- ब्रह्माण्ड ने परमात्मा के अधिष्ठातृत्व में 
( भूमिम्‌-अथ पुरः-अति-अरिच्यत) उत्पत्ति स्थान--लोकमात्र को इसके अनन्तर पुरौ- जीव शरीरो को 
अतिशय से विरचित किया-- बाहिर निकाला-- प्रकर किया ॥ 
भावार्थः पूर्ण पुरुष परमात्मा ब्रह्माण्ड को उत्पन्न कर इसका अधिष्ठाता बना, फिर ब्रह्माण्ड का 
विस्तार भूमि आदि भित्न-भित्न लोकों में हुआ, उन पर भिन्न-भिन्न प्राणिदेह- जरांयुज, अण्डज, स्वेदज, 
उद्द्िज्न हुए, जिनमें जीवात्मा बन्धे हँ । उस उत्पन्नकर्ता परमात्मा को मान ओर जानकर उसकी स्तुति-प्रार्थना- 
उपासना करके बन्धन से छूट मोक्ष ओर ब्रह्मानन्द को पाता है ॥७॥ 
ऋषि--- कामदेवः (कननीय उ़स्य फरमात्पदेव कात्र उफस्क) ॥ देवताः चखाकायथिकी (अगत प्राण उदान) ^ 
। । छन्द---त्रिष्ट्प्‌॥ 
६२२. मन्यै वां द्यावापृथिवी सुभोजसं यै अप्रथेथोममितमभि योजनम्‌। द्यावापृथिवी भवतं स्योन ते 
नो मुञ्चतर्म॑रसः ॥ ८ ॥1 
पदार्थः-- (सुभोजसौ द्यावापृथिवी) हे मेरे उत्तम पालन करने वा प्राण ओर उदान “द्यावापृथिवी 
प्राणोदानौ ' ' [श० ४.३.१.२२ ] (वाम्‌) तुम दोनों को (मन्ये) चाहता हँ" ' मन्यते कान्तिकर्मा '  [ निघं ० २.६] 
(ये अमितं योजनम्‌-अभि-अप्रथेथाम्‌) जो तुम दोनों अपरिमित योजन मुञ्चे जहाँ युक्त होना हो एेसे योजनीयं 
मोक्षधाम को सम्मुख प्रसिद्ध करो (द्यावापृथिवी स्योन भवतम्‌) तुम दोनों प्राण ओर उदान सुखदायक होओ 
(ते) वे तुम दोनो ( अंहसः- मुञ्चतम्‌) आत्मघात पाप बन्धन से छ्ुडाओ ** पाप्मा वा अंहः '" [ तै० २.२.७.४] 
"" अंहः ..-.--हन्तेः ' ' [ निरु< ४.२५] 1 
भावार्थः--हे मेरे जीवन के साथियो उत्तम पालन करने वाके प्राण ओौर उदान ! तुम जन्म से साथ 
हो, म तुम्हें चाहता ह, तुम संसार में सुखदायक बनो तथा मुञ्चे पाप बन्धन से छरुड़ाओ ओर असीम योग मेक 
के स्थान मोक्ष को मेरे लिये प्रसिद्ध करो । जीवन को चलाओ--अध्यात्मक्षेत्र में प्रेरित करो । परमात्मा की 
उपासना में रगो लगाओ ॥ ८ ॥ = 
ऋछषि>- कामदेक; (वननीया उपास्य परमात्मदेक काट उपाखक) ^ देक्ता-- इन्र; ( दौश्कर्यकान्‌ परमात्या) ^ 
छन्द आयुष्य 
६२३. हरी त इन्द्र श्मश्रण्युतो ते हरितौ हरी । तंत्वा स्तुवन्ति कवयः पुरूषांसो वन्मवः॥। ९ ।1 
पदार्थः-- (इद्र) हे ठेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( ते) तेरे दिए हुए (श्मश्रूणि) * श्मश्रुणी- वचनव्यत्ययः ' 
शरीर मे-- हदय में“ श्म शरीरम्‌” [ निर० ३.५] * शरीरं हदयम्‌ ' ' [ तै° ३.१०.८.७] च्ित-- प्रास हुए“ श्मश्रु 


१. ^" द्यावापृथिवी प्राणोदानौ '' [ श ४.३.१.२२] 1 
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~~~ 


पूर्वार्चिकः । ( 


श्मनि श्चितम्‌" [ निरु० ३.५] (हरी) रोगापहरण करने ओर स्वास्थ्याहरण करने वाट प्राण ओौर उदान दोनों 
“ “प्राणो वै हरिः '' [ कौ० ९७.९] (ते) तेरे (हरी हरितौ ) अन्लानान्धकारापहरण करने आनन्दाहरण करने 
वाले दिव्यस्वरूपों को ' हरितेन हिरण्यमयेन '' [ मै ० ४.२.१1] ज्योतिः स्वरूप ओर शान्तस्वरूप ^“ ऋक्सामे 
वा इन्द्रस्य हरी ' " [ए २.२४] ““ ज्योतिस्तद्यद्‌क्‌ ' ' [ जै ° १.७६] '" यद्ध वै शिवं शान्तं... तत्‌ साम! ' [ जे 
३.५२] इनको (तं त्वा) ओौर उस तुञ्चको (वनर्गवः) तुञ्च वननीय सम्भजनीय परमात्मा को ओर जाने वाले 
विरक्त “वनर्गू वनगामिनौ ' ' [ निरु० ३.९४] (कवयः पुरुषासः ) विद्वान्‌ जन" “ ये विद्वांसस्ते कवयः ' [० 
२.२] (स्तुवन्ति) स्तुत- प्रशंसित करते हैँ । 

भावार्थः--े एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तेरे दिए हुए तेरे रचे हुए शरीर में-- हदय में प्राप्त रोगापहर्ता 
स्वास्थ्याहर्ता अक्ञाननाशक ओर आनन्दप्रापक दिव्य प्राण ओर उदान को साधने वाले विरक्त जन तेरी स्तुति 
प्रशंसा करतेरहै॥९॥ 

ऋषि कामदेव; (कनीय उफास्य परमात्मदेक कात्र उपासक) # देवत्ा-- आत्मा ( स्वात्या ओर परमात्मा ^ 
छन्दः अभकुष्टरर ^ । 

दर. यद्च्चोँ हिरण्यस्य यद्वा वचँ गोवामुत । सत्यस्य ब्रह्मणो वर्चस्तेन मासं सृजामसि ॥ ९०॥। 

पदार्थः -- (हिरण्यस्य यत्‌- वर्चः ) सोने का जो तेज-- सौन्दर्यरूप है “* हिरण्यं हिरण्यनाम ' ' [ निघ 
१.३ ] '' दियते जनाञ्जननम्‌" ' [ निरु० २.९०] ““ सुवर्णे यद्‌ वर्चो मयि!" [ शां० १२.९१] (यत्‌-वा) ओर जो 
(गवाम्‌-उत) सूर्यकिरणों का वर्च--तेज चमकरूप है “* सूर्यस्य वर्चसा वर्चस्वी भूयासम्‌" ' [ काठ० ५.५] 
तथा वेदवाणियों का वर्च तेज-- ज्ञानरूप है * “ गौः- वाङ्नाम ' ' [ निघं = १.९१] गोषु यद्र्चौ मयि ' ' [ शांखा० 
१२.१९] (सत्यस्य ब्रह्मणः --वर्चः ) सत्यस्वरूप परमात्मा का जो वर्च-- तेज ब्रह्यानन्दरूप है ( तेन मा संसृजामसि) 
उससे मँ अपने को संसृष्ट करू-- संस्कृत करू, सुभूषित करू ^“ अस्मदो योश्च '' [ अष्टा २.२.५९ 
* धूयेक वचने बहुवचनम्‌! । 

भावार्थः- सोने के तेज-- सौन्दर्य, सूर्यकिरणों के तेज-- प्रकाश, वेदवचनं के तेज -- ज्ञान, सत्यस्वरूप 
परमात्मा के तेज--ब्रह्यानन्द से मै उपासक अपने को संस्कृत एवं सुभूषित करू । मेरे शरीर मं, मेरे मस्तिष्क 
में, मेरे मन मे, मेरे आत्मा मेँ क्रमशः स्वास्थ्य सौन्दर्य, प्रकाश, सान, ब्रह्मानन्द प्राप्त हौ ॥ १० ॥ 

ऋषिः कामदेव; (वननीय उपास्य परमात्सदेव काला उपासक) ॥ देकता-- इन्द्रः (रश्वर्यकान्‌ ओर परमात्मा.) ^^ 


छन्द चष्ट्प्‌ 
२४९ १२ पै २ है रर शै १ २ 5 चै २ क १, स्यचिरं ढे श ल दरः र २ देष २ 
६२५५. सरस्तत्र इन्द्र ददध्योज इशे हयस्य महतो विरण्िन्‌। क्रतु न नृम्णं स्थविरं च वाजं ृत्रेषु शत्रूनत्सुहना 


कृधी नः॥९९॥ । 


पदार्थः-- (विरष्शिन्‌-इन्द्र ) हे महान्‌ पेश्वर्य वाले परमात्मन्‌! * विरप्शी महन्नाम !' [ निघं० ३.३] 
(नः) हमें (तत्‌ सहः) उस बल-- बाह्यबल को (ओजः) आत्मबल को (दद्धि) दे- प्रदान कर (अस्य 
महतः) तू इस महान्‌ संसार का (ईशे हि) स्वामित्व--शासन करता है ही, सो बल ओौर ओज रखता हुञा 
ही संसार पर शासन करता है, हम शरीर ओर मन पर शासन कर सक (क्रतुं न स्थविरं नृम्णं वाजं च) प्रज्ञा 
दे“' क्रतुः प्र्लानाम ' ' [ निघं० ३.९] तथा प्रज्ञा के समान स्थिर धन-- मोक्षेश्वर्य को दे“ नृम्णं धननाम ' ' [ निघं० 
२.१०] ओर स्थिर अन्न--अमृतभोग-- ब्रह्मानन्द को भी दे““ अमृतोऽन्नं वाजः ' ' [ जे २.९९३ ] एवं (वृत्रेषु) 
काम- क्रोध जदि पाप भावों के निमित्त '* पाप्मा वै वृत्रः ' ' [ श० ९९.१.५.७] (नः सुहना शत्रून्‌ कृधि) रमे 
सहने वाले ओर शमन करने-वारे कर दे-- बना दे '* शत्रुः शमयिता! ' [ निरु० २.१.७.] । 

भावार्थः--हे महान्‌ एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तु हमें बाद्यबर ओौर आत्मबल दे जिसके द्वारा तू विस्तृत 
संसार पर शासन करता है । हम संसार पर नहीं, शरीर ओर मन पर शासन कर सक, तथा प्रज्ञा भी दे । प्रज्ञा 
के समान स्थिरधन-- मो्चैर्वर्य ओर ब्रह्मानन्द भी दे, काम- क्रोध आदि पाप भावों के निमित्त हमें सहन करने 
वाटे संयमी ओर शमन करने वाके बनादे॥१९॥ 
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तकि. कासदेकः ८ वननीय उपरस्य फरमीत्यदेक काल् उण़खकः) ॥ देकता-- गौ "गक: * (स्तुतिर्यः) ॥ 
छन्द. श्िष्ट्रप॥ 
२ २ १ 

६२६. सहर्प॑भाः सहवत्सा उदेत विश्वा रूपाणि बिश्रतीदर्व्युध्नीः । उरूः पृथुरयं वो अस्तु लोक इमा 

आपः सुप्रपाणाहह स्त।। ९२॥ 

पदार्थः--( सहर्षभाः ) हे स्तुतिवाणियो ! तुम ऋषभरूप आत्मा के साथ! इन्द्रस्य रूपमृषभो बलाय! ' 
[ मै ३.११.९ ] (सहवत्साः ) मनरूप च्चे के सहित * मन एव वत्सः ' ' [श० ११.३.१.१] (द्वघुध्नीः) 
एेहिक सुख पारलौकिक मोक्षानन्द फल देने वाटी (विश्वा रूपाणि बिभ्रतीः ) सारी कमनीय वस्तुओं को 
धारण करती हुई विराजमान रह €अयं यः) यह जो (उरुः पृथुः-लोकः-अस्तु) महान्‌-- चिस्तृत--विशाल 
मोक्षघाम है (इह) इस मोक्षधाम में (इमाः सुप्रपाणाः-आपः-स्त) यह प्रसिद्ध भरपूर पान करने के योग्य 
व्यापक प्रजापति परमात्मा है “* आपो वै प्रजापतिः ' ` [श० ८.२.३.१३] ‹ स्त-सन्ति ' * “इति छान्दसं रूपं 
वचनव्यत्ययो विसर्गलोपश्च च ' । 

भावार्थः- हे स्तुतिवाणियो । तुम आत्मा के साथ तथा मन के भी साथ दोनों लोकों में फट देने वाली, 
संसार में भी सच्वा सुख ओौर मोक्ष में भी शान्त आनन्द प्राप्त कराने वाटी तुम हो तुम बढती रहो । अन्तत 
तुमरे लिये महान्‌ विस्तृत मोक्षधाम है, जहाँ भली -र्भोति पान करने योग्य प्रजापति परमात्मा है जिखकी 
प्यास तुम्हें गी हुई ठै, जिसे पान करना तुम्हारा अन्तिम कक्ष्य है ॥ ९२ ॥ 


पञ्चम रब्रण्ड 


ऋषि शतं कैखानसः-ऋछकयः (कहत सारे अगत नन्द का विश्चेक खनन खोज करने काले उफासक जनः) ॥ 
दकतत-- अग्निः पकमानः (प्रेरणा देनेवाले अप्रणायकत परमत्या) ॥ छन्द. गायत्री ॥ 
२ आयि [न खोस कै र क! ॥ १ २ ३ ९ २ 

६२७. अग्र आयुषि पवस आसुव जैमिषं च नः । आरे खाधस्व दुच्छुनाम्‌ ।॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणेता परमात्मन्‌! (आयूंषि पवसे) प्राणों को * “यो वै प्राणः स आयुः ' ' [ श० 
८५.२.४.१०] प्रेरित कर “* लिये ठेट्‌' ' [ अष्टा ३.४.७१ (ऊर्जम्‌-इषं च नः-आसुवः >) अतः रसात्मकः 
सृक्ष्मभोग को मोक्षरूप आयु का फल ओौर स्थुल अन्नरभोग तथा संसार में भौतिक प्राणों का फल अन्न हमारे 
लिये प्रादुर्भूत कर ( दुच्छुनाम्‌) पाप प्रवृत्ति को ““यः पापं कामयते स वै दुच्छुना [जै १.९३] (आरे 
बाधस्व). दुर भगा ˆ“ आरे दूरनाम'' [निघं° ३.२६] । 

भावार्थः-- हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तु हमारे प्राणों को आगे आमे प्रेरित कर, भौतिकता से बढते 
बढते मोक्षधाम मे, अमृतरूप धारण करे इस जगत्‌ में स्थुल अन्न भोग को प्राप्त कराते हुए पुनः मोक्ष में अमृतरस 
कोभीतो प्राप्त करा। इस लोक को उस द्ष्परवृत्ति को दूर भगा॥ ९॥ 


ऋषणि--- किश्राद्‌ सौर्यः ( सूर्या समान अध्यात्म तेज कालम योगी? ॥ देकता-- सूर्यः (उपासको को अध्यात्म प्रकाशदाता 
परमात्ा) ॥ छन्द~-- जगती ॥ 
#। तेष र प रद मध्वायु्दंधद्यज्ञपतावविहुतम्‌ कै २ क ९ र 
६२८. विभ्राड्‌ बृहत्‌ पितु सोम्यं मध्वायुरदधद्यज्ञपतावविहुतम्‌ । वातजूतो यो अभिरक्षति त्मना प्रजा 
पिपर्ति बहुधा वि राजति ॥ २॥ 
पदार्थः-- ( यज्ञपतौ ) अध्यात्मयज्ञ के यजमान उपासक के निमित्त (अविहतम्‌-आयुः- दधत्‌) 
अविककित-- सरल जीवन को धारण कराने के हेतु ( विभ्राट्‌) विशेष प्रकाशमान सब प्रकाशमान मे प्रकाशमान 
-परमात्ा ( बृहत्‌ सोम्यं मधु) भारी उपासखनारस वाला मधुपानक (पिबतु) पान करे-- स्वीकार करे करता 
हे (यः-वातजुूतः) जो मन से प्रेरित प्रार्थित “* वातो वा मनो वेति'' [श० ५.१.४.८] (त्मना) आत्मभाव 
से- स्नेह से (प्रजाः-अभिरक्षति) उपासक प्रजाओं पर दया करता है (पिपर्ति) उनका पालन करता है 


१. * विखननाद्‌ वैखानसः ' ' [ निरु०° ३.९७] । २. खण्ड क अन्त तक । 


पूर्वार्चिकः ( १९६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


( बहुधा विराजति) बहुत प्रकार से उनके अन्दर प्रकाशमान होता हे। 
भावार्थः-- अध्यात्मयन्ञ के यजमान उपासक को सरल जीवन को धारण करने के हेतु विशेष 
प्रकाशमान अध्यात्मप्रकाशदाता परमात्मा उपासको द्वारा आत्मभाव से समर्पित मधुर उपासनारस को दया 
कर स्वीकार करता है तथा उनका पालनं करता एवं उनको साक्षात्‌ होता है ॥२॥ 
ऋकि-- कृत्स. (स्तु्तियो का कर्ता उपासकः) ॥ छन्द त्िष्टय्‌ ^ 
२ २३१६२ ३१९ २ १ चश्ुमिंत्रस्य र रे ३ १२ २ १.२ चु सूयं ॥। ष 
६२९; चित्रं देवानामुदगादनीक च श्षुमिंत्रस्य वरुणस्यागरेः । आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्ष सूं आत्मा 
जगतस्तस्थुषश्च ॥ २॥ 
पदार्थः-- (जगतः-च- तस्थुषः- आत्मा) जद्गम-- चर चेतन का ओर स्थावर का--जड़ का आत्मा-- 
विश्व का आत्मा परमात्मा (सूर्यः) ज्ानप्रकाशस्वरूप-- ज्ञान सूर्य (देवानां चित्रम्‌-अनीकम्‌) सुमुक्षुओं 
जीवन्मुक्तो का अद्भुत श्रेष्ठ प्राण ^“ अन प्राणने" [ अदादि०] ** ततः-ईकन्‌ प्रत्ययः ' * [उणा० ४.१७] 
(मित्रस्य वरुणस्य-अग्नेः- चक्षुः) मेरे प्राण का““ प्राणो वै मित्रः '' [ तै० सं ० ५.३.४.२ ] अपान का^* अपानो 
वरुणः ' ' [ तै सं ५.३-४.२] ओर वाक्‌-- वाणी का* अग्नर्वैवाक््‌ ' " [ जै ° २.५४ प्रख्यापक-- प्रकाशक 
(उदगात्‌) अहो मुञ्च उपासक-- ध्यानी के अन्दर साक्षात्‌ हो--हो गया (द्यावापृथिवी अन्तरिक्षम्‌- आप्राः) 
मेरे ऊपर के अङ्क मूर्धा को, नीचे के अङ्ग कटि को ओर हदयावकाश को ज्ञान जीवनगति प्रवृत्तियों से भर 
दिया है ““ भुमिः प्रमाऽन्तरिक्षमुदरं दिवं यश्चक्रे मूर्धानम्‌ ' ' [ अथर्व० १०.७.३] । 
भावार्थः-- चर अचर-- जङ्गम जड का आत्मा परमात्मा स्वतः ज्ञानप्रकाश स्वरूप जानसूर्य मुमुक्षु जं 
जीवन्मुक्तो का अद्भुत श्रेष्ठ मुख्य प्राण तथा रुवास उच्छास ओर वाणी का प्रकाशक उपासक के अन्दर साक्षात्‌ 
होता है । पुनः मूर्धा हृदय ओर करि को अपनी जान जीवनगति शक्तियों से भर देता है ॥३॥ 


ऋकि-- सार्परा्ली ८ काक्छक्िखम्पत्र व्यक्ति) ॥ छन्द--- गायत्रीर ॥ 
१२ ३२ 


६३०. आयं गौः पृञ्निरक्रमीदसदन्मातरं पुरः 1 पित्तरं च प्रयन्त्स्वः 11 ठ ॥ 
पदार्थः-- (अयम्‌) यह (गौः) स्तोता-- उपासक '* गौः स्तोतृनाम '' [ निघं० ३.१६] (पृर्निः) 
परमात्मज्योति का स्पर्श करने वाला प्राप्त करने वाला उपासक आत्मा ^“ पृश्निः संस्पृष्टा भासम्‌" ' [ निरु° 
२.१४] (आ-अक्रमीत्‌) संसार में आया-- आता है ( पुरः -मातरं पितरं च-आसदत्‌) प्रथम माता ओर पिता 
को प्राप्त होता है पुनः (प्रयन्‌) प्रगति करता हुआ (स्वः) मोक्षधाम को पहुँंचाता हे । 
`  भावार्थः-- यह स्तुतिकर्ता उपासक परमात्मज्योति को स्पर्श करने वाके प्राप्त करने वाला आत्मा-- 
जीवात्मा संसार मँ अवतरण करता है प्रथम माता पिता को प्राप्त होता है, पिता को बीजभाव से माता का 
गर्भधारण से पुनः उत्पन्न होकर जीवन में प्रगति करता हुआ--उन्नति करता हुआ नितान्त सुख स्थान मोक्षधाम 
को प्रा्ताहो जाता है।४॥ 
ऋषि. सारा (काक्छक्तिसम्यत्न व्यक्ति) ॥ छन्द--- गायत्री ॥ 
ष श र्‌ ध है रेठ 8 ९२ । रर पै .१९ रर 
६२३९. अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपानती । व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ ॥ ५ ॥ 
पदार्थः--(महिषः- रोचना) महान्‌“ महिषः-महन्नाम ' ' [ निघं= ३.३ ] “रोचनः, आकारादेशश्छान्दसः ' 
रोचमान-- प्रकाशमान (अस्य) इस जगत्‌ के ( अन्तः ) अन्दर (चरति) प्राप्त हो रहा है (प्राणात्‌-अपानती) 
द्युलोक से पृथिवीलोक पर्यन्त '*द्यावावृथिवी प्राणापानौ ' ' [ श० ४.३.२.१९२२] (दिवं व्यख्यत्‌) मोक्षधाम 
को प्रकाशित करता दे। 
भावार्थः-- महान्‌ प्रकाशमान परमात्मा इस जगत्‌ के अन्दर द्युलोक से ठेकर पृथिवी तक प्राप्तो 
रहा है ओर मोक्षधाम को स्वप्रकाश से प्रकाशित कर रहा है ॥५॥ 


९. "कुत्सो भवति कर्ता स्तोमानाम्‌ ' ' [ निरु० ३.१२] । २. “' वाग्वै सर्परासी '' [ कौ २७.४1 
३. खण्ड के अन्त तक । 
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ऋषि. सार्पयी ८ काक्छक्िसम्पन्न व्यक्ति) ॥ 

६३२. त्रिशब्दधाम वि राजति वाक्‌ पतद्खाय धीयते। परति वस्तोरह दयुभिः ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (पतङ्घाय) मुज्ञ आत्मा में प्राप्त होने वाले परमात्मा के किये (प्रति वस्तोः-वाकू- धीयते) 
प्रतिदिन मेरे द्वारा स्तुति आधान कौ जाती है -- समर्पित कौ जाती है (जह) क्या ही अच्छा हे *' अह पूजायाम्‌ ' 
[ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] (द्युभिः) अपनी ज्योतियों से मेरे अन्दर (त्रिंशत्‌-धाम) तीसों घड़ी (विराजति) 
विशेष भासित रहता हे “राजु दीपौ ' । । । 

भावार्थः-- आत्मा में प्रास्त होने वारे परमात्मा के लिये मुञ्च उपासक द्वारा प्रतिदिन स्तुति समर्पित 
कौ जाती है यह अच्छा है, वह परमात्मा भी अपनी ज्योतियों से तीसों घड़ी--दिन-रात मुञ्च उपासक के 
अन्दर विशेष भासित रहता है, मेरी स्तुति रिक्त नर्हौ जाती ओर वह भी दया न्याय नहीं त्यागता है ॥६ ॥ 

ऋषि. प्रस्कण्वः का7ण्कः' (गरेधाकी से सम्बद्ध अति मेक्षकी,) ॥ | 

६३३. अप त्यै तायवो यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः । सूराय विश्वचश्चसे ।। ७ ॥ 

पदार्थः-- (यथा) जैसे (सूराय) सूर्य के आगमन को लक्ष्य कर-- सूर्य के उदय हौ जाने पर“* सजू. 
सूराः..--.-सूर्यमेव प्रीणाति! ' [ मै० ३.४.४] (अक्तुभिः - नक्षत्रा) रात्रियों के सहित बुध, शुक्र आदि ग्रह तारे 
(अपयन्ति) दूर हो जाते हैँ, हर जाते है, एेसे हौ (विश्वचक्षसे) विश्वद्रष्टा परमात्मा को लक्ष्य कर उपासक 
(त्ये तायवः) वे चोर भाव अन्दर कुछ बाहर कु तथा छिपे काम आदि दोष ' ' तायुः स्तेननाम ' ' [ निघं ० 
३.२४] दूर हो हट जाते हँ ^ अत्र वाक्योपमालद्कारः "| 

भावार्थः--जेसे सूर्य के आगमन पर रात ओर तारे चले जाते ह एेसे ही सर्वद्रष्टा सर्वदर्शक परमात्मा 
के आने पर मनमें कुक बाहर कुछ भाव तथा काम आदि गुदोष चटठे जाते हैँ ॥७॥ 
६४. अदुश्रन्नस्य केतवो वि रश्मयो जनँ अनु । भ्राजन्तो अग्रयो यथा ॥ ८ 1! 

पदार्थः -- (अस्य केतवः ) इस सूर्यरूप परमात्मा के केतु सु्ञाने वाके सङ्केतित करने वाठे (रश्मयः) 
सर्वत्र व्याप्त गुण (जनान्‌-अनु) उपासक एवं मननशीर्जनों के प्रति (अदृश्रन्‌) दिखाई पडते हैँ (यथा 
श्राजन्तः-अग्नयः) जैसे जाज्वल्यमान अग्निर्यो दिखलाई पडती हैँ । । 

भावार्थः-- अहो इस सरणशीर-- व्यापनशील प्रकाशमान परमात्मा की ज्ञापक गुण रश्मियँ उपासक 
एवं मननशीलजनो के प्रति दिखलाई पड़ रही हैँ जैसे जाज्वल्यमान अग्नि कौ ज्वाला साक्षात्‌ दिखलाई पड़ 
रही होती है॥८॥ 


६३५. तरणिविश्वदर्शंतो ज्योतिष्कृदसि सूर्य । विश्वमाभासि रोचनम्‌ ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (सूर्य) हे सर्वत्र सरणशील व्यापनशील परमात्मन्‌! तू (तरणिः) मुमुक्षुं को दु:खसागर 
से तारने वालाहै (विश्वदर्शतः > सबका दर्शनीय ( ज्योतिष्कृत्‌-असि) ानज्योति का करने वाला- देने वाला 


` है (विश्वं रोचनम्‌-आभासि) समस्त प्रकाश वारे कोतू ही प्रकाशित करता है- प्रकाश देता हे। 


भावार्थः-- सर्वत्र व्यापनशील परमात्मा मुमुक्षु उपासको को दुःखसागर से तारने वाला, सबके दर्शन 
योग्य, अन्तःकरण में ज्ञानज्योति करने वाला समस्त प्रकाश वाके पदार्थो का प्रकाशदाता है उसकी उपासना 
से ज्ञानप्रकाश तथा अमृत आनन्द को प्राप्त करना चाहिए ॥ ९ ॥ 

३ रे है २ द ९ २ प्रत्यङ्ङुदैषि ष्‌ चै १२ १ रेव केक स्वदृशे २ 
६३६. प्रत्यङ्देवाना विशः त्देषि मानुषान्‌ । प्रत्यङ्विश्वं स्वदे ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (स्वः -दृशे) सुखदर्शन के लिये (देवानां विशः प्रत्यङ्-उदेषि) देवों जीवन्मुक्तो कौ 
श्रेणी में आने वाले नियमित जीवनयात्रा करने वाले-- परमात्मा में अपने को नियुक्त करने वाठे मनुष्यों के 
सम्मुख परमाघ्मन्‌! तू उत्साह से जाता है ^“ नियुतो देवानां विशः ' ' [ काठ० २.१३] “विशः मनुष्याः ' 
[ निघं० २.३] “नियुतो नियमनाद्वा नियोजनाद्वा ' ' [ निरु० ५.२७} (मानुषात्‌ प्रत्यङ्‌) मनुष्य श्रेणी केउपासकों 


१. खण्ड के अन्त तक। 


पूर्वार्चिकः । ( श्ट ) सामवेदभाष्यम्‌ 


.~-~-~---~--~-~-~-~-~~--~--~--~-~-~-~~-~~-~-~-~-~~-~~-----~~---~--~~-~--------~---ˆ-------- 


के सम्मुख भी उत्साह से आता है (विश्वं प्रत्यङ्‌) सब दर्शक वर्ग के सम्मुख भी उत्साह से आता है। 

भावार्थः--हे व्यापनशीरू परमात्मन्‌ ! तू महान्‌ उदार है तु जीवन्मुक्तो के सम्मुख सुख दर्शन कराने 
उत्साह से आता है, उपासक मनुष्यों के सम्मुख भी सुख दर्शन कराने उत्साह से आताहै, तथासन ही जनवर्ग 
के सम्मुख भी सुखदर्शन कराने उत्खाष्ट से आता दै, तेरे यहाँ भेद नहीं यथायोग्य यथापात्र अपना सुखदर्शन 
तु देता ही है । जितना तेरे दर्शन का उत्सुक तेरी ओर प्रवृत्त होने मे कोड यत्नशील होगा उतना सुखदर्थक 
तेरा कर लिया करतादै।॥१९०॥ । 
६३७. यनो पाचक चक्षसा भुरण्यन्तं जनँ अनु । त्वं वरुणा पश्यसि ॥ ९९॥ 

पदार्थः-- (पावक वरूण त्वम्‌) हे पवित्रकारक वरने योग्य वरने वाले परमात्मन्‌! तू (येन चक्षसा) 
जिस उपकार दृष्टि से (जनान्‌-अनु भुरण्यन्तं पश्यसि ) जन्यमान प्राणियों के भरण करते हुए जगत्‌ को देखता 
है, उससे हम उपासको को भी देख--देखता हे । 
। भावार्थः- पवित्र करने वाला, वरने योग्य, वरने वाला, व्यापनशीक परमात्मा जन्यमान प्राणियों का 
भरण करते हए जगत्‌ को जिस उपकार या कृपादृष्टि से देखता है, भोगप्रदानार्थं वैसे हौ हम उपासको के 
हेतु, अमृत सुखार्थं अपवर्ग को भी देख-देखता है 1 ११ ॥ । 


वालों को दुष्टिर्मे रखने के हेतु (उदेषि) उत्साह से प्राप्त हो । 


भावार्थः--व्यापनशीरू परमात्मा द्युलोक अन्तरिश्षलोक पृथिवीरोक-- तीनो लोकों को तथा दिन 
रातो को निर्माण करता हुआ हम जन्म पाने वालो पर कृपादृष्टि रखता हुआ उत्साह से प्राष होताहै याहम 
जन्म पाने वालों पर कृपादृष्टि रखने क हेतु इन सबका निर्माण करता है जिससे हम भोग अपवर्ग पासके 
अतः हमें उसकी उपासना करनी चाहिए ॥ १२ ॥ 

६३९. अयुक्त सप्त शुन्ध्युवः सूरो श्थेस्य चष्नयः । ताभिर्याति स्वयुक्तिभिः ॥। ९३॥ - 
पदार्थः - (सूरः) प्रेरक परमात्मा (सप्त) समवेत ए“ * रूप समवाये"  [ भ्वादि० 1 ( शुन्ध्युवः > प्राण 

" जापः - प्राणाः ' * आपोऽपि शुन्ध्युव उच्यन्ते  ' [ निरु० ४.९६] “* प्राणा वा आपः '  [ तां = ९.९.४] (रथस्य 

नप्त्यः) शरीररथ के न गिराने वाक सम्भालने वालों को (अयुक्त) नियुक्त किए हैँ ( ताभिः स्वयुक्तिभिः» 

उन स्वयुक्त किए जाने वाले प्राणो प्राण प्रबन्धो से प्राप्त है ॥ १३॥ 

६४०. संघ त्वा हरितो रथे वहन्ति देव सूर्य! शोचिष्केशं विचक्षण ॥ ९४॥ 

-पदार्थः- (विचक्षण सूर्य) हे सर्वद्रष्टा सरणशीक-- व्यापनशील परमात्मन्‌ ! (सप हरितः) उक्त 
समवेत होने वाठे तुञ्ञे ठे आने वाले प्राण (रथे) मेरे शरीररथ मे--दयसदन में (त्वा शोचिष्केशं वहन्ति) 
तुञ्च दीस ज्ञान रश्मि वाले को ठे आते हैँ * केशा रश्मयः ' [ निर०° १२.२६] । 

भावार्थः--हे सर्वद्रष्टा व्यापनशील परमात्मन्‌! ये समवेत हुए प्राण तुञ्चे छे आने वाले मेरे शरीररथ 
में हदयसदन मेँ तुञ्च ज्ञानरश्मियों से दीप्त उपास्यदेव को रे आते हैँ जोकि तूने देहरथ में जोड हैँ । जब तक 
देहरथ है, तब तक तो तुञ्ञ मुञ्च तक ठे आते हैँ ओर जब शरीर से अरग होते हैँ, तन मुञ्े तुङ्ञ तक रेजाते 
है ॥९४॥ । 
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तऋकि--- प्रजापतिः (इन्ियो का स्कापी उपासक) ॥ देकता-- तैत्तरक्यात्ैन् (क्रित्गेक का आात्सा-- विश्वात्मा 
एेख्वर्यकार्‌ परमात्ा) ^ 
६४९. विदा मघवन्‌ चिदा गातुमनुशंसिषो दिशः । शिक्षा शचीनां पते पूवीणां पुरूवसो ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (मघवन्‌) हे मोक्षेश्वर्य वाले परमात्मन्‌! (विदाः) तू सब कुक जानता है, जतः (गातुं 
विदाः) जीवन क्रे मार्ग या गन्तव्य को प्राप्त करा ( दिशः-अनुशंसिषः) आगे बने कौ दिशाओं को सुञ्ञा 
(पूर्वीणां शचीनां पते) शाश्वतिक प्रज्ञाओं-- विद्याओं के स्वामिन्‌ ( पुरूवसो >) बहुत ज्ञान धन वाठ परमात्मन्‌ ! ` 
(शिक्ष) उन शाश्वतिक प्रज्ाओं को, विद्याओं को, सानधनों को मुञ्घे प्रदान कर“ * शिक्षति दानकर्मा'' [ निघं० 
३.२० | । 
भावार्थः-- परमात्मा सर्वज्ञ है वेदत्रयी-- समस्त शाश्वतिक विद्या का स्वामी है, मानव को जीवनयात्रा 
के मार्ग ओर गन्तव्य की दिशार्पं भी सुञ्चाता है विशेषतः उपासक का महान्‌ पथप्रदर्शक बनता हँ ॥ १॥ 


६४२. आधिष्ट्समभिष्टिभिः स्वा२5 ्शिुः । प्रचेतन प्र॑चेतयेन्द्र द्युम्नाय न इषे ।। २ ॥ 

पदार्थः-- (प्रचेतन इन्द्र) हे सचेत करने वाके एेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌) तू (आभिः-अभिष्टिभिः) 
इन हमारी प्रार्थनाओं से (स्वः-न-अंशुः ) सुखमय-- मोक्षधाम के समान तथा व्यापक होता हुजतू (नः) 
हमारे (द्युम्नाय) यशोरूप स्वस्वरूप प्रासि के लिये ““ दयुम्नं द्योततेर्यशो वा ' ' [ निरु० ५.५] *“ यस्य नाम महद्‌ 

: ' ' [ यजु ३२.३] एवं (इषे) लौकिक अन्नादि इष्ट सिद्धि के लिये भी (प्रचेतय) चेता-- बोधित कर-- 

करता हे । 

भावार्थः-- चेताने वाला मोक्षधाम के समान महान्‌ परमात्मा हमारी प्रार्थनाओं से हमें चेताता है 
आध्यात्मिक यश परमात्मरूप स्वस्वरूप दर्शनार्थं तथा सांसारिक अन्न आदि इष्ट सिद्धि के लिये भी चेताता 
हे-बोधदेता है ॥२॥ 
६.४३. एव हिशक्रो राये वाजाय वज्रिवः । शविष्ठ वभ्रितनज्जसे मंहिष्ठ यञ्िन्रख्जस आ याहिपिय मत्स्व ॥। ३ ॥ 

पदार्थः- (एव हि) एेसे ही (शक्र-उ) हे नितान्त सुख देने में शक्त-- समर्थ परमात्मन्‌! (राये) 
मोक्षेश्वर्य के लिये (वज्रिवः) हे ओजस्वी !* * वज्रो वा ओजः ' ' [ श० ८.४.९.२०] (वाजाय) अमृत अन्नभोग 
के लये "* अमुतोऽन्नं वै वाजः '' [ जै० २.१९३ ] (शविष्ठं वच्चिन्‌-ऋञ्जसे) हे अत्यन्त बलवन्‌ ! ओजस्वी 
परमात्मन्‌! तू हमें समर्थ बनाता है ( आयाहि ) आजा (पिब) उपासनारस का पानकर-- स्वीकार कर ( मत्स्व) 
हम पर प्रसन्न हो । 

भावार्थः-- एेसे ही सुखप्रदान मे समर्थ परमात्मन्‌! तु मो्षेश्वर्य के देने को समर्थ है तथा हे ओजस्वी 
परमात्मन्‌! तू अमृत भोग देने के लिये बलवन्‌ परमात्मन्‌! तु हमें समर्थ बनाता है । हे प्रशंसनीय देव ! तू हमारे 
हदय गें आ । उपासनारस का पानकर- स्वीकार कर, हमें सब प्रकार समृद्ध कर ॥३॥ 
६४४. विदा राये सुवीर्यं भुवो वाजानां पतिर्वशां अनु मि वचरितरूञ्जसे यः शाचिष्ठः शूराणाम्‌ ॥ ठ ॥ 

पदार्थः- (राये सुवीर्यं विदाः) मोक्षैश्वर्य के लिये संयत वीर्य प्राप्त करा ( वाजानां पतिः) बलो के 


 -स्वामिन्‌ ( वशान्‌-अनुभुवः ) अपने वशो में उन्दं अनुभावित कर (मंहिष्ठ वाजिन्‌-ऋञ्जसे) हे प्रशंसनीय 


बलवन्‌! तू हमें समर्थं कर (यः) जो तू (शुराणां शविष्ठ) शुरवीरो मे-- प्रख्यातो मे अत्यन्त बलवान्‌ है 1 
भावार्थः-- परमात्मा मोश्चैश्वर्य प्राप्त करने के संयम वाला वीर्य देता है । वह समस्त बलों का स्वामी 


९. समस्तस्य महानाम्न्यार्चिकस्य । 
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है, उन्हे अपने वश किए हुए है । वह प्रशंसनीय महान्‌ है, हमें समर्थ बनाता है । बह शूरवीर मे प्रख्यात महान्‌ 

है । उसकी शरण लेनी, उसको उपासना करनी चाहिए ॥ ४ ॥ 

६४५. यो मंहिष्ठो मघोनामंशनं शोचिः । चिकित्वो अभि नो नयेन चिर तमु स्तुहि ॥ ५॥ | 
पदार्थः-- (मघोनां मंहिष्ठः-यः) धनवानों मेँ अत्यन्त दानी जो परमात्मा है (अंशुः-न शोचिः) 

अंशुमान्‌--रश्मि वाके सूर्य के समान प्रकाशमान है (चिकित्वः) वंह तु ज्ञानवन्‌ परमात्मन्‌ (नः-अभि नय) 

हमें ले चल (इन्द्रः -विदे) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा हमें ज्ञान दे- देता है अतः ( तम्‌-उ स्तुहि) हे मन ! तू उसकी 

स्तुति कर। 


भावार्थः-- धन वालों में अत्यन्त दानदाता परमात्मा दही है, जो भोग भी देता है, भोग के साधन भरी . 


देता है-- सूर्य समान तेजस्वी या प्रकाशमान है । योगी के अन्दर उसका दी प्रकाश होता है । वह जानवान्‌ 
हुआ हमें ले जाता है ।** अग्ने नय '* इस प्रकार हमें ले जाता है । उस एेसे परमात्मा कौ रे मन स्तुति कर ॥ ५ ॥ 
६४८. ईश हिशक्रस्तमूतये हवामह जैतारमपराजितम्‌। सं नः स्वर्षदति दिः ऋतुश्छन्द ऋतं सुहृत्‌ ॥ ६ ॥ 
पदार्थः--( शक्रः ) शक्तिमान्‌ परमात्मा ( ईशे हि) नितान्त स्वामित्व करता है- शासन करता है (ते 
जेतारम्‌-अपराजितम्‌) उस पराजित न होने वारे विजयशीर को (ऊतये) अपनी रक्षा के लिये (हवामहे) 
हम आमन्त्रित करते रहँ उपसना द्वारा ( स्व-नः -द्धिषः ) वह हमारी द्वेषभावनाओं को (अति स्वर्ष) बुरे प्रकार 
नष्ट करे *“स्वृ उपतापार्थः ' ' (भ्वादि) *छि्य ठेट्‌ ' ( ्रतुः-छन्दः- ऋतं लृहत्‌) कर्म, रक्षण्‌, “* छन्दांसि 
छादनात्‌! ' [ निरु०° ७.१२] ज्ञान बे । । 
भावार्थः-- शक्तिमान्‌ परमात्मा हम पर स्वामित्व करे, स्वामीरूप में विराजमान रहे । आत्मरक्चा के 
क्ियिकभी न हारने वाके सदा विजयशीक को आमन्त्रित करते रहे । वह हमारी द्वेषभावनाओं को सर्वथा मिरा 


 दे। हमारी कर्मशीता, रक्षण शक्ति, ज्ञान प्रवृत्ति को बाता रहे ॥ ६ ॥ 


६४७. इन्द्रं धनस्य सातये हवामहे जेतारमपराजितम्‌ । स नः स्वष॑दति द्विषः सं नः स्वर्षदति द्विषः ॥७॥ 

पदार्थः--( धनस्य सातये) मोक्षेश्वर्य कौ प्राति के चयि (अपराजितं जेतारम्‌-इन्द्रम्‌) पराजय से 
रहित सदा विजयशीर एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को ( ह वामहे) आमच्तरित करते है (सः- नः द्विषः-अति स्वर्षत्‌) 
वह हमारी द्वेषभावनाओं को अति दूर कर दे (सः-नः स्वर्षत्‌-अति द्विषः) वह दवेषभावना से हमें अत्ति दूर 
करे-करतादै\! । 

भावार्थः-- अपराजित जेता एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को मोक्षैश्वर्य प्रासि के लिये आमन्त्रित करते ह 
जोकि हमारे से देषंभावना को हटा दे तथा हमें दवेषभावना से हटा दे ॥७॥ 
द४८. पूर्व॑स्य यत्ते अद्िवोऽ शु्मदाय | सुम्न आ धैहिनो वसो पूतिः शविष्ठ शस्यते । वशौ हि शंक्रौ नूनं 

तन्नव्यं सन्यसे! ८ ॥ । . ४ 

पदार्थः (अद्रिवः) हे ओजस्वी परमात्मन्‌! (ते पूर्वस्य) तुञ्ज सनातन का (यत्‌) जो (अंशुः ) ध्यान 
तरंग --स्वरूप जाकी (मदाय) हर्ष प्रासि के लिये है (नः सुम्ने-आघेहि ) हमारे सुख के निमित्त “" सुम्नं 
सुखनाम ' ' [ निषं० ३.६] आधान कर-- भटी - भोति समाविष्ट कर ( वसो शविष्ठ) हे वसाने वाले अत्यन्त 
बरवन्‌! तृ (पूर्तिः शस्यते) कामनापूरण करने वाला प्रशंसित किया जाता है (नूनम्‌) निश्चय ही तू (वशी 
शक्रः) विर्व को वशकर्ता समर्थ है (तत्‌-नव्यं सन्यसे) तिससे तुञ् स्तुति योग्य को हदय में संस्थापित करता 
ह्‌ 


भावार्थः-- ओजस्वी परमात्मा सनातन अनादि है, ध्यानोपासन द्वारा उसकी दर्शन ज्लोकी उपासक 
के हर्ष का निमित्त है, उसके सुखार्थं परमात्मा उसके अन्दर आधान करता है, वसाने वारे महाबलवान्‌ 
कामनापूरक कौ स्तुति करनी चाहिए । उस सब के वश करने वाके स्तुत्यदेव को हृदय मेँ संस्थापित करना 
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चाहिए ॥८॥ 
६४९. प्रभो जनस्य वृत्रहन्त्समयैषु व्रवावहे। शूरो यौ गोषु गच्छति सखा सुशेवो अद्वयुः ॥ ९ ॥ 
पदार्थः--(जनस्य-अर्येषु) जन वर्ग के स्वामियों राजा ओं शासको में" अर्यः स्वामिवैश्ययोः ' ' [ अष्टा० 
३.१.१०३] (वृत्रहन्‌ प्रभो) हे पापनाशक ! '* पाप्मा वै वृत्रः ' " [शा० ९१.९.५.७]] प्रभु तू ही अर्य--राजा-- , 
शासक है सर्वथा स्वानिधर्म ओर पापविनाशन प्रवृत्ति तुञ्च में ही है, अतः (सम्ब्रवामहै ) तेरी स्तुति करते 
दै (यः) जो (शुरः) पराक्रमी (सखा) मित्र (सुशेवः > सुन्दर सुखदाता ( अद्वयुः ) अद्वितीय-- अकेला (गोषु 
गच्छति) पृथिवी आदि लोकों में ““इमे वै लोका गौः ' [श० ६.१.२.३४] विभुगति से प्राप्त होता है । 
भावार्थः -- मनुष्यवर्ग के राजाओं-- शासको में पापनाशक प्रभु तेरा जैसा नहीं है! तू उन शासको 
के भी पापों को अपने कृपा एवं दण्ड से नष्ट करता हे, तु मित्र ओर यथार्थ सुखदाता है ! पराक्रमी अद्वितीय 
अकेटा समस्त पृथिवी आदि लोकों में विभुगति से प्राप्त हो शासन करता है । तेरी स्तुति हम करते रहें ॥ ९ ॥ 


६५०. एवाहोऽ ३५३ऽ३व । एवा हाग्न) एवा हीन्द्र! एवा हिपूषन्‌ ॥ एवा हिदेवाः। ओं एवा हि देवाः ॥ ९०॥ 

पदार्थः-- (एव हि-एव) हे परमात्मन्‌ ! एेसे ही कटे गुणों वाला है (एवं हि-अग्ने) एेसे ही अग्नि 
नाम से अग्रणेता परमात्मन्‌ तु ही है (एव हि-इन्द्र) एेसा ही एेश्वर्य वाला इन्द्र नाम से तू है (एव हि पूषन्‌) 
एेसा ही पुष्टिकर्ता पूषा नाम से परमात्मन्‌ तु है (एव हि देवाः) एेसे ही दिव्यगुणों से युक्त तू भिन्न-भिन्न देव 
नामों से कहा परमात्मन्‌ तू ही हे। । 

भावार्थः--हे परमात्मन्‌! इन मन्त्रो मेँ उपासको कौ वाणी में संसार में तेरा ही कौर्तन है, कहीं पूर्ण 
पुरुष नाम से तेरी पूर्णता स्मरण है, कहीं अग्नि नाम से अग्रणिरूप में तेरा स्तवन हे । कहीं इन्द्र नाम से"तेरे 
एेश्वर्यवान्‌ रूप का प्रशंसन है, करटी पूषा नाम से पोषणकर्ता के रूप में तेरा यशोगान है, कहीं बहुवचन में 
समस्त देव धर्मो वाला मानकर तेरी स्तुति है, इस प्रकार समस्त दिव्यगुणों वाटे तुञ्च परमात्मा की स्तुति- 
प्रार्थना-उपासना करते हैँ, करते रहें ।॥ १० ॥ 


महानाम्न्यार्चिक एवं पूर्वार्चिक सामवेद आध्यात्मिक मुनिभाष्य । स्वामी 
ब्रह्ममुनि कृत सामवेद पूर्वार्चिंक भाष्य समाप्त । 


ओरेम्‌ 


सामवेदः 
उतत्तरार्यिव्छः 
प्रथमोऽध्यायः 


प्रथमः र्रण्डः 


प्रथम तुच 
ऋषि--- क ट्यफोऽ कितो दकल का द्रष्टा- सूक्मदस्ी से सम्बद्ध कामादि कन्न से रहित या उष्टदेक परमात्म को अपने 
अन्ठर त्वरेने कात्र उपासक) 4 देकता-- पकमान- सोम~ ( आनन्दशध्राया मे प्रात होता हज प़रस्त्या) ^ छन्द. गायजी^ 


६५९. उपास्मै गायता नरः पवमानायेन्दवे । अचि देवँ इयश्चते ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (नरः) ठे मुमुश्चु जनो ! ** नरो ह वै देवविशः ' ' [ जै० १.८९] तुम (अस्मै) इस--इष्ट 
देव-- (देवान्‌-अधि-इयक्षते) देवो- दिव्य सुखो को जीवन मेँ सद्धत कसना चाहते हृए- हितैषी (इन्दवे ) 
रसीटे (पवमानाय) शान्त धारा में प्राप्त होते हुए परमात्मा के लिए (उपगायत) उपगान करो- आत्मभाव 
से स्तवन-- उपासना करो । 

भावार्थः-- समस्त सुखो के मूल तथा उनको जीवन में समाविष्ट कराने वाले रसीके खान्तधारामं 
प्राप्त होने वाके परमात्मा की उपयुक्त स्तुति उपासना मुमुक्षु जनों को करना चाहिये ॥ १॥ 


५२. अधि ते मधुना पयोऽथर्वाणो अशिश्रयुः । देवं देवाय देवयु ॥ २ ॥ 

। पदार्थः-- (ते) हे धारारूप में प्राप्त होने वाटे परमात्मन्‌! तेरे ( मधुना) आनन्दरस के साथ“* अन्तौ वै 
रसानां मधु ' ' [जै० ९१.१२४] (अथर्वणः) अचल -- स्थिर मननशील योगी जन ( दवयुः -देवं पयः } तुञ्ज देव 
को चाहनेवालेदिव्य प्राण-अमरतत्व आत्मभाव को“* प्राणः पयः ' ' [ श० ६.५.४.१५ ] (देवाय) तुञ्च परमात्म - 
देव कँ प्रापि के लिये (अधिशिश्रयुः) पिला देते-- नितान्त अर्पित कर देते हैँ! तभी तेरा साक्षात्त करते हैँ 

भावार्थः-- स्थिर मन वाटे योगी ध्यानी उपासक अपने दिव्य आत्मभाव को जौ परमात्मदव को 
चाहता है परमात्मदेव कौ प्रापि के किए समस्त आनन्दो के आनन्द जन्तिमि आनन्द में ध्यानद्वारा मिला दते 
तो जपने आत्मा में उसका साक्षात्कार करते हँ ॥ २॥ 


१ स्र म शमर्वते 


६५३. स न- पवस्व रँ गवे शशं जनाय शमर्वते ! शं राजन्नोषधीभ्यः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (सः-राजन्‌) वह तु हे पवमान सोम-धारारूप मे प्राप्त होते हुए शान्तस्वरूप सर्वत्र राजमान 
परमात्मन्‌! (नः) हम उपासको के (गवे शम्‌) ज्लानेन्द्रिय मात्र के किए कल्याणकारी होता है--असंयममं 
प्रवृत्त न होने से (जनाय शम्‌> जननेद्धिय के लिए कल्याणरूप होता है - व्यभिचार में प्रवृत्त न होने से ( अर्वते 
शम्‌) प्रेरण धर्मवान्‌ मन के लिए“ अर्वा-ईरणवान्‌ ' ' [ निरु० १०.३१] कल्याणरूप हों ( ओषधिभ्यः शम्‌) 
ऊर्जा - जीवनरस रक्त प्राणों के लिये कल्याणरूप हो ' ' ऊर्म्वाजओषधयः ' ' [मै ३.६.७] । 
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भावार्थः-- उपासक दारा परमात्मा कौ आराधना करने पर उसके ज्ञानेन्द्ियों में शान्ति-असंसमरहितता, 
जननेन्दिय में शान्ति- व्यभिचार की अप्रवृत्ति, मन में शान्ति- चाञ्चल्यरहितता, ओर रस रक्त प्राणों में शान्ति- 
रोगदोष उद्वेगरहितता हौ जाती है ॥३॥ 
॥ द्वितीय तुच 

ऋऋछकि-- कश्यपो मारी चः (कसना अज्ञान को फार देने काठ से सन्बद्ध परमात्मद्रष्टा उपासक) ^ दैक्ता-- एकमानः 

। सोम (आनन्दधाय गें प्रात होता हआ परमात्या) ॥ छन्द गायत्री ॥ 

९.२ ये १ २ २ वै ॥। श चैष रर 
६८५४. दकिष्युतत्या रुचा परिष्टोभन्त्या कृपा । सोमाः शुक्रा गवाशिरः ॥ ९1 

पदार्थः-' सोमाः बहुवचनमादसरार्थं देवतापदम्‌' ( दविद्युतत्या) देदीप्यमान-- (रुचा) कान्ति-- 


` (परिष्टोभन्त्या) सर्वविध गुणगीति“ स्तोभति अर्चतिकर्मा' ' [ निघ० ३.९] ( कृपा) स्तुतिरूप अध्यात्मशक्ति 


से (सोमाः) आनन्दधारा मैं प्राप्त शान्तस्वरूप परमात्मा (गवाशिरः) ज्ञानेद्धियों में आश्रित होता हुआ-- 
(शुक्राः) आत्मा में प्रकाशित होता है । 

भावार्थः-- सर्वविध गुणगीति वाटी स्तुतिरूप शक्ति के द्वारा परमात्मा उपासक के अन्दर देदीप्यमान-- 
कान्ति से ज्ञानेन्धियो मे सङ्गत होता हुआ शुभ्ररूप में खाक्षात्‌ होतार ॥९॥ 


६५९५. हिन्वानो हेतृभिहित आ याजं वाज्यक्रमीत्‌। सीदन्तो वनुषो यथा ॥ २॥ 

पदार्थः-- (वाजी) अमृत अन्नभोग वाला सोम शान्त परमात्मा ' * अमृतोऽन्नं वै वाजः! [ जै ०२.१९३] 
तद्वान्‌ ( हेतृभिः- हितः स्तुति प्रेरक उपासको हारा धारित उपासित हुजा ( वाजं हिन्वान: - अक्रमीत्‌) अमरृतान्नभोग 
को प्रेरित करता हुआ उपासक के अन्दर प्राप्त होता है (यथा वनुषः सीदन्त: ) जैसे चाहने वाल हितैषी अपने 
शिष्यो को गुरुजन प्राप्त होते हुए उपदेश देते हैँ । 

भावार्थः- स्तुतिकर्ता उपासको द्वारा धारा हुजा उपासित किया हुजा अमृतभोग वाला परमात्मा 
अमृतभोग को प्रेरित करता हुआ उपासक को एसे प्रा होता है जैसे गुरुजन शिष्यो को प्राप्त होते हुए उपदेश 
देतेर्है।॥२॥ 


६९५६. ऋधक्सोम स्वस्तये संजग्मानो दिवा कवे । पवस्व सूर्या दुरो ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (कवे सोम ) हे क्रान्तदशीं सर्वज्ञ शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (स्वस्तये) मेरे सु-अस्तित्व- 
कल्याणकेल्ियि (दिवा सञ्जग्मानः > स्वप्रकाश से सङ्घत करता हुआ (सूर्यः > की भोति * ठु्ोपमावाचकाल ङ्कारः ' 
(दृशे) निजदर्शनार्थ (ऋधक्‌ पवस्व) समीप-- साक्षात्‌“ * ऋधक्‌ सामीप्ये" ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌ ] प्राप्त हो । 

भावार्थः- उपासना द्वारा सर्वज्ञ परमात्मा उपासक के कल्याणार्थ जपने प्रकाश से सर्गत करता हुञजा 
सूर्य के समान साक्षात्‌ प्राप्त होता है ॥३॥ 

तुतीय तुच 
ऋषिः वैखानसः (अध्यात्म ज्ञान का किजेक खनन करने काठे उासक) ॥ देकता-- फकमानः सोमः (आनन्दधारार्मे 


प्रात होता हुआ परमत्या) ॥ छन्दः गायत्री ^ 
३ ९ २२३ ९२ 


६५५७. पवमानस्य ते कवे वाजिन्त्सगां असृश्चत । अर्वन्तो न श्रवस्यवः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (कवे वाजिन्‌) हे सर्वज्ञ वक्ता तथा अमृतभोग वाटे सोम परमात्मन्‌! "* अमृतोऽन्नं वै 
वाजः '' [जै० २.१९३] (ते पवमानस्य) तुञ्ज आनन्दधारा में प्राप्त होते हुए के ( सर्गाः-असूक्षत) अमृत 
आनन्दप्रवाह उपासको के अन्दर निरन्तर प्रवाहित होने कगते हैँ “* सृज धातोः क्सश्छान्दसः ' ' (अर्वन्तः - 


` न श्रवस्यवः ) प्रशंसनीय प्रगतिशील प्रशस्त गन्तव्य स्थान को चाहते हुए उस पर पहं चने वाके घों की भति 


“' श्रवस्युः श्रवणीयम्‌ ' ' [ निरु ११.५०] ^^ श्रव इच्छमानः प्रशंसामिच्छमानः ' ' [ निरु० ९.१० ] । 
भावार्थः-- सर्वज्ञ अमृतानन्दभोगप्रद परमात्मन्‌! तुञ्च आनन्दप्रवाहों से प्राप्त होने वाले के आनन्द 


१. '" कश्यपः पश्यको भवति यत्‌ सर्व पश्यतीति सौक्ष्म्यात्‌ '' [तै° आ० १.८] । 


नि न 1 णाक नि ------~ 


प्रवाह प्रवाहित होते हुए एसे मुञ्च उपासक को प्राप्त होते ठे जेसे प्रगतिशील प्रशंसनीय घोड़ द्ुटे हुए प्रशंसनीय 
प्राप्तव्य स्थान को चाहते हुए उसे प्राप्त करते हे ॥ १ ॥ । 
६५८. अच्छा कोशं मथुश्चुतमसृग्र वारे अव्ययं । अवावशन्त धीतयः ।। २॥ 

पदार्थः-- (अव्यये वारे ) अनश्वर वरणीय परमात्मा में वर्तमान ( मधुश्चुतं कोशम्‌) मधु चुवाने वाते 
कोश को ( धीतयः-अवावशन्त) बरणाध्यान प्रज्ञा वाले उपासक नितान्त चाहते है अतः वै (अच्छा- 
असग्रन्‌) अपने अभिमुख खोलते है प्रवाहित करते ह प्रात करते है। 
भावार्थः-- अविनाशी वरणीय परमात्माके अन्दर वर्तमान मधुर आनन्दभरे कोश-- थले को धारणाध्यान 


प्रसा वाले उपासक नितान्त चाहते है अतः वे उसे अपनी ओर खोट छेते है प्रवाहित करलेतेहै- प्रास 
करलटेतेरहै॥२॥ 


६५९. अच्छा समुग्रमिन्द्वऽ स्तं गांवों न धेनवः । अग्मन्नृतस्य योनिमा ३॥ 
पदार्थः-- (इन्दवः) आर्द्र॑भावना वाले उपासक आत्माएं इन्दुरात्मा '  [ निरु० १३.३२ वा १४.१९ ] 
(त्शतस्य योनिम्‌) अमृत के गृह-- भण्डार ““ ऋतममृतमित्याह '' [ जे० २.१६०] ( समुद्रम्‌) पूर्ण पुरुष 
परमात्मा को ^“ पुरुषो वै समुद्रः '' [जे० ३.६ या ७. ^] (जच्छा-आ-अग्मन्‌) सम्यक्‌ समन्तरूप से प्रात्त 
होते है (धेनवः-गावः-अस्तं न) जैसे दूध से भरी गौं स्वाश्रयरूप घर को सीय प्रा होती हें। 
भावार्थः--दुधारू गौठ जैसे अपने आश्रयस्थान कौ प्राप्त होती है एेसे ही आरद्रभावसे भरे श्रद्धापूर्णं 
उपासक आत्माएं अमृतसदन पूर्ण पुरुष परमात्मा कौ सम्यक्‌ समन्तरूप से प्राप्त होते हँ ॥ ३ ॥ 


द्वितीय सखण्ड 
प्रथम तुच | 
ऋकि-- भरद्वाजो बाहस्यत्यः ८ स्वुतिकाणी से कुरल असूत भोग धारण करनेकाल) उषारक) ८/ दैकत्ा-- आग्निः 
(खानप्रकायस्करूप परमात्मा) ॥ छन्द. - गायत्री ॥ 


६६०. अग्रआं याहि वीतये गृणानो हव्यदातये नि होता सत्सि बर्हिषि: ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञान प्रकाशस्वरूप वरमात्मन्‌ । तू (हव्यदातये गृणानः >) हमें अपनी भेट देने के 
ल्िएहमारि द्वारा स्तुत कियाजाताहुञाप्रतीकाररूपमें ( वीतये आ याहि) अपनी प्रापि केक्िएआजा८होता 
बर्हिषि नि सत्सि) तू हदयासन पर होता की भोति नितरां प्राप्त हो-- निरन्तर रमण कर्‌ । 

भावार्थः-- परमात्मा के प्रति स्वात्मसमर्पण करने से परमात्मा कौ स्तुति की जाती है तो वह अपने 
साक्षात्‌ दर्शन के किए आता है ओर हृदय में विराजमान हो जाता हे जैसे होत्ता यज्ञासन पर चैठ जाताहै॥९॥ 
६६९. तंत्वा समिद्धिरद्धिरो घृतेन वर्धयामसि । चृहच्छो चा यविष्ठय ।! २॥ 

पदार्थः-- (अङ्किरः- यविष्ठ्य) हे अङ्गो को प्रेरित करने वारे अत्यन्त मिलान वालों मे श्रेष्ठ परमात्मन्‌! 
( तं त्वा) उस तुञ्च को (समद्धिः -घृतेन वर्धयामसि) प्राणों से प्राणायामो - इनद्ियों के सद्व्यवहारों से" “प्राणा 
वै समिधः '' [ए २.४] ओर आत्मतेन से बढ़ते हैँ ( बृहत्‌-शोच) तू हमारे अन्दर बहुत प्रकाशित हो) 

भावार्थः-- अङ्गो को प्रेरिति करनेवाला मैल करनेवालों में सबसे अधिक मिनसार परमात्मा को 


प्राणपण से प्राणायामो इद्िय संयमों ओर स्वकीय आत्मभाव से अपने अंदर बदावें तो वह हमारे अंदर बहुत 
प्रकाशमानरूप में साक्तात्‌ होता है ॥ २॥ 


ददर. सनः पृथु श्रवाय्यमच्छां देव विवाससि । चृहदगने सुवीर्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
पदार्थः--(सः-अग्ने देव) बह तु ज्ञानप्रकाशकं परमात्मदेव ! (नः) हमारे किए (पृथु बृहत्‌ सुवीर्यं 


श्रवाय्यम्‌) महान्‌ ` पृथु महान्‌ '  [ निरु० ९२.२६] ज्येष्ठ त्रष्ठ “‹ ज्येष्ठं वै बृहत्‌ ' ' [ठे० ८.२] सुनने योग्य 
प्रशंसनीय शोभनवबल-- अध्यात्म या दिव्य आयु मोक्ष आयु“ आयुवीर्यहिरण्यम्‌'" [ मै० ९.७.८५] को (अच्छा 
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विवाससि) सम्यक्‌ सम्पादित करता है विवासतिः परिचर्यायाम्‌ ' ' [ निरु° १९.९३] 1 
-भावार्थः-- परमात्मा हम उपासको के लिए महान्‌ श्रेष्ठ परम्परा से प्रसिद्ध दिव्य आयु मोक्ष को सम्यक्‌ 


सम्पादित करता है ॥ ३॥ 
द्वितीय तुच 
ऋषिः विश्वाभित्रो गाथिनो जमदग्निर्वा भार्गवः (गाशा काक केदवाकृः वेदविद्या मे निष्णात खर्वयित्र उफासक या 
साक्षाद्‌ परमात्याग्नि काल्या आात्यतेज सं पूर्ण उफासक) ॥ देकता- पित्राकरुणौ सत्कर्म मे 
प्रेरक तथा अपनी ओर करणकर्वा परमात्मा) ॥ छन्दः-- गायती ॥ 

६६३. आ नो मित्रावरुणा चुतैर्गव्यूतिमुक्षतम्‌ । मध्वा रजांसि सुक्रतू॥ ९॥ 

पदार्थः-- (सुक्रतू) हे शोभन कर्मं वाके-- (मित्रावरुणौ) प्राण समान तू संसार में सत्कर्मार्थ प्रेरित 
करने वाला पुनः अपान के समान मोक्ष में अपनी ओर वरने वाला हुआ ‹' प्राणापनौ मित्रावरुणौ '' [ तां 
६.१९०.५1२ (नः) हमारी (गव्यूतिम्‌) स्तुतिप्रवहणभूमि-- हदयगुहा को (घृतैः ) अपने तेजोमय दर्शन स्नेहादि 
से (आ-उक्षतम्‌) सीच दे (मध्वा रजांसि) अपने मीठे सुख भोग फलों से हमारी रञ्जनीय इद्धियों को भी 
सींच-- तृत करदे। 

भावार्थः--हे सुकर्मा परमात्मन्‌! तु संसार में सत्कर्मकरणार्थ प्रेरक पुनः मोक्षार्थं अपनी ओर टेन 
वाला होता हुजा ह मारी स्तुति-स्थलटी को अपने दर्शन स्ेहादि से भर देता है तथा संसार में भी मधुर कर्म- 
फल भोग सरे हमारी रञ्जनीय इद्धियों को भी तृप्त कर देता है जिनमें पुनः भटकने अशान्त होने का अवसर 
नहीं रहता ॥ ९॥ 

ढै ट २ २ १ 


६६४. उरुशंसा नमोवृधा मषा दश्चस्य राजथः । व्राधिष्ठाभि शुचिग्रता ॥ २ ॥ 

पदार्थः- (उरुशंसा) हे अति प्रशंसनीय (नमोवृधा) स्तुतियों द्वारा मुक्त उपासक को बान वाले 
(महा) महान्‌ (शुचित्रता ) पवित्र कर्म करने वाटे सित्रावरुणस्वरूप परमात्मन्‌ (दराघिष्ठाभिः) तू दीर्घ काल 
कौ स्तुतियों द्वारा ( दक्षस्य राजथः) मेरे आत्मस्वरूप को प्रकाशित कर रहा है । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू अति प्रशंसनीय है पवित्रकारी महती पूर्व से चली आई स्तुतियों से मुञ्च ` 
उपासक के आत्मवबल पर अधिकार किये रक्षा कर रहाहै॥१९॥ 
६६५५. गृणाना जमदग्निना योनावृतस्य सीदतम्‌! पातं सोममृतावृधा ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (जमदग्निना गृणाना) हे सत्कर्म में प्रेरक ओर अपनी ओर मोक्षार्थं लेने वार परमात्मन्‌। 
तू प्राप्त वैराग्य वाके उपासक द्वारा स्तुत किया हुआ (ऋतस्य योनौ सीदतम्‌) अध्यात्मयज्ञ के सदन हदय में 
विराजमान हो ! “यज्ञो वा ऋतस्य योनिः ' ' [ श० १.३.४.१६ ] (ऋतावृधा) हे अध्यात्मयन्ञ के बढाने वाले 
परमात्मन्‌! (सोमं पातम्‌) उपासनारस को पान कर-- स्वीकार कर । 

भावार्थः--- सत्कर्म में प्रेरित करने बाला ओर मोक्षार्थं अपनी ओर आकर्षित करने वाला परमात्मा ` 
साक्षात्‌ होता हुआ उपासक वारा स्तुत किया हुआ अध्यात्मयन्ञ के सदन-हदय में विराजता है ओर उपासनारस 
भी स्वीकार करताद्ै।॥३॥ 

तुतीय तुच 
ऋकि~- इरिग्निठः (अन्तरिक्ष म हदयाकाश मेँ या शब्द मे- स्तुति कचन मे गति जिसको है एसा किद्रान्‌ 
““निठमन्तरिक्षम्‌ “८ निर ६.३०. ““बिदर्‌ शब्दे “८ भ्वा०.7 ““फुषोवरादित्वादिष्टसिद्धिः * # 
देकता-- इन्रः ( एेश्कर्यवान्‌ परमात्मा) ^+ छन्द--- गायत्री ॥ 

६९६६. आ याहि सुषुमा हि त इन्द्र सोमं पिखा इमम्‌ । एदं बहिः सदो मम ॥ ९ 

पदार्थः-- (इन्द्र) एेधर्यवान्‌ परमात्मन्‌! तू (आ याहि) आ जा (ते) तेरे किए (सोमं सुषुम हि) हम 


१. “गाथा वाङ्नाम!" [ नि्घं० १.११] | २. संतर द्विवचनं परमात्मनो द्विधर्मत्वप्रदर्शनार्थम्‌। 


सामवदभाष्यम्‌ 


उपासनारस को सम्पादन करते है (इमं पिब) इसे पान कर-- स्वीकार कर (मप-इदं बर्हिः) मेरे इस 
हदयाकाश में “ बर्हिः -अन्तरिश्षनाम ' ' [ निघं° १.३} (आ सदः) आ बैट । 


भावार्थः परमात्मा के किए उपासनारस तैयार करना उसे स्वीकार कराने का आग्रह करना, अपने ` 


हदयकाश में समन्तरूप से बिठाना चाहिये ॥ ९ ॥ 
४५ र्‌ पै के रे १२ द्‌ २ श रं 

६६७. आत्वा ब्रहायुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना । उप ब्रह्माणि नः शुणु ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) ठे एेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌! ( त्वा) तुञ्चे (ब्रह्ययुजा केशिना हरी) तुञ्च ब्रह्म से युक्त 
होने वाके ज्ञानरश्मि वाके--ज्लानपूर्वक प्रवर्तमान “ “रश्मयः केशाः!" [तै सं ° ७.५.२५.१] स्तुति ओर 
उपासना ' "ऋक्सामे वै हरी ' " [ शा० ४.४-२.६ ] (आवहताम्‌) मेरे अन्दर आमन्त्रित करे (नः - ब्रह्माणि) हमारे 
मनोभावों ओर कामनाओं को *“मनो वै सम्रार्‌ परमब्रह्य ' [ श० ९४.६.१.७.९२ ] ** मनो ब्रद्येत्युपासीत ' 
[उपनिषद्‌] ““ मनो ब्रह्मेति व्यजानात्‌! ' [ तै आ० ९.४.१९] (उपन्रृणु) स्वीकार कर । 

भावार्थः-- परमात्मा को युक्त होने वाली स्तुति उपासना ज्ञानपूर्वक करने से परमात्मा का साक्षात्‌ 
कराती है तभी परमात्मा हमारे मनोभावं को स्वीकार करता है ॥२॥ । । 
६६८. ब्रह्माणस्त्वा युजा चयं सोमपामिन्द्र सोमिनः । सुतावन्तो हवामहे ।। ३॥ 

` पदार्थः - (इन्दर) हे ठेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌! (वयम्‌) हम (सोमिनः) उपासना-रस को समर्पित 

करने वाले (सुतावन्तः) उपासनारस तैयार कर चुके हुए (ब्रह्माणः 3 ब्रह्मज्ञान में समर्थं मनस्वी उपासक 
(युजा) योग--समाधियोग के द्वारा (त्वा सोमपां हवामहे) तुद्च सोमपान करने वाके को अपन अन्दर 
आमन्त्रित करते 1 

भावार्थः - जब हम मनस्वीजन उपासनारस परमात्मा के समर्पणार्थ सम्पन्न कर समर्पण करना चाहे 
तब योगसमाधि का अनुष्ठान करे तो परमात्मा को अपने अन्दर साश्नात्‌ कर सकते हैं ॥ ३॥ 

चतुर्थं तृच 
ऋषि. जि्वायित्रः (सन का सिन्र यासन जिसके मित्र हैः टेसा उपासक) ॥ देकता-- इन्त्राग्नी दैवते (रश्कयकान्‌ एवं 
प्रकाशस्वरूप परमात्मा.) ॥ छन्द. गायत्री ^ 


४ २ चै १९ २ क रे ॥ ऋ 2 ध. दै ष र षै,२._ श २ 
६९६९. इन्द्राग्री अ गतं सुतं गीर्भिर्नभो वरेण्यम्‌! अस्य पातं धियेषिता ॥ ९ ॥ 

पदार्थः- (इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवान्‌ प्राणस्वरूप ओर प्रकाशमान उदानस्वरूप परमात्मन्‌! तू (धिया 
गीर्भिः इषिता) ध्यान से ओर स्तुतियों से लक्षित हए ( वरेण्यं - नभः) वरने योग्य हदयाकाश को ( आगतम्‌) 
आ प्राप्त हो (अस्य सुतं पातम्‌) इस हदय के निष्पन्न उपासनारस को पान कर-- स्वीकार कर । 

भावार्थः- एेश्वर्यवान्‌ तथा प्रकाशस्वरूप परमात्मा ध्यान से ओर स्तुतियों से लक्षित हुआ हदयाकाश 
करो प्राप्त होता है ओर वहाँ निष्पन्न उपासनारस को स्वीकार करता है ॥ ९॥ 
६७०. इन्द्राग्नी जरितुः सचा यैज्ञौ जिगाति चैतनः। अया पातमिमं सुतम्‌॥ २॥ 

पदार्थः - ( इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवान्‌ प्राणरूप ओर प्रकाशमान उदान रूप परमात्मन्‌ ! ( जरितुः ) मुज्ञ 
स्तुतिकर्ता का "“ जरिता स्तोतृनाम ' ' [ निं ° ३.१६] (चेतनः - यज्ञः) जड़ यज्ञ द्रव्य यज्ञ- होम यज्ञ नहीं 
अपितु चेतन यज्ञ-- चेतन आत्मा में होने वाल आत्मभावनार्पण ( सचा जिगाति) तेर साथ चरता ह ' ` सचा 
सहेत्यर्थः  ' [ निरू० ५.५] ' "जिगाति गतिकर्मा ' ' [निघं= २.९४] (अया-इमं सुतं पातम्‌) इस मेरी स्तुति 
से निष्पन्न आरद्र॑भाव भरे उपासनारस को पान कर स्वीकार कर। । 

भा वार्थः- -रेश्वर्यवान्‌ प्राणरूप ओर प्रकाशमान उदानरूप परमात्मन्‌ । मुञ्च स्तुतिकर्ता का स्वात्मभाव 
भरा आत्मसमर्पण यज्ञ निरन्तर चलता रहता हे यह जडयज्ञ बाहिरी द्रव्ययज्ञ जैसा अस्थिर नहीं होता है तथा 
स्तोता को निरन्तर चेताता रहता दै स्तुतिकर्ता कौ स्तुति से निःसृत उपासनारस को तू स्वीकार करता हे ॥२॥ 


१ २३.९१ १ २ कर रे 3३ 


२... ड 9 # रेर ३९ रे 
६७९. इन्द्रमगिं कविच्छदा यज्ञस्य जूत्या वृणे। ता सोमस्येह तृम्पताम्‌ ॥ ३ ॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( २०७ >) . उत्तरार्चिकः 


. पदार्थः-- ( इन्द्रम्‌-अग्निम्‌) एेश्वर्यवान्‌ प्राणरूप एवं प्रकाशवान्‌ उदानरूप परमात्मा को ( कविच्छदा) 
जो मेधावी ऋषिजनों का रक्षक है ठेसे को (यक्षस्य जत्या वृणे) अध्यात्मयज्न क प्रीति *' जतिः प्रीतिर्वा 
[ निरु० १०.२९] के कारण वरता हु अपने मे धारण करता हु (ता) उन दोनों रूप वाठ परमात्मा को (इह ) 
इस जीवन में (सोमस्य तृम्पताम्‌) उपासनारस को स्वीकार कर मुड्धे तृत कर । ` 

` भावार्थः - स्तुतिकर्ता ऋषिजनों के रक्षक एेश्वर्यवान्‌ प्राणरूप ओर प्रकाशवान्‌ उदानरूप परमात्मा 
को अध्यात्मयन्ञे रचाने की प्रीति श्रद्धा से स्वीकार करता हू बह इस जीवन में उपासनारस स्वीकार कर मुञ्च 
तूस्त करे ॥३॥ - 


तृतीय खण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषि आगङ्घिरसोऽ महीयः (प्रणक्िदानिष्णात मोक्ष का इच्छुक) ॥ देकत-- सोमः ८ शान्तस्करूप परमात्या० ^ 
छन्द--- गयजी ॥ 
प १ र्‌ ड १ रर 8, ९ रर षै रद २३ ९२ 
६७२. उच्या ते जातमन्धसो दिवि सद्भूम्या ददे । उग्रं शमं महि श्रवः॥ ९॥ 
पदार्थः-- (ते-अन्धसः) तुज्ञ आध्यानीय--उपासनीय पवमान सोम- आनन्दधारा में आते हुए 
शान्त परमात्मा का (जातम्‌) प्रसिद्धरूप (उच्चा) ऊचा-- उत्कृष्ट है, जो (दिवि सत्‌) अमृत मोक्षधाम में 
होते हुए को “त्रिपादस्यामृतं दिवि'' [ऋ० १०.९०.३] (भूमि-आददे) भुमि-- पृथिवी पर जन्मा हुआ 
पार्थिव शरीर में आया हुआ “* ताद्धितेन कृत्स्नवन्निगमा भवन्ति ' ' [ निरु० २.५] “* सुपां सुलुक्‌... ' ' [ अष्टा 
७.३.३९१] सप्तम्याश्च टुक्‌ ' मै शरीरबन्धन से मुक्त हो सोक्षधाम में पहुंचकर ग्रहण करता दहु प्राप्त कर केता 
हू (उग्रं शर्म महि श्रवः) जोकि उच्च सुख बहुत प्रशंसनीय है । 
भावार्थः-- मोक्ष मे परमात्मा का ऊन्चा स्वरूप साक्षात्‌ होनेवाला है उसको आकांक्षा उपासक में होनी 
चाहिए, उपासक कौ प्रवृत्ति या रुचि पृथिवीलोक के भोगों मे नहीं रहती वह तो ऊँचे सुख ओर प्रशंसनीय 
दर्शनामत कौ चाह रखता है ॥ १॥ 
ष्‌ 


६७३. स न इन्द्राय यज्यवे वरुणाय मरुद्भ्यः । वरिवोवित्‌ परि स्रव ।।२॥ 

पदार्थः-- (सः) वह तू ( वरिंवोवित्‌) अत्यन्त अभीष्टरूप अमृतधन मोक्षेश्वर्य प्राप्त कराने वाले 
^“ वरिवः-धननाम ' ' [ निषं० २.९० ] शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (मरुद्धयः) ' मरुताम्‌ '-“ षष्ठ्यर्थे चतुर्थत्यपि ' ' 
प्राणों के“ प्राणो वै मरुतः ' ' [एे० ३.१६ ] ( वरुणाय) शरीरधारण समय वरने वाले-- (यज्यवे) उनका यजन 
करने वाले--अध्यात्मयक्ञ में लगाने वाटे-- अपवर्ग प्राति में दान करने वाऱे-- (इन्द्राय) आत्मा के लिये 
(परिस्रव) पूर्णरूप में या मेरे सब ओर आनन्दधारा में प्राप्त हो। 

भावार्थः-- वह शान्तस्वरूप परमात्मा अमृतधन- मोश्चैश्वर्य का अत्यन्त प्राप्त कराने वाला तथाशरीर 
धारणार्थं प्राणों के वरने वारे अध्यात्मयज्ञ में उन्हे यजन करने वाके आत्मा के लिये पूर्णरूप से या सब ओर 
आनन्दधारारूप में प्राप्त होता है ॥२॥ 
६७४. एना विश्वान्यर्य आ दयुम्नानि मानुषाणाम्‌। सिषासन्तो वनामहे \। ३ 

पदार्थः--( मानुषाणाम्‌) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! मननशील जनों के (एना विश्वानि द्युम्नानि) 
इन सब प्रकार वाङेशोभनयश अन्न- धनो को (सिषासन्तः ) सेवन करते हुए हम (अर्यः) ` अर्यम्‌ विभक्तिव्यत्सयः ' 
तुद्च स्वामी को ** अर्यः स्वामि- वैश्ययोः '  [ अष्टा ३.१.१०३ ] ( वनामहे) चाहते है“ वनु याचने ' ' [ तनादि० ] । 

भावार्थः--हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! मनुष्यों के हितकर सभी प्रशंसनीय यश बधनं को हम 
उपासक सेवन करते हुए तुञ् स्वामी को ्मँगते है-- चाहते है, ऊची सांसारिक सम्पत्ति प्राप्त करने के अनन्तर 
परमात्मा का सङ्घं ओर उसके आनन्द कौ भी याचना करते हैँ ॥३॥ 


उत्तरार्चिकः ८ २०८ ) सामवेदभाष्यम्‌ 
। द्वितीय द्वयुच 
ऋषि--- अमलीयुः ८ पथिकी को नहीं मोक्ष को चाहने काल्प ^ दैवत सोय ( ान्तस्करूप परमात्मा ^ 
छन्द.-- कहती (ग्रमः) ॥ ` 

६७९५. पुनानः सोम धारयापो वसानो अर्षसि 1 आ रलथा योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्ययः ।। ९ ॥ 

पदार्थः- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( पुनानः ) मुञ्चको शोधता हुज-- पवित्रकरता हुआ, 
तथा (धारया) ध्यान धारणा से (अपः- वसानः) मेरे प्राणों को ** अपो वे प्राणाः ' ' [ श० ३.८.२- ] जच्छादित-- 
आवृत करता हुआ--रश्षित करता हुआ (अर्षसि) प्राप्त होता है (रत्नधा) रमणीय भोगों का धारण करने 
वाला (ऋतस्य योनिम्‌-आासीदसि) अध्यात्मयज् मे" यज्ञो वा ऋतस्य योनिः ' ' [ श० १.३.४.१६ ] आविराजता 
हे (हिरण्ययः-उत्सः-देवः) तू ही सुनहरा अमृतकूप, देव अमृतधाम मोक्षधाम है "असौ वै द्युलोक उत्सो 
देवः ' ' [जै १.१२१] ‹“त्रिपादस्यामृतं दिवि'' [ऋ १०.९०.२३] । 

भावार्थः-- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू मुञ्च उपासक को पवित्र करता हुआ तथामेरे प्राणों को 
ध्यानधारणा से सुरक्षित करता हुआ प्राप्त होता हे । तू रमणीय भोगों को धारण करने वाला मेरे अध्यात्यज्ञ 
में विराजमान दहोतादहैतू ही मोक्षधाम या सुनहरी अमृत कूपदहै॥१९॥ 


ऊधर्दिव्यं ् = ३ १ २ २ १ 
७६. दुहान प मधु प्रियं प्रलं सधस्थमासदत्‌। आपृच्छ्यं धरुणं वाच्यर्षसि नृभिर्धौत 


विचक्षणः ॥ २॥ 

पदार्थः-- ( न॒ृभिः-धौतः- विचक्षणः) मुमुक्षजनों द्वारा परिष्कृत उपासक “नरो ह वै देवविशः'' 
[जे १.२३] (दुहानः) जब हे सोमरूप शान्त आनन्दधारा मँ आने वाटे परमात्मन्‌ ! तुञ्चे दुहने वाला जपने 
अन्दर आकर्षित करने वाला उपासक (मधु प्रियं प्रत्म्‌-आपृच्छ्यं धरुणं सधस्थं दिव्यम्‌-ऊधः- आसदत्‌ ) 
तुद्ध मीठे प्रिय शाश्वत जिज्ञास्य सर्वाधार साथ रहने वाले हृदयस्थ दिव्य-अल्ौकिक आनन्दरसपूर्णं को 
दोहनार्थं प्राप्त होता हे, तो (वाजी-अर्षसि) तू अमृत अन्न भोग वाला उपासक को प्राप्त होता है '“ अमृतोऽन्नं 
वे वाजः" [जै २-१९९३] 1 

भावार्थः -- उत्तम जनों से शिक्षित उपासक जब तुञ्च शान्तस्वरूप मधुर प्रिय शाश्वत-- स्थायी जानने 
योग्य सर्वाधार साथ रहने वाठ परमात्मा को अपने अन्दर प्राप्त करना चाहता हुआ तेरी ओर आतादहेतोतू 
भी अवश्य प्राप्त होता है॥२॥ । 

तुतीसखतुच 
ऋषिः-- काव्य उना; (मेधाकी से सम्बद्ध मोक्षक7क्षी) ॥ देक्ता-- सोम. (शान्तस्वरूप परमात्मा. ^ छन्द. चिष्ट्प्‌ ॥ 

७७. प्र तु व परि कों नि षौदं नृभिः पुनानो अभिं वाजमर्ष 1 अश्वं न त्वा वाजिनं मर्जयन्तोऽच्छा 

बही रशनाभिर्नयन्ति ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५२३) 


६७८. स्वायुधः पवते देक इन्दुरशस्तिहा वृजना रक्षमाणः । पिता देवानां जनिता सुदक्षो विष्टम्भो दिवो 


धरूणः पृथिव्याः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्दुः-देवः) आनन्दरसभरा शान्त परमात्मदेव (स्वायुधः) स्वशक्तिरूप आयुध वाला 
विरोधी के ताडन करने को स्वशक्तिरूप अस्त्र वाला ( अशस्तिहा ) पापनाशक ^“ पाप्मा वा अशस्तिः ' ' [ श० 
६.३.२.७] (वृजना रक्षमाणः ) समस्त लों को रखता हुआ “ ' वृजनं. बलनाम ' ' [ निघं० २.९] ( देवानां 


जनिता पिता) दिव्यगुण पदार्थो का उत्पादक ओर रक्षक (सुदक्षः) सुन्दर प्राणप्रेरक “* प्राणो वै दक्षः ' [शा० 


४.१.४.१] (दिवः-विष्टम्भः) द्युलोक का सम्भालने वाला (पृथिव्याः -धरुणः ) पृथिवीलोक का धारक 
(पवते) आत्मा में प्राप्त होता हे । 
भावार्थः--आनन्दरस का भरा परमात्मा जो महान्‌ द्युलोक का सम्भालने वाला ओौर पृथिवीको धारण 


सामवेदभ 


आसाम्‌-3 
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(3 ( २०९ ) | उत्तरार्चिकः 


करने वाला है अपितु समस्त दिव्यगुण पदार्थो का जनक ओौर रक्षक है जिससे सब में सम्यक्‌ प्राणसञ्चार्‌ 
होता है वरह पापविनाशक बलों का रक्षक उपासक के अन्दर प्रास होता है ॥ २॥ 
६७९. ऋषिविप्र पुरएता जनानागृभुीर उशंनां काव्येन । सं चि द्विेरं निषि यदासामयीच्यां३ गुहं 
नाम गोनाम्‌॥ ३ ॥ | ¦ 
पदार्थः-- (जनानां पुरः-एता) जनों को आगे ठे जाने वाला ( ऋषिः - विप्रः) सर्वद्रष्टा विशेष प्राप्त 
( धीरः) धारणकर्ता ( काव्येन-उशनाः-ऋभुः ) कौशल से कमनीय प्रकाशमान सोम शान्तस्वरूप परमात्मा 
हे (सः- चित्‌) वह ही (गोनां गुह्यं नाम) वेदवाणियों के गुप रहस्य को (विवेद) खोलकर जनाता हे (यत्‌- 
आसाम्‌-अपीच्यं निहितम्‌) जोकि इनमें अपचित-- सार '* अपीच्यम्‌- अपचितम्‌! ' [ निरु० ४.२५ ] रखा है । 
भावार्थः-- मनुष्यों को आगे उन्नति को ओर ले जाने वाला सर्वद्रष्टा सर्वसाक्षी अन्तर्यामी विशेषरूप 
से प्राप्तसब का धारणकर्तां जगद्रचनाकौशल से कमनीय प्रकाशमान सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा है व्ही 
वेदवाणि्यो-- वेदवचनों के गहन रहस्य को जनाता है विशेष उपासकजनों को जो उनमे साररूप में रखा 
हा है॥३॥ . 
चतुर्थ खण्डं 
प्रथम द्रथर्च 
ऋक कसिष्ठ; (परमात्मा मे अत्यन्त कखन कात्र उफासकः) ॥ दकता इन्द: ८ एेश्कयकान्‌ परमात्सा) ॥ 
. छन्द>-- कृती ॥ 
क. १ चै श २ कै ९ २ इंशानमस्य ष्‌ रर्‌ स्ववृशमीशानमिन्त्र क १९ र #. २ 
६८०. अभित्वा शुर नोनुमोऽ दुग्धाडव धेनवः । डशा जगतः न तस्थुषः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २३३) . 
६८९. न त्वार्वो अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न जातौ न सरनिध्यते । अश्वायन्तो मघयज्निध वाजिनो गव्यन्तस्त्वा 
हवामहे।। २॥ 
पदार्थः-- ( मघवन्‌ इन्द्र) हे मोक्षैश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌ ! (त्वावान्‌) तेरे जैसा शरण्यदेव (अन्यः-न 
दिव्यः-न पार्थिवः) कोई न द्युरोक वाला न पृथिवीलोक वाला (न जातः -न जनिष्यते) न उत्पन्न हुजान 
उत्पन्न होवेगा यह निश्चय दै (अश्वायन्तः- गव्यन्तः) हम सर्दन्तः करण चाहते हए संयत इद्धिय चाहने 
वारे होते हुए ( वाजिनः) अमृतान्नभोग के भागी ( त्वा हवामहे) तुञ्चे आमन्त्रित करते है । । 
, भावार्थः-- मानव का शरण्यदेव वास्तव में केवर परमात्मा ही है कोई अन्य न द्युलोक का पदार्थ, 
न कोई पृथिवीलोक का पदार्थ हो सकता है । उसके आश्रय से हम उत्तम अन्तःकरण वाले संयत पित्र इद्धियों 
वाले होते हुए अमृतभोग मोक्ष के भागी हो सकते है, उसका अपने अन्दर आमन्त्रण करना चाहिये ॥ २॥ 
द्वितीय तुच | 
ऋषि कामदोकः (कननीय परमात्मा की उफासना करने काल्गर) ॥ देकता-- इन्द्र; ८ एोश्वर्यकान्‌ परमत्या) ^ 


छन्द गायत्री ॥ 
रर २ 8 ९२४ ॥, २ र 


६८२. कया नश्चित्र आ भुवदूती सदावृधः सखा। कया शचिष्ठया वृता ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १६९) 
६८३. कस्त्वा सत्यो मदानां मंरिषटो मत्सदन्धसः । ढा चिदारुजे वसु ॥ २॥ 

पदार्थः- (अन्धसः ) अध्यात्म यज्ञ के '* यज्ञो वा अन्धः ' " [ जै० १.९१६] ( मदानाम्‌) हर्ष वाटे- 
हर्ष प्राति योग्यो में ^“ अत्र मत्वर्थीयोऽकारश्छान्दसः ' ' (कः ) कोई भाग्यशाली (सत्यः) सत्पुरुष ( महिष्ठः > 
अतीव महनीय प्रशंसनीय उपासक ( त्वा मत्सत्‌) तुञ्च इन्द्र परमात्मा को तृप्त करता है-- सन्तुष्ट करता दै 
ˆ “मदी तृक्षियोगे'' [ चुरादि० ] तथा (दृढा चित्‌-वसु-आरुजे) दृढ़ भी वसुओं के मध्य मेँ वसे बाधकोंको 
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स ए 


समन्तरूप से भद्खं करने को समर्थ होता है । 
भावार्थः- अध्यात्मयज्ञ के आनन्द प्राप्त करने वाके अधिकारियों में विरला प्रशंसनीय उपासक सच्चा 


जन परमात्मा को स्वोपासन कर्म से सन्तुष्ट करता है तथा बडे बसे हुए बाधको को भङ्ग - नष्टं करता हे॥२॥ 
चदय. अर्भ षुणः संरीनामविता जरितृणाम्‌। शतं भवास्यूतये ॥ ३॥ 

पदार्थ--- (नः-जरितृणाम्‌ सखीनाम्‌ अविता) हे इन्द्र एेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌ ! तूहम स्तुतिकर्ता उपासक 
मित्रों का रक्षक है अतः उनकौ (ऊतये) रक्षा के किए (शतम्‌-अभि?) आयु के प्रति- जब तक आयु टे-- 
आयुपर्यन्त “* यच्छतमायुष्टत्‌* ' [ जै २.४७] † अभ्यातुम्‌ प्रात करने को (सुभवासि) सुगम हो जा। 

भावार्थः-- सनका रक्षक परमात्मा अपने मित्ररूप स्तुतिकर्ता जनों को ओर जायु भर ज्यका हुञा या 
प्रात होने को उद्यत रहता है उनकी रक्वा के लिये, परमात्मा कौ स्तुति करने वाले उसके मित्र हो जाते हैवह 
उनकी आयु भर रक्षा करता है ॥२॥ 

तुतीय द्युच 


ऋषि. - कोथा; (-स्वुतिधारक) ॥ देवता-- इन्द्र : (देश्कर्यवान्‌ परमात्मा. ॥ छन्द कृहती ॥ 
दै ९.२ ३२१६ ‡ 


६८५५. तं वो दस्ममतौषटे वसोर्मन्दामन्धस : । अभि वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्र गीर्भिर्नवामहे॥। ९ ॥ 
(देखो अर्थव्यारथ्या मन्त्र संख्या २३६) 
६८६. दयुक्ष सुदानुं तविषीभिरावृतं गिरिन पुरू भोजसम्‌। क्षुमन्तं वाजं शतिनं सहस्िणं मक्षू 
गोमन्तमीमे।। २ ॥ 
पदार्थः-- (-तविषीभिः- आवृतम्‌) नाना बल प्रवृत्तियों से परिपूर्णं ८ गिरिं न) पर्वत के समान 
(पुरुभोजसम्‌) बहुत पारक ( सुदानुम्‌) सुखदान करनेवाले (द्ुक्षम्‌> प्रकारा में निवास कराने वाटे (क्षुमन्तम्‌) 
प्रकाशवान्‌ (गोमन्तम्‌) ज्ञानवान्‌ सर्वज्ञान प्रद सर्वज्ञ (वाजम्‌) अमृत अन्नभोग खाट "मकारोऽत्र मत्वर्थीयः ' 
(शतिनं सहस्िणम्‌) सतगुणित सहस्रगुणित वर के देने वाले एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (मश्च -ईमहे ) शीघ्र 
बार बार प्रार्थित करते हैँ ' ' ईमहे याज्चाम ' ' [ निघं० ३.१९] । 
भावार्थः-- हमे उस नाना शक्तियों से युक्त बह प्रकार से पाटनकर्ता सुखदान करनेवाले प्रकाशमय 
मोक्षधाम में निवास करनेवाले स्वयं प्रकाशस्वरूप ज्ञानवान्‌ सर्वज्ञ अमृतानन्दभोग के स्वामी अपनी स्तुति 
प्रार्थना उपासना का भेंट के शतगुणित सहस्रगुणित फल वररूप में देनेवाले परमात्मा की शीघ्र, पुनः, निरंतर 
` प्रार्थना करनी चाहिये ॥ २॥ । 
। । चतुर्थं द्वयुच ` 


ऋषिः कलिः प्रगाथः (-ग्रकृष्ट काणी कात्र कक्ता) ॥ दकता इन्रः ( एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा? ॥ छन्द लृहती ^ 


६८७. दसौभिर्वो विददसुभिन्द्रं सबाध ऊतये । वृहद्रायन्तः सुतसोमे अध्वरे हुवे भरं न कारिणम्‌। । ९ ॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २२७) 

र्व षै ₹ ररषठ < ४ रय कै £. १ रर २ षर र 8 ९ ई ३.१ ॥: कै ४ 
६८८. न यं दुध्रा वरन्ते न स्थिरा मुरो मदेषु शिप्रमन्धसः । य आदृत्या शाशमानाच सुन्वते दाता जरित्र 

उक्थ्यम्‌ ॥। २॥ , 

पदार्थः --(अन्धसः-मदे) आध्यानीय उपासनीय के उनन्दप्रदान केनिमित्त उपासकार्थ ( यं सुशिप्रम्‌- 
इन्द्रम्‌) जिस सुगतिमान्‌ विभुगतिमान्‌ परमात्मा को (दुध्राः-न -वरन्ते» दुर्धारणा वारे जन नरह प्रात करते 
है (न स्थिराः-मुरः) निष्कर्म ढीठ अविचारशीर नहीं प्रा करते हैँ (यः) जो (शशमानाय सुन्वते जरित्रे) 
शंसमान- प्रशंसा करते हुए उपासनारस निष्पादन करते हुए स्तोता के किए (आदृत्य-उक्थ्यं दात) जादर-- 
स्नेह कर के प्रशस्य स्व आनन्द को प्रदान करता दै । 

भावार्थः-उपासनीय परमात्मा के आनन्दरस प्राप्त करने के किए उस विभु परमात्मा को दुष्ट विचार 


खाम्वदटभ 


ऋलेटीट 
स्तोता उप 


द्वारा पान उ 
है तथा (ॐ 
वह उपास 
करता है- 


१. “तजो ठ 
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-- --------------~-~~--~--- ~~ 


~-~---~-~-~-~---~-~--~-- 


वाले ढीठ या विचारशून्य जन प्राप्त नहीं कर सकते हँ वह परमात्मा प्रशंसा करने वाले उपासनारस निष्पादक 
स्तोता उपासक के किए स्नेह स्वागत से अपना प्रशंसनीय आनन्द प्रदान करता हे ॥ २॥ | 


पञ्चम खण्ड 
प्रथम तुच 


ऋपिः मशच्छन्दाः (मीठी इच्च्या कात्र.) ¢ देवता-- एकया; सोय (आनन्दधारा मे प्रात हने काला परमात्मा) ॥ 
छन्द गयी 4 


६८९. स्वादिष्ठया मदिशया पवस्व सोम धारया । इन्द्राय पातवे सुतः ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या प° पु० ३८७) । | 

षै 1 दे १ र के रड है १ र १ २ ३२ ॐ १ र 
६९०. रश्चोदा विश्वचर्षणिरभि योनिमयोहते। द्रोणे सधस्थमासदत्‌ २॥ 

पदार्थः-- (रक्षोहा) पापवासना का नाशक ( विश्वचर्षणिः ) सर्वद्रष्टा परमात्मा (अयोहते ) हिरण्य 
अयः -दहिरण्यनाम ' [ निघं० ९.२] ज्योति से संहत-- आत्मज्योतिसम्प्रेरित (द्रोणे) हदयकोष्ठ को" हितीयार्थे 
सप्तमी ' (सधस्थं योनिम्‌-अभि-आसदत्‌) जो आतत्मज्योति ओर सर्वद्रष्टा परमात्मा का समान स्थान गृह 
है उसे अभिप्राप्त होता है। 

भावार्थः -- सर्वद्रष्टा पापनोशक परमात्मा उपासना द्वारा आत्मा ओर परमात्मा के समान स्थान आत्मा 
से सम्प्ररित हदयकोष्ठ को सम्यक्‌ प्राप्त होता है ॥ २॥ 


` ६९१. वरिवोधातमो भुवो म॑ वृत्रहन्तमः । पषिं राधो मघोनाम्‌। । ३॥ 


पदार्थः-- ( वृत्रहन्तम्‌) हे अत्यन्त पापनाशक परमात्मन्‌! तू (वरिवः-धातमः) धन का अत्यन्त 
धारक * * वरिवः- धननाम ' * [ निघं° २.१०] साथ ही (मंहिष्ठः ) अत्यन्त दाता भी है ( मघोनाम्‌) धन वालों 
कोतृूही (राधः पर्षि) धन परता है। । । । 

भावार्थः --पापान्ञान का नाशक परमात्मा महान्‌ धन का धारक होता हआ अतीव दानकर्ताभी है, 
जितने भी धनवान्‌ हँ उनको वही धन से भरपूर करता है । परमात्मन्‌ ! तेरे जैसा कोड दानी नहीं दानियो को 
भी तू ही दानार्थं धन देता है तेरी उपासना से कोई निर्धन नहीं रह सकता ॥ ३ ॥ 

द्वितीय दृच | 
ऋणे गरिकीतिः (ग्रह्मवस्‌ तेज का सम्पादक‹) ॥ देवता-- पक्मान सोम; (आनन्दथारा मे प्रास होने काला 


परमात्मा? ॥ छन्व>- ककुप्‌ 
१२ षै ९२ ४, 


६९२. पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मदः। महि द्युक्षतमो मदः॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५७८) 
. छन्दः कहती ॥ 
६९३. यस्य ते पीत्वा वृषभो वृषायतैऽ स्यं पीत्वा स्वयिंदः । सं सुप्रकेतो अभ्यक्रमीर्दिषोऽच्छा वाजं 
नैतशः ॥ २॥ ॥ 
पदार्थः-- (यस्य ते) जिस तुञ्च सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा के आनन्दरस का ( पीत्वा) उपासना 
द्वारा पान करके ( वृषभः - वृषायते) वृषभ की भांति उपासक आत्मा वृषसमान पुष्ट प्रफुकित हर्षित हो जाता 
है तथा (अस्य स्वर्विदः पीत्वा) इस तुञ्च सुख को प्रास्त कराने वाके का आनन्दरस पान करके (सः-सुप्रकेतः) 
वह उपासक सम्यक्‌ ज्ञानमय बनकर हौकर (इषः-अभ्यक्रमीत्‌) अपनी एषणाओं -- वासनाओं को स्वाधीन 
करता है --जीत लेता है--( वाजं न-एतशः-अच्छा) जैसे घोडा संग्राम को सामने होकर स्वाधीन करता है । 


१. ' "तेजो व ब्रह्मवर्चसं गौरिवीतम्‌" [ एे० ४.२] । 
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न~ 


व. 


भावार्थः--उपासकजन परमात्मा के आनन्दरस का पान कर वृषभ समान पुष्ट बलवान्‌ बन जाता 
है ओर उस स्वर्गीय सुखस्वरूप परमात्मा का आनन्दरस पान कर उपासक आत्मा सम्यक ज्ञानमय प्रसिद्ध 
हो अपनी, वासनाओं को स्वाधीन करता है जैसे बलवान्‌ घोडा संग्राम को सीधा स्वाधीन करताहै॥२॥ 
| तृतीय तुच 
। उछ्षि.-- अग्निश्चाश्चुषः (जानद्रष्टिमान्‌ तेजस्वी उपासक) ॥ दकता एकमानः सोम (आनन्दधारा मे प्रात हीने काल्य 
। परमात्या) ॥ छन्द--- उष्णिक्‌ ^ 
२ क र २ दै २ १.९ कैर षै २ क ६ र स्वर्विंद 


६९४. इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणं यन्तु हरयः । श्रुष्टे जातास इन्दवः दः ॥ ९1 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५६६) 
क रर षै. रर २ २ र्दे २ 2 ६ २ ह,२ 
६९९५. अयं भराय सानसिरिन्द्राय पवते सुतः । सोमो जँत्रस्य चेतति यथा विदे ॥ २ 1! । 
पदार्थः-- (अयं सानसिः सुतः सोमः) यह सम्भजनीय साक्षात्‌ किया शान्त परमात्मा ( इन्द्राय) उपासक 
आत्मा के "षष्ठयर्थे चतुथी ' ( भराय) भरण पोषण के लिए (पवते) आनन्दधारा रूप में प्राप्त होता है, पुनः 
(जैत्रस्य) इन्द्रिय जयशीट के (यथाविदे) यथार्थवेतृतत्व--यथार्थ ज्ञान के किए ( चेतति) उसे चेताता हे । 
भावार्थः- सम्भजनीय साक्षात्‌ किया हुआ परमात्मा उपासक आत्मा के भरण पौषण के लिए 
आनन्दधारा मे बहता-सा आता है । पुनः इन्द्रिय मन पर जय पाने वाटे उपासक के यथार्थ-- ज्ञानार्थं उसं 
सावधान करता है ॥२॥ 
ददः अरस्दिन्द्रो मदेष्वा ग्राभं गृभ्णाति सानसिम्‌ । वरं च वृषणं भरत्‌ समप्सुजित्‌! । ३ ॥ 
पदार्थः - (इन्द्रः › उपासक आत्मा (अस्य-इत्‌) इस आनन्दधारा में साक्षात्‌ परमात्माके हौ (ग्राभं 
सानसिम्‌-आमृभ्णाति) ग्रहण करने योग्य एकांश भजनीय स्वरूप ठीक ग्रहण कर पाता है (मदेषु) अपने 
समस्त तृति प्रसद्गोँ मे (समप्सुजित्‌) सम्यक्‌ व्याप प्रवृत्तियों मे विजय पाने वाला ( वृषणं वच्रं भरत्‌) 
आनन्दवर्षक ओज को धारण करता है *' वज्रो वा ओजः!" [श० ८.४.१.२० ]। 
भावार्थः--उपासक आत्मा आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले परमात्मा को विभुरूप मे नहीं किन्तु यावत्‌ 
शक्य स्वरूप को ही सेवन करता है, इतने मात्र से वह अपनी ओर प्राप्त होने वाटी समस्त प्रवृत्तियों को जीत 
लेता है तथा आनन्दवर्षक ओज को भी प्राप्त करता दहै॥३॥ 
चतुर्थ तृच । 
ऋषिः - श्यावाश्व; (निर्मल इल्िय बोडी काला संयमी उपासक) ॥ देवता-- पकमातः सोमः (आनन्दधारा मे प्रास हने 
काला फरमात्पा) ^ छन्द अनुष्ट्र्‌ ^ 
क | यै र 2 २ ३ ९.२ २३ १ कै १ र केक रे 
६९७. पुरोजिती वो अन्धसः सुताय मादयिलवे । अप शवानं इनधिष्ट न सरब्रायो दीर्घजिह्वधम्‌॥ ९ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५४५.) 
छन्द.-- गायत्री / 


६९८; यौ धाया पावकया परिप्रस्यन्दते सुतः । इन्ुरश्वो न कृत्व्यः ॥ २ ॥ 

, पष्ार्थः-- (यः इनदरः) जो आद्र आनन्दरसपूर्णं परमात्मा (सुतः) निष्पादित--उपासित हुआ (पावकया 

धारया) पवित्र करने--दोष पाप दुःख निवारण करने वारी ज्ञानधारा से (पंरिप्रस्मन्दते) सर्वतौभाव से प्राप्त 

होता है (अश्वः-न कृत्व्यः) कर्म--गतिकर्म कुशल घोडे की भोति “* कृत्वी कर्मनाम '' [ नि्घं० २.९1 । 

। भावार्थः- जैसे सर्वतोभाव से मार्गं व्यापनशील घोड़ा पूर्णरूप से मार्ग को व्यापता है एेसे उपासना 

द्वारा साक्षात्कृत परमात्मा उपासक आत्मा को निर्मल करने वाली ज्ञानैधारा से सर्वतोभावसेप्राप्तहोताहे॥२॥ 
६९९. तं दुरोषमभी नरः सौम विश्वाच्या धिया । यज्ञाय सन्त्यद्रयः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः- (अद्रयः-नरः) विघ्न बाधाओं से दीर्ण--क्षीण न होने वाठ मुमुश्ु उपासक ' ' नरो हवै 

दैवविशः ' ' [जै० १.८९] (विश्वाच्या धिया) सर्वात्मना प्रासि शक्तिमयी उपासना क्रिया से ** धीः कर्मनाम ' ' 


॥ 


३ 


७०९. 3 


^| 


॥। 
[जै० २. 
वक्ता-ॐ 
द्यावापूि 
नाम ओः 
धारण क 

प 
उपासक 
द्यावापृशि 


\७० २. < 


1 

4 
कोशे-ञ 
ज्लानाशयं 
स्तुति क 
स्तुति प्रा 

4 
जाताहे 
वाटे मुमु 
उपासना 


अऋषधि-- 


७०३. २ 


4 ( २९३ ) उत्तरार्विकः 


[निघं० २.१५ (तं दुरोषं सोमम्‌) उस ओष- दाह को ध्वंस करने वाले शान्तस्वरूप परमात्मा को ( यज्ञाय) 
अध्यात्मयज्ञ सम्पादन के लिए (अभि सन्तु) स्वाश्रय करते है-- स्वात्मा में धारण करते हे । 

भावार्थः-- मुमुक्षु उपासक सर्वात्म प्राति कराने वाली उपासना क्रिया से अध्यात्मयनज्ञ चलाने के किए - 
उस दाह ताप के नाशक परमात्मा को स्वात्मा में धारण करते है ।॥२३॥ 

। पञ्चम तुच 
ऋषिः भागवि: ककि. (अध्यात्यज्लान से देदीप्यमान मेधावी.) ॥ देकता-- पकमान; सोम. (आनन्दधारा मे प्रत होने कालश 
परमात्मा. ॥ छन्द~-- जगती ॥ 

७००. अधि प्रियाणि पवते चनोहितो नामानि 1 अधि येषु वर्धते। आं सूर्यस्य बृहतो बु दृन्नधि रथं 

विष्वञ्चमरुहद्धिचक्षणः॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५४) 

४ £ २ द १ २ चै २ षै २ ह #; पतिर्धियो २ ष क ,९ ४। र २ 
७०९. ऋतस्य जिह पवते मधु प्रियं वक्ता पतिर्धियो अस्या अदाभ्यः । दधाति पित्रोरपीच्यां३े नाम 

तृतीयमधि रोचनं दिवः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (ऋतस्य जिह्वा) अमृतस्वरूप सोम शान्त परमात्मा कौ वाक्‌-- स्तुति ““ऋतममृतमित्याह ' 
[ जै° २-१६०] (मधुप्रियं पवते) मधु है प्रिय जिसको एेसे उपासक को पवित्र कर देती है (अस्या धियः- 
वक्ता- अदाभ्यः पतिः) इस स्तुतिरूप धी का प्रज्ञा प्रवचनकर्ता अदभनीय पति है - अधिकारी है (पित्रोः पुत्रः) 
द्यावापृथिवी लोकद्वय का त्राणकर्ता (दिवः-अधि रोचनं तृतीयम्‌) प्रकाशमय मोक्ष में रुचिकर तृतीय अमूत 
नाम जडम्‌ सोम (अपीच्यं नाम दधाति) अन्तर्हित *' जपीच्यम्‌-अन्तर्हितनाम ' ' [ निघं° ३.२५] नाम को 
धारण करता है । 

भावार्थः--अमृतस्वरूप शान्त परमात्मा कौ स्तुति परमात्मसम्बन्धी मधुर इसको चाहने वाले को 
उपासक को पवित्र कर देती है, इस स्तुतिरूप प्रा का प्रवचनकर्ता अहिंसनीय अधिकारी हो जाता है 
द्यावापृथिवी का त्राणकर्ता मोक्ष में रुचिकर अमृतनाम ओ३म्‌ अन्तर्हित को धारण करता है ॥३॥ 
७०२. अव द्युतान कलशो अचिक्रदञ्रृभिर्येमाणः कोशा आ हिरण्यये । अभी ऋतस्य दोहना अनूषताधि 

त्रिपुष्छ उषसो सि राजसि ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (द्युतानः ) द्योतमान स्वात्मरूप से प्रकाशमान सोम शान्तस्वरूप परमात्मा (नृभिः- हिरण्यये 
कोशे-आयेमानः) सुनहरे कोश--ददयकोश में आकर्षित किया जाता हुआ (कटशान्‌-अभिक्रदत्‌) समस्त 
ज्ञानाशयों में प्रवचन करता है (ऋतस्य दोना) सोमरूप अमृत के दोहने वाले मुमुश्चु जब ( अनूषत) उसकी 
स्तुति करते रहै तब परमात्मा (उषसः-अधि त्रिपृष्ठे विराजसि) परमात्मन्‌! तू जान प्रकाश तरङ्क में होने वाले 
स्तुति प्रार्थना उपासना के स्तर में विशेषरूप से प्रकाशमान होता है । 

भावार्थः -- स्वरूप से प्रकाशमान परमात्मा जब मुमुक्षुओं द्वारा दिव्य हृदयकोश में आकर्षित किया 
जाता है ध्याया जाता है तो वह समस्त ज्ञानविषयो को सुञ्चाता है, पुनः उस अमृतरूप परमात्मा को दोहने 
वाले मुमुश्ु उपासक जब उसकी स्तुति करते दै तो हे परमात्मन्‌! तु ज्ञानप्रकाशधारा यें होने वाले स्तुति प्रार्थना 
उपासना स्तर में विशेषरूप से प्रकाशित होता है साक्षात्‌ होता है ॥३॥ 


षष्ठ रवण्ड 


प्रथम द्वथुच 
ऋषि--- ठ्णपाणिः शयु: (कच्छ भेट आत्यसमर्णी परमात्या का इच्छुक उपासक) /॥ देकता-- अग्निः (ज्ञानग्रकाश्छस्करूप 


परमात्मा) ॥ छन्द कृहती ॥ 
१२ श२ ३१ 


। ४ १ 
७०३. यज्ञायज्ञा वो अग्रये गिरागिरा च दक्षसे । प्रप्र वयममृतं जातवेदसं प्रियं शंसिषम्‌। ९॥ 


ॐ 
ई 
उत्तरार्चिकः ` ( २९४ ) सामवेदभाष्यम्‌ ड सामवेदः 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३५) , (संः-चं 
७०४. ऊज नपातं स हिनायमस्मयुदशिम हव्यदातये । भुवद्वाजेष्वविता भुवद्‌ वृध उत त्राता तनूनाम्‌ ॥ २॥ क 
पदार्थः- (ऊर्जः- नपातम्‌) हमारि आत्मस्वरूप को न गिराने वाठ अग्नि ज्ञानप्रकारास्वरूप परमात्मा ६ 
को "ऊर्ग्वै स्वं यावद पुरुषस्य स्वं भवति ' ' [ श० ५.३.५.१२] उपासित कर (सः-हिना-अजयम्‌- अस्मयुः ) 
वह सचमुच यह हमें चाहने वाला अपनाने वाला है (हव्यदातये दाशेम) हम अपनी उपासनाहवि को देने 
के लिए अपने को समर्पित करते हैँ ( वाजेषु-अवित्ता भुवत्‌) वह अमृत अन्नरभोगों के निमित्त रक्षक है (उत) 
ओर (तनूनां वृधे त्राता भुवत्‌) उपासक आत्माओं के वर्धन--उत्कर्षं के किए ^ आत्मा वै तनूः" [श० ५ ७९०. 
६.७.२.६] रक्षक होता है । ` ( 
भावार्थः-- हम अपने आत्मस्वरूप को न गिराने वाठे अपितु उन्नत करने वाले ज्ञानप्रकाशस्वरूप 
परमात्मा की उपासना करं । वह भी यथार्थरूप से हमें अपनाने वाला है, अतः उपासनारूप भेंट अर्षित करने 4 
के किए हम अपने को उसकी ओर प्रेरित करें । वह हमारे अमृतभोगों के हेतु रक्षक बनता है ओर वह सदा ४५ 
उपासक आत्माओं की वृद्धि उन्नति के किए रक्षक होता है ॥२॥ 
स्तवन- 
| द्वितीय तृच ९.१३ | 
तकि. भरद्राजः (अमृतात क श्रारण करने वात्ता) ॥ देवता-- अग्नि; ( ज्ानग्नकाश्स्कवरूप परमात्म) ॥ छन्द. गायत्री ^ ध बते ह 
७०९५ एद्य षु ब्रवाणि तेऽ ग्र इत्थेतरा गिरः । एभिर्वधसि इन्दुभिः ॥ ९ ॥ ¢. ९ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ७) | जाते हें ३ 
रकक _ रर पान के 
७०६. यत्र क्व च ते मनो दक्षं दधस उत्तरम्‌ । तत्र योनिं कृणवसे ॥ २॥ 
पदार्थः-- (यत्र क्व च) जिस भी उपासखकमें (ते) तेरे लिए (मनः) मनोभाव-- मनन-- आस्तिकता 
है वर्ह तू (उत्तरं दक्षं दधसे) अपना उत्तम वरने योग्य स्वरूप धारण करता है-- स्थापित करता है ओौर (तत्र) ६२, 
वहाँ (योनिं कृणवसे) अपना निवास स्थान बनाता है । + 
भावार्थः-- परमात्मन्‌ ! जिस उपासक के अन्दर तेरे प्रति मनोभाव आस्तिकता हे वरहो तू जपना दर्शन से स्तवन 
ज्ञान कराता है ओर वरहो अपना निवास बनाता है ॥ २॥ [जं० ३. 
१ येतमचिपद्‌ २.१ रर सुरजनेमानां क २३ ९.२ सरेजो युर 
७०७. नहित पूर्त॑मक्षिपद्‌ भुवत्नेमानां पते। अथा दुवो वनवसे ॥ ३ ॥ करो (उरु 
पदार्थः-- (नेमानां पते) हे नमने वारे उपासको के रक्षक परमात्मन्‌ ! ( ते-अशषिपत्‌ पूर्त न हि भुवत्‌) ४ [गो० १ 
उनके किए तेरा इन्दरिय-शक्तियोँ का गिराने वाला उन्हें समाप्त करने वाला तेज या ताप प्रा नहीं होता है (जथ = ४ 
दुवः- वनवसे) ओर तू उनके सेवा उपासना को स्वीकार करता है ' वनवसे ' द्विविकरणप्रयोगश्छान्दसः । = आमच्त्रि 
भावार्थः- उपासको का पालन करने वाला परमात्मा है उनकी इन्द्रिय-शक्तियों को परमात्मा तेज ¦ प्रयुक्त कः 
ताप नहीं देता भौतिक अग्निकी भति तथा वह उनकी उपासना को स्वीकार करता है॥३॥ 
तृतीय दयुच 
ऋषिः-- सौभरिः (परमत्या के आनन्द को अपने अन्दर भरने मे कुल) ॥ दैवता-- इन्द्र: ( टेर्कर्यवा्‌ परसात्ा? ॥ 
। छन्द गायत्री॥ 
७०८ वयमु त्वामपूर्व्य स्थूरंन कच्िद्दरन्तोऽ वस्यवः । विचित्रं हवामहे ।। ९1 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४०८) 
छन्द कृती ॥ 3 
७०९. उपं त्वा कर्मनूतयै स नो युवोग्र्चक्राम यो धृषत्‌। त्वामिध्यवितारं ववृमहे सखाय इन्दर ६ च 
सानसिम्‌। २॥ = ७९३. ए 


पदार्थः -- (कर्मन्‌) प्रत्येक कर्म में (ऊतये) रक्षा के छिए (त्वा-उप) तेरी हम उपासना करते हँ 3 ( 


= । ( २९५ 2) । | उत्तरार्चिकः 


(सः-यः-युवा-उग्रः- धृषत्‌-नः- चक्राम) वह जोकि युवा-- सदा युवा पूर्ण समर्थ प्रतापी पाप प्रताड़क होता 
` हुआ हमें उत्साही तेजस्वी करता है, अतः (इन्द्र त्वां सानसिम्‌-अवितारम्‌-इत्‌-हि ) हे ेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌ ! तुञ्च 
. सम्भजनीय रक्षक को ही निङ्चय (सखायः- ववृमहे ) छम तेरे सखा--उपासकजन वरते हैँ-- अपनाते हैँ । 
भावार्थः -- प्रत्येक कर्ममें सदासमर्थ पापनाशक सम्भजनीय परमात्मा की उपासना करनी चाहिये ॥ २॥ 
तुर्थ तृच 
ऋषि नृमेध (युयुक्च मेधा काल्या ॥ देकता-- इन्द्र ८ एेश्कर्यवान्‌ परमत्या ॥ छन्द.~-- ककृर्‌ ॥ 
७९०. अथा दन्द गिर्वण उप त्वा काम इमहे ससृग्महे 1 उदेव ग्मन्त उदभिः ॥ ९ ॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४०६) 
छन्दः-- उष्णिक्‌ ॥/ 
७९९. वार्णं त्वा यव्याभिय्॑धन्ति शुर ब्रह्माणि । वावृध्वांसं चिदद्विवो दिवेदिवे ॥ २॥ 
पदार्थः-- (शुर- अद्रिवः) हे पूर्ण समर्थं आनन्द मेघवन्‌ परमात्मन्‌ ! (त्वा) तुञ्चे (ब्रह्माणि) हमारे 
स्तवन-- स्तुतिवचन (यव्याभिः-वाः-न वर्धन्ति) नदियों से-- नदियों के जर “* यव्याः-नद्यः ' ' [ निघं० 
९.९२ ] जैसे महान्‌ जलाशय को बढ़ाते ईै-- भरते ईँ एेसे (दिवे दिवे) दिन दिन-- प्रतिदिन ( वावृध्वांसं चित्‌) 
बते हुए जैसे को भरतेरहै। 
भावार्थः--हे आनन्द मेघ वाके समर्थ परमात्मन्‌ ! तुञ्ञे उपासकजन अपने स्तुतिक्चनों से एेसे भरते 
जाते है जैसे नदियों जपने जलो से महान्‌ जलाशय को भर दिया करती हँ इसकिए कि तुञ्ज से अमृतानन्दरस 
पाने के लिए।॥२॥ 
छन्द. उष्णिक ॥ 
1 र चवै ९२ ३२ तै १ २ पै रर षै ९ रे है ९ २ ॥। १ रे स्वयिंदाः ४ 
७९२. युञ्जन्ति हरी इषिरस्य गाथयोरौ रथ उरुयुगे बयोयुजा । इन्द्रवाहा स्वविंदा ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (इषिरस्य) प्रेरक परमात्मा के (हरी) दुःखापहरण सुखाहरणसाधनभूत ऋक्‌ साम वाणी 
से स्तवन ओर मन से उपासक को ' "ऋक्सामे वै हरी ' ' [श ० ४.४.३.६ ] * ' यद्वै शिवं शान्तं वाचस्तत्‌ साम! ' 
[ जै ३.५२] (गाथया) वेदवाक्‌-- मन्त्र से *“ गाथा वाङ्नाम ' ' [ निघं° १.९९] ( वचोयुजा) प्रार्थनावचन 
से जो युक्त है (इन्द्रवाहा ) परमात्मा को ठे आने वाले ( स्वर्विदा) मोक्ष प्राप्त कराने वाले हैँ उन स्तवन उपासन 
को (उरुयुगे-उरौ रथे) महान्‌ योगभुमि वाडे महान्‌ रसरूप ध्यानयन्ञ में“ ' तं वा एतं रसं सन्तं रथ इत्याचक्षते" ' 
[ गो० १.२.२९] (युञ्जन्ति) उपासकजन युक्त प्रयुक्त करते है, 
भावार्थः-- वेदमन्त्रानुरूप प्रार्थना प्रयुक्त प्रेरक परमात्मा की स्तुति उपासना करो जोकि परमात्मा क 
आमन्त्रित करने वाले मोक्ष प्राप्त कराने व्राटे महान्‌ उपाय महान्‌ योगभुमि वाले रसरूप ध्यान मे उपासक 
प्रयुक्त करते हैँ हमें करना चाहिये ॥ ३ ॥ । 
। इति प्रथमोऽध्यायः 


अथ द्वितीय अध्याय 


प्रथम खण्ड 
प्रथमतुच 

ऋषिः तक्षः (सुना हे अध्यात्सकर्क-- भाग जिसने एेसा उपासक) ॥ देकता-- इन्र: ८ एश्वर्यकान्‌ परमत्या ॥ 
छन्द~- अनुष्टरर्‌ ॥ 


१ २ # ६ २ 


७९३. पान्तमा वो अन्थस इन्द्रमभि प्र गायत । विश्वासाहं शतक्रतुं म॑दिष्ठं चर्षणीनाम्‌! ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५५) 


उत्तरार्चिकः ( २१६ 3) सामवेदभाष्यम्‌ 


छन्द गायत्री ॥ 
७९४. पुरुहूतं पुरुष्टुतं गाथान्यां३े सनश्रुतम्‌ । इन्दर इति त्रसीतन ॥ २ ॥ 
पदार्थः- (पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌) बहुत आस्तिको के द्वारा आमन्त्रणीय तथा बहुत आस्तिको द्वा स्तुत्य 
(गाथान्यम्‌) गाने वारी चाओ से गाने योग्य (सनश्रुतम्‌) भजन स्तुति वाले को (-इन्द्रः-इति ब्रवीतन) 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा कटो- जानो । 
भावार्थः--बहुत आस्तिक जनों के आमन्त्रणीय बहुत आस्तिकजन के स्तुतियोग्य वेदमन्त्र से गाने 
जानन योग्य भजन स्तुति सुनने वाले को इन्द्र परमात्मा कष्टो- जानो ॥ २ ॥ 


छन्द--- गायत्री ॥ 
२ # श २ 


कै र २ 8 क „3 २ कै 4, २ अभिस्वा १ रे 
७९९५. इन्द्र इन्नो महोनां दाता वाजानां नृतुः । महां अभिस्वा यमत्‌ ३ ॥ 


पदार्थः-- (इन्द्रः-इत्‌) इन्द्र--रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ही (नः) हमारे किए (महौनां वाजानां दाता) ` 


बहुमूल्य-- महत्त्वपूर्ण अमृतभोगों का प्रदानकर्ताहि तथा ( महान्‌-अभिस नृतुः - ज यमत्‌) महान्‌ कृपालु नेता 
हुआ हम पर शासन करता हे । । 
भावार्थः-- परमात्मा हमरे किए महनीय महत्त्वपूर्ण अमृतभोगों का देने वाटा ओौर महान्‌ कृपालु 
नेता हुजा शासन करता है ॥३॥ । 
द्वितीयनतुच 
ऋषि--- वसिष्ठः (परमात्मा मै अत्यन्त कसने काल्य) ॥ देकता-- इन्द्रः (देश्वर्यवान्‌ परमात्मा.) ^ छन्दः - गायत्री ^ 


२३१९ २३ १२ 


दर्य्वाय ष्‌ २ छै १९,२ 
७९६. प्र व इन्द्राय मादनं गायत। सरब्रायः सोमपाव्ने ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या सन्त्र संख्या १५६) 


छै १२ षे ३ १२ #, र ¶ै १२ 


७९७. ससेदुक्थं सुदानव उत दुं यथा नरः । चकृमा सत्यराधसे ॥ २॥ 

पदार्थः-- (नरः) मुमुक्षुजन “* नरो ह वै देवविशः '" [जै १.८९] (यथा) जिस प्रकार ( सुदानवे ) 
उत्तम दान करने वाके (उत) ओर (सत्यराधसे) सत्य-- स्थायी मोश्षैश्वर्य वाे-- अनश्वर धन वाटे परमात्मा 
के किए (उक्थं शंसेत्‌) वक्तव्य प्रशंसावचन-- स्तवन बोक्ता है (चकृम) हम भी वैसा ही आचरण करे । 

भावार्थः - मुमुश्चुजन जैसे श्रेष्ठ दानदाता स्थिर मोक्चैश्वर्य वाठे परमात्मा कौ स्तुति किया करता हे 
वैसा हम उपासको को भी करना चाहिये ॥२॥ । 
७९८. त्वं न इन्द्र वाजयुस्त्वं गव्युः शतक्रतो । तवं हिरण्ययुर्येसो ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (शतक्रतो इन्द्र ) हे अनन्त ज्ञानकर्मवाले परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (नः) हमारे छिए्‌ (वाजयुः ) 
अमृत अन्न- मोक्ष को चाहनेवाला हो '* अमृतोऽन्नं वै वाजः '  { जे° २.१९३ ] "छन्दसि परेच्छायामपि क्यच्‌ ! 
(त्वम्‌) तू (गव्युः) सरस्वती-- ज्ञानशक्ति का चाहनेवाला हो * सरस्वती हि गौः '  [ श० १४.२.७] (वसो) हे हमें 
-नसानेवारे (त्वम्‌) तू ( हिरण्ययुः ) आयु-- दीर्घजीवन का चाहनेवाला है ' ' आयुर्वैहिरण्यम्‌ ' ' [{ काठ ० ९१-८ ] । 

भावार्थः-- परमात्मा उपासको का आयुष्काम विद्याकाम ओर मोक्षकाम हे वह अनन्त ज्ञान कर्म वाला 
ओर वसाने वाला है ॥३॥ | 

तुतीय तुच 
ऋषि-- मेधातिथिः प्रियमेधा का (मेधा से परमात्या से अतन गमन प्रवे करने काल्य या प्रिय है अध्यात्ययज्ञ 
जिसको) ॥ देकता-- इन्ध (रेश्कर्यवान्‌ परमात्या) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 
के १२ तदिदं ॥ क; १ र षै २ दे ॥ र्‌ ष २ दे ४। २ 

७९९. वयमु त्वा इन्द्र त्वायन्तः सरख्रायः । कण्वा उक्थेभिर्जरन्ते ।। ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५७) । 
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७२०. न घेमन्यदा पपन वजिन्नपसो नविष्टौ । तवेदु स्तोमैश्चिकेत ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- ( वजन्‌) हे ओजस्वी तेजस्वी परमात्मन्‌! ** वज्रो वा ओजः ' * [ श ० ८.४.१.२० ] (अपसः) 


सामवेद भा 


तुञ्च व्यापक 
अन्य की स 
(चिकेत) ` 
भा 
नकोईजड्‌ 
वै 
७२९. इच 
पद 
प्रदर्शनपरम्‌ 
असावधान 
आस्तिकज 
भा 
सावधान 3 


है जिसमे 
परमात्मा 


७२४. 
[ | 

यै कद्रूः '' 
स्यरूपशशुः 
ईै-- सम्प 
७: 

ह, जतः 
को धारण 


[4 ( २९७ ) उत्तरार्चिकः 


तुञ्च व्यापक कर्मशक्तिमान्‌ को (नविष्टौ) स्तुतियज्ञ में* ' णु स्तुतौ ' ' [ अदादि० ] (अन्यत्‌-न घ-ईम्‌-आपपन ) 
अन्य कौ स्तुति कभी नष्टं करता हुं ( तव-इत्‌-उ ) तुञ्चे ही (स्तोमैः) समस्त स्तुतिवचनं में विभक्तिव्यत्ययः ' 
(चिकेत) इष्टदेव जानता-- मानता हुं । 

भावार्थः-- परमात्मा के स्तुतियाग मेँ किसी अन्य कौ स्तुति नहीं करनी चाहिये, परमात्मा के स्थान पर 
न कोई जड़ ओर न चेतन स्तुति योग्यहै किन्तु समस्त स्तुति प्रसद्धौ मे परमात्मा को ही इष्टदेव मानना चाहिये ॥ २॥ 


७२९. इच्छन्ति देवाः सुन्वन्तं न स्वप्राय स्पृहयन्ति । यन्ति प्रमादमतन्द्राः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (देवाः ) इन्द्र--एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा * बहुवचनमादरार्थं यद्वा स्तोतव्यदेवस्यानेकगुण- 
प्रदर्शनपरम्‌' ( सुन्वन्तम्‌-इच्छन्ति) उपासनारस निष्पादक को चाहता है-- अपनाता है ( स्वप्नाय न स्पृहयन्ति) 
असावधान-- नास्तिक को नहीं स्नेह करता है (अतन्द्राः प्रमादं यन्ति) सावधान उपासनारस निष्पादक 
आस्तिकजन प्रकृष्ट हर्ष--ब्रह्यानन्द को प्रास्त होते ह| 

भावार्थः--उपासनारस निष्पादक उपासक को परमात्मा स्नेह करता है असावधान नास्तिक को नहीं 
सावधान आस्तिकजन ब्रह्मानन्द को प्राप्त करते हैँ ॥३॥ 

चतुर्थ तृच 


ऋषिः अत्कः (युन लिया अध्यात्मकक जिखने.) ॥ देकता-- इन्द्रः ८ रृश्वर्यकान्‌ परमात्मा.) ॥ छन्द गायत्री ॥ 
४. रद १२ २ 


७२२. इन्द्राय मदने सुतं परि ्टोभन्तु नो गिरः । अकंमर्चन्तु कारवः ॥ ९॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५८) 

७२३. यस्मिन्‌ विश्या अधि श्रियो रणन्ति समर संसदः। इन्द्र सुते हवामहे।। २ ।) 

पदार्थः-- (यस्मिन्‌) जिस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा में (विश्वाः त्रिय ) समस्त एेश्वर्यशक्तिर्यो या प्रकृतिर्योँ 
सुक्ष्म सत्ताये जगन्निर्माण धारणार्थं (अधि) अधिष्ठित है वर्तमान हैँ तथा (सप्त संसदः) सात छन्दोमय 
स्तोम--मन्त्र--सानधाराये या सप्त--समवेत होने वाटे चेतन आत्मा ' ' सं सदां संसत््वं यदेते स्तोमाश्च 
छन्दांसि च मध्यतः संसन्नाः ' ' [ जै० २.३५०] (रणन्ति) रमण करते है * 'रण्याः- रमणीयाः ' ' [ निरु० ६.३३] 
` (इन्द्रं सुते हवामहे ) उस रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को उपासनारस के निमित्त आमन्त्रित करते है| 

भावार्थः-- जिस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा में सारी एेश्वर्य-शक्तियों या सूक्ष्म प्रकृति सत्तायं अधिष्ठित 
है जिस में सात गायत्री आदि छन्दोमय मन्त्र ज्ञानधारा्ये या उसमें समवेत होने वाटी चेतन सत्तायं हैँ उस 
परमात्मा को उपासना-समय आमन्त्रित करना चाहिये अन्य को नर्ही ॥ २॥ 
७२४. त्रिकद्रुकेषु चेतनं देवासो यज्ञमलत। तमिद्वर्धन्तु नो गिरः॥३॥ । 

< पदार्थः-- (देवासः) मुमुक्षुजन (त्रिकद्रुकेषु) तीन योगभूमियो-- धारणाध्यान समाधियो मे ' पृथिवी 

वै कद्रूः '' [ श० ३.१.२.२] “* देशबन्धरश्चित्तस्य धारणा, तत्र प्रत्ययैकतानता ध्यानम्‌, तदेवार्थमात्ननिर्भासिं 
स्वरूपशुन्यमिव समाधिः ' ' [ योग० ३.१-३ } ( चेतनं यज्ञम्‌) अध्यात्मयज्ञ योगाभ्यास को ( अत्नत) तानते 
है-- सम्पादन करते है (तम्‌ इत्‌) उसे जवश्य (नः - गिरः) हमारी स्तुतिर्य ( वर्धन्तु) बढावे-- बाती हैँ । 

भावार्थः - मुमुश्ुजन अध्यात्मयज्ञ को धारणाध्यान समाधि रूप तीन योगभूमियों में विस्तृत करते 
है, अतः हमें अध्यात्मयज्ञ करना चाहिये उसे हमारी स्तुतिं उन्नत करै, हम स्तुतियो मे ओइम्‌ परमात्मा 
को धारणाध्यान समाधि का अवलम्बन बनावे ` तजजपस्तदर्थभावनम्‌' ' [ योग० १.२८ ] को घटावें ॥३ ॥ 


द्वितीय खण्ड 


प्रथमतुच 
ऋषि-- इरिर्षिठ. (हद याका मे स्थिर स्वुतिकर्ता० /॥ देकता-- इन्द्र: ( रेश्कर्खकान्‌ परमात्मा. /॥ छन्द. गायत्री ॥ 
३१ र क र ॐ ६२ श १ + बहिषि २ ६.२१ २ब 8३.१९२ 
७२५. अयं त इन्द्र सोमो निपूतो अधि अर्िंषि। एहीमस्य द्रवा पिख।॥९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५९) 
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उत्तरार्चिकः. ८ दंदटः 1 सामवेदभाष्यम्‌ सामवेद 
ष्‌ २ पे इ. च चै ष्‌ रेरे = 2 > १ चै ¢ र [ि र 
७२६. शाचिगो शाचिपूजनायं रणाय ते सुतः । आखण्डल प्र हूयसे ॥ २॥ 
पदार्थः- (शाचिगो > हे प्रज्ञ में प्रज्ञानुरूप गौ-- वेदवाक्‌ जिसकी एेसे प्रज्ञानुरूप-- प्रजञावृद्धिकर ऋषि; - : 
हे वेदवाक्‌ के स्वामी ! ' ' शचीति प्रज्ञानाम ' ' [निघं० ३.९] ““ बुद्धिपूर्वा वाक्यकृतिर्वेदे ' ' [ वैशे ६.१.९१ |] 
शची -- प्र्ला में सम्पन्न ' सम्पन्नार्थे छान्दस इच्‌ प्रत्ययः ' (शाचिपूजन) प्रज्ञानुरूप पूजन उपासन जिसकाहोता ञ ७३९. आ 
है न कि अन्धविश्वास से ठेसे परमात्मन्‌! (अयं सुतः ) यह उपासनारस (ते रणाय) तेरे रमण के किए (ठ 
, तेरारमण हमारे अन्दर हो इसलिए (आखण्डल प्र हूयसे ) हे पापदोषों को छिन्न-भिन्न करने वाटे ^“ आखण्डल # 
आखण्डयितः ' " [ निरु० ३.१०] तृ प्रकृष्ट रूप से निमन्त्रित किया जाता हे । ७३२ मा 
भावार्थः -- प्रज्ञानुरूप वेदज्ञान वाला तथा ्रज्ञानुरूप उपासना वाला परमात्मा है उसमें रमण कराने र पः 
के किए उपासनारस तैयार करना चाहिये, वह पापदोषोँ का सदा निवारक हे ॥२॥ ¦ ( अविष्यत 
#। र्‌ चे १.२ ~ शै श २ रर = ष्‌ र्न ध 
७२७. यस्ते शृङ्गवृषो णपात्‌ प्रणपात्‌ कुण्डपाय्यः । न्यस्मिन्‌ दध्च आ मनः ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (ते शृद्गवृषः >) हे पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! नुञ्ञ अजानान्धकारनाशक ज्ञानप्रकाशवर्षक का छ 
“' शद्खाणि ज्वलतो नाम ' ' [ निघं० ९.१७] (नपात्‌) न -गिरानेवाला अपितु धारण करनेवाला तथा ( प्रणपात्‌ ) । ईश्वरीय 
आत्मा को भी प्रकृष्टरूप से न गिरानेवाला उत्कर्षकर्ता (कुण्डपाय्यः > कुण्ड सेजेसे पान करन योग्य भरपूर ष क 
उानन्दरस पान करना होता है वह जो अध्यात्मयनज्ञ है '' क्रतौ कुण्डपाय्यसज्चाय्यौ ' ' [ अष्टा० ३.१.१३० ७३३. इ 
(अस्मिन्‌) इस--उस मे (मनः-नि-आ दध्रे) उपासकजन अपने मन को नियम से निरन्तर रखते है -- = पः 
समर्पित करते) । = को “* अन्न 
भावार्थः अध्यात्मयज्ञ जोकि अज्ञानान्धकारनाशक ज्ञानप्रकाश सुख वषनिवाले परमात्मा कान : . उपासकज 
गिराने- साक्षात्‌करानेवाला आत्मा का भी उत्कर्षं करानेवाल्ा है उसमें उपासकजन अपना मन निरन्तर गाया | हरिण जैस 
करते हें ॥३॥ १ भ 
द्वितीय तुच | । अर्चना कः 
ऋणि.-- कण्वः कृरीकी ८मेधाकी से सम्बद्ध योगाभरूमि पर आरूढ उपासक) ॥ देकता-- इन्द्रः ८ एेर्वयकाद्‌ परमात्मा ॥ = 
छन्दः गायत्री ॥ ऋपि 
१ रर ३१९ २६२ ३९ , रर ३ १ रर । = 
७२८. आ तू न इन्दर क्षुमन्तं चित्रं ग्राभं सं गृभाय । महाहस्ती दश्षिणोन \ ९ ॥ ३ ‹ 
। ९ । ७३. 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १६७) ~ 1 
3 १९ र्द तुचिकूर्भिं २ दै. १.२. ॐ १ = धै #। रर । ध 4 
७२९. विदा हित्वा भं तुविदेष्णं तुवीमघम्‌ । तुविमात्रमवोभिः ।\ २ ॥ = व न 
पदार्थः-- (त्वा) हे इन्द्र- परमात्मन्‌ ! तुञ्ञ ( तुविकूर्मिम्‌) बहुत प्राणरक्तिमान्‌-- बहुत बलवान्‌ ह प 
+ तुवि बहुनाम "' [ श० ७.५.१.७] (तुविदेष्णम्‌) बहुत प्रेरणाकर्ता  दिशधातोश्छान्दसं रूपम्‌ ' ८ तुवीमघम्‌) कि प्रात (अः 
बहुत एेश्वर्यवान्‌--बहुत प्रकार से धनदाता (तुविमात्रम्‌) बहुत प्रमाण वाटे- महान्‌ व्यापक अनन्त को {= दोषवारणः 
(अवोभिः -विद्य हि) हमार प्रति विविध रक्षणो कृपाभावों से हम नितान्त जानते हैँ । & असे खुली 
, भावार्थः परमात्मा की हमारे प्रति विविध रक्षर्पँ कृपा है जिनसे हम उसे महान्‌ प्राणशक्तिमान्‌ ल भ 
महान्‌ प्रेरणाकर्ता महान्‌ धन साधन दाता ओर सर्वव्यापक अनन्त जानते है जानें मानें ॥ २॥ = करते हैँ ॐ 
१९ रर ( क १ २ दै रज ९२ = ट्‌ 
७३०. न हित्वा शुरदेवा न मर्तासो दित्सन्तम्‌। भीमं न गां वारयन्ते ।२॥ एः ७३६. तं 
पदार्थः -- (शुर ) हे समर्थ परमात्मन्‌ ! (त्वा दित्सन्तम्‌) तुञ्च यथा-योग्य कर्मफल देने कौ इच्छाकरते ~ शः 
हए को (न हि देवाः ) न ही देव (न मर्तासः) न मनुष्य (वारयन्ते) हटा पाते हैँ (भीमं गां न) भयङ्धुर वृषभ = (यथा यत 
को जैसे उसके बलकार्य से कोई नहीं हटा सकता हे। = करते हे, ए 
भावार्थः --जैसे भयङ्कर वृषभ को उसके बकार्य से कोई नहीं हटा पाता है एेसे ही परमात्मा को = ` न 


उसके बरकार्य करते हुए कर्मफल के देते हुए को कोई नहीं रोक सकता है ॥ ३ ॥ 5 ह रेसे.उप 


[३ सामवेदभाष्यम्‌ ६ ९९ > उत्तरार्चिकः 


~~ 


तुतीयत॒ुय 
ऋषि काण्कस्त्िश्ेकः (मेधाकी सै सम्कद्ध सन आत्मा परमात्या ज्योत्तियो से सम्प्र) ॥ देकता-- इन्द ( टेश्कर्यवान्‌ 
परमात्मा) ॥ छन्द गाय जी ^ 
७३९. अभि त्वा वृषभा सुते सुतं सृजामि पीतये 1 तृम्पा व्यश्नुही मदम्‌ ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्पा मन्त्र संख्या ९६९) 
७३२. मात्वा मूरा अविष्यवो मोपहस्वान आ दभन्‌। मा कीं ब्रहाद्धिषं वनः ॥ २ ॥ । 
पदार्थः-- हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! ( त्वा) तुञ्चे ( मूराः) मूढ रोग “ “मूराः- मूढाः ' ' [निरू० ६.८] 
(अविष्यवः) भोग कौ कामना करने वाले (मा-आदभन्‌) नर्हीं दबा सकते, ओर (उपहस्वानः-मा) न 
उपहास करने को नास्तिकजन तुष्े दबा सकते हँ ( ब्रह्यद्विषम्‌) तेरे प्रति देष करने वाले एेसे भोगी ओर नास्तिक 
को (मार्को वनः) न कभी तु सम्भजन करता है उसका पक्ष करता है अपनाता हे। 
भावार्थः--भोग- विलासी तथा नास्तिक मूढजन परमात्मा के दण्ड से बच नहीं सकते । एसे ब्रह्यदवेषी 
ईश्वरीय नियम ओर उपकार के द्वेषीजन को परमात्मा कभी अपनाता नर्ही है ॥२॥ . 
७३३. इहत्वा गोपरीणसं महे मन्दन्तु राधसे । सरो गौरो यथा पिब ।॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (त्वा गोपरीणसम्‌) हे परमात्मन्‌ ! तुञ्च स्तुति- वाणियों से प्रास होने वाटे अध्यात्म अन्न 
को '* अन्नं वै परीणसम्‌" [जै ३.१.७४] (महे राधसे) महान्‌ मोक्षेश्वर्य कौ प्राति के किए (मन्दन्तु) 
. उपासकजन स्तुत कर -- अर्चित करे '' मदतिः- अर्चति कर्मा ' ' [निघं० ३.१४] (गौरः-यथा सरः पिब) गौर 
हरिण जैसे सर-उदक जल तृसि से पीता है एेसे उपासक के उपासनारस का पान कर । 
भावार्थः-- स्तुत्तियों से प्रात होने योग्य मोक्ष भोग वाके तुञ् परमात्मा कौ मोश्चैश्वर्य के लिए उपासक 
अर्चना करते है, तु उनके अर्चना रूप आर्द्ररस को पूर्णरूप से पान कर्‌ ॥३॥ 
चतुर्थं तुच 
छवि मेधातिथि. प्रियमेध कवा (मैक्षा से फरमात्सा मे गायन प्रवेश करने काल्या प्रिय ह मेश्षा जिसके) ॥ 
देक्ता-- इन्द्र: ८ देश्वर्यवा्‌ परमात्मा) ^ छन्दः-- गायत्री ॥ 
७३४. इदं वसो सुतमन्धः पिता सुपूर्णमुदरम्‌ । अनाभयिन्‌ ररिमा ते।॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्यार्या मन्त्र संख्या ९२४) 
नृभिथौत र २ सुती चै २ क २ 2 २ र 8 २ दे २ ₹ १२ 
७३५. ह सुतौ उअश्नैरव्या वारैः परिपूतः । अश्वो न निक्तो नदीषु 11 २॥ 
पदार्थः -- (नृभिः) मुमुश्षुजनो द्वारा“* नरो ह वै देवविशः '' [ जै° १.८९] (सुतः) निष्पादित (धौतः) 
प्राप्त (अव्याः-अश्नैः- वारैः) योगभूमि-- योगस्थली के ^*इयं पृथिवी वा-अविः ' ' [श० ६.१.२.३३ ] 
दोषवारणसाध्नों-- अभ्यासो से (परिपूतः) सब ओर से परमात्मा रक्षित होता है (अश्वः-नदीभिः-निक्तः ) 
जैसे खुली जलधाराओं से घोड़ा कान्त बनाया जाता है एेसे। 
भावार्थः -- मुमुक्षुजन परमात्मा को अपने अन्दर श्रद्धा भरे योगभुमिस्थ अभ्यासो द्वारा निर्मल साक्षात्‌ 
करते हैँ जैसे जलधाराओं से घोडे को स्नान करा निर्मल कान्तरूप में देखते हैँ ॥ २॥ 
७३६. तं त स यथा गोधिः स्वादुमकर्म श्रीणन्त :1 न्त्र च्वासिन्त्लधमाद ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! (ते) तेरे लिए (तं गोभिः) उस उपासनारस को अपनी वाणियो से 
(यथा यवं श्रीणन्तः ) जैसे यव आदि अन्नपान को गोदुग्धों से मिलाते हुए (स्वादु-अकर्म) स्वादु वाला तैयार 
करते है, एेसे मिराते हुए तैयार करते है, अतः (त्वा) तुञ्े (अस्मिन्‌ सधमादे) इस मेरे आत्मा के साथया 
मुञ्च आत्मा के साथ अपने हर्षस्थान हदय में आमन्त्रित करते है । 
भावार्थः- जसे मनुष्य अपने लिये अन्न भोजन को दुग्ध घृत आदि मिश्रित कर स्वाद वाला बनाते 
है एेसे उपासनारस को श्रद्धा भरे वचनो से मीठा बनाकर हदयस्थान में परमात्मा को आमन्त्रित करं ॥३॥ 


उत्तरार्चिकः । ( २२० ) सामवेदभाष्यम्‌ 
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प्रथम तुच 
ऋषि--- विश्वामित्रः (सने का मित्र उफासक) ॥ देवता इन्रः (एेख्कर्यवान्‌ परमात्मा ॥ छन्द गायती ॥ 
१, षू ररर , १. ष्‌ त २ दे द ॥ "र्‌ 
७३७. इदं ह्यन्वोजसा सुत राधानां पते । पिबा त्वारेस्य गिर्वणः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १६५) 


७३८. यस्ते अनु स्वधामसत्‌ सुते नि यच्छ तन्वम्‌ । स त्वा ममत्तु सोम्य ॥ २॥ 
पदार्थः-- (ते) हे इन्द्र परमात्मन्‌! तेरा (यः) जो उपासक (सुते) उपासनारस निष्पन्न होने पर 
(स्वधाम्‌-अनु-असत्‌) अपनी आत्मसमर्पण क्रिया के अनुसरण हो रहा है ( तन्वं नियच्छ) स्वकौय आत्मा-- 
स्वरूप को “* आत्मा वै तनूः '' [श० ६.७.२.६] उसके लिए प्रदान कर-- प्रदान करता हे (सोम्य सः -त्वा 
ममत्तु) हे उपासनारस के योग्य परमात्मन्‌} वह उपासक तुञ्चे उपासनारस से निरन्तर हर्षित करता रहे । 
भावार्थः-- परमात्मन्‌! जो उपासक उपासना समय अपने आत्मा का तेरे प्रति समर्पणकरताहैतूभी 
- अपने स्वरूपदर्शन का प्रसाद उसे देताहे, पुनः वह उपासक उपासनारस से तुञ्चे तृप्त हर्षित करतारहता है ॥ २॥ 


१ २ ¶ > 


७३९. प्र ते अर्नोतु कुश्ष्यौ प्रेन्द्र ब्रह्मणा शिरः प्र बाहू शूर राधस्रा।३॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! उपासक ( ते कृक्ष्योः- अश्नोतु) तेरे दोनों पा्वो में वर्तमान 
अभ्युदय ओौर निःश्रेयस को- संसार सुख ओर मोक्षानन्द को प्राप्त करे-- करता है (ब्रह्मणाशिरः प्र) तेरे 
वेदज्ञान से अपने मस्तिष्क को प्रवृद्ध करता है (शूर) हे महाबलवन्‌ परमात्मन्‌! (राधसा बाहू प्र) संसिद्धि-- 
` संयमरूप आराधना से शरीरात्मबलो को प्राप्त करता है “' बाहुर्वीर्यः ' [ तां ६.९.८] । 
भावार्थः-- परमात्मा से उपासक मोक्षानन्द ओर संसारसुख तो प्राप्त करता ही है परन्तु साथ ही उसके 
ज्ञान से मस्तिष्क को विकसित करता ओर संयमपूर्वक आराधना से आत्मबर्‌ ओौर जीवनबल को भी प्राप्त 


कियो करतादहै॥३॥ 
द्वितीय तुच 


ऋषि>- मधुच्छन्दाः (मीठी इच्छ काला ^ दकता-- इन्रः (टेख्वर्यकान्‌ परमात्मा ॥ छन्द~-- गायती ^ 

७४०. आ त्वेता नि षीदतेन्द्रमभि प्र गायत । सखाय स्तोमवाहसः ॥ ९ ॥ 

( देखो अर्थव्याख्पा मन्त्र संख्या १६४) 
७४९. पुरूतमं पुरूणामीशानं वार्याणाम्‌। इन्द्रं सोमे सचा सुते।। २॥ 

पदार्थः-- (सोमे) परमात्मा के उपानारस सम्पादन के निमित्त उपासको } ( पुरुतमम्‌) बहुतेरे प्रसद्धं 
में कांक्ष्य वाञ्छनीय-- (पुरूणां वार्याणाम्‌-ईशानम्‌) बहुत-- अनेक वरणीय शुभकामनाओं कमनीय वस्तुओं 
के स्वामी (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (सचा) एक मन होकर गाओ--स्तुत करो। 

भावार्थः-- उपासनारस निष्पादनार्थ हे उपासको ! बहुत वाज्छनीय अनेक वरणीय कामना ओौर 
कमनीय वस्तुओं के स्वामी परमात्मा कौ एकमन होकर स्तुति गीति गानी चाहिये ॥२॥ 
७४२. संघानो योगजं भुवत्‌ स रायैस पुरन्ध्या। गमद्‌ वाजेभिरं स न; ॥ ३॥ 

पदार्थः--(सः-घ) वह ही इन्द्र-- परमात्मा (नः) हमारे (योगे) अध्यात्मानन्द के निमित्त (सः) 
वह (राये) लौकिक एेश्वर्य के निमित्त (सः- पुरन्ध्या) वह पुर- सरीर धारण स्थिति के निमित्त ' सप्तम्यर्थं 
तृतीया व्यत्ययेन ' (आभुवत्‌) स्वामीरूप मेँ वर्तमान रहे (सः) व्ह (नः) हमारे लिए ( वाजेभिः) आपने 
अमृतभोगों के साथ “*अमृतोऽन्नं वै वाजः!" [-जै० २.१९३] (आगमत्‌) अआवे-- प्राप्त हो । 

भावार्थः-- परमात्मा हमारे योगानन्द--अध्यात्मानन्द के चिए्‌ परमात्मा हमरे सांसारिक सुख के 
किए तथा वह हमारा स्वामी है, रक्षा करता है ओरं वह हमारे लिये अमृतभोग प्रदान करता है ॥३॥ 
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[3 ( २२९ ) उत्तरार्चिकः 
तुतीय तुच 
ऋषिः आजीगर्तः ुन-खेणः (ङ्न्य भोगो क दौड़ मे शरीरगर्तमगिरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देकता-- इन्रः 
(रश्कर्यकान्‌ परमात्मा) ^ छन्द यायती ॥ 
७४३. योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे। सखाय इन्द्रमूतये ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १६३) 
1 43 अनु प्रलस्यौकसो ह्वे तुविप्रतिं नरम्‌।यते पूर्व पिता हुवे ॥ २॥ 
पदार्थः--( प्रलस्य-ओकसः ) दिव्‌ स्थान'* असौ वै द्युलोकः प्रम्‌ ' ' [ मै० १.५.५ ] ““ त्रिपादस्यामृतं दिवि ' 
{ऋ० १०.९०.३ ] मोक्ष स्थान के (अनु) ऊपर वर्तमान ( तुविप्रतिम्‌) बहतो के प्रतिपारूक-- बहुतेरे मुक्तात्माओं 
को स्वानन्द से पूरण करनेवाके--( नरम्‌) नेता-- स्वामी परमात्मा को ( हुवे) मँ आमन्त्रित करता हूं ( यं ते पूर्व 
पिता हुवे) जिस “* ते-त्वाम्‌ विभक्तिव्यत्ययः '' तुञ्ञ परमात्मा को पहले भी मेरा पिता आमन्त्रित करता रहा । 
भावार्थः-- मोक्षधाम पर शासक परमात्मा जोकि बहुतेरे मुक्तात्माओं को स्वानन्द से पूरण करनेवाला हे 
उस नेता को उपासक अपने हदय मेँ आमन्त्रित करें ओर परम्परा से जपने पूर्वज ब्रह्मा आदि भी आमन्त्रित करते 
रहे । परम्परा का आदर्श आचरण अथवा हेतु ग्राह्य है ' स पूर्वभिरक्रषिभिरीड्यो नूतनैरुत ' ' [ ऋ० ९.१.२] ॥ २ ॥ 
७४९५. आं घा गमछदि श्रवत्सहस्तरिणीभिरूतिभिः। वाजेभिरुप नो हवम्‌ ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-(नः-हवं यदि श्रवत्‌) हमारे नम्र स्तुतिक्चन या,आमन्त्रण को वह इन्द्र-- परमात्मा यदि 
सुने-- स्वीकार करे तो (घ) निश्चय-- अवश्य (सहस्िणीभिः- ऊतिभिः) आयुष्मती-- दीर्घ जीवन देनेवाल 
रक्षा पद्धतियों के साथ“ आयुर्वे सहस्नम्‌ ' ' [ तै ° १.८.१५] (आगमत्‌) आ जावे तथा ( वाजेभिः-उप) अमृत 
अन्न भोगों के द्वारा उपकृत करे । 
भावार्थः-- उपासक नम्र स्तुतिव्चन या आमन्त्रण परमात्मा के प्रति करे तो परमात्मा उसे अवश्य 
सुन-- स्वीकार कर दीर्घ जीवन देने वाली रक्षा विधियो के साथ उसके हदय में प्राप्त होता है साक्षात्‌ होता 
है तथा उस उपासक को अमृत भोगों से भी उपकृत कर देता है ॥ ३॥ 
चतुर्थं तुच 
ऋषिः नारदः ८नरद्-- सद्धाक का रदन न करने काटे का शिष्य या रा नर सम्बन्धी जीकन विजान दात्त) ^ 
दकता-- इन्दः ( रौश्वर्यकार्‌ं परमात्सा? ^ छन्यः- उष्णिक ^/ 
७४९६. इन्द्र सुतेषु सोमेषु क्रतु पुनीष उक्थ्यम्‌ । विदे वृधस्य दक्षस्य महां हि षः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३८१९) 
७४७. स प्रथमे व्योमनि देवानां सदने वृध । सुपार सुश्चवस्तम समप्सुजित्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः-- (सः -प्रथमे) वह परमात्मा प्रमुख (देवानां सदने व्योमनि) मुक्तो के स्थान विशेष रक्षण 
स्थान मोक्षरूपमें (वृधः) जो उपासको का वर्धक (सुपारः ) संसार सागर से शोभन पारकर्ता ( सुश्रवस्तमः) 
शोभन यशोजीवन का अत्यन्त निमित्त ( सम्‌-अप्सुजित्‌) हदयावकाशमें कामादि का सम्यक्‌ नारक उपासनीय 
है '* आपो वै सर्वे कामाः '' [श० १०.५.४९५ ] | 
भावार्थः- मुक्तो के सदन विशेष रक्षण स्थान प्रमुख मोक्षधाम में आनन्द वर्धक संसार से पारकर्ता 
अच्छे यश का निमित्त हदय के कामादि का नाशक परमात्मा उपासनीय है ॥ २॥ 
७४८. तमु ह्ये वाजसातय इन्द्रं भराय शुष्पिणम्‌ । भवा नः सुम्ने अन्तमः सखा वृधे ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (तं शुष्मिणम्‌ -इन्द्रम्‌-उ) उस सर्व बल वाके परमात्मा को अवश्य ( वाजसातये भराय 
दवे) अमृत भोग- मोक्षानन्द के किए“ अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [ जै ० २.१९३ ] तथा सांसारिक भरण पोषण-- 
सांसारिक शुभ सुख भोग के किए आमन्त्रित करता हूँ, जतः हे परमात्मन्‌! तु (नः) हमारे (सुम्ने) सर्व सुख 
के निमित्त“ सुम्नं सुखनाम ' ' [निघं० ३.६] ओौर (वृधे) वृद्धि के खिये- जीवन विकास के लिए ( अन्तमः 


उत्तरार्चिकः ( २२२ 2) । सामवेदभाष्यम्‌ 


सखा भव) अन्तिकतम-- अत्यन्त समीपी साथी हृदयस्थ हो जा। 
भावार्थः- समस्त बल रखने वाके परमात्मा को हृदय में आमन्त्रित करना चाहिये बह ही मोक्ष का 
अमृत भोग ओौर सांसारिक भरण पोषणरूप सुख एवं सर्व सुख देता है तथा हमारे जीवन विकास में अत्यन्त 
समीपी साथी हदयवासी हे ॥३॥ 
चतुर्थं ख्रण्ड 


प्रथम द्वु 


छविः कामदेव. (कननीय परमात्मदेककाल्ा.) ॥ देकता-- अग्निः (ज्ञानपनकास्करूप परमात्मा) छन्द --- कहती ॥ 
चै रच १ ८ 


७४९. एना वो अगिं नमसोजों नपातमा हुवे । प्रियं चेतिष्ठमरतिं स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌! ९॥ 

( देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४५) 
७५०. स योजते अरुषा विश्वभोजसा स दुद्रवत्‌ स्वाहुत । सुब्रह्मा यज्ञ सुशमी वसूनां देवं राधो 

जनानाम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः--( सः-विश्वभोजसा-अरुषा योजते) वह ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा विर्व का पालन 
करने वाटे तेज से युक्त है (सः- स्वाहुतः - दुद्रवत्‌) वह सम्यक्‌ आमच्तरित हुआ उपासक के अन्दर शोभनरूप 
मे प्राप्त होता हे ( सुब्रह्मा यस्लः >) शोभन मन्त्र यथार्थ पवित्र स्तवन वाला यजनीय हे ( सुशमी) शोभन शान्तिप्रद 
है. (वसूनां जनानां देवं राधः) उसकी शरण में बसने वाले जनों को वह दिव्य धन देता हे । 

भावार्थः 
दाहक नहीं, किन्तु सर्वपाकूक है वह उपासक द्वारा हदय से आमन्त्रित हुआ शोभनरूप में प्रात होता है तथा 
सुन्दर पवित्र स्तुतिपात्र यजनीय सङ्खमनीय है उसकी शरण में बसने वाटे उपासको का दिव्य धन है यादिव्य 
धन दाता है ॥२॥ 


द्वितीय द्वु 
ऋषि--- करिष्ठः; ( प्ररमात्मा मे अत्यन्त कसने काल्या) ^ दैक्ठा-- उकाः ८ परमात्या की आभा.) ॥ छन्द.-- कृहती ॥ 
ट र ३ २ #. २ ड २ पै १.२ ३१२ २ क ९ २ ३ ६। ए. ९ सूनरी 
७५९. प्रत्यु अदश्यायत्यूरेच्छन्ती दुहिता दिवः। अपो मही वृणुते चक्षुषा तमो ज्योतिष्कृणोति ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३०२३) 
७८५२. उदुच्ियाः सृजते सूयं सचा उद्यन्नकचत्रमचिंवत्‌ । तवेदुषो व्युषि सूर्यस्य च सं भक्तेन गमेमहि॥ २५ 
पदार्थः-- (सूर्यः) सूर्य (उसियाः- उत्सृजते) रश्मियों को फैलाता है (सचा) साथ ही (उद्यत्‌- 


नक्षत्रम्‌-अर्चिवत्‌) उदय होने वाठे नक्षत्र को भी अपनी ज्योति से ज्योति वाला करता है यह दीक है, परन्तु 


(उषः) हे परमात्मा कौ आभा (तव-इत्‌-व्युषि) तेरे संसार में भासमान होने पर ( सूर्यस्य च भक्तेन संगमेमहि) 
सूर्य के उदय भागक साथ ही सूर्य के उदय होने पर तुञ्ञे संगत हो।. 
भावार्थः-- यह ठीक है यह भौतिक सूर्य प्रकाशरश्मियों को फैलाता ह प्रत्येक नक्षत्र को ज्योतिष्मान्‌ 


बनाता है परन्तु परमात्मा कौ आभा के संसार में आने पर सूर्य प्रकाश को प्राप्त होता है उदय दोता है। उसके 


, उदय होने को कक्ष्य कर परमात्मा की आभा से हम समागम कर पातेर्है।॥1२॥ 
तृतीय द्वु | 
ऋषि>- करिष्ठः (परम)त्मा मै अत्यन्त कखने काल्या) ॥ देकता-- अश्किनो (प्रकाशस्वरूप ओर आनन्दरसरूप 


फरमात्याः ;) ॥ छन्द कहती ॥ 
३ १२ 


७५३. इमा उ वां दिविष्टय उस्ना हवन्ते अश्विना । अयं वामह्वेऽवसे शचीवसू विवि दिं गच्छथः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३०४) 


१. "" अश्विनो ज्योतिषाऽन्यो रसेनान्यः [निरु० १२.१९] । 


॥।१११११। 
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सामवेदभाष्यम्‌ “ ^ २३ 2) उत्तरार्चिकः 
७५४. युवं चित्रे ददथुर्भोजनं नरा चोदेथां सूनृतावते । अर्वाग्रथं समनसा नि यच्छतं पिबतं सोम्यं मधु ॥ २॥ 
पदार्थः-- (नरा) हे अधिनौ नरौ--हे व्यापनशील प्रकाशस्वरूप ओर आनन्दरसरूप परमात्मन्‌ ! ( युवम्‌) 
तुम (सूनृतावते) स्तुतिवाणी वाले उपासक के लिए (चित्रं भोजनम्‌) चायनीय-- ग्राह्य अद्धुत सुख भोग को 
(ददथुः) देते हो (चोदेथाम्‌) ओर उसे अपनी ओर प्रेरित करते हो (समनसा) समान मन से-- समान भाव से 
(रथम्‌-अर्वाक-नियच्छतम्‌) रमणीय सुख भोग को इधर इस लोकमें नियत करते हो, ओर ( सोम्यं मधु पिबतम्‌) 
शोन्त मधुर उपासनारस को पान करो-- स्वीकार करो अथवा स्व मधुर दर्शनरस उपासक को पिलावे। 
भावार्थः -- स्तुति करनेवाठे उपासक के लिये ज्योतिस्वरूप आानन्द-रसरूप परमात्मा अद्धुत- श्रेष्ठ 
भोग कराता है अपनी ओर प्रेरित करता है, समान- भाव से रमणीय सुख को इस लोक में देता है अपने मधुर 
दर्शनामृत को पिल्ाता है ॥२॥ 
पञ्चम रव्रण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषिः-- अक्त्सार.- (रक्षक परमात्मा की ओर छरण-- गमन करने कात्र उपासक) ^ देवता-- अग्नि; (ज्ानप्रकाशशस्वरूप 
परमात्सा) ॥ छन्द. गयत्री ॥ 


७५५५. अस्य प्रलामनु दयुतं शुक्र दुदुहे अहयः । पयः सहस्रसामृषिम्‌ ॥ ९ ॥ 
पदार्थः- (अस्य) इस ज्लानप्रकाशस्वरूप परमात्मा कौ (प्रत्तां द्युतम्‌) शाश्वती अमर ज्योति को एवं 
(सहस्रसाम्‌-ऋषिं पयः) सहस्र लाभ देने वाटे निर्मल निर्भ्रान्त दुधरूप मन्त्र-- वेद को (आहयः - दुदुहे) अहत 
प्रज्ञा वाले-- सर्वगुण सम्म्रत्न आदि विद्वान्‌ दुहते हँ साक्षात्‌ करते है । 
भावार्थः -- ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मा कौ शाश्वत्तिक अमृत ज्योति को ओौर बहुत लाभ देने वाके 
निर्भ्रन्ति दुधरूप मन्त्र सान को सर्वगुण सम्पन्न आदि विद्वान्‌ दुहा करते हैँ ॥ ९॥ 
देकता-- पकसानः सोमः (खान्वस्करूप परमत्या) ॥ 


७५६. अयं सूर्यडवोपद्गयं सरांसि धावति। सप्त प्रवत आ दिवम्‌ । २॥ 

पदार्थः-- (अयम्‌) यह ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (-सूर्यः-इव-उपदुूक्‌) सूर्य के समान स्पष्ट 
प्रकाशक है-- साक्षात्‌ प्रकाशमान दै उपासको के सम्मुख या हदय में (जयम्‌) यह परमात्मा ( सरांसि धावति) 
उपासको के प्रार्थनावचनों को ** सरः - वाङ्नाम ' ' [ निघं० १.९९] प्रास्त होता हे “* घावति गतिकर्मा '  [ निघं° 
२.१४] (सप प्रवतः-आा दिवम्‌) परिचरणशीर-उपासनाशीर '* सपति परिचरणकर्मा ' ' [ निघं= ३.५] 
नम्र स्तुतिकर्ताओं को अमरतधाम-- मोक्ष तक पर्हुँंचाता दै । 

भावार्थः-- प्रकाशस्वरूप परमात्मा उपासको के प्रति सूर्य के समान साक्षात्‌ प्रकाशमान होता है उनके 
प्रार्थनावचनों को स्वीकार करता है तथा हदय में नम्र स्तुति करने वाले उन उपासको को मोक्षधाम तक पर्हुंचाता 
है अपनाता है ॥२॥ 


७५७. अयं विश्वानि तिष्ठति पुनानो भुवनोपरि । सोमो देवो न सूर्यं 1 ३ ॥ 

पदार्थः-- (अयं सोमः-देवः) यह शान्त परमात्मा ( विश्वानि भुवना पुनानः ) सारे खोक लोकान्तयों 
को शोधने के हेतु तथा गति देने के हेतु (उपरि तिष्ठति) उनके ऊपर अधिष्ठातारूप में विराजमान है ( देवः - 
न सूर्यः) सूर्य दिव्यलोक कौ भोति। 

भावार्थः- सूर्य दिव्य पदार्थ के समान शान्त परमात्मा सव रोक लोकान्तरों को शोधने ओौर गति 
देने के हेतु उनके ऊपर अधिष्ठाता के रूप में विराजमान दहै ॥ ३ ॥ 

। द्वितीय तुच 
ऋषिः-- आजीगर्तः शुनःशेपः (इन्िय भोगो की दौड़ मे शरीरगतं म गिरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देवता-- सोमः 
८ शान्तस्कवरूप परमात्मा /॥ छन्द गायत्री ॥ 


२ 8.२३ ९ २ दै २ द 


७५८. एष प्रलेन जन्मना देवो देवेभ्यः सुतः । हरिः पसित्रे अर्घति! ९॥ 


उत्तरार्चिकः । ( रर४ ) च | - 


पदार्थः-- (एषः-हरिः-देवः ) यह दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मदेव 
“° भद्रः सोमः पवमानो वृषा हरिः '  [ काठक ० ६.३] (प्रत्नेन जन्मना) पुरातन--शाश्वत प्रसिद्धि से (देवेभ्यः) 
जीवन्मुक्तो के “विभक्ति व्यापयेन ' (पवित्रे सुतः अर्षति) हदयाकाश में साक्षात्‌ होता हे प्राप्त होता हे । 
भावार्थः- दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता परमात्मा शाश्वत प्रसिद्धि से जीवन्मुक्तो के हृदयाकाश 
मे साक्षात्‌ होकर प्राप्त है॥९॥ । 
चै: २३.२३ १ र दै २ .द.२ ३ १.२ ङे ष र 
७५९. एष प्रल्रेन मन्मना देवो देवेभ्यस्परि । कविर्विप्रेण वावृधे ॥ २ ॥ 
पदार्थः - (एषः -देवः >) यह सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा (प्रत्नेन मन्मना) शाश्वत माननीय मन्त्र 
के दारा देवेभ्यः-परि) आदि विद्वानों से-- उनके उपदेश से परिप्राप्त होता है -- अन्तःकरण में समज्ञा जाता 
है (कविः) बह सब मेँ कान्त-- पहँंचा हुआ परमात्मा (विप्रेण वावृधे) मेधावी विद्वान्‌ ब्रह्मा जसे के द्वारा 
बदाया जाता है-- प्रचारित किया जाता है। 
भावार्थः - शान्तस्वरूप परमात्मा शाश्वत मन्त्र-वेद के द्वारा आदि विद्वानों से उनके उपदेश देन 
से जाना जाता है, वह सर्वत्र प्राप्त परमात्मा मेधावी उपासक के द्वारा अन्तःकरण में बता जाता है -- साक्षात्‌ 
होता जाता रहै ॥२॥ 
३ २ ३ ९ सग ४, २.३ २२ ९ २ ष ६. २ 
७६०. दुहानः प्रलमित्ययः पवित्रे परि िच्यसे । क्रन्दं देवां अजीजनः \ ३ ॥ 
पदार्थः-- (दुहानः) ' दुद्यमानः ' कर्मणि कर्ृप्रत्ययः, वेदज्लान से दुह्यमान-- दुहा जाता हुञा हे सोम-- 
शान्त परमात्मन्‌! (प्रत्नम्‌-इत्‌ पयः ) शाश्वत दूधरूप ही (पवित्रे परिषिच्यसे) पवित्र-- हदय मे परिषिक्त किया 
जाता है--बिटाया जाता है (क्रन्दन्‌ देवान्‌-अजीजनः) तू उपदेश देता हुआ मेरे अन्दर दिव्यगुणो 
को उत्पन्न करता है । । 
भावार्थः शान्तस्वरूप परमात्मा वेदज्ञान से प्राप्त किया हुआ शाश्वत दुधरूप हदय में निश्चित बेठ 
जाता हे, वहौँ उपदेश करता हुआ दिव्यगुणों को प्रकट करता है ॥ ३ ॥ - । 
तृतीय तृच 
ऋधि-- असितो देको का (कामनन्धन से रहित या परमात्यदेक को जीकन मेँ ल्रने श्षारण करने कात्र उपासक ॥ 
देकता-- सोम; (शान्तस्वरूप परमात्मा ॥ छन्द.-- गायत्री ^ 
७६९. उप शिश्चापतस्थुषो भियसमा धेहि शत्रवे । पवमान विदा रयिम्‌।। ९॥ 
पदार्थः-- (पवमान) हे आनन्दधारा में आने वाठ परमात्मन्‌! तू (अपतस्थुषः ) मेरे अन्दर अन्यथा 
स्थित दोषों के प्रति (उपशिक्ष) (शत्रवे भियसम्‌- आधेहि) मेरे अन्तःस्थ को नष्ट करने वारे काम आदि 
शत्रु के किए मेरे अन्दर भय बिठा (रयिं विदा) अपना स्वरूपैरश्वर्य अनुभव करा | । 
भावार्थः-- आनन्दधारा में आनेवाला परमात्मा उपासक के अन्दर अन्यथा स्थित दोषों के प्रति घृणा 
कराता है काम आदि शत्रु सदृश भावों के प्रति भय दिलाता है ओर अपने स्वरूपैश्वर्य का अनुभव कराता है ॥ १ ॥ 


२ रेष 


७६२. उपौ षु जोतमघुरं गोधिर्भ॑दधं परिष्कृतम्‌ । इन्दु देवा अयासिषुः ॥ २॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८७) ध 
१ र ॥) १ र षै. मे 8.२ र्या रर 
७६३. उपास्मै गायता नरः पवमानायेन्दवे । अभि देवौ इयश्चवे । ३ 1 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६५९) 
षष्ठ रव्रण्ड 


प्रथम तुच 


ऋषि.-- तरित आप्त्यः (तीनो स्दति प्रार्थना उपासना से सम्पन्न परमात्मप्रासि मे कुल ॥ दंकता-- सौम ( शान्तस्वरूप 
५ परमात्मा) ॥ छन्द~- गायत्री ॥ 


।, २ व र्‌ अरमय > ष 2 १२ 
७६४. प्र सोमासो िपस्विोऽपो नयन्त : । वनानि मरिषाइ़व । ९ ॥ 


|| ततत 1॥11 ||) 


सामवेदभा 


भा 


से प्रशंसनीर 
{ भ्वादि०] 
उसे अवश्य 
प्राप्त करते? 
नदियो--ऊ 
ग्राप्त करते- 

भा 
स भूषित त 
उपासकः 
दोनों भुजाः 


ऋषिः 


छ््९. ग्र २ 
&- 
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ˆ ˆ~-ˆ--~-------------------------------------~--~------~--------~------~------~-~-~-~-~-~ ~~~ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७८ ) 
डे, र रर के ₹ २ षै २ ३२ शे. र रष एर 

७६५. अभि द्रोणानि बभ्रवः शुक्रा ऋतस्य धारया । वाजं गोमन्तमक्षरन्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- (शुक्राः - बभ्रवः) तेजस्वी- सोम शान्तस्वरूप परमात्मा ' बहुवचन -मादरार्थम्‌ ' *“ सोमो 
वै बभुः '* [ श०७.२.४.२६] (ऋतस्य धारया) ऋत-- अमृत को धारा से- धारा रूप में “" अतममृतमित्याह ' 
[ जै० २.१६०] ( वाजं गोमन्तम्‌) स्तुति वाटे- स्तुति से प्राप्त अमृतभोग को (द्रोणानि) हदयपात्र में (अभि- 
अक्षरन्‌) किराता है । 

भावार्थः -- तेजस्वी शान्त परमात्मा स्तुति सम्पन्न अमृत भोग-- मोक्षानन्द को उपासक के हदयपात्र 
में अमृतधारारूप में ्जिराता है ॥ २॥ 
७६६. सुता इनत्रीय वायवे वरुणाय मरुद्भ्यः ।सोमा अर्षन्तु विष्णवे ॥ ३ ॥ | 

पदार्थः -- (सुताः सोमाः) उपासित शान्त परमात्मा (इन्द्राय) वाणी के क्िए्‌'* अथ य इन्द्रः सा वाक्‌" 
[जै० १.११] (वायवे) मन के चिर '" मनो वायुः '' [काठ० १.१] (वरुणाय) प्राण के किए “यः प्राणः 
सवरुणः ' ' [गो० २.४.११] (मरुद्ध्यः) ओज--आत्मतेज के छिए्‌** ओजो वै वीर्य मरुतः '  [ जै० ३.३०९] 
(विष्णवे) वीर्य के किए वीर्य विष्णुः" [ तै १.७.२.२३ ] ( अर्षन्तु) प्रास्र हों । 

भावार्थः-- उपासित शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक के बाक्‌-- वाणी, मन, प्राण, ओज-- आत्मतेज,. 
वीर्य शारीरिक बर को प्राप्त हो इन्हें यथोचित उन्नतं करे ॥३॥ 

द्वितीय तुच 
ऋऋछकिः-- विश्वामित्र (सन का भित्र) ॥ देवता-- सोम; (खान्तस्वरूप परमात्सा) ॥ छन्द~- कृती ॥ 

७६७. प्र सोम देववीतये सिन्धु पिप्ये अ्ण॑सा । अंशो पयसा मदिरे न जागृविरच्छा कोशं मखु्ुतम्‌ । । ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९४) 
७६८. आ हय॑तौ अर्जुनो अत्के अव्यत प्रियः सूनुर्न मर्यः । 

तमीं हिन्वन्त्यपसो यथा रथं नदीष्वा गभस्त्योः ।। २ ॥ । 

पदार्थः-- ( हर्यतः) कमनीय“* हर्यति कान्तिकर्मा  ' [ निघं० २.६] (अर्जुनः) जीवन मे अर्जित करने 
योग्य या निर्मल (सूनुः-न प्रियः) पुत्र के समान स्नेहपाच्र ( मर्ज्यः) तथा अलङ्करणीय निज अर्चना स्तुति 
से प्रशंसनीय ^“ मृजूशौचालद्भरणयोः "सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (अत्के-आ- अव्यत) ' अत सातत्यगमने ' 
[ भ्वादि०] निरन्तर पुनः पुनः जिसमें प्राप्त होता हे उस हदय प्रदेश में आ जाता है प्रास्त होता है (तम्‌-इम्‌) 
उसे अवश्य (अपसः) कर्म वाटे अभ्यासी योगाभ्यासी जन " अत्र मत्वर्थीयोऽकारश्छान्दसः ' (हिन्वन्ति) 
प्रात करते हैँ अनुभव करते है ““ हिन्वन्ति प्राप्नुवन्ति '' [ निरु० १.२०] (यथा नदीषु रथं गभस्त्योः-आ) जैसे 
नदियो--जलधाराओं मेँ जल्यानों ( नौका) को दोनों अरित्ररूप बाहु ओं-- भुजाओं मे बरूवान्‌ मछह “ आप्नुवन्ति" 
प्राप्त करते-सम्भाके रखते है *' गभस्ती बाहुनाम ' ' [ निघं° २.४] । 

भावार्थः-- कमनीय स्वात्मा में अर्जित करने योग्य या निर्मल पुत्र के समान स्नेह पात्र तथा अर्चना ओं 
से भूषित करने प्रशंसित करने योग्य शान्तस्वरूप परमात्मा हदय में आता है, प्रा होता है । उसको अभ्यासी 
उपासकजन अनुभव करते हँ, प्राप्त करते हैँ जैसे जलधारा ओं मे जलयान-- नौका को बलवान्‌ मछ्छाह चप्पूसहित 
दोनों भुजाओं में सम्भाठे रहते ई ॥ २॥ 


तुतीयत्तच 
ऋछकिः-- श्यावाश्व; (निर्मल इन्धिय फोड़ कात्र) ॥ देकता-- सोम: (शान्तस्वरूप परमत्या) ॥ छन्द.-- गायज्री ^ 
॥ रर ङ २ धै १ रे चै .₹ २ क र ३ १.२ 
७६९. प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌। सुता विदथे अक्रमुः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७७) । 
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७७०. आदी दसौ यथ मणं विश्वस्यावीवशन्मतिम्‌। अत्यो न गोभिरज्यते॥ २॥ | 
पदार्थः--( आत्‌-ईम्‌) तो फिर (यथा हंसः - गणम्‌-अवीवशत्‌) जैसे हं स अन्य पक्षीगण को अपने 
श्वेत सुन्दरता आदि गुणों से वश करता हे अपेक्षा से प्रशंसापत्र बनता है (विश्वस्य मतिम्‌) एेसे यह सोम-- 
-शान्तस्वरूप परमात्मा अपने न्याय दया आनन्द आदि गुणों में संसारभर के मतिमान्‌ जन को ' अत्र मतुप्प्रत्ययस्य 
लुक्‌ छान्दसः ' वश करता है स्वप्रभाव में ले आता है तथा (अत्यः-न गोभिः- अज्यते) जैसे अतनशील घोड़ा 
अन्नाद्यो-- दाने चारे आदि से व्यक्त--पुष्ट प्रसन्न किया जाता है एेसे सोम-- परमात्मा भी स्तुतियों खे हदय 
में साक्षात्‌ किया जाता है ' उपमेसटुप्ोपमालङ्कारः ' । 
भावार्थः-- हंस जेसे पक्षीगण को अपने गुणों से अभिभूत करता है, मोहित करता है, एेसे परमात्मा 
संसार के मतिमान्‌ मात्र को प्रभावित करता है तथा गतिशील घोड़ा जैसे दाने चारे जल से प्रसन्न पुष्ट किया 
जाता है, एेसे परमात्मा स्तुतियों से हदय मेँ साक्षात्‌ किया जाता हे ॥ २॥ 
७७९. आदीं त्रितस्य योषणो हरिं हिन्वन्त्यद्विभि : | इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ ३॥ 
पदार्थः- ( आत्‌-ईम्‌) पुनश्च (त्रितस्य) मेधा से तीर्णतम उपासक की ` त्रिणस्तीर्णतमो मेधया ' ' 
[ निरु० ४.७] (योषणः > योषन्‌- मिलने वाली-- समागम कराने वाली स्तुतिर्यो'“ यु मिश्रणे..... " [ अदादि ० ] 
“ “योषा हि वाक्‌ '  [ श०.९.४.४.४] (हरिम्‌) दुःखापहरण सुखाहरण करने वाके सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा 
को (अद्रिभिः) आदरणीय श्रद्धा नम्रता आस्तिक भावनाओं से (हिन्वन्ति) प्राप्त करती है-- प्राप्त कराती हें 
* अन्तर्गतणिजर्थः ' (इन्द्राय-इन्दुं पीतये) आत्मा के लिए आनन्दपूर्ण परमात्मा का पान कराने के लिए्‌। 
भावार्थः- मेधा से उत्कृष्ट बने उपासक कौ स्तुतिर्या दुःखापहरणकर्ता सुखाषरणकर्ता परमात्मा 
को श्रद्धा नम्रता आस्तिक भावनाओं के साथ आत्मा के किए आनन्दरसपूर्ण परमात्मा का पान ज्ञान कराती 
हैँ ॥३॥ 
। । चतुर्थं तुच । 
ऋषिः चाक्चुषोऽग्नि; (दुष्टिविज्ान मे कुल अग्रणी उपासक.) ति द्वयोः / ग्रजाफतिः ( इन्ियो क स्वासी.) इति 
तरतीयायाः ॥ देवता-- सोमः (-खान्तस्वरूप परमात्मा ॥ छन्द गयत्री ^ 
७७२. अया पवस्व दैवयू रेष्न्‌ पवित्र पर्येषि विषवतः 1 मधोर्धारा असृश्चत ॥ ९॥ 
पदार्थः --हे सोम~ शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (देवयुः > मुमुश्चुओं को चाहने वाला उनकी हितकामना 
करने वाला (जया) इस उपासना से (पवस्व) प्रात हो (पवित्रे रेभन्‌ विश्वतः पर्येषि) उपासक के हदय 
में प्रवचन शब्द करता हुआ उसे सब प्रकार से प्रात हो रहा है (मधोः-धाराः- असक्षत) तेरे द्वारा मधुरस 
की धारायें छोडी जाती हैँ । [म 
भावार्थः- -शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक के हृदय में प्रवचन करने वाल मुमुक्चुजनों को चाहने वाका 
उसके सब ओर रहता हे ओर मधुर धाराओं के समान अपना अमृतदर्शन कराता हे ॥ ९॥ 
७७३. पवते हर्यत हरिरति हरसि रंह्या 1 अभ्यर्ष स्तोतृभ्यो वीरवद्यशः ॥। २॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५७६ ) 
१ २ -ह श रर दे मर्त १ २१ रर र षै २२ ३ ष २३ २ ३ म्र 
७७४. प्र सुन्वानायान्धसो मत्तौ न वषट तद्वचः 1 अप वानमराधसं हता मखं न भृगवः ॥ ३॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्रं संख्या ५५३) 


इति द्वितीयोऽध्यायः 
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॥ 
९९. पः 
॥. 
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तेरी महि 


१“ शोयतननोमेेतत)। पकममनमममोनकननननि प तत ०११०१ ० 
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~~ -~---~-~-~----~-----~~-~--~-~~----~-- 


अथ तुतीय अध्याय 


प्रथम रण्ड 
प्रथम तुच 


ऋषिः-- जमदग्नि; (प्रज्वलित ज्ानाग्नि कात्र उपासकः) ॥ देकता-- फकमानः सोमः (आनन्दधारा मे आता हज 
फरमात्सा) ॥ छन्द. गायक ॥ 


१२ 8 र २.१५ द रर , # ९.२ §. ९. २ ब, श विश्वानि ष २ 
, ७७५. पवस्व वाचो अभ्रियः सोम चित्राभिरूतिभिः । अभि विश्वानि काव्या ॥ ९॥ 


पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (अग्रियः) अग्र--हमारा अग्रणायकदुआ (चित्राथिः- 


. ऊतिभिः) चायनीय-- मंहनीय-- प्रशंसनीय बलिष्ठ रक्षाओं--रक्षण क्रियाओं के द्वारा (वाचः >) हमारी वाणियों 


को तथा (विश्वानि काव्या) हमारे समस्त ज्ञानकृत्यो आचरणों को (अभि-पवस्व ) स्वाभिमुख अपनी ओर 
प्रेरित कर। 

भावार्थः-- हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू अग्रणायक हुआ अपनी प्रशंसनीय--बकछिष्ठ रक्षाओं- 
रक्षण क्रियाओं के द्वारा हमारी वाणियों को ओौर हमारे सारे कर्मव्यवहारों आचरणों को अपनी ओर प्रेरित 
कर । हमारी वाणियोँ तेरे गुणगान मेँ रगे । हमारे सारे आचरण तेरी प्रापि के निमित्त हों ॥ १९ ॥ 
७७६. त्वं समुद्रिया अपोऽग्रियो वाच ङ्रयन्‌ । पयस्व विश्वचर्षणे ।। २ ॥ 

पदार्थः-- ( विश्वचर्षणे) हे सर्वद्रष्टा शान्त परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (अग्रियः) अग्रणायक हुआ अग्र 
गति देता हुआ (समुद्रियाः-अपः) मन के साथ सम्बन्ध रखने वाली-- मन में होनेवाटी * “मनो वै समुद्रः 
[ श० ७.५.२.५२} काम-- कामनाओं को '“ आपो वै सर्वे कामाः ' ' [शा० ९०.५.४.९५५ ] (वाचः -ईरयन्‌) 
स्तुतियों की ओर प्रेरित करने के हेतु (पवस्व) पवित्र कर । 

भावार्थः--हे सर्वद्रष्टा अन्तर्यामी शान्त परमात्मन्‌! तू अग्रणायक हो हमारी मानसिक मन में 
वर्तमान कामनाओं को अपनी स्तुतियों की ओर प्रेरित करने के हेतु पवित्र कर । हमारी कामनायें संसार की 
ओर न जावे । संसार में न फसा, अपितु तेरी स्तुतियों मेँ लगे ॥९॥ 


७७७. तुभ्येमा भुवना कवे महिम्ने सोम तस्थिरे। तुभ्यं धावन्ति धेनवः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (कवे सोम) हे क्रान्तदर्शक-- समस्त बाहिर भीतर के द्रष्टा शान्त परमात्मन्‌ (इमा भुवना) 
बाहिरी लोक रोकान्तर ओर भीतरी इनद्दिय संस्थान (तुभ्यम्‌) * तव-विभक्तिव्यत्ययः ' तेरी (महिम्ने) महिमा 
को दशनि के छिए्‌ ( तस्थिरे ) वर्तमान हैँ ओौर नियत रै (तुभ्यं घेनवः-धावन्ति) तेरी महिमा दशनि ओर गाने 


के चये बाहिरी वाक्‌ विद्युते विद्युच्छक्तिर्याँ ओौर भीतरी वाणियोँ प्रगति कर रही है, प्रवृत्त हो रही हैँ । 


भावार्थः-हे व्यष्टि समष्टि के द्रष्टा शान्त परमात्मन्‌ ! समस्त लोक लोकान्तर ओर इन्द्रिय संस्थान 
तेरी महिमा दर्शाने को वर्तमान है, स्थिर है, दर्शा रही है ओर विद्युत्‌-शक्तियोँ ओर वाणि्योँ तेरी महिमा को 


गारहीर्है॥३॥ 
द्वितीय तुच 


ऋषिः अमहीयुः (मही-- पृथिवी का नही मोक का इच्छुक उपासक) ॥ देकता-- पवमानः सोम: (आनन्दधारा मे 
आता हओ परमात्या) ॥ छन्दः गायजी ॥ 


७७८. पवस्वेन्दो वृषा सुतः कृधी नो यशसौ जने । विश्वां अप द्विषो जहि॥ ९॥ 
पदार्थः-- (इन्दो ) हे आनन्दरस भरे आनन्दधारा वार परमात्मन्‌! तू (सुतः) हदय मेँ साक्षात्‌ किया 


१. "जमदग्नयः प्रज्वह्टिताग्नयः ' ' [ निरु० ७.२५] 1 


उत्तरार्चिकः ( २२८ 2) सामवेदभाष्यम्‌ 


(वृषा) कामनावर्षक हुआ (नः) हमें (जने) जनसमुदाय में (यशसः) यश वाले ! अकारो मत्वर्थीयः ' 
(कृधि) कर (विश्वाः - द्विषः- अपजहि) सारी दवेषभावनाओं को दूर कर दे । 

भावार्थः- हे आनन्दरसभरे परमात्मन्‌ तू हदय में साक्षात्‌ हुजा कामपूरक हौ जनसमुदाय-- जन समाज 
में यशस्वी कर दे ओर कामक्रोध आदि शतच्रुभावनाओं को दूर करदे॥१९॥ 
७७९. यस्य ते सख्ये वयं सासह्याम पृतन्यत : \ तवेन्दो दयुम्न उत्तमे ।। २॥ 

पदार्थः-- (यस्य ते) जिस तुञ्ञ शान्तस्वरूप परमात्मा के (सख्ये) सखापन में ( वयम्‌) हम ( पृतन्यतः ) 
संघर्षं करते हुए प्रहार करते हुए काम आदि दोषों को (सासद्याम) निरन्तर सहन करर दना सकते है 
(इन्दो) हे रसीटे परमात्मन्‌! (तव-उत्तमे द्युम्ने) तेरे उत्तम द्योतमान यशोनल में हम स्थिर रहे । 

भावार्थः - परमात्मा के मित्रभाव में काम आदि प्रहारक दोषों को हम दबा सकते हैँ उसके उत्तम 
यशोबल में हम स्थिर रहें ॥ २॥ 
७८०. याते भीमान्यायुधा तिग्मानि सन्ति धूर्वणे । रक्षा समस्य नो निदः॥ ३ ॥ 
। पदार्थः-- ( धूर्वणे) हे धूर्वणि \ काम आदि शत्तुओं के नाशक (ते) तेरे (या) जो (भीमानि) भयङ्कर 

(तिग्मानि) तीक्ष्ण (आयुधा) उपदेश शस्त्र (सन्ति) रै (समस्य निदः) समस्त निन्दकः केदनावसे (नः- 

रक्षा) हमारी रक्षाकर। । 

भावार्थः- हे शान्तस्वरूप काम आदि के विनाशक परमात्मन्‌! तेरे जो भयङ्कर तीक्ष्ण उपदेशास्त् 
है उनसे समस्त काम आदिके दबाव से हमारी रक्षा कर॥२३॥ 

ततीय तुच 
षिः मारीच कश्यपः (कासनाओ को मार देने काली ज्योति से सम्यक्त नियन्ित सन से पान करने कालाः ^ 
देवता-- एवमान; सोम~ (आनन्दधषारा मे आता हुआ परमात्मा) ॥ छन्द - गायत्री ॥ 
१ २ दमो २. चै १९ २ षै \२ २ व्रता (८ 

७८९. वृषा सोम द्युमाँ असि वृषा देव वृषव्रतः । वृषा धर्माणि दधिषे ।। ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५०४) । 
७८२. वृष्णस्ते वृष्ण्यं शवो वृषा वनं वृषा सुतः। सत्वं वृषन्वृषेदसि 1 २॥ 

पदार्थः-- ( वृषन्‌) हे सुखवर्षक शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (ते वृष्णः) तुज्ञ वृषा--सुरखवर्षक का 
(शवः -वृष्ण्यम्‌) बल * "शवः बलम्‌ '  [निघं = २.९] सुखवर्षण निमित्त है (वनं वृषा) सम्भजन बलृरूप 
है ( सुतः- वृषा) उपासित हुआ भी सुखवर्षक दहै (सः -त्वम्‌) वह तु ( वृषा-इत्‌-असि) सुखवर्षक ही हे । 

भावार्थः--टे सुखवर्षक परमात्मन्‌ ! तेरा बल सुखवर्षक है तेरा भजन गान भी सुखवर्षक हे तु साक्षात्‌ 
ह भी सुखवर्षक है तू सचमुच सुखवर्षक ही है ॥२॥ 
७८३. अश्वो न चक्रदो वृषा सं गा इन्दौ समर्वतः । वि नौ राये दुरौ वृधि 1 ३ ॥ 

पदार्थः-- (इन्दो ) हे रसीले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! (अश्वः-न सं चक्रदः) घोड़्‌ कौ भाति संक्रन्दन 
करता है, सर्वत्र व्यापता है, व्याप रहा है । ( वृषा) सुखवर्षक हुआ (गाः सं ०) हमारे इन्द्रियों को भी व्याप 
रहा है, इन्द्रियों द्वारा तेरा प्रत्यक्ष हो रहा है । (अर्वतः सं ०) हमारे मन आदि गतिशीरू को भी व्याप रहारहै, 
मन आदि द्वारा तेरा भानचिन्तन दहो रहा है । (नः) हमारे अभीष्ट (राये) मोक्षेश्वर्य प्राति के निमित्त (दुरः- 
विवृधि) द्वारो को खोर दे-- बाधक अज्ञान पाप आदि को हटा दे। | 

भावार्थः - हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! जैसे घोड़ा मार्ग में व्यापता है एेसे तू विश्व मे व्याप रहा 
है । हमारी इन्रियों में व्याप रहा हे । उनसे प्रत्यक्ष हो रहा हमारे मन आदि में भी व्याप रहा है-- चिन्तन ध्यान 
मे आ रहा हे । हमारे मोक्षैश्वर्य के निमित्त अक्षान पापको परे करदे॥३॥ 


९. ' " कश्येन पिबतीति कश्यपः, कशार्हः शासनीयः कश शासने '' [ अदादि. ` 


गुणरूपः 


३.९४] 
आगहि ` 


4 
हुआ इत 


तकि 


श्वाराप्रव 
(मृव्यय 


हारा हम 


11 
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न 


सामवेदभाष्यम्‌ ( २२९ ) , ` उत्तरार्चिकः 
चतुर्थ तृच 
ऋवि--- जमदग्नि; (प्रज्वलित कान्णग्नि कात्र ॥ देकता-- एकमा सोम~ (आनन्दक्षारा मे जाता हआ परमात्मा) ^ 
छन्द गयी ॥/ 
२ षै १.२ १ > हैष स्वर्वुशम्‌ 
७८४. वृषा हयसि भानुना द्युमन्तं त्वा हवामहे! पवमान स्वर्दुराम्‌॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८०) 
२४. १ २ 8 ६. ममनज्यमान र १२ १.५ 2३१ २ | 
७८५५. यदद्धिः परिषिच्यसे आयुभिः द्रोणे सधस्थमश्नुषे ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (यत्‌-आयुभिः ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! जब तू उपासकजनों के द्वारा '* आयव-- 
मनुष्यनाम ! ' [ निघं० २.३] (मर्मृज्यमानः) पुनः पुनः साक्षात्‌ करने के हेतु (अद्धि: ) श्रद्धाभार्वो से ** आपो 
वै श्रद्धा'' [मै ४.१.४] (परिषिच्यसे) परिषिक्त किया जाता है, द्रवित किया जाता है, अपनाया जाता दै, 
तोतू (द्रोणे) हदय में (खधस्थम्‌-अश्नुषे) समानस्थान को प्राप्त करता है) 
भावार्थः-- उपासको दवारा जब परमात्मा पुनः पुनः साक्षात्‌ करने के हेतु श्रद्धाभावों से द्रवितत किया 
जाता है-- अपनाया जाता दै तो हदय में समानस्थानतत्व को प्राप्त होता है ॥२॥ 
१ रे सुवीय॑ र श षै २ ई १ र 
७८६. आ पवस्व सुवीयं मन्दमानः स्वायुध 1 इहो ष्विन्दवा गहि ।। ३ ॥ 
पदार्थः-- (स्वायुध इन्दो ) हे शोभन आयुध वाठे-- काम आदि दोषों को सरल भाव से मिटाने वाक्ते 


` गुणरूप शस्त्रो वाले शान्त परमात्मन्‌ ! (मन्दमानः) स्तुत किया जाता हुआ “* मन्दते अर्चतिकर्मा ' ' [ निघं० 


३.९४] (सुवीर्यम्‌-आपवस्व) शोभन श्रेष्ठ नल को प्रेरित कर (इह-उ) यँ हदय में अवश्य (सु- 
आगहि) भली प्रकार आ-- प्राप्त हो । 
भावार्थः-- काम आदि को नष्ट करने के किए शान्तादि गुण प्रभाव वाला परमात्मा अर्चित उपासित 
हुआ हदय में साक्षात्‌ आत्मबट को प्रेरित करता हे ॥३॥ 
पञ्चम तुच 
ऋषि;ः-- अमहीयु- (एुथिकी का नी मोक्ष का इच्छुक उपासक) ॥ देकता-- पकमान; सोम. (गानन्दधारा मै जाता हओ 


परमात्या) ॥ छन्द--- गायत्री ॥ 
2२ प १९२ 


७८७. पवमानस्य ते वयं पवित्रमभ्युन्दतः । सखित्वमा वृणीमहे॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- ( पवित्रम्‌-अभ्युन्दतः ) पवित्रकारक आनन्दरस को क्षरित करते हुए-बहाते हुए (ते 
पवमानस्य) तुञ्च आनन्दधारा में प्राप्त होते हुए परमात्मा के (सखित्वम्‌- आवृणीमहे ) सरखापन मित्रभाव को 
हम समन्तरूप से वरते है--अङ्गीकार करते है। 

भावार्थः-- आत्मा को पवित्र करने बाले आनन्दरस को क्षरित करते हुए आनन्दधारा में प्राप्त होने 
वाले परमात्मा की मित्रता को अवश्य जपनाना चाहिये ॥ १ ॥ 
७८८. येते पवित्रमू्मेयोऽ भिक्षरन्ति धारया । तेभिर्नः सोम मृडय ॥ २॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ (ये ते) जो तेरी (ऊर्मयः) आनन्द तरङद्धे (धारया) 
धाराप्रवाह से निरन्तर (पवित्रम्‌-अभिक्षरन्ति) पविच्ररूप मे अभिक्षरित होती है ( तेभिः) उन से (नः) हमको 
(मृव्यय) सुखी कर । 

भावार्थः--शान्तस्वरूप परमात्मा कौ आनन्द तरर धाराप्रवाह से निरन्तर पवित्र बह रही है । उनके 
द्वारा ठम उपासको को सुखी करता है ॥२॥ 
७८९. स नः पुनान आ भर रयिं वीरवतीमिषम्‌। ईशानः सोम विश्वतः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (सः) वह तू (पुनानः) शान्तरूप प्राप्त होता हुआ 


(नः) हमरे लिए (रयिम्‌) मो्षैश्वर्यरूप धन को ओौर ( वीरवती म्‌-इषम्‌) बलवती इस लोकस्थिति को 
“अयं वै लोक इषमिति ' ' [ एे° ६.७] (आ भर) जभरित कर दे (विश्वतः - ईशानः) तु विश्व का स्वामी हे । 


उत्तरार्चिकः ( २३० ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


~-~----~--~-~--~--~~-~--~--~--~--~--~-~---~--~-~-~-~--~-~-~--~--~-~--~--~-~-~-~-~-~-------~~--~----~---------~------~-- ~~~ ~~~ ~ 


भावार्थः--हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू विश्व का स्वामी है अपनी आनन्दधारा में प्राप होता हुआ 
हमारे लिए मोक्षैश्वर्य को ओर इस खोक गुणवती स्थिति को आभरित कर दे ॥३॥ 


द्वितीय रवण्ड 
प्रथम तुच 


षिः मेधातिथिः ८ मेधा से परमात्सा मे गमन करने काला) ॥ देकता-- अग्नि; (ज्ञानप्रकास्करूप परमपएत्मा) ॥ 
छन्द. गायत्री ॥ 
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७९०. अग्रं दूतं वृणीमहे होतारं विरूववेदसम्‌। अस्य यज्नस्य सुक्रतुम्‌ ॥ ९ ॥ 

(देखो अर्थव्यारव्या मन्त्र संख्या ३) 
७९९ अग्रिमभ्िं हवीमभिः सदा हवन्त विश्पतिम्‌ । हव्यवाहं पुरुप्रियम्‌ । । २॥ 

पदार्थः-- (हवीमभिः) आह्वानसाधन मन्त्रों से (पुरुप्रियम्‌) बहतो के प्रिय या बहुत प्रिय ( हव्यवाहम्‌) 
हाव भाव स्तुतिरूप भैट को प्राप्त करने वाले-- स्वीकार करने वाके (विश्पतिम्‌) ज्येष्ठ “ज्येष्ठो विश्पतिः ' 
[तै सं० २.३.३३] (अग्निम्‌-अग्निम्‌) ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा हाँ ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मा को 
(सदा) नित्य, अत एव" अग्निम्‌-अग्निम्‌' पाठः '' नित्यवीप्सयोः ' ' [ अष्टा० ८.१.४] { हवन्ते) उपासकजन 
आमन्त्रित करते रहै। 

भावार्थः- आह्वानसाधन मन्त्रो मननीय वचनों से बहुत प्रिय स्तुति भेट को स्वीकार करने वाले 
ज्येष्ठ-- सर्वश्रेष्ठ अग्रणायक ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को नित्य उपासकजन आहूत करते ईँ -- आमन्त्रित 
करते हँ ॥ २॥ 
७९२. अग्ने देवाँ इहा वह जज्ञानो वृक्तयर्हिषे । असि होता न इंड्यः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( वृक्तबर्हिषे) चिन्न प्रजा-सम्बन्ध या त्यक्तप्रजा- 
सम्बन्ध पूर्ण ब्रह्मचारी या संन्यासी उपासक के लिये ““ बर्हिः प्रजा" ' [ जै० १.८६ ] (जज्ञानः ) साक्षात्‌ होता 
हआ (इह) इस जीवन में (देवान्‌-आवह) दिव्य गुणों को ठे जआ--ठे आता है (नः) हमारा (ईड्यः- 
होता- असि) स्तुत्य--उपासनीय ग्रहण करने वाला-- स्वीकार करने वाला है । 

भावार्थः-- गार्हस्थ्य- सम्बन्ध त्यागे हुए पूर्ण ब्रह्मचारी या संन्यासी उपासक के किए इसी जीवन मैं 
परमात्मा दिष्य गुणों दिव्य सुखो को प्राप्त कराता है कारण कि वह उपासक का स्तुतियोग्य अपनाने वाला 


उपास्यदेव है ॥ ३॥ 
द्वितीय तृचः 


ऋछकि--- मेधातिभिः (मेधा सै परमात्ा मै गसन प्रवेश करने कात्वा) ॥ देकता-- मि जकरुणौ (प्रेरणा देने कालरा ओर करने 
अपनाने काट परमात्मा.) ^ छन्द-- गायती ॥ 
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७९३. मित्रं वयं हवामहे वरूणं सोमपीतये । या जाता पूतदक्षसा ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (वयम्‌) हम (सोमपीतये) मोक्षानन्दरसपान के किए (मित्रं वरुणम्‌) संसार में 
शुभकर्माचरणार्थ प्रेरक शुभकर्मफलभोगार्थं अपनी ओर वरने वाके परमात्मा को (हवामहे ) स्मरण करते 
है--उपासित करते है (या पूतदक्षसा जाता) जो हमारे लिये दो धर्म वारे मित्ररूप में ओर वरुण रूप में पवित्र 
बल वाले प्रसिद्ध स्वतः सिद्ध है । 

भावार्थः - हम मोक्षानन्दरसपान के लिए उस परमात्मा का स्मरण करे, उसकी उपासना करे, जो 
दो धर्मो वाला एक शुभ कर्म करणार्थं संसार में हमें प्रेरित करता है । पुनः शुभ कर्मा का मोक्षफरूभोगार्थ 

- अपनी ओर वरण करने वाला है । उक्तं दोनों धर्म उसके पवित्र--निर्दोषि-- नितान्त प्रशंसनीय ओौर स्वतःसिद्ध 

प्रसिद्धरहै॥९॥ 
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७९४. ऋतेन यावृतावृधावृतस्य ज्योतिषस्पती । ता मित्रावरुणा हुवे ॥ २॥ 


सामवेद 


~ 


#: 
वर्तमान 3 
ईै-- पाट 

# 
जान सेढ 
धारण कं 


७९९९. ट 
4 
परमात्मा 
में समर्थ 
¶ 
धन याट 
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पदार्थः-- (यौ) जो (मित्रावरुणौ) मित्र ओर वरुण परमात्मा (तौ) वे (ऋतेन) यथार्थ ज्ञान से 
वर्तमान ईँ (ऋतावृधौ) यथार्थ ज्ञान के वर्धक है (ऋतस्य ज्योतिषः) यथार्थ ज्ञानज्योति के (पती) पारक 
है-- पाटन करने वा र (ता) उन्हें (हुवे) मै आमन्त्रित करता हुं । 

भावार्थः-संसारमें कर्मकरणार्थ प्रेरक ओर मोक्ष कर्मफलभोगार्थ अद्गीकारकर्ता परमात्मा यथार्थ 
ज्ञान से वर्तमान है, यथार्थ जान का वर्धक है । यथार्थ ज्ञान ज्योति के पालन कराने वाला है, उससे जीवन 
धारण करना चाहिये ॥ २ ॥ 
७९५. वरुणः प्राविता भुवस्पित्रो विश्वाभिरूतिभिः । करतां नः सुराधसः ॥ ३॥ 

घदार्थः-- (वरुणः -मित्रः) मोक्षकर्मभौगार्थ वरने वाला तथा संसारमें कर्मकरणार्थ प्रेरित करने वाका 
परमात्मा (विश्वाभिः-ऊतिभिः) समस्त रक्षणविधियों द्वारा (अविता प्रभुवत्‌) रक्षक प्रभूत है --रक्षक होने 
मे समर्थ है (नः सुराधसः करताम्‌) हमें शोभन धन वाटे--शोभनसिद्धि वाटे कर दे। 

भावार्थः -- मित्ररूप वरूणरूप परमात्मा समस्त रक्नाविधियों से रक्षक होने में समर्थ है । हमें शोभन 
धन वाले अर शोभन सिद्धि वारे कर देता है, जब कि हम उसके उपासक हो जावे ॥ ३ ॥ 

तृतीय चतूर््रह्च 
अऋषिः-- विस्वानित्र; सक का पित्र उपासक) ॥ देकता-- इनः (रर्वर्यकार्‌ परमात्मा ॥ छन्दः गायत्री ॥ 

७९६. इन्दमिद्गाथिनो बृहदिन्तरमकैषिरकिंणः । इन्र वाणीरनूषत ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ९९८) 
७९७. इन इव्दयों सचा सम्पि्ल आ वचोयुजा । इन्द्रौ वज्री हिरण्ययः ॥ २॥! 

(देखो पदपाठ एवं अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९७) 
७९८. इन्र वाजेषु नोऽव सरसत्रप्रधनेषु च। उग्र उग्राभिरूतिभिः ॥ ३ ॥ 

(देखो पदपाठ एवं अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९८) 
७९९. इन्त दीर्घाय चक्षस आ सूर्य रोहयद्दिवि ! वि गोभिरद्रिभैरयत्‌। ४॥ 

पदार्थः -- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( दीर्घाय चक्षसे) दीर्घ दर्शन-- बहुत कार तक तथा बहुत 
दूर दर्शन के ङ्िए (सूर्यं दिवि-आरोहयत्‌) सूर्य को द्युलोक में आरोपित किया-- आस्थापित किया, तथा 
(गोभिः-अद्विम्‌-वि-एेरयत्‌) जो सूर्य रश्मियों द्वारा मेघ को जरू वषनि के लिये नीचे बिखेर देता हे ! 

भावार्थः- एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ने दीर्घकाल तक तथा दूर तक दिखाने के छिये सूर्य दर्शनसाधन 
द्युलोक में ऊपर स्थापित किया है तथा वह जलवृष्टि के लिये मेघ को नीचे बिखेरता है ॥ ॐ ॥ 

चतुर्थ तुच | | 
ऋषिः वसिष्ठ; (परमात्मा मे अत्यन्त बसने कारा.) ॥ देवता-- इन्रः ८ टेश्वर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द गयत्री ॥ 

८००. इन्द्र अग्ना नमौ खृरेत्‌ सुवृक्तिमेरयामहे । धिया धेना अवस्यवः ॥। ९ ॥। 

चदार्थः- (अवस्यवः) हम रक्षण चाहने वाले उपासकजन (इन्द्रे अग्ना) एेश्वर्यवान्‌ एवं प्रकाशस्वरूप 
अग्रणेता परमात्मा के निमित्त" अग्ना ' आकारादेशश्छान्दसः ( बृहत्‌-नमः) बहुत नम्रभाव-- आत्मस्नेह अनुराग 
तथा (सुवृक्तिम्‌) शोभन वर्जन--मन से वासनात्याग को (एरयामहे) भट देते हँ (धिया धेनाः) कर्म के 
साथ वाणियो-गुणकोौर्तन को भी भेटदेतेर्ह। 

भावार्थः- रक्षण चाहने वाले उपासक टेश्वर्यवान्‌ अग्रणेता परमात्मा के निमित्त बहुत आत्मस्ेह 
तथा वासनारहित मन-- शुद्ध मनोभाव तथा वाणी से गुणकौर्तन एवं उत्तमकर्म--उत्तम आचरण को भेट दें 
तो वह अवश्य रक्षा करे ॥ ९॥ 
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८०९. ता हिशशयन्त रुत इत्था विप्रास ऊतये । साधो वाजसातये ॥ २ 11 


उत्तरार्चिकः ( २३२ ) . - सामवेदभाष्यम्‌ 


~----------- 


पदार्थः-- (इत्था) सचमुच * “ इत्था सत्यनाम ' ' [ निघं ° ३.१०] (शश्वन्तः - विप्रासः) बहुत विप्र- 
मेधावी विद्धान्‌ (ऊतये) रक्षा के किए (ता हि ईडते) उन एेश्वर्यवान्‌ ओौर अग्रणायक परमात्मा को ही स्तुत 
करते हैँ (वाजसातये) अमृत अन्नभोग प्रासि के लिए (सबाधः) समान बाध पीड़ा वारे होकर । 

भावार्थः-- यह सत्य है कि उपासकजन एक साथ बाधा पीड़ा या संकट आ जाने पर सब दशा में 
परमात्मा कौ शरण लेते हँ ॥२॥ 


८०२ ता वां गीधिविंपन्युव प्रयस्वन्तो हवामहे। मेधसाता सनिष्यवः ।। ३ ॥ 


पदार्थः-- (विपन्यवः ) हम स्तुति करने वाटे (प्रयस्वन्तः) स्तुतिरूप भट वाके (सनिष्यवः) सम्भजन 
करने वाङे--उपासकजन (ता वाम्‌) उन तुम (मेधसाता) अध्यात्मयनज्ञ मेँ सेवन करने योग्य परमात्मा को 
(हवामहे ) आमन्त्रित करते है । 

भावार्थः-- हम स्तोता स्तुति भेट देने वाटे उपासकजन अध्यात्मयज्ञ में सेवनीय उस देश्वर्यवान्‌ तथा 
ज्ञानप्रकाशवान्‌ अग्रणेता परमात्मा को आमन्त्रित करें ॥३॥ 

तुतीय खण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषिः - कारणिरथगु जमदग्निर्वा (करुणकिद्याकुखल् तेजस्कीजन या प्रज्वलित जानाशिनि कातता) ॥ देकता-- एकमान; सोमः 
(भानन्दधाय मे उगाता हज शान्त परमात्मा. ॥/ छन्द गायत्री ॥ 

८०३. वृषा पवस्व धारया मरुत्वते च मत्सरः । विरुवा दधान ओजसा ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४६९) 
८०४. तं त्वा धत्तरमोण्यो३: पवमान स्वरम्‌ । दिन्यै वाजेषु वाजिनम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- (पवमान) हे आनन्दधारा में आने वाले परमात्मन्‌ ! ( तं त्वा स्वर्दूशम्‌) उस तुञ्ज सुखदर्शक 
(ओण्योः - धर््तारम्‌) द्युलोक पृथिवीलोक के धर्ता को * ओण्यौ द्यावापुथिवीनाम ' ' [ निघ ° ३.३०] ( वाजेषु) 
अमृत अन्नभोगों के निमित्त ^“ अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [जै० ३.१९९३ ] ( वाजिनम्‌) अमृत अन्न वाले परमात्मा 
को ( हिन्वे) प्राप्त करू । 

भावार्थः--हे आनन्दधारा में आने वाटे परमात्मन्‌ ! उस तुञ्च द्युलोक पृथिवीलोक के कर्ता धर्ता अमृत 
अन्रभोगो के निमित्त अमृत अन्नभोगो के स्वामी को प्राप्त होऊ ॥२॥ 
८०५. अया चित्तो विपानया हरिः पवस्व धारया । युजं वाजेषु चोदय ॥ ३॥ 

पदार्थः--(अया-अनया) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! इस प्रगतिमय- (विपा धारया) स्तुतिरूप 
वाणी से '* धारा वाङ्नाम" [ निघं० १.११] (चित्तः) संचेतित हुजआ--प्रसन्न हुआ हमारी ओर कृपायमाण 
हज (हरिः) दुःखापहरणकर््ता सुखाहरणकर्ता बना ( युजम्‌) युक्त-- मुञ्च अपने से युक्त हुए को (वाजेषु) 
अमृत अन्न भोगो के निमित्त (चोदय) प्रेरित कर। 

भावार्थः- परमात्मा प्रगतिमय स्तुतिरूप वाणी से कृपायमाण हुआ दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता 
बना अपने साथ युक्त- योगी उपासक को अमृत भोगों के निमित्त प्रेरित करता है ॥ ३॥ 

द्वितीय तुच 
तवि.-- उपमन्युः (परमात्मा का उपमनन करने वाटा उफासना करने वात्र) ॥ देवता-- पवमानः सोमः (आनन्दधारा मे 
आता हआ खान्त परमात्मा) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


८०६. वृषा शोणो अभिकनिक्रदद्‌ गा नदयन्नेषि पृथिवीमुत द्याम्‌ । 


#. चै र चर ९ श 2१२ डे ।. 
इन्द्रस्येव वग्रुरा शृण्व आजौ प्रचोदयन्नषसि वाचमेमाम्‌ 1 ९॥ 
पदार्थः-- ( गाः-अभिक्रन्दत्‌) उपासक आत्मा जब आरम्भ सृष्टि में परमात्मन्‌ ! तेरी स्तुतियोँ करता 
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[= ( २३३ ) उत्तरार्चिकः 


हे, तब हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (वृषा शोणः >) सुखवर्षक-- कामनापूरक स्वज्ञान से प्रकाशमान हुआ 
(पृथिवीम्‌-उत द्यां नदयन्‌-एषि) ज्ञान का प्रवचन करता हुआ प्राण ओौर उदान को हदय को प्राप्तहोतारै 
इमे हि द्यावापृथिवी प्राणोदानौ ' ' [ श० ४.३.१.२२] तब (इन्द्रस्य वग्नुः-इव) विद्युत्‌ के स्तयित्नु मेघ में 
शब्द की भोति ( आन्ृण्वे) वह उपासक सुनता है “ पुरुषव्यत्ययः, ' हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू जिस (इमां 
वाचम्‌-आजौ प्रचोदयन्‌-आ- अर्षसि) इस वाणी- कल्याणी बाणी-- वेद को प्रेरित प्रकाशित करने के हेतु 
जीवन संग्राम स्थल संसार या आजवन या महत्त्वपूर्ण हदयस्थान में समन्तरूप से प्राप्त होता है **परमं वा 
'एतन्महो यदाजिः ' [ जै० २.४०५] । 
भावार्थः- आरम्भसृष्टि के उपासक जब परमात्मा की स्तुति्योँ करते हैँ तो शान्तस्वरूप परमात्मा 
सुखवर्षक स्वज्ञानप्रकाशस्वरूप बन उस के प्राण ओौर उदान को उनसे पूरित हदय देश को प्रत्येक श्वास प्रश्वास 
के साथ आता है, प्रवचन करता है । उसे उपासक सुनते हैँ । इस कल्याणी वाणी वेद को प्रेरित करने केहेतुतू 
समन्तरूप जीवनसंग्रामस्थल संसार में या आजवन या महत्वपूर्ण हदयस्थान में समन्तरूप से प्राप्त होता हे ॥ ९ ॥ 


कैः २ 


डुरयसेयि 
८०७. रसाय्यः पयसा पिन्वमान रय मधुमन्तमशुम्‌। पवमान सन्तनिमेषि कृण्वन्निन्द्राय सोम 


परिषिच्यमानः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (पवमान सोम) हे आनन्दधारा मेँ प्रा होते हुए शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (रसाय्यः) 
उपासनारस योग्य (पयसा) उपासनारस के द्वारा“ “रसो वै पयः ' " [श ० ४.४.४.८ ] (पिन्वमानः ) सेवन किया 
जाता हु ** पिवि सेवने! ' [ भ्वादि० ] ( मधुमन्तम्‌- अंशुम्‌ ईरयन्‌-एषि) कामभाव वाठ कामना वाके मन 
को"* सर्वे वैकामामधु"' [फे आ० १.१.३] “* मनो ह वाऽ अंशुः ' ' [ श० ११.५.९.२ ] उत्कृष्ट करता हुआ 
उपासक को प्राप्त होता है तथा (परिषिच्यमानः) उपासनारस से परितृप्त किया जाता हुआ (इन्द्राय) उपासक 

` आत्मा के किए (सन्तनिं कृण्वन्‌-एषि) प्राण-- प्राणशक्ति को जीवन को भी सुसम्पन्न करता हुआ आता हे । 

भावार्थः-- आनन्दधारा र्मे आने वाला शान्तस्वरूप परमात्मा उपासनारस प्राप्त करने योग्य पात्र उपासनारस 
के द्वारा सेवन किया जाता ह्ुजा कामना विषय वाले मन को उत्कृष्ट करता हुजा उपासक को प्रास होतादै 
तथा उपासनारस से तृप्त हु जा प्रसन्न हुआ परमात्मा उपासक आत्मा के लिये प्राणशक्ति जीवन को भी सुसम्पन्न 
बनाता हुञा प्राप्त होताहे॥२॥ । 

२ 8१२ र ॐ ९ २ दै १ २ 

८०८. एवा पवस्व मदिरो मदायोदग्राभस्य नमयन्‌ वधस्न्ुम्‌। परि वण भरमाणो रुशन्तं गव्युर्नो अष 

परि सोम सिक्तः ३॥ 

पदार्थः । 
ग्रहण कराने वाटे उपासक के हर्ष के लिए ( वधस्नुं नमयन्‌ पवस्व एव) प्रहार-प्रसारक कामभाव को नमता 
हा निर्बल करता हुआ अवश्य आनन्दधारा में प्राप्त हो (सिक्तः) उपासनारस से पूरित-- तृप हुआ (रुशन्तं 
वर्ण भरमाणः) प्रकाशमान स्वरूपं को धारण करता हुआ (परिअर्ष) भली भाँति प्राप्त हो (नः-गव्युः परि) 
हमारी स्तुतियो को चाहता हुआ भली भोति प्रा हो । 

भावार्थः-- दर्षप्रद शान्तस्वरूप परमात्मा उपासनारस प्रदान करने वारे उपासक के हर्ष के लिए उस 
नाशकारी काम आदि शत्रु को विीन करता हुआ प्राप्त होता है तथा उपासनारस से तृप्त- प्रसन्न हुआ 
प्रकाशमान स्वरूप को धारण करता हुआ प्राप्त होता है । हम उपासको कौ स्तुति्यों को चाहने वाला सम्यक्‌ 
प्राप्तहोताहे॥३॥ 


चतुर्थं खण्ड-- प्रथम द्भधृच 
ऋकि-- भरद्वाजः (अयृतान्न या ्ानकल को धारण करने काल्य) ॥ देकता-- इन्द्रः (एेश्कयवान्‌ फरमात्या) ॥ 
छन्द-- किक्मा कहती ॥ 
२ कर ३ ९ र 
८०९. त्वामिद्धि हवामहे सातौ वाजस्य कारवः । त्वां वृत्रेष्विन्द्र सत्पतिं नरस्त्वां काष्ठास्वर्वतः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २३४) 


उत्तरार्चिकः । ( २३४ ) * सामवेदभाष्यम्‌ 


~~-~~~~~--~-~~-------~~----- 


~~ 


८९०. सत्वं नच्िघ्र वज्रहस्त धृष्णुया मह स्तवानो अद्रिवः। गामश्वं र ्ययिन्तर सं किर सश्र वाजं नं 
जिग्युषे ॥ २॥ । 
पदार्थः -- (चित्र वज्रहस्त धृष्णुया महः अद्रिवः ) हे चायनीय दर्शनीय, प्राणों से वर्जित कराने वाले 

ओज ही हाथ जिसका है ** वजो वा ओजः '' { श० ८.४.१.२०] धर्षणशील " याच्पत्ययः सम्बोधने" महान्‌ 

विभु आनन्दधनवन्‌ परमात्मन्‌! (सः -त्वं स्तवानः ) वह स्तुत किया जाता हा (नः) हमारे लिए (रथ्यं गाम्‌- 
अश्वम्‌) देहरथ-सम्बन्धी गो- ऋषभ प्राण को प्राणो हि गौः "' [श० ४.३.४.२५ ] ओौर वीर्य को“ ' वीर्यं 
वा अश्वः '' [श० २.९.४.२३] (सत्रा) साथ (वाजम्‌) बल को (न सद्भिर) सम्प्रति भरपूर दे*“ न सम्परत्यर्थ 
प्रतिभागं दीधिम-भागंमनुध्यायोम ' ' [ निर₹० ६.८] (जिग्युषे) संसारसंघर्ष को जीतने के छिए। 
भावार्थः--हे दर्शनीय पापनिवारक ओजरूप हाथों वारे धर्षणशीर परमात्मन्‌ । तृ स्तुति मे लाया 
हुआ हमारे देह मेँ प्राण, वीर्य, बल को भी सम्प्रति संसारसंघर्षं मे जीतने वारे भरपूर प्रदान कर ॥२॥ 
द्वितीय छख 
ऋषि. काण्वः प्रस्कण्वः (मेधावी का पुत्र अतिमेधाकी उपासक) ॥/ 
देकता-- इन्द. (रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः-- किकमा कहती ॥ 


८९९. अभिप्रवः सुराधसयिन््रमचं यथा विदे । यौ जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्रेणेव शिक्षति ॥ ९॥ 

(देखो अर्थय्याख्या मन्त्र संख्या २२३५) । 
८९२. शतानीकेव प्र जिगाति धृष्णुया हन्ति वृत्राणि दाशुषे । मिररिव प्र रसां अस्य पिन्विरे दत्राणि 

पुरुभोजसः ॥ २॥ ॥ । 

पदार्थः- ( धृष्णुया) धर्षणशीर परमात्मा ( दाशुषे) स्वात्मसमर्पण कर्ता उपासक के ““ चतुर्थ्यर्थे 
बहुरु छन्दसि '  [ अष्टा० २.३.६२] इत्यत्र षष्ठ्यर्थे चतुर्थीत्यपि वक्तव्यम्‌ ' (वृत्राणि) पापों को ^“ पाप्मा 
वै वृत्रः '' [श० १९१.१.५.७] (हन्ति) नष्ट कर देता है (शतानीका-इव प्रजिगाति) जैसे सैकड़ों सैनिक खलो 
को सेनानायक पूर्णरूप से जीत केता है तथा (अस्य पुरुभोजसः ) इस बहुत पालनकर्ता परमात्मा के ( दत्राणि) 
सुखद भोग्य दान (गिरः रसाः -इव प्रपिन्वरे ) पर्वत के नदी सोते जैसे '“ रसा नदी" [ निरु० १९.२५] भूमि 
को सींचते है, तृत्त करते है । एेसे उपासक को तृत करते | 

भावार्थः आत्मसमर्पणकर्ता उपासक के पापों का नाश परमात्मा एेसे कर देता है, जैसे सेनानायक 
शत्रुसैनिकबलों को जीत केता नष्ट कर देता है । पुनः बहुत पालनकर्ता विविध सुखदान उपासक को पेसे 
तृप्त करते है, जैसे पर्वत के नदी सोते भूमि को सीचते तृत करते हैँ ॥ २॥ 

तृतीय द्ध 

ऋषिः मेध. (मुमुश्चु मेधा वाल्त^.) ॥ देवताः इन्रः (दोश्वर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द विषमा बृहती ॥ 
८९३. त्वामिदा ह्यो नरोऽ पीप्यन्‌ वजिन्‌ भूणय : 1 स इन्द्र स्तोमवाहस इह भुष्युप स्वसरमा गहि॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्यारख्या मन्त्र संख्या ३०२) । 
८९४. मत्स्वा सुशिप्रिन्‌ हरियस्तमीमहे त्वया भूषन्ति वेधसः । तव प्रवांस्युपमान्युक्थ्य -सुतच्छिन्‌ 

गिर्वणः ॥ २॥ # 

पदार्थः-- ( सुशिप्रिन्‌ हरिवः -उक्थ्य गिर्वणः -इन्द्र) हे सुन्दर विभुगति वाले दु: खापहरण सुखाहरण 
शक्ति वा स्तुतियों से सेवनीय प्रशंसनीय एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! ( मत्स्व) हमारी स्तुतियों से प्रसन्न हो (तम्‌- 
इमहे ) उस तुञ्च को हम चाहते है (त्वया वेधसः - भूषन्ति) तेरे सहारे से मेधावी उपासक!“ वेधाः -मेधावीनाम'' 
न 


१. "" नरो ह वै देवविशः '' [० १.९२] 


सामवेट्‌ भा 


[निषं० ३. 
ऊपर मान ` 

भ्या 
हमारी स्तु 
से मेधावी ` 
खनाने वादे 


करता (1 
वाणी- स्त 
वाला है। 
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~~~ ~~~ 


[ निघं० ३.१५] एेश्वर्यवान्‌ हो जाते है (सुतेषु) समस्त उपासनारसप्रसङ्गो में (तव) तेरे (उपमानि श्र॑वासि) 
ऊपर मान कराने वारे श्रवणो को सुनते रहे । । 

भावार्थः-- विभुगतिमान्‌ दुःखहारी सुखकारी तथा स्तुतियों से सेवनीय प्रशंसनीय एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
हमारी स्तुतियों से प्रसन्न होता है जब कि उसे हम चाहते है, उसकी स्तुतिर्या करते है । परमात्मा के आश्रय 
से मेधावी उपासकजन मो्दौश्वर्य के भागी हो जाते है, अतः इस प्रकार ऊपर मान कराने वाटे, जीवन्मुक्त 
बनाने वारे परमात्मविषयक श्रवणो को हम सुनते रहें ॥ २॥ 

पञ्चम रक्रण्ड 
प्रथम तुच । 
ऋि-- अमहीयु- ( पथिकी का नष्ट मोक का इच्छुकः) ॥ देवता पवमानः सोम: (आनन्दधार मे आता हओ 
परमात्मा) ^ छन्दः गायत्री ॥ 
२ हे २ १.२ के १९ २ ष्‌ र्‌ ६। १२ २ 

८९५. यस्ते पवो वरेण्यस्तेना यवस्यान्धसा । देवावीरघशंसहा ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २५७०) 
८९६. जश्मिवत्रपभिश्रियं सखि दिवेदिवे । गोषातिरश्वसां असि ॥ २॥ 

पयार्थः--( अमित्रियं वृत्रं जघ्चिः) अमित्र न मित्र--शत्रु के समान आचरण करते हए पापको नष्ट 
करता है (दिवे दिवे वाजं सस्निः) दिन दिन प्रतिदिन अध्यात्मबरू का दाता है (-गोषातिः-अश्वसा--असि) 
वाणी-- स्तुति को सेवन-- स्वीकार करने वाला आशुव्यापी मन-- मनोभाव का सेवन करने स्वीकार करने 
वाला हे। 

भावार्थः-- शत्रु के समान आचरण करने वाङ पाप को परमात्मन्‌ तू नष्ट करता हे । आध्यात्मिक 
बर्‌ को प्रदान करता है । पश्चात्‌ हमारी स्तुतिर्या स्वीकार करता है ओर मनोभाव को भी अपनाता ई ॥ २ ॥ 
८९७. सम्मिलो अरुषो भुवः सूषस्थाभिनं धेनुभिः । सीदं च्छन्न योनिम ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- ( सूपस्थाभिः -धेनुभिः-न) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु सुव्यवस्थित स्तुतिवाणियों से 
सम्प्रति" धेनुः-वाद्ूनाम *  [ निघं० १.११] (सम्मिश्लः-अरुषः- भुवः) संयुक्त सम्भाव को प्रास हो रोचमान 
हदय में साक्षात्‌ हो जाता है (श्येनः-न योनिम्‌-आसीदन्‌) भास--बाज पक्षी की भोति प्रशंसनीय गतिमान्‌ 
हो अपने घर मेँ विराजमान हो जाता है । । 

भावार्थः -- परमात्मा उत्तम स्तुतियों से स्तुत किया हुआ हदय में साक्षात्‌ भासमान होता है जैसे 
प्रशंसनीय गतिमान्‌ भास-- बाज पक्षी अपने घर मेँ आ विराजता है ॥३॥ 

| द्वितीय तुच 

ऋषिः नह को ययातिमानिको का ( जीवन्मुक्त या मननकु उयासक) ॥ देकताः-- पवमानः सोय: (अआनन्दथाया मे आता 


ङ्ज परमात्मा) + छन्दः अनुष्ट्र्‌ ॥ 
पति्िंड्वस्य ३ १ २ ष्क रर दे 


८९८. अयं पृष रयिर्भगः सोमः पुनानो अर्षति । पपि भूमनो व्यख्यत्रोदसी उभे ॥ ९॥ 
(देखो अर्थय्याख्या मन्त्र संख्या ५४६ ) 
८९९. समु प्रिया अनूषत गावो मदाय घृष्ययः । सोमासः कृण्वते पथः पवमानास इन्दवः ।। २॥ 
पदार्थः-- (प्रियाः -घृष्ययः-गावः) हे प्यारी परस्पर संघर्ष करती हई एक दूसरे से बद्‌ बद्‌ कर 
स्तुतिवाणियो ! तुम सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा के हर्ष आनन्द प्रापि के किए (उ सम्‌-अनुषत) अवश्य 
सम्यक्‌ उस सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा को स्तुत करो यतः (इन्दवः पवमानासः सोमासः ) आनन्दरस भरा 
धारारूप में प्राप्त होता हआ सोम शान्त परमात्मा ' सर्वत्र बहुवचनमादरार्थम्‌ ' हम स्तोताओं उपासको के लिय 
(पथः कृण्वते) जीवनमार्गो को सम्पन्न करता है । 
भावार्धः--हे एक-दुसरे से बढ-बट्कर स्तुति करनेवाखी प्यारी वाणियो । तुम मेरे हर्ष आनन्द प्रास 


~----~-----~~~~ 
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करने के लिए शान्तस्वरूप परमात्मा कौ स्तुति करो, वह आनन्दरस भरा धारारूप में प्राप्त होनेवाला शान्तस्वरूप 
परमात्मा हम स्तोताओं-- उपासको के छिए्‌ जीवनमार्गो को सम्पन्न करता है ॥ २॥ 
८२०. य ओजिष्ठस्तमा भर पवमान श्रवाय्यम्‌ । य; पञ्च चषणीरभि र्थि येन वनामहे ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (पवमान) हे धारारूप में प्राप्त होने वाटे परमात्मन्‌! (यः- ओजिष्ठः) जो तेरा सर्वोत्तमरस-- 
आनन्दरस है (तं श्रवाय्यम्‌-आभर) उस श्रवणीय--अङ्गीकार करने योग्य--अपने अन्दर समाने योग्य को 
हमारे अन्दर आभरित कर (यः पञ्च चर्षणीः-अभि) जो पाँच मनुष्यों -- ब्रा्यण, क्षत्रिय, वैश्य, शुद्र ओर 
निषाद-- वनवासी जनोँ-- मनुष्य मात्र को "' चर्षणयः- मनुष्याः ' ' [ निघं° २.२] अभि--अभिप्रा्त-- करने 
योग्य अध्यात्मरस है (येन) जिंसके द्वारा (रयिं वनामहे ) हम पुष्ट--मुक्त जीवन ' "पुष्टं वै रयिः '' [श० 
२.३.४.१३ ] सेवन कर सक । 
भावार्थः- हे मेरे प्यारे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तेरा जो सर्वोत्तम आनन्दरस है अपने अन्दर समाविष्ट 
करने योग्य को हमरि अन्दर आभरित कर दे जो मनुष्यमात्र को धारण करने योस्य है । परमात्मदर्शन या 
परमात्मश्रवण करने का अधिकार मनुष्यमात्र-- वनवासी तक को है जिस से मुक्तजीवन बना सके ॥ ३ ॥ 
तुतीयत्ुच 
ऋषि--- भार्गवः कवि; (तेजस्वी से सम्बद्ध ऋान्तदर्थी विद्वान्‌? ॥ देकत्-- पकमानः सोमः (आातन्दधारा से आता हआ 
। । परमात्या. /॥ छन्द. आयुष्य ^ 
र रे छै १ २ ड रय ६। १ र ४ .१ र्र्‌ ४२ १ रर 
८२९. वृषा मतीनां पवते विचक्षणः सोमो अह्वां प्रतरीतोषसां दिवः। प्राणा सिन्धूनां 
अचिक्रददिन्द्रस्य हद्याविशन्मनीषिधि । ९ ॥ । 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५९ ) 
॥। १.२ पुव्य॑ के _ ९ रर रेख ञे ष्‌ २, असिष्यदत्‌ कै र ३ १ र षै ङ २३ २३. १ र 
८२२. मनीषिभिः पवते पु्व्यः कविर्नभिर्यतः परि कोशो असिष्यदत्‌ । त्रितस्य नाम जनयन्मधु क्षरन्निन्द्रस्य 
वायुं सख्याय ख्थयन्‌ 1 २॥ 
पदार्थः-- (मनीषिभिः-नृभिः-यतः) मननशील मुमुक्षुओं के द्वारा “ नरो ह.वै देवविशः ' ' [जे 
१.८९] योगाभ्यास से साधा ध्याया हुआ (पूर्व्यः कविः ) शाश्वतिक सर्वज्ञ शान्तस्वरूप परमात्मा (कोशान्‌ 
परि-असिष्यदत्‌) हदय-अवकाशों को परित करता है (त्रितस्य इन्द्रस्य मधु नाम जनयन्‌) “त्रितः - त्रिस्थान 
इन्द्रः '  [निरु० ९.२५] स्थूक सूक्ष्म कारण शरीर मेँ वर्तमान जीवात्मा या स्तुति प्रार्थना उपासना मे प्रवृत्त 
उपासक आत्मा के नमाने वाले मधुर आनन्दरस को उत्पन्न करता हुआ किराता हुआ (सख्याय वायुं वर्धयन्‌ 
पवते) अपने साथ मित्रता के किए तथा आयु-- परम आयु को बढाने के हेतु '* आयुर्वा एष यद्‌ वायुः '" [ए 
आ० २.४.३] प्राप्त होता है । 
भावार्थः-- मननशील मुमु दारा ध्याया हुआ शाश्वतिक सर्वज्ञ शान्त स्वरूप परमात्मा उनके हदयों 
मे समा जाता है, बस जाता है । तीन स्थुल सुक्ष्म कारण शरीरो में रहने वाटे या स्तुति प्रार्थना उपासना में 
प्रवृत्त उपासक आत्मा के नमाने वाले मधुररस को प्रकट करता हुआ तथा चुआाताहजा अपने साथ मित्रता 
कराने के किए एवं परम आयु मोक्ष वाले को बढाने के हेतु प्राप्त होता है ॥ २॥ 


षै १२ २३१ २ षैरव्‌ ष २ चैर 


लना | 


८२३. अयं पुनान उषसो अरोचयदयं सिन्धुभ्यो अभवदु लोककृत्‌ अयं त्रिः सप्त दुदुहान आशिरं सोमो 
दृद पवते चारु मत्सरः ।। ३ ॥ 
पदार्थ.-- (अयं सोमः) यह शान्तस्वरूप परमात्मा ( पुनानः-उषसः-अरोचयत्‌) अध्येषित हुआ 
ध्याया हुञा ज्ञानप्रकाशधाराओं को चमका देता है (सिन्धुभ्यः -लोककृत्‌-अभवत्‌) प्राणों के ल्िए^"प्राणो 
चै सिन्धुः "` [ श० ८.५.२.४] प्रतिष्ठा करने वाला है ' "इम उ रोका प्रतिष्ठा" [श० ८.३.१९०] ( अयं 
त्रिः सप्त-आशिरं दुदुहान: ) यह परमात्मा स्तुति प्रार्थना उपासना में सृप चरा हुजा '" सप्त सृतः ' ' [ निरु° 


ससामवदभाष्य 


४.२५. ] आन 
रूप में प्राप्त 1 

भाव 
प्रतिष्ठित कः 
चत्िहर्षकर 


ऋषि. 


यै १ 
८२. एवा 
(देर 
८ २०५. एवा 
पदा 
धातुभिः) स 
( अध-एव । 
भार 
तुञ्ञ अमरता 
हमारा सः 


(सु-मा-उ 
उपासनारस 
भार 
कभी भी 1 
मे भी उपेक्ष 


| 
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सामवेदभाष्यम्‌ । ( २३७ ) 
४.२५] आनन्द आश्रय को दोहन करता हुआ (हृदे मत्सरः-चारु पवते) हृदय के लिए हर्षकर हो सुन्दर 
रूपमे प्रात होता है) 
भावार्थः-- रान्तस्वरूप परमात्मा ध्याया हुआ ज्ञानज्योतियों को प्रकाशित करता हे । प्राणों को यथावत्‌ 
प्रतिष्ठित करता है । स्तुति प्रार्थना उपासना मेँ चलाया हुआ, आनन्द आश्रय को दोहन करता हुआ, हदय के 
ल्ियि हर्षकर सुन्दर रूप में प्राप्त होता है ॥३॥ 
चतुर्थं तृच । 
ऋकि--- कृतकश्षः (सुन क्रिया अध्यात्पककष जिसने एेखा उपासक) ॥ देकता-- इन्दर: ८ दश्कर्यकान्‌ परमात्मा.) ^ 
छन्द-- गयत्री ॥ 
रर #ै रै रर हैर चै २ 8 ६.३ २३ वचं १६४ 
८ २४. एवा हयसि वीरयुरेवा शुर उत स्थिरः । एवा ते राध्यं मनः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २३९७) 
८ २५. एवा रातिस्तुवीमघ विश्वेभिर्धायि धातुभिः! अधा चिदिन्द्र नः सचा ॥ २॥ 
पदार्थः-- ( तुविमघ-इन्द्र) हे बहुत प्रकार धनस्वामिन्‌ एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तुञ्च से (विश्वेभिः- 
धातृभिः) सब धारणां ध्यान करने वारे उपासकजन (रातिः- धायि) अध्यात्म सम्पत्ति- अमरता धारते हैँ 
(जध-एव चित्‌-नः सच) एेसे फिर हमारा भी सहायक बन । 
भावार्थः-- बहुविध धनस्वामिन्‌ णेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! जैसे धारणा ध्यान करने वाले उपासकजन 
तुञ्ञ अमरता रूप सम्पत्ति को धारते, प्रास्त करते है, वैसे अन्न हमें भी उस्र अमरतारूप सम्पत्ति प्रदान करने 


मे हमारा सहायक बन ॥ २॥ 


८२६. मो षु ब्रह्मी तन्द्रयुर्भुवो वाजानां पते। मत्स्वा सुतस्य गोमतः ॥ ३ ॥ 
पदार्थः--( वाजानां पते) हे अमृत अन्नभोगों के स्वामिन्‌! तू (ब्रह्मा-इव ) ' ब्रह्मणे ' ब्रह्मज्ञानी ब्राद्यण 
के लिए अपने उपासक के चछिए्‌ जैसे  ब्रह्मणे-अत्र चतुर्थीविभक्तर्टुक्‌ * तू ( तन्द्रयुः ) तन्द्रा प्रास्त उपेक्ायुक्त 
(सु-मा-उ भुवः) सुनिश्चित नहीं कभी होता है अतः (गोमतः सुतस्य मत्स्व) ` स्तुति वाके निष्पादित 
उपासनारस के उपहार को पाकर प्रसन्न हो । 
` भावार्थः हे अमृतभोगों के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌! तू ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मण के लिए जैसे अमृतभोग देने 
मे कभी भी निश्चय तन्द्रायुक्त--उपेक्षाकारी नहीं होता एेसे ही नग्न वाणियों से उपासनारस को स्वीकार करने 
में भी उपेक्षाकारी नही होता है ॥३॥ 
पञ्च तुच 
ऋषिः माश्ुच्छन्दसो जेता (मधुच्छन्दाः से सम्बद्ध इद्धिय किजयी उपासक) ॥ दवता-- इन्द्र. (एर्कर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ 
छन्द-- अदुष्ट ॥ 
८२७. इन्द्र विश्वा अवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं गिरः । रथीतमं रथीनां खाजानां सत्पतिं पतिम्‌। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २३४२) 


८२८. सख्ये त इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । त्वामभि प्रनोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ।\ २॥ 
पदार्थः-- (शवसस्पते-डइन्द्र ) हे ब के स्वामिन्‌! एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (ते सख्ये) तेरे मित्रभाव 
में (वाजिनः) क्लवान्‌ होते हुए--आत्मबल वारे होते हुए हम (मा भेम) नहीं भय.करते हैँ (त्वाम्‌- 
अपराजितं जेतारम्‌) तुञ्च पराजित न होने वाटे जैता--विजेता-- समर्थ को हम (प्र नोनुमः > पुनः पुनः प्रणाम 
करतेर्है-- तेरी ओर नमते है-- तेरी उपासना करते हैँ । 
भावार्थः-- सर्वनलवान्‌ एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा कौ मित्रता में उपासकजन बलवान्‌ होकर निर्भय हो 
जाते हे, अतः उस अभयशरण समर्थ अपराजित की पुनः पुनः उपासना करनी चाहिये ॥ २ ॥ 


पूवीरिन्त्रस्य रर षर कै ए रर्‌ श्र द १ मेर 2३ २ ३ २ कै ९२ ॐ २ 
८२९. रातयो न वि दस्यन्त्यूतयः । यदा वाजस्य गोमत स्तोतृभ्यो मंहते मघम्‌॥ ३ ॥ 


उत्तरार्चिकः ( २३८ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


पटार्थः-- (यदा स्तोतृभ्यः) जब स्तोता-उपासकों के किए (गोमवतः-बाजस्य मघं मंहते) स्तुति वाटे 
स्तुतिविषयक अध्यात्म के प्रतीकाररूप-- पुरस्काररूप धन- आनन्दप्रद धन को इन्द्र-एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
देता है "मघं मंहतेदानकर्माः ' [ निघं० ३.२०} तो (इन्द्रस्य पूर्वीः ) उस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के प्राचीन 
शाश्वतिक (रातयः-ऊतयः) दान तथा रक्षण (न विदस्यन्ति) नहीं क्षीण होते है । 

भावार्थः-- जब एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा अपने स्तोताओं उपासको के लिए स्तुतिविषयक अध्यात्मबल 
के प्रतीकाररूप पुरस्काररूप आनन्दप्रद धन को देता है, तो उस परमात्मा की शाश्वतिक दानभावनाओं ओौर 
रक्षणक्रियाओं का अन्त नहीं होता, निरन्तर चती रहती हैँ ॥ ३ ॥ 


ठति सृतीयोऽध्यायः 


अथ चतुर्थं अध्याय 


प्रथम रज्जण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषि--- जमदग्निः (प्रग्धल्ित जानाग्नि कात्र उपासक) ॥ दैकताः-- पकमान; सोमः (आनन्दधारा मे ग्रातषह्ोने काला 
शान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द गयी ॥ ६ 

८३०. एत असुग्रमिन्दवस्तिरः पवित्रमाशवः । विश्वान्यभि सौभगा ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (एते- आशवः - इन्दवः) “ अत्र सर्वत्र बहुवचनमादरार्थम्‌ ' यह व्यापनशील आनन्दरस भरा 
सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा (तिरः पवित्रम्‌-असूग्रम्‌) अन्तर्हित- अन्दर ' ' तिरो दधे-- तिरो अन्तर्दधाति '" 
[ निरु० १२.३२1] '“ तिरोऽन्तर्धौ ' " [ अष्टा० १.४.७० ] पवित्र हृदय में सुजा जाता है - प्रकट - प्रत्यक्ष किया 
जाता ध्यानी उपासको द्वारा (विश्वानि सौभगा-अभि) सारे सुभग धर्मो को प्राप्त करने के लिए । 

भावार्थः- उपासक आनन्दरसपूर्णं व्यापनशील शान्त परमात्मा को अन्दर हदय में साक्षात्‌ करते 
समस्त सौभाग्यप्राति को लक्ष्य करके ॥१९॥ 
८३९. विभ्रन्तो दुरिता पुरु सुगा तोकाय वाजिनः । त्मना कृण्वन्तो अर्वतः ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- ( वाजिनः) अमृत अन्नभोगों वाला ** अमृतोऽन्नं यै वाजः '' [ जै° २.९९३] सोम शान्त 
परमात्मा (दुरिता विघ्नन्तः) दुःख अक्ञान पापों को विशेषरूप से नष्ट करता हुआ (तोकाय पुरु सुगा) 
निकेतन--शरीरस्थान के किए ' " तुज निकेतने ' ' [ चुरादि० ] बहुत सुगतियों सुखसाधनं को तथा (त्मना- 
अर्वतः कृण्वन्तः) ' आत्मनः --आकारदेशः शसि ' आत्माओं को पौरुष वाटे- बलवान्‌ करता हुआ 
““ पुमांसोऽर्वन्तः ' ' [श० ३.२.४.७]] प्राप्त होता है । 

भावार्थः-- अमृतभोगों वारा सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा मन के अज्ञान पाप दुःखं को नष्ट करता 
हुआ शरीरस्थान के सुगमन-- सुखसाधनं को स्थिर करता हआ ओर आत्मां को बरवान्‌- आत्मबरूवान्‌ 
बनाता हुआ प्राप्त होता रै ॥२॥ 


८३२ कृण्वन्तो वरिवो गवै ऽभ्यर्षन्ति सुष्टुतिम्‌ । इडमस्मभ्य संयतम्‌॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (गवे वरिवः सुष्टुतिम्‌) वाणी के किए बोलने का अवकाश '* अन्तरिक्षं वै वरिवः '' [ श० 
८.५.२.५ ] तथा उत्तम स्तुति करने का गुण एवं ( अस्मभ्यम्‌) मह्यम्‌-** अस्मदो योश्च ' ' [ अष्टा० १.२.५९ ] 
मेरे-- मुञ्ज उपासक आत्मा के किए (इडां संयतम्‌) श्रद्धा को ' ' श्रद्धा-इडा'' [श० ११.२.७.२०] 
सम्पूर्वकयमधातोः क्विपि रूपम्‌ ' ओर संयतम्‌- संयमशक्ति को ( कृण्वन्तः) सम्पादन करता हुआ शान्तस्वरूप 
परमात्मा ' बहुवचनमादसरार्थम्‌' (अभ्यर्षन्ति) प्राप्त ्टोता है । 


भावार्थः-- शान्तस्वरूप परमात्मा जपने उपासक आत्मा में अपने प्रति श्रद्धा ओर संयमरशक्छि तथा 


सामवेदभा 


उसको खाए 


८३३. राउ 
पद 
प्रकाशमान 
विविध मन 
(अन्तरिक्षे 
भ्या 
मननशीर ` 
॥1 


बस्टनाम "| 
(देववीतये 

भा 
स्तवनप्रकाः 


स्तुतियों के 
मनोभाव कं 
कर। 

भ्यः 
के भाव को 


कि 


८३६. तं त 

पट्‌ 
के नमाने ठ 
सुखस्थानों 
मे चाहते 

भ 
वाले उख तु 


1} -॥ सैव 


= महान्‌- अ 
्= धुरः- रुरु 


ड | { २३९ ) उत्तरार्चिकः ` 


उसको वाणी मेँ भाषणावकाश ओौर अपनी स्तुतिप्रवृत्ति का सम्पादन करता हुआ प्राप्त होता है ॥३॥ 
द्वितीय तुच 
ग्षि.-- जमदग्नि; ८ प्रज्वलित ज्ानागिनि काठ उपासक) ॥ 
ष्‌ २ 8 र र कै ९ २ 8 ९ रर कै ९२ ॥। १२ 

८३३. राजा मेधाभिरीयते पवमानो सनाखधि । अन्तरिक्षेण यातवे ॥ ९ ॥ 

पदार्थः- (पवमानः-राजा) आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला सर्वत्र राजमान- विराजमान तथा दीप्यमान 
प्रकाशमान परमात्मा (मनौ-जधि) मननशील उपासक में (मेधाभिः) मेधा--बुद्धि-- विविध बुद्धियों-- 
विविध मननक्रियाओं के हारा '' मेधा मतौ धीयते ' ' [ निरु० ३.१९] मति में रहने वाली मननप्रक्रियाओं से 
( अन्तरिक्षेण यातवे) दयाकाश में प्राप्त ्ोने को (ईयते) धारा जाता है माना जाता है। 

भावार्थः- आनन्दधारारूप में प्राप्त होने वाला प्रकाशमान परमात्मा हदयाकाश में सिद्ध प्राप्त होने को 
मननशीर उपासक मे मननक्रियाओं से माना-- जाना जाता है ॥ १॥ 
८३४. आ गः सोम सहो जुवौ रूपं न वर्थसे भर। सुष्वाणो देववीतये ॥ २॥ 

पदार्थः- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( सुष्वाणः ) उपासना द्वारा साक्षात्‌ हु जा (नः) हमारी 
(जुवः सहः:-रूपं न) वाणी के '* जुरसीत्येतद्ध वा अस्यां वाच एकं नाम ' [श ० ३.२.४.११९] बल “' सहः - 
बलनाम ' ' [ निघं० २.९] को निरूपणप्रकार भावनापय को भी ८ वर्चसे) आत्मतेज के सम्पन्न करने के लिए 


` (देववीतये) तुञ्च दैव की प्रापि के किए (आभर) आभरित कर- पूर्णरूप से भर दे। 


भावार्थः -- परमात्मा उपासको को स्वसाक्षात्कार के निमित्त उनकी वाणी में वदनशक्ति ओर भावमय 
स्तवनप्रकार को आत्मतेज के छिषए ओर अपनी प्रापि के किए पूरा भर देता है ॥२॥ 
८३५. आं म इन्दो शतग्विनं गवां पोषं स्वश्व्यम्‌ । वहम भगत्तिमूतये ॥ ३ ॥ 

पदार्थः -- (इन्दो ) हे दीतिमन्‌ आनन्दरसवन्‌ परमात्मन्‌ ! (नः ) हमारे किए ( गवां पोषम्‌) वाणियो-- 
स्तुतियो के फर को (शतग्विनम्‌) सैकड़ों स्तुतियों से निष्पन्न को ( स्वश्व्यम्‌) सुन्दर विषयव्यासिशीट 
मनोभाव को (भगत्तिम्‌) मोक्षैश्वर्यदानप्रवृत्ति को (ऊतये) रक्षा के किए (आवह ) समन्तरूपं से प्रवाहित 
कर। 
भावार्थः - टीतिमन आनन्दरस भरे परमात्मन्‌! तु हमरे सैकडं वार के स्तुतिफरू तथा सुन्दर मन 
के भाव को ओर अपनी मोक्षदानप्रवृत्ति को प्राप्त करा जिससे हम सुरक्षित रहें ॥ ३ ॥ 

तुतीय षञ््चर्ख 
ऋषि ककि; ८ क्रान्तद्शा उफासक) ॥ देवता-- पवमानः सोमः; (आनन्दधारा मे प्रास हीने काटा शान्तस्वरूप 
परमात्मा) ॥ छन्द गयत्री ॥ . 
२ कै २.४ २ र १ ९ र # २ 8 २ ष |, २.२ 

८२३९. तंत्वा जष्णानि खिभ्रतं सधस्थेषु महो दिवः। चारु सुकृत्ययेमहे ॥ ९ ॥ 

पदटार्थः- (तं त्वा) हे सोम- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! उस तुज्ञे (नृम्णानि बिभ्रतम्‌) उपासकनरों 


। के नमाने वारे सुखसाधनो के धारण करते हुए को (महः-दिवः) महान्‌ मोक्षधाम के समानस्थानो-- 


सुखस्थानों में (चारं सुकृत्यया- ईमहे ) चरणशील व्यापने वाटे सुन्दर को हम उपासना से चाहते हैँ सङ्गति 
मे चाहते है। 

भावीर्भः- महान्‌ मोक्षधाम के समानस्थानों मेँ उपासकजनों को ज्ुकाने वाङ धनो के धारण करने 
वले उस तुञ्च व्यापनशील सुन्दर परमात्मा को उपासना से प्राप्त करना चाहते हँ ॥ ९॥ 


८३७. संवृ्ृष्णुमुखथ्यं महामहिव्रतं मदम्‌। शतं पुरौ रुरुक्चषणिम्‌॥ २॥ 

चदार्थः- ( संदुक्तधष्णुम्‌) सम्यक्‌ पृथक्‌ टो जाते है धर्षणशीर काम आदि जिस सेेसे ( महामहित्रतम्‌) 
महान्‌-- अनेक महत्त्वपूर्णं कर्म जिसके हैँ एेसे- (उक्थ्यं मदम्‌) प्रशंसनीय-- हर्षकर-- आनन्दप्रद ( शतं 
पुरः -रुरुक्षणिम्‌) बहुत- असंख्य उपासको आत्माओं को '* आत्मा वै पूः ' ' { श० ७.५.२.२१९] रोहण-- 


उत्तरार्चिकः ( २४० ) साम्बवेदभाषघ्यम्‌ 


~~ 


आरोहण-- मोक्ष में आरूढ कराने वाले शान्तस्वरूप परमात्मा को हम प्राप्त करे । 
भावार्थः-- जो शान्तस्वरूप परमात्मा हम उपासको के अन्दर से काम आदियों को पृथक्‌ कर देता 
है तथा जो महान्‌ प्रशंसनीय कर्म करने वाला आनन्दप्रद है ओर जो असंख्य उपासक आत्माओं को मोक्ष 
में स्थापित करता है उसको हम उपासक प्राप्त करते हैँ ॥२॥ 
१२२ चै _ २ केकः रर षै र र हैर सुपणा २ ॐ ६ र 
८३८. अतस्त्वा रयि र भ्ययन्ाजानं सुक्रतो दिवः । सुपर्णो अव्यथी भरत्‌ ३ ॥ 
पदार्थः-- (-सुक्रतो-अतः-रयिः-त्वा राजानम्‌-अभ्ययत्‌) हे उत्तम प्रज्ञानवन्‌ परमात्मन्‌ ! `` क्रतुः 
प्रज्लाननाम ' ' [ निघं० २.९] ' सम्बोधने मतुपो तुक्‌ छान्दसः ' इस कारण कि मोक्षश्वर्य तुञ्च प्रकाशमान को 
प्राप्त है- तेरे अधीन है ( सुपर्णः -अव्यथी दिवः- भरत्‌) सम्यक्‌ धर्मपारूक उपासक पुरुष '* पुरुषः सुपर्णः '! 
[ श० ७.४.२.५] व्यथारहित हो--विना कष्ट के मोक्षधाम से धारण कर रेता है-- प्राप्त करः लेता हे । 
भावार्थः -- हे सुप्रज्ञानवन्‌ परमात्मन्‌ ! तुञ्च राजमान स्वामी को मोक्षेश्वर्य प्राप्त हे अतः तेरा उपासक 
मनुष्य विना व्यथा-- अनायास मोक्षधाम से मोक्षैश्वर्य को प्राप्त कर लेता है ॥ ३ ॥ 
८३९. अथा हिन्वान इद्दियं ज्यायो महित्वमानशे । अभिषटिकृदिचर्षणिः ॥ ड ॥ 
पदार्थः-- (अध) पुनः (ज्यायः - इन्द्रियं हिन्वान >) ज्येष्ठ इन्द्रिय अर्थात्‌ मन को प्रेरित करता हुआ 
(महित्वम्‌-आनशे) मेरे दारा पूजन सत्कार को प्रात ोता है (अभिष्टिकृत्‌- विचर्षणिः) तू-कामना पूर्णकरने 
वाला विशेष कृपादृष्टि रखने वाला है । 
भावार्थः--शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक के मन या अन्तःकरण को प्रेरित करता हुजा-- कामनापूरक 
ओर कृपादृष्टि करने वाला होने से हमारे द्वारा पूजा पात्रता को प्राप्त है ॥४॥ 
८४०. विश्वस्मा इत्स्वदरो साधारणं रजस्तुरम्‌ | गोपामृतस्य विर्भ॑रत्‌। । ५॥ 
पदार्थः -- (विश्वस्मै -इत्‌ स्वर्दृशे) सब के किए निश्चय सुख दिखाने के लिए (साधारणं रजस्तुरम्‌) 
समानरूपी दोषनाशक (ऋतस्य गोपाम्‌) अमृत के रक्षक परमात्मा को “* ऋतममृतमित्याह ' * [ जे ० २.१६०] 
(विः- भरत्‌) जानवान्‌ उपासक ** वी गति..---- '' [ अदादि०] अपने अन्दर धारण करता है । 
भावार्थः-- समस्त जन को सुख दिखाने के लिए जो समानरूप दोषनाशक अमृत का रक्षक परमात्मा 
है उसको ज्ञानवान्‌ उपासक अपने अन्दर धारण करता हे ॥५॥ 
। तुर्य तुच 
ऋषिः-- कश्यप (अध्यात्मदस्ी उपासकः) ॥ देकता-- पवमानः सोमः (आनन्दधारा मे प्रा होने काटा खान्तस्करूप 
परमत्या.) ॥ छन्द गायती ॥ 
६.१९ २ ६, 


८४९. ईषे पवस्य धारया मृज्यमानो मनीषिभिः । इन्दो रुचाभि गा इहि! ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५०५.) ॥ । 
८२. पुनानो वरिवस्कृष्यूजं जनाय गिर्वणः । हरे सृजान अप्िरम्‌॥। २॥ 
पदार्थः-- (गिर्वणः - हरे) हे स्तुतिवाणियों से वननीय सेवनीय दुःखापहरण सुखाहरणकर्ता परमात्मन्‌ । 
(जनाय) उपासकजन के किए (पुनानः ) उपासक के हदय में प्रातं होने के हेतु ( वरिवः -ऊर्ज कृधि) भोगधन 
ओर अमृतरस-- मोक्षानन्द को सम्पादन कर (आशिरं सृजान) मुञ्ञे अपने आश्रय मे आनन्द प्राप्त करा। 
भावार्थः - स्तुतियों से प्राप्त होने वाले दुःखहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता परमात्मन्‌ तू. उपासक जन के 
किए उसके हदय में प्राप्त होने के हेतु भोगधन ओर अमृतरस को मुज्ञ प्राप्त करा॥२॥ 
८४३. पुनानो देववीतय इन्द्रस्य याहि निष्कृतम्‌ । द्युतानो वाजिभिर्दितः॥ ३॥ 
पदार्थः-- ( वाजिभिः -हितः >) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू वाजी--छन्दी-- छन्द-- अर्जन स्तुति 


ध, ^“ कश्यपः पश्यको भवति यत्‌ सर्वं परिपश्यति सौक्ष्म्यात्‌ [ तै आ० १.८.८] 


सामवेदभा' 


करने वाले 
हित-- ध्या 
जीवन्मुक्तो 
आत्मा के ` 

भा 
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सुसञ्नित 3 
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८२२. आं 

पठ 
परमात्मा स 
जोकि (क 
[० १२. 


देवस्थलीः 
करता हे । 

भ 
करता दै: 
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करने वाले उपासको द्वारा “छन्दांसि वै वाजिः ' ' [ मै १.१०] “*छन्दति अर्चतिकर्मा ' ' [निघं° ३.९४] 
हित--ध्याया हुआ (दयुतानः पुनानः) उपासको को प्रकाशमान ओर पवित्र करता हुआ (देववीतये) देवो-- 
जीवन्मुक्तो की गति-- गमनस्थली-- मुक्ति है उसके छिए (इन्द्रस्य निष्कृतं याहि) अध्यात्मय् के यजमान 
आत्मा के संस्कृत-- सुपात्र हदय को प्राप्त हो ** यद्‌ वे निष्कृतं तत्‌ संस्कृतम्‌! ' [ एे० आ० १.१.४]] । 

भावार्थः--हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु अर्चना करने वाटे उपासना करनेवारे उपासक के द्वारा 
ध्याया हुआ, उपासको के अन्दर प्रकाशित हुआ, उन्हें पवित्र करता हुआ, मुक्ति प्रापि के किए आत्मा के 
सुसग्नित अन्तःपात्र को प्राप्त होता है॥३॥ 


द्वितीय खण्ड 
प्रथम तुच 


ऋछकि.-- मैक्ातिधिः (सेधा से परमात्मा मै गमन प्रकेख करने कातरा उपासक) ॥ देकता-- अग्नि; ८क्ानप्रकाशस्वरूप 
परमात्मा) ॥ चन्द; - गायती ॥ 


८ ठट. अद्िनाग्िः समिघ्यते कविगँहपतियुवा । हव्यवाड्‌ जुह्वास्यः ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (अग्निना) आत्मरूप अग्नि से-- आत्मसमर्पण से (अग्निः-समिध्यते) सर्वप्रकाशक 
परमात्मा स्वात्मा के अन्दर प्रकाशित होता है '' जयं त इध्म आत्मा जातवेदस्तेनेद्धस्व ' ' [ आश्व॑० ९१.१०.१२] 
जो कि (कविः) ्रान्तदर्शी- सर्वज्ञ ( गृहपतिः) ब्रह्माण्ड के स्वामी परमात्मा“ प्रजापतिरेव गृह पतिरासीत्‌' ' 
[श० १२.१.१.१] (युवा) सदा यौवनसम्पन्न “* अकामो..--तमेव विद्धान्‌...-अजरं युवानम्‌! * [ अथर्व० 
१०.८.४४] (हव्यवाट्‌) स्तुतिरूप भैर को वहन करने वाला“ किं मे हव्यमहृणानो जुषेत ' ' [ ऋ० ७.८६.२ ] 
( जुह्वास्यः) जुह्‌-- वाणी ^“ वाग्‌-- जुहूः ' ' [ तै आ० २.१७.२] स्तुति फेकने- प्रेरित करने का साधन 
जिसके लिए है वह एसा परमात्मा है । 

भावार्थः-- उपासक के आत्मा द्वारा-- आत्मसमर्पण से उपासक के अन्दर परमात्मा अग्नि प्रकाशित 
हो जाता है जो कि क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ, ब्रह्माण्डस्वामी सदा युवा स्तुति भेट को स्वीकार करने वाला ओौर वाणी 
जिसके किए स्तुति प्रेरित करने का साधन है ॥ ९॥ 


८४५. यस्त्वामग्ने हविष्पतिूतं दैव सपर्यति। तस्य स्म प्राविता भव ॥। २॥ 

पदार्थः- (अग्ने देव) हे स्ानप्रकाशस्वरूप परमात्मदेव ! (यः) जो (हविष्पतिः) अपने मन का 
स्वामी--मन को निरुद्ध कर चुका हुआ उपासक '* मनो हविः  ' [ तै०.आ० ३.६.१९] (त्वां दूरं सपर्यति) 
तुञ्च प्रेरक को सेवित करता है-- तेरी उपासना करता है (तस्य स्म) उसका निश्चय (प्र-अविता भव) तू 
प्रबल रक्षक है। 

भावार्थः--हे सान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! जो मन को निरुद्ध कर तेरी उपासना करता है उसकी 
तू पूर्णरूप से रक्षा करता है॥२॥ । 
८४६. यो अगिं देववीतये हविष्माँ आविवासति! तस्थै पावक मृडय ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (पावक) हे शोधक परमात्मन्‌! (यः-हविष्मान्‌) जो मनस्वी उपासक ( देववीतये) 
देवस्थली- मुक्तिप्राति के-किए्‌ (अजग्निम्‌-आविवासति) तुञ्ञ अग्नि-- परमात्मा की समन्तरूप से उपासना 
करता है (तस्मै मृव्ठय) उसके लिये मुक्ति देता है “ “ मृव्तिदनिकर्मा '' [निरु० १०.१५] । . 

भावार्थः-- हे पवित्र करनेवाले"परमरात्मन्‌ ! जो मनस्वी उपासक मुक्तिधामप्रासि के किए तेरी उपासना 
करता है उसके लिए तू अवश्य मुक्ति प्रदान करता है ॥३॥ ` 


द्वितीय तुच 
ऋषिः मधुच्छन्दाः (मीठी इच्छा कात्गर) ॥ दकता-- मित्रकरुणौ (प्रेरक एकं करणकर्ता परमात्मा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 
। 9 षष ष १९२ ,. ह ६२ १२ ३ २ द २ 
८४७. मित्र दुवे पूतदक्षं वरुणं च रिशादसम्‌। धियं घृताचीं साधन्ता ॥ ९॥ 


उत्तरार्चिकः ८ र्ट + सामवेदभाष्यम्‌ 
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पदार्थः-- (पूतदक्षं मित्रं रिंशादसं वरुणं च हुवे) पवित्रबल वाले प्रेरक परमात्मा को तथा हिंसको 

के भक्षणकर्ताया हिंसको के क्षयकर्ता अपनी ओर वरणकर्ता परमात्मा को जो कि (धियं घृताचीम्‌) प्रज्ञा- 

मनोभावना को “* धी प्रज्ञानाम'* [निघं० ३.९] वाणी --स्तुतिवाणी को **वाग्‌ वै घृताची '' [एे० आ 

१.९.४] (साधन्ता) साधने- सफल बनाने वाला है (हुवे) उसे आमन्त्रित करता हूँ स्मरण करता हूं । 

, भावार्थः- मैं संसार में कर्मार्थ प्रेरक मनोभावना को सिद्ध-- सफल करने वाले तथा अपनी ओर 

रने वाङ स्तुतिवाणी को सफ बनाने वाले परमात्मा को निरन्तर अपने अन्दर आमन्त्रित करू स्मरण 
करू॥९॥ 


८४८. ऋतेन मित्रावरुणावृतावृधावृतस्पृशा । क्रतुं ख॒षठन्तमाशाथे ॥ २॥ 

पदार्थः-- (ऋतावृधा) सत्य-- सत्याचरणकर्ता के वर्धक (ऋतस्पृशा) सत्य- सत्याचरणकर्ता के 
स्पर्शी -- सङ्गतिकर्ता (मित्रावरुणौ ) प्रेरक ओौर वरने-- अद्भीकार करने वाटा परमात्मा ( बृहन्तं क्रतुम्‌) महान्‌ 
ज्ञानयज्ञ को या अध्यात्मयज्ञ को (ऋतेन-आशाथे) अपने अमृतस्वरूप से प्राप्त होते हँ '*ऋतममृतसित्याह " 
[जे० २.१६०] । 

भावार्थः-- सत्याचरणकर्ता-- सत्यमानी सत्यवादी सत्यकारी का वर्धक तथा सत्यमानी सत्यवादी 
सत्यकारी का स्पर्शकर्ता सद्खी प्रेरक ओर अद्भीकार करने वाला परमात्मा महान्‌ अध्यात्मयज्ञ को अपने 
अमृतस्वरूप से प्रप्तहोता रहै ॥२॥ 


ष २ षै १ रे 


८४९. कवी नो सित्रावरुणा तुकिजाता उरुक्षया । दक्षं दधाते अपसम्‌॥ ३ ॥ 

पदार्थः--कवी क्रान्तदर्शी -- सर्वज्ञ ( तुविजात ) बहुत प्रकार से साक्षात्‌ होने वाला (उरुक्षया) महान्‌ 
से महान्‌ पदार्थो का निवास जह हो एेसा परमात्मा (मित्रावरुणा) प्रेरक ओर अद्खीकारकर्ता (नः -दक्षम्‌- 
अपसं दधाते) हम उपासको के लिए आत्मबल ओौर कर्मशक्ति को धारण कराता है । 

भावार्थः-- अन्तर्यामी सर्वज्ञ तथा बहुत प्रकार से साक्षात्‌ होने वाला महान्‌ से महान्‌ पदार्थो का 
निवासस्थान परमात्मा हम उपासको के लिए आत्मक ओर कर्मशक्ति को धारण कराता है ॥३॥ 

तुतीय तुच 
तऋषिः-- मश्ुच्छन्दा; (मीठी इच्छा कात्र) ॥ देकता-- णट्द्गण.-इन्दश्च (टेश्वर्यकवार्‌ परमात्मा ओर उखसे सम्बद्ध 
जीवन्मुक्त) ॥ छन्द--- गायत्री ॥ 


८५०. इन्द्रेण सं हिदुक्षसे संजग्मानो अलिभ्युषा ! मन्दू समानवर्चसा ॥ ९ ॥ 

। पदार्थः--(अविभ्युषा-इन्द्रेण सञ्जग्मानः -हि सं दृक्षसे) भयरहित करने वा एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
के साथउपासना द्वारा संगत हु तु हे जीवन्मुक्त उपासकगण सदुश-- उस जैसा हो रहा है '' मरुतो देवविश्चः '' 
[श० २.५.१.१२] (मन्दू समानवर्चसा) यतः अन दोनों समान तेज वाके ओर आनन्दवान्‌ आनन्दप्रद हो 
रहे हैँ ' तेजोऽसि तेजो मयि धेहि ' ' [ यजु > ९२.२} ' "रसो वै सः, रसं द्येवायं कब्ध्वाऽ ऽनन्दी भवति '' [ तै° 
उप ब्रह्म अनु< ६ ||| 

भावार्थः--भयरहित करने वाठ परमात्मा के साथ उपासना द्वारा जीवन्मुक्त उपासकगण संगत हो 
सदृश प्रतीत होते हैँ क्योकि दोनों समान तेज वाके ओर आनन्दपूर्ण आनन्दमय हो जाते हे ॥ १॥ 


१ रर ॐ रेड श पुनर्गभैत्वमेरिरे २ १.२.४२ १ रे दै १२ ३.१२ 

८५९. आदह स्वधामनु । दधाना नाम यज्ञियम्‌ ॥ -२॥ 

पदार्थः--(आत्‌-अह ) बस, अन्तर--परमात्मसदृश गुण प्राप्त कर मुक्त गण ( स्वधाम्‌- अनु) अपनी 
धृति-- स्थिति के अनुसार ( पुनः -गर्भत्वम्‌-एरिरे ) पुनः परमात्मा के गर्भभाव को प्रास हो जाते हँ उसके अन्दर 
विराजमान हो जाते हैँ (यक्तियं नाम दधानाः) सद्गमनीय आत्मसमर्पण नम्रभाव को धारण करते हुए । 

भावार्थः-- उपासना से उपासकजन उपास्य परमात्मा के गुण धारण कर अपने धृति स्थिति- स्व 
ज्ञान गति के अनुसार परमात्मा के अन्दर पुनः प्रापि अनुभव करते हैँ जैसे संसार मे आने से पूर्व मोक्ष में रहते 
थे सङ्गमनीय आत्मसमर्पणरूप नम्रीभाव को धारण करते हुए ॥ २॥ 


- 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( २४३ ) उत्तरार्चिकः 


(1 क 


८५२. वीडु चिदारुजलुभिगुदख चिदिन्द्र वह्धिभिः। अविन्द उस्िया अनु ॥ ३॥ 

पदार्थः -- (इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( बीड चित्‌-आरुज्नुधिः ) * वीडभिः- चित्‌” भिस्विभक्तेर्ुक्‌ 
' " सुपां खुटुक्‌...- ' " [ अष्टा० ७.१.३९] बल वाके-- आत्मन्‌ वाके ही समन्तरूप से अन्तान का भंजन करने 
वालों -- ( वह्िभिः ) अपने ज्लानसन्देशवाहकों मरुतो-- आरम्भसृष्टि में उत्पन्न मुक्तात्मा अग्नि आदि परम 
ऋषियों केद्वारा (गुहा चित्‌) * गुहायां चित्‌ ' उनके हदय मे निश्चय (उसियाः-अनु-अविन्द) ज्ञानरश्मियँ- 
वेदवाणिर्योँ संसारी जनों को प्रास्त कराई । । 

.भावार्थः--एेश्वर्यवान्‌ परमात्माने आरम्भसृष्टि मे अध्यात्मबलशाली अज्ञाननाशक उपासक मुक्तां अग्नि 
आदि परम ऋषियों के द्वारा--उनके हदय में जञानरश्मियों मन्त्रवाणियो को संसारी जनों के लिये पहुंचाया दै॥३॥ 

। चतुर्थं तृच 
ऋषिः भरद्वाजः (अमृत अत्न को धारण करने काला उपासक) # देकता-- इन्त्रारनी (एेश्कर्यवान्‌ एक सानप्रकाशक 
परमात्या.) ॥ छन्द~- गयी ॥ 

८५३. ता ह्वे ययोरिदं पप्ने विश्वं पुरा कृतम्‌ । इन्द्रस न मर्धतः ॥ ९॥ 

पदार्थः--( ता-इन्द्राग्नी हुवे) उन दोनों नामों से कटे जाने वाकेएेश्वर्यवान्‌ बलशाली एवं ज्ञानप्रकाशवान्‌ 
अग्रणेता परमात्मा को आमन्त्रित करता दूँ (ययोः पुरा कृतं विश्वं पप्ने) जिसका प्रथम किया--रचा विश्व- 
संसार प्रशंसित किया जाता है (न मर्धतः) जो पीड़ा नर्ही देता है * मृध हिंसायाम्‌-छान्दसः 1" 

भावार्थः एेश्वर्यवान्‌ ओौर सानप्रकाशस्वरूप परमात्मा का रचा प्रवाह से पुराना संसार प्रशंसित 
करिया जाता है वह परमात्मा उपास्य देव है जौ उपासकौ को पीडित नहीं करता है ॥ १॥ 
८५४. उग्रा विघनिन मृध इन्द्राग्ी हवामहे। ता नौ मुडात ङंद्शे ॥ २॥ 

- पदार्थः-- (उग्रा) उभरे बर वाले (मृधः- विघनिना) संग्राम करने वाके काम आदि को विशेषरूप 
से मारने वाले (इन्द्राग्नी) एेश्वर्यवान्‌ ज्ञानप्रकाशवान्‌ परमात्मा को (हवामहे) हम अपने अन्दर आमन्त्रित 
करते हैँ (ता नः-ईदृशे मृडात) क्ह एेसा संग्राम संकट मेँ हमारी रक्षा करता है * मृडयतिरुपदयाकर्मा ' 
[निरु० १०.१६] । ॥ । 

भावार्थः एेश्वर्यवान्‌ ओर जान प्रकाशस्वरूप परमात्मा उपासक के अन्दर संग्राम मचाने वाले काम 
आदि शत्रुओं को सर्वथा नष्ट करता है ओौर हमारी रक्षा करता है ॥ २॥ 
८०५५. हथो वृत्राण्यार्यो हथो दासनि सत्पती । हरथ विश्वा अप द्विषः ॥ ३॥ । 

पदार्थः-- (सत्पती) सत्पुरुष--उपासक के रक्षक एेश्वर्यवान्‌ ज्ानप्रकाशवान्‌ परमात्मन्‌! ( आर्या 
वृत्राणि) अरि--अमित्र--शत्रुके अन्दर होने व्राले पापों को" पाप्मा वै वृत्रः '" [ श० ९१.१.५..७] (अआपहथः ) 
हटा दो--दूर कर दो ( दासानि-अपहथः) दास-- निष्कर्म जन या कर्मविनाशक जन के अन्दर होने वाले 
पापों कोहटा दो दूर कर दो (विश्वाः -द्विषः-अपहथः) सारी दवेषधावनाओं को हटा दो--दूर कर दो। 

भावार्थः -- उपासक का रक्षक परमात्मा उपासक के प्रति शत्रु की हिंसावृत्ति, कर्मविनाशक प्रवृत्ति 
ओर द्वेषी कौ द्वेषभावनाओं को दूर कर देता है तथा उपासक के अन्दर से किसी के भौ प्रति शत्रु जैसी वृत्ति 
वैरवृत्ति दास जैसी हानि करने को प्रवृत्ति ओर द्वेषभावनाओं को उठने नहीं देता है ॥ ३॥ 


तृतीय खण्ड 
प्रथम तुच 


ऋषि विश्वाभि; (सन का पित्र सन को भित्ररूप से देखते कात्र उपासकः) ^ देवता-- पवमानः सोम: (आनन्दथारा 
मेः आता हउ परमात्मा) ॥ छन्द कृती ॥ 


द, १ रर २ ९२ .# २२ १९२ प रर ९१.९२ ॐ._ १ २ षै १ र १ १९२ 
८५६. अभि सोमास आयवः पवन्ते मद्यं मदम्‌। समुद्रस्याधि विष्टपे मनीषिणो मत्सरासो मदच्युतः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९८) । 


~~ 


उत्तरार्चिकः ( र4्ठ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 
८५७. तरत्समुद्रं पवमान ऊर्मिणा राजा दैव ऋतं बृहत्‌ । अषां मित्रस्य वरुणस्य धर्मणा प्र हिन्वान ऋतं 

वृहत्‌। 1 २॥ 

पदार्थः-- (देवः पवमानः-राजा) सुखदाता प्राप्त होने वाला सोम राजा शान्तस्वरूप सर्वत्र राजमान 
परमात्मा ( बृहत्‌-ऋतम्‌) महान्‌ अमृतरूप ' * ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै० २.१६०] (समुद्रम्‌- ऊर्मिणा तरत्‌) 
हदयाकाश को ** जयं समुद्रः ...-यदन्तरिक्षम्‌ ' ' [ जै = १.१६५ ] अपनी ज्योतिः -- तरङ्ग से प्राप्त होता है (मित्रस्य 
वरुणस्य) प्राण अपान के *" प्राणापानौ सित्राषरुणौ ' ' [ तां ६.१०.५.९] ( धर्मणा) धर्म से- प्राणसमान 
अपानसमान बनकर (ऋतं बृहत्‌-हिन्वानः ) महान्‌ अमृत-- मोक्ष को ओर उपासक को प्रेरित करता हुजा-- 
उन्नत करता हुजा (प्रर्ष) साक्षात्‌ होता है। 

भावार्थः- सुखदाता प्रात होने वाला शान्तस्वरूप सर्वत्र राजमान महान्‌ अमृत परमात्मा हदयावकाश 


में जपनी ज्योतितरङ्घ से प्राप्त होता हे प्राण अपान के समान बन उपासक को महान्‌ अमृतं मोक्ष कौ ओर 


प्रेरित करने के हेतु साक्षात्‌ होता है ॥२॥ 


र २ रेक रर 


८५८. चृभिर्येमाणो हर्यतो विचक्षणो राजा देवः समु ऋ्यः ॥ २॥ 
पदार्थः- (नुभिः-येमाणः) मुमुक्षुजों के द्वारा“ नरो ह वै देवविशः ' ' [ जै ० १.८९ ] यम आदि साधना 
मे आताहुजा (हर्यतः) कमनीय '* हर्यति प्रेप्साकर्मा ' ' [ निरु० २.१०] (विचक्षणः ) विशेषद्रष्टा (राजा) सर्वत्र 


राजमान (देवः) सुखदाता परमात्मा ( समुद्रयः ) हदयावकाश मे साक्षात्‌ होने योग्य है साक्षात्‌ किया जाताहे। ` 


भावार्थः-- कमनीय सर्वद्रष्टा सर्वत्र राजमान सुखदाता परमात्मा मुमुक्षुओं दारा साधनामेंलायाहुआा 
हदयावकाश में साक्षात्‌ होता है ॥३॥ 
दितीयतुख 
ऋषि--- पराशरः (काम आदि का शीर्ण करने काल्या उपासक) ॥ दकता फकमानः सोम; (आनन्दकश्षारा मे आता हमा 
करसात्पा) ^ छन्दः क्रिष्टरप्‌ ^ 


८५९. तिस्त्रो वाच ईरयति प्र वह्धितस्य धीतिं ब्रह्मणो मनीषाम्‌ । गावो यन्ति गोपतिं पृच्छमानाः सोमं 
यन्ति मतयो वावशानाः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५२५) 
८६०. सोमं गावो धन्नवो वावशानाः सोमं विप्रा मतिभिः पृच्छमानाः । सोम सुत ऋच्यते पूयमान सोमे 
अर्कास्वरिष्टु भः सं नवन्ते । २॥ 
पदार्थः- (गावः -धेनवः ) गाती हुई वेदवाणिर्यो.' धेनुः वाङ्नाम ' ' [ तिघं° १.९० ] (सोमं वावशानाः ) 
शान्तस्वरूप परमात्मा को पुनः पुनः चाहती हुई ( विप्राः ) मेधावी विद्वान्‌ ( मतिभिः) स्तुतिवाणियों से '* वाग्‌ 
वै मतिः" [ श० ८.१.२.७]] * * मन्यते अर्चतिकर्मा ' ' [ निघ ३.१४ ] (पृच्छमानाः) अर्चितं करते हु ए' “ पृच्छति 
अर्चततिकर्मा'' [ निघं० ३.१४] (संनवन्ते) सम्यक्‌ प्राप्त होते है (सोमः सुतः पूयमानः- ऋच्यते) शान्त 
परमात्मा साक्षात्‌ हो अन्तरात्मा क्रो शोधता हुआ प्रशंसित होता है (सोमे-अर्काः -तिष्टुभः- संनवन्ते) शान्त 
परमात्मा में अर्चना करने वाके मन वाणी कर्य से तीन प्रकार स्तुति करने वाटे सङ्गत होतेर्है। 
भावार्थः-- जाने वाटी स्तुतिवाणि्योँ पुनः पुनः चाहती हुई शान्त परमात्मा को प्राप्त होती है, मेधावी 
उपासक स्तुतिवाणियों से अर्चना करते हुए शान्त परमात्मा को प्राप्त होते है, साक्षात्‌ हुआ परमात्मा उपासक 
के आत्मा को शोधता हुआ प्रशंसित किया जाता है, मन वाणी कर्म से स्तुति करने वाके अर्चकजन परमात्मा 
में सङद्घति पाते दै॥२ 


` ८६९. एवा नः सोम परिषिच्यमान आ पवस्व पूयमानः स्वस्ति । इन्द्रमा विश खृहता मदेन वर्धया वाचं 
हैर शै 


जनया पुरन्धिम्‌। । ३ ॥ 


== स्तुतिवार्ण 
-ऋस्प्रसनारः 


सामवेद भ 


द्वारा ध्यार 
आत्मा कं 
कर--कः 


प 
( विश्वाग 
मघवन्‌) ह 


- ऋलेमन्त्रः 


द्वारा “* चि 

# 
त्वां वस 
ओजस्वी 
रक्लाओं के 


सामवदभाष्यम्‌ ( २४५ ) 


निरी नाना 1 च नवका ~--~*-------- 


मे जआया हुओं (पूयमानः) तथा साक्षात्‌ हुआ (नः स्वस्ति) हमारी सु-अस्ति- स्वरूपापत्ति-- मुक्ति को 
( एव) अवश्य (आपवस्व) प्राप्त करा “* पवते गतिकर्मा' ' [निधं २.१४ 1 (बृहता मदेन) महान्‌ हर्षक 


हारा ध्साया तथा साक्षात्‌ किया हुआ मेरे स्वरूपप्राि-- मुक्ति को अवश्य प्राप्त करा- कराता है, मुज्ञ उपासक 
आत्मा को महान्‌ अपने हर्षप्रद स्वरूप मे या हर्षनिमित्त बन प्रास हो--होताहै मेरी स्तुतिवाणी को सफल 
कर--करता है मुहे बहुत बुद्धिमान्‌ कुशल बुद्धिमान्‌ बना-- बनाता है ॥ ३ ॥ 


| प्रथम द्वच 
ऋषि पुरुहन्या ८ बहत प्रगल्छीत् जानी) ॥ केवत इन्रः ८ एरक्वान्‌ परमात्मा.) ¢ छन्द कहती ^ 
हः रे दै ३१ रेर षै २ # र्‌ २ दे सूयां २३ २ १२३ ९२ 
८६२. यद्‌ द्याव इन्द्र ते शतंशतं भूमीरुत स्युः । न त्वा वच्िन्त्सहस््ं सूयां अनु न जातमष्ट रोदसी ।\ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या. २.७८) । 
+ ^ र च १ रर्‌ ४, श २ षै २ ६, & ९ ॥। १२ दष 4 षै 
«६२३. आ पप्राथ महिना वृष्ण्या वृषन्‌ विश्वा शविष्ठ शवसा । अस्मां अव मघवन्‌ गोमति कजे वज्रिज्छित्रा- 
२ 2 र्‌ 
भिरूतिभिः॥ २॥ । . 
पदार्थः-- (शविष्ठ वृषन्‌) हे अत्यन्त बलवान्‌-- सुखवर्षक परमात्मन्‌! तू (शवसा) अपने ब॑ल से 


( विश्वा महिना वृष्ण्या) सरे प्रंनीय सुख वषनि में योग्य तत्त्वों वस्तुओं को (आपप्राय) पूरे हुए है (वजन्‌ 
मघवन्‌) हे ओजस्वी एेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌“ व्र वा ओजः ' [श ० ८.४. १.२०] (गोमति व्रजे स्तुतिवाणियों 


` वारे मन््रसमूह मे" छन्दांसि वै व्रजः ' [मै ०४.१.१०] (चित्राभिः -ऊतिभिः ) चायनीय-- प्रशंसनीय रक्षाओं 


द्वारा ' ` चित्रं चायनीयं मंहनीयम्‌ ' ' [ निरु १२.७] ( अस्मान्‌-अजव) हमें सुरक्षित कर- हमारी रक्षा कर । 

भावार्थः --हे अत्यन्त बलवान्‌ सुखवर्षक परमात्मन्‌ ! तु अपने बल से सररि सुख वर्षा करने यौग्य 
तत्त्वो वस्तुओं को पुरे हुए--व्यापे हुए है वे सुखवषनि योग्य तत्त्व तेरे से प्रेरित हए ही सुख वषति है, हे 
ओजस्वी एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ स्तुत्तिवाणियों वाठ मन्त्रसमृह मे-- उसके धारणमें आचरण में अपनी प्रशंसनीय 
रक्षाओं के द्वारा हमारी हम उपासको कौ रक्षा कर करता ह ॥ २॥ 


द्वितीय तुच 
ऋषिः मोधाकिथि; (मेधा से परमत्या म अतन गमन प्रवेश करने काटा उकसक ॥ दैकताः-- इन्द; ( टश्वर्यकान्‌ 
परमात्या.) ॥ छन्द~- कृती 4 
१. र क १२ दे २ कै २ ६१ २ है. २ ड र डे ५. चै २ 
८६४. वय घ त्वा सुतावन्त आपो न वृक्तबर्हिषः ! पवित्रस्य प्रस्रवणेषु वृत्रहन्‌ परि स्तोतार आसते ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २६९) । 
१२ ३ रड क ,९ २ २ दे १२ है > दै १ २ दैरव चै १ २३ १ र षै २ ष्ठे 
८६५५. स्वरन्ति त्वा सुते नरो वसो निरेक उक्थिनः! कदा सुतं तृषाण ओक आ गम इन्दर स्वस्दीव 
वंसगः ॥ २॥ । | छ । 
पदार्थः- (वसो इन्द्र) हे सर्वत्र वसे हए एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (एके-उक्थिनः- नरः ) विरले भाग्यशाली | 
स्तुत्तिवाणी वाले “* वाग्‌-उक्थम्‌ ' ' [ष० १.५]. मुमुश्चु जन “नरो ह वै देवविशः'' [जै १.८९] (सुते) 
उपासनारस सम्पन्न हौ जाने पर (त्वा निः स्वरन्ति) तुञ्चे सम्यक्‌ गाते है तेरा सम्यक्‌ भजन गान गाते है कि 
(ओकः -तृषाणः) कब, जलाशय की ओर प्यासे हरिण की भोति" टु्ोपमानोपमा-वाचकालङ्करः ' ( कदासुतम्‌-. 


उत्तरार्चिकः ( २४६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


आगमः) कब-- कभी तो सम्पन्न उपासनारस कौ ओर आता है (स्वब्दी-इव वंसगः) सु निश्चित अब्दी-- 
अब्द--संवत्सर--समय वाले“ संवत्सरो वा अब्दः '' [ तै° स० ५.६.४.१] वननीय स्थान को प्राप्त होने वाले 
अतिथि कौ भति। 

भावार्थः-- हे सर्वत्र बसने वाटे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! विरले भाग्यशाली स्तुतिकर्ता मुमुक्षु जन 
उपासनारस सम्पन्न हो जाने पर तेरा भली भाति गान करते हैँ ओर प्रतीक्षा करते हे । जलाशय पर जलपान 
करने के किए प्यासे हरिण की भाँति तू उपास्य कब आता है--कभी तो आयेगा हौ । जैसे वर्ष या अपने विशेष 
समय पर विशिष्ट पूजनीय अतिथि वननीय स्थान पर आताही है॥२॥ 
८६६. -कण्यैभिर्ृष्णवा शुषद्राजं दर्षि सहस्रिणम्‌ | पिशङ्करूपं मघयन्िचर्षणे मश्वु गोमन्तमीमहे ॥ २॥ 

. -पदार्थः--( धृष्णो विचर्षणे मघवन्‌) हे दोषनिवारक विशेषद्रष्टा एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌} तू ( कण्वेभिः ) 
मेधावी उपासको को कक्ष्य कर "कण्वो मेधावी ' ' [ निघं० ३.१५] (सहस्रिणं वाजं धृषत्‌-अदर्षिं) सहस््ो 
में मिना जाने वाला सहसो के तुल्य बद चदे दाने वाले सताने वाके विरोधिबल वासनाबल को चकनाचूर 
छिन्न भिन्न कर दे, पुनः (पिशङ्गरूपं गोमन्तं मक्षु-ईमहे > स्तुति वाणियों वाठे- स्तुतियों के फरभूत तेरे सुनहरे 
रूप ज्ञानानन्दरूप को शीघ्र चाहते है “मक्षु क्षिप्र नाम ' ' [निघं० २.१५] ! “ईमहे याञ्चाकर्मा ' ' [ निघं० 
३.१९ ] । ~ 

भावार्थः- दोषनिवारक अन्तर््रष्या एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा मेधावी उपासको के अन्दर से सहस्रौ मे बदे 
चदे विरोधी कामवासनाबर को छिन्न भिन्न कर देता है ओर स्तुतियों के फलभूत अपने सुनहरे ज्ञानानन्दरूप 
करो प्रदान करता है जिसकी उपासक शीघ्र प्रार्थना करते है ॥३॥ 

तृतीयतुच 
षिः वसिष्ठ; (परमात्या मै अत्यन्त कसने काला) ॥ दवता-- इन्द्र; (रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा.) ॥ छन्द~- कृहती ^ 

८९७. तरणिरित्सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा । आ व इन्र पुरुहूतं नमे गिरा नेमिं तष्टेव सुद्रुवम्‌ ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २३८ ) । 
८९८. च दष्ठतिदरंविण दषु शस्ये नं स्रेधन्तं रयिर्नशत्‌ । सुशक्तिरिन्‌ मघवन्‌ तुभ्यं मावते देष्णं यतया 

दिवि॥। २॥ 

पदार्थः-- (द्रविणोदेषु) भौतिक या आध्यात्मिक धनदाताओं में ( दुष्टुतिः- न शस्यते) बुरी स्तुति-- 
विपरीत स्तुति-मन में कुछ, आचरण में कुछ, ठेसी अपवित्र मिथ्या स्तुति प्रशस्त नहीं या विहित नरह ओर 

(खेधन्तं रयिः-न नशत्‌) हिंसा करने वाले--फिर उपकार को न मानने वाले कृतघ्न को धनादि व्याप्त भी 
नहीं होता--सफल नहीं होता“ नशत्‌-व्यािकर्मा '' [ निघं° २.२८] (मघवन्‌ तुभ्यं सुशक्तिः -इत्‌) एेश्वर्यवन्‌ 

तेरे किए तो सुगमता ही है (मावते देष्णम्‌) मेरे जैसे उपासक के किए जो देने योग्य आध्यात्मिक धनतू 
देना चाहे (यत्‌ पार्ये दिवि) जो धन पार--द्युलोक-- मोक्षधाम का धन है । | 
भावार्थः- धनदाताओं के निमित्त बुरी स्तुति अपवित्र स्तुति प्रशस्त नहीं -- पसन्द नहीं या विहित 
नहीं ओर कृतघ्न को धन व्याप नहीं होता है-- नहीं फलता है एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ तेरे किए तो सुगमता है। 
मेरे जैसे उपासक के लिए अभीष्ट धन देना चाहे तो वह अध्यात्मधन अत्यन्त दूर मोक्षधाममें भी देता है । 


^..~~~-.~~-~-~-~~~~-~-~~-~~~-~-~~-~--~------~--------~-----^- 


. पञ्चम सखण्ड 
प्रथम तुच 


ऋषि क्रित आप्त्यः (तीन को लेकर उपासना करने कात्र ब्रह्मप्राति मे योगय उकाखक) ^ 
देवता-- सोम. खान्तस्वरूप परमात्ा) ॥ छन्द>- गायत्री ॥ 


८६९. चिर वाच उदीरते गावो मिमन्ति धेनवः 1 हरिरेति कनिक्रदत्‌ ॥। ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७१) . 


सामवेदभा 
चै 

८७०. अओ 

पदं 

प्रकट करा 


परमात्मा ठे 


८७९. रार 
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सब प्रकार 
समुद्रान्‌) 5 
५.५६ ] (: 

भा 
सर्वमहान्‌ 
तेरे दर्शन 


मं प्राप्त होः 
वाचस्पतिः 
अआभधिकारव 
आनन्दरसः! 
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2 ( २४७ ) उत्तरार्चिकः 


८७०. अभि व्रहमीरनूषत यही तरैतस्य मातरः । मज॑यन्ती्दिव शिशुम्‌! 1 २॥ 
पदार्थः-- ( यह्वीः) महत्त्वपूर्ण (ब्राह्मी: ) ब्रह्म-- वेद सम्बन्धी (ऋतस्य मातरः) सत्य का स्वरूप 
प्रकट कराने वारी (दिवः शिशुं मर्जयन्तीः ) अमूतधाम में शयन करने वाले परमात्मा को प्राप्त करने के हेतु 
मर्जयन्त गमयन्त: '' [ निरु० १२.४३] (अभि- अनूषत) अभिमुखता से स्तुति करती हे 
भ्रावार्थः--वेद मे कही सत्य कां स्वरूप दशनि वारी महत्वपूर्ण वाणिर्योँ अमृतधाम मेँ वर्तमान 
परमात्मा के प्राप्त कराने हेतु उसकी पूर्णं स्तुति करती है, उनका सेवन करना चाहिये ॥ २॥ 


9 २४३२ 


८७९. रायः समुद्रांश्चतुरोऽ स्मभ्यं सोम विर्वतः ! आ पवस्व सहस्िणः।॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (सोम) दे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (अस्मभ्यम्‌) हम उपासको के किए ( विश्वतः ) 


सब प्रकार से-सर्वतोभाव से (सहस्िणः) सहस्रो के समान-- अत्यन्त महामूल्य (रायः ) धनरूप ( चतुर 


समुद्रान्‌) चारों वाणियों-- तेरे रचे वेदवचनो-- स्तुति प्रार्थना उपासना ओर जपो को '* वाग्‌ वै समुद्रः ' ' { ए 
५.५६ ] (आपवस्व) चरितार्थं कर । 
भावार्थः--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! कृपा कर हम उपासको के अन्दर सर्वभाव से तेरे उपदिष्ट 
सर्वमहान्‌ धनरूप चार वाणियोँ स्तुति प्रार्थना उपासना ओौर जप चरितार्थ कर । इनके सेवन सें निरत होकर 
तेरे दर्शन समागम पाने मैं सफल होवें ॥ ३ ॥ 
द्वितीय तुच 
ऋणि ययातिः ( फरमात्सफ्राति के लिए जीवनयात्रा करने काटा) ॥ देकत्त- सोम: ८ शान्तस्करूप परमात्मा) ॥ 
छन्द-- अनुष्ट्प्‌ ॥ 
८७२. सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिनः । पवित्रवन्तो अश्चरं देवान्‌ गच्छन्तु चो मदाः॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्यारव्या मन्त्र संख्या ५४७) 
८७३. इन्दुरिन्द्राय पवत इति देवासो अल्लुवन्‌। वाचस्पतिर्मखस्यते विश्वस्येशान ओजसः । २॥ 
पदार्थः-- (इन्दुः ) आनन्दरसपूर्ण परमात्मा ( इन्द्राय पवते) उपासक आत्मा के लिए आनन्दधारा रूप 
मे प्राप्त होता है (इति देवासः-अन्रुवन्‌) एेसा विद्वान्‌ कहते हैँ ( वाचस्पतिः) ब्रह्मात्मा परमात्मा ‹ ' ब्रह्म वै 
वाचस्पतिः” [काठ० २७.९१] (विश्वस्य) संसार का (ओजसः- ईशानः) बलवान्‌ * अकारो मत्वर्थीय 


-अधिकारकर्ता स्वामी (मखस्यते) जन कि अध्यात्मयज्ञरूप में सेवित होता है तो उपासक आत्मा के किए 


आनन्दरसधारा रूप में प्राप्त होता है एेसा ऋषिजन कहते है ॥ 


८७४. सहस्रधारः पवते समुद्रो वाचमीद्धयः । सोमस्पती रयीणां सखेन्द्रस्य दिवेदिवे ।। ३ ॥ 

पदार्थः -- ( वाचमीद्कयः) स्तुतिवाणियों को प्राप्त होने वाला ~ स्तुतिवाणियों को स्वीकार करने वाला 
ˆ वाचमीङ्कति-इति खशप्रत्ययान्तः ' (सहस्रधारः समुद्रः ) बहुत आनन्दधाराओं वाला उभरने वाला आनन्दसागर 
परमात्मा (रयीणां पतिः ) विविध एेश्वर्यो का स्वामी (इन्द्रस्य सखा) उपासक आत्मा का साथी मित्र (दिवे 
दिवे पवते) दिनों दिन बद्‌ बद्‌ कर उपासक आत्मा के अन्दर प्राप्त होता है । 

भावार्थः-- स्तुतिवाणियों को स्वीकार करने वाला बहुत आनन्दधाराओं में प्राप्त होने वाला आनन्दसागर 
परमात्मा विविध एेश्वर्यो का स्वामी उपासक आत्मा का साथी मित्र दिनों दिन बद्‌ बद्‌ कर उसके अन्दर 
प्राप्त होता है ॥३॥ 


| तृतीय तुच 
ऋषि--- पवित्रः ( युद्ध अन्तःकरण कालरा किव्याप उपासकः) ॥ देकता-- सोमः ८ खान्तस्करूप परमात्मा) ॥ 
चछन्द ज्गनुष्ट्रय्‌ ॥ 
८७५५. पवित्र ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुगत्राणि पर्येषि विश्वतः । अतस्ततनूर्नं तदामो अश्नुते श॒तास 


५ रद दे 


इद्धहन्तः स तदाशत ॥ ९ ॥ 


उत्तरार्चिकः | ( २४८ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~.----~~~-~----~~--~--~~--~-~-~--~--~----~----------- 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५६५) 
श २ र ष १२ सितं षै २ ३. ४. 2 ९ २ रेक रर २ चै ९२ दे. ¶ द > 
८७६. तपोष्ययित्रं विततं दिवस्पदेऽ च॑न्तो अस्य तन्तवो व्यस्थिरन्‌ । अवन्त्यस्य पवितारमाशवो दिवः 
३१ रर ३.९ † 
पृष्ठम रोहन्ति तेजसा ॥ २॥ । 
पदार्थः- (तपोः- पवित्रं विततम्‌) काम आदि को या दुष्टौ को तपाने वाटे परमात्मा का पवित्र तथा 
उपासक को पवित्र करने वाला स्वरूप संसार में कैला हुआ है (अस्य तन्तवः) इसका अपने अन्दर विस्तार 
करने वाले (अर्चन्तः) इसकी अर्चना स्तुति करते हुए (दिवस्पदे) अमृतधाम मोक्षपद में त्रिपादस्यामृतं 
दिवि" [ऋ० ९०.९०.३1] (व्यस्थिरन्‌) विशेषरूप से स्थिर हो जाते ईैँ-- विराजमान हो जते हैँ (अस्य- 
आशवः ) इसके अन्दर उपासना द्वारा समन्तरूप से शयन करने वारे उपासक ( पवितारम्‌-अवन्ति) उस 
पवित्रकर्ता परमात्मा का आचिङ्कन करते है" अव रक्षण...-आकिद्गन..-. ' ' [ भ्वादि ० ] पुनः (तेजसा दिवः 
पृष्ठम्‌-अधिरोहन्ति) अध्यात्मतेज से अमृतधाम मोक्ष के प्राप्तव्य पद पर अधिष्ठित हो जाते हें । 
भायार्थः-- काम आदि दोषों ओौर दुर्यो का तापक उपासको के पवित्रकारक परमात्मा का स्वरूप 
संसार में कैक रहा है, इसका अपने अन्दर विस्तार करने वाले मननशील उपासकजन इसकी अर्चना स्तुति 
करते हुए अमृतधाम मोक्षपद में विशेषरूप से विराजमान हो जाते हैँ तथा इसके अन्दर उपासना द्वारा समन्त 
रूप से शयन करने वाठ उपासक पवित्रकर्ता परमात्मा का आलिङ्गन करते है । पुनः अध्यात्मतेज से अमृतधाम 
` मोक्ष के प्राप्तव्य पद पर अधिष्ठित हो जाते हैँ ॥ २॥ । 
ष २ ड ९. २ ष षे २ १९२ षै २ षै २ ३१ २ 
८७७. अरूरुचदुषसः पृर्निरग्रियः उश्चा मिमेति भुवनेषु वाजयुः । मायाविनो ममिरे अस्य मायया 
षै ? र ष२ तदे म्यैना १ २ । 
नुचश्षसः पितरो गभ॑मा दधुः ॥ २॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९६) 
षष्ठ रव्रण्ड 
प्रथम द्वच 
ऋविः-- सौभरिः (अपने अन्दर परमात्मा क क्षारण करने मै कुशल) ॥ देकता-- भग्न; (क्ानप्रका्स्करूप परमात्मा) ^ 
छन्द~- उष्णिक्‌ ॥ 
॥ संङ्काय „8 ९.२ ३.२ ३९ २ दे “९.२ ९.२ 
८७८. प्र मंहिष्ठाय गायत तात्ने बहते शुक्रशोचिषे । उपस्तुतासो अग्मये 1 ९ ॥ 
(देखो अर्थव्यारख्या मन्त्र संरख्या ९०७) 


॥॥ 


४ श्‌ य है ९ र ३२ ह २ ३ १.२ = ॥, १२ षै १४ २ सुमतिर्भवौ यस्यच्छा ष र द २ दै 

८७९. आ वंसते मघवा वीरवद्यशः समिद्धो दयुम्न्याहुतः । कुविन्नो अस्य सुमतिभंवीयस्यच्छा 

वाजभिरागमत्‌। 1 २॥ । 

पदार्थः- (मघवा दयुम्नी -आहुतः समिद्धः) विविध धनवान्‌ यशस्वी--यश देनेवाला स्वात्मा मे उपासना 
द्वारा समन्तरूप से गृहीत तथा प्रकाशित हुआ परमात्मा (वीरवत्‌-यशः-आवंसते) आात्मबलयुक्त यश समन्तरूप 
से देता है (अस्य सुमतिः) इसकी कल्याणकारी मतिमान्यता (नः) हमारे लिए (कुवित्‌) बहुत ही * कुवित्‌ 
बहुनाम ' ' [ निघं= ३.१९] ( भवीयसी ) बदी चद़ी है (अस्य वाजेभिः -अच्छा-आगमत्‌) इसके जो अमृत 
अन्नभोग हैँ उनके द्वारा वह ** अमृतोऽच्नं वै वाजः '' [जै० २.१९३] भली भोति आवे-- प्राप्त हो । 

भावार्थः- विविध धन वाला अपने अन्दर धारण.किया हुआ ओौर उपासना द्वारा प्रकाशित किया 
हुआ यशस्वी परमात्मा आत्मबलयुक्त यश को समन्तरूप से प्रदान करता है, इसकी कल्याणकारी मति-- 
मान्यता. भी हमारे किए बहुत ही बढी चढ़ी प्राप्त होती है 1 यह अपने अमृतभोगों के साथ प्राप्त होवे ॥२॥ 

। द्वितीय तुच. 
ऋषि--- गोृक्त्यस्वसूक्तिन (इल्धियोः के विषय मे अच्छी उक्ति समर्पण करने काल्म ओर प्राण के सम्बन्ध म अच्छी 
उक्ति प्राणायाम करने वाल्य जन) ॥ देकता-- इन्द्रः (रश्कर्यकान्‌ पर्‌गरत्मा) ॥ छन्द. उष्णिक्‌ ॥ 


खामवेदभ 


[3 ( २४९ ) । उत्तरार्चिकः 
८८०. तं ते मदं गृणीमसि वृषणं पृक्षु सासहिम्‌। उ लोककृलरुमद्रिवो हरिश्रियम्‌ ॥। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३८७) 

८८९. येन ज्योतीैष्यायवे मनवे च विवेदिथ । मन्दानो अस्य अर्हिषो वि राजसि ॥ २॥ 
पदार्थः-- (येन च) ' च-इति वाक्यसमुच्चयार्थः ' हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! ओौर तू जिस हर्ष्रद 
स्वरूप से (मनवे- आयवे) मननशील मनुष्य के लिए '* जआयवः- मनुष्यनाम ' ' [ निघं° २.३] (ज्योर्तीषि 
विवेदिथ) ज्ञानचज्योतियों को जनाता है (मन्दानः) स्तुत किया जाता हुआ (अस्य बर्हिषः-विराजसि) इस 
उपासक के दयाकाश में विराजमान होता हे । 

भावार्थः-- परमात्मन्‌! तू अपने जिस हर्षप्रदस्वरूप से मननशील जन को सानज्योतिर्याँ जनाता है 
ओर जिस हर्षप्रद स्वरूप के कारण स्तुतिपात्र बना हुआ इस मननशील उपासक के हदयावकाश में स्थान 
पाता दहे, वह हर्षप्रद स्वरूप प्रशंसनीय है ॥ २॥ 


८८२. तदद्या चित्त उस्त्थिनोऽनु ष्टुवन्ति पूर्वथा । वृषपललीरपो जया दिवेदिवे !\ ३ ॥ 

पदार्थः-- (अद्य चित्‌) आज भी (पूर्वथा) पूर्व कौ भति पूर्वकाल से परम्परागत (ते-उक्थिनः- 
अनुष्टुवन्ति) तेरे स्तोता निरन्तर स्तुति करते हँ, अतः तु हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (दिवे दिवे) दिनो दिन-- 
प्रतिदिन ( वुषपत्नीः) मन है पति-- पालक जिनका उन ^“ वृषाः हि मनः '' [श० ९.४.४.१९ ] (अपः) 
कामनाओं को--पर '* आपो वै सर्वे कामाः '' [ श० १०.५.४.१५.] '* मनसि वै सर्वे कामाः श्रिताः ' ' [ए० 
आ० १.३.२1] (जयः) विजय प्राप्त करा। 

भावार्थः--हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! पूर्वकाल की भोति परम्परागत आज भी तेरे स्तुतिकर्ता उपासरकजन , 
तेरी निरन्तर प्रतिदिन स्तुति करते चके आ रहे है, तू उपासको के मन में रहने वाटी कामनाओं को जीत-- 
उन्हें असत्‌ से सत्‌ की ओर टे चल ॥३॥ 
तुतीय तुच 

ऋकिः-- तिरश्ची (अन्तर्मुखी उफसक ॥ देवता-- इन्द्र : ( एेश्कर्यकान्‌ परमात्मा ^ छन्द--- अनुष्टरप्‌ ॥ 
८८३. श्रुधी रवं तिरश्च्या इन्द्र यस्त्वा सपय॑ति। सुवीर्यस्य गोमतो रायस्पूर्धि मह्यँ असि ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्यार्या मन्त्र संख्या ३४८६.) 


८८२. यस्त इन्द्र नवीयसीं गिरं मन्द्रामजीजनत्‌ । चिकित्विन्मनसं धियं प्रलामृतस्यं पिप्युषीम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( ते) तेरे किए (यः जो उपासक (नवीयसीं मन्द्रां गिरम्‌- 
अजीजनत्‌) अपूर्व पवित्र नम्र हर्षकारी स्तुतिवाणी को प्रस्तुत करता है (चिकित्विन्मनसम्‌) ज्ञानप्रेरक मन 
से युक्त (प्रत्नाम्‌) शाश्वतिक-- निर्म (ऋतस्य पिप्युषीम्‌) सत्य से पूर्ण--सत्यप्रसारिका (धियम्‌) बुद्धि 
को उसके च्िए तु (अजीजनः) उत्पन्न करता हे । 

भावार्थः -- परमात्मा के किए जो उपासक अपूर्व पवित्र नम्र हर्षकारी स्तुति प्रस्तुत करता है उस 
उपासक के किए परमात्मा ज्ञानप्रेरक मन से युक्त शाश्वतिक सत्यपूर्णं बुद्धि को प्रदान करता है ॥२॥ 
८८९५. तमु खवामर्यगिर इनद्रमुक्थ्यानि वावृधुः 1 पुरूण्यस्य पौस्या सिषासन्तो वनामहे ॥ ३ ॥ 

पदार्थः- (तम्‌-उ स्तवाम) हम उपासक उस इष्टदेव कौ स्तुति करते है (यम्‌-इन््रं गिरः -उक्थ्यानि 
वावृधुः) जिस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को स्तुतिपरक वाणिर्योँ वक्तव्यप्रशस्त मन्त्रवचन बढ चढ़ कर गुणव्याख्यान 
करते है (अस्य) इसके (पुरूणि ्पफौस्या) बहु प्रकार के पौरुष-- सृष्टिरचन धारण कर्मफलप्रदान, मोक्षप्रदान, 
उपकार आदि को (सिषासन्तः ) सम्यक्‌ पालते धारण करते मानते हुए (वनामहे ) भजं। 

भावार्थः-- हम उसं इष्टदेव एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा की स्तुति करते हैँ जिसे स्तुतिवाणिरयोँ ओर प्रशस्त 


१. ' ' तिरोऽन्तर्दधाति ' ' [ निरु° १२.३२] । 


उत्तरार्चिकः ( २५० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


---------------------------------------------------------------------------------------------------------~-- 


वेदवचन बदढ़-चढकर कथन करते हैँ । इसके बहुत पौरुष कर्मो-- सृष्टिरचन धारण जीवों के कर्मफकप्रदान, 
मुमुक्षुओं को सोक्षप्रदान उपकारकार्यो को धारण पालन करते हुए भजे ॥ ३ ॥ 


इति चतुर्थोऽध्यायः 


विक्ञपि--पञ्चम अध्याय से प्रमाणभाग नीचे दिप्पणी में दिये गये है, बीचमें देने से किन्हींकी दृष्ट 
में वाक्यार्थं समञ्चन मे कठिनाई होती है, शब्दार्थ में ही भावार्थ है पृथक्‌ नहीं । 


अथ पजचम ध्याय 


प्रथम रख्रण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषि. ऋछकिगाणाः ˆ सायणमते * (ऋषियोः- प्राणो इल्ियो को संख्यात ज्ञात रखने काठे संयमी उपासक) ॥ देकता-- 
सोम (शान्तस्कवरूप परमात्मा) ॥ छन्दः-- जगती ॥ 
रे # रे १ तर १ २ १२ १२ ष ठेर रै १.३ स्थौसिरीस्ते कै 
८८६. प्र त आण्विनीः पवमान धेनवो दिव्या असूग्रन्‌ पयसा धरीमणि । प्रान्तरिश्ात्‌ असृक्षत 
यत्वा मृजन्त्यृषिषाण वेधसः ॥ ९॥ 
- पदार्थः-- (ऋषिषाण पवमान) हे ऋषियों के सम्भजनयोग्य आनन्दधारा में प्राप्त होने वाटे परमात्मन्‌! 
(ते) तेरी (आश्विनीः) श्रोत्रो कानों से सम्बद्ध एवं व्यापन धर्म वाली? (दिव्याः) अमानुषी-- दिव्यविषयक 
८ धेनवः ) स्तुतिवाणिर्योँ ( धरीमणि) धरा-- धरती पर (पयसा प्रासूग्रन्‌) अपने आनन्दरस प्राति के हेतु* तूने 
छोडी--रची--प्रचारिंत करी हैँ (अन्तरिक्षात्‌) हदयावकाश मे+ ( स्थाविरीः ) स्थिर होने वाली (ते) तेरी 
उन वाणियों को (प्रासृक्षत) प्रकृष्टरूप से बिठा लेते हँ (ये वेधसः- त्वा मृजन्ति) जो आदिसृष्टि के मेधावी 
विधाता ऋषि तुञ्चे प्राप्त होते हैँ- साक्षात्‌ करते है ॥१॥ 
८८७. उभयतः पवमानस्य रश्मयो धरुवस्य सतः परि यन्ति केतवः । यदौ पयित्रे अधि मृज्यते हरिः सत्ता 
नियोनौ कलशेषु सीदति ॥ २॥ 
पदार्थः-- ( घुवस्य सतः पवमानस्य) एकरस वर्तमान आनन्दधारा मेँ प्राप्त होने वारे परमात्ां के 
(रश्मयः केतवः) व्यापनशील प्रज्ञान-- गुणः (उभयतः परियन्ति) जड़ जक्कम संसार में परिप्रा्हो रहे 
(यदि ' यत्‌-इ ") जब ही (हरिः पवित्रेअधि मृज्यते) दुःखापहरणकर्ता सुखाहरणकर्ता परमात्मा प्रा्िस्थान 
पवित्र उपासक के अन्दर प्राप्त किया जाता है-- साक्षात्‌ किया जाता है (सत्ता योनौ कटशेषु नि-सीदति) 
बेठने वाला यह मिलन के स्थान हदय में ओर उसके समस्त कलास्थानों मन इद्ियों मै बस जाता है-- 
उसका हदय में ध्यान, मन में मनन, कानों में श्रवण, वाणी में स्तवन आदि ता रहता है ॥ २॥ 


र |, १ र है श र चै ९.२ शश चै ष. वै ९ र $ १ २ पे 
८८८. विरूवा धामानि चिर्वचक्च ऋभ्वसः प्रभोष्टे सतः परि यन्ति केतवः। व्यानशी पवसे सोम धर्मणा 
पलिनि्यस्य दै र कै ९२ 
` पतिविंश्वस्य भुवनस्य राजसि ॥ ३ ॥ 


१. “"प्राणाउ वा ऋषयः ' ' [ शा० ८.४.१.५] । २. “श्रोत्रे अश्विनौ '' [श० १२.९.९.१३] । 
३. “* धेनुः- वाङ्नाम ' ' [ निघ १.११] । ४. “रसो वै पयः '' [श० ४.८] । 
५. विभक्तिव्यत्ययः । ६. “* केतुः प्रज्ञानम्‌ ' ' [ निघं० ३.९] । 


७. “* कलशः कस्मात्‌ कला अस्मिञ्छेरते '' [ निरु०° ११.१२] 


| । 11 ता णाना ना 


साम्वेदभा 


-~----~-~----~ 
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-पदार्थः-- (सोम) शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू (विश्वचक्ष: ) सर्वद्रष्टा है (ते प्रभोः सतः) तुञ्ध प्रभु 
होते हुए के (ऋभ्वसः केतवः ) बहुत--असंख्यातः प्रज्ञापक गुण ( विश्वा धामानि परियन्ति) सारे लोक 
ल्ोकान्तरों पर परिग्राप्त हो रहे हैँ ( व्यानशी पवसे) विशेष व्यापनेवालाः सर्वत्र प्राप्त है ( धर्मणा) स्वरूप से 
( विर्वस्य भुवनस्य पतिः-राजसि) समस्त संसार का स्वामी रूप मेँ राजमान प्रकाशमान हो रहा है ॥३॥ 

द्वितीय तुच 
ऋषि. अमष्टीयु- (पृथिवी को नह्य मोक्षधाम को चाहने काला उपासक) ॥ देवता-- सोम. (खान्तस्वरूप परमात्सा) ॥ 
छन्द-- जगती ॥ 
८८९. पवमानो अजीजनदिवस्चित्रं न तन्यतुम्‌ । ज्योतिर्वेश्वानरं वृहत्‌ ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८४) 


र्‌ शै रे कै रे ह ९ र 


८९०. पवमान रसस्तव मदो राजच्रदुच्छुनः। वि वारमव्यमर्षति ॥। २॥ 

पदार्थः-- (पवमान राजन्‌) हे धारारूप में प्राप्त होनेवाढठे प्रकाशमान परमात्मन्‌! ( तव-अदुच्छरनः - 
मदः-रसः ) तेरा विध्नक्षय पापरहितः हर्षकर रस यारसीला हर्ष (अव्यं वारं वि- अर्षति) पार्थिव शरीर“ आवरक 
को लांघ कर अन्तरात्मा को प्राप्त होता है, सांसारिकरस विघ्न से क्षय से पाप से रहित नरी । परमात्मन्‌ तेरा 
रस विध्न--बाधा से क्षय से पाप से रहित तथा आनन्दप्रद है, उसे तु उपासक को प्रदान कर-- करता है ॥ २॥ 
८९९. पवमानस्य ते रसो दश्चो वि राजति दयुमान्‌। जयोतिर्विश्वं स्वदुशे ॥३॥ 

पदार्थः-- (पवमानस्य ते) तुञ्च धारारूप में प्राप्त होते हुए परमात्मा का (रसः-दक्षः द्युमान्‌) रस 
प्रबल-- महान्‌ एवं दीतिमान्‌ ज्योति वाला (विराजति) विशेष प्रकाशित हो रहा है उपासक के अन्दर 
(ज्योतिः- विश्वं स्वः- दृशे) जो ज्योति समस्त सुखो के सर्वोपरि सुख को दिखाने को है ॥२॥ 

तृतीय षड | 
ऋषएवि.-- मेधातिथिः (सेधा से परमात्मा मे अतन गमन प्रवेश करने काला उपासक) ॥ देवत्रा सोमः (शान्तस्करूप 
परमात्या) ॥ छन्द--- जगती ॥ 


भूर्णयस्त्वेषा दै र १२ 


र ६। । 
८९२. प्रयद्रावोन भूर्णयस्त्वेषा अयासो अक्रमुः । घ्नन्तः कृष्णामप त्वचम्‌ ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४९१) 


छ रर २ शै १ र 


८९३. सुवितस्य वनामहे ऽ ति सेतु दुराय्यम्‌। साह्याम दस्युमव्रतम्‌ ॥ २ ॥ 

पदार्थः- (सुवितस्य सु-इत ') सम्यक्‌ सुरूभ प्राप्त शान्त परमात्मा के (-दुराय्यम्‌-अतिसेतुं वनामहे ) 
कठिनाई से प्राप्त होने योग्य बन्धनरहित करनेवाक़ आनन्दरूप को सेवन करे अतः (अत्रतं दस्युं साह्याम) 
त्रतृहीन करनेवाठे--शिवसङ्कल्प से गिरानेवाले, आत्मबर के क्षीण करनेवाके, अज्ञान वासना पापं को 
तिरस्कृत करे-- भगवें । शिवसङ्कल्प से गिरानेवाटे, आत्मन्‌ के क्षीण करनेवाले, अज्ञान वासना पाप को 
हराने से परमात्मा का आनन्दमय स्वरूप बन्धनरहित करनेवाला प्राप्त होता है ॥ २॥ 
८९. शृण्वे वृष्टेरिव स्वनः पवमानस्य शुष्मिणः । चरन्ति विद्युतो दिवि।॥ ३॥ 

पदार्थः-- (शुष्मिणः पवमानस्य) बलवान्‌ धारारूपर्मे प्राप्त होने वाके परमात्मा का (स्वनः ) अमृतवचन 
(वृष्टेः-इव शृण्वे) धारारूप मे प्राप्त हो रही वृष्टि का जैसे सुनता हूँ (दिवि विद्युतः- चरन्ति) तथा जैसे 


१. “" ऋभ्वमुरुभूतम्‌'' [ निरु०° ११.२१९] । २. “* आनशे व्यासिकर्मा ' ' [ निं २.९८] 1 
३. “यो वा अभिचरति योऽभिदासति यः पापं कामयते स वै दुच्छुनः ' ' [ जै° १.९३] । 

४. "“इयं पृथिवी वाऽविः '' [ श० ३-१.२.३३] । ` ५. “" सुविते सु इते [ निरु० ४.९०] । 

६. "` शुष्मं बलनाम ' ' [निघं० २.९] । ७. दटुप्ोपमावाचकाटद्कारः । 


-उत्तरार्चिकः ( ,२५२ ) ८ सामवेदभाष्यम्‌ 


आकाश में विद्युते च रही-- चमक रही होती हैँ एेसे परमात्मा कौ आनन्दधारायें भी चल रहीं चमक.रही 
होतीरहैँ॥३॥ 
८९९५. आं पवस्व मर्मिषं गोमदिन्दो हिरण्यवत्‌। अश्ववत्‌ सोम वीरवत्‌। ४॥ 
पदार्थः-- (इन्दो सोम) हे आनन्दरसखपूर्णं शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (महीम्‌-इषम्‌) मेरी महती 
एषणा--इच्छा कोर जो न पुत्रैषणा न लोकैषणा न वित्तैषणा किन्तु तेरी स्वरूपप्रासि कौ एषणा है उसको 
- (आपवस्व) समन्तरूप से पूरा कर-- भल्टी भति पूरा कर (गोमत्‌) यही गौओं वारी ( अश्ववत्‌) घोड़ों 
वारो ( वीरवत्‌) पुत्रों वारी (हिरण्यवत्‌) स्वर्ण सम्पत्ति वाली एषणा--इच्छा है इसके पूरे होने से सभी 
लौकिक एषणायें पूरी हुई होती हँ उपासक कौ दृष्टि में ।॥। ४॥ 
८९६. पवस्व विश्वचर्षण आ म्रही रोदसी पृण। उषाः सूँ न रश्मिभिः । ५ ॥ 
पदार्थः -- ( विश्वचर्षणे). विश्वद्रष्टा परमात्मन्‌! तु (पवस्व) मुञ्च उपासक के अन्दर आ-- प्राप्त हो 
(मही रोदसी आपृण) मेरे महत्त्वपूर्णं दोनों किनारौ--इहलोक जीवन ओौर परलोक जीवन अर्थात्‌ भोगपार्व 
ओर अपवर्गपार्श्व को अपने आनन्दरस धाराओं से आपूर कर दे" (उषाः सूर्यः-न रश्मिभिः) सूर्य जेसे 
प्रकाशधाराओं से उषावेलाओं को भर देता है ॥५॥ 
८९७. परि नः श्म॑यन्त्या धारया सोम विश्वतः 1 सर रसेव विष्टपम्‌ ॥ ६ ॥ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (नः) हमारी ओर (खर्मयन्त्या धारया) सुखकारी 
धारा से (विश्वतः) सर्व प्रकार (परि सर) परिप्रास हो- बहता-सा प्राप्त हो (रसा इव विष्टपम्‌) नदी^ जैसे 
अपने प्रवेशस्थान निम्न भूस्थल समुद्र कौ ओर बहती चली जाती है ॥ ६ ॥ 
द्वितीय रण्ड 
प्रथम षच 
ऋषि. करहन्सतिः (कड़ी सान्यता कधी स्तुति काल्या ऊँचा आस्तिक) ॥ देकता-- सौम; ८ शान्तस्वरूप परमात्या) ^ 
छन्द गयी ॥ 
८९८. आशुरषं बृहन्मते परि प्रियेण धाम्ना । यत्रा दैवा इति ब्रुवन्‌ ॥। ९ ॥ 
| पदार्थः-- ( बृहन्मते) हे बडी मान्यता वाके-- सर्वाधिक मानने योग्य शान्त-स्वरूप.परमात्मन्‌! तू 
(आशुः) व्यापनशील हा (प्रियेण धाम्ना) तेरा प्रिय धाम है इस हेतु (परि- अर्ष) परिप्रापस्त हो (यत्र देवाः ) 
जहां देव-- दिव्य धर्म वाके हैँ वह स्थान हदय है, हदय में पाचों ज्ञानेद्दरियों का विषयगति मन बुद्धि चित्त 
अहङ्कार को स्थिति सत्त्व रज तमोगुण आत्मा भी है ओर तेरीं प्रापि भी वरँ हुआ करती हैः (इति ब्रुवन्‌) 
एेसा ब्रह्मवेत्ता परम्परा से कहते ्है® मानते हैँ ॥ ९॥ 


८९९. परिष्करुण्वन्ननिष्कृतं जनाय यातयन्निषः । वृष्टिदिव परि स्रव।२॥ 
पदार्थः--( निष्कृतं परिष्कृण्वन्‌) असंस्कृतं हदय को अपने आगमन से सुशोभित करता हुआनतू 


“' इषु इच्छायाम्‌ ' ' [ तुदादि० } क्विपि । 

यस्यां प्राप्तौ सर्वा प्रासिः सा गरीखसी । ' ' यस्मिन्‌ विज्ञाते सर्वं विक्तातं भवति ' ' [ मुण्ड० १.३] तद्रत्‌। 

* रोदसी रोधसी विरो धनात्‌ रोधः कूट निरुणद्धि सरोतः ' ' [निरु०° ६.१] 

रसा नदी '' [ निरु०° ११.२५] ५. ^“ पुण्डरीकं नवद्वारं त्रिभिर्गुणिभिरावृतम्‌ । 

तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमातन्वत्‌ तद्र ब्रह्मविदो विदुः ॥'' [ अथर्व० १०.८.४३ ]। 

६. ल्नुवन्‌--अन्नुवन्‌--न्नुवन्ति' जड भावश्छान्दसः ' बहुं छन्दस्यमाङ्योगेऽपि!' [ अष्टा० ६.४.७५ ] ईश्वरावतारवादस्य 
गन्धोऽपि नात्र यश्च भगवदाचार्येण कल्पितः, सायणभाष्या-सम्मतश्च । 

७. "* यद्र निष्कृतं तत्संस्कृतम्‌ '' [एे० आ० १.१.४] । 


० 4 ~“ ~ 
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उत्तरार्चिकः 


नि 1 न क ~-~------- 


परमात्मन्‌ ! (जनाय -इषः- यातयन्‌) उपासकजन के लिये तेरे दर्शन सान आनन्दरूप इच्छाओं को प्रास्त कराने 


के हेतु" (दिवः - वष्ट परिखरव) अपने अमृतधाम सेःरस-- अमृतरस कोर परिस्रवित कर -- धारारूप मे टपका 
दे॥२॥ = 


बैर्वु दिवस्परि क र ¶, ६ २ के. २३ म ष्‌ २ १ रेर प 
९००. अयं स यो दिवस्परि रघुयामा पवित्र आ । सिन्धोरूर्मा व्यक्षरत्‌ ॥ ३ ॥ 
पदार्थः--(अयं सः- यः) यह वह जो परमात्मा ( रघुयामा) मीठी गति वात्र“ (दिवः परि) अमृतधाम-- 


मोक्षधाम का अध्यक्ष है" (पवित्रे-आ). पवित्र आत्मा उपासक के अन्दर आक्षरितहोताहै-आजातादहै 
(सिन्धोः ऊर्मा>) स्यन्दमान महान्‌ जलाशय की तरङ्ग जैसे विविध रूप से क्षरित हो जाती है ॥ ३ ॥ 
९०९. सुत एति पवित्र आं त्विषिं दधान ओजसा । विचश्चाणो विरोचयन्‌ ॥ ख ॥ 
` पदार्थः--( सुतः) अभ्यास द्वारा निष्पादित (त्विषिं दधानः ) ज्योति को प्राप्त कराने केहेतु (विचक्षणः) 
विशेष ज्ञानदाता (विरोचयन्‌) चमकता हुआ ( पवित्रे) हदय जें (ओजसा-आ-एति) शीघ्रता से प्रास्त होता 
हे-- साक्षात्‌ होता है ॥४॥ - 
९०२. आविवासन्‌ परःवतौ अथो अवौय॑त सुतः इन्द्राय सिच्यते मथु ॥ ५.॥। 
पदार्थः-- (सुतः) साक्षात्‌ किया हुआ शान्तस्वरूप परमात्मा (इन्द्राय) उपासक आत्मा के किए 
( परावतः-अथ-उ- अर्वावतः) सम्प्रज्ञात समाधिजन्य दिव्य अतीच्धिय.विषयों को ओर इन्द्रियजन्य विषयों 
को (आविवासन्‌) समन्तरूप में स्वरूप से विवासित करता हुआ उनका (मधु सिच्यते) सार-- उत्तम आनन्द 
सींचता ठै उनके सच्चे सुख का कारण परमात्मा ही है ॥५॥ 
९०३. समीचीना अनूषते ठर हिन्यैनतय्रिभिः । इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ ६॥ 
पदार्थः-- (समीचीनाः-हरिम्‌-इन्दुम्‌-अनूषत) हे सम्यक्‌ गुणाचारसम्पन्न उपासकजनो तुम दु-खापहर्ता 


सुखाहर्ता आनन्दरसपूर्ण परमात्मा कौ स्तुति करो (इन्द्राय पीतये) स्वान्तरात्मार के पान आधानके किए 
(अद्रिभिः - हिन्वन्ति) जिसे शलोकर्ता-- स्तुतिकर्ता मन्त्रपाठक ऋषियों के द्वारा" आप्तकरतेहै-- श्रवण करते 


९१ ॥ ६ ॥ 
द्वितीय तुच 
ऋणिः-- जमदग्निर्वा (प्रज्वलित नागि कात्र या तेजस्वी उरक) ॥ देक्ता-- सोमः (शान्तस्करूप परमात्मा.) # 
छन्द--- गायत्री 4 । 


९०४. हिन्वन्ति सूरमुस्रयः स्वसारो जामयस्पतिम्‌ । महामिन्दुं महीयुवः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः--(उसरयः) परमात्मा मे नसनेवाटी- -उस तक पर्हुचनेवाली (स्वसारः) स्वसरणशील- 
स्वाधारगतिशी (जामयः) एक दूसरे से बद्‌ ब्‌ कर प्रवृत्त होने वाली ९२ ( महीयुवः ) वाणी के साथ गमन 
करने वारी स्तुतिर्यो"२ ( महां सूरं पतिम्‌-इन्दुम्‌) महान्‌ प्रेरकं पालक आनन्दरसपूर्ण परमात्मा को ( हिन्वन्ति) 
प्रसन्न करती है९* उपासक की स्तुतिर्या ही परमात्मा तक जाकर प्रसन्न करती हे ॥ १९॥ 


ह. ४. न्नात्वति नान्त क व्र न "यातयति जयातयति'' [निरु० १०.२२] । २. "त्रिपादस्यामृतं दिवि '' [ऋ० १०.९०.३] । 
३. “"रसो वृष्टिः '' {[ मै० २.५.७] । ४. “रघ आस्वादने" ' [ चुरादि० ]। 

५. "" पञ्चम्याः परावध्यर्थे '  [ अष्टा० ८.३.५१ ] 1 ६. आकारादेशश्छान्दसः । 

७. लुप्तोपमावाचकालङ्कारः । । । ८. कर्तरि कर्मप्रत्ययः । 

९. “* षष्टधर्थ चतुर्थीत्यपि ' ' [ अष्टा० २.३.६२ वा०] । 


१०. '  अद्रिरसि श्लोककृत्‌" [काठ० १.५] ““ श्लोको वाङ्नाम ' ' [निष ६.६१11 
११. " " हिन्वन्ति आप्नुवन्ति '' [निरु० १.२०] । । १२. '" जाम्यतिरेकनाम ' ' [ निरु० ४.२०] । 
१३. '" मही वाड्नाम ' ' [निघं० १.११] । ` १४. ' "हिवि प्रीणनार्थः ' [ भवादि० ]। 


उत्तरार्चिकः ( रेष ) ` सामवेदभाष्यम्‌ 


--.~~-~-~-~--~-~--~-~-~--~--~---~---~---~- ~~ 


९०५. पवमान सचारुचा दैव देवेभ्यः सुत :॥ विश्वा वसून्या विश २॥ 
पदार्थः-- (पवमान देव) हे धारारूप में प्राप्त होने वाके परमात्मदेव ! तू ८ देवेभ्यः) देवों मुमुक्षुजनों 
के अन्दर (सुतः) साक्षात्‌ हुआ (रुचा रुचा) अपनी प्रत्येक दीप्र धारा या प्रत्येक रुचिर धारा से या अमृत 
धारा सेर (विश्वा वसूनि-आविश) मुक्त उपासक के समस्त वासस्थानं के हृदय मन इन्द्रियों को आविष्ट 
हो जा, इनमें तेरा आधान ध्यान चर्चा भान हो ॥२॥ 
९०६. आ पवमान सुष्टुतिं वृषं देवेभ्यो दुवः । 1 पवस्व संयतम्‌ 1 ३ ॥ 
पदार्थः -- (पवमान) हे धारारूप मेँ प्राप्त होने वाले परमात्मन्‌ ! तु ( देवेभ्यः) मुमुक्षु उपासको के किए 
( सुष्टुतिं वृष्टिम्‌ आदुवः) उत्तम स्तुति वारी जिसके लिए श्रद्धा पवितच्रभाव से स्तुति कौ, उस सुखवृष्टि 
को आराधित कर. सिद्ध कर । (इषे संयतं पवस्व ) तेरे दर्शन समागम कौ इच्छा के निमित्त स्वयं को सम्यक्‌ 
नियत स्थिर कर ॥३॥ । 
तुतीय खण्ड 
प्रथम तृच 
-ऋकि--- सुतम्भरः सायणमते शतम्भरः ” (स्क्षणत्‌ किए परमात्मा को धारण करने काल्ग्र या शत प्रकार-- बह प्रकार से 


परमत्या का विवेचन कर धारण करने वात्र) ^ देवता-- अग्निः (ानप्रकाशस्करूप परमात्ा) ॥ 
छन्द-- जगती ॥ 


९०७. जनस्य गपा अजनिष्ट जागृविरग्निः सदश्च सुविताय नव्यसे। यृतग्रतीको बृहता दिविस्पृशा 

द्युमदि भाति भरतेभ्यः शचि ॥ ९॥ 

पदार्थः-- ( भरतेभ्यः -नव्यसे सुविताय) परमात्मा को अन्तरात्मा मे धारण करने वालों के चि 
अत्यन्त नवीन अपूर्वं कल्याणार्थं (जनस्य गोपाः) जायमान -- उत्पन्न स्थावर जर््ञम संसार का गोपायिता 
रक्षक धारक (जागृविः) जागरूक सदा सावधान ( सुदक्षः) प्रशंसनीय बल वाला-- यथावत्‌ बल प्रयोक्ता 
संसारचालन दुष्टताड्न करने योग्य बर्‌ रखने वाला (घृतप्रतीकः ) तेज“ से प्रीति जिसकी है एेसा तेजस्वी 
तेजःस्वरूप (शुचिः) अत्यन्त निर्म (अग्निः) उपासक का अग्रणेता परमात्मा (अजनिष्ट) प्रकट होता 
हे, जो (दिविस्पृशा महता द्युमत्‌-विभाति) मोक्ष--अमृतधाम को स्पर्श करनेवाटे महान्‌ दीसिमान्‌^ धर्म से 
विशेष भासमान हो रहा है ॥ १॥ । 

१२.४३ १.२ 2 १९ २.११ रर षै ष ष्‌ २ शै ६ २ १.२ १ रर 

९०८. त्वामग्ने अद्धिरिसो गुह्य हितमन्वविन्दच्छिश्रियाणं वनेवने । स जायसे मथ्यमानः सहो पहत्त्यामाहुः 

सहसस्पुत्रमद्धिरः ॥ २॥ । | 

पदार्थः- (अग्ने) हे अग्रणेता परमात्मन्‌ ! (त्वाम्‌ तुञ्ञे (अर््गिरसः) तेरे सम्बन्ध में पढने पाने 
वाले तेरा अध्यात्मयज्ञ कराने वाले विद्वान्‌ ऋषिजन^ ( गुहाहितम्‌- अन्वविन्दन्‌) हदय मे अनुभव कर रेते 
हैं (वने वने शिश्रियाणम्‌) सम्भजन सम्भजन-- स्तुति प्रार्थना उपासना मे आाश्रयणीयदेव को (सः- 
मथ्यमानः -जायसे) वह तू अभ्यास वैराग्य द्वारा मन्थन से हृदय में प्रकाशित होता रै (सहः-महत्‌-अद्धिरः) 

` हे बखरूप महत्वरूप अग्नि परमात्मन्‌! (त्वां सहसः पुत्रम्‌-आहः ? तुञ्चे महान्‌ योगब का पुत्र-- योगबल 


विभक्तिव्यत्ययः । २. ““ अमृतं वै रुक्‌ '' [ श० ७.४.२-२९१९। 
“* दुवस्यती राध्नोतिकर्मा '' [ निरु० १०.२०] यको लुक्‌ छान्दसः । । 
"तजो वै घृतम्‌ ' ' [मै० ९.६.८} 1 

द्युमत्‌-द्युमता ““ सुपां सुटुक्‌..-.- ' ' [ अष्टा० ७.९.२९ | । 

““ तान्‌ हादित्यानङ्खिरसो याजयाज्चक्रुः ' ' [ गो० २.६.१४] । 

"* वन घण सम्भक्तौ ' ' [ भ्वादि० ]। 
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से प्राप्त होने वाला कहते हैँ ॥ २ ॥ 
दै १ २ 8 ९. २ दद १.१.२ श पुरोहितमगमिं रर ३ रर १ २ 8.२ - ३२ षै २ वर्हिषि दै २ 
९०९. यज्ञस्य केतुं प्रथमं पुरोहितमग्निं नरस्तरिषधस्थे समिन्धते । इन्द्रेण दैवैः संर स देद्िरि सीदन्‌ 
३९ र हे श्,, 
द्योता यजथाय सुक्रतुः ॥ ३ ॥ 
पदार्थः--( नरः) मुमुक्षु उपासकजनः ( यज्ञस्य केतुम्‌) अध्यात्मयक्ञ के प्रज्ञापक--साधनाधार (प्रथमं 
पुरोहितम्‌-अग्निम्‌) प्रमुख पुरोहितरूप-- प्रथम से धारण करने वाले ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को (त्रिषधस्थे 
समिन्धते) तीन सहयोग-- समागम-स्थान-विषयप्रसङ् स्तुति प्रार्थना उपासना में सम्यक्‌ प्रदी करते है 
(इन्द्रेण देवैः) आत्मा ओर इच्धियो के साथ आत्मा द्वारा समर्पण, मन से मनन, इद्दियों से श्रवण, स्तवन 
आदि करके (यजथाय) अध्यात्मयज्ञ करने के लिए ( सुक्रतुः-होता सः) यथार्थ यजन क्रिया करने वाला 
ऋत्विक्‌ बना वह परमात्मा (सरथं बर्हिषि निषीदत्‌) समान रमणस्थानर हदयावकाशः में बैट जाता है ॥ ३ ॥ 
द्वितीय तुच , ` । | 
ऋषिः गृत्समदः (मेधाकी कल्कि या स्तोता हक" ^ देकता-- भिकरुणौ (प्रेरक एवं करणकर्ता फरमात्या) ॥ 
छन्द.-- गयी ^/ 


| 


२ ड १.२ 


4 


९९०. अयं वां मित्रावरुणा सुत सोम ऋतासुधा। ममेदिह श्रुतं हवम्‌ । ९ ॥ 

पदार्थः-- (ऋतावृधा मित्रावरुणा) हे मेरे अन्दर सच्चा सुख ओर अमृत के वर्धक संसार यें प्रेरक 
ओर मोक्षमे वरणकर्ता दोनों धर्मयुक्त परमात्मन्‌ ! ( वाम्‌) तुम्हारे- तेरे लिए (अयं सोमः सुतः > यह उपासनारस 
तैयार है (इह) इस अध्यात्मयक् में (मम हवम्‌) मेरी भेट--उपासनारस को (इत्‌- श्रुतम्‌) अवश्य सुनो-- 


स्वीकार करो--करतेहो॥१९॥ 


९९९. राजानावनभिद्रुहा | सदस्युत्तमे 1 सहस्रस्थूण आशाते ॥ २॥ 
पदार्थः --( अनभिद्रुहा राजानौ ) हे अभिद्रोह न करने वाले- अपितु स्नेह करने वाले सर्वत्र राजमानं ` 
परमात्मन्‌ ! (उत्तमे सहस्नरस्थूणे धरुवे सदसि) सर्वोत्तम अविनाशी सहसरस्तम्भ- खुले विचरण सदन मोक्षधाम 
मं (आशाते) विराजते हो" वरहा हमें भी के जावें ॥ २॥ 
९९२. ता सम्राजो सृतासुती आदित्या दानुनस्पती । सचेते अनवह्वरम्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (ता) वे (सम्राजा) सम्राट्‌-विश्वसमग्राट्‌ (घृतासुती) तेज को फैराने वाठे.अदिति- 


खण्ड सुखसम्पत्ति मुक्ति के स्वामी ( दानुनः-पती ) दानपति-- भोग प्रदान अपवर्ग-- मोक्ष प्रदान के पति 


सदा भोग अपवर्ग प्रदान करनेवाले ( अनवह्वरं सचेते) अकुरिर पवित्र अन्तःस्यल वाले को अपनाते है ॥ ३ ॥ 
तृतीय तृच 


ऋषिः गोतम (उपासना मै अत्यन्त गतिशील उए़ासक 4 देवत इन्रः ( ेश्र्यकाद्‌ परमात्मा) ^ छन्द गायत्री # 


ष ६। कै २ अस्थभिरवत्राण्यप्रतिष्कुत र #< रर # रे है श्‌ रर 
९९३. इन्द्रो दधीचो अस्थ : । जघान नवतीर्नव ॥ ९॥ 
( देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १.७९) 


|, ष्‌ रेर ह रेठ ४, पर्वतेष्यपि २.३ २ तद्धिदच्छय॑णशवति र ष्र्‌ 
९९४. इच्छन्ररुखस्य यच्छिरः श्रतम्‌। तद्विदच्छय॑णाःवति ॥ २॥ 


१. च नीत --- ---- ---~ नरो ह वै देवविशः '' [जै १.८९] । 

२. सप्तमीस्थाने द्वितीया व्यत्ययेन । 

३. "“ बर्हिः-अन्तरिक्षम्‌'' [निघं० १.३] । । 

४. "गृत्समदो गृत्समदनः, गृत्स इति मेधाविनाम गृणातेः स्तुतिकर्मणः ' ' [निर० ९.५] । 
५. ^ आसाते ' वर्णव्यत्ययः । 

६. '  दानुनस्पतिः- दानपतिः ' ' [ निरु० २.१३] । 


उत्तरार्चिकः । ( २५६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः -- (अश्वस्य) गतिशीर संसार या जगत्‌ केः (यत्‌-शिरः) जिस शिर--ऊर्ध्वस्थान-- आधार 
इन्द्र एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (इच्छन्‌) उपासक चाहता हुआ (पर्वतेषु-अपश्चितम्‌) पर्व वाले योगाङ्ग मेः 
योगभूमियों मे पहुंचा हुआ ( तत्‌) उसको (शर्यणावति विदत्‌) उपासक ने शर्यणावत्‌-- धनुष पर प्रास किया 
है- करता रै । वह धनुष हे प्रणव--ओ३म्‌३ । ओरेम्‌ धनुष पर अपने आत्मा शर को चढ़ा देता है । ब्रह्य जो 
प्रणव ओइम्‌ का वाच्य लक्ष्य है, उसे प्राप्त करता हे ॥ २॥ 


र्ड ॥। १२ ।. २ ष १ २ वेक रर ॥. २ वै ९२. के,र 
९९९५. अत्राह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ । इत्था चन्द्रमसो गृहे ॥। २॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ९४९७) 
चतुर्थं तुच 
ऋषिः वसिष्ठ (परमात्मा मे' अत्यन्त वसने वात्मा उफासक) ॥ दकता-- इन्द्राग्नी (देरक्यकान्‌ जानप्रकाशवार्‌ दोनो धर्मो 
से युक्त परमात्मा) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


चै द्‌ रेरे र 


९९६. इयं वामस्य मन्मन इन्द्राग्नी पूरव्वस्तुति । अभ्राद्‌ वृष्टिरिवाजनि 1 ९॥ 
पदार्थः-- (इन्द्राग्नी ) टे रेश्वर्यवन्‌ तथा ज्ञानप्रकाशवन्‌ परमात्मन्‌! (त्वाम्‌) तुञ्च दोनो धर्म वाले 
-परमात्मा के किए ( अस्य मन्मनः) इस मननशील उपासक की (इयं पूर्व्यस्तुतिः) यह श्रेष्ठ स्तुति (अभ्रात्‌ 
वृष्टिः-इव--अजनि) मेघ से वृष्टि की भाति निरन्तर बरस रही है इसे स्वीकार करे ॥ ९ ॥ 
९९७. शृणुतं जरितहवभिन््रागरी वनवत गिरः । ईशानां पिप्यतं धियः ॥ २॥ 
पदार्थः -- (इन्द्राग्नी ) हे रेश्वर्यवन्‌ ओर जानग्रकाशवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( जरितुः -हवं शृणुतम्‌) स्तुतिकर्ता 
को" मन्त्रण को अभिप्राय को सुनो (गिरः-वनतम्‌) स्तुति बाणियों को स्वीकार करो (ईशान) हे जगत्‌ 
के स्वामी ! (धियः पिप्यतम्‌) कर्मो को-- अध्यात्म कर्मो को बढ़ाओ ॥२॥ ४ + 
ङ| ९८. मा यपत्वाय नो नरैन्रास्री माभिशस्तये । मा नौ रीरधतं निदे ॥ ३॥. 
पदार्थः- (इन्द्राग्नी नरा) हे एेश्वर्यवन्‌ ज्ञानप्रकाशवन्‌ परमात्मन्‌ ! मेरे जीवननेता ! ( नः ) हमे ( पापत्वाय 
मा रीरधतम्‌) मानस पाप के लिए पापवश न करैः (अभिशस्तये-मा) हिंसा करने के किए शारीरिक पाप 
के वशान कर (नः-मा निदे) हमें निन्दाके लिए वाणी विषयक पापवश न करना॥३॥ 
चतुर्थं रण्ड 
॑ प्रयम तुच | 
ऋषि--- टृद्च्युतः (दृढ़ दोष को भी च्युत नष्ट करन वात्र उपासक ॥ देकता-- पकमान सोमः (धारारूप मैने 
काल्य परमात्स््) + छन्द--- गायत्री ॥ 
क ॐ ९ २ कै 2 ३१९.२ देर्‌ २ ब,२.क १९१२ 
९९९. पवस्व दश्चसाधनो देवेभ्यः पीतये हरे । मरुद्भ्यो वायवे मदः ॥ ९ ॥ 
` (देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७४) 
९२०. सं देवै शोभते वृषा कचिर्योनावधि प्रिय : ॥ पवमानो अदाभ्यः ॥ २ ॥ 
= 
१. **जागतोऽश्वः प्राजापत्यः ' ' [तै ३.८.८.४]। 
२. “' तपूपर्वमरुद्भ्याम्‌ ' ' [ अष्टा ५.२.१२२ वा०] । 
३. शर--बाण का लोहफलक, शर्य--फरूकसहित बाण, शर्यणा--बाण को फेकने के लिए ल्ुकी ज्या-तांत या डोरी, 
शर्यणावत्‌-उससे युक्त धनुष ““ प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्य तछ्क्ष्यमुच्यते [ मुण्डको० २.२.४] । 
४. “* जरिता स्तोता ' ' [ निर्घं० ३.१६] । 
५. "* धीः कर्मनाम '' [निरु० २.१] 1 
६. '*रध्यतिर्वशगमने ' ' [ निरु० ६.३२] । 


सामवेद 


~~~ 
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1 मनन 


~~~ ~~~ 


पदार्थः-- (वृषा) सुखवर्षक (कविः ) क्रान्तदर्शी (प्रियः) स्नेही (पवमानः) धारारूप मे प्रात होने 
वाला (अदाभ्यः) नदबने न हिंसित करने योग्य परमात्मा (देवैः योनौ अधि संशो भते) मुमुश्चु उपासकजनों 
दारा स्तुति से उनके (योनौ अधि) हदय मेँ दीप्त होता है-- प्रकाशित होता हैर ॥२॥ 
९२९. पवमान धिया हितो ऽधि योनिं कनिक्रदत्‌ । धर्मणा वायुमारुः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (पवमान) हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले परमात्मन्‌ ! (धिया हितः) ध्यान धारणा द्वारा 
धारा ध्याया हुआ (योनिं कनिक्रदत्‌) मिलने वाके मिलने-समागम के पात्र उपासक को क्लछयाणप्रवचन 
करता हुआ ( धर्मणा वायुम्‌-आरुहः) मोश्चधर्म के हेतु आयु को" ऊपर आरोपित कर ॥ ३ ॥ 

द्वितीय हथु । 
। , ऋषि कसिष्ठः ( परमात्मा मै अत्यन्त क्सने काल्य) ॥ देकत-- पकयान; सोम (धारारूप मै आने कालम परमत्या) ॥ 
५ छन्द कहती ॥ 

९२२. तयाहं सोम रारण सख्यं इन्दो दिवेदिवे । पुरूणि बध्रो नि चरन्ति मामय परीरधृधति तां इहि॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९६) 
९२३. तवाहं नक्तमुत सोमते दिवा दुहान नशर ऊधनि, णा तपन्तमति सूर्यपरः शकुनाहव पतिम ।॥। २॥ 

पदार्थः-- (बभ्रो सोम) हे भरण पोषण करने वाले शान्त परमात्मन्‌ ! ( तव-ऊधनि) तेरे ऊधस-- 
आनन्दरसाधान स्वरूप को (नक्तम्‌-उत दिवा-अहं दुहानः) रात्रि मे सायं ओर दिन मे- प्रातः मै दोहता 
हा (घृणा तपन्तं सूर्यम्‌-अति) दीति से^ तपते चमकते सूर्य को अतिक्रम कर--जब तपता हुआ सूर्य छिपने 
के निकट आवे तब (परः शकुनाः-इव पिम) परे देश से पक्षी जैसे घोसङ़ कौ ओर गमन करते है, एेसे 
हम उपासक तुञ्ञ अपने आश्रय कोः प्राप्त करते हैँ ॥ २॥ 

तृतीय तुच 
ऋषि कृहन्यति; ८ कड़ी स्तुति काल्ग्र उपस्क) ॥ देकता-- ए़कमान; सोमः: ८ धारारूप मे आने काला परमात्मा) ^ 
। छन्दः गायत्री ॥, 

९२४. पुनानो अक्रमीदभि विश्वा मृधो विचर्षणिः। शुम्भन्ति विप्रं धीतिभिः॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८८) 
९२५. आ योनिमरुणो रुहदगमदिन््रौ वृषा सुतम्‌ 1 धरुवे सदसि सीदतु ॥ २॥ 

पदार्थः-- (अरुणः) आरोचन--समन्त प्रकाशमान सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा ( योनिम्‌-आरुहत्‌) 
मिलने वाले-- मिलने के इच्छुक उपासक में आ बैठा-- आ बैठता है तब ( वृषठा-इन्द्रः सुतम्‌-आजगमत्‌) 
इन्द्रियों का प्रेरक आत्मा स्वयं सोम कौ ओर उस साक्षात्‌हुए की ओर इक जाता है । पुनः धुवस्थान में विराजित 
हो जाता दै ॥२॥ 
९२६. नूनो रयिं महामिन्दौ ऽस्मभ्यं सोम विष्व॑तः । आं पवस्व सहस्िणम्‌ ॥३॥ .. 

पदार्थः-- (इन्दो सोम) हे आनन्दरसरसीले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( अस्मभ्यम्‌) हमारे किए (नु) 
निश्चय (नः) हमारे (महाम्‌) महान्‌ (सहस्रिणः) बहुमूल्य (रयिम्‌) धन को (आपवस्व) प्रात कर ॥ ३ ॥ 


* न दब्धुमशक्नुवन्‌' ' [ काठक० ३०.७] । ` २. “*शुभ दीप्तौ '' [ भ्वादि०]। 
“कनिक्रदत्‌ प्रब्रुवाणः [ निरु०° ९.३] । । 

“* आयुर्वा एष यद्‌ वायुः '' [एे० आ० २.४.३1 । < 

५. “" घृ क्षरणदीप्त्योः '" [ जुहोत्यादि०] दीतिरत्र गृह्यते, तृतीयाया अलुक्‌ । 

६. लुप्ोमेयालङ्कारः। 

७. ““ अरुण आरोचनः '' [ निरु० ५.२०] । 


% £ ‰ 


सामवेदभाष्यम्‌ 


~-~------~-~---~~~-~-~---~-~----~--~--~-~~~~--~--~-~--~--~---~--~-----~--~-~--~-~~-~--~--~-~-~-~~---~-------~-~--~------------~------------------ ~ˆ 


प्रथम तुच 
ऋकि--- वसिष्ठः (परमात्मा मै अत्यन्त कसनेकाटा ^ दैक्ता-- इन्र; (टेश्कर्यकार्‌ परमत्या) ^ छन्द--- किराट ^ 
९२७. पिषा सोममिन्द्र मन्दतुत्वायं ते सुषाव हयंश्वाद्रिः । सोतुबंहुभ्यां सुयतो नावां 1९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३९८) 
२ 8 २ श २ १ २ १२ दै १९२ 8 श र्‌ षे ष्‌ र्‌ #, रेरे 
९२८. यस्ते मदो युज्यश्चारुरस्ति येन वृत्राणि हर्यश्व हंसि 1 स त्वामिन्द्र प्रभूवसो ममत्तु ।॥ २॥ 
, पदार्थः-- ( हर्यश्व प्रभूवसो-इन्द्र) ऋक्‌ साम९-- स्तुति उपासना जिस के घोडे हँ अध्यात्मयान में 


जुडनेवारे एेसा तथा प्रभूत धन-- महान्‌ मोक्ष धनवा हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (ते) तेरे किए (यः) जो ` 


(मदः-युज्यः- चारुः- अस्ति) हर्षकर सोम उपासनारस है तेरे साथ योग का साधन सुन्दर है (येन वृत्राणि 
हंसि) जिससे तू उपासक के पाप-- अनुदार भाव को नष्ट करता है (सः- त्वाम्‌) वह तुञ्चे (ममत्तु) उपासक 
पर प्रसन्न करे ॥२॥ 
९२९. बोध्ासुमे मघवन्‌ वाचमेमां यां ते वसिष्ठो अर्चति प्रशस्तिम्‌ । इमा ब्रह्य सधमादे जुषस्व । ३॥ 
पदार्थः- (मघवन्‌) हे धनवन्‌ इन्द्र--एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (ये-इमां वाचम्‌-आसुबोध) मेरी इस 
वाणी को समन्तरूप से भली- भति समञ्-- समज्लता है जानता है सर्वज्ञ अन्तःसाक्षी होने से (यां प्रशस्तिं 
वसिष्ठः-अर्चति) जिस प्रशंसारूप-- स्तुतिरूप वाणी को मँ यह तेरा उपासक बोलता हूँ तथा (इमा ब्रह्म 
सधमादे जुषस्व) इन प्रणववचनों को-- ओम्‌ जपो कोर हर्षप्रदस्थान में मेरे हृदय में सेवन कर ॥३॥ 
द्वितीय तुच 


ऋषिः - त्रिखोको रेभो का (तीन ज्ञानज्योतियो से युच्छर या स्तुति करने काल्य उपासकः) ॥ देकता-- इन (रेश्कर्यकवान्‌ 
परमात्मा) ॥ छन्द--- अति जगती ॥ 


९३०. विश्वाः पृतना अभिभूतर नरः सजुस्ततश्षुरिन्द्रं जजनुरुच राजसे । क्रत्वे वरे स्थेमन्यामुरीमुतोग्रमोजिषठ 
तरसं तरस्विनम्‌ ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३७०) 
च २ 8 एर द १ रर .२ > १.२ षैरठ कै कर्ण तरस्विनः दे ओ. ष्‌ रर 
९३९. नेमिं नमन्ति चक्षसा मेषं विप्रा अभिस्वरे । सुदीतयो वो अद्भुष्येऽपि कर्णे तरस्विनः समूक्छभिः । २ ॥। 
पदार्थः-- (विप्राः ) ऋषिजन^ (चक्षसा) दर्शन हेतुः ( अभिस्वरे ) उच्च स्वर एवं स्नेहमय स्वर के 


निमित्त (नेमिं मेषं नमन्ति) नेता सुखसेचन करने वाटे एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को नमस्कार करते हैँ -- 


स्वात्मसमर्पण करते हैँ (वः) “ यूयम्‌" तुम (सुदीतयः-तरस्विनः- अद्रुहः ) शोभनगति वाटे-- सम्यक्‌ ज्ञानी 
तथा प्रशस्त बरूवान्‌ किसी से भी वैर न करने वाले (ऋक्वभिः ) स्तुतिमन्त्रो के द्वारा (अपि कर्णे सम्‌) चाहे 
किसी कान र्म भी सुनने मं आवे ेसी सम्यक्‌ स्तुति करते है ॥२॥ 


२ षै र 


९३२. समु रेभासो अस्वरन्निन्द्रं सोमस्य पीतये । स्व-पतिर्य॑दी वृधे धृतव्रतो ह्योजसा समूतिभिः ॥ २३ ॥ 
पदार्थः- (रेभासः-इन्द्रं समस्वरन्‌-उ) स्तुति करनेवाले उपासकजन एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा कौ सम्यक्‌ 
अर्चना करते हैः (सोमस्य पीतये) उनके उपासनारस के पान करने- स्वीकार करने के लिए (यत्‌-ई) कि 


“ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी ' ' [ मै° ३.१०.६} । २. “ब्रह्म वै प्रणवः '' [कौ० ११.४; गो० २.३.११] । 
"" शोचति ज्वलतिकर्मा ' ' [ निषं° १.१६] । ४. “*रेभः -स्तोतुनाम ' ' [ निघं० ३.१६] । 

५. “* विप्रा यद्‌ ऋषयः ' ' [ श० ९.४.२.७]] । ६. हेतौ तृतीया । 

७. “'मिष सेचने ' [ भ्वादि०] । ८. “ "दीयति गतिकर्मा '' [निघं° २.१४] । 

९. “ स्वरति-अर्चतिकर्मा '' [निघं० ३.१४] । १ 


५५ ^ 1 
पि ध 


१११। 


सामवेदभाष्यम्‌ ( २५९ ) उत्तरार्चिकः 


~~ 


जिससे ( धृतव्रतः -स्वः- पतिः) स्थिर कर्मवाला सुखो का स्वामी परमात्मा (ओजसा-ऊतिभिः-हि संवृधे) 
ओज से अनेक रक्षाक्रियाओं के द्वारा सम्यक्‌ वृद्धि के लिए दहो ॥३॥ 
तृतीय ह्युच ध 
किः पुरुहन्मा ८ कुत्-- अतिशय से कोको का हन्ता) # देवता इन्वः (रेश्कर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ 
। । छन्द प्रगाथ (किक्मा कृटती,) ^ 
र ६ रब ह रेव शै १.२. १ ष्‌ र 1 रर येष ` ` २ र 
९३३. यो राजा चर्षणीनां याता रथेभिरधिगुः । विश्वासां तरुता पृतनानां ज्ये्ठेयो वृत्रह गृणे ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २७३) । 
९३४. उन तं शुम्भ पुरुहन्मन्नवसे यस्यं द्विता विधत्त रि। हस्तेन वजः प्रति धायि दशतौ महन्देवो न 
सूर्यः ॥ २॥ । 
पदार्थः -- (पुरुहन्मन्‌) हे दोषों के अत्यन्त नाशक उपासक! तु (तम्‌-इन्द्रम्‌-अवसे शुम्भ) उस 
एश्वर्यवान्‌ परमात्मा को अपने रक्षण के लिए बो -- प्रार्थित कर? (यस्य विधर्तरि द्विता ) जिस विशेषध कर्ता 
इनद्र--पेश्वर्यवान्‌ परमात्मा में दो धर्म ह भोग ओर अपवर्ग प्रदान करना या दण्ड ओर पुरस्कार देना (हस्तेन 
वज्रः प्रतिधायि) हस्त से वज्र प्रतिधान करना (महान्‌ दर्शतः -देवः-न सूर्यः) दर्शनीय महान्‌ देव सूर्य के 


समान है । सूर्य अन्धकार को नष्ट करता ओौर प्रकाश को कैलाता है एेसा-परमात्मा उपासक की वासना को 
मिराता है ओर शान्तिको बढाता है॥२॥ 


षष्ठ खण्ड -- प्रथम तुच 
ऋषि असितो दकल का (पाफकासना मे न धा हुआ या परमात्यंदेव को अपने अन्द्र त्मने काटा) ॥ 
देक्ठा-- सोमः (शान्तस्वरूप परयात्या) ॥ छन्द गायत्री # 


९३५. परि प्रिया दिवः कचिरवर्यासि नप्त्यौहित । स्वानैर्याति कविक्रतुः ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७६) । 
९३६. स सूनुमांतरा तरा शुचिजांतो जाते अरोचयत्‌ । महान्मही ऋतावृधा ॥ २॥ 

पदार्थः- (सः- महान्‌ सूनुः-शुचिः-जातः) वह महान्‌ शान्तस्वरूप परमात्मा उत्पत्तिकर्ता प्रकाशमानः 
प्रसिद्ध हुआ (मही ऋतावृधा मातरा जाते-अरोचयत्‌) महती सत्यनियम के प्रसारक जगत्‌ के माता पिता 
के समान उत्पन्न हुआ द्युलोक पृथिवीरोक कोर प्रकाशमान कर रहा है ॥ २॥ 
९३७. प्रपर क्षयाय पन्यसे जनोयं जुष्टो अद्रुहः । वीत्यषं निष्टये ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (प्र पर क्षयाय) उत्तरोत्तर प्रकृष्ट निवासः मोक्षधाम प्राति के निमित्त (अद्रुहः पन्यसे जनाय) 
द्रोह न करनेवाले" अपितु स्तुतिकर्ता जन के किए (पनिष्यये जुष्टः) स्तुति के किए सेवित हुआ-- उपासित 
हअ (वीति-आार्ष) प्राति के किए अर्थात्‌ अभीष्ट प्राति के चये प्रास हो ॥३॥ 


द्वितीय द्वयुच ॥ 
ऋषिः कासिष्ठः खच्छः (परमत्या म क्सने काले से सम्बद्ध समर्थ उषासक) ॥ देकता-- सोम. ज्ान्तस्वरूप 
परमत्या) ^ छन्द गायत्री ॥ 


२ १.२ है रे षै ९.२ क १९ २ #, १२ १९२ 
९३८. त्वं हादेङ्ग दैव्य पवमान जनिमानि द्युमत्तमः । अमृतत्वाय घोषयन्‌ ॥ २॥ 
( देखो अर्थ व्याख्या मन्त्र संख्या ५८३ ) 


१. ^“ शुम्भ भाषणे '' [ भ्वादि०] । १९. (शुम्भ भाषणे'' [भ्बादिन]। "द (क्रकचा २. ““शोचति ज्वठतिकर्मा'' [ निषं० १.१६] । 
३. ^“ दौरमे पिता....माता पृथिवी महीयम्‌" [ ऋ० १.१६४.३३1 । । 
४. “क्षि निवासे'' [ तुदादि०]। ५. चतुर्थ्यर्थे षष्टी । 


उत्तरार्चिकः ( २६० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


२ ३ ष्र्‌ दध्यङ्डन्पोणु तै ष्‌ # |. ४ ४: ६१६१ २ श 4 कै र ै १२ #। २ बे २ है. 
९३९. येना नवग्वा ः येन विप्रास आपिरे। देवानां सुम्ने अमृतस्य चारुणो येन 
२ ३ ९२ ८ 
शरवांस्याशत । २ ॥ 
पदार्थः-- (येन) जिस शान्तस्वरूप परमात्मा के द्वारा (नवग्वाः-दध्यङ्‌-अप-ऊर्णुते) नव गति 


अध्यात्म प्रवृत्ति जिनकी या नवप्राप्त गति अध्यात्म में प्रवेश जिनका है एेसे पूर्ण खोज से अध्यात्मप्रवेश वाटे - 


तथा ध्यान को प्राप्त जन? अध्यात्मावरक पट को खोल देते हैँ (येन विप्रासः- आपिरे ) जिस परमात्मा के आश्रय 
से उपासकजन अध्यात्मफर मोक्ष प्राप्त करते है (देवानां सुम्ने) जीवन्मुक्तो के सुख मेर ( अमृतस्य च) मुक्त 
के सुख में (अरूणः) आरोचन परमात्मा साक्षात्‌ होता है (येन श्रवांसि-आशत) जिस परमात्मा के आश्रय 
से उपफ़सकजन विविध यश प्रात करते हैँ ॥ २॥ 


तुतीय तुच 
ऋषि-- अग्निश्चाश्चुकः (साक्षाद्‌ द्रष्टा अग्रणेता) ॥ देकता-- सोमः ८ छान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द-- ककुप्‌ ॥ 


९४०. सोम पुनान ऊर्भिणाव्यं यारंवि धावति 1 अग्रे वाचः पवमानः कनिक्रदत्‌।॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५७२) 


९४९. धीभिमूंजन्ति वाजिनं वने क्रीडन्तमत्यविम्‌। अभि त्रिपुटं मतय समस्वरन्‌ । 1२॥ 
पदार्थः-- (मतयः) अर्चना" स्तुति करने वारे मेधावी. .उपासक (अत्यविम्‌) अवि-- पृथिवी 
पार्थिव शरीर को अतिक्रान्त किए हुए-शरीरबन्धन से रहित (वने ऋरौडन्तम्‌) वननीय संसार में क्रोडा करते 
हुए जैसे ( वालिनम्‌) अमृत अन्न भोग वाले सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को ( धीभिः - मृजन्ति) ध्यान क्रियाओं 
के द्वारा प्राप्त करते हैः (त्रिपृष्ठम्‌-अभि समस्वरन्‌) तीन दिशाओं स्तुति प्रार्थना उपासना कोया'अडउम्‌ 
 -को सम्मुख रख कर सम्यक्‌ अर्चना करते हैँ ॥ २॥ 
९४२. असर्जि कलशाँ अभि मीद्वान्त्ससिनं वाजयुः । युनानो खाचं जनयन्नसिष्यदत्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः-- ( वाजयुः ) उपासको के किए अमृत अन्न भोग को चाहता हुआ (मीद्वान्‌-सतिः-न) 
वीर्यसिञ्चन समर्थ घोड९९ के समान उछलता हुजआ-सा (कलशान्‌-अभि-असर्जि) उपासको के कल कल 
शब्द वाले हदयों के प्रति हदय में निष्पन्न साक्षात्‌ किया जाता है (पुनानः) उपासको को पवित्र करता हुआ 
(वाचं जनयन्‌-असिष्यदत्‌) आशीर्वचन बोलता हुआ आनन्दधारा में बहता है ॥३॥ 


चतुर्थं तृच 
ऋषि प्रतर्दन; (कामादि दोषो का निराकरणकर्ता) ॥ देवता-- सोमः ( यान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द.-- उध्िक््‌ ॥ 
रे षै मतीनां २, ॥। २ चै ॥। र्‌ जनितारर्जनिता ४, हे २ 
९४३. सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः । ्रर्जनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य 


जनितोत सिष्णौः ॥ ९ ॥ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५२७) 


१. ‹“* नवग्वा नवगतयो नघनीतागतयो वा ' ' [ निरु० १९.१९] । . 
२. ““ दध्यङ्प्रत्यक्तो ध्यानमिति वा प्रत्यक्तमस्मिन्‌ ध्यानमिति षा'* [निरु० १२.२३] । 
३. “* सुम्नं सुखनाम ' ' [ निघं० ३.६] । ४. ^ श्रवः श्रवणीयं यशः" [निरु० ११.९]। 


५. **मन्यते अर्चतिकर्मा ' ' { निघं० ३.१४] । "*मतय-मेधाविनाम ' ' [ निघं° ३.१५] । 


६. 
७. ‹* इयं पृथिवी वा अविः ' ' [श० ६.१.२.३२]। ८. ““ अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै° २.१९३]। 
९.“ “मार्ट गतिकर्मा '' [ निघं० २.९४] । १ 
१९. '' सपिः-अश्वनाम ' ' [निघं० ११.४]। 


०. '' स्वरति-अर्चतिकर्मा ' ' [निघं० ३.१४] । 


ची कवाणिये 
स्वोर्मो-- सः 
इन अल्पनः 
मे-- दद्धि 


7 111 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( २६९१९ )  उत्तरार्चिकः 


ˆˆ-~ˆ---ˆ-----~----~-----------------~-~-~----~------ ~~~ 


342 ब्रह्मा देवानां पदवीः कवीनामृषिर्विंप्राणां महिषो मृगाणाम्‌ । श्येनो गृध्ाणां स्वधितिर्वनानां सोमः 
पयित्रमत्येति रेभन्‌ ॥ २ ॥ । 
पदार्थः-- (देवानां ब्रह्मा) यह सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा हम उपासको का मानस्थान एेसाहै जैसे 

विदानो मे९ ब्रह्मा ज्ञानवृद्ध मान्य होता है ( कवीनां पदवीः ) ्रान्तदशीं जनों मे पदवेत्ता (विप्राणाम्‌-ऋषिः ) 

मेधावी जनों शिक्षकों मे ऋषि ( मृगाणां महिषः) जङ्गली पशुओं में महिष पशु है (गृभ्राणां श्येनः) पक्षियों 
मे श्येन-भास-- बाज पक्षी है ( वनानां स्वधितिः) शब्दकारी पदार्थो मेर वज्ञ-- विद्युत्‌ का निर्घोषि२ (सोमः- 


रेभन्‌ पवित्रम्‌-अत्येति) इस प्रकार शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक को आशीर्वाद देता हुआ हृदयावकाशमें 
प्रशस्तरूप से प्राप्त होता है ॥२॥ 


९४५. प्रावीविपद्वाच ऊर्भिं न सिन्धुभिंर स्तोमान्‌ पवमानो मनीषाः । अन्तः पश्यन्‌ वृजनेमावरोण्या 
तिति वृषभो गोषु जानन्‌ ॥ ३ ॥ । । 
पदार्थः--(पवमानः-मनीषाः-वाचः प्रावीविपत्‌) धारारूप मे प्रात हुआ अन्तर्यामी परमात्मा-उपासक 

कौ वाणियों को प्रेरित करता है (सिन्धुः-ऊर्मि न) समुद्रतरङ्घ को प्रेरित करता है (गिरः -स्तोमान्‌) स्तुति्योँ 

स्तोमो - स्तुतिसमृहों को भी स्वदर्शनानुरूप करता है (इमा-अवराणि वृजना-अन्तः पश्यन्‌) उपासक के 
इन अल्पबल को" अन्दर देखता हुआ ( वृषभः-जानन्‌ गोषु-आतिष्ठति) सुख को वर्षा करने वाला इद्धियों 

मे--इन्ियों को समर्थं बनाता हुआ साक्षात्‌ होता है ॥ ३ ॥ ४ 


सप्तम रण्ड 
प्रथम तुच 


ऋषिः प्रयोगो भारविः (जान से श्रज्यमान के एरयोगा का कर्ता) ॥ देवता-- अग्नि (सखनप्रकाशस्वरूप परगरात्सा) ॥ 
। छन्द-- गायत्री ॥ । 
# जवि २ 8 १ २ द ९ २ षै ९२ २ 8 २ 8 १२ 
९२४६. चो वृधन्तमध्वराणां पुरूतमम्‌। अच्छा नप्वे सषटस्वते ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २१) । 


रर क र २ षै २ ३ ॥ |, 


९४७. अयं यथा न आभुवत्‌ त्वष्टा रूपेव तश्चा । अस्य क्रत्वा यशस्वतः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (अयम्‌) यह अग्रणेता ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (नः- आभुवत्‌) हम पर अधिकार 
करता है (यथा त्वष्टा) तक्षक--बटढई ( तक्ष्या रूपा-इव) घड्ने योग्य वस्तुओं पर अधिकार करता है (अस्य 
यशस्वतः) इस यशस्वी परमात्मा के (क्रत्वा) प्र्ान-- आदेश के अनुसार हम चले ॥ २ ॥ 
९४८. अयं विश्वा अं श्रियोौऽ परिदैवेषु पत्यते। आ वाजैरुपनो गमत्‌॥ ३॥ 

पदार्थः--(अयम्‌-अग्निः) यह अग्रणेता परमात्मा (विश्वाः-श्रियः) सारौ श्रौ लक्ष्मी शोभाओं 
का (देवेषु) देवो-- मुमुक्षु ओं के निमित्त (अभिपत्यते) स्वामित्व करता है (नः-वाजैः -उपागमत्‌) वह हमें 
अमृत अन्न भोगों के साथ पास आवे-- प्राप्त हो ॥३॥ 

द्वितीय तुच 


ऋषिः गोतमः ( परमात्मा मे' अत्यन्त गाति प्रकृत्ति काटा ^+ देकता- इन्रः (एश्वर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः - अनुष्टरय्‌॥ 
१.२ है १९,.२ हे ज्येटममत्यः & ३ २ दैक रेर॒ शै १२ षै २ ह र 

९४९. इममिन्द्र सुतं पिष ज्येष्ठममर्त्यं मदम्‌। शुक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतस्य सादने । ९॥ 

१. ““ विद्वांसो हि देवाः '' [श० ३.७.३.१०] २. “*वन शब्दे ' ' [ भ्वादि० ] 


३. "" स्वधितिः-वञ्ननाम' ' [ निघ० २.२०] "वज्रः स्वधितिः '' [मै ३.९.६]} 
४. वृजनं बङ्नाम ' ' [निघं० २.९] । ,. ५. ^" पत्यते ेश्वर्यकर्मा ' ' [निघं° २.२९] । 


उत्तरार्चिकः ( रद्र ) |  सामवेदभाष्यम्‌ 


~----- ~---~----~--~--~~-~--~----- ~ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४४) 
९८०. न किषश्वद्रथीतरो हरी यचिन्तर यच्छसे। न किष्टवानु मज्मना न किः स्वश्व आनशे ॥ २॥ . 

पदार्थः-- (इन्द्र) रे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( त्वत्‌-रथीतरः-न किः) तु्ञ से भिन्न मोक्षरथ--रमणस्थान 
का स्वामी कोई नहीं ( हरी यत्‌-यच्छसे ) ऋक्‌ साम स्तुति-- उपासना को तु ही अपने में स्थान देता है (मज्मना 
त्वा-अनु न किः) बल सेः भी तेरे समान कोई नही ( स्वश्वः न किः-आनशे) शोभन व्यापन धर्मं वाला 
भी तेरा जैसा कोई संसार भर में नहीं व्यापता है ॥ २ ॥ 

९५९. इन्द्राय नूनमर्चतोक्थानि च ब्रवीतन 1 सुता अमत्सुरिन्दवो ज्यैष नमस्यता सहः ॥ ३॥ 

पदार्थः- (इन्द्राय नूनम्‌-अर्चत) हे उपासको ! तुम एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लिये निश्चयः अर्चना 
करो (च) ओर (उक्थानि ब्रवीतन) प्रशंसावचन बोलो (ज्येष्ठं सहः-नमस्यत) अतिमहान्‌ तथा बलवान्‌ 
को नमस्कार करो- नम्रभाव आत्मा में लाओ (सुताः-इन्दवः-अमत्सुः ) इस प्रकार तुम्हारे द्वारा निष्पादित 
या सम्पन्न किण उपासनारस तुम्हें आनन्दित कर ॥ ३ ॥ - 


तुतीय तुच 
ऋषिः अनिर्दिष्ट होने से पूर्ववत्‌ ॥ देवता दृष्टलिङ्ग इन्रः (रेश्वर्यवान्‌ परमत्या.) ॥ छन्द--- विकम अनुष्टरम्‌ ॥ 
१९ २ शरे ३ २ के रे ३ १९२ १ २ षष २ चै. १ मधीश्चकायशचारू्मदाय कै र 
९९५२. इन्त्र जुषस्व प्र वहम याहि शूर हरिह। पिखा सुतस्य मतिर्न मधोश्चकानश्चारुूर्मदाय ।। ९ ॥ 


पदार्थः -- (शूर हरिह-इन्द्र) हे शक्तिमन्‌ स्तुति-उपासना के द्वारा उपासक को प्राप्त होने वाले" 

रेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ तु (जुषस्व) हम से प्रीति कर (प्रवह) हमें आगे ले जा (आयाहि) हमरे पास आ 

- (मतिः-न सुतस्य पिब) मान करनेवाले की भति निष्पन्न उपासनारस को^ पान कर-- स्वीकार कर (मधोः - 

चकानः) हमारे किए मधु की कामना करता हुआ (मदाय चारुः) आनन्द प्रापि के लिए सुन्दर बन ॥ १॥ 
। छन्दः अनुष्टरए्‌ ^ 

९५३. इन्र जदं नव्यैन पृणस्व मथोविवो न । स्यं सुतस्य स्वारनोंप त्वा मदाः सुवाचो अस्थुः ।॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे रेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ तू ( नव्यं जठरं न पृणस्व) स्तुत्य- समर्थ जठर उदर के 

समान मुज्ञ उपासक को दर्शनामृत से तृत कर, तथा (दिवः-मधोः-न) जैसे आकाश के ज^ से तू प्राणियों 

को तृप्त करता है (अस्य सुतस्य) इस हमारे द्वारा निष्पन्न उपासनारस के (मदाः स्वः-न) हर्षतरङ्ग तेरे दिए 

सुख के समान (सुवाचः ) सुन्दर वाणियों वाटे ( त्वा-उपस्थुः) तुञ्ञे- तेरे किए उपस्थित हैँ ॥२॥ 
छन्द--- च्ष्टप्‌॥ 
` दप. इनद्रस्तुराषाण्मितरौ न जघान वृर यतिन । विभेद ब्ल भृगुं ससाहे शत्रून्‌ मदे सौमस्य ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (-इन्द्रः-तुषाद्‌-मित्रः-न) परमात्मा उपासित हुआ उपासक के काम आदि को तुरन्त दबा 

देने वाला है सूर्य कौ भोति जैसे सूर्य प्रकाशित होते ही अन्धकार को दबा देता है (वृत्रं जघान यतिः न) 

परमात्मा उपासक के भविष्य में होने वाले पाप को नष्ट कर देता है यति-- ब्रह्मचारी जैसे पाप को नष्ट 

करता है॥३॥ ` 
इति पञ्चमोऽध्यायः ॥ 


. “*मख्मना खखनाम ' ' [ निघं° २.९] । २. “* नूनं निश्चये ' ' [ अव्ययार्थनिबन्धने ] । . 
. ** सहः-बलनाम ' " [निषं० २.९] । मतुबर्थप्रत्ययस्य टुक्‌ छान्दसः । 

“* हन्‌ हिसागत्यो  ' [ अदादि० ] सम्बुद्धौ छान्दसः प्रयोगः । 

५. द्वितीयार्थे षष्ठी । ` ६. “*मधु-उदकनाम'' [ निघं० १.१२] । 

७. “मित्रो दाधार पृथिवीमुत द्याम्‌'' [ काठ० २३०.१२]। ८. ““पाप्मा वै वत्रः'' [श० ११.१.५.७]। - 


० ~ ‰ 


सफमवद 


सामवेदभाष्यम्‌ ( २६३ ) 


अथ . षष्ठ अध्याय 


प्रथम रख्रण्ड 
। प्रथम तुच 
कऋषि--- जय उछकिगणा; (तीन उछषिगण-- मन काणी प्राण के द्रष्टा जाता) + देकत्ता-- ककमानः सोम. (धारारूप ये प्राप 
होने कात्य सोम) ॥ छन्द जगती ॥ 

९५५५. गोवित्यवस्व वसुविद्धिरण्यविद्रेतोधा इन्दो भुवनेष्यपिंतः । त्य सुवीरो असि सोम विश्ववित्त त्वा 

नर उप गिरेम आसते ॥ ९॥ 

पदार्थः- (इन्दो सोम) हे आनन्दरसपूर्णं शान्त परमात्मन्‌! तू (गोवित्‌) वाणी- वेदवाणी को प्राप्त ` 
कराने वाला (वसुवित्‌) मोक्षवास प्राप्त कराने वाला (हिरण्यवित्‌) अमृत को प्राप्त करानेवाला (रेतोधा) 
प्राण का धारण करानेवाटार ( भुवनेषु - अर्पितः) सन लोको पिण्डों में प्राप है (त्वम्‌) तू (सुवीरः-असि) 
उपासकजन उत्तम वीर जिसके आश्रय से बन जाते हैँ एेसा है (विश्ववित्‌) सर्वज्ञ है (इमे नरः -तं त्वा गिरा- 
उपासते) ये सुमुक्षुजन स्तुति से उस तुञ्च को उपासित करते है, तेरी उपासना करते हैँ ॥१९॥ 


ष्‌ १९२ ` 
९५६. त्वं नृचक्षा असि सोम विरूबतः पवमान वृषभ ता वि धावसि । स नः पवस्व वसुमद्दिरण्यवह्वयं 


स्याम भुवनेषु जीवसे ।1 २॥ 
पदार्थः-- (पवमान सोम) धारारूप में प्राप्त होने वाले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु ( वृषभ) सुखवर्षक 
( नृचक्ताः- असि) मुमुक्षुजनों को देखता है-- जानता है कौन से हँ (ता त्वं विश्वतः -विधावसि) तु उन सुखो 
को प्राप्त कराने सब ओर विविध गुणों से जाता है प्रास्त होता है (सः) वह तु ( वसुवित्‌-हिरण्यवित्‌ पवस्व) 
मोक्षवास प्राप्त करानेवाला अमूत प्राप्त कराने वाला हमं प्राप्त हो (वयं भुवनेषु जीवसे स्याम) हम लोकों में 
जीने के किए समर्थ होवें ॥ २॥ 
९५७. इंशान इमा भुवनानि ईयसे युजान इन्दो हरितः सुपर्ण्यं । तास्ते क्षरन्तु मधुमद घर्तं पयस्तव व्रते 
सोम तिष्ठन्तु कृटयः ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (इन्दो सोम ) हे आनन्दरसरसीटे शान्त परमात्मन्‌! तू (इमा भुवनानि-ईशानः -ईयसे) इन 
लोकों का स्वामित्व करने के हेतु इन्हे प्राप्त है इनमें व्याप्त है (हरितः सुपर्ण्यः - युजानः) आनन्द की हरणशीलः 
स्तुतिवाणिर्यो से युक्त हुआ रह (ताः-ते मधुमत्‌-घृतं पयः क्षरन्तु) वे तेरे मधुर तेज^ को ओर रस कोटे 
लेती हैँ (तव ब्रते कृष्टयः - तिष्ठन्तु) तेरे व्रत मेँ-- वरणीय आदेश में उपासकजनः रहतेर्है॥३॥ 
द्वितीय तुच 
ऋषिः - कश्यप. ( यश्यक-- कानी ब्रह्मद) ॥ दकता-- पकमानः सोम~ (धारारूय मै प्रास हने काल्या सोम) # 
छन्दः-- गायजी ॥ 
९५८. पवमानस्य विश्ववित्‌ प्र तैसगां असृक्षत। सूर्य॑स्येव न रश्मयः ॥ ९॥ 
। ` पदार्थः--( विश्ववित्‌) हे विश्ववेत्ता सर्वज्ञ परमात्मन्‌! (ते पवमानस्य सर्गाः > तुज् धारारूप में प्राप्त 
होते हुए के आनन्दप्रवाह (प्रासृक्षत) प्रवाहित हो रहे हैँ ( सूर्यस्य-इव न रश्मयः) सूर्य कौ रश्मियों के समान 


१. ^“ अमृतं वै हिरण्यम्‌ '' [ तै° स० ५.२.७.२]। २. “प्राणो रेतः ' ' [एे० २.३८] । 
३. “* हरितः-हरणाः '' [निरु० ४.१०] | ४. +*वागेव सुपर्णी '' [श० ३.६.२.२]। 
५. ^" तेजो वै घृतम्‌! ' [ मै १.६.८] । ६. ^“ कृष्टयो मनुष्याः [निघं० २.३] । 


उत्तरार्चिकः ^ ( र ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


ˆ------------~~-~----~-----~-~------~-~----~-~--~--~----~--------~--~----- ~~~ ~~~ 


सूर्यं कौ रश्मयो जैसे सूर्य से ची आ रही होती है एसे, ॥ ९॥ 
९५५९. केतु कृण्वन्दि स्परि विश्वा रूपाभ्यर्षसि। समुतरः सोम पिन्वसे ॥ २।1 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( दिवः- परि) अपने द्योतना-त्मक स्वरूपमें होता हुआ 
(केतुं कृण्वन्‌) उपासको के निज प्रज्ञान-- ज्ञानधारा को करता हुआ ( विश्वा रूपा-अभ्यर्षसि) सब निरूपणीय 
वस्तुं को प्रकाशित करता है (समुद्रः पिन्वसे) तू आनन्दसागर बना उपासको को तृप्त करता रै ॥ २॥ 
९६०. जज्ञानो वाचमिष्यसि पवमान विधर्मणि । क्रन्दन्‌ दैवो न सूर्यः ॥ ३॥ । 

पदार्थः--( पवमान) हे धारारूप में प्राप्त होने वाले परमात्मन्‌! तू ( विधर्मणि जज्ञानः ) विशेष उपासनाधमीं 
उपासक के हदय में प्रकर हुआ (वाचम्‌-इष्यसि) स्तुति वाणी को प्राप्त होता हैर (क्रन्दन्‌ देवः-न सूर्यः ) 
मानो सूर्य अपने को प्रकाश से घोषित करता हुआ आता है एेसे तू भी आनन्दधारा द्वारा घोषित करता हुआ 
आता है॥२॥ । 


तुतीय सप्तर्च 


ऋषकि--- असितो दकल का (बन्थनरहित्- रागरहित या प्रमात्देक को अपने अन्दर ल्यने वाला) ॥ देकता-- पकमानः 
सोय (धारारूक मे म्रा होने कात्र सोम) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


९६९. प्र सोमासो अथन्िषुः पवमानास इन्दवः । श्रीणाना अप्सु वृञ्जते ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (पवमानास: - इन्दवः सोमासः ) “ बहुवचन आदरार्थ ' धारारूप र्मे प्रास्त होता हुआ आनन्दरसपूर्ण 
` शान्त परमात्मा (प्राधन्विषुः ) उपासक के हदय में प्रगति कर रहा है -- प्रवाहित हो रहा है (श्रीणाना: ) आत्ा 
से मिश्रण कर संयुक्त हो (अप्सु वृञ्जते) प्राणों के अन्दर अपने आनन्दरस छोडता है, इस उपासक का 
आत्मा हदय ओौर प्राण परमात्मा के आनन्दरस से पूर्ण हो जाते है ॥ ९ ॥ 
९६२. अभि गावौ अधन्विषुरापो नं प्रवता यतीः । पुनाना इन्द्रमाशत ॥ २॥ 

पदार्थः-- ( गावः-अभि-अधन्विषुः ) इस प्रकार गतिशील शान्तस्वरूप परमात्मा सर्वत्र गति करता 


है (यतीः -आपः-न प्रवता: ) जैसे चरते हुए बहते हुए जल नीचे नीचे चले जाते है ( पुनानाः -इन्द्रम्‌-आशत) 
पवित्रता करते हुए-- काम मलों को शोधता हुआ आत्मा को प्राप्त होता है ॥ २॥ 


९६३. प्र पवमान धन्वसि सोयेन्त्राय मादनः! नुभिय॑तो चि नीयते ॥ ३ ॥ 

पदार्थः--( पवमान सोम) धारारूप मेँ प्राप्त होने वाटे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( मादनः ) हर्षित करता 
हुआ (इन्द्राय प्रधन्वसि) उपासक आत्मा के किए प्रकृष्ट रूप से प्रास्त होता है (नृभिः-यतः) सुमुक्षुजनो" 
से संयत--योगसाधन द्वारा अभ्यस्त किया हुआ ( विनीयसे) अपनी ओर प्राप्त किया जाता है- साक्षात्‌ धारण 
किया जाता है ॥३॥ 
९४. इन्दो यदद्रिभिः सुत पित्र परिदीयसे । अरमिन्त्रस्ये धाम्ने ॥ ८॥ 

पदार्थः-- (इन्दो) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! तू (अद्रिभिः सुतः ) शोककर्ताओं स्तुततिकर्ता जनों 
से+ उपासित किया हुआ (पवित्रं परिदीयसे) निर्वासन इदर्यो में परिप्राप्त होता है« (इन्द्रस्य धाम्ने-अरम्‌) 
उपासक आत्मा के अभीष्ट धाम-- मोश्षधाम प्रासि के किए समर्थ है ॥ ठ ॥ 


** इव अनर्थक : '' । २. “*इष गतौ ' ' [दिवादि० ] । 

. “प्राणा वा आपः'' [तां० ९.९.४] 1 ठ. ““नरो ह वै देवविशः'' [ जै० १.८९] । 

** अद्विरसि श्लोककृत्‌! ' [काठ० १.५] । 

“"यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हदि श्रिताः । अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुते ॥' [ करो० व्ली ६.१४] । 
८. "* अरम्‌-अलम्‌-समर्थादौ ' ' [ अव्ययार्थनिबन्धने ] । 


@ & ~ ‰ 


"दीयति गतिकर्मा'' [निघ० १.१४] 1 


चथा चिन्तन 


¢ 9 ॥ # @ ‰ ५ 
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९६५. त्वं सोम नृमादनः पवस्व चर्षणीधृति पतिः । सस्नियों अनुमाद्यः ॥५॥ 

पदार्थः--( सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (नृमादनः) मुमुक्षुजनों का हर्षदाता 
(चर्षणीधृतः) साक्षात्‌ करनेवाले उपासको द्वारा धारण करनेयोग्य (यः-सस्िः-अनुमाद्यः) जो शुद्ध या 
उपासको का स्नानाधार+ अर्चनीय उपासनीयर है ॥ ५५ ॥ 
९६८. पवस्व वृत्रहन्तम उवथेभिरनुमाद्यः । शुचिः पावको अद्भुतः ॥ ६ ।॥ 

पदार्थः -- ( वृत्रहन्तमः) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू मेरे अन्दर के पापो का अत्यन्त हननकर्ता 
(उक्थेभिः-अनुमाद्यः) प्रशस्त वचनो हारा निरन्तर स्तुति योग्य (शुचिः) स्वयं पवित्र (पावकः >) उपासक 
को पवित्र करने वाला (अद्धुतः) विरला-- अपूर्व है ॥६॥ 
९८७. शुचिः पावकं उच्यते सोमः सुत स मधुमान्‌ | देवावीरघशंसहा ॥ ७॥ 

पदार्थः--( सोमः सुतः) शान्तस्वरूप परमात्मा उपासना द्वारा निष्पन्न किया हुआ-- साश्चात्‌ किया 
हुआ (शुचिः पावकः ) निर्मल निःसङ्ग केवल दोषशोधक (मधुमान्‌) मधुररस वाला (उच्यते) कष्टा जाता 
है (देवावीः) मुमुक्षुओं का रक्षक (अघशंसहा) पापप्रशंसक विचारों का नाशक है ॥ \७॥ 

द्वितीय रण्ड 
प्रथम सप्तर्च 
ऋछषि>-- असितो देकत्तरे का (रागादि बन्धन से रहित या परमात्मदेव को अपने अन्दर त्गाने काल्ग) ॥ देवता सोमः 
। (शान्तस्वरूप परमत्या) ॥ छन्द. गायत्री ॥ 
र कविदैववीतये ष्‌ दे ष षै ९ रर ॐ र रर 

९६८. प्र कविदैववींतयेऽव्यः वारेभिरव्यत । साह्वान्विश्वा अभि स्पृधः ॥ ९॥ । 

पदार्थः--( कविः ) क्रान्तदर्शी - सर्वज्ञ सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (देव-वीतये) देवों मुमुक्षु 
उपासको को कमनीया मुक्ति के किए (अव्याः-विभिः-अव्यत) देवों मुमुक्षु उपासको को अवि--पृथिवी- 
पार्थिव देह के* वरणीय मन श्रोत्र नेत्र वाणी आदि साधनों अङ्गो के द्वारा--मनन श्रवण दर्शन स्तवन करा 
कर प्रेरित करता है^ (विश्वाः स्पृधः-अभि) उपासक की सारी स्पर्था- संघर्ष करनेवाली वासनाओं को 
अभिभूत कर दबाकर (साह्वान्‌) सहन कराने वाला-- सहन करने में प्रतिरोध कराने समर्थ बनानेवाला है ॥ १ ॥ 
९६९. सष्टिष्या जरितृभ्य आ वाजं गोमन्तमिन्वति । पवमानः सहस्रिणम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः --(सः- पवमानः -हि स्म) यह धारारूपमें प्रात होने वाला शान्तस्वरूप परमात्मा ही ( जरितुभ्यः) 
स्तुति करने वालं के लिए (सहस्रिणम्‌) सहसो में ऊँचा (गोमन्तम्‌) स्तुति वाल्ा-- स्तुति प्रतिफल ( वाजम्‌) 
अमृत अन्नभोग को (आ-इन्वति) प्राप्त कराता है ॥ २॥ । 
९७०. परि विश्वानि चेतसा मृज्यसे पवसे मती । स नः सोम श्रवो विदः॥ ३॥ 

पदार्थः--( सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (चेतसा) चित्त को लक्ष्य जनाकर-- चित्त की पवित्रता 
तथा चिन्तनशीलता को लक्ष्य बनाकर या चित्त से किए ( विश्वानि परिमृज्यसे ) समस्त चिन्तनों को परिप्रा्त 
9. 


१. “' सस्निं संस्नातम्‌' ' [निरु० ५.१] । 

२. “"मदति-अर्चतिकर्मा' ' [निघ० ३.१४] । 

३. “" वी गति....कान्त्य.... ' ' [ अदादि०], '“ वेति कान्तिकर्मा'' [निघं° २.६] । 
४. “ “इयं पृथिवी वा अविः '' [ श० ६.१.२.३३] ॥ 

५. '* वेति गतिकर्मा' [निघं० २.१४] । 

“* स्पर्ध संघर्षे" ' [ भ्वादि० ] | 

* जरिता स्तोतृनाम ' ' [ निघं० ३.१६] । 

८. “* अमृतोऽन्नं वै वाजः" [जै० २.१९३]। 


© ~ 


उत्तरार्चिकः ( २६६ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


~------~--------~---------------------------~-----------~----------~-------------~--~--------- ~~~ ~~~ 


होता है तथा (मती पवसे) वाणी सेर कौ गई स्तुति को लक्ष्य कर या द्वारा हम तक पहुंचता है तब तो (सः) 
वह तू (नः-श्रवः- विदः) हमारे लिए अपने यशोरूप को प्राप्त करा ॥२॥ 


शेक रर 


९७९. अभ्यर्ष खुहद्शो मघवद्भ्यो ध्रुव रयिम्‌ । इषं स्तोतुभ्य आ भर॥४॥ 

पदार्थः--( मघवद्भ्यः स्तोतृभ्यः) अध्यात्मयज्लानुष्ठानीः स्तोताओं के लिए ( बृहद्‌ यशः- धुवं रयिम्‌) 
अपने महत्‌ यशोरूप को^ तथा मोक्चैश्वर्य को ( अभ्यर्ष) प्राप्त करा, एवं (इषम्‌-आभर ) तदनुकूल कामना 
को आभरित कर-- पुरा कर९ ॥ ४ ॥ 


९७२. त्वं राजैव सुव्रतो गिरः सोमा विवेशि्य। पुनानो वहि अदभुत ॥ ५ ॥ 
पदार्थः--( अद्भुत वहे सोम) हे विरले अपूर्व उपासको के निर्वाहक शान्तस्वरूप परमात्मदेव ! 
(त्वम्‌) तू (राजा-इव सुन्रतः ) राजा के समान अच्छे सङ्कल्प तथा कर्म करने वाला है, जैसे राजा प्रजा का 


हितकर चिन्तन ओर कर्म करता है, एसा तू (पुनानः-गिरः-आविवेशिथ) पवित्र करता हुआ हम उपासक 
प्रजाओं मेऽ आवेश करे प्राप्त हो॥५॥ 


४; रर शै २ १.२ ह १ 


९७३. स वह्धिरम्सु दुष्टरो मृज्यमानो गभस्त्योः । सोमश्चमूषु सीदति 1 ६ ॥ 
पदार्थः--( सः- वहिः- सोमः) वह उपासको का निर्वाहक सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (अप्सु 
दुष्टरः) कामनाओं मे फंसे रहने में तो दुष्प्राप्य है-- अप्राप्य है (गभस्त्योः - मृज्यमानः) गभ-- प्रजा-- 


सन्ततिभाव+ को फक हटाने मिटाने वाके अभ्यास ओौर वैराग्य में प्राप्त होता हुआ (चमूषु सीदति) विषय | 


वासनाओं के चमनों भक्षणः मन बुद्धि चित्त अह द्काररूप पात्रों मे बैठ जाता है । इन ही में परमात्मा का 
मनन विवेचन स्मरण व ममत्व होता रहता है ॥६॥ 


्रीडु्मखो रर है र 


९७८. क्रीडं न मंहयुः पवित्रं सोम गच्छसि । दधत्‌ स्तोत्र सुवीर्यम्‌ ॥ ७॥ 
पदार्थः-- (सोम क्रीड्ः-मखः-न मंहयुः ) शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! यन्न के समानः? खेता हुआ- 


सा-- चलता हुआ महततव को प्राप्न होनेवाला उपासक के अन्दर महिमा को प्राप्त हुआ (पवित्रं गच्छसि ) हदय. 


को प्राप्त होता है (स्तोत्रे सुवीर्यं दधत्‌) स्तुतिकर्ता के अन्दर अच्छे ्ञानबल को धारण कराता हुआ ॥७॥ 
द्वितीय चतुरछ्च 
ऋषि. अकतार: (रक्षा करते हए परमात्मा के आदेश के अनुखार चरता हआ) ^ देकता-- सोम (खान्तस्वरूप 
। परमात्मा) ॥ छन्द गयी ॥ 


९७५. यवंयवं नो अन्धसा पु्ैपुषट परि स्रव । विश्वा च सोम सौभगा ॥ ९॥ 

पदार्थः--( सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (अन्धसा) अपने आध्यानीय स्वरूप सेर (नः) 
हमारे किए (यवं यवम्‌) पाप ओर द्वेष भावना को हमसे पृथक्‌ करनेवाले\२ तथा (पुषं पुष्टम्‌) सद्गुण पोषण 
करनेवाठे आनन्दरूप को नित्य (परिस्रव) बहा दे (च) ओौर (विर्वा सौभगा) सरि सौभाग्यकारक गुणों 
को प्राप्त करा॥२९॥ 


३ २ पै २ षे ४, व्व दै १९ २ 
९७६. इन्दो यथा तव स्तवो यथा ते जातमन्धसः । नि प्रिये सदः॥ २॥ 


१. ^ मार्ष्टि गतिकर्मा'' [निघं० २.१४] । 
* श्रवः श्रवणीयं यशः ' ' [ निरु० ९२.९] 1 


"वाग्‌ वै मतिः ' ' [श० ८.९.२.७] ॥ 
“ यत्तेन मघवान्‌ भवति" ' [ तै° सं ४.४.८.९] । 


. **आपो वै सर्वे कामाः" [ श० १०.५.४.१५ ] । 
०. ^“चमु अदने" [ भ्वादि०, स्वादि०] | 
.१२. “*' अन्धः-आध्यानीयं भवति '' [ निरु० ५.२] 1 


७. “* विशो गिरः ' [ श० ३.६.१.२४] | 

९. “विड्‌ वै गभः! [श० १३.२.९.६] । 

११. * ` यज्ञो वै मखः '' [तै० स० ५.१.६.३] । 

१३. ** यव यवयास्मदघा द्वेषांसि" ' [ तै° आ० ६.९.२] । 


२ 

६ ४. 
५. ^“ यस्य नाम महद्‌ यशः ' ' [ यजु० ३२.३] । ६. ““इषवान्‌ कामवान्‌! ' [ निरु° १०.४२] | 

८ 

१ 

॥\ 


||| |||. 11 1 प 


आध्यानीर 
मन को उ 
में प्रवाहिः 
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(3 ~~~ 


सामवेदभाष्यम्‌ ( २६७ ) उत्तसार्चिकः 


पदार्थः-- (इन्दो ) हे आनन्दरसम्पूर्णं परमात्मन्‌! (यथा तव स्तवः) जैसे तेरा स्तुतियोग्य स्वरूप 
(यथा ते-अन्धसः-जातम्‌) जैसा तुञ्च आध्यानीय का प्रत्यक्ष हुआ आनन्दरस है (प्रिये बर्हिषि नि-सदाः ) 
वैसा तु हदयावकाश में विराजमान हो ॥२॥ 
९७७. उत नँ गोविदशवयित्‌ पवस्व सोमान्धसा! मश्चूतमेभिरहभिः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (नः) हमरे किए (उत) अवश्य (अन्धसा) अपने 
आध्यानीय स्वरूप से (गोवित्‌) हमारी स्तुति वाणी को जानने वाला ( अश्ववित्‌) व्यापनशील मनन करनेवाला 
मन को जानने वाला (मक्षूतमेभिः-अहभिः) अत्यन्त शीघ्र साधकः दिनों के द्वारा ( पवस्व) आनन्दधारा 
में प्रवाहितहो॥३॥ 
९७८. यो जिनाति न जीयते हन्ति शत्रुमभीत्य । स पवस्व सहस्नरलित्‌॥ ४ ॥ 

पदार्थः--( यः-जिनाति) जो सारे संसार को अभिभूत करता हैर स्वायत्त करता है (न जीयते ) अन्य 
किसी से अभिभूत नहीं होता है (शत्रुम्‌-अभीत्य हन्ति) अन्य शातयिया-- उसके आदेशो के नाशक को 
स्वाधीन कर नष्ट करता है (सः - सहस्रजित्‌ पवस्व) वह सर्वजित्‌ सब को स्वाधीन करनेवाला तू आनन्दधारा 
में प्रास्त हो॥४॥ । 

तुतीय तुच 
कवि~ जग्दग्नि; (प्रज्वलित जानानि काल्या.) ¢ देकता-- सौम; ( शान्तस्वरूप परमात्मा.) ॥ छन्दे>- गयी ॥ 

९७९. यास्ते धारा मथुश्चुतोऽ सृग्रमिन्द ऊतय । ताभिः पचित्रमां सदः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः--( इन्दो) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌ ! ( ते) तेरी (याः-मधुश्चुतः- धाराः ) जो मधुर आनन्दरस 
बहाने वारी धारा (ऊतये-असृग्रन्‌) रक्षा के लिए-- स्वात्मा रक्षा के लिए छूट रही है- बह रही है (ताभिः 
पवित्रम्‌-आसदः ) उनके साथ पविन्न हदय को प्राप्त हो--हदय में विराज ॥ १ ॥ 
९८०. सौ अर्षन्राय पीतये तिरौ वाराण्यव्यया सीदचरेतस्यं योनिम ॥ २॥ 

पदार्थः -- (सः) वह तू हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! ( इन्द्राय ) उपासक आत्मा के किए (पीतये ) पान 
करने के लिए (अव्यया वाराणि तिरः) पार्थिव देह के आवरकस्थानो- अद्धो को लांघकर (अर्ष) प्रात हो 
(ऋतस्य योनिम्‌-आसीदन्‌) अध्यात्मयज्ञ को" विराजमान होने के हेतु ॥ २ ॥ । 
९८९. त्वं सोम परि स्रवे स्वादिष्ठो अक्किरोभ्यः । वरिवोविद घृतं पयः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्सरूप परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (स्वादिष्ठ ) अत्यन्त स्वादु रस वाला 
(अङ्गियेभ्यः) अङ्गी परमात्मा को उपासना द्वारा जो रिङ्ञाते है उन अध्यात्मवीर उपासक मुमुक्षुजनों के किए" 
( वरिवोवित्‌) उनके अभीष्ट अध्यात्म धन को, जानने वाला ( घृतं पयः परिस्रव ) तेजस्वी रस को बहा ॥ ३ ॥ 

तृतीय खण्ड-- प्रथम तुच | 
ऋषि कैतहव्योऽरुणः (समातागिनिष्ठोत विरक्त से सम्बद्ध तेजस्वी उफसक) ॥ देकता-- अग्नि; (-ज्ञानप्रकाशस्वरूप 
, परमात्मा ॥ छन्द जगती ॥ 

९८२. तव श्रियो दर्ष्यस्येव विद्युतोऽग्रेश्चिष्छित्र उषसामिवेतयः। यदोषधीरधिसृष्टो वनानि च परि 
स्व चिन अर्स ५९ ॥ 


१. “मक्षु क्षिप्रनाम ' ' [निघं० २.१५] । २. ‹*जि अभिभवे" ' [ भ्वादि०] । 
३. “सर्वं वै सहस्रम्‌ '' [श० ४.६.१.१५] ४. ““यज्ञो वा ऋतस्य योनिः '' [ शा० १.३.४.१६] | 
५. ““ वीरा वै तदजायन्त यदङ्गिरसः ' ' [जै० ३.२६४] । ६. ** वरिवः -धननाम"' [ निघं° २.१०] । 


७. ^“ तेजो वै घृतम्‌'' [ मै० १.६.८] । 


उत्तरार्चिकः ( २६८ )  सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः- (तव-अग्नेः श्रियः) तुञ्च ज्ञानप्रकाशस्वरूप अग्रणायक परमात्मा के धर्म--गुणया 
ज्ञानरङ्मिर्योर ( वर्ष्यस्य-इव विद्युतः) पर्जन्य- मेघ कीर विद्युतो के समान ( उषसराम्‌-इव--इतयः ) प्रभातकालीन 
उषाओं की गतिधाराओं जैसी? (चिकित्र) जानी जा रही हैँ प्रत्यक्ष हो रही दै (यत्‌) जन कितू (ओषधीः) 
जगती धरती कौ सब चर अचर वस्तुओं को» (च) ओौर (वनानि) अन्तरिक्ष के जकादि^ को ओर द्युलोक 
के रङ्मि आदि९ को (स्वयम्‌-आसनि-अन्नं परि चिनुषेः स्क्कीय मुख मे या मुखसमान मृत्यु मे* अन्नरूप 
मे समेर केता है अनन्तर (अभिसृष्टः ) उन्हें अभिसृष्ट करता उत्पल करता है तो उस तुञ्च परमात्मा के धर्म 
गुण विभूतियौ प्रय के अनन्तर एेसे ही प्रतीत होते हं जैसे मेघ के अन्धकार में बिजलियां रात्रि के अन्धकार 
में उषा के गतिप्रवाह प्रतीत हो रहे हैँ ॥ १९॥ 


९८३. वातोपजूत इधिती वशँ अनु तृषु यदन्नो वेविषद्धितिष्ठसे। आ तै यतन्ते रथ्यो३ यथा पृथक्‌ । 


शधास्यग्न अजरस्य धश्चतः ॥। २॥ 

पदार्थः -- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप अग्रणेता परमात्मन्‌ ! (वातोपजूतः ) मन से प्रीत-- चाहा 
हआ, (इषितः) स्तुति वाणी से प्रेरित ( वशान्‌- अनु) वशवर्ती उपासको के अनुकूल (तृषु) शीघ्रः (यत्‌- 
अन्ना वेविषत्‌-वितिष्ठसे) जोकि जड़ जङ्गम प्रजाओं को\९ व्याप कर विशेषरूप से विराजमान है (ते- 
आजरस्य धक्षतः) तुञ्ञ जरारहित पाप दग्ध करते हुए के समागमार्थ (आयतन्ते) उपासकजन पूर्ण यत्न करते 
है--या अपने अन्दर आयतन बनाते हैँ (यथा रथ्यः पृथक्‌ -शर्धासि) जैसे रथस्वामी--यात्री अपने अपने 
गन्तव्य प्रासि के किए बरं का प्रयोग करते है९२॥२॥ । 

डे ३,४१९२ षै १२ प्रसधनमगरिं होतारं ९ २, ३.२ त्वमगुच्यं ९६.१९२ ३ र „र, 
९८४. मेधाकारं विदथस्य प्रसाधनमगिं होतारं परिभूतरं मतिम्‌। हविषः समान मित्‌ त्वां महो 

वृणते नान्यं त्वत्‌। 1 ३ ॥ 

पदार्थः-- (मेधाकारम्‌) मेधाजनक९* (विदथस्य प्रसाधनम्‌) वेदन-- अध्यात्मानन्दलाभ का प्रधान 
साधन९* (होतारम्‌) दिव्य गुणों के लानेवाले सब पर स्वामित्व करनेवाके (मतिम्‌) उपासको के मानकर्ता 
(अग्निम्‌) ज्ञानप्रकाशस्वरूप ( त्वाम्‌) तुङ्ञ परमात्मा को (अर्भस्य हविषः) थोडे हाव भावके भेट करने 
क्रो (महः) बहुत भेट करने को (समानम्‌-इत्‌) समानरूप में (त्वा वृणते) तुचे वरते हैँ (त्वत्‌-अन्यं न) 
तुद से भिन्न को नही ॥२॥ । 


द्वितीय तुच 
रषिः मित्रावरुणौ (प्रेरक ओौर अपनी आर करणकर्ता परमात्मा? ॥ छन्द~ गायत्री ॥ 
~ : चिद्ध्यस्त्यवीं , कैर २ २३ १ सुमतिम्‌ ३.२ 
९८५५. पुरूरुणा चिदध्यस्त्यवो नूनं वां वरुण । भित्र ससि वां सुमतिम्‌ ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (वरुण मित्र) मुङ्े अपनी ओर वरण करनेवाले मुक्ति प्राति के किए मुज्ञे संसारमें तदर्थ 
कर्म करने भुक्ति--भोग पाने के किए प्रेरित करनेवाठे परमात्मन्‌! (नः) हमरि किए (पुरु-उरुणा) बहुत 


१. ^ श्रीर्वै धर्मः" [जै० २३.२३१] । २. +" पर्जन्यो वर्षाः च-प [का ` [जै° २.५९ । 

३. "* तिश्च मे गतिश्च मे'' [तै° सं० ४.७.५.२] । ४. ‹“*जगत्य ओषधयः ' ' [ श० १.२.२.२]1 

५. “"वनम्‌-उदकनाम ' ' [निघं° १-१२1। ` ६. ‹"वनं रस्िनाम ' ' [ निघं० १.५] । 

७. ** मुखं मृत्युः '' [ काठ० २९.७1 । ८. **अत्ता चराचरग्रहणात्‌" ' [ वेदान्तदर्शन० ३.२-९।। 

९. **न वै वातात्‌ किञ्चनाशीयोऽस्ति न मनसः किञ्चनाशीयोऽसि तस्मादाह वातो वा मनो वा'' [श० ५.९.४.८] 
“* देवजूतं.......-देवप्रीतम्‌ '' [ निरु° १०.२८] १०. “तृषु क्षिप्रनाम ' ' [ निघ २.९५] 

१९. "अन्नं विशः ' ' [ श० २.१.३.८] १२. '  शर्धः-बलनाम' ' [निघ० २.९] 


१३. "यां मेधां देवगणाः पितरश्चोपासते । तया मामद्य मेधयाग्ने मेधाविनं कुरु ॥' ' [ यजु ° ३२.९४। 
९४. ' "विदथा वेदनेन ' ' [ निरु° ३.१२] 


८ 
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सामवेदभाष्यम्‌ | ( २६९ ) उत्तरार्चिकः 


बहुत करके (अवः- नूनं चित्‌-हि वाम्‌-अस्ति) रक्षण जो है निश्चित तेरा है सुमतिं वंसि) मुञ्च उपासनावालठे 
को चाहता हैँ ॥ १॥ | । 
ष्‌ २ § ९१२ 8 ,९२ ३ २ द १ २ 
९८६. ता वां सम्यगद्भुह्छणेषमर्याम धाम च । वयं खां मित्रा स्याम ॥ २॥ 
पदार्थः-- (अद्रुहाणा) द्रोह न करते हुए (ता वाम्‌) उस (इषम्‌) मनोभाव को कामना को (च) 
ओर (धाम) धाम-- मोक्षधाम को (अश्याम) प्राप्त करू (वयम्‌) हम (मित्रा स्याम) मित्र हो जाये ॥ २॥ 
९८७. पातं नो भित्रा पायुभिरूत त्रायेथां सुत्रात्रा । साह्याम दस्यून्‌ तनूभि ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (मित्रा) हेमित्र- प्रेरक तथा वरुण-- वरने वाके परमात्मन्‌! (नः) हमारी (पायुभिः) रक्षा 
साधनों से (पातम्‌) दोषों से बचाओ (उत) तथा (सुत्रात्रा) उत्तम त्राणसाधन से (त्रायेथाम्‌) ताण कर 
( तनुभिः) अपने अद्धो से (दस्यून्‌) क्षय करने वारे दोषों को (साद्याम) सहन करे दबा सके ॥ ३ ॥ 
तुतीय तुच 
ऋषिः-- कुरुयुतिः (अध्यात्ययज्ञ के ऋत्विजो कौ किध्रूति कात.) /॥ दवता इन्द्रं; रश्वर्यकवान्‌ परमात्मा) ^ 
† छन्द--- गायती 4 


९८८. उत्तिष्ठन्नोजसा सह पीत्वा शिग्र अवेपयः । सोममिन्द्र चमूसुतम्‌। । ९॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (चमूसुतं सोमं पीत्वा) योग की भूमि ओर मूर्धा अभ्यास 
वैराग्य के आधार परर सम्पन्न उपासनारस को पान कर स्वीकार कर (ओजसा सह उत्तिष्ठन्‌) स्वकीय ओज 


“ तेज के साथ उठाता हुआ (शिप्र-अवेषयः) नासिका के दोनों छिद्र प्राण उदान को चला दे प्रशस्तरूप 


से चला दे। हमारे उपासनारस को पान कर । हमे जीवनरस- दीर्घ जीवनरस-- स्थिर जीवनरस मोक्ष का प्रदान 
कर॥ १॥ - 
९८९. अनु त्वा रोदसी उभ स्पर्थमानमददेताम्‌ न्त्र यदस्युद्यभव :॥ २॥ 

पदार्थः - (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ तू (यत्‌-दस्युहा-अभवः ) जब हमरे क्षय करने वालों -- 
काम आदि दोषों का हननकर्ता होता है तो (त्वा स्पर्धमान-अनु अददेताम्‌) तुञ्चे स्पर्धमान-- संघर्ष-- परास्त 
करते हुए को^ लक्ष्य कर (उभे रोदसी ) मानो दोनों आकाश ओर पृथिवी हर्षित होते रहै आकाशचारी पक्षी 
ओर पृरथिवीवासी प्राणी इर्षित होतेरहैँ॥२॥ 
९९०. वाचमष्टापदीमहं नवस््रक्तिमृतावृधम्‌ । इन्द्रात्‌ परि तर्न्य ममे॥ ३॥ 

पदार्थः-- (ऋतावृधम्‌) अमृतवर्धक ( अष्टापदीम्‌) स्तुति, प्रार्थना, उपासना, जप ये चार पाद तथा 
मन, बुद्धि, चित्त, अष्द्धार साधनरूप पाद इन आटो पादवाली (नवसरक्तिम्‌) नौ दिशाओंः-- पूर्व, पश्चिम, 
उत्तर, दक्षिण चार, कोण दिशा चार, ऊपर दिशा में व्यापनेवाली (वाचम्‌) वाणी को (इन्द्रात्‌) एेश्वर्यवान्‌ 
परमात्मा के आश्रय से ( तन्वं परिममे) सृक्ष्मा परिष्कृत करू--बनाऊँ । 


१. “* कुरवः-ऋत्विङ् नाम ' ' [ निघं° ३.१८] । 

२. ^“ चम्बौ द्यावापृथिवीनाम ' ' [ निघं° २.३०], ““ भूमिः प्रमा....दिवं यश्चक्रे मूर्धानम्‌" ' [ अथर्व०° १०.७.३२] । 
३. अन्तर्गतणिजर्थः। ` 

४. "क्षिप्रे हनू-नासिके वा'' [निरु० ६.१६] । 

५. ^“ सुपां सुलुक्‌... ' ' [ अष्टा० ७.१.३९] इति अमो टुक्‌ । 

६. दकारोपजनश्छान्दसः। 

७. "* ऋतममृतमित्याह '' [जै २.१६] । । 

८. " "ऋग्भिः शंसन्ति यनुर्भिर्यजन्ति सामभिः स्तुवन्ति अथर्वभिर्जपन्ति' [ काठ० संक० २७.१] 1 

९. '*दिशः खक्तयः '" [ का० श० ५.८.१.६] । 


उत्तरार्चिकः ( २७० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ ~------- 


| चतुर्थ तुच 
षि भरद्वाजः (अमृत अन्न भोग को धारण करने काल्या ॥ दकता उन्द्रारनी (पेश्वर्यवान्‌ तथा स्रानप्रका्कान्‌ 
१ परमात्मा.) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 
९९९. इन््रागरी युकामिमे३ ऽभि स्तोमा अनूषत । पिबतं शम्भुवा सुतम्‌। । ९॥ । 
पदार्थः- (शम्भुवा इन्द्राग्नी युवाम्‌) हे कल्याण को भावित करने वाले एेश्वर्यवन्‌ तथा प्रकाशस्वरूप 
` परमात्मन्‌! तुम्हे (इमे स्तोताः-अभि-अनूषत) ये स्तुतिसमूह बहुत स्तुतिरूप मेँ प्रस्तुत है" ( सुतं पिबतम्‌) 
निष्पन्न उपासनारस को पान करो- स्वीकार करो ॥ ९॥ 
९९२. यावां सन्ति पुरुस्पृहो नियुतो दाशुषे नरा । इन्द्राग्नी ताभिरा गतम्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः-- (नरा इन्द्राग्नी ) हे नायक एेश्वर्यवन्‌ ओौर ज्ञानप्रकाशवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( वाम्‌) तुम्हरे (याः) 
जो (पुरुस्पृहः) बहुत स्पृ णीय (नियुतः सन्ति) नियमनीय- निरन्तर या अम्दर धारण करने योग्य 
अध्यात्मसम्पदां जञानप्रकाशधारापर है ( दाशुषे) अपने को-- अपना समर्पण करने वा के लिए ( ताभिः- 
आगतम्‌) उनके साथ आओ ॥२॥ 
२.४ १ रे ङ २ त्वेष रर २ # र हे श 
९९३. ताभिरा गच्छतं नरोपेदं सवनं सुतम्‌ । हन्त्राग्री सोमपीतये ॥ २ ॥. 
पदार्थः-- (नरा-इन्द्राग्नी ) हे जीवननेता एेश्वर्यवन्‌ ओौर ानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (इदं सवनं सुतम्‌- 
उप) इस निष्यादनस्थान हदय तथा निष्पन्न उपासनारस की ओर ( ताभिः- आगच्छतम्‌) उन अपनी अध्यात्म- 
सम्पदार्ओं ओर स्ानप्रकाशधारा्ओकि साथ आओ (सोमपीतये) -उपासनारस पान करने स्वीकार करने के किए ॥ ३ ॥ 
चतुर्थं रण्ड. 
प्रथम तृच 
ऋषि भरयुर्जमदग्नर्वा (कान से श्रज्यमाचः पक्व या प्रज्वलित जान अण्निकाल्य) ॥ देवता-- सोमः ( शान्तस्वरूप 
, परमात्या) ॥ छन्दः गायत्री ॥ . 
ध उषां षै १२ रदे ष्‌ रर. .१ र २ कै २ षै रवै र 
९९४. अषां सोम द्युमत्तमोऽभि द्रोणानि रोरुवत्‌। सीदन्योनौ यनेष्वा ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५०३) 
९९५. अप्सा इन्द्राय वायवे वरूणाय मरुद्भ्य : \ सोमा अर्षन्तु विष्णवे ॥ २॥ 
पदार्थः-- (अप्सा: सोमाः > व्यापक शान्तस्वरूप परमात्मा" (इन्द्राय) आत्मा के किए (वायवे) मन 
के लिए" (वरुणाय) प्राण के किए (मरुद्भ्यः) ओज वीर्य के लिए (विष्णवे) श्रोत्र के किए ( अर्षन्तु) 
प्राप्त हो, इन सब के अन्दर शान्ति का प्रवाह चले ॥२॥ । 
९९६. इषं तोकाय नो दधदस्मभ्यं सोम विश्वतः । आ पवस्व सहस्रिणम्‌ 11 ३॥ 
पदार्थ--- (सोम) रे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! (नः-तोकाय-इषं दधत्‌) हमारे सन्तान केलिए लौकिक 
कमनीय वस्तु को धारण कराता हुआ (अस्मभ्यं सहस्िणं विश्वतः-आपवस्व) हम उपासको के किए 
सहस्रगुणित-- सहस्र मे ऊँची कमनीय वस्तु मोक्ष एश्वर्य सन प्रकार से समस्त क्रियाकलाप के फलरूप 
प्राप्त करा । मोश्च-सुख या अध्यात्मसम्यदा तभी प्राप्त होती है जब पुत्र को लौकिक कमनीय निर्वाहक वस्तु 
पिता प्रदान कर जावे उसके लिए प्रार्थना है ॥ ३.॥ । । 


कर्मणि कर्तृप्रत्ययः, पुरुषव्यत्ययश्छान्दसः । 
* भृगुर्भृञ्यमानो न देहे '' [ निरु° २३.१७] । ॥ 
.*“ अप्सो नाम व्यापिन: '' [ निरू० ५.१३] बहुवचनमादरार्थम्‌। 

“मनो वायुः ' { काठ० १३.१९] । ` ६. “यः प्राणः सवरुणः'' [गोऽ २.४.११९] । 
" ओजो यै वीय मरुतः ' ' [ जै° ३-३०९] । 


२. '* नियुतो नियमनात्‌" ' [ निर० ५.२७] ।. 


5 @ ए & 


८. ""यच्छरोत्रं स विष्णुः ' ' [ गो० २.४.१२] । 
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` ऋषिः - गोतम. (परमात्या मे अत्यन्त गति करने काला उफासक) ॥ देकता-- सोम; (शान्तस्वरूपं परमात्मा) ॥ 
छन्द. - कहती ॥ 
षर है २ २.१२. के २.६९ २ श रे ३.१९ २ दै १२ कै शे र ६, श्रे 
९९७. सोम उ ष्वाणः सोतृभिरधि ष्णुभिरवीनाम्‌ । अश्वयेव रिता याति धारया मन्द्रया याति धारया ॥। ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्पा मन्त्र संख्या ५९१९५) 
अनू #। (हः, कु श २ बे १.२ पै रव 9 ६ ९ ६५ 
९९८. गोमान्‌ गोभिरश्चाः सोमो दुग्धाभिरक्षाः । समुद्र न संवरणान्यग्मन्‌ मन्दी मदाय तोशते । २ ॥ 
पदार्थः-- (गोमान्‌ गोभिः-अनूपि-अक्षाः) गौओं वाला गोपारू गौओं के साथ जैसे अनुप देश-- 
जल्ाधान स्थान की ओर प्रस्थान करता है° ठेसे (सोमः-दुग्धाभिः- अक्षाः ) शान्तस्वरूप परमात्मा उपासको 
द्वारा प्रपूरित कौ हुई उपासनारस धाराओं के साथ व्याप्त होता है प्राप्त होता है (संवरणानि समुद्रं न-अग्मन्‌) 
जैसे रिक्त स्थान कोः भरने वाठे जरू अन्त में समुद्र की ओर चले जाते है ठेसे (मन्दी मदाय तोशते) हर्ष 
आनन्ददाता परमात्मा हर्षं आनन्दप्रवाह पहुंचाने के छिए सन्तोषयितव्य उपासक के अन्दर२ ॥२॥ 
तृतीय तुच 
ऋषि. असितो देकल्ो का (राग बन्धन से रहित या परमात्यदैक क अपने अन्दर त्रे काला) ॥ देकता-- सोमः 
(शान्तस्वरूप परमत्या) ^ छन्द~- गायत्री ॥ 


९९९. यत्सोम चित्र मुव दिष्य पार्थिवं वसु । तन्नः पुनान आ भर॥ ९॥ | 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! (यत्‌) जो (चित्रम्‌) चायनीय जीवन में या अन्तरात्मा 
में धारण करने योग्य (उक्थ्यम्‌) प्रशंसनीय (दिव्यं पार्थिवं वसु) दिव्य भी है पार्थिव भी है मोक्षमें प्रास 


होने योग्य अमृतधन तथा पार्थिव-- इस पृथिवी से उत्पन्न शरीर में प्राप्त होने वाखा अध्यात्मधन ध्यान से प्राप्त 
होने योग्य है (तत्‌-नः) उसे हमारे लिए (पुनानः-आभर) पवित्र करता हुआ आभरित कर ॥ ९॥ 


९०००. वृषा पुनान आयूंषि स्तनयन्नधि बर्हिषि । हरिः चन्योनिमासदः ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- ( वृषा हरिः पुनानः सन्‌) ठे सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू कामनावर्षक दुःखापहारी 
सुखाहारी शोधक होता हुआ (बर्हिष-अधि-आयूंषि स्तनयन्‌) आयुओं जीवन के दिनों को सरे दिनों में , 
अध्यात्मप्रवचन करता हुआ प्रवृद्ध अन्तः स्थर में (योनिम्‌-आजासदः) हदय घर मे आ विराज ॥ २॥ 
दकता-- सोमेन: (ान्तस्वरूप ओर टेश्कर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ 
९००९. युयं हि स्थः स्वःपती इन्द्रश्च सोम गोपती । शाना पिप्यतं धियं: 1 ३ ॥ 
पदार्थः-- ( सोम-इन्द्रः- च) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ओौर इन्द्र एे्वर्यवान्‌ भी ( युवं हि) तुम दोनों 


नामों से भी (स्वःपती) सुख के स्वामी (गोपती) स्तुति वाणी के पात्र (ईशाना) ओर स्वामी (स्थः) हो 
(धियः पिप्यतम्‌) कर्मो--अध्यात्मकर्मो का विस्तार करो ॥ ३॥ 


पञ्चम रवण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषि गोतमः ८ परमात्मा के अन्दर अधिक गतिमान्‌ ) ॥ देवता-- इन्द्र: .(टोश्कयवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द--- पंक्तिः ॥ 
र के ए र ४ १२२ ै र्ब तमिन्महत्स्वाजिषृतिमर्भ २ चै_ २३.९१ चै ९ वार्षु ष 
९००२. इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे वन्रह्म नृभिः। तमिन्महत्स्वाजिषूतिमर्भ हवामहे स वाजेषु प्र 
नोऽ विषत्‌। ॥ ९ ॥ 


१. टुप्तोपमावाचकालङ्कारः। 
२. "तोशते- तोष्टयितव्ये ' तुश सन्तोषे वैदिकधातुः, यद्वा वर्णव्यत्ययश्छान्दसः। 
३. “* धीः कर्मनाम" ' [निघं० २.१] 


उत्तरार्चिकः ( २७२ ) `  सामवेदभाष्यम्‌ 


~----.----~-~~~^~~-~~~-----~-~-~-~--~-~--~-~--~-~----~----------ˆ--------- ~~ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४११) 
९००३. असि हि वीर सेन्योऽसि भूरि पराददिः । असि दभ्रस्य चिद्‌ बुधो यजमानाय शिश्चसि सुन्वते 


भूरि तेवसु॥२॥ 
पदार्थः --( वीर ) हे वीर्यवान्‌ स्वाधारबरसम्पन्न परमात्मन्‌ !* तू ( सेन्यः-हि-असि) अकेला हि सेना 
जितना बू वाला है अथवा कामादि विरोधी सेना को विजय करने में समर्थं है (भूरि पराददिः) अत्यन्त 
पर-- अभीष्ट अनुकूरू गुणों का आदान करनेवाला-- अपनानेवाला ह° अतएव (दभ्रस्य चित्‌-वृधः- असि) 
अल्प-- थोड़े अभीष्ट गुणवारे का भी बदानेवाल्छा है ( सुन्वते यजमानाय) उपासनारस निष्पन्न करनेवाले 
उपासक आत्मा के किए (ते भूरि वसु) तेरा जो बहुत धन मोक्षैश्वर्य है उसे भी (शिक्षसि) दे देता हैर ॥ २॥ 


९००४. यदुदीरत आजयो धृष्णवे धीयते धनम्‌ । युङ्क्ष्वा मदच्युता हरी कं हनः क वसौ दधोऽस्मां 


इन्द्र वसौ दधः ॥ ३॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४१४) 
द्वितीय तुच 


ऋकिः-- गोतमः (परमात्सा के अन्दर अधिक गतिमान्‌) / 
९००५. स्वादोरित्था विषूखतो मधो पिवन्ति गौर्यः । यो इन्द्रेण सयावरीर्वृष्णा मदन्ति शोभथा वस्वीरनु 


स्वराज्यम्‌ ॥। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४०९) 
९००६. ता अस्य पृशनायुवः सोमं श्रीणन्ति पृश्नयः । प्रिया इन्द्रस्य धेनवो वज्रं हिन्वन्ति सायक 


२ हैर २ 


सस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः -- (अस्य इन्द्रस्य) इस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा कौ उसके सम्बन्ध की (ताः पृशनायुवः पृश्नयः ) 
वे स्पर्श को चाहनेवाली" वाणियौँ+ ( सोमं श्रृणन्ति) उपासनारस को पक्व करती-- सम्पन्न करती हँ क्योकि 
(प्रियाः-धेनवः) प्यारी धेनु है उसे दुहनेवाली हैँ जोकि ( वज सायकं हिन्वन्ति) उपासक के किए व्र दोष 
वर्जित भोग के अन्त करनेवाले अध्यात्म मार्ग कौ ओर के जाती ह (वस्वीः -अनु स्वराज्यम्‌) उपासक आत्मा 
के स्वराज्य के अनुकूर ॥ २ ॥ 


९००७. ता अस्य नमसा सहः सपयय॑न्ति प्रचेतसः । व्रतान्यस्य सश्चिरे पुरूणि पूर्व चित्तये वस्वीरनु 


स्वराज्यम्‌ ॥ ३ ॥ 

-पदार्थः- (अस्य) इस इन्द्र-रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा की (ताः प्रचेतसः) वे प्रगति देने वाखी वाणियों 
(नमसा सहः सपर्यन्ति) परमात्मा का नम्र भाव से स्तवनरूप सेवन करती हैँ (अस्य पुरूणि त्रतानि पूर्वचित्तये 
सश्चिरे) इस परमात्मा के बहुत नाना नियमों को पूर्वकर्म के किए प्रथम ष्टी श्रेष्ठ कर्म करने के लिए प्राप्त 
करते है- सेवन करते ई“ (वस्वीः -अनुस्वराज्यम्‌) बसानेवाली है आत्मा के स्वराज्य के अनुकूक ती है ॥ ३ ॥ 


“स ह वीरो य आत्मन एव वीर्यमनुवीरः ' ' [ जै° २.२८२] । 

पर-आददिः' आङ्‌ पूर्वकाद्‌ दाधातोः किः प्रत्ययः '" आदृगमहनजनः किकिनौ लिट्‌ च" [अष्टा० ३.२.१७९] । 

“ “शिक्षति दानकर्म '' [निघं° ३.२०] 1 

स्पृशधातोः क्यु: प्रत्ययः ओणादिकः सकारलोपश्च छान्दसः 

"वाग्‌ वै पृश्निः ' [ काठ० ३४.१९] । ६. `" वज्रः कस्माद्‌ वर्जयतीति सतः '' [ निरु० ३.११] । 
" ' चित्तिधिः कर्मभिः '' { निरु० २.९] । ८. '* सरचति गतिकर्मा '' [ निघं० २.१४] । 
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षष्ठ रव्रण्ड 
प्रथम तुच 
ऋकि--- जमदग्निः ८ प्रज्वलित सानाग्नि काला उपासकः) # देक्ता-- खम: (शान्तस्वरूप परमात्या) ^ छन्द>- यायी ॥ 
६ २ व ष्‌ रर ३ र क २ श्येनी ६। योनिमासदत्‌ र 

९००८. असाव्यशुर्मदायाप्सु दक्षौ गिरिः ।श्यैर्न न योनिमासदत्‌ ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७३) 
९००९. शुभरमन्धौ देववातमप्सु धौतं नृधिः सुतम्‌ । स्वदन्ति गावः पयोभिः ॥ २॥ 

पदार्थः -- (नृभिः सुतम्‌) मुमुक्षु जनों? द्वारा सोतव्य उपासना द्वारा निष्पन्न करने योग्य ८ शुभ्रम्‌) 
प्रकाशमान (अन्धः) आध्यानीय--चिन्तनयोग्य ( देववातम्‌) विद्वानों उपासको से प्राप्त होने योग्य (अप्सु 
धौतम्‌) श्रद्धाः से निर्मर किए हुए सोम--शान्त स्वरूप परमात्मा को (गावः) स्तोता-उपासकजनः 
(पयोभिः स्वदन्ति) आन्तरिक साधनों मन बुद्धि चित्त अहद्कार से स्वाद लेते हैँ ॥ २ ॥ 
९०९०. आदीमश्वं न हेतारमश्‌शुभन्नमृताय ।मधो रसं सधमादे ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (आत्‌) अनन्तर-- पुनः (सधमादे) साथ होकर-- परमात्मा के साथ होकर जहाँ माद- 
हर्ष आनन्द अनुभव किया जाता है उस हदयप्रदेश में (मधोः) मधुमय--सोम-- शान्त परमात्मा के ( रसम्‌- 
अश्वं हेतारं न) व्यापनशीर तथा प्रेरणा देने वाके आनन्दरस को सम्प्रति^ (अमृताय) अमृत-- मोक्ष पाने 
के किए (अशुञ्युभन्‌) प्राप्त कर प्रशंसित करते है स्तुत करते < ॥३॥ 

| द्वितीय द्वच 
ऋछकि>-- ऊर्ध्वसष्वा (ऊचे सोक को सदन वनाने कालम उपासक) ॥ दैकता-- सोमः (खान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ 
छन्द--- कुकय्‌-क्हती॥ । 
वै. २ द २ षै रख द १२ क १ २ क २ १ र्ब षै १ २ 

१०९९. अभि द्युम्नं ब ह दश इषस्पते दिदीहि देव देवयुम्‌। वि कोशं मध्यमं युव ।! ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५७९) 

छन्दः सतो कृहती ॥ 
९०९२. आ वच्यस्व सुदक्ष चम्वः सुतौ विर्शा वहिनं विश्पतिः । वुष्टिदिवः पवस्व रीतिंमर्पौ जिन्वन्‌ 
गविष्टये धियः ॥ २॥ 

पदार्थः - (खुदक्ष) हे श्रेष्ठ बर्‌ वारे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (चम्वोः सुतः) योगं की भूमिरूप 
अभ्यास ओर द्यौः -- मूर्धारूप वैराग्य में सम्पन्न हुआ-- साक्षात्‌ हुआ (विशां वह्िः-न विश्पतिः ) उपासकरूप 
प्रजाओं का निर्वहिक प्रजापारूक राजा के समान होता हुआ (आवच्यस्व) आ जा- प्रास्त हो» (दिवः वृष्टि 


. पवस्व) अपने अमृतधाम सरे आनन्दवृष्ट को प्रेरित कर (अपः रीतिं जिन्वन्‌) कामनाओं की गति को प्रेरित 


करता हुजा (गविष्टये धियः) स्तोता की इष्टि-- इच्छापूर्तिं के किए धारणां साधित कर ॥२॥ 


तुतीय तुच 
ऋषि त्रित आप्त्यः (परमात्मा को तीन ढङ्क से प्रात करनेमे कुशल) ॥ दकता-- सोम. (शान्तस्वरूप परमात्मा.) ॥ 
॥ छन्दः-- उष्णिक । 
९. “नरो ह वै देवविशः ' ' [जै० १.८९] । २. “श्रद्धा वा आपः'* [तै° ३.२.४.१] । 
३. ** गौः स्तोतृनाम ' ' [ निघं° ३.९६] । ४. “" अन्तर्हितमिव वाएतद्‌ यत्‌ पयः ' ' [ तां० ९.९.३] । 
५. “न सम्प्रत्यर्थे' ' [निरु० ६.८] | ६. “* शुम्भ भाषणे '' [ भ्वादि०] | 


७. ““ वञ्चति गत्तिकर्मा ' ' [ निघं० २.१४] नकारटोपश्छान्दसः । 
८. “* आपो वै सर्वे कामाः '' [ का० १०.४.५.१५] । 


उत्तरार्चिकः ( रे ) सामवेदभाष्यम्‌ । = 


~-----~~~---~---~~-------~-----ˆ- 


~~~ 


के ष्‌ शिशुम॑रीनां १ २ च २९२ 3 १.२ ॥ चै १२ कै ९ २३१२ षै २ 3 य 
९०९३. प्राणा नां हिन्वन्नृतस्य दीधितिम्‌ । विष्वा परि प्रिया भुवदध द्विता ॥ ९ ॥ <== ०९९. 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५७०) = 
श्र कै ९ र षै २ १९२१ ष्‌ रर र षै ९ २ 8 रर. शे २ षै र (६ 
९०९४. उप च्रितस्य पाष्यो इरभक्त यद्‌ गुहा पदम्‌। यञ्चस्य सप्त धामभिरध प्रियम्‌ । २ ॥ ~ ८ 


पदार्थ-- (यत्‌ पदं गुहा) जो सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा प्रापणीय पद हदय गुहा में हे (त्रितस्य 


पाष्योः ) स्तुति प्रार्थना उपासना तीनों का विस्तार करने वाले योग के गतिक्रमोः अभ्यास ओर वैरग्यमें (उप त 
अभक्त) सेवन करता है (यक्ञस्य सप्तधामभिः ) ज्ञान यज्ञ के सात धामों सात छन्दो के द्वाराः (अध प्रियम्‌) = 
अनन्तर प्रिय परमात्मा को प्राप्त होता है ॥२॥ = प 
९०९५. त्रीणि त्रितस्य धारया यृषष्यैरयद्रयिम्‌ ! मिमीते अस्य योजना चि सुक्रतुः ॥ ३ ।! = 
पदार्थः-- (त्रितस्य) स्तुति प्रार्थना उपासना को तानने वाङ उपासक के (त्रीणि) तीन कर्मो को = इद्य क २ 
(८ धारय) धारण कर (पृष्ठेषु रयिम्‌-एेरयत्‌) सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा इन्द्रियों के अन्दर वीर्य" संयमबल = ज्य गुण 
को प्रेरित करता है (सुक्रतुः ) सम्यक्‌ कर्ता उपासक (अस्य) इस परमात्मा के (योजना) योग साधनं को = 
(विमिमीते) विशेष सम्पादन जब करता है ॥ ३॥ == ९०२९. 
चतुर्थं तृच | ~ 
ऋछवि-- रेभः ८ स्तोता) ॥ दैकता-- सोमः: (खान्तस्वरूप परमात्मा ॥ छन्द. अष्ट्‌ ॥ ४ ट चः 
९०९. पवस्व वोजसातये चित्र धारया सुत ॥ इनाय सोत विष्णवे तस्यो मधुमत्तरः ।। ९॥ (= प्क ह- 
पदार्थः- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( वाजसातये) अमृत अन्न भोगः सम्भक्ति प्राति के ~ च्छ ऊप 
लिए (पवित्रे) हदयस्थान में ८ धारया सुतः >) धारणा ध्यान से निष्पन्न साक्षात्‌ ( इन्द्राय विष्णवे देवेभ्यः >) आत्मा करचरण 
के किए व्यापनशील मन के किए ओर इच्ियो के किए ( मधुमत्तरः पवस्व ) अत्यन्त मधुमय हो कर प्राप्त हो ॥ ९ ॥ + 
९०९७. त्वां रिहन्ति धीतयो हरं पवित्र अद्ध । वत्सं जर्तं न मातरः पवमान विधर्मणि ॥ २॥ १ = 
पदार्थः -- (पवमान त्वां हरिम्‌) दे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ । तुद्ध दुःखापहर्ता सुखाहर्ता को = 
(धीतयः) प्रज्ञा -उपासना-ग्रज्ञार्पँ* ( अद्रुहः ) सब द्रोहरहित सङ्गत होकर ( पित्रे) हृदय के अन्दर (रिहन्ति) ह टं 
अर्चित करतीं है पूजती है -- सम्मानित करती है“ (जातं वत्सं न मातरः -विधर्मणि) नवजात नच्वे-- पुत्र को -ज् 
जैसे मातार्पँ आदि विविधधर्म में वर्तमान हुई-- माता, चाची, ताई, बुजा, मौसी, मामी आदि भिन्न भिन्न बाह्य = २०२२. 
वस्तुओं से तथा स्नेह से स्वागत करती हैँ ॥ २॥ । == 
९०९८. त्वं द्यां च महिन्रत पृथिवीं चाति जभ्रिषे । प्रति द्रापिममुञ्चथा : पवमान महित्वना ॥ २ ॥ प्प 
पदार्थः- (मित्रत पवमान) हे महान्‌ कर्मशील परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌) तु (द्यां च पृथिर्वी च) द्युलोक ` > टोसि 
ओौर पृथिवीलोक को (अति जधिषे) अत्यन्त धारण करता है (महित्वना) अपनी महिमा से (द्रापिम्‌-अपि ` ऋम्द्‌ ; सु 
अमुञ्चथाः ) समस्त संसार की रक्षा के किए परिमण्डलरूप कव्च-- दुद्‌ घेरेकोभीधारणकिएहुएहै ॥३॥ _ {ङक स्तोः 


पञ्चम तुच 
ऋकि>- मन्युः (परमात्मा की अर्चना करने वाताः) ॥ देवता-- सोमः (शान्तस्वरूप परमात्सा) ॥ छन्द किष्ट्य्‌ ॥ 


=-= 
१. ‹* पष गतौ '' [ चुरादि० ] । 

२. **छन्दांसि वा अस्य सप्त धाम प्रियाणि! ' [श० ९.२.३.४४ |] । 

३. “* इद्ियाणि वै पृष्ठानि ' ' { जै १.२५४] । २. "*वीर्य वै रयिः'' [श० १३.४.२९३]। 

५. ““रेभः स्तोतुनाम ' ' [निघं०° ३.९६] । ६. “* अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै° २.१९३] 1 
५७. 
द. 


“ "ऋतस्य धीतिः- ऋतस्य प्रज्ञा'' [ निघं० ३.९४] । ८. ** रिहति-अर्चतिकर्मा!' [ निघं० ३.९४] । 
‹ "मन्यते अर्चतिकर्मा' ' [ निघं० ३.९४] । 


नतानि तलना रन ानूिन+ सतातारशोतततनतततःताकतिततनतनतननतातकोतिततनननसनतानानननरननतनतकनननततरतन कातततत धिताल रर 


॥ 


सामवेदभाष्यम्‌ । ( २७५ ) उत्तरार्चिकः 


ˆ-~-~-~¬----~~----~---------~--.~--~--~~ ~. 


"~~~ 


इन्दुवजी २ १ २ रवे र२` द र ड २१.२१२ द र्‌ २, पैर द २३ रर. द षै म्‌ 
९०९९. पवते गोन्योघा इन्द्रे सोमः सह इन्वन्मदाय । हन्ति रशे बाधते पर्य  वरिवस्कृण्वन्‌ । 
ये ४, २ + 
वृजनस्य राजा ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५४०) । 
कै २ वे र षे |, रर ६। ॥। ।. ष वै २ द २ 
९०२०. अध धारया मध्वा पृचानस्तिरो रोम पवते अद्रिदुग्धः । इन्दुरिन्त्रस्य सख्यं जुषाणो देवो देवस्य 
ङे ररः 
मत्सरौ मदाय ॥ २॥ 
पदार्थः-- (इन्दुः) आनन्दरसपूर्णं परमात्मा (अध) अनन्तर (मध्वा धारया) मधुर ध्यान धारणा से 
(पृचानः) सम्पर्क करता हुआ (अद्रिदुग्धः) स्तुतिकर्ता उपासकः के हृदय में निष्पादित (तिरः-रोम पवते) 
हदय के सुक्ष्म तन्तुओं कोर लांघ कर हदय-आकाश में प्राप्त होता है ( इन्द्रस्य देवस्य सख्यं जुषाणः-देवः) . 


दिव्यगुण वाले आत्मा से मित्रभाव को प्रिय करता हुओआ-- चाहता हुआ परमात्मदेव (मत्सरः-मदाय) हर्षप्रद 
हर्ष आनन्द देने के किए प्राप्त होता है ॥ २॥ 


९०२९. अभि व्रतानि पवते पुनानो दैवो दैरवान्तस्वेने रसेन पृञ्चन्‌ ॥ उन्दुधं्माण्यृतुथा वसानो दशं विपो 
अव्यत सानो अव्ये ॥ ३॥ 

पदार्थः -- (इन्दुः ) आनन्दरसपूर्णं परमात्मा (त्रतानि-अभि पवते) अपने नियम कर्मो को अभिप्रास् 

होता है--पूर्ण करता है (पुनानः -देवः.) प्रा होता हुआ परमात्मदेव (देवान्‌-स्वेन रसेन पृञ्चन्‌) इन्द्रियों 


को अपने आनन्दरस से सम्पृक्तं करता इआा- संयुक्त करता हुआ (ऋतुथा धर्माणि वसानः) समय समय 
पर धारणसामर्थ्यो को आच्छादित करने का हेतु हुआ (दश क्षिपः) विषयों मे क्षिप्त-- जाने वाली दश इन्द्रियों 


१4 


के सम्भजन स्थान मन में पहुँच जाता हे ॥ ३ ॥ 


सप्तम रख्रण्ड 
प्रथम तुच 
-छषि-- क्श्चतः (सकके वसाने काले परयात्या का श्रकण जिसने किया एसा उफासक) ॥ देकता-- अग्नि 
7 (जानप्नक्ाशस्वरूय फरखरात्ा.) ॥ छन्द>- फंक्िः ^ । 
९०२२. आतेअग्र इधीमहि द्युमन्तं देवोजरम्‌ । यद्ध स्यातै पनीयसी समि्ौदयति द्वीषं स्तोतृभ्य आ 
भर।॥ ९॥ । 
पदार्थः-- (अग्ने देव) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मदेव ! (ते द्युमन्तम्‌-अजरम्‌-आ-इधीमषहि) 
तुञ्ः दीप्तिमान्‌ अजर देव को हम अपने अन्दर पूर्णरूप से प्रकाशित करे- साक्षात्‌ करं ( यत्‌-ह ते स्या पनीयसी 
समित्‌) पुनः तेरी जो अत्यन्त स्तुत्य दीति है ( द्यवि दीदयति द्युलोक मोक्षधाम मेँ प्रकाशित है चमकती है 
(इषं स्तोतृभ्यः -आभर) उस कमनीया को स्तुतिकर्ता उपासको के किए जआभरितकरदे॥९॥ 
९०२३. आ ते अग्रां हविः शुक्रस्य ज्योतिषस्पते । सुश्चन्द्र दस्म विश्पते हव्यवाद्‌ तुभ्यं हूयत इषं 
स्तोतृभ्य आं भर॥ २॥ । 
पदार्थः -- (ज्योतिषः-पते) हे ज्योति के स्वामिन्‌ ! (सुश्चन्द्र) उत्तम आह्वादक--हर्षानन्दकारी (दस्म) 
दर्शनीय (विश्पते) समस्त प्राणी प्रजा के पालक ( हव्यवाट्‌) हमारी भैर को प्राप्त करनेवाले स्वीकार 
करनेवाले (ते शुक्रस्य) तुञ् निर्मल कौ (चा हविः) स्तुति के साथ स्वात्माः ( तुभ्यं हूयते) तेरे लिए दिया 


३ "जाहि य ब------------------~~~-[[~_ 1 18, ॥ [8। + 
१. ""अद्विरसि श्लोककृत्‌! ' [ काठ० १.५] । २. "“ लोमानि हदये श्रितानि" [ तै° ३.१०.८.८] । 
३. ^ ते- त्वाम्‌ ' विभक्तिव्यत्यय: । ४. ^" दीदयति ज्वलतिकर्मा '' [ निघं० १.१६] । 


५. *" दस दशने '  [ चुरादि०] । । ६. ^“ आत्मा वै हविः '' [ काठ० ८.५] । 


उत्तरार्चिकः ( २७६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ ~-----------~--------~ 


जाता है समर्पित किया जाता है (स्तोतृभ्यः-इषम्‌-आभर ) हम स्तुतिकर्ताओं के लिये कमनीय स्वरूप को 
आभरित कर ॥२॥ 
१०२४. अ सुश्चन्द्र विश्पते दवीं श्रीणीष आसनि । उतो न उत्पुपूर्या उक्थेषु शवसस्पत इषं स्तोतृभ्य 
आ भर।॥३॥ । 
पदार्थः- (सुश्चन्द्र विश्पते) हे उत्तम आहादक जड्‌ जङ्गम प्रजाओं के स्वामी ज्ञानप्रकाशस्वरूप 
परमात्मन्‌! तु (उभे दर्वी › दोनों दर्वियोँ-- दारण करनेवारी, नष्ट करनेवाटी इन्द्रिय विषययुक्ति ओर मनोवासना 
को जो दो चक्षी के पाटो के समान चकनाचूर करनेवाली है उन्हें (आसनि-आ श्रीणीष) अपने स्वरूप 
मे पका देता गला देता या आश्रय दे देता हैर (उत-उ) ओौर (शवसः पते) हे बर के स्वामिन्‌ ! (उक्थेषु) 
प्रशंसावचनों में स्तुतियों के प्रतीकार में (नः स्तोतृभ्यः) हम स्तोताओं के किए (इषम्‌-आभर) कमनीय 
मुक्ति शान्ति को आभरित कर ॥३॥ । । 
द्वितीय तुच 
ऋषि नृमेधः (मुमु मेथाकाल्तर) ^ देकता-- इन्द्रः (दर्कर्यकार्‌ परमात्या ॥ छन्द- उस्थिक्॥ 
९०२५५. इन्द्राय साम गायत विप्राय खुंहते वृहत्‌ । ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३८८) 
९०२६. त्यमिन्द्राभिभूरसि त्वं सूर्यमरोचयः । विश्वकर्मा विश्यदैवो महँ असि ॥ २ ॥ । 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (अभिभूः-असि) तु संसार पर सा सब पर अधिकारकर्ता 
दै (त्वं सूर्यम्‌-अरोचयः ) तु सूर्य-- जगत्‌ प्रकाशक पिण्ड को चमकाता है--प्रकाशित करता हैर (विश्वकर्मा) 
विश्व-- संसार को रचने--घडनेवालां (विश्वदेवः >) सबका इष्टदेव ( महान्‌-असि) तू महान्‌ सर्वमहान्‌ है ॥ २॥ 
९०२७. विश्राजञ्न्योतिषा स्वादरगच्छे रोचनं दिवः । देवास्त इन्द्र सख्याय येमिरे ॥ ३ ॥ 
पदार्थः- (इन्द्र ) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ तु (ज्योतिषा विभ्राजन्‌) अपने प्रकाश से प्रकाशित हुआ 
(दिवः-रोचनम्‌) द्युलोक का रोचन, प्रकाशक हुआ (स्वः-आगच्छः) मोक्चधाम को प्राप्त है, वर्ह तेराही 
प्रकाश हैः (देवाः) मुमुश्षुजन (ते सख्याय येमिरे) तेरी मित्रता के किए अपने को संयम में ढालते रै ॥३॥ 
तुतीय तुच 
ऋषि गोत. (परमात्मा म अत्यन्त गति प्रवृत्ति रखनेवात्ा) /॥ देवता इन्द्रः (रेश्कर्यवान्‌ परमात्मा ॥ 
छन्द. अवुष्ट्रर्‌ ॥ 
९०२८. असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठ धृष्णवा गहि। आ त्वा पृणाकत्यिन्दियं रजः सूर्यो न रश्मिभिः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४७) 
९०२९. आ तिषठ वृत्रहन्‌ रथं युक्ता ते ब्रह्मणा हस । अवनं सु ते मनो ग्रावा कृणोतु वमरुना ॥ २ ॥ 
पदार्थः -- ( वृत्रहन्‌) हे पापनाशकः ेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (रथम्‌- आतिष्ठ) रमणीय निष्पाप मन में 
आ-विराज (ते हरी ब्रह्मणा युक्ता) तेरे प्रिय तुञ्चको लानैवाले ऋक्‌ ओर सामः स्तुति ओौर उपासना वेद द्वारा 


'“निरऋतिगृहीता वै दर्विः'' [मै० १.१०.१६]। 

“न घा त्वद्िगिपवेति मे मनः त्वमिष्टकामं पुरुहूत शिश्चिते"' [{ ऋ० १०-.४३.२] । 

"* इन्द्र: सूर्यमरोचयत्‌! ' [ ऋ० ८.३.६1 1 

*“ किं स्विद्‌ वनं क उ स वृक्षो यतो द्यावापृथिवी निष्टतक्षुः '" [ऋ० १०.८१.४]। 

"रोचनः ' विभक्तिव्यत्ययेन अम्‌। 

“*न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति'' [मुण्डको० २.१०] । 

"* पाप्मा वै वृत्र '' [श० ११.१.५.७] । ८. "ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी" ' [मै० ३.१०.६] । 
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जोड दी है (ते मनः) तेरे मन को (ग्रावा) स्तुति करने वाला विद्वान्‌, (वग्नुना) स्तुति वाणीर से (अर्वाचीनं 

सुकृणोतु) मुज्ञ उपासक की ओर भली-भँति कर दे॥२॥ 

९०३०. इन्त्रमिन्दरी वहतो ऽप्रतिधृष्टशवसम्‌ । ऋषीणां सुष्टुतीरुप यज्ञंच मानुषाणाम्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (अप्रतिधृष्टशवसम्‌-इन्द्रम्‌) अन्य से प्रतिघात को न प्राप्त होने योग्य बल वाके परमात्मा 

को (हरी -इत्‌) हरिया हौ-- ऋक्‌ साम-- स्तुति उपासना ही (उप वहतः) वहन करती हँ (ऋषीणां स्तुतीः) 


 ऋषियो-- मन््द्ष्टाओं की मन्त्रस्तुतियों को (च) ओर (मानुषाणां यज्ञम्‌) मनुष्यो के अध्यात्मयन्ञ को लक्ष्य 


कर परमात्मा प्राप्त होता है ॥३॥ । 
इति षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तम अध्याय 


प्रथम रव्रण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषि अकर्मणः (निना कोए स्वतः स माक खाने काले उफसक) ॥ देकता-- सोम (-शान्तस्करूप परमात्मा) ॥ 
छन्द. जगती /॥ ` 
। ज्योतिस्य २६१९ २ हे ९२.६१५ .३ २३ ९ र ३ २ दै १२ . १२.४९२ दे १ २ द्क्क रर 
९०३९. ज्योतिस्य पवते मधु प्रियं पित्ता देवानां जनिता विभूवसुः । दधाति रलं स्वधयोरपीच्यं 
४.१९ २ ९२. दै ९ रर 
मदिन्तमो मत्सर इन्दियो रसः ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (मदिन्तमः) अत्यन्त हर्षस्वरूप--अत्यानन्दस्वरूप (मत्सरः हर्षप्रद सोम--शान्तस्वरूप 
परमात्मा ( यज्ञस्य ज्योतिः >) अध्यात्मयज्ञ का प्रकाशक (प्रियं मधु पवते) उपासक को प्रिय मधुर रसमय 
रूप में प्रात होता है (देवानां पिता जनिता) दिव्य गुणो का रक्षक ओर उत्पन्न करने वाटा (विभूवसुः ) सर्वत्र 
वास करने वाला महाव्यापक है ( स्वधयोः-अपीच्यं रत्नं दधाति) द्युलोक पृथिवीलोक के अन्दर अन्तर्हितं" 
अपने विभूतिरूप रमणीय धन को धारण कराता हे ( इन्द्ियः-रसः) वरह ठेसा परमात्मा इन्द्र--उपासक आत्मा 
काहितकररसदहै॥१॥ 


९०३२. अभिक्रन्दन्‌ कलशं वाज्यर्षति पतिदिवः शतधारो विचक्षणाः । हरि्भिजस्य सदनेषु सीदति 
मर्मृजानोऽविभिः सिन्शुधिवुषा ॥ २॥ । 
पदार्थः--( वाजी) अमृत अन्न भोगवाला (दिवः पत्तिः) अमृतधाममोक्ष का स्वामी (शतधारः) 
असंख्य आनन्दधारावाला (विचक्षणः ) विशेष द्रष्टा-- सर्वद्रष्टा सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (अभिक्रन्दन्‌ 
कलशम्‌-अर्षति) साक्षात्‌ उपदेश देता मधुर संवाद करता हुआ पात्र“ उपासक को प्राप्त होता है, पुनः (हरिः) 
वह दुःखापहर्ता सुखाहर्ता (मित्रस्य सदनेषु) मित्रभूत उपासक आत्मा के शक्तिस्थानों मे-- मन आदि नें 
(सीदति) बैठ जाता है ठेसा वह (वृषा) कामनावर्षक (सिन्धुभिः-अविभिः > स्यन्दनशील- आगे बदती 
हई योगभूमियों के साथ निरन्तर गति करता हुआ प्राप्त होता है ॥ २॥ । 
९०३३. अग्र सिन्धूनां पवमानो अ्ष॑स्य्रे वाचौ अग्रियो गोषु गच्छसि । अग्रे वाजस्य भजसे महद्‌ धरं 
स्वायुधः सोतृभि सोम सूयसे ॥ २॥ । 


१. ' "विद्वांसो हि ग्रावाणः '' [ श० ३.९.३.१४] । २. ““ वगनुः-वाङ्‌ नाम'' [निघं० १.१९] । 
३. ^ * स्वधो द्यावापृथिवीनाम ' ' [ निघं० ३.३०] 1 ४. ^"अपीच्यम्‌-अन्तर्हितनाम ' ' [ निघेऽ ३.२५] । 
५. कलशः ' इति सामान्यपात्रार्थवाची । 
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पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (पवमानः) आनन्दधारा मे प्राप्त होने वाला ( सिन्धूनाम्‌ 
अग्रे-अर्षसि) मेरे शरीर में स्यन्दमान होती हुई या शरीर को बोधने सम्भाटने वाली प्राणनाडियोौं के" पूर्व 
आत्मा ये प्राप्त है (वाचः-अग्रे-अग्रियः-गोषु गच्छसि) तू वाणी के प्रथम ही अग्रिय--अगुवा स्तोता्ओंः 
के निमित्त प्राप्त होता है जो मँ तुञ्चे कहना चाहता हूँ तू प्रथम ही समञ्च लेता है (वाजस्य अग्रे महद्‌ धनं भजसे) 
अमृत अन्न भोग के प्रथम ही मुञ्चे उस उत्कृष्ट धन का भागी बनाता है (स्वायुधः सोतृभिः सूयसे) अच्छी 


~~~ 


आयु--मोक्ष के जीवन को धारण करानेवाला तू उपासना द्वारा निष्पादन करने वाले उपासको के द्वारा साक्षात्‌ ` 


होता दै॥३॥ 
द्वितीय तुच 
ऋषि. कश्यप (नियत्तित मन से परमात्सा के आनन्दरस का पान करने काल्त्र) ॥ देवतः - सोम; (शछान्तस्करूम 
परमात्मा) ॥ छन्द. गायती ॥/ 


९०३४. असृक्षत म्र वाजिनो गव्यां सोमासो अश्वया । शुक्रासो वीरयाशवः ॥ ९ ॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८२) . 
कै १ र ऋतायुधिमुग्यमाना ष. र १ २ ॐ रैः र ~ ९२२ 8 ९२ षै १.२ 
९०३९५. शुम्भमाना ऋतायुधिमुग्यमाना गभस्त्योः । पवन्ते वारे अव्यये ॥ २ ॥ 
पदार्थः -- (ऋतायुभिः) अमृतधाम को चाहनेवाटे उपासको द्वारा ( गभस्त्योः) प्रजा-- सन्ततिकर्मः 
त्याग वाले अभ्यास ओर वैराग्य के अन्दर ( मृज्यमानाः) प्राप्यमाण साक्षात्‌ किया जाता हुआ ( शुम्भमानाः ) 
शोभमान परमात्मा ( वरि-अव्यये पवन्ते) वरणीय रक्षणीय हदय में प्राप्त हौता हे ॥ २ ॥ 
४ रर ३ २.३ २ डे १ २ डे २. ये पार्थिवा २२ षै श रर 
९०३६. ते विश्वा दाशुषे वसु सोमा दिव्यानि पार्थिवा । पवन्तामान्तरिश्या ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (ते सोमाः) वह शान्तस्वरूप परमात्मा ( दाशुषे) स्वात्मा को देने समर्पित करने वाले 
उपासक के लिये ( विश्वा) सारे (दिव्यानि-आन्तरिक्ष्या पार्थिवा वसु पवन्ताम्‌) द्युलोक वाटे, अन्तरिक्ष लोक 
वाले, पृथिवीलोकवाठे ज्लानधनों या वाससाधनो प्राणों कोऽ प्रेरित करता हे ॥ ३ ॥ 
तृतीय दशर्चं 
ऋषिः मोधातिथि; (मेधा से परयात्या मे अतन प्रक करने कालम उपासक) ॥ देक्ठा-- सोमः (शान्तस्वरूप 
परमत्या) ॥ छन्द>- गायत्री ॥ 
२ षै ९ रर 8 १२२ ष्‌ र १५ रे क १९ रर £ ॐ 
९०३९७. पवस्व देववीरति पवित्रं सोम रंह्या । इन्द्रमिन्दो वृषा विश ॥ ९॥ 
` पदार्थः-- (सोम-इन्दो ) हे शान्तस्वरूप आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! तू (देववीः > देवौ मुमुक्षु जनों 
को प्राप्त होनेवाला (र्या) वेग से (पवित्रम्‌-अतिपवस्व ) पवित्र हृदय को सुन्दर रूप मेँ प्राप्त हो (वषा) 
कामवर्षक (इन्द्रं विश) उपासक आत्मा में प्रवेश कर ॥१९॥ ` 
ह दै २ द २ वै १.२ चै र र ॥; ६९ धणैसि र 
९०३८. आ वच्यस्व महि प्सरो वृषेन्दो द्युम्नवत्तमः। आ योनिं धणं सिः सदः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (इन्दो ) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! तु ( वृषा) सुखवर्षक ( द्युम्नवत्तमः) अत्यन्त यशस्वी 
(प्सरः > भोगप्रद° (महि-आ वच्यस्व) महत्व आदेश दे“ ८ धर्णसिः ) बरूवान्‌* (योनिम्‌-आसदः) ददयगृह 
मे आ विराज ॥२॥ 


““ प्राणो वै सिन्धुः '' [श० ८.५.२.४] '“ तद्‌ यदेतैरिदं सर्वं सितं तस्मात्‌ सिन्धवः '' [ज° उ० १.९.२.९] । 
"गोः स्तोतुनाम ' ' [ निघं ३.१६] । ३. **ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै° २.१६०] 1 
"विड्‌ वै गभः '' [श० १३.२.९.६]। ५. “मार्ट गतिकर्मा' ' [ निषं० २.२४] बहुवचनमादरार्थम्‌ । 


“*प्राणा वाव वसवः, तेषां देवानां वायं वस्वासीत्‌ ' ' [ जै° १.१९४२] । 

'*प्सा भक्षणे" [ अदादि० ] ततो म॑त्वर्थीयो ¦ रः ' प्रत्ययः, यथा मधुरः । 

" आवच्यस्व "वच परिभाषणे" [चुरादि०]। ९. “" धर्णसिः- बलनाम '  [ निघं ° २.९] मतुब्ोपश्छान्दसः। 
१९०. '“योनिः-गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४} । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( २७९ ) उत्तरार्चिकः 
९०३९ अशुश्चत प्रिर्य मथु धारा सुतस्य वेधसः । अपो वसिष्ट सुक्रतु ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सुतस्य वेधसः ) उपासक अन्तरात्मा में निष्पादित-- साक्षात्‌ किए जगद्धिधाता परमात्मा 
के (धारा) धारणा ध्यान से (प्रियं मधु-अधुक्षत) प्रिय अमृत को दुहता है (सुक्रतुः-अपः-वसिष्ट) जो 
सुप्र्ञान वाला श्रद्धा में बस जाता है ॥३॥ 
९०४०. महान्तं त्वा महीरन्वापो अर्षन्ति सिन्धवः। यद्गोभिर्वसि-यिष्यसे ॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (त्वा महान्तम्‌-अनु) तुञ्च महान्‌ शान्तस्वरूप परमात्मा कौ ओर (महीः -आपः सिन्धवः - 
अर्षन्ति) भारी संख्या में बहुतेरे उपासक जनः स्यन्दमान-- दौड़ते हए प्राप्त होते हैँ (यद्‌) जब तू (गोभिः- 
वासयिष्यसे) वाणियों से उपदेशवचनों से या स्तुतिवाणियों से-- उनके प्रतिफल आनन्द से उन्हे वासित कर 
देता.है॥४॥ 


९०४९१. समुद्रो अप्सु मामृजे विष्टम्भो धरुणो दिवः । सोमः पवित्रे अस्मयुः ॥ ५ ॥ 
पदार्थः-- (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा ( विष्टम्भः) जगत्‌ का सम्भालने वाटा, तथा (दिवः- 
धरुणः) मोक्षधाम का प्रतिष्ठार- प्रतिष्ठान है (अस्मयुः) हम उपासको को चाहने वाला (समुद्रः) 
आनन्दरसभरा-- आनन्द को उकछालने बखेरने वाला वह परमात्मा (अप्सु मामृजे) उपासकजनो में प्राप्षहोता 
है५।५॥ 


९०४२. अचिक्रदद्‌ वृषा हरिम॑हान्यित्रौ न दशतः । सं सूर्येण दिद्युते ॥ ६॥ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४९७) 
९०४३. गिरस्त इन्द ओजसा ममुँज्यन्ते अपस्युवः ।याधिर्य॑दाय शुम्भसे ॥ ७ ॥ 

पदार्थः -- (इन्दो ) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! ( अपस्युवः-गिरः) कर्म-- वैदिक कर्म को चाहती 
इई विधान के अनुसार चरती हुई वाणिर्योँ-- स्तुतिवाणिरयाँ ८ ते) तेरे किए (ओजसा) आत्मीय बल से हमारे 
द्वारा ( मर्मुज्यन्ते) प्रेरित कौ जाती ्है^ (याभिः) जिन से प्रेरित हुआ या जिनके द्वारा (मदाय शुम्भसे) हमारे 
हर्षं आनन्द देने के किए तू शोभित हो रहा है-- सत्कृत हो रहा है ॥७॥ 


९०४४. तंत्वा मदाय घृष्वय उ लोककृलरुमीमहे। तव प्रणस्तये महे॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- ( घृष्वये मदाय-उ) काम आदि दोषों को धर्षित करने बाले दबा देने वाे आनन्द पाने 
के किए (तंत्वा लोककृत्नुम्‌-ईमहे) उस तुञ्ज लोकों के कर्ता-- रचयिता को प्रार्थित करते है तथा (तव) 
तेरी (महे प्रशस्तये) महती प्रशंसा स्तुति के लिए । तुञ्ञ से बलशाली आनन्द पाना ओौर तेर स्तुति करना यह 
लक्ष्य हम उपासको का है ओर होना चाहिये ॥ ८ ॥ 


९०४५. गोषा इन्दो नुषा अस्यरूवसा वाजसा उत । आत्मा यज्ञस्य पूयः ॥९॥ 

पदार्थः-- (इन्दो) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! तु ( गोषाः ) वाणी वेदवाणी का सेवन करने वाला 
(नृषाः ) जीवन्मुक्तो को सेवन कराने वाला (अश्वसाः ) व्यापनशीर मन का सेवन करानेवाला (उत) 
ओौर (वाजसाः) अमृत अन्नभोग का. सेवन कराने वाला (असि) हे (यज्ञस्य पूर्व्यः- आत्मा) अध्यात्मयन्ञ- 
देवपूजा का९० शाश्वतिक आत्मा--आधार है ॥ ९ ॥ 


१. “* मनुष्या वा आपः '* [ श० ७.३.१.२०] । २. “प्रतिष्ठा वै धरुणम्‌" [ श० ७.४.२.५]। 

३. "* समुद्रमनु प्रजाः प्रजायन्ते '' [तै° सं० ५.२.६.१]। ४. “मार्ट गतिकर्मा' ' [निघं० २.१४] । 

५. "" मारि गतिकर्मा '' [निघं० २.१४] । ६. `" ईमहे याच्जाकर्मा'' [निघं० ३.१९] 1 

७. "` नरो ह वै देवविशः ` ' [० १.८९] 1 ८. “*अश्वोऽसि..--नृमणा असि ' ' [तै° स० ७.१.१२.१] । 


९. “* अमृतोऽन्नं वै वाजः" ' [जै० २.१९३] ।` . १०. "यज देवपूजासद्गतिकरणदानेषु ' ' [ भ्वादि०] | 


उत्तरर्चिकः ( २८० >) सामवेदभाष्यम्‌ सामवेदभाष्य 
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९०४६ अस्मभ्यमिन्दविच्ियं मधी: पवस्व धारया । पर्जन्यो वृषटिमौःडव ॥ ९०॥ ९०५५३. अ 
पदार्थः- (इन्दो) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! तु (मधोः- धार्या) आनन्दरस की धारा से ( अस्मभ्यम्‌) पदा 

हमरिर (इद्दियं पवस्व) प्राण कोर प्राप्त हो-- तृप्त कर (वृष्टिमान्‌ पर्जन्यः-इव) जक्वृष्टि करने वाले मेघ के शान्तस्वरूप' 
समान- जैसे मेघ जलवृष्टि कर प्राण को तृप्त-करता है एेसे तू आनन्दवृष्टि करके तृप्त करा ॥ १० ॥ निःश्रेयस को 
द्वितीय खण्ड „ ५ ९०८४. ॐ 

प्रथम दशर्चं | क पदाः 

ऋषि हिरण्यस्तूपः ८ सुनषरे स्तूप-- कष्य वात्र या अगृतत्परक मोक्ष उच्च कक्ष्य जिसका है एसा उपासक) ^ जिससे उपार 
देकठा-- सोय. (आान्तस्वरूपफ़ परमात्या.) ॥ छन्द~- गयत्री ॥ ` वाला (समत 

९०४७. सना च सोम जेषि च पवमान महि श्रवः । अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९॥ परास हो । शे 
पदार्थः- (पवमान सोम) हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाटे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (महि श्रवः ) ` १०५५९५५. त 

ऊचे यश को (सन) सेवन करा-- प्राप्त करा (च) ओर (जेषि) विरोधी भाव पर विजय करा (अथ) अनन्तर र पदाः 
(नः-वस्यसः- कृधि) हमें श्रेष्ठ करो-- बनाओ ॥ ९ ॥ : गुणलाभक 
९०४८. सना ज्योतिः सना स्वारविंश्वा च सोम सौ भगा। अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ २ ॥ ८ 
पदार्थः- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌) तू (ज्योतिः सन) अपनी ज्योति को सेवन करा-- प्रदान अ 

कर (स्वः सन) अपने मोक्ष को सेवन करा-- प्रदान कर (च) ओौर (विश्वा सौभगा?) सारे सौभाग्य इहलोक ष पदा 
परलोक के सौभाग्य भी हमें सेवन करा (अथ नः-वस्यसः- कृधि) पूर्ववत्‌ ॥ २॥ € सर्वोत्तम (३ 


९०४९. सना दक्षु ्रतुमप सोम मृधो जहि) अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ३ ॥ पूववत्‌ ॥ ९१ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तंस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( दक्षम्‌-उत क्रतुं सन) आत्मबर को मानस सङ्कल्प ए 
को प्रदान कर (मृधः-अपजहि) काम आदि घातको को नष्ट कर । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ३ ॥ = छथि 


९०५०. पवीतारः पुनीतन सोममिन्द्राय पातवे । अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ 2 ॥ 


पदार्थः- (पवीतारः) हे मनन विवेचन स्मरण आत्मभाव द्वारा सम्मुख लाने वाले मन बुद्धि चित्त ~, १ 
अहङ्कार ! तुम (सोमं पुनीतन) शान्तस्वरूप परमात्मा को विशुद्ध केवलरूप मे लाओ ( इन्द्राय पातवे) आत्मा ह (दे 
के लिए रसरूप मेँ पान करने को । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ४ ॥ 5 ०९५८. : 
९०५९. त्वं सूर्य नआ भज तयं क्रत्वा तवोतिभिः! अथा नो वस्यसस्कृधि 1 ५॥ = षद्‌ 

=: कर्ति पथय 


पदार्थः-- (त्वम्‌) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (तव क्रत्वा) तेरे--अपने प्रज्ञान से (तव- 
ऊतिभिः) तेरी--अपनी रक्षाओं से (नः) हम उपासको को (सूर्य-आभज) अपने सूर्यस्वरूप स्वर्ग मोक्षधाम 
मं अपना टे, पहुंचा दे । शोष पूर्ववत्‌ ॥ ५ ॥ 
१०५२. तव क्रत्वा -तवोतिभिर्ज्योक्‌ पश्येम सूर्यम्‌। अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-- (तव क्रत्वा) हे सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तेरे-- अपने प्रज्ञान से (तव-ऊतिभिः ) 
तेरी-- अपनी रक्षाओ से (सूर्य ज्योक्‌ पश्येम) उक्त तेरे- अपने सूर्यस्वरूप-- स्वर्ग मोक्षधाम को चिर तक 
देखते रहं । मोक्ष मेँ देर तक रहने को आकांक्षा है ! शेष पूर्ववत्‌ ॥ ६ ॥ 


१. '* अन्तो वै रसानां मधु [जै १९.२२४] । 
२. '* षष्ठयर्थे चतुर्थीत्यषि"' { अष्टा० २.३.६२ वा] । 

३. “प्राणा इद्धरियाणि'' [काठ० ८.१] । 

४. '* अमृतं वै हिरण्यम्‌" * [ तै° सं ५.२.७.२} । 

५. +" स्वर्गो यै लोकः सूर्यो ज्योतिरुत्तमः '* [ श० १२.९.२.८1। 


११ १ 0/6) 6 कत कत हितरेदतेततिनेरकनिितनििकिनततनतनिनककनेननननननोनेतयेतन कने ननन 9०५ 
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९०५३. अभ्यर्ष स्वायुध सोम द्विबर्हसं रयिम्‌ । अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ७॥ 

पदार्थः-- (स्वायुध सोम) हे सु--शोभन-- सर्वोत्तम आयु-- मोक्ष कौ आयु को धारण कराने वाटे 
शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू उपासको के किए ( द्विबर्हसं रयिम्‌) दो लोकों में बढ़ कर एेश्वर्य-- अभ्युदय ओर 
निःश्रेयस को (अभ्यर्ष) प्रेरित कर-- प्राप्त करा । शेष पूवर्वत्‌ ॥७॥ 


९०५४ अभ्यादेर्षानपच्युतो वाजिन्त्समत्सु सासहिः । अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ८ ॥ 

पदार्थः-- ( वाजिन्‌) हे अमृत अन्नरभोग के स्वामिन्‌-- दाता ( अनपच्युतः) एक रस रहने वाला तथा 
जिससे उपासक अपच्युत नहीं होता तथा (सासहिः) स्वयं सहनशील तथा उपासको को सहनशील बनाने 
वाला (समत्सु) तू हमें काम आदि के साथ संघर्ष अवसरों पर अध्यात्म हर्ष आनन्द प्रसङ्गो मे (अभ्यर्ष ) 
प्राप्त हो । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ८ ॥ 
९०५५. त्वां यज्ञेरवीवृधन्‌ पवमान विधर्मणि । जथा नो वस्यसस्कृधि । ९ ॥! 

पदार्थः- (पवमान) हे आनन्दधासा में प्राप्त होने वाले परमात्मन्‌! (विधर्मणि) विशेष धर्म-अध्यात्म 
गुण छाभ के निमित्त (यज्ञैः) अध्यात्मयज्ञो के यम नियम आदि अङ्गो दवारा (त्वाम्‌ अवीवृधन्‌) तुञ्ञे उपासक 
जन अपने अन्दर प्रवृद्ध करते हैँ । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ९॥ 
९०५५१. रयिं नज्चित्रमणश्विनमिन्दो विश्वायुमा भरः। अथा नो वस्यसस्कृधि । ९८ ॥ 

पदार्थः -- (इन्दो ) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌) तु ( नः ) हमारे किए (चित्रम्‌) अद्धुत चायनीय अपूर्व 
सर्वोत्तम (अश्विनम्‌) अचल (विश्वायुं रयिम्‌) पूर्णायुवाला पोष पुष्टि को (आभर) आभरित कर । शेष 


पूर्ववत्‌ ॥ ९०॥ 
द्वितीय चतु 
ऋषि अवत्सारः; (रक्षा करते हृ परमात्मा के आदेशानुखार चलने काल्गर उपासक) ^ देक्ता-- सोप. ( खान्तस्करूय 
परमात्मा) ॥ छन्द~- गायती ॥ 
२४ रे दै ६ र ॐ ९२ ३१ रर २६ २ ४३ २ 

९०५७. तरत्स मन्दी धावति धारा सुतस्यान्धसः । तरत्स मन्दी धावति ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५००) 
९०५८. उस्रा वेद वसूनां मत्तस्य देव्यवसः । तरत्स मन्दी धावति॥ २॥ 

पदार्थ-- (देवी- उस्रा) सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा की दिव्या आनन्दधारा ऊचे प्रेरित करनेवाली 
उन्नति पथ पर रे जानेवारी (मर्तस्य वसूनाम्‌) उपासक मनुष्य के प्राणों के" (अवसः) रक्षण को (वेद) 
प्राप्त कराती है, अतः (मन्दी) परमात्मा की उस आनन्दधारा का पान करनेवाला (सः ) वह स्तुतिकर्ता ( तरत्‌) 
पापों को तरता हुआ (धावति) प्रगति करतादहै॥२॥ 
९०९५९. ध्वस्रयोः पुरुषन्त्योरा सहस्राणि ददाहे ! तरत्स मन्दी धावति ॥ ३॥ 

पदार्थः- हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरे (ध्वस्रयोः ) पापध्वं सको ( पुरुषन्त्योः ) तुञ् पुरुष-- 
परमात्मा के समीप ठे जाने वाटे जप ओर अर्थभावन कौ (सहस्राणि-आदद्महे ) सहस्रो आवृत्तियो करू । 
ठेसा करने वाला संसार को तरता हुआ दौड़ा जा रहा है ॥ ३ ॥ 


॥ यसपच्यैशदं तन सह रे ३ ९ २ २३ २ ड ,९ २ 
९०६०. आ शतं तना सहस्राणि च ददाहे। तरत्स मन्दी धावति ।। ड ॥ 


४ समदो वामदतेः'' [निरु° ९.१६] । 
. **“रयिं देहि पोषं देहि ' ' [काठ० १.७] । 


१ 
२ 
३. ‹“उसरा-उत्स्राकिणो भोगा अस्याम्‌ ' ' [ निरु० ४.१९] । 
४: ““प्राणा वै वसवः '' [ तै° ३.२.३.३] । 


उत्तरार्चिकः । ( २८२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~-~-“~-~---------------------------------------------“~---~----~~--~---~-~-~-~--~----~--~------~--~-~- ~~~ ~~~ ~~~ ~ 


पदार्थः-- (ययोः - त्रिंशतम्‌) जिनके तीस-- तीसों दिन रात ( तना) धनं को (सहस्राणि-आददयहे) 

सहस्रो आवृत्तिर्याँ करता हूं । शोष पूर्ववत्‌ ॥ ४ ॥ 
तुतीय तुच 
ऋषि. जमदग्निः (प्रज्वलित ानागिति काल्प) ॥ देकता-- सोम (शान्तस्करूप परमात्या) ॥ छन्द. गायजी ॥ 

९०६९. एते सोमा असृक्षत गृणानाः शवसे महे। मदिन्तमस्य धारया ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (एते सोमाः-गृणानाः -असृक्षत ) यह स्तुति किया जाता हुआ शान्तस्वरूप परमात्मा 
साक्षात्‌ किया जाता है (महे शवसे) महान्‌ आत्मबल प्रापि के लिए (मदिन्तमस्य धारया) अत्यन्त हर्षप्रद 
परमात्मा कौ धारणा से या स्तुतिवाणी से ॥ १॥ 
९०६२. अभि गव्यानि वीतये नृम्णा पुनानो अर्षसि 1 सनद्वाजः परि स्रव ॥। २॥ 

पदार्थः-- (पुनानः ) हे सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तूउपासकों को पवित्र करता हुआ ( सनद्वाजः) 
शाश्वतिक अमृत अन्नभोग वाला (वीतये) तृति के किए (गव्यानि) स्तुति वाणी से सिद्धि वाटे (नृम्णा) 
यशोभोग (अभि- अर्षसि) प्रेरित करता है, अतः तु (परिखव) हमारी ओर प्राप्त हो ॥ 
९०६३. उत नो गोमतीरिषो विश्वा अर्ष परिष्टुभः । गृणानो जमदग्निना ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (उत) अपि च--तथा (नः) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू मेरे किए (ष्टुभः- 
गोमतीः-विश्वाः-इषः› स्तुत्य-- प्रशंसनीय प्रार्थना वाली सारी कामनापँ (जमदग्निना गृणानः › मुञ्च प्रज्वलित 
ज्ञानाग्नि वारे उपासक के द्वारा स्तुत किया जाता हुआ-- स्तुति को प्राप हुआ (परि- अर्ष) परिपूर्ण कर ॥ ३ ॥ 

तृतीय खण्ड 
प्रथम तुच 
ऋषि कृत्यः ८ स्वृतिकर्ता उपासक) ॥ दकत्ा-- अग्नि; (ज्ानङ्नक्म7स्वरूप यरमात्मा) ^ छन्द--- जगती ॥ 

९०६४. इमं स्तोममर्हते जातवेदसे रथमिव सं महेमा मनीषया । भद्रा हि नः प्रमतिरस्य संसद्यगै सख्ये 


॥4 
सम्मा रिषामा चय तव ॥ ९॥ 


पदार्थः-- (इमं स्तोमम्‌- अर्हते जातवेदसे) इस स्तुतिसमूह को प्रास्त करने योग्य उत्पन्नमाच्र को जानने 
वाके सर्वज्ञ परमात्मा को (रथम्‌-इव) रमण साधन रथ के समान (मनीषया सम्महेम) हार्दिक भावना से 
सत्कृत करते हैँ (जस्य संसदि प्रमतिः-नः- भद्रा हि) इस की सङ्गति में प्रकृष्ट मति-- स्थिर बुद्धि कल्याणकारी 
हो जाती है, अतः (अग्ने तव सख्ये वयं मा रिषाम ) हे ्ानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ तेरी मित्रता मेँ हम हिंसित 
नहो स्के॥९॥ 


षै रे 2 ९२ ष र्‌ र्‌ ङ ह| 

९०६९५. भरामेध्मं कृणवामा हर्वीषि ते चितयन्त वयम्‌। जीवातवे प्रतरां साधया धियोऽ 
सख्ये मा रिषामा वयं तव ॥ २ ॥ | 

पदार्थः-- (अग्ने ) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( पर्वणा पर्वणा) प्रति पर्व प्रति प्रातः सायं ( वयम्‌) 


हम (चितयन्तः) सावधान होते हुए (ते) तेरे अन्दर (इध्मं भराम) अपने आत्मा को समर्पित करे (हर्वीषि ` 


कृणवाम) मनःकामनाओं कोऽ तेरे प्रति नमा देँ (जीवातवे) दीर्घ जीवन-- अमर जीवन-- मोक्ष के लिए (धियं 
प्रतरां साधय) अध्यात्म कर्मो को प्रकृष्ट बना दे ( ते सख्ये वयं मा रिषाम) तेरी मित्रता में हम न हिंसित हों 1 २॥ 


१. “तना धननाम '' [ निघं० २.९०] 1 २. बहुवचनमादसरार्थम्‌। 
३. “' कुत्सः कर्ता स्तोमानाम्‌" ' [ निरु° ३.११] । ४. द्वितीयार्थे चतुर्थीं । 
५. “* आत्मा वा इध्मः '' [ तै ३.२.१०.३]। , ६. “*मनो विः '' [तै आ० ३.६.१९] । 


॥॥ 1 


पद 
सम्यक्‌ प्रक 
कर (देवाः. 
को मुक्तिमें 
चाले अधि 


2 


९ ०६५७. 
पद 
संसार में प्र 
भगाने वाटे 
स्तुत करू, 


(11100140, 1 


1 #+।१॥ 


| ( २८३ ) उत्तरार्चिकः 


~-~---~----~~-~-~-~-~--~-~-~-~-~--~-~-~~-~~~-~---~~-~-~---~----~--~-~---~--~----~----~--~-~-~------~-----------~-~---~--~----------- ~~ 


९०६६ शकम त्वा समिधं साथया धियस्त्वे दैवा हविरदन्त्याहुतम्‌ । त्वमादित्यो आ वहतान्‌ ह्यरेश्मस्यग् 


सख्यै मा रिषामा व्यं तव ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (अग्ने त्वा समिधं शकेम) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! जपने अन्दर तुञ्च सम्यक्‌ दीस-- 
सम्यक्‌ प्रकाशमान हुए को धारण करने में हम समर्थ हैँ (त्वे धियः साधय) तू९ हमारे अध्यात्मकर्मो को सिद्ध 
कर ( देवाः-आहुतं हविः - अदन्ति) जीवन्मुक्त या मुक्त आत्माएं तुञ्च होमी हुई आत्महवि को-- उसके प्रतिफल 
को मुक्ति में खाते हैँ भोगते हैँ ( त्वम्‌-आदित्यान्‌-आवह ) तु हमें अदिति-- अखण्ड सुखसम्पत्ति मुक्ति में रहने 
वाले अधिकारी सम्पादन कर-- बना ( तान्‌-उश्मसि ) हम उन अपने मुक्त रूपो को चाहते हैँ । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ३॥ 
द्वितीय तुच 
ऋषि कखिष्ठ- (परमत्या मे अत्यन्त कसनेकात्ा उपासक) ॥ देकवता-- आदित्यः (अखण्ड युखसम्यक्ति-- मुक्ति क्छ 
स्वामी परमात्मा) ^ छन्द~- गायत्री ॥ 


९०६७. प्रति वां सूर उदिते भित्र गृणीषे वरुणम्‌ । अर्यमणं रिशादसम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (सुरे उदिते) सूर्यः उदय होने पर ( वां प्रति) तुञ्च प्रत्येक नाम से कहे जाने वाटे (मित्रम्‌) 
संसार में प्रेरक (वरुणम्‌) अपनी ओर वरने वाले (रिशादसम्‌-अर्यमणम्‌) हिंसक--घातकों के फेकने-- 
भगाने वाले, हिंसको के क्षीण करने वाले, हिंसको को खा जाने वार सर्व स्वामी आदित्यः को (गृणीषे) 
स्तुत करू, स्तुतिपात्र बनाऊ॥ १९॥ 


चै २२ १.२.ङष१्र२ दै २३ २ 


९०६८. राया हिरण्यया मतिरियमवृकाय शवसे । इयं विप्रा मेधसातये ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (विप्राः) हे विशेष कामनापूरक मित्र वरुण अर्यमा * आदित्य प्रेरक वरण करने वाटे 
अखण्ड सुखसम्पत्ति के स्वामी परमात्मन्‌! (इयं मतिः) यह तेरी स्तुति^ (हिरण्यया राया) सुनहरी धन-- 
अध्यात्मज्ञान धन के साथ (अवृकाय शवसे) अहिंसक बल -- शान्तिप्रसारक बल -- अध्यात्मनल के किए 
(इयं मेधसातये) यह स्तुति अध्यात्मयन्ञ को सम्पन्नता के लिए सिद्ध हो ॥२॥ 


२ २ हेक्र रर 


९०६९. ते स्याम देव वरूण ते मित्र सूरिभिः सह। इषं स्वश्च धीमहि २॥ 
पदार्थः-- (देव वरुण ते स्याम) हे अपनी ओर वरनेवाठे परमात्मदेव ! हम तेरे हो तुञ्च से अलग 
नहो (मित्रते) हे प्रेरक परमात्मन्‌ ! हम तेरे हो-- तुङ्ञसे अरग न हो ( सूरिभिः सह) स्तुतिकर््ताओं के साथ 
हम से पूर्व स्तुतिकर््ता जैसे तेरे हो गये उनके साथ हम भी तेरे हो जावें उनको श्रेणी में तेरे बन जावे २॥ ३ ॥ 
तुतीय तुच 
ऋषिः जिशोकः (तीन ज्योतियो काल्य मनु आत्मा परमात्मा का जानी उपासक) ॥ देवत इन्र: (रोश्कर्यकान्‌ 
परमात्मा) ॥ छन्द गायती ॥ 
र्व कै ॥। र ४4 रर्‌ ष ६६३ 
९०७०. भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधो जरी मृधः। वसु स्पार तदा भर ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १३४) 
९०७९. यस्य ते विश्वमानुषग्भरदत्तस्य वैदति। वसु स्पाूतदा भर ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (ते) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तेरे (यस्य भरेः- दत्तस्य) जिस भारी दातव्य--देने योग्य 


" त्वम्‌-त्वे' ““ सुपां सुलुक्‌ ...शे..-.आलः '' [ अष्टा० ७.९.२९] इति सुस्थाने शे। 


१. 
२. ““सजूः सूरः..-.-सूर्यमेव प्रीणाति" ' [मै० ३.४.४] । ३. ' ' रिशादसः -रेशयादासिनः ' ' [निरु° ६.१४] । 
४. “* अर्यमाऽ ऽदित्यो ऽरीनियच्छति ' ' [ निरु० ११.२३] । ५. '"मन्यते- अर्चतिकर्मा' ` [ निघं० २३.१४] । 

६. “" शवः-बलनाम ' ' [ निघं० २.९] । ७. ^“ मेधो यज्ञनाम"“ [ निषं° ३.९७ । 

८. "' सूरिः स्तोतृनाम ' ' [ निघं° ३.१६] । 


उत्तरार्चिकः ( २८४ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


धन ' कोः (विश्वम्‌-आनुषक्‌ वेदति) सब मनुष्य आनुपूर्व्य सेर परम्परा से जानता है (तत्‌ स्पार्हं वसु- 
आभर) उस स्पृहणीय स्वसमीप में बसाने वारे धन को हमारे लिए आभरित कर-दे दे-- प्रदान कर ॥ २॥ 
२ चवै १.२ षै २ ॥ ५ पनि १२ १ र स्पा रर 
९०७२. यद्वीडाविन्द्र यत्‌ स्थिरे यत्‌ पराभृतम्‌। वसु स्पा तदा भर। ३॥ 
(देखो अर्थव्यार्या मन्त्र संख्या २०७) 
चतुर्थं तुच 
ऋषि--- श्यावाश्व (उच्च गतिशील या निर्मल इन्धियरूप खोड जिसके ह एेसा उपासक) ॥ देकता-- इन््रारनी 


(टेश्क्यकान्‌ तथा खानप्रकार्स्करूप परमत्या) + छन्द गायत्री ॥ 
ड २ षे षै ६.२ 


षै २ ड र #. कर्म॑सु #\ २ ३ ९ रे 
९०७३. यज्ञस्य हि स्थ ऋत्यिजा सस्ती वाजेषु कर्म॑सु । इन्त्रार्री तस्य व्ोधतम्‌॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवन्‌ तथा जानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तु ( यज्ञस्य ) .अध्यात्मयज्ञ के 


(सस्नी ) विशुद्ध (ऋत्विजा) याजक-- यज्ञ कराने वाटे (स्थः) हो (वाजेषु कर्मसु) वाज-- अमृत अन्न . 


भोगवादलेर अध्यात्मकर्मो में वर्तमान (तस्य बोधतम्‌) उस अध्यात्मयक्ञ को जान-- अपना ॥ १॥ 
षै ९ २ § ५ २ ९ रर ९ २ षै ९ २ । 
९०७. तोशासा रथयायाना चुत्रहणापराजिता । इन्द्राग्री तस्य बोधतम्‌ ॥ २॥ . 


पदार्थः--( तोशासा) हे तुष्ट करनेवाले ! (रथयावाना) संसाररथ पर आरूढ-- संसाररथ के स्वामी-- ` 


संसाररथ के चारक (वृत्रहणा) पापहन्ता (अपराजिता) किसी पराजित करनेवाले से रहित (इन्द्राग्नी) 
एेश्वर्यवन्‌ तथा ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तु ( तस्य बोधतम्‌) उस अध्यात्मयज्ञ को जान-- अपना ॥ २ ॥ 
९०७५. इदं वाँ मदिरं मध्वदु्नद्रिधिर्नरः इन्द्राग्नी तस्य सोधतम्‌॥ ३॥ 
पदार्थः-- ८ अद्रिभिः- नरः) “श्टोककृद्धिः ' प्रशंसा करनेवाले स्तुति करनेवाठे" सुमुक्षुजन^ ( वाम्‌) 
तेरे किए (इदं मदिरं मधु अधुक्षन्‌) इस हर्षकर मधुर उपासनारस को दूहते है प्रस्तुत करते रहँ (इन्द्राग्नी 
तस्य बोधतम्‌) हे एेश्वर्यवन्‌ ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! उस अध्यात्मयज्ञ को जान-- अपना ॥ ३ ॥ 
चतुर्थं रण्ड 


प्रथम तुच । 
ऋषि--- कश्यप (खासन मेऽ आने योगय सन से पान करनेकाल्य अभ्यासी उकसक) ॥ देकता-- पक्मान सोमः 


८आनन्दश्ारा में प्राप होनेवाल्या शान्त परमात्सा) ॥ छन्द गायती ॥ 
ष २४ ९ र # १९२ 


ध १९ रे 1 षै ॥। २ दै 
१०७६. इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व मधुमत्तमः । अर्कस्य योनिमासदम्‌ ॥! ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७२) । 
1 षै ट ॐ 8, रे डे १.२ धण॑सिम्‌ | र कै श 
९०७७. तं त्वा विप्रा वचोविदः परिष्कुण्वन्ति धण॑सिम्‌ । सं त्वा मृजन्त्यायवः ॥ २॥. 
पदार्थः-- (तं त्वा धर्णसिम्‌) उस तुञ्च बलवान्‌, सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को (वचोविदः- 


विप्राः) स्तुतिप्रकारवेत्ता विशेष प्रीति प्रदर्शित करने वाके विद्वान्‌ (परिष्कृण्वन्ति) साक्षात्‌ करते हैँ (त्वा) , 


तुञ्चे (आयवः सं मृजन्ति) साधारण मनुष्य अलकृत-- सत्कृत करते हँ अतः सर्वोपास्य है ॥ २ ॥ 
१२ ६.१९ = ९, रर ३ १२ ९२ ३९ र 
९०७८. रसं ते मित्रो अर्यमा पिबन्तु वरुणः कवे । पवमानस्य मरुतः ॥ ३॥ 
पदार्थः- (कवे) हे क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (ते पवमानस्य रसम्‌) तुञ्च 
१. सर्वत्र षष्ठी द्वितीयार्थे । 


* ' आनुषगिति नामानुपूर्व्यस्य ' [निरु० ६.९४] । 


२. 
३. अकारो मत्वर्थीयः । ४. '* अद्विरसि श्टोककृत्‌ ' ' [ काठट० १.५] । 
५. “*नरो ह वै-देवविशः '' [जै° १.८९] । ध. 
७. ' धर्णसिः-बलनाम ' ' [ निघं० २.९] मतुप्प्रत्ययस्य लोपश्छान्दसः। 
८. “* जआयवः-मनुष्याः ' ' [ निघं° २.३} । 


"कश शासने '' [ अदादि०] | 


सामवेदभा 


आनन्दधाः 
करनेवाला 
समर्पणकः 
है । पीने वे 


2 
९०८९. 


प 
कौ पदार्थ 
हैः वह एेर 
केद्वारा 3 
९०८२. 

प 
प्रासिस्थाः 
भी (सूर्य 
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०८ ^ ~ 


वि २ 


| 


एतो 991 १११ 


(3 ( २८५ >) उत्तरार्चिकः 


आनन्दधारा में प्रास्त होनेवाङ़े के रस को (मित्रः अर्यमा वरुणः- मरुतः पिबन्तु) मित्र- सर्वमित्र- सनसे स्नेह 
करनेवाला विशेषतः तेरे से स्नेह करनेवाला, अर्यमा--तुञ्चे स्वामी माननेवाला तेरे प्रति अपने को दे देने वाला 
समर्पणकर्तार, वरुण--तुङ्घे पूर्णरूप से वरनेवाला, अन्य से राग छोड़ देनेवाला तथा मुमुक्षुजनः पीवे- पीते 
है! पीने के अधिकारी है, हम अधिकारी बनें ॥ ३ ॥ 


द्वितीय दधु 
ऋषिः-- कखिष्ठ- (परमात्मा मे अत्यन्त बसनेकात् उपासक) ॥ देकता-- इन्द्रानी (देश्वर्यवान्‌ तथा ज्ञानप्रकाशस्वरूप 
परमत्या) ॥ छन्द. कहती ॥ 


2 १ रेवै षै ९ रे क रद्‌ 


९०७९. मृज्यमानः सुहस्त्या समुद्रे वाचमिन्वसि । रयिं पिशङ्कं बहुल पुरूस्यृहं पवमानाभ्यर्षसि ।। ९॥ ` 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५१७) 


९०८० पुनानौ वारे पवमानो अव्यये वृषो अच्निक्रदद्वने । देवानां सोम पवमान निष्कृतं गोभिरञ्जानो 


अर्षसि।॥ २॥ 
पदार्थः-- (पवमान सोम) हे आनन्दधारा में प्राप्त होनेवाटे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (गोभिः- 
अञ्जानः) स्तुतिवाणियों से सम्मुख स्चककता हुआ (देवानां निष्कृतम्‌-अर्षसि) उपासकजनों के निर्मल 
हदयस्थान को प्राप्त होता है (पवमानः पुनानः- वृषा-उ) धारारूप मे आता हुआ पवित्रकारक सुखवर्षक बना 
(अव्यये वारे वने-अचिक्रदत्‌) अनश्वर वरनेवाटे सम्भजन करनेवाऱे आत्मा में प्राप्त होता है॥२॥ 


तृतीय तुच 


तऋकि-- अग्हीयुः (पृथिवी को न्ह मोक को चाहने कात्र उपासक) ॥ देवता-- इन््ाग्नी (रोर्कयवान्‌ तथा 


ानफकारस्वरूप परसात्या) ^ छन्द गायत्री 
शर दै रख 


९०८९. एतमु त्य दश क्षिपो मृजन्ति सिन्धुमातरम्‌ । समादित्ये-भिरख्यत ॥ १ ॥ 

पदार्थः- (उ-एतं त्यम्‌) निश्चय इस उस (सिन्धुमातरम्‌) स्यन्दनशीर पृथिवी अन्तरिक्ष द्युलोक 
कौ पदार्थशक्तियों के“ मातुरूप या निर्माता को^ (दश क्िपः- मृजन्ति) दश फिंकी हुई फटी हुई दिशा प्राप्त 
हैः वह एेसा परमात्मा (आजदित्येभिः-अख्यत) अदिति--अखण्डितामुक्तिके साधनधर्मो शम, दम, योगाभ्यासादि 
के द्वारा. अन्तरात्मा में दुष्ट होता है साक्षात्‌ होता है॥१९॥ 
९०८२. समिन्द्रेणोत वायुना सुत एति पवित्र जआ।सं सूर्यस्य रश्मिभिः ॥ २॥ 

पदार्थः--( सुतः) उपासना द्वारा निष्पन्न- साक्षात्‌ हुआ सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा (पित्रे) 
प्राप्तिस्थान हदय में (टन्द्रेण-उत वायुना सम्‌-आ-एति) आत्मा से समागम करता है पुनः आयु* के साथ 
भी (सूर्यस्य रश्मिभि सम्‌ आ एति) हदय के प्राणों के^ साथ समागम करता है आत्मा में परमात्मा का 
समागमलाभ हुआ तो आत्मा की अमर आयु मुक्ति की आयु ओर सांसारिक जीवन कौ प्राति होती है ॥२॥ 
९०८३. स नो भगाय वायवे पुष्णे पवस्व मधुमान्‌ । चारित्रे वरुणे च ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सः) वह सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (नः) हमारे (भगाय) आध्यात्मिक एश्वर्य या 


१. “* सर्वस्य दयेव मित्रो मित्रम्‌" ' [श० ५.३.२.७.] । २. *"यो ददाति सोऽर्यमा'' [मै २.३.६] । 
३. **मरुतो देवविशः ' ' [ श० २.५.१.१२] 1 

४. जिन से सारा संसार बंधा है '' तद्‌ यदेतैरिदं सर्वं सितं तस्मात्‌ सिन्धवः ' ' [जै० १.९.२.९] । 

५. माता तिर्मातां भवति ' माता निर्मीयन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि ' ' [निरु २.८] } 

६. "' मार्ट गतिकर्मा' ' [ निघं० १०.१४] । 

७. "* जायुर्वा एष यद्‌ वायुः '' [एे°आओ० २.४.३] । । 

८. ^*असौ वा आदित्यो हृदयम्‌” [ श० ९.१.२.९०] । ९. "प्राणा रश्मयः ' [ तै° ३.२.५.२] । 


उत्तरार्चिकः ( २८६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~--~-~---~--~~~-~--~-~-~--~--~---~-~--~-~--~-~-~-~---~-~-~--~------------~-~--- ~ 


आत्मिक तेजः के लिए (वायवे) मनर या मनोविकास के ङ्िए्‌ (पूष्णे) शारीरिक पुष्टि के किए (मधुमान्‌ 
पवस्व) मधुररूप होकर प्राप्त हो (सित्रे वरुणे च चारः) प्राण", श्वास ओर, अपान उच्छवास के निमित्त 
भी अनुकूल रूप हो प्राप्त हो ॥३॥ 

पञ्चम रञ्ण्ड 


प्रथम तुच 
ऋषि. आजीगर्तः शुनः शेपः (डन्धिकभोगो कौ दौड़ मै शरीरगार्त मै गिरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देकता-- इन्द्र 
(एेश्कर्यकाद्‌ परमात्मा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 


९०८४. रेवतीर्नः सथमाद इन्द्र सन्तु तुविवाजाः | क्षुमन्तो याभिर्मदेम ॥९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५३) 
९०८५. आ च त्वावान्‌ त्मना युक्त स्तोतृभ्यो धृष्णवीयानः । ऋ्णौरश्चं न चक्रथौः ॥ २ ॥ 

~ पदार्थः-- ( धृष्णो) हे काम आदि दोर्षो के धर्षक-- धकेलनेवाले इन्द्र-- एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! ( त्वावान्‌ 

घ) तुञ्च जैसा? तू ही है ( स्तोतृभ्यः-ईयानः >) स्तुतिकर्ताओं द्वारा परार्थ्यमान-- प्रार्थना किया जाता हुआ उनके 
किए उनके साथ (त्मना युक्तः) अपने स्वरूप से युक्त हुआ (चक्रयोः-अक्षं न) रथ के पहियो में अक्ष- 
धुरा दण्ड के समान (आ-ऋणोः ) समन्तरूप से उन्हें गति दे मोक्ष कौ ओर ठे जा॥२॥ 
९०८६. आ यद्‌ दुवः शतक्रतवा कार्म जरितृणाम्‌ । ऋर्णौरक्चं न शचीधिः॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (शतक्रतो) हे बहुत-- अनन्त ्ञानकर्मवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू (जरितृणाम्‌) स्तुतिकर्ताओं के 
(यत्‌-दुवः कामम्‌-आ-ऋणोः) जो परिंचरणीयः सेवनीय सुख है उसे कामनानुसार प्रा करा (शचीभिः- 
अक्षं न-आ) कर्मो सेः गतिक्रियाओं से जैसे अक्ष-रथस्वामी के गन्तव्य प्राप्तव्य को प्राप्त कराताहै॥२३॥ 

द्वितीय तुच 
ऋषिः यध्ुच्छन्दाः (मीकी इच्छा कातता खा म्ुपरायण उपाखक) ^ देवत इन्द्रः ८ टश्कर्यकाद्‌ परमात्सा).॥ 
छन्व~-- गायत्री ^ 
९०८७. सुरूपकृल्ुमूतये सुदुघामिव गोदुरे ॥ जुहूमसि विद्यवि । ९॥ 
` (देखो अर्थव्यास्या मन्त्र संख्या १६०) 

९०८८. उप नः सवना गहि सौमस्य सोमपाः पिल । गोदा इद्रेवतो मदः ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (सोमपाः) हे सोम--उपासनारस के पीने वाठे-- स्वीकार करनेवाले इन्द्र- एेश्वर्यवन्‌ 
परमात्मन्‌! तू (नः) हमारे (सवना-उप-आगहि ) उपासनावसरों में उपगत्र होओ-- प्राप्त होओ (सोमस्य 
पिब) उपासनारस को पान कर-- स्वीकार कर (रेवतः-मदः-गोदाः -इत्‌) तुङ्ञरेवान्‌-- ेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
के लिए१२ समर्पित उपासनारस मुञ्च उपासक के किए ज्ञानप्रद ओर हर्षकारी हो--दै॥२.॥ 


१ २ 8 १ २ दै र कै २ र कै ९.२ बे १ रे 
९०८९. -अथा ते अन्तमानां विद्याम सुमतीनाम्‌ मा नो अति ख्य आ गहि ॥ ३ ॥ 


. **भगश्च मे द्रविणं च मे यज्ञेन कल्पेताम्‌ ' ' [ तै° सं ९.७.३.१] 1 


९ 

२. ** मनो वायुः ' ' [ काठ० १३.१९] । ३. “पुष्टि पूषा' ' [ काठ० ३१.१] । 

४. '“प्राणो वै मित्रः'' [श ६.५.१.५] | ५. ^* अपानो वरुणः ' ' [ श० ८.४.२.६] । 

६. “* युष्पदस्मद्धयां छन्दसि सादृश्य उपसंख्यानम्‌" ' [ अष्टा ५.२.९४ वा० ] इति मतुप्‌। 

७. “* ऋणोति गतिकर्मा '' [ निघं० २.१४] । ८. ** जरिता स्तोतृनाम'' [निघं० ३.१६] । 

९. '' दुवस्‌ परिचरणे"' [ कण्ड्वादि० ] ततः क्विप्‌। १०. “शची कर्मनाम '' [ निघं० २.१] । 

११. द्वितीयार्थे षष्ठी । १२. ““ चतुर्थ्यर्थे बहुलं छन्दसि ' ' [ अष्टा० २.३.६२] । 


(दे 
९०९९. 


पच 
यथा) बडे 
यमः) अग 
देवी-अजी 


९०९४. 


पदः 
तू क्रान्तदश 
सर्वधा-्ओं 


९०९५५. 
पद 


१. ˆ“ अन्तमा 
3- अत्र टुसो 
५. **तवयाः 


कनततनननमनेनपयनमनककनयनकयकोतककोमे ३9. २ 


^, 


सामवेदभाष्यम्‌ ( २८७ ) ` उत्तरार्चिक 


पदार्थः--(अथ ते) ओर हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तेरे (अन्तमानाम्‌) अत्यन्त समीपी ( सुमतीनाम्‌) 
उत्तम मति वालो--सुमेधावियों-- जीवन्मुक्तो केर स्मान (विद्याम) हम तुञ्ञे जानें (मा न:ः-अतिख्य) मत 
हमे अपने दर्शन से वञ्चित कर, अतः (आ गदि) तू हम तक आ--यह गहरी आकांक्षा हे ॥ ३ ॥ 
तृतीय तुच 
ऋणि. मान्धाता (मान्‌-गिति स्थिति को धारणक) ॥ देकता-- इन्दः (एेश्वर्यकान्‌ परमात्या) ॥ छन्द--- महापतिः # 
९०९०. उभे यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषाइव । महान्तं त्या महीनां सम्राजं चर्षणीनाम्‌ देवी 


जनित्र्यजीजनद्धदरा जर्जित्यजीजनत्‌। । ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३७९) ` 
दीष „रे के १. २ कै २ शक्तिं श २ पूर्वेण 2 र षै २ के च रर य श 
९०९९. दीष ह्यङ्कुशं यथा शक्तिं किभरषिं मन्तुमः। पूर्वेण मघवन्‌ पदा वयामजो यथा यमः । देवी 
जनित्र्यजीजनद्धग्रा जनित्र्यजीजनत्‌ २ ॥ 
पदार्थः-- (मन्तुमः-मघवन्‌) हे ज्ञानवन्‌-- सर्वथा ज्ञानवन्‌* एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( दीर्घम्‌-अंकुशं 
यथा) बड़ अंकुश कौ भोति (शक्तिं विभर्षि). शक्ति को तू धारण करता है (पूर्वेण पदा वयाम्‌-अजः-यथा 
यमः) अगके पैर से बकरा शाखा को स्वायत्त करता है एेसे तु प्रकृति को स्वायत्तं करता है, वह (जनित्री 
देवी-अजीजनत्‌) उत्पादिका देवी संसार को उत्पन्न करती है ( भद्रा जनित्री-अजीजनत्‌) कल्याणकारिणी 
उत्पादिका उत्पन्न करती है ॥ २॥ 
९०९२. अवस्म दुंणायत मर्तस्य तनुहि स्थिरम्‌ । अधस्पदं तमीं कृधि यो अस्मा अभिदासति । दैवीं 
जनित्र्यजी-जनद्धद्रा जनित्र्यजीजनत्‌ ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (मर्तस्य) मनुष्य के (दुर्हणायतः स्थिरम्‌) दुराधर्ष-- गहन दबाने वाले काम आदि दोष 
के सत्त्वस्वरूप को (अव तनुहि स्म) हे इन्द्र-एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! निर्बल कर दे ( तम्‌-इम्‌-अधस्पदं 
कृधि) उसको अवश्य नीचे कर दबा दे (यः-अस्मान्‌-अभिदासति) जो हमें क्षीण करता है या दबाता है । 
आगे पूर्ववत्‌ ॥ ३॥ 
षष्ठ रण्ड-- प्रथम तुच 


ऋषि असितो देको का (रागकबन्थन से रहिल या परमात्सदेक को अपने अन्दर त्ने काला) ॥ देवता सोम 
८शान्तस्वरूप परमात्पा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 


१०९३. परि स्वानो गिरिष्ठाः पचित्रे सोमो अश्षरत्‌। मदेषु स्वंधा असि ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७५) 
९०९४. रत्वं यिप्रस्त्ं कविर्मधु प्र जातमन्धसः । मदेषु सर्वथा असि ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (त्वं विप्रः ) हे सोम-शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू विशेष.रूप से तृत करने वाला ( त्वं कविः > 
तू क्रान्तदर्शी - सर्वज्ञ (अन्धसः) तुज्ञ अध्यानीय उपासनीय का (मधु प्रजातम्‌) मधुर रस प्रसिद्ध है ( मदेषु 
सर्वधा-असि) हर्षं आनन्द देने वालों मे--का सर्वधारक आधारतू है॥२॥ 
९०९५. त्वै विश्वै सजोषसो देवासः पीतिमाशत । मदेषु सवधा असि ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- ( विश्वे देवासः सजोषसः) सारे मुमुश्चु विद्वान्‌ तुञ्च से समान प्रीति रखने वाले (त्वे पीतिम्‌- 


९. “ अन्तमानाम्‌-अन्तिकनाम !* [ निघं० २.१६ ]। २. “* मतयः -मेधाविनाम ' ' [ निघं ०.३.१५] । 
३. अत्र टुप्तोपमावाचकालद्कारः । ४. ‹*मतुवसो रुः सम्बुद्धौ छन्दसि ' ' [ अष्टा० ८.५.१] । 
५. ** वयाः शाखाः ' ' [निरु १.४] । ६. *“ दुर्हृणायून्‌ दुराधर्षान्‌" ' [ निरु०° १४.२६] । 


उत्तरार्चिकः ( २८८ सामवेद भाष्यम्‌ 


~~ ~-~-~-~~~-~-~~-~~-------~-- 


आशत) तेरे आधार पर अमृतपान का स्वाद ठेते है । (मदेसु...) आगे पूर्ववत्‌ ॥ ३॥ 
| द्वितीय द्रधुच । 
ऋषि - ऋणसञ्वयः (तीनो ऋण चुकाने काला ॥ देकता-- सेम; (खान्तस्करूप परमात्मा) ^ छन्द-- गायती ॥ 
९०९६. स सुन्वे यो वसूनां यो रायामानेता य इडानाम्‌ (सोमो यः सुश्चितीनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५८२) 


१४ २ 8 २ ड २ १ २ २ रैर २३ ९ २ ददे र: श१९२ 


द १९ र वाय॑मणा ष | र्‌ ष्‌ रर षै १ 
९०९७. यस्य त इन्द्रः पिखाद्यस्य मरुतो यस्य वाय॑मणा भगः । आ येन मित्रावरुणा करामह एन्द्रमवसे 


महे॥ २॥ 
-पदार्थः-- (यस्य ते) हे सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! जिस तेरे आनन्दरस को (इन्द्रः पिबात्‌ ) 
उपासक आत्मा पीता है ८ यस्य मरूतः) जिस तेरे आनन्दरस को मुमुक्षुजनः पीते हैँ (वा) ओर? (अर्यमणा 
भगः) आत्मसमर्पणकर्ता जन तथा साथ ही भाग्यशाली आत्मतेज वाला पीता है ( महे-अवसे येन मित्रावरुणा 


आकरामहे) महती रक्षा के छ्िए जिस तुद्ध परमात्मा के द्वारा प्राण अपान को स्वच्छ प्रवर बनावे (इन्द्रम्‌ ` 


आ) जिस तुच परमात्मा के द्वारा स्वात्मा को भी स्वच्छ प्रबल बनावे बनाते हैँ उसका तेरा समागम स्तवन 
करते हैँ ॥२॥ 
तृतीय तुच 
ऋषि पर्वतनारदाकृकषी (अध्यात्म पर्व वाल्क ओर नरसम्बन्धी सुख-- अध्यात्म उपदेश देने काला ॥ देकता-- सोमः 
ान्तस्वरूप परमात्मा ॥ छन्द. - उरच्णिक्‌ ॥ 
६ ‡ ॐ ९ २ रष, १ र २ षै २३ १ २ गृतिभि र 

९०९८. तं व: सखायो मदाय पुनानमभि गायत । शिशुं न हव्यैः स्वदयन्त : 1 ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र सेख्या ५६९) 

२ कै १२ 2२.३.१९ र क १ र ६। ४4 ठेर ३.२. दे १२ 

९०९९. सं वत्सइव मातृभिरिन्दुर्हिन्वानो अज्यते । देवावीर्मदो मतिभिः परिष्कृतः ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (इन्दुः) आनन्दरसपूर्ण शान्तस्वरूप परमात्मा ! (देवावीः) मुमुक्षु उपासको का रक्षक 
(मदः) हर्षकारी (मतिभिः परिष्कृतः सम्‌ अज्यते) स्तुतिवाणियों के द्वारा" परिपुष्ट हुआ सम्मुख आता है" 
साक्षात्‌ होता है (मातृभिः -हिन्वानः- वत्सः-इव ) दुध पिानेवारी माताओं के द्वारा वर्धितः पोषित हुए बच्चे 
के समान ॥२॥ । । 

- 8 रेरे १२ ड ष. शर्थाय ६। #। &। क ट र्‌ २ 

९९००. अयं दक्षाय साधनोऽयं शर्धाय वीतये । अयं देवेभ्यो मधुमत्तरः सुतः ।। ३॥ 

पदार्थः-- (अयं सुतः ) यह साक्षात्‌ हुआ शान्तस्वरूप परमात्मा (देवेभ्यः-मधुमत्तरः ) सुमुश्चुजनों 
कै लिए अत्यन्त मधुररसरूप है (अयं दक्षाय साधनः) यह समृद्धि काः साधनेवाला है (अयं शर्धाय वीतये) 
यह बल --आत्मबल,^ का साधने वाला ओर कामपूर्तिं का साधने वाला है॥३॥ 

चतुर्थं तृच 
ऋषि--- मनु: (परसात्पा क7 सनन करने कात्वा.) ॥ दकता. खोस. ( शान्तस्वरूप परमात्मा.) ¢ छन्द-- अनुष्टुप्‌ ॥ 
९ रे ३ ९ २ श २ ३, १९२ षै २ ३.१९ सद २ केक रर स्ववि २ 

९९०९. सोमाः पवन्त इन्दवोऽस्मभ्यं गातुवित्तमाः । मित्राः स्वाना अरेपसः स्वाध्यः :॥ ९ ॥ 


, ९. ** मरुता देवविशः'' [ श० २.५.१.१२] । २. ^" अथापि वा समुच्चयार्थ भवति ' ' [ निरु० ९.५] ) 
३. “ "यो ददाति सोऽर्यमा'' [मै० २.३.६}। ४. ""चाग्‌ वै मतिर्वाचा हीदं सर्व मनुते ' ' [ श० ८.१.२.७] । 
५. "" अज्जु व्यक्तित....-'' [ रुधादि० ] । ६. !* हि वृद्धौ '' [ स्वादि० ]। 

७. ** अथ यदस्मै तत्‌ समृध्यते स दक्षः '' [श० ४.१.४.१] 
८. “*चतुरयर्थे बहुलं छन्दसि '' [ अष्टा० २.३.६२] इति चतुर्थ्यर्थ षष्ठी । 


९. “' शर्धः बलनाम ' ' [ निघं० २.९] 1 


॥ 1॥ ॥111)। 1/1 
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१९१०६. 


साम्वेदभाष्यम्‌ ( २८९ ) उत्तरार्चिकः 


(+ „91 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५४८) 
९९०२. ते पूतासो विपश्चितः सोमासो दध्याशिरः । सूरासो न दशंतासो जिगलवौ ध्रुवा घृते ।॥ २॥ 
पदार्थः-- (ते सोमासः ) वह सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (विपश्चितः) मेधावी जन को चेतानेवाला 
महामेधावी (दध्याशिरः) ध्यान सेर मिश्रण करने वाले उपासक के ध्यान से मेर करने वाला (सूरासः-न 
दर्शतासः) सूर्य के समान दर्शनीय (जिगत्नवः) सर्वत्र गतिमान्‌ (घृते धरुवा) स्वतेज मेर स्थिर--कथभी 
तेजोहीन न होनेवाला है उसकी उपासना करनी चाहिये ॥ २॥ | । 
९९०३. सुष्वाणासो व्यद्रिभिज्चिताना गौरि त्वचि। इषमस्मभ्यमभितः समस्वरन्‌ वसुविदः ॥ ३ ॥ 
` , पदार्थः--(गोः-अधित्वचि) स्तुतिवाणी के" प्रस्तावर्मेः-- प्रबल स्तुतिप्रसङ्गमें (अद्रिभिः ) श्लोक 
प्रशंसा-- स्तुति करनेवालो के द्वारा ( खुष्वाणासः › सम्यक्‌ उपासित किया हुआ (विचितानः) विशेष चेताने 
वाला ( वसुविदः) पेश्वर्यप्राप्त-सकठैश्वर्यवान्‌ परमात्मा (अस्मभ्यम्‌) हम उपासको के किए (अभितः) 
सन ओर से (इषं समस्वरन्‌) कामना को सम्प्ररित कर--प्रदान कर\०॥३॥ । 
पञ्चम तुच 
ऋषि कुत्सः (-स्तुतिकर्ता) ^ देकता-- सो. (णान्तस्वरूप परमत्या) ॥ छन्दः तिष्टरय्‌ 
२ १ ११२ 1 र्र्‌ ३ र # 5 2 १ रे ₹ र ड रे २ 2 २ ठे 
९१०४. अया पवां पवस्वैनः वसूनि मांश्चत्य इन्दो सरसि प्र धन्व । ब्रध्नज्चिद्यस्य वातौ नं जूतिं 
पुरुमेधाणश्चित्तव)वै नरं धात्‌ ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५४१) 
दर २ 8 १२४ १९ २8३ ९२ ३२ ३१९२ तीर्थं २, ३ चि १ २, ९ .₹ रर क्रय ३ ९ 
९९०५. उत ज एना पवया पवस्वाधि श्रुते श्रवाय्यस्य तीर्थे ! षष्टं सहस्रा नैगुतो वसूनि वृक्षं न पक्वं 
धूनवद्रणाय ॥ २॥ 


पदार्थः-- (श्रवाय्यस्य शरुते-अधि तीर्थे) हे सोम~ धारारूप मे प्रा होने वाले परमात्मन्‌! तुञ्च श्रवणीय 
के प्रसिद्ध तराने के साधनस्थान में- अध्यात्मस्थल हदय में (उत) अपि--अवश्य (नः) हमरे लिए (एना 
पवया) इस पावनधारा से (पवस्व) प्रास हो (जैगुतः) निगुत--अपने अन्दर आमन्त्रण शब्द करने वाले का 
इषटदेवः९ तू सोम-- परमात्मा (षष्टिं सहस्ना वसूनि) साठ हजार असंख्य प्रकार वाले बसानेवाठे अध्यात्म 


सुखैश्वर्यो को (रणाय) रमण के किए प्रदान कर (वृक्षं न पक्वं धूनवत्‌) वृक्ष जैसे पके फल को नीचे ज्ञाड्‌ 
देता गिस देता है ॥ २॥ 


२,३.९१ २ दे २ ९२२ ४.१ मा्यत्वे रर १२. 8 ९२२ १४ २ ३१९२ सेहयच्यपमित्रौ २३२ 
९१०६. महीमे अस्य वृष नाम शुषे वा पृशने वा वधत्रे । अस्वापयन्‌ निगुतः सनेहयच्चापामित्रौ 
२ ३. २ चैर 
अपाचितो अचेतः ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (अस्य) इस सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा के (इमे मही वृष नाम) महान्‌ कामवर्षण-- 


१. बहुकव्चनमादरार्थम्‌। 

२. ' दध्यङ्‌ प्रत्यक्तो ध्यानमिति वा प्रत्यक्तमस्मिन्‌ ध्यानमिति वाः" [निरु० १२.३] 1 

३. ` सजूः सूर......सूर्यमेव प्रीणाति '' [मै० ३.४.४]। ४. ““तेजो वै घृतम्‌" [मै° १.६.७] 1 

५. “गौः वाङ्‌ नाम ' ' [ निघं० १.११ ]। ६. "त्वक्‌ प्रस्तावः '' [ ज० उ० १.१२.२.६] । 

७. ` स्वरश्च मे श्लोकश्च मे यज्ञेन कल्पताम्‌ '' [तै सं० ४७.१.८1] । 

८. ` उद्विरसि श्टोककृत्‌"" [ काठ० १.५] | ९. “* अभितः सर्वतोभावे'' [अव्ययार्थं निबन्धने] । 


१०. "` स्वरति गतिकर्मा'' [निघं० २.१४] । , 
१९. नि-- निहितो भूत्वा शब्दयति-आमन्त्रयति यस्त्वां स ' निगुतः" '* गुड्‌ शब्दे '' [ भ्वादि०] तस्य इष्टदेवो नैगुतः। 
९२. जैसे लोक मेँ कहा जाता है “सौ वर्षं तक जीवे एक एक वर्ष के दिनि हों साठ हजार '। 


उत्तरार्चिकः ( २९० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~---~---~-~-~-~~-~~~---~-~-~~-~--~-~-~-~-~-~-~~~~-~---~----~--~--~~--~-~-~-~--~--~---- --~----~-~--------ˆ--------------------------- ˆ 


, उपासको के लिए कमनीय पदार्थो कौ वृष्टि करना ओर नास्तिको को नमाना--दबाना दण्डदेनायेदो धर्मः 
(शुषे) सुखरूप-- सुखकर? ओर बलरूपर हैँ ( मांश्चत्वे) मननीय ( वा) ओर (पृशने) स्पर्शनीय-- स्मरणीय 
ओर (वधत्रे वध से त्राण करने वाटे रहँ (निगुतः) आन्तरिकभाव से तुञ्चे आमन्त्रित करने वालों को 
(अस्वापयत्‌-च) ओर शान्ति कौ नीद सुलाता है (-स्नेहयत्‌) स्नेह करता है (अमित्रान्‌-अप-अचेतः) 
शात्रुओं-- नास्तिको को मूढ बनाता है (अचितः-अप) धर्मकर्मरहितो को मूढ बनाता है ॥३॥ 
प्म खण्ड- प्रथम तुच 
ऋछषि-- बन्धुवर्गः (परसात्या के स्नेह मै वेधने कालरा उपासक वर्ग ॥ देकताः-- अग्निः (सानप्रकाणस्वरूप अग्रणेता 

परमात्मा) ॥ छन्दः दिफद॑ा निक्द्‌ कविराट्‌ 

९९०७. अच्च त्वं नो अन्तम उत त्राता शिवो भुवो वरूथ्यः । ९ ॥ 

| (देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४४८) 
९९०८. वसुरगरिर्बसुश्रवा अच्छानक्ि द्युमत्तमो रयिं दाः॥ २॥ 
पदार्थः-- (अग्निः) अग्रणी परमात्मा (वसुः) उपासक को जपनेमें वास देने वाला (वसुश्रवाः) 
वसाने वाला धन" जिसके पास है (द्युमत्तमः) अत्यन्त प्रकाशवान्‌- सर्वप्रकाशक (अच्छ नक्षि) तू भली 
प्रकार व्याप्त है (रयिं दाः) मौक्षेश्वर्य को प्रदान कर ॥२॥ 


९९०९. तं त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे सखिभ्यः ।। ३॥ 

पदार्थः- (शोचिष्ठ) हे अत्यन्त दीप्तिमन्‌ । ( दीदिवः > तेजस्वी परमात्मन्‌! ( तं त्वा) उस तुञ्चे (सखिभ्यः) 
"सखायः “^ हम तेरे सखि मित्र उपासक ( सुम्नाय) सुख के किए (नुनम्‌-ईमहे) निश्चय प्रार्थित करते -- 
प्रार्थना में खाते हैँ ॥३॥ । 

द्वितीय तुच 
ऋषि--- भोकन आपत्य. (विश्वविज्ञान मै स्वयं आल) ॥ देवता विश्वेदेवा इन्द्रश्च (सर्व दिव्य गुण काला परमात्मा, ॥ 
छन्द~- दिष्ठा निचृद्‌ विरट्‌ 

९९९०. इमा नु कं भुखना सीषधेमेन्द्ररुच विश्वे च देवाः ॥ ९ ॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८५२) 
९९९९. यज्ञं च नस्तन्वं च प्रजां चादित्यैरिन्द्रः सह सीषधातु ॥ २॥ 

-पदार्थः-- (नः ) हमारे ८ यज्ञं च) आत्मा को ओर (तन्वं च) शरीर को (प्रजां च) ओौर प्रजा पुत्र 
शिष्य को (इन्द्रः) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (आदित्यैः सह सीषधातु) अदिति-- मुक्ति के अधिकारी मुमुश्षु 
जीवन्मुक्तो के द्वारा सिद्ध बनावे ॥२॥ 


९९९२. आदित्यैरिन्द्रः सगणो मरुद्धिर स्मभ्यं भेषजा करत्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- ( इन्द्रः) परमैर्वर्यवान्‌ परमात्मा ( आदित्यैः ) अदिति-- अखण्ड सुखसम्पत्ति मुक्ति के 
अधिकारी जीवन्मुक्तो ( मरुद्धिः > मुमुक्षु जनों के साथ (सगणः) गुणवान्‌ होता हुआ (अस्मभ्यम्‌) हमारे 
लिए (भेषजा करत्‌) सुखो को प्रदान करे ॥३॥ 


१. ` वृषा च नाम च-वुषनाम ' '“ सुपां सुद्ुक्‌.... ' ' { जष्ट० ७.१.३९] । 

२. “शुषं सुखनाम ' ' [ निघं५ ३.६] । ३. ** शुषं बलम्‌! ' [ निघं० २.९] । 

४. ^“ श्रवः-धननाम ' ' [निघं० २.१०] 1 ५. विभक्तिव्यत्यय: । 

६. '* सुम्नं सुखनाम ' ' [ निघं० ३.६] । ७. ** आत्मा वै यज्ञः '' [ श० ६.२.१.७]। 
८. ^“ भेषजं सुखनाम ' ' [ निं ० ३.६] । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( २९१९ ) - उत्तरार्चिकः 


ऋषिः सम्पातः (स्यु, प्रार्थना उफासना का मेल करने काला) ॥ दैक्ठा-- उकाः (परमात्या की ज्योति ल्क 
ज्ञो?) ॥ छन्द द्विपदा किष्ट्क्‌ प्रतीकपुव्टया॥ 
पदार्थः-- (वः) हे उपासक जनो } तुम" -जिस परमात्मा को ज्योति सब ज्योतियों की ज्योति है उस 
परमात्मा को (घ्र) प्रार्थना करो (अर्च) * अर्चत" अर्चना-- स्तुति करो (उप) उपासना करो ॥ ४ ॥ 
यह सायणमत में एक मन्त्र है । परन्तु माधव ने अपने विवरण में पूर्वार्चिक में आये तीन मन्त्रो का 
प्रतीक रूप माना है जो मन्त्र निम्न है-- 


कैश २ षे 


९९.९३. प्र व इन्द्राय वृत्रहन्तमाय विप्राय गाथं गायत यं जुजोषते।! ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४४६) 

९९९४. अर्चन्त्यकं मरूतः स्वक आ स्तीति श्रुतौ युवा स इन्द्रः ॥ २॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४४५) 

१२ १.९ रर ३ २ ३ ६ २ चिं क १.२ 

९९९५. उप प्रक्षे मधुमति क्षियन्तः पुष्येम रयिं धीमहे त इन्द ॥ २३॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४४४ ) 
इति सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


अथ अष्टम अध्याय 
प्रथम स्षण्ड 
प्रथम द्वादशर्च 


ऋषि.-- कासिष्ठो कृकगण ८ परमात्मा मे अत्यन्त क्सने काटे स सम्बद्ध; कृषा-- सुखवर्ण्क सोमर-- शान्त परमात्सा के 
लिए गणा स्वृतिकाणी जिसकी है कह रेखा उपाखक).॥ दैकता-- सोमः (खान्तस्वरूप परमात्या) ॥ छन्द त्रिष्ट्प्‌ ॥ 


श 


९९९६. प्र काव्यमुशनेव श्ुवाणो देवो देवानां जनिमा विवक्ति । महिव्रतः शुचिखन्धु पावकः पदां 
वराहो अभ्यैति रेभन्‌। । ९॥ 


(दरो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५२४) 
२१.१२ १ २ कैरव चै रेख ९२ चै दुर्म २ ९ 


९९९७. प्र हंसासस्तृपत् खग्रुमच्छामादस्तं वृषगणा अयासुः । अद्धोषिणं पवमानं सरख्रायो दु वाणं 
प्रवदन्ति साकम्‌॥ २॥ 
पदार्थः-- ( हंसासः-तृपला वृषगणाः ) वासनाओं को हनन किए हुए ब्राह्मणं" तृस-- आपसकाम 
सुखवर्षक सोम-- परमात्मा के उपासक जन ( वग्नुम्‌-अच्छ) स्तुत्तिवाणी को९ लक्ष्य कर स्तुति करने 
(अमात्‌-अस्तं प्र-अयासुः) रागभय सेः बचने को ध्यान स्थान पर प्राप्त होते है पटहुंचते हैँ (सखायः) 
वे परमात्मा के सखि- मित्र उपासक ( अङ्गोषिणम्‌) आङ्गूष-- स्तोमः" स्तुतिसमूह जिसका है जिसके किए 


` १. * वः ' विभक्तिव्यत्ययः। २. “'वृषा वै सोमः! ' [जै० ३.२४] । 
३. “गणा वाङ्क्‌ नाम ' * [ निघं० १.११] । ४. “ब्राह्यणा है वै ंसाः तृपलाः '' [ जै° ३.१७४] । 
५. `" कलठस्तृपश्च'' [ उणा० १.१०४] "तृप तपौ" [तुदादि० } ततः कलः कर्तरि भूते । 
६. '* वग्नुः-वाङ्‌ नाम ' ' [निघं० १.१९] । ७. ““ अच्छाभेराप्तुमिति शाकपूणिः" [ निरु° ५.२८] । 
८. "*अमं भयम्‌' ' [ निरु० १०.२१} । ९. “*अस्तं गृहनाम! ' [ निघं० ३.४] 1 


१०. आङ्गुषः स्तोमः! [ निरु० ५.१९] । 


सामवेदभाष्यम्‌ 


हैउस षीः (दुर्मर्षम्‌) दुःखनाशक ( वाणम्‌) आाश्रयरूप (पवमानम्‌) आनन्दधारा में प्राप्त होनेवारे 
परमात्मा कौ (साकं प्रवदन्ति) सङ्ग हो- पास हो प्रार्थना प्रस्तवन-- प्रकृष्ट स्तवन-- बद्‌ कर स्तुति करते 
दै ॥२॥ । 
९९९८. स यजत उरुगायस्य जरम वृथा क्रीडन्तं मिमते न गावः । परीणसं कृणुते तिग्यशृङ्खौ दिवा 
हरिरदृशे नक्तमृजः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (सः) वह सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (उरुगायस्य) बहुत स्तुतिकर्ता कीर (जिम्‌) 
प्रीति को (योजत) युक्त होता है--अपनाता है (गावः) स्तोता-- स्तुति करनेवाके* ( वृथा क्रीडन्तम्‌) निष्काम 
जगद्रचनारूप क्रीड़ा करते हुए^ परमात्मा को (मिमते न) माप नहीं सकते हँ परिमित नहीं करते है (परीणसं 
कृणुते) क्योकि बहुविध अन्नभोग्यः या जगत्‌ को रचता है अतः उसे परिमित नहीं करते (तिग्मनुङ्ग) 
उत्साहक शद्ध--ज्ानज्वलन-- ज्वाला रश्मिर्यो वेदरूप जिसकी है“ (दिवा नक्तम्‌) दिन रात (हरिः- 
ऋजः - ददृशे) वह दु-खापहर्ता सुखाहर्ता एवं प्रेरक ऋजुमार्ग नायक उपासक को साक्षात्‌ होता दै ॥ ३ ॥ 


षै २ द -व्थाङ्यार्वन्त रष १ 


९९९९. प्र स्वानासो न श्रवस्यवः । सोमासो राये अक्रमुः ॥ ख॥ 

पदार्थः-- ( स्वानासः ) निष्पद्यमान-- उपासित हुजा उपासना में छाया हुजा ( श्रवस्यवः) उपासक 
को सुनाना चाहता हुआ (सोमासः) शान्तस्वरूप परमात्मा (राये) उपासक को मोक्षैश्वर्य प्रदान करने के 
लिए (रथाः-इव) रथ के समान (अर्वन्तः-न) घोड़ों के समान (प्र-अक्रमुः ) प्रगति से प्राप्त होता है* ॥ ४ ॥ 
९९२०. हिन्वानासो रथाव दधन्विरे गभस्त्योः । भरासः कारिणामिव 11 ५. ॥ 

पदार्थः-- (हिन्वानासः-रथाः-इव) आगे बढते हुए रथ वाटे घोड़ों के समान या ( कारिणां भरासः- 
इव) शिल्पकारी कारीगरों के भरण करने वारे चलते हुए कल्छा भागों के समान (गभस्त्योः- दधन्विरे) 
सन्तानत्याग\° -- गृहस्थत्याग भावना करने वाले या अज्ञानान्धकार को हटाने वाटे अभ्यास ओौर वैराग्यमें 
सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा प्राप्त होता हे ॥५॥ 

श २.२१ रेद्‌ , ९ २ क ध. यरी प कैर ९.२ 

९९२९. राजानो न प्रशस्तिथिः सोमासो गोभिरञ्जते । यज्ञ न सघत धातुभिः । ६॥ 

पदार्थः--(प्रशस्तिभिः-राजानः- न) प्रशस्त वाणियो-- प्रशंसाओं से राजा लोग जैसे प्रसन्न होतेह 
(सप्तघातुभिः-यज्ञः-न) सात होता ऋत्विजो के द्वारा१ यज्ञ जैसे सम्पन्न या सुसिद्ध होताहै ठेसे ही (गोभिः 
सोमासः-अञ्जते) स्तुतियों से शान्तस्वरूप परमात्मा प्रसन्न -- साक्षात्‌ होता है 1६ ॥ 


क २\ २ ष रे 


९९२२. परि स्वानास इन्दवो मदाय बरणा गिरा! मधौ अर्षन्ति धारया 11 ७॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८५) 
वे १ २ कै ६ २ के शे र षै २ द श्र र धै २ ४.१२ 
९९२३. आपानासो विवस्वतो जिन्वन्त उषसो भगम्‌। सूरा अण्वं वि तन्वते ।। ८ ॥ 
१. आकारस्य हस्वत्वम्‌, उकारस्य- ओत्वं च छान्दसम्‌ । २. '"गायति-अर्वतिकर्मा ' ' [ निघं° ३.१४} । 
३. "* जूतिः प्रीतिः ' ' [निरु° १०.२८] । ४. ** गौः स्तोतृनाम ' ' [निघं० ३.१६] । 
५. ““ लोकवत्तु लीलाकैवल्यम्‌ '  [ वेदान्त° २.१.३३] । 
६. "* अत्नं वै परीणसम्‌ ' ' [ जै° ३.१७४] “* परीणसा बहुनाम '' [निघं० ३.१] । 
७. ^“ तिग्मं तेजतेरुत्साह कर्मणः ' ' [ निरु० १०.६] । 
८. “" शृङ्गाणि ज्वलतो नाम ' ' [निधं १.१७} ** चत्वारि शद्धा इति वेदा वा एतदुक्ताः 
९. बहुवचनमादयार्थम्‌। । 
१९०. ' विड्‌ वै गभः ' [ तै° ३.९.७.३] 'गभमन्धकारमस्यति-- गभस्तिः ' [उणा० ४.१८ ० दयानन्दः] 
११. "धाता होता" ' [ तै० २.२.८.४] ““ ते वै सप्त होतारो... होता, अध्वर्युः अचित्तपाजा, अग्नीध्‌--अग्नीधः, उपवक्ता, 
अभिगराः, उद्राता'' [ मै° १.९.५] । 


"` { काठक सं०° २५.१९} 1 
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पदार्थः--( आपानासः) सर्वत्र व्यापक-सब को प्राप्त हु आः सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा 
(विवस्वतः-उषसः-भगं जिन्वन्तः) सूर्य के षा के तेज ओर शोभा कोर प्रेरित करता हुआ--सूर्यमेंतेज 
ओरउषामेंशोभाकोदेता हुआ (सूराः) उपासना द्वारा निष्पन्न-- साक्षात्‌ हुआ परमात्मा (अण्वं वितन्वते) 
अणु परिमाण वाले उपासक आत्मा कोर विशेष उपकृत करता है*॥ ८ ॥ 
९९२४. अप द्वारा मतीनां प्रलाः ऋण्वन्ति कारयः। वृष्णो हरसः आयवः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (प्रत्ना: कारवः) मुमुक्षु" स्तुति करनेवाले ( वृष्णः-हरसः- आयवः) सुखवर्षक सोम- 
शान्तस्वरूप परमात्मा के अपने अन्दर ग्रहण करनेवाले जन ( मतीनां द्वारा-अप- ऋण्वन्ति) अपनी मतियों 
बुद्धियों के द्वारो को हटा देते हैँ खोर देते < ॥९॥ 
९९२५. समीचीनास आशतं दयोतारः सप्तजानयः। पदमेकस्य पिप्रतः ९०॥ 

पदार्थः-- (सप जानयः) सात जाया--पत्नियोँः- पत्नी की भोति रक्षणीय तथा हित साधने वाली 
मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार, श्रोत्र, नेत्र ओर वाणी । परमात्मा का मन से मनन, बुद्धि से विवेचन, चित्त से 
स्मरण, अहङ्कार से अपनाना, श्रोत्र से श्रवण, नेत्र से विभूतिदर्शन, वाणी से स्तवन हितकर होता है, ठेसे 
(समीचीनासः ) परमात्मा को सम्यक्‌ प्राप्त करने वाङ या योगयुक्त ( होतारः) परमात्मा को आमन्त्रित करने 
वाले मुमु्ु उपासक जन (पिप्रतः-एकस्य) विश्व को पूर्ण करने वाले महान्‌ व्यापक अकेले सोम- 
शान्तस्वरूप परमात्मा के (पदम्‌-आशत) स्वरूप या प्रापणीय मोक्ष को प्राप्त होते हैँ ॥ ९१०॥ 
९९२६. नाभा नाभिंन आ ददै चक्षुषा सूर्य दृशे । कवेरपत्यमां दुहे॥ ९९॥ 

पदार्थः-- (नाभिं नः-नाभा-आददे) विश्व को अपने साथ बंधने वाले९° विश्वकेन्द्रभूत तथा विष्व 
के मध्यरूपर सोम शान्तस्वरूप परमात्मा को हमारे--अपने मध्य मे अन्दर ग्रहण करं अपनावें या आधान 
करे" (चक्षुषा सूर्यम्‌-आदृशे) पुनः ज्ञाननेत्र से सरणशील सर्वत्र व्यापनशीर सोम--शान्त परमात्मा को 
समन्तात्‌ देख सकु साक्षात्‌ कर सरक (कवेः-अपत्यम्‌-आदुहे) स्तुततिकर्ता उपासक के न गिरानेवाले९-- 
रक्षक सोम-- परमात्मा को समन्तरूप से दुह दँ अपने अन्दर समा दँ या क्रान्तदशीं परमात्मा के अपत्यरूप-- 
उससे प्रादुर्भूत आनन्दरस को दुहर्टूँ॥ ९९ ॥ 
९९२७. अभि प्रियं दिवस्यदमध्येयुंभिगुंहा हितम्‌ । सूर पश्यति चश्चसा ॥। ९२॥ 

पदार्थः-- (दिवः पदं प्रियम्‌) दद्यौ-- मोक्ष जिससे प्रात किया जावे उस के प्रासिनिमित्त सोम-- 
शान्तस्वरूप प्रिय परमात्मा को (अध्वर्युभिः) मनोभावनाओं से.* (गुहा हितम्‌) गुहा निहित कर दिये जैसे 
(सूरः चक्षसा-अभि पश्यतति) सेवन करनेवाला उपासक अपनी ज्ञानदुष्टि से सम्मुख देखता हे-- साक्षात्‌ 
करताहै॥१२॥ 


1 ३,। 


१. " व्यात्तिकर्माणः....-आपान- आप्नुकानः ' ' [ निर० ३.९०] । 

२. "* भगश्च मे द्रविणं च मे यज्ञेन कल्पताम्‌ ' ' [ तै° सं० ४.७.३.१] । 

३. `" तमणुमात्रमात्मानम्‌' ' [ योगद० १.३६ पर व्यासभाष्यम्‌] । 

४. “तनु श्रद्धोपकरणयोः ' ' [ चुरादि०] । ५. "देवा वै प्रत्नम्‌'* [मै° १.५.५] । 

६." कारुः स्तोतुनाम '' [निषं० ३.१६] । ७. "आयवः - मनुष्यनाम ' ' [ निघं० २.३] । 

८. ““ऋणु गतौ * ' [ तनादि० ] । 

९. "" पतिर्जनीनां पालयिता जायानाम्‌ ' ' [निरु° ९०.२३] “* ऋतुर्जनीनां काटो जायानाम्‌ '' [ निरु० १२.४६ ] “ * देवानां वै 
पत्नीर्जनयः"" [ काठ० १९.७] "जानिः ' अकारस्य दीर्घत्वं छान्दसम्‌, लोकेऽपि भवति दीर्घप्रयोगः-- युवतिर्जाया यस्य 
स युवजानिः । १०. ' ' नाभिः सत्रहनात्‌'' [ निरु० ४.२१] । 

११. “मध्यं वै नाभिः '' [श० १.१.२.२} 1 १२. ““दण्डो ददतेर्धारयतिकर्मणः ' ' [ निरु० २.२} । 


१३. '" अपत्यं नानेन पततीति '  [ निरु° ३.१] । । १४. ““मनो सा अध्वर्युः ' ' [श० १२.३.१.५] 1 


उत्तरार्चिकः ८ २९४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 
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~---~--~- 


द्वितीय खण्ड 
प्रथम द्वादशर्चं 


ऋषि--- असितो देकत्मो का (रगनन्धन से रहित या परमात्मदेव क्रो अपने अन्दर त्गनेकात्) ॥ दकता सोम 
८शान्तस्वरूप परमात्मा.) ॥ छन्द गायती ॥ 


९९१२८. असृग्रमिन्दवः पथा धर्मनरृतस्य सुश्रियः । चिदाना अस्य योजना ।। ९ ॥ । 

पदार्थः ( सुश्रियः ) उत्तम शोभित करनेवाले (इन्दवः) आनन्दरसपूर्ण परमात्मा (ऋतस्य धर्मन्‌) 
अध्यात्मयज्ञं के धर्म मे--आचरण मे (पथा-असुग्रम्‌) योगाभ्यास मार्ग से प्राप्त होता है (अस्य योजना 
विदानाः) इस अध्यात्ममार्म के युक्तिक्रमों को जनाता हुआः ॥ १ ॥ 

चड़ क श र षै २ श २ङ श रर रविर्हवि र २ है २ 

९९२९. प्र धारा मधो अग्रियो महीरपो वि गाहते। रषु वन्द्यः ॥ २॥ 

पदार्थः- (मधोः -अग्रियः-धारा) मधुर सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा कौ श्रेष्ठ आनन्दधारार्पँ (महीः - 
अपः विगाहते) महन्त आप्त जनोर की ओर विगाहन करती हैँ प्राप्त होतीर्है (हविःषु हविः - वन्द्यः) सब 
हवियों मे यह हवि स्तुतियोग्य है ॥ २ ॥ , 
९९३०. पर खजः वाचौ अग्रियो वृष अचिक्रदद्वने । सोभ सत्यो अध्वरः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- ( वृषा-उ) कामवर्षक ( सत्यः-अध्वरः ) सत्यस्वरूप ओर यज्ञरूप सोम-- शान्तस्वरूप 
परमात्मा (अग्रियः-युजाः- वाचः) अग्र-- आरम्भसृष्टि कौ युक्त-- आनुपूर्वीरूप मन्त्रवाणियों को ( वने सद्य) 
.सदानि ' सम्भजनस्थान ऋषियों के अन्तःकरण मेँ (अभि प्र-अचिक्रदत्‌) साक्षात्‌ हो प्रवचन करता हे ॥३॥ 
९९३९. परि यत्काव्या कविनैम्णा पुनानो अर्घति । स्ववांजी सिषासति ॥ ४ ॥ 

पदार्थः -- (कविः) क्रान्तदर्शी सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा ( सत्‌) कि जब (नृम्णा पुनानः >) मन्त्ररूप 
ज्ञानधनों को क्जिराने हेतु (परि-अर्षति) सम्भजन स्थान ऋषियों के अन्तःकरण को परिप्राप्तहोता रै तब 
(स्वर्वाजी काव्या सिषासति) स्वः-- मोक्ष भोगवाला--मोक्ष -चाहनेवाला उपासक आत्मा उन काव्यधनों 
मन्त्रसानों को सम्भजन करना चाहता है ॥ ४ ॥ 
९९३२. पवमानो अभि स्पृधो विशो राजेव सीदति । यदीमृण्वन्ति वेधसः ॥ ५॥ 

पदार्थः- (वेधसः-यत्‌-ईम्‌- ऋण्वन्ति) उपासक मेधावी आत्मां जब इस सोम--शान्तस्वरूप 
म को प्राप्त करते है" कर ठेते है तो ( पवमानः स्पृधः-अभि सीदति) आनन्दधारा में आता हुआ परमात्मा 
उनके साथ संघर्षं करनेवाठे पाप काम आदि दोषों को दबा देता है (राजा-इव विशः) जैसे राजा प्रजा पर 
अधिकार करता है उनके उपद्रवो को दबा देता है ॥५॥ 


९९३३. अव्या वरे परिप्रियौ हरिर्यनेषु सीदति । रेभो वनुष्यते मती ॥ ६॥ 

पदार्थः -- (प्रियः हरिः) प्रिय दुःखापहर्ता सुखाहर्ता परमात्मा ( वनेषु) वनन--सम्भजनस्थलो-- 
मन, बुद्धि, चित्त, अहद्कार अन्तः स्थलं मे (अव्याः-वारि परि) पृथिवी के वारण-- पार्थिव शरीर^ से परे 
उसे पार कर (सीदति) प्रा होता है, तब (मती रेभः - वनुष्यते) स्तुति से स्तुतिकर्ता सेवन करता है प्राप्तुकरता 
हे॥६॥ 


*"योगो योगेन ज्ञातव्यो योगो योगात्‌ प्रवर्तते '  '* तस्य भूमिषु विनियोगः '' [ योग द० ३.६ व्यासभाष्यम्‌] । 
"* मनुष्या वा आपश्चन्द्राः ' ' [ श० ७.३.१-२०] 1 

““ तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सर्वहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे '' [ऋ० १०.९०.९]। 

** ऋण्वन्ति गतिकर्मा ' ' [निधं २.१४] । 

*' इयं पृथिवी वा अविः ' [श० ६.१-२.३३]। 
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९९२४. सं वायुमिन्द्रमण्विना साकं मदेन गच्छति। रणा यो अस्य धर्मणा ॥ ७॥ 

पदार्थः-- (यः) जो उपासक (अस्य धर्मणा) इस सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा के धर्म--मद-- 
हर्षानन्द प्राप्त करने से * आस्मिन्‌** इस ही सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा में (रण) रमण करता हैर (सः) 
वह एेसा उपासक (वायुम्‌) आयु कोर (इन्द्रम्‌) वाणी को (अशिना) श्रत्रों को (मदेन) उस हर्षानन्द 
को लेकर (गच्छति) प्राप्त होता है, उसके जीवन में हर्ष, वाणी में हर्ष, श्रवणमें हर्ष रहता है ॥७॥ 
९९३५. आ मित्रे वरुणे भगे मधोः पवन्त ऊर्मयः ! विदाना अस्य शक्मभिः ।। ८ ॥ 

पदार्थः- (शक्मभिः) यम, नियम, आसन, प्राणायामादि, शम, दम आदि अध्यात्मकर्मो द्वाराः 
(अस्य) इस सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को (विदानाः ) जाननेवालठे हैँ उन उपासको के (मित्रे) प्राणमेः 
( वरुणे) आपान मे ( भगे) मस्तिष्कस्थ जज मेः (मधोः ) मधुमय परमात्मा कौ (ऊर्मयः) आनन्दतररदध-- 
धारां (आ पवन्ते) समन्तरूप से पर्हंच जाती रै वस जाती हैँ ॥८ ॥ 
९९३६. अस्मभ्यं रोदसी र्थि मध्वो वाजस्य सातये । श्रवो वसूनि सञ्जितम्‌ ॥ ९ ॥ 
‡ पदार्थः- (रोदसी) हे विश्व के रोध- तट समान द्युलोक ओर पृथिवी लोक ९० तुम अपने व्यापक 
= रचयिता (मध्वः-वाजस्य सातये) मधुर सोम\* शान्तस्वरूप परमात्मा कौ प्राति के किए (अस्मभ्यम्‌) हम 
र उपासको के लिए (रयिं श्रवः-वसूनि) पोष-- पोषण करने योग्य आहार९२ श्रवणीय ज्ञान ओौर बसाने वाले 
साधनों को (सज्जितम्‌) अपने अन्दर सम्पन्न करो ॥९॥ 


२ क १ रेषे १९२ 


; ९९३७. आतेदक्षं मयोभुवं वदह्धिमद्या वृणीमहे । पान्तमा पुरु स्पृहम्‌॥ ९०॥ 
{ पदार्थः-- (ते) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरे (मयोभुवम्‌) सुख को भावित करने वाके 
( वह्िम्‌) निर्वाहक ( पान्तम्‌) पाटन रक्षण करने वारे (पुरुस्पृहम्‌) बहुत स्पृहा योग्य चाहने योग्य (दक्षम्‌) 
बलस्वरूप को (अद्य) आज-- अभी तुरन्त (आवृणीमहे ) अपने अन्दर समन्तरूप से वरते धारण करते 
हं ।॥९०॥ 
९९३८. आ मन्द्रमा वरैण्यमा विप्रमा मनीषिणम्‌। पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ । 1 ९९॥ 

पदार्थः-- (मन्दरम्‌ आ) हे सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तुञ्च हर्षकर९२ आनन्दप्रद को हम समन्तरूप 
से वरते ्है-- अपने अन्दर धारण करते है९* ( वरेण्यम्‌- आ) वरने योग्य-- अवश्य वरणीय को अपने अन्दर 
समन्तरूप से धारण करते है ( विप्रम्‌-आ) विशेष कामनापुरक को अपने अन्दर धारण करते हैँ (मनीषिणम्‌ 
आ) स्वतः ज्ञानवान्‌ को अपनाते हैँ (पान्तम्‌-आ पुरुस्पृहम्‌) रक्षक को तथा बहुत चाहने योग्य को अपनाते 
ह ॥१९॥ 

रर 8२ ष १ २ ३ १९१ २8 २ 


९९३९. आ रयिमा सुचेतुनमा सुक्रतो तनूष्वा । पान्तमा पुरुस्पृहम्‌! ९२॥ 


१. " अस्मिन्‌" इति पदमाकां्ष्यते । | 

२. .*“रणायं रमणीयाय ' ' [ निरु० ९.२७] “* नाहमिन्द्राणि रारणे....नाहसिन्द्राणि रमे '' [ निरु०° ११.३९} । 

३. "* आयुर्वा एष यद्‌ वायुः ' ' [ए० आ० २.४.३] 1 ४. *"य इन्द्रः सा वाक्‌ '' [जै० १.११.१.२]। 
५. “श्रोत्रे अश्विनौ '' [श० १२.९.१.१३]। ६. **शक्म कर्मनाम ' ' [ निघं० २.१] । 

७. “"प्राणो वै पित्रः '' [ श० ६.५.९.५.1] {` ८. “* अपानो वरुणः '' [श० ८.४.२.६] । 

९. ^*भगश्च मे द्रविणं च मे यज्ञेन कल्पताम्‌" * [तै सं° ४.७.३.९] । 

९०. ' ' रोदसी रोधसी द्यावापृथिव्यौ '' [निरू० ६.९] । ११. ** सोमो वै वाजः '' [मर ४.५.४1 


हक पतितीजकने दीततः >" नितः तीरा) पकक 1१0११११ 


१२. ““रयिं देहि पोषं देहि" [ काठ० १.७] 1 '' पुष्टं वै रयिः '' [ श० २.३.४.१२] । 
१३. ** मदि स्तुतिमोदः.... ' ' [ भ्वादि० ] । 
१४. * आ' उपसर्ग पूर्वमन्त्र से ' वृणीमहे ' क्रिया को आकर्षित करता है । 
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पदार््ः-- (सुक्रतो) हे उत्तम प्रज्ञान कर्म वाले सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! (रयिम्‌-आ) तुञ्च 
धनरूप को अपनाते हैँ ( सुचेतुनम्‌- आ) तुञ्ञ सम्यक्‌ चेताने वाके को अपनाते है ( तनुषु-आ) अपने अङ्खो-- 
अङ्ग में अपनाते हँ (पान्तं पुरुस्पृहम्‌-आ) तुञ्च रक्तक बहुत स्पृहणीय को अपनाते है ॥ १२ ॥ 
तुतीय रण्ड 
प्रथम तुच 


ऋषि. भरद्वाजः (अमृत अक्रभोग करो धारणकर्ता उपासक) ॥ देकता-- कँश्वानरोऽग्नि; (विश्वनायक ज्ञानग्रकाशस्वरूप 
परमात्मा) ^ छन्दः जिष्टरप्‌ ॥ 
२, ह २ चैष. र 


मून २ हे .१ रष अरतिं प |} ध र २ है रेख चै२ दै. २ द सलि सम्राजमति्िं १९ र दै रे ङे 
९९४०. मूर्धानं दिवो अरतिं पृथिव्या वैश्वानरमृत आ जातमग्मिम्‌। कविं सम्राजमतिथिं जनानमासन्नः 
श्च ड र 
पात्र जनयन्त देवाः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६७७) 


सामवेदभाष्यम्‌ 


९९४९. त्यां विश्वै अमृत जायमानं शिश न देवा अभि सं नवन्ते । तवं क्रतुभिरमृतत्वमायन्‌ वैश्वानरं 
-यत्थित्रोरदीदिः ॥। २ ॥ 
पदार्थः--( अमृत वैश्वानर) हे अमूतस्वरूप या मरणरदित एकरस विश्वनायक परमात्मन्‌ ! ( विश्वे 
देवाः) ब्राह्मण ब्रह्यज्ञानी--मुमुश्षुजनः (त्वां जायमानम्‌-अभि सं नवन्ते) तुञ्चे हदय में प्रसिद्ध हए-- 
साक्ात्‌ हुए परमात्मा को.अभिसङ्गत होते हैँ आलिखित करते हैर (शिशुं न) जैसे नव बाकक को लोग 
आलिङ्गित करते हँ ( तव क्रतुभिः) तेरे प्रजान -- मन्तरज्ञानों से» ( अमृतत्वम्‌ आयन्‌) अमृतत्व-- अमरत्व को 
प्रास्त हो जाते ह (यत्‌) जब कि (पित्रोः-अदीदेः ) मनो मँ-- मन ओर बुद्धि मे° प्रकाशमान हो जाता है ॥ २॥ 
९९४२. नाभिं यज्ञानां सदनं रयीणां महामाहावमभि सं नवन्त। वैश्वानरं रथ्यमध्वराणां यज्ञस्य केतुं 
जनयन्त देवाः ॥ ३ ॥ 
पदार्थः--( यज्ञानां नाभिम्‌) श्रेष्ठतम कर्मो के< केन्द्र- जिसे लक्ष्य कर श्रेष्ठ कर्म॑ किए जातेरहें.उसे 
(रयीणां सदनम्‌) विविध एेश्वर्यो के स्थान को ( महाम्‌-आहावम्‌) महान्‌ अध्यात्म रसपानंः आनन्दसरोवररूप 
ॐ =| को (अभि सं नवन्ते) मुमुक्षु उपासक जन अभिसङ्गत होते है तथा (अध्वराणां रथ्यं यज्ञस्य केतुं 
वैश्वानरम्‌) प्राणों के इन्द्रियों के विषयरस वाहक, अध्यात्मज्ञापक विश्वनायक परमात्मा को (देवाः - 
जनयन्त) मुमुक्षु उपासक प्रसिद्ध करते है अपने अन्दर साक्षात्‌ करते हैँ ॥२॥ 


द्वितीय तुच 
ऋछकि--- कजत (अध्यात्पयाजक) ॥ देकता-- मित्रावरुणौ (उपयोगी कार्य मै प्रेरक ओर अपनी ओर करने काला 
परसात्सा,) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


९९४३. प्र वो सित्राय गायतत वरुणाय विपा गिरा। महि्षघ्रावृतं खृहत्‌॥ ९॥ 
पदार्थः-- (वः) हे उपासको तुमः° (मित्राय) अभ्युदयकार्य में प्रेरक परमात्मा के किए ( वरुणाय ) 


““ विश्वे ह्येतद्‌ देवा.....यद्‌ ब्राह्यणाः '" [तै° सं० ३.१.१.४] । 

“नवते गतिकर्मा' ' [ निघं० २.९४] । ३. "“ क्रतुः प्रज्ञाननाम ' ' [ निघं० ३.९] 1 

^“ मनः पितरः '' [ श० ९४.४.२.९३] द्विवचना्‌ द्रे मनोजुद्धी गृह्यते । 

“ ` दीदयति चज्वरूतिकर्मा '' [निघं० १.१६] । ६. ““यन्लो यै ्रेष्ठतमं कर्म '' [काठ० ३०.९८] । 


“ ' निपानमाहावः ' ' [ अष्टा० ३.३.७४] 1 
“' प्राणोऽध्वरः ' ' [ श० ७.३.१.५] “प्राणा इन्द्रियाणि ' [काठ० ८. १]। 
'“तं वा एतं रसं सन्तं रथ इत्याचक्षते" * [गो १.२.२१]। १०. विभक्तिव्यत्ययः। 
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मोक्षप्रासि के छ्िए्‌ अपनी ओर वरनेवाङे परमात्मा के किए (विपा गिरा) विशेष स्तुति करनेवाली वाणी सेः 
(ऋतं ब॒हत्‌_ प्रगायत ) सत्य ओर महत्‌-- अच्छा मधुर गाओ बखान करो (महिक्षत्रो ) जो महान्‌ धनवाटे हैँ ॥ ९ ॥ 
९९४४. सम्राजा या घृतयोनी भित्रश्चो भा वरूणश्च। देवा देवेषु प्रशस्ता ॥ २ ॥ 

। पदार्थः-- (या) जो (सम्राजा) सम्यक्‌ राजमान-- प्रकाशमान ( घृतयोनी) तेज का आश्रय-- 
महातेजस्वीः (मित्रः च वरुणः च) मित्र ओर वरुण (च-उभा) ये दोनों धर्म वाला (देवाः ) देव ( देवेषु 
प्रशस्ता) मुमुश्चु उपासको में प्रशंसनीय है ॥ २॥ 
९९४५. तानः शक्तं पार्थिवस्य महौ रायो दिव्यस्य । महिवां 1 देवेषु ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (ता) वह अभ्युदय का प्रेरक मोक्षार्थं अपनी ओर वरने वाला परमात्मा (नः ) हम उपासको 
के लिए (पार्थिवस्य महः-रायः) पृथिवी सम्बन्धी महान्‌ पोष अभ्युदय साधन के (दिव्यस्य) मोक्षधाम 
सम्बन्धी महान्‌ आनन्दधन निःश्रेयस रूप के प्रदान करने मेँ (शक्तम्‌) समर्थ है ( वाम्‌) तुम्हारा (क्षत्रं देवेषु 
महि) यह धनदान या बर मुमुक्षु उपासको मे महनीय-- प्रशंसनीय है ॥ ३ ॥ 

तृतीय तुच 
ऋछकि>- मदुच्छन्वाः (मीठी इच्छाकात्य) ॥ देकता-- इन्द्र (श्वर्यकाद्‌ परयात्ा) # छन्द गायत्री ॥ 

९९४६. इन्द्रा याहि चित्रभानो सुता डमे त्वायवः । अण्वीभिस्तना पूतास :॥ ९॥ 

पदार्थः-- (चित्रभानो-इन्द्र) हे अद्धुत दीति वाले इन्द्र परमात्मन्‌! तू (आयाहि ) आ ( त्वायवः --इमे 
सुताः) तू जिन्हे चाहता है एसे ये निष्पन्न उपासनारस (अण्वीभि- तना) सूक्ष्म गहन आन्तरिक श्रद्धाओं से 
(पूतासः) अध्येषित-- प्रस्तुत ई" इन्हें स्वीकार कर ॥ ९॥ 
९९४७. इन्द्रा याहि धियेषितो विप्रजूतः सुतावतः । उप ब्रह्माणि वाघतः ॥ २॥ 

पदार्थः - (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (धिया-इषितः > ध्यान की साधनभूत स्तुतिवाणी से^ 
प्राप्तव्य (विप्रजूतः) ब्राह्मण ब्रह्मचिन्तनकर्ता के द्वारा प्रीत-- प्रसन्न होनेवाला° ( सुतावत-- वाघतः) 
उपासनारसवाटे मेधावी उपासक के (ब्रह्माणि-उपञ याहि) मन्त्रस्तवनों को उपेत हौ- प्राप्त हो ॥ २ ॥ 
९९४८. इन्द्रा याहि तूतुजान उप ब्रह्माणि हरिवः! सुते दधिष्व नश्चनः ॥ ३॥ 

पदार्थः -- (हरिवः - इन्द्र) हे ऋक्‌ साम-- स्तुति उपासना वाले एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (तूतुजानः) 
शीघ्रता करता हुआ (ब्रह्माणि-उप- आयाहि) मन्त्रस्तोत्रों की ओर (सुते न:ः-चनः - दधिष्व) उपासनारस 
सिद्ध होने पर हमारे लिये अपना अमृत--आनन्दरूप अन्न ° धारण करा ॥३ ॥ 

चतुर्थं तुच 
ऋषिः-- भरद्वाजः (अमृत अक्रभोया को रण करने काला उफासक) ^ दवता इन््स्की (एेस्कर्यकान्‌ एवं 
क्ानप्रका्स्करूप परस्त्य.) ^ छन्द. गायती 
हि है ,२ अर्चिषः क रे चै _१ ॥ # र ॥, २ कै ५ , कै १ २ 

९९४९. तमीडिष्य यो अर्चिषा वना विश्वा परिष्वजत्‌। कृष्णा कृणोति जिह्वया । ९॥ 

पदार्थः-- (तम्‌ ईडिष्व) हे उपासक जन } तू उस प्रकाशस्वरूप परमात्मा कौ स्तुति कर (यः) जो 


१. "* पन स्तुतौ '' ततो विपूर्वाद्‌ ड; । 

२. ““तेजो वै घृतम्‌" [ मै° १.६.८] *“ तस्य भासा सर्वमिदं विभाति तमेव भान्तमनुभाति सर्वम्‌ ' [मै० १.६.८] । 
३- "" तनु श्रद्धायाम्‌ ' [ चुरादि० ] तनाभिः “सुपां सुटृक्‌ ' ' [ अष्टा० ७.१.३९] । । 

४. "“पवस्व अध्येषणाकर्मा'' [ निघं० ३.२१] । ५. “* धीरसि ध्यायते हि वाचा '' [ काठ० २४.१९] । 
६. ' "ब्राह्यणा हवै विप्रः '' [जै० ३.८४] । ७. “* देवजुतं देवप्रीतम्‌' ' [ निरु० १०.२८] । 

€. “* वाघतः- मेधाविनाम्‌" ' [ निघं° ३.१५] । ९. ““ तूतुजानः- त्वरमाणः ' ' [ निरु०° ६.२०] । 


१०. "' चन इत्यन्ननाम ' ' [ निरु° ३.१५] । 
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( अर्चिषा) अपनी प्रकाशशक्ति सेः (विश्वा वना परिष्वजत्‌) सारे रश्मिमान्‌ ज्योतिष्मान्‌ सूर्य आदि को 
[ परितः] प्राप्त होता है-- उन्हें ज्योति देता है -- प्रकाशित करता है (जिह्वया कृष्णा कृणोति) पुनः अपने अन्दर 
ग्रहण शक्ति सेर अन्धकार बना देता है" प्रलय मे* एवं जगद्रचयिता प्रल्यकर्ता परमात्मा है उपास्य है ॥ १९॥ 


१२ षैषट२ ३२ 


९९५०. य इन्दर आविवासति सुम्नमिन्द्रस्य मत्य॑ः। द्युम्नाय सुतरा अपः ॥ २॥ 

पदार्थः--(यः- मर्त्यः ) जो मनुष्य (इद्धे- इन्द्रस्य“ इन्द्रे") दीस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मनिमित्तः ( सुम्नम्‌- 
आविवासति) अपने को साधु सुन्दर हविरूप में समर्पित करता है (द्युम्नाय) उस द्योतमान--यशोरूप-- 
यशस्वी बने मनुष्य के लिये» (अपः सुतराः?) प्राणः° सागर को सुख से तराने वाटे हौ जाते हैँ ॥२॥ 
९९५९. ता नो वाजवतीरिष आशून्‌ पिपृतमर्वतः । एन््रमगिं च वोढवे ।। ३ ॥ 

पदार्थः- (ता) वह तु ज्ञान प्रकाशस्वरूप बलैश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌! ( वाजवतीः -इषः ) अमृत अन्न भोग 
वाली** एषणाओं-- कामनाओं को (आशुन्‌- अर्वतः) व्यापनशील ईरण वाटे्र-प्रेरणा करने वाटे मन 
बुद्धि, चित्त, अह द्कार को (पिपृतम्‌) अपने विचारों से पूरण कर-- भर दे, जिससे ( इन्द्रम्‌ अग्निं च वोढवे) 
तुञ्च आत्मबलैश्वर्यवान्‌ ज्ञानप्रकाशवान्‌ परमात्मा को प्रास्त करने के कल्ये ॥३॥ 

चतुर्थं रण्ड 


प्रथम तुच 
षषि-- सिच्ानिकारी -ऋकिगणः (ज्यनयिक्त दौकनिवारक -ऋकियो मे गिने जाने काले) ॥ देकता-- पवमान; सोम 
८ धारारूप मे आने वाला शान्तस्कवरूप परमात्मा) ॥ छन्द--- जगती ^ 


४4 र्‌ चै २ चै १ २ २२ब्‌ 1 सख्युनं |. रर च. ६) -सर्मदस 8.२ _ यै ९२ ॥ 
९९५२. प्रो अयासीदिन्दुरिन््रस्य निष्कृतं सखा सख्युनं प्रमिनाति सद्धिरम्‌। युवतिभिः समर्षति 
र्‌ ै १ २ षै १९ २ कै २ 
सोमः कलशो जछतयामना पथा । ९ ॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५७) 


र ६। १ „8 कै ९ र चै २ कैः ₹ २ क ६२ २.४ श य देक रर #, २ वे ४, (१ 
९९९५३. प्र वो धियो मन्द्रयुवो विपन्युवः पनस्युवः संखरणेष्वक्रमुः । हरिं क्रोडन्तमभ्यनूषत स्तुभोऽभि 


नवः पयसेदशिश्रयुः ॥ २॥ 
पदार्थः- (वः) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुञ्च २ ( मन्द्रयुवः ) हर्षप्रद को चाहने वाके ( पनस्युवः) 
स्तुति चाहने वारे (विपन्युवः ) मेधावी उपासक (संवरणेषु) गुप्त स्थानों--हदय आदि प्रदेशो में (धियः- 
प्र-अक्रमुः ) धारणा आदि योगाङ्खों का प्रारम्भ अनुष्ठान करते हँ (स्तुभः) स्तुतिकर्ताजनोंः* ( ्रौडन्तं हरिम्‌ 
अनूषत) संसार रचनारूप क्रीडामात्र सा करते हुए दुःखापहरणकर्ता सुखाहर्ता परमात्मा कौ स्तुति करो 
(धेनवः) तुम्हारी स्तुतिवाणिर्योँ^ (पयसा-इत्‌-अभि- अशिश्रयुः ) अन्तर्हित श्रद्धारस से ही९« आश्रित हों ॥ २॥ 


१. *' अर्चिः-ज्वल्तो नाम'' [ निषं० १.९७] । २. ^“ वनं रश्मिनाम '  [ निघं° १.५] तद्वान्‌-मतुब्ोपश्छान्दसः । 
३. ““ जिह्वा जोहुवा" ' [निरु० ५.२७] '* अत्ता चराचरग्रह णात्‌ ' ' [ वेदान्त ] 1 
४. “तमो वै कृष्णम्‌ ' ' [ मै० २.९१.६]। ५. ^“ तम आसीत्‌ तमसा गृढमग्रे '' [ ऋ० १०.१२९.३] । 
६. . निमित्तसप्तम्यां विभक्तिव्यत्यय: । 
७. ^“ सुम्ने मा धत्तम्‌-साधौ माधत्तमित्येवैतदाह ' ' [ श० १८.५.२७] । 
८. “* विवासति परिचर्याकर्मा' ' [ निघं° ३.५] । ९. "द्युम्नं द्योतते ्यशो'* [निरु० ५.५] । 
१०. ' प्राणा वा आपः ' ' [ तां ° ८.९.४] विभक्तिव्यत्ययश्छान्दसः । 
१९९. '“ अमृतोऽन्नरं वै वाजः ' ' [जै° १.१९३]। १२. '* अर्वा-ईरणवान्‌ ' ' [ निरु०° ९०.३९१] | 
१३. वचनव्यत्ययः । ९४. ' स्तुभ्‌ स्तोतुनाम' ' [ निषं० ३.१६] । 


१५. '' घेनुः-वाङ्‌ नाम ' ' [निघं° १.११] । 
१६. '  अन्तर्हितमिव वा पयः [ तां० ९.९.३] । ' "रसो वै पयः ' [श० ४.४.४.८] । 
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९९५४. आ नः सोम संयतं पिष्युषौमिषमिन्दौ पवस्व पवमान ऊर्मिणा । यां नौ दोहते त्रिरहन्नसश्चुषी 
्षुमद्वाजवन्‌ मशुमत्सुवीरयम्‌। । ३ ॥। । । 
पदार्थः -- (इन्दो सोम) हे आनन्दरसम्पूर्णं शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ । तू (ऊर्मिणा पवमानः ) धारारूप 
सेहोताहुञा (नः) हमारे छ्िये (संयतं पिष्युषीम्‌-इषम्‌-आ पवस्व) स्थायी समृद्ध करने वारी एषणीय. 
कमनीय स्वसङ्गति को प्राप्तकरा (या) जो (अह न-त्रिः > प्रतिदिन तीन क्रम वालो-- स्तुति प्रार्थना उपासना 
वारी (असश्चुषी) अचल --अविनाशी-- प्रतिबन्धरहित (नः) हमरे लिये (क्षुमत्‌-वाजवत्‌-मधुमत्‌ सुवीर्यं 
दोहते) निवासवाङे अमृत अन्नवाकेर मधुर शोभन आत्मबल को दूहती है- प्राप्त करती है ॥३॥ 
द्वितीय द्थुच 
ऋषिः पुरुहन्ा (वेषे का बहुत हन्ता? देकत्ा-- इन्रः ८ एेस्वर्यवान्‌ परमत्या) / छन्दः कृहती / 
९९५५. न कि्टकर्मणा नशद्यश्चकार सदावृधम्‌ । इनेन यं्विश्वगतैमभ्वसमद धेष्युमोयसा ५९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४३) । | 
९९९५६. अषाढमुग्र पृतनासु सासहिं यस्िन्महीरुरुञ्रयः। सं धेनव जायमाने अनोनवुयवः 
क्षामीरनोनवुः ॥ २॥ 
पदार्थः--(अषाढम्‌-उग्रम्‌) न सह सकने वाके ऊचे बलवा ( पृतनासु) संघर्षो- विषयों में 
(सासहिम्‌) अत्यन्त सहज स्वभाव की स्तुति करें यस्मिन्‌जायमाने महीः -उरुञ्रयः -धेनवः ) जिस अन्तः स्थल 
हृदय में प्रसिद्ध हो जाने पर महती बहुत वेगवाली वाणिर्याँ अनोनवुः) स्तुतिकर्ता है (द्यावः क्षामीः- 
अनोनवुः) द्युलोक कौ ओर पृथिवी कीर प्रजाँ भी उसकी स्तुति करती हैँ ॥२॥ 
पञ्चम रण्ड 


प्रथम तृच 
ऋषि फक्तिगारदयौ (ात्मद्रलिमा्‌ नरकिकयक ज्ञानदाता उपासक) / देवता पवमानः सोमः (आानन्दधारारूफमे 
प्रान होने काला यरमात्मा) ॥ छन्द--- उष्णिक्‌ ॥ 

२ ॐ ४, षौदत २ २३ ष र रे द २ ३ श रर ३।,२ = 

९९५७. सखाय आ नि षौदत पुनानाय प्र गायत। शिशुं न यनै: परि भूषत भ्रिये।॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५६८) 
र „2 प र्वु द... 98 चै ये डे र्‌ ड रर 

९९५८. समी वत्सं न मातृभिः सृजता गयसाधनम्‌ देवाव्यां ३ मदमभि द्विशवसम्‌ ॥ २॥ 

, पदार्थः-- (गयसाधनम्‌) प्राणो के साघने-- उन्नत करने वाले--( देवाव्यम्‌) मुमुक्षुजनों दवारा कमनीय-- 
(मदम्‌) हर्ष आनन्द के देनैवाटे-- (द्विशवसम्‌) दो बलोंवाले सृष्टिरचन ओर जीवों के कर्मफल देनेकाबल 
रखने वाटे, एेसे ( तम्‌) उस सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को (वत्सं न मातुभिः-अभि सं सृजत) बडे 
को जैसे माताओ- गौओं से मिलते हैँ ठेसे मान करनेवाली देववृत्तियों से मिकाओ ॥ २॥ 

टे ९ २ षै ९२ दै २ ॐ शर्धाय २ क १.२ १ २. ड २२३ १२ क ९ २ 
९९५९. पुनाता दक्षसाधनं यथा वीतये । यथा मित्राय वरुणाय शन्तमम्‌॥ ३॥ 
पदार्थः-- ( दक्षसाधनं पुनात) उस आत्मबर के साधन शान्तस्वरूप परमात्मा को आपने अन्दर प्राप्त 


करो- धारण करो (यथा शर्धाय) जैसे आत्मबल के लिये (वीतये) तृप्ति के छ्िये (यथा सित्राय- वरुणाय) 
जैसे प्राण के लिये अपान के किये (शन्तमम्‌) अत्यन्त कल्याणकर हो सके ॥ ३॥ 


१.  'क्षि निवासे" ' [तुदादि०] ततो डुक्‌-ओौणादिको बाहुलकरत्‌ क्षुः, मतुपि क्षुमत्‌। 
२. "" अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [ जै° २.१९३] । ३. “क्षमा पृथिवी'' [निघं० १.१] । 
४. ^"प्राणा वै गयाः" [श० १४.८.१५.७] 1 । । 


उत्तरार्चिकः = ( ३०० ) सामवेदभाष्यम्‌ 
द्वितीय तुच 


ऋषि. अग्नयो धिष्ण्याः (धिषणा स्तुतिकाणी के खधक उपासक) ॥ दकता-- सोय; (खान्तस्करूफ परसात्या) ॥ 
छन्द. द्विफदा किरार 


२ केक रर दै 


९९६०. प्र वाज्यक्षाः संहस्रधारस्तिरः पवित्रं वि वारमव्यम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः -- (वाजी सहस्रधारः ) बलवान्‌ सोम-- परमात्मा बहुत आनन्दधारा वाला (पवित्रं तिरः) 
पवित्र आत्मा के अन्दरर (प्र-अक्षाः) प्रक्षरित होता है-- पहुंचता है-- प्राप्त होता है (अव्ययं वार वि) पृथिवी 
के बने-- पार्थिव देह आवरक को कविगत करके--हराकर ॥ ९॥ 


२ दैक रर चैष 


९९६९. स वाज्यक्षाः सहस्ररेता रेत अद्धिमजानो गोभिः श्रीणानः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (सः- वाजी ) वह तेजवान्‌ सोम--परमात्मा (सहस्ररेताः) बहुत शक्तिवाला* (अद्धि: - 
सृजानः) आसजनों* मनस्वी उपासको द्वारा चिन्त्यमान हआ, तथा (गोभिः - श्रीणानः ) स्तुतिवाणियों से संयुक्त 
हुआ (अक्षाः) हदय में प्राप्त होता है ॥ २॥ 
९९६२. प्र सोम याहीन्द्रस्य कुक्षा नृभिर्येमानो अद्विधि सुत ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (सोम) दे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (नृभिः-येमाणः) मुमुश्ुजनों से^ साधना मे-- 
उपासना मे लाया जाता हु (अद्रिभिः सुतः ) श्लोक कर्ता-- स्तुति कर्ताओं के द्वारा साक्षात्‌ हुआ (इन्द्रस्य 
कुचा) उपासक आत्मा के हदय में (प्र याहि) प्राप्त हो ॥२॥ 
तुतीय तुच 
ऋषिः श्रगुर्जमदगिर्वा ८तेजस्की या प्रज्वलित जान अग्निका उपासक, ¢ देकता-- सोमः (शान्तस्वरूप परमात्मा. ॥ 
छन्दः गायती ॥ 


९९६३. ये सोमासः परावति ये अ्वांवति स्थिरे ।सै वादः श्यंणावति ।। ९॥ 
९९६४. ध्य आजीँकेषु कृत्वसु तुये मध्यै पस्त्यानाम्‌ ॥यैवा जनेषु पञ्चसु ॥ २॥ 
९९६५५. ते नो वृष्टिं दिवस्परि पवन्तामा सुवीर्यम्‌ 1 स्वाना दैवास इन्दवः ॥ ३ ॥। 

इन तीनों मन्त्रों कौ एक वाक्यता है अतः एकवाक्यतारूप मेँ अर्थ दिया जाता है-- 

पदार्थः-- (ये सोमासः परावति) ' बहुवचनमादरार्थम्‌' जो सोम शान्तस्वरूप परमात्मा दूर परे-- 
मोक्षधाम में (ये अर्वावति) जो समीप-- स्वात्मा में (वा) ओर, (अदः शर्यणावति) उस प्रणव धनुष पर^° 
( सुन्विरे) साक्षात्‌ होता है (ये-आर्जिकिषु) जो ऋजुगामी परमाणुओं मे सुक्ष्म भूतों मे (कृत्वसु) कार््रव्यो-- 
पृथिवी आदि स्थुल भूतो मे (ये पस्त्यानां मध्ये) जो परमात्मा पशुपक्षी वनस्पतियों के९* अन्दर (वा) ओौर 
(ये) जो (पञ्चसु जनेषु) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, निषाद--वन वासी मनुष्यों में साक्षात्‌ ्टोता है रचनादृष्टि 


**धिषणा वाक्‌ ' ' [निघ० १.११] 
"* तिरोऽन्तर्धौ ' ' [ अष्टा० १.४.७०] '“ तिरोदधे- अन्तर्धत्ते ' ' [ निरु° ] । 
*" कामस्तदग्रे समवर्तते मनसो रेतः प्रथमं यदासीत्‌! ' [ अयर्व० १९.५२.१] । 


"नरो ह यै देवविशः ' ' [जै° १.८९] । 
“परावतः -दूरनाम '  [ निघं० ३.२६] 1“* अन्तो वै परावतः ' ' [ए० ५.२} । 
"य आत्मनि तिष्ठत्‌! ' [ श० १४.६.७.३०] । ९. "वा समुच्चयार्थः * ' [ निरु० १.५] । 
१०. '“शर्याः-इषवः शरमय्यः '  [ निरु० ५.४] । शर्या-शरमयीषम्‌ [ निरु० १०.२९] इषं ्कषेपतुनमति यासा शर्यणा तद्वत्‌ धनुः, 
“* प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्य तद्छक्ष्यमुच्यते' [मुण्ड० २.२.४1 । 
११. ' विशो वा पस्त्या: ' ' [श० ५.३.५.१९२] । 


१. 
ध 
३. 
४. “* मनुष्या वा आपश्चन्द्राः '' [ शं० ७.३.१.२०] । ५. ** अद्विरसि श्लोककृत्‌" ' [जै० १.८९} । 
६. 
५५. 
५.9 
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ऋषि; 
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सामवेदभाष्यम्‌ (. ३०१९ >) उत्तरार्चिकः 


~~~ 


~----~--- 


से (ते स्वानाः-इन्दवः-देवासः ) वह साक्षात्‌ हुआ रसपूर्ण देव (नः) हमारे सिये (दिवः) अपने अमृत लोक 
से (वृष्ट सुवीर्यम्‌-आ) सुख वृष्टि ओर शोभन आत्मबर को (परि पवन्ताम्‌) परिस्रवित कर-- वर्षादे ॥ १- 
2 ॥ 

सष्ठ रव्रण्डं 


प्रथम तुच 
ऋषिः काण्वो कत्स- (मेधावी से सम्बद्ध कक्ता-स्वुतिकर्ता) ^ देवता-- अग्नि; (ज्ञानप्रकाश्स्वरूप परमात्मा) ॥ 
छन्द--- गायत्री ॥ 
९९९६६. आ ते वत्सौ मनौ यमत्‌ परमाच्चित्‌ सधस्थात्‌ । अग्ने त्वां कामये भिरा ॥। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ८) 
९९६७. पुरुत्रा हिस दुड्नसि दिशो विश्वां अनु प्रभुः । समत्सु त्वा हवामहे ॥। २ ॥ 
पदार्थः-- ( पुरुत्राः-हि सदृङ्-असि) हे अग्रणी परमात्मन्‌! तु बहुत प्रकार से जाणकर्ता है निश्चय 
समानद्रषटा है-- त्राण करने में तु समदर्शी है (विशा -दिशः- अनु प्रभुः) सारी दिशाओं के प्रति--प्रभुसारी 
दिशाओं का स्वामी है ( त्वा समत्सु हवामहे) तुञ्ञे सम्यक्‌ मोद-- आनन्दः प्रसद्खो के निमित्त आमन्त्रित करते 
है बुखाते है-- तृ प्रमोद आनन्द का देने वाला हे ॥२॥ । 
९९६८. समत्स्वग्निमवसे वाजयन्तो हामहे। वाजेषु चित्रराधसम्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः -- ( समत्सु) सम्यक्‌ हर्षं आनन्द प्रसङ्घो के निमित्त (अवसे) तृपि के लिये? तथा (वाजेषु 
चित्रराधसम्‌) संग्रामो आन्तरिक संग्रामो के निमित्त अद्धुत सिद्धिप्रद (आग्निं हवामहे 2) तुञ्च अग्रणी को 


आमन्त्रित करते हैँ ॥३॥ 
द्वितीय तुच 

ऋकि-- तमे (मुखुश्च वृद्धिकात्म उपासक) ॥ देकता-- इन्द. ८ रटेर्कर्यकार्‌ एरमगत्ा. ॥ छन्दः ककुप्‌ ^ 
९९६९. त्वं न इन्द्रा भरं ओजो नृम्णं शतक्रतो विचर्षणे । आ वीरं पृतनासहम्‌ ॥ ९ ॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४०५) | 
९९७०. त्वं हिनः पिता वसो त्वं मता शतक्रतो बभूविथ ।अथाते सुम्नमीमहे ॥ २॥ 

पदार्थः-- (वसो त्वं हि नः पिता) हे बसानेवाले परमात्मन्‌! तू ही हमारा पिता है- अपने आश्रय 
मे अपने अन्दर बसाने वाला होने से (शतक्रतो त्वं माता बभूविथ) हे बहुत प्रकार से हदय मेर मन को प्रेरित 
करने वाले परमात्मन्‌! तू माता है - सद्धल्पों को प्रेरित करने वाला जीवन निर्माता है (अथ ते सुम्नम्‌-ईमहे ) 
अधिकार के साथ तेरे--तुञ्जसे प्रात होने वाके साधुभाव एवं सुख को" हम चाहते ह+ ॥ २ ॥ 
९९७९. त्वां शुष्मिन्‌ पुरुहूत वाजयन्तमुप ्रुठे सहस्कृत । सनो रास्व सुवीर्यम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (शुष्मिन्‌ पुरुहूत सहस्कृत) हे बलवन्‌ बहुत प्रकार आमन्त्रण करने योम्य ओज-- आत्मतेज 
से साक्षात्करणीयः (वाजयन्त त्वाम्‌-उपन्नुवे) तुञ्च हमारे लिये अमृत अन्नभोग चाहनेवाले कौ उपस्तुति-- 


१. ^ समदो धा....सम्मदो वा मदतेः  [ निरु० ९.१७] । 

२. ^“ अव रक्षण गति कान्ति प्रीति तृत्ति... ' ' [ भ्वादि०] 1 

३. "" हत्सु ह्ययं क्रतुर्मनो जवः प्रविष्टः ' ' [ श० ३.३.४.७] । 

४. “सुम्ने मा धत्तं....साधौ मा धत्तमित्येव तदाह ' [ श० १.८.३.७] । ˆ" सुम्नं सुखनाम '' [ निघं० ३.६] । 

५. “* ईमहे याच्जाकर्मा '' [निषं० ३.१९] । ~ ` 4 

६. "" ओजः-सहः-ओजः ' ' [ का० ३.५३] । ७. "अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [ जै० १.१९३] । 


उत्तरार्चिकः ( ३०२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 
उपासना करता हूँ (सः-नः सुवीर्यं रास्व) वह तू हमारे लिये उत्तमबक-- अध्यात्मवल को प्रदान कर ३ ॥ 
तृतीय तुच । 


ऋषि. भरौमोऽक्निः ८ पार्थिव शरीर मौ रहता हमा कतीय रोक्षषाम का राता उपासक ^ दैकता-- इन्द ८ एेश्वर्यकवान्‌ 
परमत्या) ^ छन्दः अुष्टरए्‌/ - 
१.२ र्ठ . १ र 2३ १ २... ठ ४. १ र 
९९७२. यदिन्द्र चित्र म इह नास्ति त्वादातमद्रिवः । राधस्तन्नो विदद्वस उभयाहस्त्या भर ॥ ९ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४५) ४ 
ष्‌ रर. कै १.२ चै, १ २ पर रर च्िद्याम २१ र २ ९ रेर ष्र्‌ 
९९७३. यन्मन्यसे वरेण्यमिन्द्र दयुश्चं तदा भर । विद्याम तस्य ते वयमकूपारस्य दावन: ।। २ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (यत्‌- वरेण्यं द्युक्षं मन्यसे) जिसे वरण करने योग्य दीप्ति 
के निवास--दीपिवाला धन है (तत्‌-आभर) उसे जआभरित कर (ते) तेरे (तस्प-अकूपार स्व दावनः- 
विद्याम) उस अपार धनदाता के दान को हम प्राप्त कर ॥२॥ 


९९७४. यत्ते दिश प्रराध्यं मनो अस्ति श्रुतं वृहत्‌ तेन दृढा चिदद्रिवे आ वाज दर्षि सातये ॥। ३॥ 
पदार्थः-- (अद्रिवः) हे आनन्दधनवाले परमात्मन्‌! (दिश्चु) सब दिशाओं मे, वस्तु वस्तु में (ते) 
तेरा (यत्‌ प्रराध्यं श्रुतं बृहत्‌ मन: -अस्ति) जो प्रशंसनीय प्रसिद्ध या सुनने योग्य बड़ा मनन करने योग्य स्वरूप 
है (तेन) उस अपने स्वरूपदर्शन से (दृढाचित्‌-वाजम्‌-आदर्षि > स्थिर अन्रभोग को भी हमारी ओर बखेर 
देता है- - प्रदान करता है (सातये) हमारे लाभ के लिये, अतः तू स्तुतियोग्य हे ॥२३॥ 
इति अष्टम अध्याय ॥ ८ ॥ 


अथ नकत्म अध्याय 


प्रथम ख्ण्ड-- प्रथम तुच 
ऋषिः प्रतर्दन (काम आदिं दोर्ण का ताडन करने काल्ग्र उफसक) ॥ देवता-- सोम: (खान्तस्वरूप परमात्ा ॥ 
छन्द चिष्ट्प्‌॥ 
२ २१ हयं ९ २ ॥, र चे १२ पेष २ षै १९२ कविगीधिं २ काव्येन रे ॥: रर्‌ 
९९७५५. शिशुं जज्ञानं हर्यतं मृजन्ति शुम्भन्ति विप्रं मरुतो गणेन । : काव्यैन कविः सन्त्सोमः 
पवित्रमत्येति रेभन्‌! । २॥ । 
पदार्थः-- (मरुतः) मुमुक्षुजन९ (गणेन) स्तुतिवचन सेर (विप्रम्‌) विविध कामानाओं के पूर्ण करने 
वाले-- ( हर्यतम्‌) कमनीयः ( जज्ञानं -शिशुम्‌) उत्पन्न हुए बच्चे जैसे या शंसनीय साक्षात्‌ हए सोम-- 
शान्तस्वरूप परमात्मा को (सृजन्ति शुम्भन्ति) प्राप्त करतेः ओर प्रार्थना चन कहते रहै" (कविः -गोभिः) 
क्रान्तदर्शी परमात्मा स्तुतियों द्वारा तथा (सोमः कविः सन्‌-काव्येन) शान्तस्वरूप परमात्मा कवि होताद्ुजा 
कलात्मकं व्यवहार से (रेभन्‌ पवित्रम्‌- अत्येति) प्रवचन करता हुआ-- आशीर्वाद देता हुआ पवित्र उपासक 
आत्मा को अत्यन्त-- आशिष से प्राप्त होता है ॥१९॥ 
१.२ ३ ६ २ षै र स्वर्षा चै रे चै १ २ ॐ २ चै ,२ द २ ३९ रर प १ र 
९९७६. ऋषिमना य ऋषिकृत्‌ स्वर्षाः सहस््रनीथः पदवीः कवीनाम्‌ । तृतीयं धाम मिषः सिषासन्त्सोमो 
विराजमनु राजति ष्टुप्‌। । २॥ । 
२. “*गणः- वाङ्‌ नाम ' ' [निघं० १.११} | 
४. लुप्ोपमावाचकालद्कारः । 
६. “* मारि गतिकर्मा'' [ निघं० २.१४] । 


१. ** मरुतो देवविशः ' ` [श० २.५.१.९२] । 
३. '* हर्यति कान्तिकर्मा' ' [ निघं० २.६] । 
५. “शिशुः शंसनीयः' [निर० १०.३९] । 
७. ! ‹ शुम्भ भाषणे ' ' [ भवादि०] । 


॥ 111 1 
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~-~----~---~-~---~----------------~------- ~~~ ~~~ ~ 


पदार्थः - (यः) जो शान्तस्वरूप परमात्मा (ऋषिमना: ) ऋषियों द्रष्टा उपासको का मन जिस मे 
है एसा (ऋषिकृत्‌) निजदर्शन से ऋषियों का बनानेवाला (स्वर्षा) मोक्ष का सम्भागी बनाने वाटा (सहस्ननीथः) 
सब काः नेता (कवीनां पदवीः >) ऋषियों का पदवेत्तार स्वरूप ज्ञाता (महिषः) महान्‌ (तृतीयं धाम) स्वः- 
मोक्षधाम को (सिषासन्‌) उपयुक्त करने-- प्राप्त कराने की इच्छा रखता इञा (विराजम्‌- अनु) स्तुति वाणी 
को लक्ष्य कर“ उसके साथ (स्तुप्‌ सोमः-विराजति) स्तुतियोग्य^ शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक आत्मा के 
अन्दर विराजमान होता है ॥ २॥ 


९९.७७. चमूषच्छयेन : शकुनो विभृता गोविन्दु्रेपस आयुधानि बिभ्रत्‌ 1 अपामूमिं सचमानः समुद्र 
तुरीयं धाम महिषो विवक्ति ॥ ३॥ = | 

पदार्थः- ( चमुषत्‌) द्युलोक पृथिवीलोक मे द्यावापृथिवीमय समस्त जगत्‌ में रहनेवाला सर्वत्र 
व्यापक (श्येनः शकुनः) शंसनीय गतिमान्‌- प्रशंसनीय प्रासिवालां* कल्याणकारी ( विभृत्वा) विशेष भरण 
पोषण करनेवाला ( गोविन्दुः ) वाक्‌ विद्याविषय को प्राप्त हुआ (द्रप्सः) अपने अन्दर भरणीय ओर भक्षणीय 
सात्म करने योग्य९° शान्तस्वरूप परमात्मा (आयुधानि विभ्रत्‌) जलो को९९ धारण करता है ( अपाम्‌-रर्मिं 
सचमानः) आप्तजनों कौ९२ भावना-- स्तुति प्रार्थना को सेवन करता हुआ (महिषः) महान्‌ उपकारक सोम-- 
परमात्मा (तुरीयं धाम समुद्रं विवक्ति) चतुर्थ-- कार्य, कारण, जीवलोक से ऊपर मोक्ष--आनन्दसागर का 
विवेचन करता है-- प्राप्त कराता स्वीकार करता है ॥ ३ ॥ 


द्वितीय नवर्च 


ऋकि>-- अचित दैक का (राग बन्धन से रहित या परमात्मा को अपने अन्दर ठेनै धारण करते कल्म उपासक) ॥ 
देकता-- सोमः ( शान्तस्करूप परमात्मा) ॥ छन्दः-- गायत्री ॥ 

९९७८. एतै सोमा अधि प्रियभिन्त्रस्ये काममक्षरन्‌ वर्धन्तो अस्य वीर्यम्‌ 1 ९२॥ 

पदार्थः- (एते सोमाः) यह सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (अस्य इन्द्रस्य वीर्य वर्धन्तः) इस उपासक 
आत्मा के उत्साह को बदाने के हेतु (प्रियं कामम्‌-अभि- अक्षरन्‌) प्रिय कमनीय स्वदर्शन को प्रा्त कराता है ॥ १ ॥ 

१ ॥१ ष रं ष सुवीर्यम्‌ ६4 

९९७९. पुनानासश्चमूषदौ गच्छन्तो वायुमश्विनां ।ते नो धत्त सुवीर्यम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- (ते चमुषदः पुनानासः ) वह द्युलोक पृथिवीलोक--द्यावापृथिवीमय जगत्‌ में व्यापक 
शान्तस्वरूप परमात्मा सा्ात्‌ हुआ ( वायुम्‌- अश्विना गच्छन्तः ) प्राणवायु को\२ ओर दोनो कानों कोश्थग्रेरित 
करता हुजा अपने आनन्दरस मेँ ओर अमृतवचन से तृप्त करता हुआ (नः सुवीर्य धत्त) हमारे लिये आत्मन 
उत्तम उत्साह को धारण करावे ॥ २॥ । 

१९ २ द १९२ ३ १ हार्दि 3 २ ब १२, २ दष 

१९८०. इन्द्रस्य सोम राधसे पुनानो हार्दि चोदय । देवानां योनिमासदम्‌॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (राधसे) अपनी आराधना उपासना कराने के चयि 
(देवानाम्‌-आसदं इन्द्रस्य योनिं पुनानः हार्दिं चोदय) देववृत्तिर्यो-- सद्वृत्तियों के समन्तरूप से बैठने योग्य 


सुज्ञ आत्मा के स्थान हदयगृह को पवित्र करता हुआ प्रेरित कर जिससे तेरी उपासना कर सर्कु, हदय कौ 
0 


१. "* सर्वं वै सहस्रम्‌ '' [ श० ४.१.५.१५] 1 २. “ऋषयः कवयः ' ' [मै० ४.१.२]। 

३. “" महिषो महन्नाम'' [ निघं० ३.९] 1 ४. “* वाग्वै विराट्‌ '' [मै० २.२.९०] 1 

५. ` स्तोभति-अर्चतिकर्मा' ' [निं ° ३.१] कर्मणि क्विप्‌। ६. **चम्बौ द्यावापृथिवीनाम '  [ निधं० ३.३०} । 
७. ““ श्येनः शंसनीयं गच्छति ' ' [ निरु० ४.२४] । ८. “शकुनिः सर्वत्र शङ्करः ' ' [ निरु० ९.३] 1 
९. "" अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते [अष्टा ३.२.८५] भृञ्‌ धातोः क्निप्‌। 

१०. ' "द्रप्सः सम्भृतः प्सानीयो भवति ' ' [ निरू० ५.१५] । ११. "“ आयुधानि-उदकनाम ' ' [ निघं° १.१२] । 


१२. ' मनुष्या वा आपश्चन्द्रा' ' [श० ७.३.१.२०] कर्मणि क्विप्‌। 
१३. "प्राणो वै वायुः '' [तै सं० २.१.१.२1 । १४. “श्रोत्रे अश्विनी ' [ शा० १२.९.१.१३] । 


उत्तरार्चिकः ( ३०४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ 


~~~“ 


~---~---- 


गन्ध आदि वृत्ति नहीं इन्द्रियों कौ असुरवृत्तियँ ओर देववृत्तियो पर्याय से आती रहती ्है॥२३॥ . 
९९८९. मृजन्ति त्वो दश श्विपो हिन्वन्ति सस्र धीतयः । अनु विप्रा अमादिषुः ॥ २ ॥ 
पदार्थः -- (त्वा) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुञ्चे (दश क्षिपः) विषयों कौ ओर फैकने वाली 
इन्द्रिय शक्तियाँ वृत्तिर्या ( मृजन्ति) प्रास हो रही हँ" विषयों में न जाकर तेरी ओर प्रवृत्त हो रही है (सप- 
धीतयः हिन्वन्ति) सात प्रज्ञाः योग भूमिर्यो--ठेय दुःख समज्ञ लिया, श्ण हो गए हेय हेतु, ज्ञान का उपाय 
विवेक दर्शन सम्पादन कर लिया, सत्त्व आदि गुणों के अधिकार से बुद्धि निवृत्त हो गई, गुण अपने कारण 
मे अस्त हो गए, फिर इनकी उत्पत्ति नहं प्रयोजन के अभावं से, तुञ्ञे आप्र हो रही है--समन्तरूप से प्राप्त 
हो रही ईै°--तेरे से चरित हो रही रहै, इस प्रकार (अनु-" त्वाम्‌-अनु' विप्राः -अमादिषुः) तुञ्चे लक्ष्य कर 
उपासक ब्राह्मण हर्षित आनन्दित हौ जाते हँ ॥ ४ ॥ 
९९८२. देवेभ्यस्त्वा मदाय कं सृजानमति शष्यः । सं गोधिवसियामसि॥। ५ ॥ 
पदार्थः-- (त्वा) हे परमात्मन्‌! तुञ्च शान्तस्वरूप को (देवेभ्यः -मदाय,) मुमुश्चुजन के^ हर्ष आनन्द 
प्राति के किए (कं सृजानम्‌) सुख सर्जन करते हुए को (मेष्यः-गोभिः) सेचन करती हुई सीः स्तुति वाणियों 
द्वारा (अति वासयामसि) हम उपासक बहुत वासित कर देते हँ ॥ ५ ॥ । 
९९८३. पुनानः कलैष्वो वस्त्रीण्यरूषो हरिः । परि गव्यान्यव्यत ।॥। ६ ॥ 
पदार्थः-- (अरुषः - हरिः ) आरोचमान दुःखापहर्ता सुखाहर्ता परमात्मा (कलशेषु) कलास्थानों मे-- 
जरह परमात्मा की कलां भासित होती हैँ वह स्तुत किया जाता हुआ-- चिन्तन किया जाता हुआ ( वस्त्राणि 
गव्यानि) वस्त्ररूप स्तुतिवाणियो को (परि-अव्यत) ओढता है--उस ददयस्थान मे आकर ॥६॥ 
९९८४. मधघौन आ पवस्व नो अर्द विश्वा अप द्विषः! इन्दौ सखायमा विश ।1७॥ 
पदार्थः- (इन्दो) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! तू (नः-मघोनः) देने योग्य धन रूप स्तवन-- 
स्तुतिवचनवालेहम उपासक आत्माओं को ( आपवस्व ) समन्तरूप से प्राप्त हो (विश्वाः - द्विषः-अपजहि) सारी 
देष भावनाओं को नष्ट कर (सखायम्‌-आविश) मुञ्च मित्र उपासक आत्मा के अन्दर आविष्ट हो-- समाजा 1७ ॥ 
९९८९५. नृचक्षसं त्वा वयभिन््रपीतं स्वर्विदम्‌ 1 भक्षीमहि प्रजामिषम्‌ ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-- (त्वा) हे सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुञ्ल-- (नृचक्षसम्‌) मनुष्यो के द्रष्टा-- कर्मफल 
प्रदानार्थं अन्तः साक्षी-- (इन्द्रपीतम्‌) आत्मा के पान-- धारण करने योग्य-- (स्वर्विदम्‌) सुख प्राप्त कराने 
वाले-- (प्रजाम्‌-इषम्‌) प्रजारूप ओर अन्नरूप को ( भक्षीमहि) भजं सेवन करे--स्तुतिमेंल्वें- तूदी 
प्रजारै,तूही अन्नहै, तु ही हमारा सब कुछ है ॥ ८ ॥ 
९९८८. वृ्टिंदिव परि स्रव दयुम्नं पृथिव्या अधि । सहो नः सोम पृत्सु धाः॥ ९॥ । 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( नः ) हम उपासको के छिये (दिवः - वृष्टं परिखव) 
मोक्षधाम से. स्वधा०--अमृतधारा को बषादे ( पृथिव्या-जधि द्युम्नम्‌) पृथिवी के अन्दर--पार्थिव\१ देह 
मे दयोतमान यश कोरर स्थापित कर (पृत्सु सहः - धाः) कामादि संघर्ष अवसरों पर*‡ साह स-- सह नब दबाने 


९. मार्ट गतिकर्मा' ' [निघं० २.९४] । २. ‹" तस्य सप्तधा प्रान्तभूमिः प्रजा '' [ योगद० २.९७] 1 
३. "* धीतिः प्रज्ञा" ' [निरु० १०.४१] । ४. "हिन्वन्ति अप्नुवन्ति ' ' [ निरु० १.२०] । 

५. “ब्राह्यणा देवाः ' ' [ जै ३.८४] । ६. “*मिषु सेचने ' ' [ भ्वादि० ] | 

७. “*"मघमिति धननामधेयम्‌, मंहतेर्दानकर्मणः '' [ निरु° ९.७] * "मघं धनम्‌" [निघं० २.९०] । 

८. ‹" भक्षत विभक्षमाणाः स यथा धनानि विभजति ' ' [निरू° ‹ .८ ] 1 

९. ^"त्रिपादस्यामृतं दिवि '' [ ऋ० १०.९०.२३] । १०. ** स्वधा वृष्टिः '' [जै° ३.२७] । 

११. “* ताद्धितेन कृत्स्तवत्निगमा भवन्ति" ' [निरु° २.५] । ९२. *“दयुम्नं द्योततेर्यशः '' [ निरु० ५.५] । 

१३. ““ पृत्सु संग्रामनाम! [निषं० २.१७ । 


८१२१ ११११२११।१०१॥ 
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वाटे बल को धारण करा॥९॥ 


~~~ 


सामवेदभाष्यम्‌ ु (८ ३०५ ) उत्तरार्चिकः 


द्वितीय खण्ड 


प्रथम नव्चं ` 


ऋषि. असित्तो देकल्ठो का (रागबन्धन से रहित या परमात्मा को अपने अन्दर त्मने कालम उफसक) ॥ देकता-- सोमः 
। (-शान्तस्करूण परमत्या) ॥ छन्द.- गायत्री / 


शर ४.१९ २ 8१ २ ड १ २ ३ र रर ३ २ 
९९८७. सोमः पुनानो अर्ष॑ति सहस्रधारो अत्यविः । वायोरिन्द्रस्य निष्कृतम्‌॥ ९ ॥ ५ 
पदार्थः-- (सोमः सहस्रधारः पुनानः) शान्तस्वरूप परमात्मा बहुत आनन्दधाराओं वालन अध्येष्यमाण-- 


. स्तुति प्रार्थना में लाया हुआ (इन्द्रस्य) उपासक आत्मा के (निष्कृतं वायोः ) संस्कृतः “ वायुम्‌ ' मन को 


(अत्यविः) पार्थिव देह को लाद्घंता हुआ (अर्षति) प्राप्त होता है ॥ १॥ 
९९८८. पवमानमवस्यवो सिप्रमभि प्रगायत । सुष्वाणं देववीतये ॥ २॥ | 
पदार्थः-- (अवस्यवः) हे रक्षण चाहनेवालो ! तुम (सुष्वाणं विप्रं पवमानम्‌) निष्पन्न- साक्षात्‌ हुए 
विविध रूप से कामनापूरक आनन्दधारारूप में प्राप्त होते हुए शान्तस्वरूप परमात्मा को (देववीतये) देवो- 
जीवन्मुक्तो के द्वारा प्राप्त करने योग्य मुक्ति के लिये (अभि प्रगायत) निरन्तर या पुनः पुनः स्तुतिगान करो ॥ २॥ 
९९८९. पवन्ते वोजसातये सोमाः सहस्रपाजसः । गृणाना देववीतये ॥ ३॥ 
` पदार्थः-- (सहस्रपाजसः ) बहुविध धनबल वाला (सोमाः) शान्तस्वरूप परमात्मा (गृणानाः) 
स्तूयमान--स्तुति में लाया जाता हुआ ( वाजसातये) अमृत अन्नभोग प्रापि के लिये (देववीतये) जीवन्मुक्तो 
की मुक्ति के लिये (पवन्ते) धारारूप में प्राप्त होता है ॥३॥ 
९१९९०. उत नो वाजसातये पवस्व यृहतीरिषः । द्युमदिन्दो सुवीय॑म्‌ ॥ ४ ॥ 
पदार्थः-- (इन्दो) हे आनन्दरसपूर्णं परमात्मन्‌! तू (उत नः- वाजसातये > हँ, मारी अमृत अन्नभोग 
प्राप्ति दहै जिसमें उस मुक्ति केलिये ( बृहतीः-इषः) बड़ी ऊ्ची- श्रेष्ठ कामनाओं--शम दम आदि भावनाओं 
द्युमन्तं सुवीर्यम्‌) तेजस्वी शोभन वीर्य-- आत्मबल-- आध्यात्मिक बल को (पवस्व) प्राप्त करा॥४॥ 
९९९१. अत्या हियाना न हेतृभिरसृग्रं वाजसातये । सि वारमव्यंमशदेः ॥ ८॥ 
पदार्थः (हेतृभिः-हियानाः-अत्याः-न-असुग्रन्‌) प्रेरको दवाराप्रेर हुए घोडे जैसे दौड़ते चटे जाते 
ह एसे ही सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (वाजसातये) अमृत अन्नभोग की प्राति सदा कराने के च्यः 
उपासको दवारा उपासित हुआ (आशवः) आशुकारी-- शीघ्र प्रवृत्तिवालाः° सोम परमात्मा (अव्या वारं चि) 
पार्थिववारण करनेवाठे आवरक देह को विगत करके उपासक आत्मा में प्राप्त होता है ॥५॥ ` 
९९९२. ते नः सहस्िणं रयिं पवन्तामा सुवीयंम्‌। स्योना देवांस इन्दवः ६ ॥ 
पदार्थः-- (ते स्वानाः-इन्दवः-देवासः) वह उपासना वारा साक्षात्‌ ह आनन्दरसपूर्ण सोम प्रकाशमान 
परमात्मा (नः) हमारे लिये (सहस्िणं सुवीर्यं रयिम्‌) सष्टसर गुणित- सहस्रो मे ऊचे अध्यात्म बलरूप धन 


` को (आपवन्ताम्‌) समन्तरूप से प्राप्त करावे ॥ ६ ॥ 


१. "*पवस्व अध्येषणाकर्मा' [निषं० ३.२१] । 

२. “यद्र निष्कृतं तत्‌ संस्कृतम्‌" [ एे° आ० १.१.२४] ।''निष्कृण्वाना.....निरित्येष समित्येतस्य स्थाने ' [निरु०° १२.८] 1 
३. “* मनो वायुः ' ' [ काठट० १३.१९] । ४. “इयं पृथिवी वा अविः ' ' [ श० ६.१.२.२३]। 
५. "पाजः बलनाम" [ निघं० २.९] । न ६. * कर्मणि क्तप्रत्ययः 

७. “"द्युमत्‌-ज्वरतो नाम ` ' [ निघं° १.६] । 

८. †" अत्य:-अश्वनाम'" [ निषं° १.१४] 1 “द्युमान्‌ द्योतनवान्‌ '' [ निघं° ६.१२] । . 

९. “"अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [ जै० १.१९३] 1 १०. '' आशवः क्षिप्रकारिणः ' ' [ निर० ९.६] । 


॥,/|//॥ 11/11/1111 11111111 1111111 1110111 11111101 11111111 1111 | 


उत्तरार्चिकः ( ३०६ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ ~~ 


ङे रद्ध - 


९१९३. ¦ वाश्रा अषैन्तीन्दवोऽ भि यत्स न मोतरः। दधन्विरे गभस्त्योः ॥ ७॥ 

पदार्थः-- ( वत्सं न मातरः) बडे के प्रति माताओं के समान (वाश्राः इन्दवः-अभि-अर्षन्ति) स्नेह 
वचन बोरता हुआ परमात्मा उपासक के प्रति प्राप्त होता है, जब कि (गभस्त्योः दधन्विरे) अभ्यास ओौर 
वैराग्य से स्वायत्त हौ जाता है, आ जाता है ॥७॥ 
९९९४. जुष्ट इन्द्राय मत्सरः पवमानः कनिक्रदत्‌ । विश्वा अप द्विषो जहि ॥ ८ ॥ 

पदार्थः- (जुष्टः) उपासना द्वारा प्रीत-- प्रसन्न किया हुआ (मत्सरः) तृप्ति करने वाला? (पवमानः) 


धारारूप में आने वाला सोम-- परमात्मा ( कनिक्रदत्‌) मधुर प्रवचन करता हुआ (विश्वाः -द्विषः-अपजहि ) 
सारी देषभावनाओं को दूर करे- नष्ट करे ॥ ८ ॥ 


९१९५. अपघ्नन्तो अराव्णः: पवमाना स्वृ 1 योनावृतस्य सीदत॥ ९॥ 

पदार्थः-- (पवमानाः) हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाटे सोम-- परमात्मन्‌! तु ( अराव्णः -अपघ्नन्तः ) 
अपने को तेरे किए न देने वाले-- न समर्पित करनेवाले, असत्य कौ प्रशंसा करनेवाले- असत्य बोलनेवाले 
कोर अपने से अलग करता हुआ-- उन्हें न अपनाता हुआ (स्वर्दृशः) मोक्ष सुख को दिखाने-- प्राप्त कराने 
वाला (ऋतस्य योनौ सीदत) सत्य के स्थान सत्यमानी, सत्यभाषी, सत्यकारी उपासक आत्मा में प्राप्त हो ॥ ९ ॥ 


तृतीय खण्ड-- प्रथम नवर्च 


ऋछकि--- असितो दक्त्तर का (रागयानन्थन से रित या परमात्या को अपने अन्दर लाने काल) ॥ देकता-- सोम 
शान्तस्करूप परमात्मा.) ॥ छन्द गायती ॥ 


९९१९६. सोमा असृग्रभिन्दवः सुता ऋतस्य धारया । इन्द्राय मधुमत्तमाः ॥ ९॥ 

> -- (इन्दवः सोमाः सुताः) आनन्दरसपूर्ण शान्तस्वरूप परमात्मा हदय से साक्षात्‌ हुआ (ऋतस्य 
धारया) अमृत कौर धारा के धाराप्रवाह से (असग्रम्‌-"न्‌') छूट रहा है - प्रास्त हो रहा हे (इन्द्राय मधुमत्तमाः ) 
उपासक आत्मा के लिए अत्यन्त मधुर हुआ ॥ ९॥ 


२ षै रं 


९९१९७. अभि विप्रा अनूषत गावो वत्संन धेनवः । इन्द्रं सोमस्य पीतये ॥॥ २ ॥ 

 पदार्थः- ( विप्राः-अभि-अनूषत) हे ब्राह्यणो-- ब्रह्य के उपासकजनोः तुम सोम-- शान्तस्वरूप 
परमात्मा की स्तुति--उपासना+ करो ( घेनवः-गावः- वत्सं न) जैसे दुधारी गौवें बडे को प्रशंसित करती 
है, पास जाती है [ इन्द्र॑ः (इन्द्राय ') सोमपीतये ] आत्मा को सोम-शान्तस्वरूप परमात्मा का पान-अनुभव 
कराने के किए्‌॥२॥ 


९९९८. मदच्युत्क्षेति सादने सिन्थोरूमां चविपणश्चित्‌। सोमो गौरी अधि ध्रितः।॥ ३॥ 

पदार्थः-- ( मदच्युत्‌-विपश्चित्‌-सोमः) दर्ष चुवानेवाला-- प्राप्त करानेवाला सर्वज्ञ, सर्वद्रष्टा, 
शान्तस्वरूप परमात्मा (सिन्धोः-ऊर्मा सादने क्षेति) समस्त शरीर को नाडी जालो में बोँधनेवाले* हृदय के 
ज्योति, तरङ्ग रूप, स्थान मे प्राप्त होता है< (गौरी अधिश्रितः) स्तुति वाणी मेः-अधिश्चित हुआ स्तुति करते 


१. "मत्सरः सोमो मन्दतेस्तृत्तिकर्मणः ' ' [निरु० २.५] । 

२. ^“ अराव्णो वा एते येऽनृतमभिशंसन्ति ' ' [ ताण्ड्य ६.१०.७] ।. | 

३. "" ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै० २.१६०] 1 ४. “ब्राह्मणा ह वै विप्राः '' [जै० ३.८४] । 
५. “*णु स्तुतौ '' [ अदादि०] '' नौति-अर्चतिकर्मा'' [ निघं० ३.१४] । 

६. इन्द्रम्‌" विभक्तिव्यत्यय: । 

७. ‹* तद्यदेतैरिदं स्व॑ सितं तस्मात्‌ सिन्धवः ' ' [जै० १०९] । 

८. "क्षि निवासगत्योः ' ' [ तुदादिः ] “क्षियति गतिकर्मा ' ' [नि० २.१४] । 

९. * "गौरी वाङ्‌ नाम ' ' [निघं० १.११} 


सामवेदः 


~--~--~--~ 


रहने से । 


९९९९. 
1 
(कविः) 

मध्यमे 
(महीयते 
वही मो 
में देखो । 


२२००. 
प 
आकाशीर 
से विराजि 
करता हुं । 


` ९२०९. 


अन्दर युत्त 


है ॥\७॥ 


१२०३. 
पद 
बहुत तेजर 
ल्वियि-- हम 
१. ^“सुपां सु 
२. “" मध्यं ठं 
४. '“एतस्मि 
६. “असौ 
** तदेव 
८. '"वक्षि 


१०. "*रेफस्य 
१९१. '* धेना > 
१२. "` सप्तमी 


ष्यम्‌ 


=----~-- 


स्नेह 
ओर 


नः) 
हि) 


न्तः) 
वाले 
कराने 
॥९॥ 


कतितििोततिर किर 
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~~ 


रहने से ॥३॥ 
९९९९. दिवो नाभा विचक्ष्णोऽ व्यः वारे महीयते । सोमो यः सुक्रतु कविः॥ ४॥ 

पदार्थः-- (यः) जो (विचक्षणः) विशेष द्रष्टा, अन्तर्यामी ( सुक्रतुः ) उत्तम कर्ता-- विश्वरचयिता 
(कविः) क्रान्तदर्शी -- सर्वज्ञ (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा है, वह (दिवः-नाभा ) द्युलोक के- मोक्ष केः 
मध्य मः (अव्याः- वारे) पृथिवी के वरनेवाले अन्तःस्तर मे- पार्थिव शरीर के वरनेवाले आधार हदय में 
( महीयते) महान्‌ रूप मे विराजमान है । वही परमात्मा द्युलोक के मध्य मेँ है, वही पृथिवी के गर्भमेहै, 
वही मोक्षधाम में है, वही शरीरस्थ हदय में है । हृदय में दृढो तो मोक्ष में पाओ, मोक्ष में पाना चाहो तो हदय 
में देखो ॥ ४ ॥ । । 
९२००. यः सोमः कलशेष्वा अन्तः पयि आहितः । तमिन्वुः परि षस्वजे ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः-- (यः) जो (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा कलशेषु) कला- रचना कलापं जहाँ हों एेसे 
आकाशीय चन्द्र आदि पिण्डों मे (आ) ओर" (पवित्रे-अन्तः- आहितः) पवित्र-- हदय के अन्तर समन्तरूप 


से विराजित है (तम्‌-इन्दुः इन्दुम्‌ ' परिषस्वजे) उस आनन्दरसपूर्ण परमात्मा को^ मै उपासक आलिङ्गित 
करता दहूं॥५॥ । 


९२०९. प्र वाचमिन्दुरिष्यति समुद्रस्याधि विष्टपि। जिन्वन्‌ कोशं मधुश्चुतम्‌ ॥ ६.॥ 


पदार्थः--(समुद्रस्य-अधि विष्टपि) दिव्‌- मोक्षधामः के अन्दर ब्रह्मलोक--ब्रह्मदर्शक पद मेऽ 
ब्रह्मदर्शन स्थिति में ( वाचं प्रेष्यति) वक्ता को, स्तुतिकर्ता जन को प्रेषित करता है- पहंचाता है (मधुश्चुतं 
कोशं जिन्वन्‌) मधुर रस बरसाने वाके कोश-मधु भण्डार को प्रात कराने के हेतु स्तुतिकर्ता को परमात्मा 
मोश्चधाम में अपने स्वरूप दर्शन पद में स्थापित करता है मधुभण्डार्‌ के रसास्वादनार्थ।॥ ६ ॥ 


९२०२. नित्यस्तोत्रो खनस्पतिधैनामन्तः सवदुघाम्‌ । हिन्वानो मानुषा युजा 1 ७॥ 
पदार्थः-- (नित्यस्तोत्न) नित्य स्तुति योग्य ( वनस्पतिः) वरन सम्भजन स्तुति स्तवन करने वाले 
उपासको का पालक --रक्षक शान्तस्वरूप परमात्मा ( सबर्दुघां धनाम्‌) सर्व--सब कामनाओं को दूहने 
वाली*° या सबेर्‌- संबरणीय वस्तुओं-को दूहने वाली वाणी- वेदवाणी को?\ (युजा मानुषा-अन्तः) तेरे 
छ युक्त हुए मनुष्यों में श्रेष्ठ मनुष्यो ऋषियों के अन्दर१२ (-षिन्वानः) प्रेरणा करता हुआ साक्षात्‌ होता 
॥ ७ ॥ । 
९२०३. आ पवमान धारय रयिं सहस्रवर्चसम्‌ । अस्मे इन्दो स्वाभुवम्‌ ॥ ८ ॥ 
पदार्थः- (इन्दो पवमान) हे आनन्दरसपूर्ण धारारूप में प्रा होने वारे परमात्मन्‌! तू ( सदस्नरवर्चसम्‌) 


बहुत तेजस्वी (स्वाभुवम्‌) शोभन सत्ता वाठे (रयिम्‌) एेश्वर्य-- मोक्षैश्वर्य को (अस्मे आधारय) हमारे 
किये-हमारे अन्दर आधान कर ॥८ ॥ 


६, २.“.सुपा सष मू्वसवणच्छि -  [अष्य- ० रर्पज्् 1 सुपां सुखुक्‌ पूर्वसवणच्छि.... '' [ अष्टा० ७.१.३९ 1 आकारदेशः। 


२. "" मध्यं वै नाभिः '' [श० १.१.२.२३]। ३. “कला अस्मिन्‌ शेरते-कलशः '' [ निरु०° १२.२1] । 
४. ` "एतस्मिन्नेवार्थं आकारः '' [ निरु० १.५] । ५. '“ सुपां सु" [ अष्टा० ७.१.३९] इति अम्‌ स्थाने सुः । 
६. ““असौ वा द्यौः समुद्रः '' [श० ९.४.२.५]। ७. '' विष्टप एव ब्रह्मलोकः '' [ जै° ९.३३] । 


ˆ" तदेव ब्रध्नस्य विष्टपं तस्मन्नेतद्‌ देवाः सर्वान्‌ कामान्‌! ' [ जै० ३.३२९}। 
८. '“वक्षि वाक्‌ क्विपि ।'" - 
९. "* वनस्पतिर्वनानां पाता वा पारयिता वा'' [ निरु० ८.३] । 

१०. "रेफस्य स्थान विपर्यासः, समो मकारस्य लोपश्छान्दसो वा ।'" 

११. ““धेना वाङ्‌ नाम" [ निघं० १.११] 1 ` । 

१२. ' ' सप्तमी स्थाने-आकारदेशश्छान्दसः ' '। 


1 
कि । 


पततत ितितिरितततितिितितिि केसो 
# 
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९२०४. अधिं प्रिया दिवः कर्चिर्विप्रः स धारया सुत । सोमो हिन्वे परावति ॥ ९ ॥ 

` पदार्थः--(सः- कविः) वह क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ (विप्रः) विविध प्रकार से तृत करने वाखा (सोमः) 
शान्तस्वरूप परमात्मा ( धारया सुतः) स्तुतिवाणी द्वारा साक्षात्‌ किया हुजा (दिवः) मोक्षधाम के (प्रिया) 
प्रिय-- कमनीय सुखो को (परावति) दूर स्थान में (अभि) कहीं भी जरह स्तुति करी हौं उन्हे क्ष्य कर 
(हिन्वे) प्रेरित करता रहै ॥९॥ । 


चतुर्थं खण्ड--पञ्चर्च 
कि उचथ्य; (कक्ता-स्वृकिकर्ता) / देवता-- एकमान; सोमः (आनन्दधारा मे प्रास होता हआ खान्तस्वरूप 
। परमात्मा) ॥ छन्द~- गायत्री ॥ 

९२०५. उत्त शुष्मास ईरते सिन्धोरूमैरिव स्वनः । बाणस्य चोदया पविम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (ते) हे धारारूप मं प्राप्त होने वाले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरे ( शुष्मासः ) रचना सम्बन्धी 
बलग्रभाव (उदीरते) उठ रहे है -- संसार में प्रवृत्त हो रहे हैँ (सिन्धोः-ऊर्मैः-इव स्वनः) स्यन्दनशील समुद्र 
कौ तरद्नं के प्रभावक शब्द समान, यह तेरा एक कार्य है शिल्पकलात्मक, दूसरा ज्ञानात्मक कार्य है (बाणस्य) 
अपने शब्द भण्डार वेदरूप वाद्य- बाजे कौ (पवि चोदय) वाणी--मन्त्रवाणी स्तुति मधुरवाणी कोर प्रेरित 
कर-- करता है--उपासकों के अन्दर सफलरूप में प्रेरित कर रहां है ॥ ९॥ 
९२०६. प्रसवे त उदीरते तिस्रो वाचौ मखस्युवः । यदव्य षि सानवि॥ २॥ 

पदार्थः-- (प्रसवे) सृष्टि के उत्पत्ति समय में (ते) तेरी (तिसखरः- वाचः > यजुः सामरूप सा स्तुति 
प्रार्थना उपासना तीन वाणियोँ (मखस्युवः >) अध्यात्मयज्ञ को चाहती हुई“ (उदीरते) उद्भूत होती हैँ (यद्‌) 
जब कि तू परमात्मन्‌ (अव्यः सानवि) पृथिवी के“ ऊँचे स्थान--त्रिविष्टप्‌- तिब्बत पर तथा पार्थिव देह के 
सम्भजनीय हृदय या अन्तःकरण में प्राप्त होता हे ॥ २॥ 


२ #. १ ९.२ दै श नर ॥ ब्‌ दिन्यन्त्यद्धिभि १ र ५ ॥. १२ 
९२०७. अव्या वारैः परि प्रियं हरिं : {पवमानं मधुश्चुतम्‌ ॥\ ३॥! 


पदार्थः--( अद्िभिः-' अद्रयः ') श्ोककर्ता--स्तुतिकर्ताजनः (प्रियं हरिम्‌) प्रिय दुःखापहर्ता सुखाहर्ता | 


सोम-- शान्त एकरूप परमात्मा को (अव्याः- वरैः > पृथिवी-- पार्थिव देह के वरणीय शुद्ध साध्नो- मन, 
वाणी आदि द्वारा स्तुति करके ( परिहिन्वन्ति) परिवृद्ध° करते हे साक्षात्‌ करते हैँ ॥३॥ 
९२०८. आ पवस्व मदिन्तम पवित्रं धारया कवे । अर्कस्य योनिमासदम्‌ ॥ ॐ ॥ 

पदार्थः-- (मदिन्तम कवे) हे अत्यन्त हर्षकर क्रान्तदर्शी सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (अर्कस्य 
पवित्रे योनिम्‌-आसदम्‌) प्राण के पवित्र घर अथवा अर्चनीय के अपने पवित्र घर में बैठने का ( धारया- 
आपवस्व) धारा--आनन्दधारा रूप से प्राप्तो ॥४॥ । 
९२०९. सख पवस्व मदिन्तम गोभिरञ्जानो अक्तुभि । एन्द्रस्य जठरं विशा ॥ ५ ॥ 

 पदार्थः--( मदिन्तम) हे अत्यन्त हर्षप्रद सोम-- परमात्मन्‌! तू (सः) वह (अक्तुभिः-गोभिः) कमनीय 
स्तुति वाणियों से (अज्जानः) प्रसिद्ध हुआ (इन्द्रस्य जठरम्‌- आविश) उपासक आत्मा के अन्दर९° आविष्ट 
हो- प्राप्त हो ॥५॥ ॥ 


१. “* धारा वाङ्‌ नाम'' [निघं० १.११] ` २. “* वण शब्दे ' [ भ्वादि० ] । 
३. '* पविः- वाङ्‌ नाम ' ' [ ति्घं० ३.११] । * अन्तो वै वाणः-वाद्यानाम्‌'' [ काठ० ३.२.६] । 
४. '"मखो यज्ञः '' [निघं० ३.२७] '“ यज्ञेन वाचः पदवीयमायन्‌' ' [ऋ० १०.७१.२३] ॥ 
५. “इयं पृथिवी वा अविः '' [श० ६.१.२.३३]। ६. ““अद्विरसि श्लोककृत्‌" * [ काठ० १.५] विभक्तिव्यत्यय: । 
७. ““हि गतिवृद्ध्योः '' [ स्वादिः] 1 ८. “प्राणो वा अर्कः! [श० १०.४.१.२३] । 
९. *“योनिः- गृहनाम '' [ निघं० ३.४] । १०. "मध्यं वै जठरम्‌" [श० ७.१.१.२२] । 


-------~---- 


जानने वा 
यश वाट 
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` पञ्चम खण्ड--प्रथम तुच 


छि - अग्हीयुः ८ एथिकी का नही मोक्षधाम का इच्छुक) ॥ देवता-- एवमान; सोय: ८ धारारूप मे प्रात शान्तस्वरूप 
परमात्मा) ॥ छन्दः - गायत्री ॥ 


च रे दे रर षै ष र्‌ कै रग २ ॥. र ३ श रर 
९२९०. अया वीती परि स्रव यस्त इन्दो मदेष्वा । उकारन्रचलीनच 1 ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४९५) ` 


~-----~--~--~- 


९२९९. पुरः सद इत्थाधियै दिवोदासाय शंबरम्‌। अध त्यं तुर्वशं यदुम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- ( पुरः सद्यः ) प्रथम तुरन्त ( इत्थाधिये) पूर्वोक्त सत्यप्रज्ञा वाले९ ( दिवोदासाय) मोक्षदर्शकः 
उपासक के किये (त्यं शम्बरम्‌) उस विरोधी कल्याण के वारक रोकने वाके अज्ञानान्धकार को ( तुर्वशम्‌) 
हिंसा में शमंन करने वाले द्वेष कोर (अध) ओर (यदुम्‌) जो भी हो उससे अपने को भरके ठेसे कामभाव 
को (अवाहन्‌;)४ सोम परमात्मा नष्ट करता है ॥ २॥ 
९२९२. परिणो अश्वमश्वविदगोमदिन्दौ हिरण्यवत्‌ क्षरा सहस्रिणीरिषः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्दो ) हे आनन्दरसपूर्णं परमात्मन्‌! तू ( अश्ववित्‌) व्यापनशील मन को-- मनोभाव को 
जानने वाला है (नः) हमारे किये (अश्वम्‌) व्यापनशील मन को (गोमत्‌) स्तुति वाणी वाला ( हिरण्यवत्‌) 
यश वाला यशस्वी तथा ( सह स्रिणीः -इषः ) सहसो में ऊँची कामनाओं को भी ( परिक्षर) सम्पन्न कर ॥ ३ ॥ 


द्वितीय तुच 
ऋषिः - अमहीयु- (पृथिवी का नही मोक्षधाम का इच्छुक) ^ 

९२९३. अपघ्नन्‌ पवते मृधोऽ प सोमो अराव्णः। गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (सोमः ) शान्तस्वरूप परमात्मा ( मृधः-अपघ्नन्‌) पापों को? दूर करता हुजा (अराव्णः) 
अनृत  प्रशंसाओं को (अप-अपषघ्नन्‌) दूर करता हुआ (इन्द्रस्य निष्कृतम्‌-गच्छन्‌) उपासक आत्मा के 
संस्कृत शुद्ध हदय को गति देता हुआ (पवते) धारारूप में प्राप्त होता है ॥ ९॥ 
९२९४. | महो नो राय आ भरं पवमान जही मृधः । रास्वेन्दो वीरवद्यशः 1 २॥ 

पदार्थः-- (इन्दो पवमान) हे आनन्दरसपूर्ण धारारूप में प्रास होने वाले परमात्मन्‌! तू (नः) हमरे 
किये (महः रायः) महती-- ऊँची सम्पत्तियाँ जीवन्मुक्तो वारी (आभर) आभरित कर (मृधः जहि) हमारे 
प्रति अन्यो के पापों को नष्ट कर (वीरवत्‌-यशः-रास्व) स्वात्माधार बलवा यश को प्रदान कर ॥२॥ 


॥ ॥ रे षै २ देरड कै र 3 ~. २.8६ ६.२ १२ ३ ९ २.३ १.२ 
९२९५. न त्वा शातं च न हुतो राधो दित्सन्तमा भिनन्‌। यत्पुनानो मरखरस्यसे ॥। ३ ॥ 


पदार्थः-- ( त्वा राधः -दित्सन्तम्‌) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुद्च धन देते हुए को (शतञ्चन) सौ 
भी (हृतः >) कुटिल जन (न-आमिनन्‌) नहीं हिंसित कर सकते है-- नहीं टकराते है यत्‌ पुनानः-मखस्यते) 
जब कि दोष शोधन करता हुआ अध्यात्मयज्ञ निर्विघ्न कराना चाहता है ॥ २३ ॥ 

| तृतीय तुच 
ऋषिः निशवुकिः (नियत धारणा काल्ग्र एकर उफसक-) / दैवता सोय (शान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द गायज्री # 
षै ₹ र १ २ 8 २ ३ सू्य॑मरोचय १.२ | ६ रर, ३२ 

१२९६. अया पवस्व धारया यया : । हिन्वानो मानुषीरपः ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४९३) । 


१. '* इत्था सत्यनाम ' ' [निषं० ३.१०]! २. अट्ुक्‌ समासः “दश दशने "" [ चुरादिः ]। 
३. " तुर्वी हिंसायाम्‌ ' ' ततः अच्‌ कर्तरि। तुवेशेते डः । ` ४. पूर्वतोऽध्याहतम । 

५. “*यशो वै हिरण्यम्‌" [० ७.२८.७]। ६. ^“ पाप्मा वै मृधः ' ' [श० ६.३.३.८] । 

७. | 


अराव्णो वा एते येऽनृतमभिशंसन्ति [ ता० ६.१९०.७] । 


उत्तरार्चिकः (८ $ 2 सामवेदभाष्यम्‌ 


~----~-----------------------------~-----------~------------- 


१२ १ 8 २२ हे १९२ 


९२९७. अयुक्त सूर एतशं पवमानो मनावधि । अन्तरिक्षेण यातवे ॥ २ ॥ 

पदार्थः--( सूरः ) सरणशील-- व्यापनशीर (पवमानः) आनन्दधारारूप मेँ आने वाला परमात्मा 
(मनौ-अधि) विद्धान्‌ उपासक के अन्दर (एतशम्‌-अयुक्त) मनरूप घोडे को जोड़ दे-- लगा दे ( अन्तरिक्षेण 
यातवे) आत्मा--अध्यात्ममार्ग सेर जाने को ॥ २॥ 
९२९८. उत त्या रितो रथे सूरो अयुक्त यातवे । इन्दुरिन्द्र इति ल्ुखन्‌ ॥ २ ॥ 

पदार्थः- (उत) हाँ ( सूरः) सरणशीक-- व्यापनशील परमात्मा ( त्याः-हरितः) उन हरणशीक-- 
उपासको का हरने आकर्षित करने वारे आनन्दप्रवाहो को (रथे-अयुक्त) रमणीय अध्यात्मयज्ञ मे जोड्ता 
है (इन्दुः-इन्द्रः-इति ल्रुवन्‌) तू इन्द्र है--उपासक आत्मा ह मँ इन्दु ह उपास्य हूँ उपास्य द रमै आगया 
ह इस प्रकार कहता हुआ ॥३॥ 

सघष रव्ण्ड- प्रथम तुच 
ऋषि वसिष्ठः (परमात्मा मे अत्यन्त कसने वात्मा उपासक) ॥ दकता-- अग्नि; (अग्रणेता परमात्मा) ॥ 
छन्द त्िष्टरप्‌॥ 
९२९९. अग्रं वो देवमप्मिभिः सजोषा यजि दूतमध्वरे कृणुध्वम्‌ ।यो मर्त्यषु निश्युवि्तावा तपुर्मूर्धा 
के २ 


धुताच्रः पावकः \। ९॥ 
पदार्थः-- (वः * युयम्‌ '-अग्निधिः * अग्नयः ') १ तुम ज्ञानी उपासको ! (सजोषाः) समानं साथी-- 
ज्ञान चेतनता मे समानरूप (यजिष्ठम्‌) अत्यन्त याजक-- अध्यात्मयक्ञ के सम्पादक प्रसारक ( दूतम्‌) प्रेरक 
(अग्निम्‌) परमात्मा को (अध्वरे कृणुध्वम्‌) अध्यात्मयज्ञ मेँ प्रकाशित करो (यः ) जो ( मर्त्येषु) तुम ज्ञानी 
मनुष्यों में ( निधुविः) नित्य रहने वाला तुम्हारे अन्दर व्यापक (ऋतावा) अध्यात्मयज्ञ का आधार ( तपुः ) 
तेजस्वी (मूर्धा) मूर्धरूप (घृतान्नः) तेजस्वरूप (पावकः) शोधक दहै ॥ ९ ॥ 
९२२०. प्रोथदश्वो न ग्रवसेऽ विष्यन्‌ यदा मह संवरंणाद्धयस्थात्‌ । आदस्य खातो अनु काति शोचिरध 
स्म ते स्रजनं कृष्णमस्ति ॥ २॥ { 
पदार्थः-- (अश्वः-न यवसे प्रोथत्‌) जैसे घोडे को घास भोजन के लिये जहाँ तहां परिप्राप्त होता है" 
(यदा) जब (अविष्मन्‌) परमात्मा उपासक कौ रक्षा करने के हेतु (महः संवरणात्‌-व्यवस्थात्‌) महान्‌ मोक्ष 
स्थान से अपने कृपापात्र उपासक आत्मा के अन्दर व्यवस्थित-- साक्षात्‌ हो जाता है (आत्‌) अनन्तर (वातः- 
अस्य- अनुवाति) जब उपासक आत्मा इस परमात्मा के अनुकूल हो जाता है (अधस्म) तब ही (ते शोचि 
कृष्णं वुजनम्‌-अस्ति) तेरी ज्योति आकर्षक बल्< है ॥ २॥ 
१ रै २ ३ १ रे १ २२ 


९२२९. उद्यस्य ते नवजातस्य वष्णोऽ गरे चरन्त्यजरा इधानाः । अच्छा द्यामरुषो धूम एषि सं दूतो अग्र 
यसे हिदेवान्‌॥ ३॥ 


पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌ ! (ते यस्य नवजातस्य वृष्णः ) जिस तुञ्च साक्षात्‌ सुखवर्षक 
के (अजराः-ईधानाः -उच्वरन्ति) अजर ज्ञान ज्योतिर्यो उपासक के ऊपर--उपासक के अन्दर उद्धूत होती 
ह (अरुषः-धुमः-अच्छद्याम्‌-एषि) आरोचमान काम आदि का कम्पाने वाला हो उपासक को अमृतमोक्षधाम 
की ओर ठे जाती हैँ (दूतः-देवान्‌ हि समीयसे) प्रेरक हआ मुमुक्षु उपासको को प्रास हो जातां है ॥३॥ 


१. ““ये विद्वसस्ते मनवः" [ श० ८.६.३.१९८] । २. “* जात्मान्तरिश्षम्‌'' [ काठ० १६.२}। 
३. उभयत्र विभक्छिव्यत्ययः। । 2. ““प्रोथृ पयपिौ ' ' [ भ्वादि०] | 


५. ** वातः- अयमात्मा ' ' [ काठ० ७.२४] । -६. "* वृजनं बलनाम ' ' [ निघं० २.९] । 
७. एषि-अन्तर्गत णिच्‌। 
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सामवेदभाष्यम्‌ । । ( ईष्श् ‡ ` उत्तरार्चिकः 


द्वितीय तुच 
ऋषि सुकक्षः अुतकखो का (अच्छी कका मे वर्तमान या सुनल्ती है अध्यात्य कक्षा जिसने एसा उपासक) # 
देकता-- इन्र ( रेश्कयकान्‌ परमरोत्मा) /॥ छन्द>- गायकी /॥ 
. रर र ४ रे षै र ष्‌ रर ६ ष 
९२२२. तमिन्द्रं वाजयामसि महे यृत्राय हन्तवे । स वृषा वृषभो भुवत्‌! ॥९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १९९) 
२ दे रर १ १ स्र ह बे । चै र 
९२२३. इन्द्रः स दामने कृत ओजिष्ठः स खले रितः। दयुम्नी श्लोक स सौम्यः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (सः -इन्द्रः ) वह एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा, अतः (दामनेकृतः ) कर्मफल प्रदान करने में समर्थ 
(सः-ओजिष्ठः) वह अत्यन्त बलवान्‌ अतः ( बले हितः) सृष्ट के रचन, धारणरूप बरूकार्य करने के निमित्त 
योग्य (सः - द्युम्नी श्लोकौ सोम्यः) वह यशस्वी प्रशंसनीय उपासनारस प्राप्त करने योग्य ॥ २॥ 
॥ 8; ४। दै ६। डे ङे 
९२२४. गिरावज्ोन सम्भृतः सखत्नो अनपच्युतः । ववक्ष उग्रो अस्तृतः ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (गिरा) वह स्तुति वाणी से (वज्रः -न सम्भृतः ) वज्रसमान दुःखों से वर्जित वाला सम्यक्‌ 
धारण करन योग्य (सः-बलः) वह बलवान्‌ (अनपच्युतः) अपच्युत न करने योग्य (उग्रः अस्तृतः) 


तेजस्वी अहिंसनीय (ववक्ष) प्राप्त होता है ॥३॥ 


सत्तम  खण्ड-- प्रथम तुच 
. ऋषि उक्थ्य (काक - स्तुति करने मे कुश्त्र) ॥ देकता-- सोम (खान्त परमात्मा) # छन्दः गायत्री # 
वि २ १२ प रर ३,२४ १ २ | ९ २ ९२ 
९२२५. अध्वयो अद्रिभिः सुत सोमं पवित्र आ नय । पुनादीन््राय पातवे ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४९९). 
९२२६. तव त्य इन्दो अन्धसो देव मधोरव्याशत । पवमानस्य मरुतः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (इन्दो > हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌! ( तव पवमानस्य-अन्धसः-मधोः ) तुङ्च जाध्यानीय 
उपासनीय धारारूप मे प्राप्त होते हुए मधुमय कोर (त्ये मरुतः-देवाः-व्याशत) वे मुमुक्षुः देव उपासकजन 
विशेष रूप से प्राप्त होते हैं ॥ २॥ 
शै र्‌ हे १ र शै रङड़ दै. २ इ, श २ षै २. हे १२ 
९२२७. दिवः पीयूषमुत्तमं सोमयिन्त्राय यज्जिणो । सुनोता मधुमत्तमम्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः--(दिवः-उत्तमं पीयूषं मधुमत्तमं सोमम्‌) मोश्चधाम के स्वत्त्वरूप उत्तम अमृत अत्यन्त मधुर 
शान्तस्वरूप परमात्मा को ( वञ्जिणे-इन्द्राय) ओजस्वी" आत्मा केकि (सुनोत) हे उपासको साक्षात्‌ करो ॥ ३॥ 
हितीय तुच 
ऋषिः - कविः (विद्वान्‌ मेश्ाकी उपासकः) ॥ देकता-- सोम (शान्त परमत्या) ॥ छन्द जगती # 
९२२८. धतं दिवेः पवते कृत्व्यो रसो दश्चो देवानामनुमाद्यो नृभि । हरिः सृजार्नी अत्यो नं सत्यधिुंथा 
पाजांसि कृणुषे नदीष्या॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५८) 


++) शूरो न धत्त आयुधा गभस्त्योः स्वा ३: सिषासन्‌ रथिरो गविष्टिषु | 
इन्त्रस्य शुष्पमीरयन्नपस्युभिरिन्दरहिन्वःनो अस्यते मनीषिभिः ।। २॥ । 
पदार्थः- (गभस्त्योः -शुरः-न-आयुधा धत्ते) जैसे शुर पराक्रमी हाथों मेँ अस्त्रो को धारण करता है, 


१. "` वागुक्यम्‌' ' [ष० १.५] 1 २. "द्वितीयार्थे षष्ठी ' "1 
२. "“ मरुतो देवकि: ' ' [ श० २.७.१.१२] । | ४. “वज्रो वाओजः'' [श० ८.४.१.२०} । 


ए © 
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एेसे (रथिरः-इन्दुः-स्वः- गविष्टिषु -सिषासन्‌) विश्वरथ का स्वामी परमात्मा स्तुतिवाणियों से इष्टि- अध्यात्मयज्ञ 
जिनका है उन उपासको के निमित्त मोक्षानन्द को देने की इच्छा रखता हआ (-इन्द्रस्य-शुष्मम्‌-ईरयन्‌) 


उपासक आत्मा के बू को प्रेरित करता हुआ (अपस्युभिः-मनीषिधिः ) अध्यात्मकर्म योगाभ्यास चाहनेवाटे 


चिन्तको उपासको के द्वारा ( हिन्वानः- अज्यते) प्रेरित हुआ साक्षात्‌ होता है ॥ २॥ 
१२३०. इन्द्रस्य सोम पवमान ऊर्भिंणा तविष्यमाणो जठरेष्वा विश प्र नः पिन्व द्य विद्युदभ्रेव रोदसी 
` धिया नो वाजाँ उप माहिशश्यतः ॥ ३ ॥ | 
पदार्थः- (पवमान सोम) हे आनन्दधारारूप में प्राप्त होने वाठे शान्त परमात्मन्‌! तु. (ऊर्मिणा 
तविष्यमाणः) अपनी आनन्दधारा से गति करता हुआ बहता हुआ (इन्द्रस्य) आत्मा के ( जठरेषु) मध्यः 


मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार मे (आविश) आविष्ट हो, बस जा (नः प्र पिन्व) हमें अपनी आनन्दधाराओं से 
सींच-- भरपुर कर ( विद्युद्‌-अशभ्रा-इव रोदसी) जैसे विद्युत्‌ मेघो को-- मेघ वर्षाओं को भूमि आकाशमें सच 


देती है (नः शश्वतः-वाजान्‌ धिया उपमाहि ) हमारे छिये नित्य अमृत अन्न भोगों को प्रज्ञासे भेर प्रदान. 


कर्‌ ॥३॥ 
तृतीय दथुच 
ऋषिः देवारिथि (परमात्मा मे अतन- गमन करने कात्र उपासक ^ देकताः-- इन्रः ८ टेर्वर्यवाक्‌ परमात्मा) ॥ 
छन्दः कहती ॥ 


२ ह र छै २ केकः रर डे २ १ २ ३१ 


९२३९. यदिन्त्र पगपोगु दुङन्यग्वा हूयसे नृभि ।सिमा पुरू नृषूतो अस्यानवेऽसि प्रशं तुर्वशे ॥ ९॥ 
. (देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २७९) 
९२३२. यंय रये रम्‌ श्यावके कृपे इन्द मोदयसै सचां । कण्वासस्त्वा स्तोमेभि ््रहावाहस इन्द्रा 
यच्छन्त्या गरि।। २॥ 

पटार्थः- (इन्द्र) हेपरमात्मन्‌! (यत्‌-वा) ओर जो (स्म) स्तुतिकर्ता* (सुशक) ज्ञानज्वकिित^ (श्यावके) 
अध्यात्म मार्ग मे चलने वाले (कृपे) समर्थ-- आत्मबलवाठे उपासक के निमित्त (सचा मादयसे) समकाल 
या समभाव से उन्हें हर्षित करता है क्योकि (ब्रह्य वाहसः कण्वासः स्तोमेभिः ब्रह्यस्तोत्र समर्पित करने 
खार मेधावी९ उपासक स्तुतिवचनों से ( त्वा-आयच्छन्ति) तुञ्चे अपनी ओर आकर्षित करते है अतः (इन्द्र 
आयाहि) परमात्मन्‌ उपासक के हदय मे आ-- साक्षात्‌ हो ॥२॥ 


= हथु 
ऋषिः - भर्ग; (तेजस्वी उपासकः) ॥ देवता इन्रः (दश्वर्यकान्‌ परमात्मा.) ॥ छन्द कृती ॥ 

उ्वगिदं षे क्ब कै ९ २ शरे द र 8 र ररक #; 
९२३३. उभयं शृणवच्च न इन्द्रो दं वचः! सत्राच्या मघवान्त्सोमपीतये धिया शचिष्ठ आ 
गमत्‌॥ ९॥ । 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या.२९०) 

हिस्वरायं 1 8१ .२ ह १.२ ह. .२३ ९ २ ए ददसि ् ,९२ ष २ 

९२२४. ख हि स्वरं वृषभ तमोजसा धिषणो निष्टतक्षतुः । उतोपमानां प्रथमो नि षीदसि सोमकामं हि 
ते मनः २॥ 
“* तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठमिति रथस्य हैतद्रुपम्‌'' [जै° २.९२) । 
*“तु गतियुद्धिषहिंसासु '' [ अदादि ०] । ३. "मध्यं वै जठरम्‌" ' [ श० ७.१.१.२२]। 


, "*रुश शब्दे "" [ अदादि०] ततः-मक्‌-डित्‌ ओणादिकः। ५. “रुशत्‌-रोचते जवछितकर्मणः' ' [निर° ६.१४ । 
* कण्वः-मेधावी '' [ निघं० ३.१५ 1 । 


५: ॥1१।।1।11011|111011 1111114}... 1111111 
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पदार्थः-- (तम्‌) उस तुञ्ज (ओजसा स्वराजं वृषभं हि ) बल से स्वयं राजमान कामवर्षक इन्द्र-- 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (धिषणे) स्तुति ओौर विद्या" (निष्टतक्षतुः ) निष्पन्न करती है -- साक्षात्‌ कराती है 
(उत) अपि च (उपमानां प्रथमः- निषीदसि) उपासना योग्यो मेर प्रमुख-- सर्वोपरि तु निश्चित इष्ट प्रसिद्ध 
होता है (ते मनः सोम कामं हि) तेरा मन सोम कौ-उपासनारस कौ कामना करने वाला है॥२॥ 

अष्टम रव्ण्ड-प्रथम तुच 
ऋषि. - तिश्वुकि; (परमात्या यँ नितान्त स्थिर योगी.) ^ देकता-- सोमः (शान्तस्करूप परमत्या ॥ छन्द गाय जी ॥ 
२२ क ९ २३९ रर्‌ क १२ # क, रह धर्मणा ॥ 

९२३९५. पवस्व देव आयुषगिन्द्रं गच्छतु ते मदः । वायुमा रोह धम॑णा ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८३) 
९२३९. पवमान नि तोशसे रयिं सोम श्रवाय्यम्‌ । इन्दो समुद्रमा विटा ॥ २॥ 

पदार्थः -- (पवमान सोम इन्दो ). हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाटे शान्तस्वरूप रसीठे परमात्मन्‌! तू 


(श्रवाय्यं रयिं नितोशसे) श्रवणीय-- यशोधन को अपने अन्दर रख-रखता है, तु ( समुद्रम्‌-आविश) मुज्ञ 
, उपासक के मन को-- मेरे आविष्ट हो ॥ २॥ 


ष्‌ 


१२३७. अपध्चन्‌ पवसे मृधः क्रतुवित्सोम मत्सरः । नुदस्वादैवयुं जनम्‌ ॥३॥. 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४९२) । 
द्वितीय तुच 
ऋषि. अस्नरीक.-- (अध्यात्सान्न ग्राहक हदयाकाश् का प्रेरित करने काला उपासक) /॥ देकता-- सोम. (शान्तस्कवरूप 
परमात्या) ^+ छन्द~- अनुष्टरए्‌ ॥ 
१२३८. अभी नो वाजसातमं रयिमर्ष शतस्पृहम्‌ । इन्दो सहस््रभण्सं तुविद्युम्नं विभासहम्‌॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५४९) 


९२३९. खयं ते अस्य राधसो बसोर्वसो पुरुस्पृहः । नि नेदिष्ठतमा इषः स्याम सुम्ने ते अधिगो ॥ २॥ 
` पदार्थः-- (अध्रिगो वसो) हे अधृतगमन" निर्बाध व्याप्त गति वाले वासाधार परमात्मन्‌! (अस्यते 
वसो पुरुस्पृहः- राधसः) इस तुक्ञ बसाने वारे बहुत कामना करने योग्य सिद्धिप्रद के (सुम्ने) सुख शान्ति 
के निमित्त^ (वयम्‌-इषः-नेदिष्ठतमाः -निस्याम) हम प्रार्थी निरन्तर अत्यन्त निकर रहें ॥ २॥ 
२.8 २ क ६ २ ई. र शेरे 8 १२ २३ र अ च्व २ ६.२ ष रर १२ 
९२८४०. परि स्य स्वानो अश्षरदिन्दुरय्ये मदच्युतः । धारा य ऊर्ध्वो अध्वरे भ्राजा न याति गव्ययुः ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- ( स्यः स्वानः-मदच्युतः ) वह निष्पन्न-- साक्षात्‌ हुआ हर्ष आनन्दरस क्जिर रहा जिससे एेसा 
( गव्ययुः ) स्तुति स्नेह को चाहने वाला (इन्दुः ) रसीला सोम परमात्मा (अव्ये परि-अक्षरत्‌) रक्षणीय हदय 
में परिपूर्णरूप से प्राप्त होता है ( भ्राजा-न- धारा) चमकती विद्युतर ङ्ग की भोति अपनी आनन्दधारा से (ऊर्ध्वः) 
उछलता सा (अध्वरे याति) ध्यान यस्च में प्राप्त होता है ॥३॥ 
तृतीय तुच 
तषि ऋणक्रसवस्यू ऋषी (छण जास क क्षीण करने काठ जप स्वाध्याय कर्ता दो छि ॥ देक्ता-- सोय. 
श्ान्तस्करूप परमात्मा ॥ छन्द--- द्विण्दा विराट्‌ + 
१२ ड १९ र२ेषर षै २ इ २ ६.२ श ष रर 
९२४९. पवस्व सोम महान्त्समुद्रः पिता देवानां विश्वाभि धाम ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४२९) 


१. वाग्वै धिषणा [मै° ३.१.८1] धिषणा वाङ्नाम [निघं० १.११] विद्या वै धिषणा [मै० ४.२.१९] । 
२. निर्धारणे षष्ठी । । ३. मनो वै समुद्रः [श० ७.५.२.५२] । 
2. *' अध्रिगो अधृतगमन '' [निरु०° ५.१०] । ` ५. “* सुम्नं सुखनाम ' ' [ निघं० ३.६] 1 
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९२४२. शुक्र पवस्व देवेभ्यः सोम दिवे पृथिव्यै शं च प्रजाभ्यः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू (शुक्रः ) शुभ्र- दीप्तिमान्‌ हुआ (देवेभ्यः ) उपासकजनों 
के लिये उनके (दिवे पृथिव्यै) प्राण के लिये" शरीर के छियिर (च) ओौर (प्रजाभ्यः) इद्धियों के लिये (शं 
पवस्व) कल्याण कर होकरं प्रास्त हो ॥२॥ 
९२४३. दिवो धतसि शुक्रः पीयूषः सत्यै विधर्मन्‌ वाजी पवस्व ॥ ३ ॥ 
पटार्थः-- (शुक्रः - पीयुषः- वाजी ) हे सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तूशुभ्र- तेजस्वी अमृतरूप अमृत 
अन्नभोग वाला (दिवः-धर्ता-असि) मोक्षधाम का धारक है (सत्ये विधर्मन्‌ पवस्व) सत्यस्वरूप विशेष धर्म 
सम्पन्न उपासक आत्मा में प्रास्त हो॥३॥ 
नवम रब्रण्ड-प्रथम तुच 
ऋषि-- उशनाः (स्ककल्याणार्थ परसात्ससङ्खति का इच्छुक) ॥ दकता-- अग्निः (ानप्रकास्करूप परमात्मा) /॥ 
छन्दः गयत्री ॥ 
९२४४. ` प्रें वो अतिथिं स्तुषे मित्रमिव प्रियम्‌। अग्ने रथं न वेदम्‌ ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५) 
है ९.२ दै २ ए २ क २१ १.२ ड र ष गर्तयष्यादधु २ † 
९२४५. ` कविमिव प्रजंस्यं यं देवास हति दिता । नि :॥ २॥ 
पदार्थः-- (यं प्रशंस्यं कविम्‌-इव) जिस परमात्मरूप अग्नि को प्रशंसा योग्य कवि-- उपदेष्टा ज्ञानदाता 
की भोति भी (इति द्विता) इस दो प्रकार से--प्रिय मित्र जैसा ओौर प्रशंसा योग्य उपदेष्टारूप से आत्मा के 
अन्दर साथी ओर जगन्नियन्ता विरार्‌ रूप में (मर्त्येषु-देवासः-नि-आदधुः) मनुष्यों में विद्धान्‌ जन या 
जीवन्मुक्त ऋषिजन प्रकाशित करते ्है-- वर्णित करते है ॥२॥ 
९२४८६. त्वं यचिष्ठ दाशुषो नः पाहिशृणुही गिरः । रक्षा तोकमुत त्मना ।॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (यविष्ठ) हे अत्यन्त मिलने वाले आत्मभाव से अपनाने वारे परमात्मन्‌ ! तू (त्वं दाशुषः- 
नून्‌-पाहि ) स्वात्मदान करने वाङ मुमुक्षुजनों को पालना कर (गिरः श्ृणुधि) स्तुति को सुन-- स्वीकार कर 
(उत) अपि-ओौर (त्मना तोकं रक्ष) अपने पुत्र रूप आत्मा कौ रक्षा कर सत्सङद्ध प्रदान करके ॥२॥ 
द्वितीय तुच 
ऋषिः नृमेधः ( मुमुश्च मोधावात्^) ॥ देकता-- इन्द्रः ( रेश्कर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द~- उच्थिक्‌ ^ 
` ९२४७. एन्द्र नो गधि प्रिय सत्राजिदगोह्य । गिन विश्वतः पृथुः परिदिंवः ॥। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३९३) 
९२४८. अभि हि सत्य सोमपा उभे बभूथ रोदसी । इन्द्रासि सुन्वतो वृधः पतिदिंवः॥ २॥ 
पदार्थः-- (सत्य सोमपाः -इन्द्र ) हे सत्यस्वरूप उपासनारस को पान करने वाले-- स्वीकार करने 
वाटे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू (उभे रोदसी-अभि बभूविथ हि) दोनों द्युलोक पृथिवीलोक को अभिभूत किए 
हुए उनका स्वामी बना हुआ है (दिवः पतिः) मोश्षधाम का पति है९ ( सुन्वतः - वृधः) उपासनारस सम्पादन 
करने वारे का वर्धक है-बदाने वाला है॥२॥ 


षै. धर्ता ४ ९ २ षे रख दस्योम॑नोवृंध ष पिस 
९२४९. त्यं हि शश्वतीनायिन्दर धरता पुरामसि । हन्ता वृधः पतिर्दिवः ॥ ३ ॥ 


पदार्थः-- (इन्द्र त्वं हि) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌} तू ही (शश्वतीनां पुरां धर्ता-असि) शाश्वतिक | 


१. "प्राणो द्युोकः '' [ श० १४.४.३.११] । २. “यच्छरीरं सा पृथिवी ' ' [ एे० आ० २.३.२३] । 
३. '* इन्द्रियं यै प्रजाः ' [ काठ० २७.२] । ४. ^*यू मिश्रणे '' ' योता-अतिशयेन यविष्ठः '। 
५. "* नसो ह वै देवविशः '' [ जै० १.८९] । ६. "त्रिपादस्यामृतं ' ' [० १०.९०.३] । 


सामवेटभा 


या श्रष्ठः उ 
का हननव्‌ 


ऋवि- 
९ २९५०. 
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~-~-~-----~-~-~~- 


~--~-~-~--~--~~--~~~----~-~--~-~-~~~-~-~-- 


~----~-- 


या श्रेष्ठः आत्माओर मुमुक्षुओं-- जीवन्मुक्तो का धारणकर्ता हे (दस्योः - हन्ता) क्षयकर्ता-- कामादि विध्नं 
का हननकर्ता (मनोः-वुधः) मननशील जन का वर्धक (दिवः पतिः) मोक्षधाम का पति है ॥३॥ 
ततीय तुच 
ऋषि--- जेता (कासनाओ पर जय पाने काल्गर उपासक.) ॥ देकता-- इन्द्रः (रएश्वर्यकान्‌ परमात्या.) ॥ छन्द.-- अनुष्टय्‌ ॥ 

९२५५०. पुरा भिन्दुर्युवा कविरमितौजा अजायत । इन्द्रो विरूवस्य कर्मणो धतां वज्री पुरुष्टुतः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३५९ ) 

९२५९. त्य॑ बलस्य गोमतोऽपावरद्रिवो बिलम्‌ ।त्वां देवा अबिभ्युषस्तुग्यमानास आविषुः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (अद्रिवः -त्वम्‌) हे अदीर्णं शक्ति वाले परमात्मन्‌! तू (गोमतः- बलस्य बिलम्‌) स्तुतिवाणी 

वाले संवृत स्थान--अन्तःकरण--मन के प्राण द्वार को (अपावः) खोर दे जिससे (देवाः) मुमुक्षुजन या 

देववृत्तिर्योँ-- सद्वृत्त्या ( तुज्यमानासः ) कामादि पापों या पापवृत्तियों से पीडित हुए (अबिभ्युषः) निडर 

हुए (त्वाम्‌-आविषुः ). तुजे प्राप्त हो सकं ॥२॥ 

१२५२. इन्द्रमीशानमोजसाभि स्तोभैरनूषत । सहस्रं यस्य रातय उत खा सन्ति भूयसीः ।। ३ ॥ 


पदार्थः--( ईशानम्‌ इन्द्रम्‌) हे उपासको । विश्व के स्वामित्व करने वाटे देश्वर्यवान्‌ परमात्मा कौ 
(ओजसा) आत्मबल के साथ (स्तोमैः-अभि- अनूषत) स्तुतिसमुहों दारा निरन्तर स्तुति करो (यस्य रातय 
सहस्रं सन्ति) जिसके धन-- तृप्िकारक साधन सहसो है (उत वा) अपि च--ओौर भी (भूयसीः ) बहुतेरी 
लाखों प्रकार की दान प्रवृत्तिर्या-- कृपा दृष्टिर्या हैँ ॥ ३ ॥ 


इति नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


अजथ दशम अध्याय 


प्रथम र्ण्ड-प्रथम तुच 
ऋकि--- पराशरः ८ पर-किरोधी काम आदिं क नष्ट करने काला उपासक) # दैकता-- सोम (खान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ 
छन्द--- किष्टरय्‌॥ 
६। 


९२५३. अक्रान्त्समुद्रः प्रथमे विधर्मन्‌ जनयन्‌ प्रजा भुवनस्य गोपाः । यषा पवित्रे अधि सानौ अय्यै 


वृहत्सोमो वायुधे स्वानो अद्धिः॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५२९) 


९२९५४. मत्सि वायुमिष्टये राधसे नो मत्सि मित्रावरुणा पूयमानः । मत्सि शधो मारुतं मत्सि देवान्‌ 


मल्सि द्यावापृथिवी देव सोम । २॥ 
` पदार्थः-- (सोमदेव) हे शान्तस्वरूप परमात्मदेव (पूयमानः) तू योगाभ्यास द्वारा साक्षात्‌ हुआ (नः- 
इष्टये राधसे) हमारी आभ्युदयिक कामना के लिये तथा नैः श्रेयसिक-- मोक्षसिद्धि के लिये (वायुं मत्सि) 
आयु कोर हर्षं देने वाला बना" (मित्रावरुणा मत्सि) प्राण-अपान को^ श्वास उच्छास को हर्ष देने वाले कर 
दे (मारुतं शर्धः-मत्सि) प्राणों के बल को-- जीवन शक्ति हर्षं देने वाटा बना (देवान्‌ मत्सि) इन्द्रियो को 


१. “* धीराणां शश्वताम्‌" [ अथर्व० २०.१२८.४]। २. ““अआत्मावैपूः'' [श० ७.५.१.२९]। 
३. “* आयुर्वा एष यद्‌ वायुः '' [एे० आ० १.५] । ` ४. **मत्सिमादय'' अन्तर्गतणिजर्थः, टेट्‌ प्रयोगः। 
५. ` प्राणापानौ मित्रावरुणौ '' [ काठ० २९.२] । ६. “" शर्धः-बलनाम'' [निघं० २.९] । 
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~----.~---~-~~-~-~~--~--~---~------------------------------------------- ~ 


हर्षप्रद बना (द्यावापृथिवी मत्सि) ज्ञानाधार मन को ओर रसाधार शरीर को हर्ष देने वाता करदे॥२॥ 
` ९२५५. महत्तत्सोमौ महिषश्चकारापां यदगर्भोऽ वृणीत देवान्‌ । अदधादिन्द्रे पवमान ओजोऽ जनयत्‌ 
सूय ज्योनिरिन्दु ॥ २॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५४२) 


द्वितीय दशर्चं 


ऋषि आजीगर्तः शुनः शेषः; (इन्धियभोगे की दौड़ मै खरीर्गर्त मे निरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देवता सोम 
(शान्तस्करूप परमात्या) ॥ छन्द गायत्री ॥ 


९२५६. एष देवो अमर्त्यः पणवीरिव दीयते। अभि द्रोणान्यासदम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (एषः-अमर्त्यः- देवः) यह अमर शान्तस्वरूप परमात्देव ( पर्णवीः-इव) पक्षों से गति 
करने वाटे पक्षी की भोति (द्रोणानि-अभि-आसदं दीयते) द्रवण स्थानों-- उपासक पात्रों के प्रतिः प्राप्तहोने 
को गति करता हैर प्राप्तहोताहै॥९॥ 
१२५७. एष विध्रैरधिष्ठुतोऽ पो देवो वि गाहते दधद्रलानि दाशुषे ॥ २ ॥ 

पदार्थः- (एषः-देवः) यह द्योतमान सोम-- शान्त परमात्मा ( विप्रैः-अभिष्टुतः) मेधावी उपासको 


द्वारा अभीष्ट स्तुति में लाया गया (अपः -विगाहते) उनकी श्रद्धाओं में विगाहन करता है" (दाशुषे रत्नानि . 


दधत्‌) आत्मसमर्पी-- श्रद्धावान्‌ के लिये रमणीय अध्यात्म सुखैश्वर्यो को धारण करने के हेतु ॥२॥ 
९२९५८. एष विशवानि वायां शुरो यन्निव सत्वभिः । पवमानः सिषासति ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (एषः -शुरः) यह प्रगतिशीरू परमात्मा ( सतत्वभिः-यन्‌-इव) गुणबल्ं वारा प्राप्त होता 
हुआ-सा (विश्वानि वार्या) सब वरणीय सुखो को (पवमानः ) साक्षात्‌ होता हुआ उपासक को देना चाहता 
है-देदेताडहै॥३॥ 
१२५९. एषदेवो रथर्यति पवमानो दिशस्यति। आविष्कृणोति वग्यनुम्‌ ॥ ४॥ 

पटदार्थः-- (एषः-पवमानः-देवः ) यह आनन्दधारा मेँ आता हुआ द्योतमान सोम परमात्मा (रथर्यति) 
उपासक को रथ-रमणस्थान बनाना चाहता है (दशस्यति) उसे अपना आनन्दरस देना चाहते है ( वग्वनुम्‌. 
आविष्कृणोति) मधुरवाणी" आशीर्वाद -रूप को प्रकट करता है या उपासक की स्तुति वाणी को सफल करता 
है ॥ख॥ 
९२६०. एष देवो विषन्युधि पवमान ऋतायुभिः । हरिव जाय मुज्यते ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः-- (एषः-हरिः-पवमानः-देवः ) यह दुःखापहर्ता सुखाहर्ता धारारूप में प्राप्त होता हुआ द्योतमान 
परमात्मा (विपन्युभिः -ऋतायुभिः) स्तुतिकर्ता मेधावी. सत्यकामी उपासको के द्वारा ( वाजाय मृज्यते) अमृत 
अनल्ल-भोग के लिये प्राप्त किया जाता है ॥५॥ 
९२६९. एष देवो विपा कृतोऽति हरासि धावति । पवमानो अदाभ्यः ॥ ६ ॥ 

पदार्थः--(एषः-पवमानः-अदाभ्यः - देवः) यह आनन्दधारा में प्राप्त होनेवाला जबाध्य सोम -शान्तरूप 
परमात्मदेव (विपा कृतः > स्तुतिवाणी द्वारा साक्षात्‌ या प्रसन्न किया हुआ (ह्वरांसि-अतिधावति) क्रोधो 


१. ** यच्छरीरं सा पृथिवी ' '.[ ए० आ०-२.३.३] । २. “" प्रजापतेर्वापिात्रं यदुद्रोणकलशः ' ' [मै° ४.८.८] । 
३. ` ' दीयते-गतिकर्मा' ' [ निषं० २.१४] । ठ. "*आपः श्रद्धा'' [क० ४७.२३] 1 

५. ** वग्नुः-वाङ्नाम ' ' [ निघं० १.११] मध्ये वकार उपजनश्छान्दसः। 

६. ** विषन्युः-मेधावी ' ' [ निघं० ३.१५] । ७. ** मार्ष्टि गतिकर्मा'' [निषं° २.१४] । 

८. **' विपा वाङ्नाम '' [ निघं० ९.९९] । ९. "द्रः क्रोधनाम ' ' [ निघं० २.९३] । 


सामवेदभाष 


पद्‌ 
साधु शब्द ` 
विधावति) 


९२६३. 
पद 

रुकावटवाः 

अध्यात्मय 


९२. 
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~--~-----~---~-~------~------~----~-~----------~----~-------------------------------------------------- ~ ------ 


या कुटिल भावों-- सङ्कल्पो को हटाकर प्रास्त होता है ॥६॥ 
९२६२. एषं दिवं वि धावति तिरो रजांसि धारया । पवमानः कनिक्रदत्‌॥+ ७॥ 

पदार्थः- (एषः-पवमानः ) यह पविच्रकर्ता सोम परमात्मा ( धारया) स्तुतिवाणी सेर (कनिक्रदत्‌) 
साधु शब्द करता हुआ (रजांसि तिरः) भोगलोकों को तिरस्कृत कर-- उन्हे छोड़कर उनसे अरग (दिवं 
विधावति) उपासक को मोक्षधाम में पहुंचाता है५॥ ७ ॥ 
१२६३ एषं दिवं व्यासरत्तिरी रजांस्यस्तृतः । पवमानः स्वध्वरः ॥ ८ ॥। 

पदार्थः-- (एषः-पवमानः ) यह पवित्रकर्ता सोम परमात्मा ( अस्तृतः ) अटंसित अप्रतिबद्ध-- बिना 
रुकावरवाला (रजांसि तिरः) भोगलोकों का तिरस्कार कर स्वयं भोगलोकों से परे हो (स्वध्वरः) उत्तम 
अध्यात्मयज्ञ आश्रय (दिवं व्यासरत्‌) मोक्षधाम में विशेष प्राप्त है ॥ ८ ॥ 
१२६४. एष प्रतेन जन्मना देवों देवेभ्यः सुतः । हरि पवित्रे अर्षति ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (एषः -हरिः-देवः) यह दुःखापहर्ता सुखाहर्ता सोम शान्त परमात्मदेव (प्रत्नेन जन्मना) 
देव जन्म--दिव्य जीवन होने से (देवेभ्यः सुतः ) जीवन्मुक्तो के लिये साक्षात्‌ हुआ ( पवित्रे अर्षति) पवित्र 
मोक्षधाम में प्राप्त होता है ॥९॥ 


३ २ दै १ २ 


- , ९२६५. एष उ स्य पुरुव्रतो जज्ञानो जनयत्निषः । धारया पयते सुतः॥ ९०॥ 
पदार्थः-- (एषः-स्य:ः-उ) यह वही (पुरुत्रतः) बहुत कर्म आनन्द कर्म शक्तिवाला ( जज्ञानः) 
उपासक के अन्दर प्रत्यक्ष हुओ (इषः- जनयन्‌) इच्छाओं को या इष्ट कमनीय वस्तुओं को प्रसिद्ध करता 
हआ ( धारया-सुतः-पवते) स्तुति धाराप्रवाह से साक्षात्‌ कर्ताओंः को प्राप्त होता है ॥१०॥ 
द्वितीय खण्ड--अष्टर्च 


-षि-- असितो देवते का ८रायकन्थन से रहित या वरमात्मा को भषने अन्दर त्त्रने कात्म उपासकः) ॥ दैकता-- सोमः 
खान्तस्वरूप परमात्ा) ॥ छन्द--- गायत्री ॥ 


९२६६. एष धिया यात्यण्व्य शूरो रथेभिराशुभिः । गच्छचिन्त्रस्य निष्कृतम्‌)! ९॥ 

पदार्थः- (एषः -शुरः) यह पराक्रमी सोम-- परमात्मा (अण्व्या धिया) सुक्ष्म स्तुति से-- आत्मीय 
स्तुति से (आशुभिः-रथेभिः) शीघ्रगामी या व्यापनेवाठे रमणीय तथा रममाण गुणों से (इन्द्रस्य निष्कृतं 
गच्छन्‌ याति) उपासक आत्मा के संस्कृत अन्तःकरण को  अवगच्छन्‌' जानता हुआ प्रापतं होता है ॥ १९॥ 
९२६७. एष पुरू धियायते वहते देवतातये । यत्रामृतास आशते॥ २॥ 

पदार्थः-- (एषः ) यह शान्तस्वरूप परमात्मा ( बृहते देवतातये) महती मुक्ति देने के लिये (पुरु 
धियायते) बहु स्तुति चाहता है (यत्र. अमृतासः आशत) जरह मुक्त आत्मा आनन्दभोग को प्रास है ॥ २॥ 
९२९६८. एतं मृजन्ति मज्यैमुप द्रोणेष्वायवः प्रचक्राणं महीरिषः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (महीः-इषः-चक्राणम्‌) महती कामनाओं को पूरा करने वाले ( एतं मर्ज्यम्‌) इस प्राप्त 
करने योग्य को (आयवः) उपासकजन (द्रोणेषु) मन, बुद्धि, चित्त, अहं दकार पात्रों मे (उपमृजन्ति) उपगत 
होते है-- मनन आदि करके अपनाते हँ \३॥ 


९२६९. एष हितो वि नीयतेऽ न्तः शुन्ध्यावता पथा । यदौ तुञ्जन्ति भूर्णयः 1 ४ ॥ 


“ह कौटिल्ये!" [भ्वादि०]। 
* * लोका रजास्युच्यन्ते ' ' [ निघं० ४.१९] । 


. “* धारा वाङ्नाम '' [ निषं० ९.१३} । 
. ** अन्तर्गतणिच्‌ ' 


२ 
र 
“*देवा वै एतम्‌" ' [मै० १.५.५]। ६. ` सुतः * क्विप्‌ प्रत्ययः भूते । 
८. “* आयवः-मनुष्याः ' ' [ निघं० २.३] । 


2 ~ क द 


"' वाग्वैधीः '' [का० श० ४.२.४.३} 1 


उत्तरार्चिकः ( ३१८ >) ` सामवेदभाष्यम्‌ 


~-----------~-~--~-------------------------------~---~----------~---~--~----~---~----~----~---~~----~----~---~--~-~--~--~-~~--~--~--~- ~ ~~~ ~~ 


पदार्थः- (यद्‌-इ) जब ही (एषः-हितः) यह हितकर सोम-शान्त परमात्मा (शुन्ध्यावता पथा) 
शुद्धि- आत्मपरिशुद्धि वाटे यम, नियम आदि मार्ग-- योगमार्गं से (अन्तः-विनीयते) अन्दर बिठा लिया 
जाता है-- बैठ जाता-है तो ( भूर्णयः - तुञ्जन्ति) धारण करने वाले उपास्रकजन इसे ग्रहण कर लेते है-- अपना 
लेते ्है९॥2॥ | 
९२७०. एष रुकिमिभिरीयते वाजी शुभ्रभिरंशुभि । पतिः सिन्धूनां भवन्‌ ॥ ५ ॥ 

 पदार्थः--(एषः-वाजी ) यह अमृत अन्नभोग वालन सोम परमात्मा (सिन्धूनां पतिः- भवन्‌) स्यन्दमान-- 
शरीर में बहने वाके प्राणोर का पालक होता हुआ (रुक्मिभिः शुभ्रेभिः- अंशुभिः) तेजस्वी शुभ्र-- शोभन 
आनन्द प्रवाहो से (ईयते) उपासक के अन्दर प्राप्त होता है ॥५॥ ` 
९२७९. एष शृङ्खणि दोधुवच्छिशीते यूथ्यो ३ वृषा 1 नृम्णा दधान ओजसा ॥ ६॥ 

पदार्थः- (एषः) यह परमात्मा (ओजसा) स्ानबल से ( शृद्खाणि दोधुवत्‌) अपनी आनन्द तरङ्गं 
को उपासक के अन्दर तरङ्कित कर देता है (यूथ्यः - वृषा शिशीते) जैसे गोसमूह का साण्ड अपने सीगों को 
तीक्ष्ण करता है उन्देँ भुमि में धुनकर> (नृम्णा दधानः) उपासको के लिये अध्यात्म अन्न" अमृतभोग को धारण 
करने के हेतु॥६॥ 
१२७२. एष वसूनि पिष्दनः परुषा ययिवाँ अति। अव शादेषु गच्छति ॥ ७ ॥ ^ 

पदार्थः- (एषः) यह सोम-- परमात्मा (परुषा वसूनि) कठोर आच्छादक अध्यात्म सद्धावोँं के 
आवरक काम आदि दुर्वृत्तो को (पिब्दनः ) नाशक (अतिययिवान्‌) दूर कर जाता है-- भगा देता है (शदेषु- 
अवगच्छति) वह उपासक के अन्दर रहने वाटे-शादों--शातनीयों-- नाशनीयो-- छिपे हुओं को जानता 
है ॥७॥ । । 
९२.७३. एतमु त्थं दश क्षिपो हरिं हिन्वन्ति यातवे। स्वायुधं मदिन्तमम्‌! ॥ ८ ॥ । 

पदार्थः-- ( एतं त्यम्‌-उ) इस उस ही ( स्वायुधं मदिन्तमं हरिम्‌) उत्तम आयु धारण करानेवारे अति 
हर्षकारक दुःखापष्र्ता सुखाहर्ता सोम परमात्मा को ( दश क्षिपः- हिन्वन्ति) आत्मा को अपने विषय में प्रेरित 
कर्ता मन, बुद्धि, चित्त, अह कार ओर पाँच ज्ञानेन्द्रिय तथा वाणी सदुपयुक्त हो परमात्मा को प्रात कराती है ॥ ८ ॥ 

ततीय खण्ड--षडच 
ऋकि--- रह गणः (किकयो से रहित फरमात्यप्राति के लिये गणा काणी-- स्तुतिकाणीः जिसकी है एेखा उपासक) ॥ 
देक्ता-- पकमान- सोमः (आानन्दधारा से आता हा परमत्या.) ॥ छन्द गायती ^ 
२ है र्ठ ३२ 8 १२ २ धै १.२३ ३, १ २ ॥ 

१२७४. एष उ स्य वृषा र थोऽ घ्या वारेभिरव्यत । गच्छन्वाजं सहस्रिणम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः- (एषः-स्यः-उ) यह वही ( वृषा रथः) कामनावर्षक रमणीय रसरूप स्तोम- परमात्मा 
(अव्याः-वरिभिः-अनज्यते) पृथिवी-- पार्थिव देह के साधन द्वारो श्रोत्र, मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कारो से 
श्रवण, मनन आदि करने से व्यक्त- साक्षात्‌ किया जाता है (सहसिणं वाजं गच्छन्‌) सहस्रो के ऊकपर-- 
सर्वोच्च अमृत अन्नभोग को प्राप्त कराने के हेतु*° ॥ १९॥ 
९२.७५. एतं त्रितस्य योषणो हरिं हिन्वन्त्यद्रिभिः। इन्दुमिन्त्य पीतये ।॥ २॥ 

पदार्थः- (एतं हरिम्‌-इन्दुम्‌) इस दुःखापहर्ता सुखाहर्ता आनन्दरसपूर्ण परमात्मा को (त्रितस्य) 


९. "* तुजि हिंसाबरादाननिकेतनेषु '" { चुरादि० ] आदानार्थेऽत्र। २. '“प्राणो वै सिन्धुः '' [श० ८.५.३.७] । 


३. टुसोपमावाचकालङ्कारः। ४. **अन्नं नृम्णाम्‌'' [ कौ० २७.४] । 
५. “पिन्द नाशे'' वैदिक धातुः । ६. “गणा वाङ्नाम ' ' [ निघं० १.११] । 
७. ‹* इयं पृथिवी वा अविः '' [श० ६.१.२.३३] 1 ८. '' द्वारो वारयते ' ' [ निरु० ८.१०] । 


९. "“अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [जै° १.१९३] | १०. " गच्छन्‌-गमयन्‌" अन्तर्गतणिजर्थः । 


| ( ३९९ ) उत्तरार्चिकः 


स्थूल, सूक्ष्म, कारण शरीरगत--इन्द्र-- आत्मा कौ (योषणः - अद्रिभिः) प्रीति साधने वारे मन, जुद्धि, चित्त 
अहङ्कार, वाक्‌, इद्ियां श्लोक प्रशंसा स्तुति करने वाटे ( हिन्वन्ति) आत्मा की ओर प्रेरित करते हैँ (इन्द्राय 
पीतये) आत्मा के पान करने के लिये ॥ २॥ 


९२७६. एष स्य मानुषीष्वा श्येनौ न विक्षु सीदति। गच्छं जारी न योषितम्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः--(एषः-स्यः) यह वह सोम-- परमात्मा (श्येनः-न) प्रशंसनीय गति वाले भास--वाज 
पक्षी के समान (मानुषीषु विक्षु-आसीदति) मदनशील प्रजाओं मे समन्तरूप से आ जाता है (जारः-न- 
योषितम्‌ गच्छन्‌) अर्चनीय स्वामीर जैसे सेवक कोर सेवार्थ प्राप्होता है ॥३॥ 


९२७७. एषं स्य मद्यो रसोऽव चष्ट दिवेः शिशुः ।य इन्दुवारमाविशत्‌ ॥ ॐ ॥ 
पदार्थः- (एषः -स्यः) यह वह (मद्यः-रसः) हर्षकर रसरूप रसीला (यः -इन्दुः) जो दीसिमान्‌ 


परमात्मा (दिवः शिशुः) मोक्षधाम का शंसन करने वाला उपदेष्टा या प्रदाता" ( वारम्‌- आविशत्‌) वरणीय 
हदय को या आत्मा को आविष्ट हो जाता है ॥४॥ 


९२७८. एष स्य पीतये सुतो हरिरर्षति धणं सिः। ऋन्दन्योनिमभि प्रियम्‌ ॥ ५५ ॥ 

पदार्थः- (एषः-स्यः-घर्णसिः-हरिः- सुतः ) यह वह धारणकर्ता दुःखाप-हरणकर्ता सुखाहरणकर्ता 
परमात्मा उपासना द्वारा उपासित साधित हुआ (प्रियं क्रन्दन्‌) हितकर वचन बोलता हुआ (योनिम्‌-अभि- 
अर्षति) हृदय के प्रति-- हृदय में प्राप्त होता है ॥ ५ ॥ 
९२७९. एर्त त्यं हरितो दश ममुज्यन्ते अपस्युवः । याधिम॑दाय शुम्भते ॥ ६॥। 

पदार्थः-- ( एतं त्यम्‌) इस उस सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को (अपस्युवः > .कर्म में व्याप्त होने 
वाके ( दश हरितः) दश हरणशीर-- मन, बुद्धि, चित्त, अह द्भार, श्रोत्रादि पञ्च ज्ञानेन्िर्यँ ओर वाक्‌- वाणी 
का अपने मनन, विवेचन, स्मरण-चिन्तन, ममत्व, श्रवण-स्तवन आदि कर्मप्रचृत्तियोँ (मर्मृज्यन्ते) पुनः पुनः 
प्राप्त करती है (याभिः-मदाय शुम्भते) जिनके द्वारा हर्ष आनन्द कर सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा शोभित- 
आत्मा में प्रकाशित होता है ॥६॥ 


चतुर्थं रखण्ड--षड्च 

ऋकि-- प्रियमेध (प्रिय हौ मेधा जिसको.) ॥ दकवता-- सोमः (शान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द--- गाय जी ॥ 
९२८०. एष वाजी हितो नुभिर्विंश्वविन्मनसस्यतिः । अव्य वारं वि धावति । २॥ 

पदार्थः--(एषः- वाजी ) यह अमृत अन्नभोग देने वाला ( विश्ववित्‌) विश्वन्ञाता (मनसः -पतिः) 
मन का स्वामी (नृभिः-हितः) मुमुश्षुजनों- से धारित-- धारण किया हुआ (अव्यं वारं विधावति) पार्थिव 
देह विगत करके वरणीय मन-- मुमुक्षु उपासक के मन को प्रास्त होताहै॥१॥ 


९२८९. एष पित्रे अक्षरत्‌ सोमो देवेभ्यः सुतः । विश्वा धामान्याविशन्‌ ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- ( एषः- सोमः) यह सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा ( देवेभ्यः सुतः) मुमुश्चु उपासको द्वारा 


९. '* अद्विरसि श्लोककृत्‌" ' [ काठ १.५] विभक्तिव्यत्ययेन प्रथमार्थे तृतीया । 

२. "*जरति-अर्चतिकर्मा' ' [निघं> ३.१४] । 

३. “जुषते सेवते-इति योषित्‌ '' [ उणादि० १.९७] युष इति सौत्रो धातुः । अथवा जुष इत्यस्य वर्णयिकारेण पाठः (हसुरुहियुषिभ्य 
इतिः) इत्युणादिसूत्रभाष्ये महर्षिदयानन्दसरस्वती । 

ॐ. “ “शिशुः शंसनीयोभवति शिशीतेर्वा स्याद्‌ दानकर्मणः ' ' [ निघं० १०.३९} । 

५. ^“ आत्मा यस्य शरीरम्‌ ' ' [ श० १४.६.७.३०] । ¦ ६. "* मार्ष्टि गतिकर्मा' ' [ निघं २.१४] । 

७. प्रथमार्थे चतुर्थी । ८. ‹*नसे ह वै देवविशः '' [ जै° २.८९] । 

९. विभक्ति व्यत्ययः, तृतीयास्थाने चतुर्थीं । 


उत्तरार्चिकः | ३२० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


साक्षात्‌ किया हुआ (विश्वा धामानि-आविशन्‌) सारे मन, बुद्धि, श्रोत्र, नेत्र आदि अङ्खों मे. आविष्ट. होने 
के हेतु (पवित्रे- अक्षरत्‌) पवित्र स्थान हदय में होता है ॥२॥ 


१२८२. एष देवः शुभायतेऽ धि योनावमर्त्यः । वृत्रहा देववीतमः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (एषः) यह (वृत्रहा) पापनाशकरः (देववीतमः) सुमुश्चुजर्नो का अत्यन्त कमनीय (अमर्त्यः >) 
अमर (देवः) द्योतमान सोम परमात्मा (योनौ -अधि शुम्भते) हृदयस्थान मेँ प्रकाशित होता है- चमकता 
हे४॥२॥ 


९२८३. एष वृषा कनिक्रददशशधिजौमिभियैतः। अभि द्रोण्णनि धावति ।॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (एषः - वृषा) यह कामनावर्षक सोम-- परमात्मा (दशभिः-जामिधिः-यतः ) दश गति 
करने वारी बदी-चद़ी^ स्तुतियो-- मन के मनन, बुद्धि के विवेचन, चित्त के स्मरण, अहङ्कार के ममत्व तथा 
पोच ज्ञानेन्द्रिय के श्रवण आदि ओौर वाक्‌ इन्द्रिय के प्रकथन रूप स्तुतियो द्वारा वशीकृत-- वश किया हुआ 
(कनिक्रदत्‌) साधु उपदेश करता हुआ (द्रोणानि-अभि धावति) अधिकारी उपासक पा्ों की ओर गति 
करता हे-- उनको प्राप्त होता दै ॥४॥ 


१२८४. एष सूर्यमरोचयत्‌ पवमानो अधि द्यवि । पवित्रे मत्सरो मदः ॥ ५॥ 
पदार्थः--(एषः- पवमानः) यह आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला परमात्मा ( दवि-अपि सूर्यम्‌. 
अरोचयत्‌) जैसे द्युलोक में सूर्य को चमकाता है< एेसे (मत्सरः-मदः पवित्रे) तुसि करने वाटा हर्षयिता 
विकसित करने वाला पवित्र हदय मेँ उपासक आत्मा को चमकाता है ॥५॥ 
९२८५. एषं सूर्येण हासते संवसानो विवस्वता । पतिवचो अदाभ्यः ॥1६॥ 
पदार्थः-- (एषः ) यंह ( वाचः-पत्तिः ) स्तुति वाणी तथा वेदवाणी का स्वामी (अदाभ्यः) न दबाने 
योग्य परमात्मा ( संवसानः ) अपने आनन्दमय रसीले स्वरूप से उपासको को सम्यक्‌ आच्छादित करता हुआ? 
(विवस्वता सूर्येण) खुरते हुए-- किरणें फेकते हुए सूर्य के समानः” (हासते “ हासयते '> हँंसता-- र्षित 
करता हुआ-- ज्ञानप्रकाश ओर अमृत आनन्दरस से हर्षाता है ॥ ६ ॥ 
पञ्चम स्ण्ड-षडच 
ऋषिः ठरे (मुद्ध कुद्धिकाल्ा* उयाखकः) ॥ देकता-- सोमः (छान्रस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 
९२८६ एष कविरभिष्टुत पवित्रे अधि तोते । पुनानो घ्नन्नप दधिष ॥ ९॥ 
पदार्थः--( एषः-कविः ) यह क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ (अभिष्टुतः ) स्तुति में लाया हुआ (पुनानः) पवित्र 
करता हुआ (द्विषः-अपघ्नन्‌) द्वेष भावनाओं को दूर हटाता हुआ (पवित्रे-अधितोशते) हदय मे प्राप्त होता 
है ॥१९॥ । 
९२८७. एष इन्द्राय वायवे स्वर्जित्‌ परि षिच्यते । पवित्रे दक्षसाधनः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (एषः - स्वर्जित्‌-दक्षसाधनः) यह मोक्षादि पर अधिकार रखने वाला आत्मबरसाधक 
(वायवे-इन्द्राय) आयु वाले५२ उपासक आत्मा के लिये (पवित्रे परिषिच्यते) पवित्र हृदय मेँ परिपूर्णरूप से 


१. “* अङ्गानि वै धामानि"" [का० श० ४.३.४.११]। २. ** पाप्मा वै वृत्रः '' [ श० ११.१.५.७] । 


३. “* वी गतिव्यासिप्रजनकान्ति.... "' [ अदादि०] ४. ^“ शुम्भ दीपौ '' [ भ्वादि० ] | 

५. "जमति गतिकर्मा "' [ निघं ० २.९४] ।* जाम्यतिरेकनाम '' [ निरु० ४.२०] अतिरेकः प्रवृद्धः ।"^उप त्वा जामयो गिरः '" 
[ साम० पू० १.१.२३] । ६. अत्र टुषोपमावाचकोपमालद्कारः। 

७. “" मत्सरः सोमो मन्दतेस्तृपिकर्मणः'' [निघं० २.५] । ८. ^"प्रनूनं ब्रह्णस्पतिर्मनत्रे वदत्युक्थ्यम्‌ ' ' [ यजु ३४.५९७] । 

९. "* वग्न आच्छादनं '' [ अदादि०] । ९०.“ लुपोपमावाचकालङ्कारः"' 


१९. “नरो ह वै देववि्ञः ' ' [ जै० १.९३] । १२. ' आयुर्वा एष यद्वायुः ' [ ए०आ० २.४.३ ] मतुब्टोपश्छंदसः । 
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सामवेदभाष्यम्‌ । ( ३२९ ) उत्तरार्चिकः 


>, ~-~-~--------- ------~-~-~---~-- ~~~ ~ 


प्राप्त होतारै॥२॥ 
९२८८. एषं नृभिविं नीयते दिवो मूर्धं वृषा सुतः । सोमो वनेषु विश्ववित्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः -- (एषः ) यह (दिवः- मूर्धा) मोक्षधाम का मूर्थारूप--मोक्षधाम में मूर्धा के समान वर्तमान 
( वृषा) सुखवर्षक ( विश्ववित्‌) विश्व में प्रा्-- सर्वत्र व्यापक (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा (नृभिः 
सुतः > मुमुश्षुजनौं से साधित उपासित हु आ वनेषु विनीयते) सम्भजन करणो-- मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार 
मेजाजाताहै॥३॥ 
९२८९. एष गव्युरचिक्र्दत्‌ पवमानो हिरण्ययुः । उन्दुः सत्राजिदस्तृतः ॥ ठ ॥ 

पदार्थः-- ( एषः पवमानः >) यह आनन्दधारा में प्राप्त होने बाला (इन्दुः) रसील्ठा परमात्मा ( अस्तृतः) 
अर्हं सित ( सत्राजित्‌) सबको समन्तरूप से जीतने- स्वाधिकार मेँ रखनेवाखार ( गव्युः) हमारे ल्यि वाणी 
का इच्छुक (हिरण्ययुः) अमृत का इच्छुकः (अचिक्रदत्‌) साधु वचन बोलता हुआ प्राप्त होता है ॥ ४ ॥ 
९२९०. एष शुष्प्यसिष्यददन्तरि्ष वृषा हरिः। पुनान इन्दुरिन्द्रमा ॥ ५॥ 

पदार्थः-- (एषः) यह (शुष्मी) बलवान्‌" ( वृषा) कामनावर्षक (हरिः ) दोष-हर्ता ८ पुनानः ) शोधता 
हआ ( इन्दुः ) रसीला परमात्मा (-इन्द्रम्‌-आ) उपासक आत्मा को प्राप्त होकर (अन्तरिक्षे) हदयावकाश में 
(असिष्यदत्‌) सञ्चार करता है ॥ ५॥ 
९२९९. एष शुष्म्यदाभ्यः सोमः पुनानो अर्षति। देवावीरघशंसहा ॥ ६ ॥ 
। पदार्थः--( एषः ) यह (शुष्मी) बकवान्‌ (अदाभ्यः) न दबनेवाला ( पुनानः) पवित्र करनेवाला 
(देवावीः) मुमुश्चु उपासको का रक्षक (अघशंसहा) पापप्रशंसक विचारों का नाशक (सोमः) शान्तस्वरूप 
परमात्मा ( अर्षति) प्राप्त होता है ॥६॥ 

षष्ठ रव्ण्ड--षड्च 
ऋणि रहगणः ( कासनारहित स्वुतिकाणफी काट्टा^ ) ^ देवत्रा सोम: (खान्तस्वरूप फरमात्ा. ॥ छन्द-- गायत्री 4 
९१२९२. स सुतः पीतये वृषा सोमः पवित्रे अर्षतति। विग्रन्‌ रक्षसि देवयुः ॥ ९॥ 
 पदार्थः-- (सः) वह ( वृषा) कामवर्षक (रक्षांसि विघ्नन) जिनसे रक्षा करनी चाहिए एेसे विघ्न 

बाधाओं को विनष्ट करता (देवयुः) मुमुक्षु उपासक को चाहने वाला ( सुतः) उपासित हुजआ-- उपासना 
में जाया हुजा ( पीतये) स्वाननन्दरसपान कराने के क्ये (पवित्रे-अर्षति) पवित्र हृदय में प्राप्त होता हे ॥ १॥ 
९२९३. स पवित्रे विचश्चणो हरिरर्षति धण्ैसिः । अभि योनिं कनिक्रदत्‌ ॥ २ ॥ 

पदार्थः- (सः) वह (विचक्षणः) द्रष्टा ( धर्णसिः) धारणकर्ता (हरिः) दोषहरणकर्ता सोम-- 
परमात्मा (योनिम्‌-अभि) स्वस्थान उपासक आत्मा को अभिप्रापत होना लक्ष्य कर (पवित्र कनिक्रदत्‌- 
अर्षति) हदय मेँ साधु प्रवचन करता हुआ प्राप्त होता है ॥ २॥ 
९२९४. स वाजी रोचनं दिवः पवमानो चि धावति । रक्षोहा वारमव्ययम्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः--(सः- वाजी) वह अमृत अन्नभोग वाला (दिवः-रोचनम्‌) मोक्षधाम का प्रकाशक (रक्षोहा) 
विघ्न दोष विनाशक ( वारम्‌-अव्ययम्‌ विधावति) वरने-- चाहने वाले अविनाशी आत्मा को विशेषरूप से 
प्राप्त होता है ॥३॥ 


१. "*नरौ ह वै देवविशः"" [जै° १.८९} । २. “* सर्वं वै सत्रम्‌" [ श० ४.६.१.६५] । 
३. "" अमृतं वै हिरण्यम्‌" ' [ तै° सं° ५.२.७.९] छन्दसि पेच्छामृतं स्थचल। 

४. "" शुष्मं बलनाम '' [ निषं° २.९] । ५. “गणा वाङ्नाम '' [निघं० १.११] । 
६. ` ' रक्षस-रक्षितव्यमस्मात्‌ ' ' [ निरु० ५.१८] । ` 


उत्तरार्चिकः | ( ३२२ >) सामवेदभाष्यम्‌ = खमृवेट+ 


~--.~-.~-~--~--~--~--~--~-------~--~---------~--- ~~ 


~----~- 


~-----~------ 


९२९९५. सत्रि स्याधि सानवि पवमानो अरोचयत्‌। जामिभिः सूर्य॑ सह ॥ ठ ॥ ् 
पदार्थः-- (सः-पवमानः ) वह सोम-- परमात्मा (जामिभिः सह) बढ़ती हुई स्तुति के द्वारा (त्रितस्य ) न 
स्थुल सूक्ष्म कारण शरीरधारी आत्मा के (सानवि-अधि) सम्भजनीय सर्वोच्च साधन अन्तःकरण में उस व लिः क्रेयस 
उपासक आत्मा को (सूर्यम्‌) ‹ सूर्यमिव ' सूर्य की भोति° (अरोचयत्‌) तेजस्वी ना देताहै1॥ त 
९२९६. स वृत्र वृषा सुतो खरिवोविददाभ्यः। सोमो वाजमिवासरत्‌ ॥ ५ ॥ 
पदार्थः-- (सः) वह (वृत्रहा) पापनाशक ( वृषा) कामनावर्षक ( वरिवोवित्‌) मोष्चैश्वर्य को प्राप्त ++ 
कराने वाला (अदाभ्यः) अर्हिंसनीय (सोमः >) शान्त परमात्मा (सुतः) उपासक द्वारा साक्षात्‌ हज ( वाजम्‌ ` ४ 
इव असरत्‌) उसे एेसे प्राप्त होता है जैसे यज्ञ कोर ब्रह्य प्राप्त होता है ॥५॥ ८ 
९२९७. से दैवः कचिनेषितो ३5 भि द्रोणानि धावति । इन्दुरिन्द्राय मंहयन्‌॥ च ॥ । = करे!) 
पदार्थः - (सः) वह (देवः) द्योतमान (इन्दुः) आनन्दरसपूर्ण सोम-- परमात्मा ( कविना-इषितः ) ऋ कक 
स्तुतिकर्मा मेधावी से प्रेरित-- स्तुति मेँ लाया हआ (इन्द्राय मंहयन्‌) आत्मा के लिये स्वानन्द देनेर के हेतु छ - 
(द्रोणानि-अभिधावति) मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार पात्रों मे प्राप्त होता है ॥६॥ < 
सप्तम खख्ण्ड-- षड कर 
ऋषिः पवित्रो कसिष्ठो कोभ वा (ुद्धान्तःकरण काल्य या परमात्मा मे अन्तन्त कसने काल उपासक या दौनी ॥ वल ह । 
देवता-- फावमान्या अध्ययनग्रथसा (पावमानी ऋचाओो के अध्ययन की प्रणस? ॥ छन्द-- अदुष्ट ^ है (च) ; 
#; २ क २ श रर, श ६२११२ सर्व॑ २ ९१२ 8१९ २ ङ. २ अमरत्व 
९२९८. यः पावमानीरघ्येत्युषिभिः संभृतं रसम्‌। सवस पूतमश्राति स्वदितं मातरिश्वना । ९ ॥ 
पदार्थः-- (यः) जो उपासक (पावमानीः- अध्येति) पवमान-- आनन्दधारोरूप में प्राप्त होने वाले 
परमात्मा की स्तुतियो को अपने अन्दर अधिगत करता है-- आत्मा में समा लेता है (ऋषिभिः सम्भूतं रसम्‌) "प 
जिन स्तुतियों के कवियों -- स्तुतिकर्ताजनों ने" रस--आनन्दरस-- पवमान परमात्मरस को अपने अन्दर 
परम्परा से सम्यक्‌ भरा-- धार" भरता-- धारता है (सः) वह पावमानी स्तुतियों को अपने अन्दर बिठाने वाला ह ररे०ट 
(सर्वं पूतम्‌) समग्र प्राप्त रस को (मातरिश्वना स्वदितम्‌) माता-- अन्तरिक्ष--हदयाकाश में प्राप्त मन से = 
स्वदित--मनन आदि से अनुभव किए हुए को (अश्नाति) भोगता है ॥१९॥ ह 
पवनादय ३ ₹ रर 8 १६२३१९२ २ ॐ १२ ३२ सपिमधुरदकम्‌ रर३२ = ४ 
९२९९. पावमानीर्यो अध्येत्युषिभिः संभृतं रसम्‌। तस्मै सरस्वती दुहे क्षीरं सपि्मथूदकम्‌ ॥२॥ | ~ ६समिद्धः 
[पूर्वाद्ध का अर्थ पूर्व समान जार्ने] । == उग्त्यन्त २ 
पदार्थः (तस्यै सरस्वती) उस उपासक के लिये स्तुति वाणीः (क्षीरं सर्पिः-मधूदकं दुहे ) दूध, $~: कर्तमप्ट { 
घृत, मधुर जल को दूहती है ॥२॥ = अणनटुच्टि 
| २ $ ९२ 8२ ३.९ २३ ९२ ९,२,.४ ६२.१९२ ३ २ ४१९२ .३२ = स्तवन ख 
९३००. पावमानीः स्वस्त्ययनीः सुदुघा हि घृतश्चुतः । ऋषिभिः संभ्रतो रसो ब्राह्यणेष्वमूतं हितम्‌ ॥ २ ॥ = । 
पदार्थः- (पावमानीः ) पवमान-- सोम-- परमात्मा कौ स्तुतिर्योँ ( स्वस्ति-आयनीः ) कल्याण प्रात्‌ ४ रि + 
कराने बारी (सुदुघाः) साधुरूप कामना को दृहने वाली (हि) अवश्य (घृतश्चुतः 9 ज्ञानदी्ति को क्जिराने 
, वाली है (ऋषिभिः-रसः सम्भृतः ) जिनको अपने अन्दर धारण कर्‌ उपासक मेधानीजनों ने रसरूप परमात्मा . = र 
को परम्परा से सम्यक्‌ धारण किया है (ब्राह्यणेषु-अमृतं हितम्‌) ब्रह्मवेत्ता विद्वानों के निमित्त अमृत- मोक्ष = सनकः 
कहा गया है ॥३॥ = दुर ्ने 
९३०९. पावमानीर्दधन्तु न डमं लोकमय अमुम्‌ 1 -कामान्त्समर्धभयन्तु नो = : समाहताः ॥ २ ॥ र 
~= =-= === ए न 
१. ^“ सूर्यः सूर्यमिव!  लुोपमावाचकालङ्कारः ¦ इ~ २. `" 
२. "" वाजं त्वा सरिष्यन्तं त्वा वाजजितं सम्मामीति यज्ञं त्वा बक्षयन्ं यज्ञियं सम्मार्जीत्यवैतदाह '' [ श० १.४.४.१५] । ~ उ. --ॐॐः 
३. "' मंहतेर्दानकर्मा' ' [निघं० ३.२०} । ४. **कवय ऋषयः '' [ मै° ४.१.२1 1 [~ = - रः 
५. *“ लिङ्क व्यत्ययश्छान्दसः ।'" ६. '* सरस्वती वाङ्नाम ' ' [निरु०° १.११] । [~ ८ “~ 
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पदार्थः-- ( पावमानीः) पवमान--सोम-- परमात्मा कौ स्तुतिर्या (नः) हमारे लिये (इमं लोकम्‌- 
अथ-उ-अमुम्‌) इस पृथिवी रोक अर्थात्‌ आभ्युदयिक जीवन को ओर उस लोक- मोक्षधाम अर्थात्‌ 
निःश्रेयस-अध्यात्म जीवन को (दधन्तु) धारण करावें ( देवीः ) दिव्य गुण वाली वे स्तुतिर्या ( देवैः समाहताः) 
जीवन्मुक्तो दवारा संज्ञापित--सम्ञाई सिखाई हुई (नः) हमारी ८ कामान्‌ समर्धयन्तु) कामनाओं को समृद्ध 
करै- सफल करं ४॥ 
९३०२. यैन देवाः पचित्रेणात्मानं पुनते सदा । तेन सहस्रधारेण पावमानी; पुनन्तु नः॥५॥ 
पदार्थः-- (देवाः) सुमुक्षु उपाजसकजन (येन पवित्रेण) जिस पवित्रकारक परमात्मा से- "उसके 
ध्यान दर्शन हौ जाने पर ' ( आत्मानं सदा पुनते) अपने को सदा पवित्र करते हैँ (तेन सहस्रधारेण) उस सहस 


आनन्द धारा वारे पवमान-- परमात्मा के ध्यान दर्शन से (नः) हमें (पावमानीः पुनन्तु) स्तुतिर्या पवित्र 
करे ॥५॥ 


कै £ ॥. २ (णा, र 1 &. 2 २ है द ॥ 
९३०३. पावमानीः स्वस्त्ययनीस्ताभिर्गच्छति नान्दनम्‌। पुण्यांश्च भश्चान्‌ भक्षयत्यमृतत्वं च 
गच्छति॥। ६ ॥ 
पदार्थः-- (पावमानीः स्वस्त्यनीः ) पवमान-- सोम- परमात्मा की स्तुतिर्या कल्याण प्राप्त कराने 
वाली हैँ (ताभिः) उनके द्वारा--उनके सेवन से उपासक (नन्दनं - गच्छति) केवल सुखः मोक्ष को प्राप्त होता 
है (च) तथा (पुण्यान्‌ भक्षान्‌ भक्षयति) वहाँ मोक्ष में पुण्यभोगों को भोगता है ( अमृतत्वं च गच्छति) ओौर 
अमरत्व को पाता हे ॥६॥ । । 
अष्टम रव्रण्ड- प्रथम तुच 
ऋनि वसिष्ठ ( फरमात्या.मे' अत्यन्त क्सने काला उण्रसक) ॥ देवता-- अग्निः (अग्रणी जान प्रकारक परमात्या) ॥ 
छन्द ज्ििद्ट्प्‌ ॥ 
९३०४. अगन्म महा नमसा ययियो दीदाय समिद स्वै दुरोणे । चित्रभानुं रोदसी अन्तरुवी स्वाहुतं 
विश्वतः प्रत्यञ्चम्‌ । । ९॥ 
पदार्थः-- (यः) जो अग्नि- अग्रणी ज्ञानप्रकाशक परमात्मा (स्वे-दुरोणे) अपने घर मोक्षधाम मर 
(समिद्धः) सम्यक्‌ दीप्त, स्वप्रकाश से प्रकाशित (दीदाय) जो विश्व को प्रकाशित करता हैर उस ( यविष्ठम्‌) 
अत्यन्त युवा-- सदा अजर (उर्वीं रोदसी-अन्तः ) महान्‌ द्युलोक पृथिवी लोक-- विर्व के ओर छोर पर्यन्त" 
वर्तमान (चित्रभानुम्‌>) चायनीय महनीय-- प्रशंसनीय" ज्योतिवाले ( विश्वतः प्रत्यञ्चम्‌) सर्व ओरं प्रतिगत 
ज्ञानदृष्टि से प्राप्त (स्वाहुतम्‌) हदय मेँ सम्यक्‌ गृही त--धारित को (महा नमसा-अगन्म) महान्‌ नम्र-भाव- 
स्तवन से हम प्राप्त करे॥१९॥ 
२ 8 १ रर ३ २ १ २३.१९१ २.१ २३ र ह१.२ #; र चै १२२ ररे श 
९३०५. सं महवा विर्वा दुरितानि साह्कवानग्नि टवे दम आ जातवेदाः । स नो रक्षिषद्‌ दुरितादवद्यादस्मान्‌ 
गृणत उत नो मघोनः ॥ २॥ | | 
पदार्थः-- (सः) वह (जातवेदाः-अग्निः ) उत्पन्नमात्र एवं प्रसिद्ध मात्र का जानने वाला अग्रणी 


सानप्रकाशक परमात्मा ( महवा) अपने महत्व से ( विश्वा दुरितानि साह्वान्‌) हमारे सब कष्टो दुःखों को दाने 
दूर करने वाला है (दमे आष्टवे) वह प्राप्त घर में समन्त रूप से स्तुति किया जाता है (सः) वह (नः) हमें 


नन्दनं सुखम्‌" अनन्दनं नसुखं तत्प्रतिषिद्धम्‌-नान्दनम्‌। 

. "त्रिपादस्यामृतं दिवि" [ ऋ० १०.९०.३1 

' दीदयति ज्घलतिकर्मा' ' [निरु० ६.१] 1 

“" रोदसी रोधसी रोधः कूलम्‌ ' ' [ निरु० ६.१] ““ रोदसी द्यावापृथिवीनाम ' ' [ निघं° ३.३०] 
^ “चित्रं चायनीयं महनीयम्‌ '' [निघं० ४.४] । 


£ ० ‰& © ‰ 
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हमारी (रक्षिषत्‌) रक्षा करे (अस्मान्‌-गणतः-दुरितात्‌) हम स्तुति करने वालों कौ दुःखोंसेरक्षाकरे (उत) 
अपि-ओौर (नः-मघ्ोनः-अवद्यात्‌) हम अध्यात्म- यज्ञ वालों या अध्यात्म धन वालः को निन्दनीयरूप पाप 
सेरक्षाकरे॥२॥ 
९३०६. त्व वरुण उत मित्रौ अग्न त्वां वर्धन्ति मतिभिर्वसिष्ठाः । त्वै वसु सुषणनानि सन्तु यूयं पात 
स्वस्तिधिः सदा नः॥ ३ ॥ । 
पदार्थः- (अग्ने) हे अग्रणी ज्ञानप्रकाशक परमात्मन्‌! (त्वं वरुणः-उत मित्रः) तू वरने वाला-- 
अपनी ओर मोक्षार्थं वरण करने वाला ओर संसार मेँ श्रेष्ठकर्म करणार्थं प्रेरित करने वाला है ( वसिष्ठाः) तेरे 
मे अत्यन्त वसने वाले उपासकजन (मतिभिः) स्तुति वाणियों सेर (त्वां वर्धन्ति) तुञ्ञे अपने अन्दर बढ़ाते 
है-- अधिकाधिक साक्षात्‌ करते है (त्वे > तेरे साक्षात्‌ हो जाने पर ( सुषणानि वसु सन्तु) सुखसम्भाजक धन-- 
अध्यात्मधन हो (यूयं स्वस्तिभिः-नः सदा पात) तुम कल्याणसाधनों से हमारी रक्षा करो॥३॥ 


। द्वितीय तुच 
ऋषिः कत्स: (स्वुत्तिकचन बोलने काल) ॥ देकता-- इन्द्रः ( एेश्वर्यवार्‌ परमत्या ¢ छन्द गायत्री ॥ 
९३०७. मर इन्द्रौ य ओजसा पर्जन्यो वृ्टि्माडव  स्तोसैव॑त्सस्य वावृधे ॥ ९ ॥ 
पदार्थः (यः) जो (इन्द्रः) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (ओजसा महान्‌) निज एेश्वर्यबल से महान्‌ 
(वृष्टिमान्‌ पर्जन्यः ङ्व) वृष्टि करने वाङ मेघ के समान सुख वृष्टि करने वाटा ( वत्सस्य स्तोमैः- वावृधे) 
वक्ता- स्तुतिकर्ता के स्तुतिवचनं से अधिकाधिक साक्षात्‌ होता जाता है बह उपासनीय है ॥ १॥ 


र ड २ ॐ ९ रर कै 


स्तोपैर्य्॑नस्य र २ रे अ २ 8.१९ र द २२ 
९३०८. कण्वा इन्द्रं यदक्रत स्तोमैर्यज्ञस्य साधनम्‌! जामि ब्रुवत आयुधा ॥ २ ॥ 
पदार्थः - (कण्वाः ) स्तुतिवक्ता मेधावीजन" (स्तोमैः) स्तुतिसमृहों से (इन्द्रं यज्ञस्य साधनम्‌-अक्रत 9 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को अध्यात्मयज्ञ का साधन करते है बनाते है (आयुधा जामि ब्रुवत्‌) आयोध^-- 
आक्रमण करने वाले काम आदि दोषों को बालिश तुच्छ अकिञ्चित्‌कर कहते है - मानते हँ ॥ २॥ 


के २३२ दै _ २ षै १ रर श ९२ १ रे दै२ ३ 


९३०९. प्रजामृतस्य पिप्रतः प्र यद्धरन्त वह्वयः । विप्रा ऋतस्य वाहस्रा ॥\ ३॥ 

पदार्थः-- (पिप्रतः- ऋतस्य) विश्व को पूरण करने विश्व मं व्यापने वारे अमृतरूप परमात्मा के 
(प्रजाम्‌) प्रजायमान प्रसिद्ध मधुः आनन्द को (यद्‌ यदा ') जब (प्रभरन्तः-- वयः ) अपने अन्दर प्रकृष्ट 
रूप से धारण करने हेतु स्तुति से पर्चा वाले° स्तोता उपासक (विप्राः) मेधावीजन (ऋतस्य वाहसा) 
अमृतरूप परमात्मा के वाहक स्तुतिसमृह से परमात्मा को वहन करते हँ ॥२॥ 

नवम खण्ड-- प्रथम तुच 
ऋषि-- वैखानसः (परमात्सा को विशेष खनन करने खोजने मे कुशल ॥ देवता पकमान. सोमः (खान्तस्करूम 
परमात्मा.) ॥ छन्दः गायती ॥ 

९२३९०. पवमानस्य जिष्नतो हरेश्चन्द्रा असृक्षत । जीरा अजिरेशो चिषः ।! ९॥ 

पदार्थः--(जिघ्नतः) दुःख दोषों को नष्ट करते हए (अजिरशोचिषः) गमन व्यापनशीर तेज वाले 
(हरेः) सुखाहर्ता (पवमानस्य) धारारूप में प्राप्त होने वाटे शान्तस्वरूप परमात्मा कौ (जीराः-चन्द्राः- 


१. *' यज्ञेन मघवान्‌ भवति" [तै° ४.४.८.९] | २. “" वाग्वै मतिः '' [ शत० ८.९-२.७] । 

३. “" यूयम्‌ '' बहुवचनमादरार्थम्‌। 

४. *"कण भाषार्थः! ' [ भ्वादिः]. '' कण्वः-मेधाविनाम ' ' [निघं० ३.१५ 11 

५. ** आयुधमायोधनात्‌'' [ निर्‌० १०.६।। ६. ““जामिः बालिशस्य नाम ' ' [निरु° ४.२०] । 
७. '“पृ पालनपूरणयोः! ' [ जुहो] । ८. **ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै ° २.९६० | । 

९. '""प्रजा वै मधु'' [जै० २.९४] । १०. "' वहयो वोढारः ' ' [ निरु० ८.४] । 


९३९३ 


९३९ 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ३२५ ) उत्तरार्चिकः 


-----~--~- 


नि 


ˆ----~---^ˆ~-~--------~----^~-~----~--~- ~~~ ~ 


असृक्षत) शीघ्रगति वाली आह्वादकारी आनन्दधारायें हम उपासको पर बरस रही हैँ ॥ १॥ 
९३९९. पवमानो रथीतमः शुभ्रेभिः शुभ्रशस्तमः । हरिश्चन्द्रो मरुद्रणाः ।1 २ ॥ 
९३९२. पवमान व्य्नुहिरश्मिभिर्वाजसःतमः । दषतस्तौ् सुवीय॑म्‌॥ ३॥ 

पदार्थः-- (पवमान) हे धारारूप में प्राप्त होने वाले परमात्मन्‌! तु (रथीतमः) अत्यन्त रसवाल्ार 
(शुभ्रेभिः - शुभ्रशस्तमः) तेजो से अति तेजस्वी ( हरिः) अज्ञानहर्ता (चन्द्रः ) आह्ादक ( मरुद्गणः) मुमुक्षुओं 
कौ स्तुति वाणी जिसके किए एेसा* ( वाजसातमः ) आत्मबर को अत्यन्त देने वाला (पवमानः > अध्येष्यमाण- 


प्रार्थना में लाया हुआ (रश्मिभिः) अपनी आनन्दरश्मियों-- धाराओं से (स्तोत्रैः) तुद्च स्तोता उपासक के 
च्वि (सुवीर्यं दधत्‌) शोभन बल धारण-कराता हुआ. ( व्यश्नुहि) व्याप्त हो ॥ २-३॥ 


द्वितीय तुच | 
ऋषि सठर्वय (जान मै पारङ्गत उप़रसकजन,) /॥ देवत पवमानः सोय: (शान्तस्वरूप परमात्सा) ॥ 


छन्द--- प्रगाथ (जगती) ^ 
ष र र्ठ त्रै रे 3 


९३९३. परीतो षिञ्चता सुरतं सोमो य उत्तमं हविः! दथरन्वाः यो नर अप्स्वा ऽ न्तरा सुषाव 
सोममन्रिभिः 1 ९॥ 
` (देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५१२) 
९३९४. नूनं पुनानोऽविभिः परि स्रवादब्धः सुरभिन्तरः सुते चितवी्यु मदामो अनसा श्ण 
गोभिरुत्तरम्‌ । । २॥ 
पदार्थः-- (अदब्धः) हे सोम-- परमात्मन्‌! तू अबाधित ( सुरभिन्तरः) अति शोभन जीवन निर्माणकर्ता 
प्राणों का प्राणः, ( पुनानः ) प्रार्थना किया हुआ (अविभिः परिस्रव) प्रासिसाधनो- योगाभ्यासों के द्वारा^ हदय 
मे परिप्रा्त हो (सुतेचित्‌) तेरे साक्षात्‌ हो जाने पर (अन्धसा-अप्सु त्वा) आध्यान, स्मरण, चिन्तन से तुञ्च 
प्राणो मः (उत्तरम्‌) पश्चात्‌ (गोभिः श्रीणन्तः) इन्द्रियों मे मिरते हुए (नूनं मदामः) निश्चय हम हर्षित-- 
आनन्दित होते है । हदय में साक्षात्‌ परमात्मा प्राणों इन्ियों मे सुख सञ्चार करतादहै॥२॥ 
९३९५. परि स्वानश्चकषसे देवमादनः ्रतुरिन्दु्विचक्षण ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (इन्दुः ) आनन्दरसपूर्ण परमात्मा (देवमादनः) मुमुक्षु उपासको का हषनिवाला (विचक्षणः ) 
सर्वे्ञ ( क्रतुः) जगत्‌ रचयिता (स्वानः ) उपासित हुआ ( चक्षसे) उपासक के दर्शनार्थं (परि) परिप्रा्त होता 
है॥३॥ 


त॒तीय खण्ड 


ऋणि. - कुः ८ परमत्या मे कसने काल्गर आत्मा) ^ देवता-- सोम: (खान्तस्वरूप फरमात्मा ^ छन्द--- जगती ^ 
¶ २, १ र अरुषी षै २.९६ १.२ #, र फे, श र्र्‌ पुनानौ क कै द २ ‰ र ट 
९३९६. असावि सोमो अरुर्षौ वृषा हरी राजेव दस्मो अभि गा अचिक्रदत्‌। पुनानो वारमत्येष्यन्ययं 
रर्‌ श ष्२ १ १२ 


श्येनो न योनिं घृतवन्तमासदत्‌। । ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५६२) 


९. "“जोरी च रक्‌ ' ' [उणा० २.२३] ' "जीरा क्षिप्रनाम" [निघं° ३.१५] 1 


२. ^“ तं वा एतं सन्तं रथ इत्याचक्षते '' [ गो० १.२.५१] । ३. ^" मरुतो ह वै देवविशः '  [ कौ० ७.८] । 
.." गणाः - वाङ्नाम ' ' [निघं० १.१९] असमानविभक्तिको बहुव्रीहिः । 
४. “प्राणा वै सुरभयः '' [तै° ३.९.७.५] । ५. “* अव रक्षणगति'' [ भ्वादि०] । - 


६. "आपो वै प्राणः '' [श० ४.८.२.२] 1 


उत्तरार्चिकः ( ३२६ 2) सामवेदभाष्यम्‌ 
९३९७. पर्जन्यः पिता महिषस्य पिनो नाभा पृथिव्या गिरिषु क्षयं दधे! स्वसार आपो अभि गा 
उदासरन्त्सं ग्रायभिर्वसते वीते अध्वरे !1 २॥ 
पदार्थः-- (महिषस्य पर्णिनः > महान्‌" पर्णी--पर्ण--पालन-- प्रशस्त पालन धर्म वाला? ( पर्जन्यः) 
तिक्ता (पिता) पारक सोम-- शान्त परमात्मा (पृथिव्या नाभा?) पार्थिव शरीर के मध्यमे (गिरिषु क्षयं 
दधे) स्तुतिसाधनों* मन, बुद्धि, चित्त, अह कार ओर वाणी में स्थान बनाता है (स्वसारः-आपः-अधिगाः- 
उदासरन्‌) स्तुति वाणियों को अधिकृत कर स्वसरणशी उपासकजन ` ऊँचे उटते हैँ (वीतेअध्वरे) प्राप्त 
अध्यात्मयज्न मे अवसर पर (ग्रावभिः -' ग्रावाणः ") वे स्तुति करने वाले विद्वान्‌ जनः ( संवसते) आच्छादन 
रक्षण प्राप्त करते ्है।॥२॥ 
कविर्वधस्या २, कै ४ पर्यि कै १९२ # छै २; द १ चै, ष रर षै 2 २ ३ श २ 
९३९८. 5 पर्षि माहिनमत्यो न मृष्टो अभि वाजमर्षसि । अपसेधन्‌ दुरिता सोमनो मृड 
ुता वसानः परि यासि निणिजम्‌। 1 ३ ॥ 
पदार्थः - (सोमः) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु (कविः) क्रान्तदशी सर्वज्ञ ( वैधस्या) विधातुभावना 
सेऽ (माहिनम्‌) प्रथित संसार को (पर्येषि) परिप्राप् हो रहा हे ( अत्यः-नः- मृष्टः - बाजम्‌-अभि- अर्षसि) 
घ्योडे के समान स्तुति द्वारा प्रेरित अध्यात्म या ध्यान यज्ञः को प्राप होता है (दुरिता-अपसेधन्‌) दुःखों को 
दूर करता हुआ (नः-मृड) हमें सुखी कर (घूतावसानः > तेज को९° आच्छादित+* करता हुजआ--उस पर 
अधिकार करता हुआ (निर्णिजं परियासि) पवित्र उपासक को परिप्रा्त होता हे॥३॥ 
दशम खण्ड--प्रथम दव्युच | 
ऋषिः - नृमेधः (मुमुश्च मेधाकाल्ा उपासक) ^ देवता-- इन्रः ८ टश्वर्यवाक्‌ परमात्मा.) ॥ छन्दः कहती ॥ 
१.२ ३ २३ |, र्र्‌ श २ फ १ ६९३ १ २ ३ ९.२ चै १ दीथिम ~ 
९३९९. श्रायन्तडव सूर्य विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत । वसूनि जातो जनिमान्योजसा प्रति भागं न दीधिमः।॥ २॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २६७) । 
९३२०. अलर्षिरातिं वसुदामुप स्तुहि भद्रा इन्द्रस्य रातयः। यो अस्य॑ कामं विधतो न रोषति मनो 
दानाय चोदयन्‌ ॥\ २॥ 
पदार्थः-- (इन्द्रस्य रातिम्‌-अकर्षि ) हे उपासक ! तु एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा केदानको प्राप्तकर्ता है^* 
(वसुदाम्‌-उपस्तुहि) उस धनदाता को उपासना कर ( भद्राः-रातयः ) उनके दान कल्याणकारी ईँ (अस्य 
विदधतः ) उस तुञ्च परिचरण करते हुए--उपासना करते हए कौ* (कामं यः- न रोषति) कामनाकोजौ 
नष्ट नहा करता है (मनः दानाय चोदयन्‌ ) तेरे मन को दान के हेतु-- आत्मदान-- आत्मसमर्पण केहेतु॥२॥ 


न= =-= == 
१. ““ महिषः-महन्नाम ' ' [निघं० ३.९] । 

२. "द्रा सुपर्णा सयुजा सखाया '' [ऋ० १-१६४.२०] व्यत्ययेन प्रथमास्थाने षष्ठी । 

३. ‹* पर्जन्यः-तुपेराद्यन्तविपरीतस्य ' ' [ निरु० १०.१९ । 

४. ' "गृणाति स्तुतिकर्मा" ' [निघं० ३.५] ततः -इः किच्च। 

५. ^“ मनुष्या वा जपरश्चन्द्राः ' ' [ श०.७.३.१.२०] । ६. “* विद्वांसो हि ग्रावाणः '' [ श० ३.९.३.१४] । 
७. "वेधसे विधात्रे ' ' [ निरू० १९०.६] । । ८. ‹* हयं वै माहिनम्‌'' [ एे० ३.३८] । 

९. “* मार्ट गतिकर्मा'' [ निघं० २.१४] | 

१०. '* वाजं त्वा सरिष्यन्तं...यज्ञं त्वा... ' [श० १.४.३.१५] । 

११. '' तेजो वै घृतम्‌" [मै° १.४.८] । 

१२. '' दाधर्ति-अकर्षि... '' [ अष्टा० ७.३.६२] इति निपातनम्‌ । 

१३. ' ' विधेम परिचरणकर्मा ' ' [ निघं० ३.५] । 


सामवेदभ। 


छवि 


१९३२३. 
प 
म्र (घारय्‌ 
देने काल 
९३२६ 


१२२६९. 
( 

3२७. 
॥। 

{मदटाय` 


[-3 ( ३२७ ) उत्तरार्चिकः 


~~~ 


द्वितीय हधुच 
ऋकि>-- भर्गः (तेजस्वी उफासक) # देकता-- इन्रः (देश्कर्यकार्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः कृहती 
९३२९. यत इन्द्र भयामहै ततो नो अभयं कृधि। मघवञ्छग्धि तव तन्न ऊतयै विं द्विषौ चि मृधो 
जरि॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २७४) 
९३२२. त्वं हिराथसस्पते राधसो मह: क्षयस्यासि विधतां। त॑ त्वा वयं मघवचनिन््र गिर्वणः सुतावन्तो 
हवामहे।। २॥ । 
पदार्थः-- (राधसः -पते गिर्वणः-मघवन्‌-इन्द्र) हे हमारे लिये धन के पाक रक्षक स्तुतियों से 
वननीय सम्भजनीय अध्यात्मयज्ञ के आधारः एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (त्वं हि महः-राधसः क्षयस्य विधर्ता- 


असि) तू ही महान्‌ धन-- मोक्षेश्वर्य एवं महान्‌ निवास मोक्षधाम का विधानकर्ता-- प्रदाता ओर आधार है 
(तं त्वा) उस तुञ्ञ को ( वयं सुतावन्तः-ह वामहे ) हम उपासनारस वाले आमन्त्रित करते हैँ ॥ २॥ 


एकादश रव्रण्ड- प्रथम तुच 
ऋषकि--- भरद्वाज. (अमृत अन्नभोगा अफने अन्दर भरण-- धारण करनेवाला उपासक) ॥ देकवता-- पवमान. सोम. 
(धारारूप मेँ प्रात होने कात्ग शान्तस्करूपफ परमात्या) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


१३२द्‌. त्वं सोमासि धारयुम॑नत्र ओजिष्ठो अध्वरे । पवस्व मंहयद्रयिः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः--( सोमः) है शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (अध्वरे ) मेरे अध्यात्मयज्ञ--ध्यानसमाधि 
में ( धारयुः) धाराप्रवाह वाला--धाराप्रवाह में आता हुआ (मन्द्रः) हर्षकारी अत्यन्त ओजस्वी- आत्मबल 
देने वाला (मंहयद्रयिः) दातव्य धन वाला (पवस्व) प्राप्त हो॥१॥ 


१ रे ६.१ २ 


९३२४. त्वं सुतो मदिन्तमो दधन्वान्मत्सरिन्तमः। इन्दुः सत्राजिदस्तृतः ॥ २ 1 

पदार्थः-- (त्वम्‌) हे परमात्मन्‌ ! (सुतः) साक्षात्‌ हुजा (मदिन्तमः) अति-हर्षकारी ( दधन्वान्‌) 
उपासको का धारणकर्ता (मत्सरिन्तमः) अधिक तृसिकर (इन्दुः) रसीला (सत्राजित्‌) सबको जीतने वाला 
( अस्तृतः) अविचकितं हे अतः उपास्य है ॥२॥ 
९३२५. त्वं सुष्वाणो अद्रिभिरभ्यषं कनिक्रदत्‌ । दयुमन्तं शुष्ममा भर ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (त्वम्‌) हे सोम-- परमात्मन्‌ ! तू (अद्रिभिः सुष्वाणः ) स्तुतिकर्ता उपासको द्वारा उपासित 
(कनिक्रदत्‌) साधु प्रवचन करता हुआ (अभि- अर्ष) प्रात हो (दयुमन्तं शुष्मम्‌-आभर) दीति वाटे बल को 
हमारे अन्दर आभरित कर ।॥३॥ 


द्वितीय तच 
ऋकि-- आष्सको मनुः (देह मे व्यास्त अभोक्ता परमात्सा का मनन करने काटा उफासक) # देकता-- पक्फनः सोमः 


(धारारूप से ग्राम होने काल्या शान्तस्करूप एरमात्सा.) ॥ छन्द. उष्णिक्‌ ॥ 
कै १२ 


९३२६. पवस्व देववीतय इन्दो धाराभिरोजसा । आ कलशं मधुमान्त्सोम नः सदः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५७१) 


१४२२२३२ क्र ९ रे २ ङ ९ र षै 


९३२७. तव द्रप्सा उदप्रुत इन्द्रं मदाय वावृधुः । त्वा देवासो अमृताय क पपुः ॥ २ ॥ 
पदार्थः--( तव द्रप्साः-उदयप्रुतः ) हे इन्दो सोम--रसपुर्ण परमात्मन्‌ तेरे आनन्दविन्दु रसभ रसीले 
(मदाय) * मदेन" हर्ष सेर (इन्द्रं वावृधुः) आत्मा को बाते हैँ (देवासः) मुमुक्षु (अमृताय) अमर होने के 


१. ^" यज्ञेन मघवान्‌ { तै सं° ४.४.८.१] । २. विभक्तिव्यत्ययः। 


उत्तरार्चिकः ( ३२८ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


चिये (त्वां कं पपुः) तुञ्च सुखस्वरूप को पान करते दँ ॥२॥ 
९३२८. आनः सुतास इन्दवः पुनाना धावता रयिम्‌ 1 वृष्टिद्यावो रीत्यापः स्वर्विदः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सुतासः ) उपासित (पुनानाः) पवित्र करने वारे (इन्दवः) आनन्दरसपूर्णं परमात्मन्‌ 
(रयिम्‌) पोष--अध्यात्मपोष उत्कर्ष कोर (नः ) हमर छिये (आधावत) प्राप्त करा ( वृष्टिद्यावः > दीतवृष्ट 
वाला तेजवर्षक--ज्योतिःप्रेरक (रीत्यापः) श्रवणप्रवाह वाला ( स्वविदः) मोक्ष प्राप्त कराने वाला परमात्मा ॥ ३ ॥ 

तृतीय तुच 
षिः - अम्बरीषः (हदयाकास मे परमात्मा को प्रास करने काल उपासक) ॥ देकता-- पकमानः सौम; (क्षारारूप मेश्रास 
होने कालरा शान्तस्करूप परमात्मा ^ छन्द-- उस्थणिक्‌ ॥ 
र षै ष हयं ष २ेर पे १ २ ४ १.२ २ ओ र्व चेर्ठ 8 १.२ ष पर 

९३२९. परि त्यं हय॑तं हरिं लश्रं पुनन्ति वारेण । यो देवान्विश्वा इत्परि मदेन सह गच्छति 1 ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५२) 

६९१ दे श्र चै र ९ तै ६.२ ६. रर दै १ २ ३१ र द २ 

९३३०. द्र्य पञ्च स्वयशसं सखायो अद्विसंहतम्‌। प्रियमिन्द्रस्य काम्यं प्रस्रापयन्त :॥ २॥ 

पदार्थः-- (त्यं -अद्विसंहतम्‌) जिस श्लोककृत्‌ स्तुतिकर्ताओं से सङ्गत-- स्तुतिकर्ताओं को प्राप्त 
होने वाले ( स्वयशसम्‌) स्वाधार यशोरूप^ ( इन्द्रस्य प्रियं काम्यं ) आत्मा को प्रिय कमनीय सौम शान्तस्वरूप 
परमात्मा को (द्विः पञ्च सखायः ) दश प्राण-- इन्द्रिय शक्तियो मनन श्रवण स्तवन आदि (ऊर्मयः) ऊर्मिरूप 
उन्नत हुई ( प्रस्नापयन्त) प्रख्यात कराते है-- साक्षात्‌ कराते हँ ॥२॥ 
९३३९. इन्द्राय सोम पातवे वृत्रधनै परि चिच्यसे । नर च दक्षिणावते वीराय सदनासदे ॥ ३ ॥ 

पदार्थः- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (वृत्रघ्ने) पाप नष्ट कर चुका जो उस निष्पाप 
(दक्षिणावते) कामवान्‌-- कामना वाले (वीराय) कर्मशील-- स्वतन्त्र कर्म करने वाटे (सदनासदे) शरीर 
या हृदय सदन मेँ बैठने वाले (नर) मुमुश्चु, ( इन्द्राय ) आत्मा के ( पातवे) पान- धारण करने को ( परिषिच्यसे) 
प्रार्थित किया जाता हे ॥३॥ 


चतुर्थ तृच 
ऋषिः ऋणत्रसदस्यू ऋषी (ऋण ऋस को क्षीणकर्ता जपपरायण स्काध्यायश्ील.) ¢ देक्ता-- पकमानः सोमः (धारारूप 
मे प्रास होने काल्य शान्तस्वरूप परमात्या) ॥ छन्द~- द्विपदा किराद्‌ # 
२ ३.२ द च 2 २ {2 र , ६4 रर 
९३३२. पवस्व सोम महै दक्षायाश्वो न निक्तो वाजी धनाय ॥ ९॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४३०) 
१ ,२ षै २.३२ ष १ र र #। ६१ च्‌ ३.२ छै १ र 
९३३३. प्र ते सोतारो रसं मदाय पुनन्ति सोमं महे द्युम्नाय ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (ते सोतारः) वे निष्पन्न करने वाले साधकजन (मदाय) हर्ष आनन्द पाने के लिये (महे 
दयुम्नाय) महान्‌ यश के लिये (सोमं रसं प्रपुनन्ति) रसरूप सोम शान्तस्वरूप परमात्मा के अध्येषित करते 


है-- सत्कृत करते ह पूजते हँ ॥२॥ | 
९३२४. शिशुं जज्ञानं हरिं मृजन्ति पवित्रे सोमं देवेभ्य इन्द्म्‌ ॥ ३ ॥ 


१. बहुवचनमादरार्थम्‌। २. ““रयिं देहि पोषं देहि ' ' [ काठ० १.७] 
३. “* रीङ्‌ श्रवणे" ' [दिवादि० ] । ४. ** अद्रिरसि श्लोककृत्‌ '' { काठ० ९.५] 1 
५. " "यस्य नाम महद्‌ यशः ' ' [ यजु ° ३२.३] । ६. “प्राणो वै सखा ' ' [श० १.८.९.२1 । 


७. सर्वत्र चतुर्थी षष्ठ्यर्थे '' षष्ठयर्थे चतुर्थीत्यपि ' ' [ अष्टा० २.३.६२] ' "पाप्मा वै वृत्रः ' ' [ श० ११.३.५.७] * शर्यणावति 
सोममिन्द्रः पिबतु वृत्रहा" '। 
८. ' "दक्षिणा कामः '' [मै० १.९.४] । | ९. **नसो ह वै देवविशः'' [जै० १.८९] । 


उछति 


९३२०. 
( 


१२३३६. 

प 
ट-हम 
अपनी 3 
का सम्म 


३२.५७. 
ए 

प्रित. क 

प्रणंखनोः 


=| ( ३२९ >) उत्तरार्चिकः 


~--~---~---- 


~~~ 


“--~-~-----~-~-~---~~~--~--~---~-~--~-~ "~~~ ~~~, 


पदार्थः-- (शिशुम्‌) प्रशंसनीय? ( हरिम्‌) दुःखहर्ता- (इन्दुम्‌) दीतिमान्‌--( सोमम्‌) शान्तस्वरूप 
परमात्मा को (मृजन्ति) प्राप्त करते ्है२॥३॥ । 


पञ्चम तुच 


ऋषि. अमहीयुः (पथिकी का नही मोक्षधाम का इच्छुक) ॥ देकता-- ककमा; सोमः ८ शारारूप मे प्रास होने कालम 


शखान्तस्करूप फरमात्या) ^ छन्दः गायत्री # । 
२ ¶ २३ गोभिभंद् र 


९३३५. उपो षु जातमप्तुरं ई परिष्कृतम्‌ । इन्दु देवा अयासिषुः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८७, ७६२) 
९३३६. तमिद्वर्धन्तु नौ गिरौ वत्सं संशिश्वरीरिव । यं इन्द्रस्य हदं सनिः 11 २ ॥ + 
पदार्थः--( तम्‌-इत्‌) उस सोम-- परमात्मा को ही (नः-गिरः संवर्धन्तु) हमारी स्तुतिर्या बदावा 
दे--हमारी ओर आने को उत्साहित करे ( वत्सं शिश्वरीः -ङव) जैसे शिशु वाली माता दूध पि्ाने वाली 
अपनी ओर आने के लिये बच्चे को उत्साहित करती हैँ (यः -इन्द्रस्य हदं सनिः ) जो उपासक आत्मा के हदय 
का सम्भक्ता--हदय में रहने वाला या हृदयग्राही हो ॥ २॥ 
९३३७. अषां न: सोमं शं गवै धुक्षस्व पिप्युषीमिषम्‌ । वर्था समुन्रमुक्थ्य 1 ३॥ 
पदार्थः-- (सोम) ठे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू(नः-गवेशम्‌-अर्ष) हमारी वाणी के स्वये सुख 
प्ररित. कर (पिप्युषीम्‌-इषं धुक्षस्व) बटी-चढी दर्शन कामना को प्रपूर्णं कर (उक्थ्यं समुद्रं वर्ध) हमरि 
प्रशंसनीय मन कोर बदा ॥ ३॥ | 


दाद ख्रण्ड-- प्रथम तुच 
क्कि; - त्रिखोकः (तीन ज्नकर्मा उपासना से प्राच ज्योत्तियो काला उफाखक) # देकता-- इन्द्रः (दश्वर्यकान्‌ परमात्सा) # 
छन्द गायत्री // 
द बै २ ३.२. ष, चै १ २ ३. २२३२ २ ठे. ३ र 8 १ २ 

९३३८. आ घा ये अभ्िमिन्धते स्तृणन्ति बर्हिरानुषक्‌ । येषामिन्द्रो युवासरा। ९॥ 

( देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १३३) 

षै रव ३ ‰ ई इ २ ॐ ‰ ॐ रर २ ॐ ब ¦ बे १९ २ 

९३३९. चृ त्निदिष्म एषां भूरि शस्त्रं पृथुः स्वरुः । येषामिन्द्रो युवासखा ॥ २॥ 

पदार्थः-- (येषां युवासखा-इनद्रः ) जिन उपासको का सदा अजर-- बलवान्‌ एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा 
साथी हौ गया (एषाम्‌) इनका-- उनका ( बृहन्‌-इत्‌-इध्यः) महान्‌ तेज ( भूरि शस्त्रम्‌) बहुत स्तुतिवाणी< 
(पृथुः स्वरुः) प्रथित अचनाकर्मः होता है ॥ २॥ 

२९ ॐ २३ रउ ४ रेषे १९ २.३ £ २ ५ ३.२ ड २: द ९ 

९३४०. अयुन्द इद्युधा वृतं शूर आजति सत्वभिः । येषामिन्द्रो युवा सखा 1 ३ ॥ 

पदार्थः-- (युधा वृतम्‌) युद्ध करने वाटे काम, क्रोध आदि से आवृत हुए-- धिरे हुए अपने को (आजआ- 
अजति * आजयाति ') आगमयति बचा रेता है९° ( येषाम्‌ इन्द्रः युवा सखा) जिनका अजर बलवान्‌ परमात्मा 
सदा साथ होता हे ॥३॥ 


१. १. "रिः शंसनीयी मवति" (निर २-२-- ए वचनत शंसनीयो भवति ' " [निरु० १०.३९] । २. "“* मार्ट गतिकर्मा'' [निघं० २.१४] । 

३. “" तमिद्र्धन्तु नो गिरः- वर्धयन्तु नो गिरः ' [ निरु० १.१०] । 

४. ""शिश्वरी यथा * ऋतावरी ' ऋतवती ' ' [निरु० २.२५] । ५. **गौ वाङ्‌ नाम'' [निघं० १.११] । 

६. “*मनो वै समुद्रः '' [श० ८.५.२.४] । । ७. ` * भूरि बहुनाम' ' [ निघं० ३.१] । 

८. !* वग्धि शस्त्रम्‌ '  [एे० ३.४४ । ९. " ` स्वरति-अर्चनाकर्मा' ' [निघं० ३.१४] । 
१०. '* अज गतिक्षेपणयोः ' ' [ भ्वादि० ] अन्तर्गतणिजर्थः। 


उत्तरार्चिकः ( ३३० ) साम्रवेदभाष्यम्‌ 


द्वितीय तुच ॥ि ` 


ऋषि. गोतम: (परमात्मा मै अधिक गाति से प्के करने काला उफसक) ॥ देकता-- इन्रः ( एर्कर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ 
छन्द.-- उष्णिक्‌ ॥ 


~--~----~----~--~---~--------ˆ--- 


९२४९. एवः इदिदयते वसु मर्ताय दाशुषे । ईशानो अप्रतिष्कुतं इन्द्रौ अङ्क ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३८९) 
९२३४२. यश्चिद्धि त्वा बहुभ्य आ सुतावाँ आकिवासरति। उग्र तत्‌ पत्यते | इन्द्रो अद्ध ॥ २॥ 
पदार्थः-- (इन्द्रः ) रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ! (बहुभ्यः) बहते मनुष्यो मेँ से (यः कः -चित्‌) जो 
कोई विरला ही (सुतावत्‌) उपासना रसवाला (त्वा-अविवासति) तेरौ समन्तरूप से परिचर्याः उपासना 
करता है (अङ्ग) शीघ्र ही वह (उग्रं शवः) तेजस्वी बल को (पत्यते) प्राप्त होताहै॥२॥ 


2 ९ मर्तमराधसं शै १ २ 8 रर षै ९ र षै २१ २ चै रे 
९३४३. कदा १ पदा क्षुम्पमिव स्फुरत्‌। कदा नः शुश्रवद्‌ गिर इन्द्रो अङ्क ॥। ३ ॥ 
पदार्थः-- (कदा) किसी समय (अराधसं मर्तम्‌) अराधना-उपासना न करने वाले-- नास्तिकजन 
को (पदा क्ुम्पम्‌-इव स्फुरत्‌) चैर से सर्पछत्र--खुम निर्बल -- वर्षा ऋतु ने उत्पन्न छन्न बुटी को नष्ट करने 
जैसा नष्ट कर देता हैर (कदा) किसी भी समय (इन्द्रः) एश्वर्यवान्‌ परमात्मा (नः-गिरः) हम उपासको 
की स्तुतियों- प्रार्थनाओं को (अङ्ग शुश्रवत्‌) शीघ्र सुने-- पुरा कर सके ॥३॥ 
तृतीय तुच 
ऋषिः मधुच्छन्दाः (मीठी इच्छा काटा या म्ृपरायण उफासक) ॥ देवता इन्द्रः (टेश्कर्यकान्‌ परयात्या, ^ 
छन्द. अदुष्ट 
९देकर्य. गायन्ति त्वा गायंत्रिणोऽर्चनत्यर्कमकिंणः । ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्वंशमिव येमिरे ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४२) । 
९३४५. अत्सानौः सान्वारुो भूर्यस्पष्ट कर्त्वम्‌! वदिन्त अर्थःचेतति यूथेन वृष्छिरेजति।। २ ॥ 
पदार्थः -- (यत्‌) कि जब उपासक ( सानोः सानु-आरुहः) एक उच्च योगभूमि से दुसरी योगभूुमि 
पर आरूढ होता जाता है ( भूरि कर्त्वम्‌-अस्पष्ट ) बहुत कर्म-- अभ्यासकर्मरे को स्पर्श सेवन या पार कर 
लेता हे* (तत्‌) तो वह (-इनद्रः- अर्थ चेतति) परमात्मा अभीष्ट को समज्ञाता है, पुनः (वृष्णिः -युथेन रेजति) 
सुखवर्षक परमात्मा मिलने योग्य सन अर्थमात्र प्रदान के मिष से प्राप्त होता है“ ॥२॥ 
९२४६. युङ्््वा हि केशिना हरी वृषणा -कश्यप्रा। अथा न डइन्द्र सोमपा गिरामुपश्रुतिं र ।\ ३ ॥ 
पदार्थः-- (सोमपाः इन्द्र) हे उपासनारस के पान कर्ता- स्वीकारकर्तातू ( वृषणा कष्तयप्रा ) सुखवर्षक 
कक्षगत--कक्षीवान्‌ तेरे समीपवर्ती आत्मा को तृप्त करने वारे (केशिना) रश्मिमान्‌र व्यापक प्रभाव वाले 
(हरी) तुञ्चे हम तक ले आने वाले ओर हमें तुञ् तक ले जाने वाठ ऋक्‌, साम-- ज्योति, शान्ति गुणौ को 


( युङ्क्व हि) अवश्य युक्त कर (अथ) अनन्तर--फिर (नः) हमारी (गिरां श्रुतिम्‌-उपचर) वाणियों को. 


श्रुति-- श्रवणीय प्रार्थना को उपयुक्त कर--स्वीकार-- पुरी कर॥३॥ 
इति दशमोऽध्यायः ।॥ ९० ॥ 


१. “*जिवासति परिचर्याकर्मा ' ' [ निघं० ३.५] । २. ““ स्फुरति वधकर्मा'' [निघं० २.१९] । 

३. ' ` कर्त्वं कर्मनाम '' [निघं० २.१]। ४. ‹* स्पर्शं खाधनस्पर्शयोः ' ' [ भ्वादि०] । 

५. "भ्यू मिश्रणे" ' [भ्वादि०] 1 *' यूथस्य माता सर्वस्य माता, ' [निरु० ९९.४९] । 

६. ' "केशा रश्मयस्तद्ान्‌ '' [ निरु० १२.२५] । ** अश्नोतेरश्‌ च' * [उणा० ४.४६] । | 

७. “"ऋक्‌ सामे वा इन्द्रस्य हरी" [मै० ३.१०.६] ।! “ ज्योतिस्तदक्‌ ' " [ जै १.७६ ] । '* सच्च शिवं शान्तं वचस्तत्‌ सोम'' 
[जै ३.५२} । 


-सामकदशभया! 
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अथ एकादश अध्याय 


प्रथम खख्ण्ड-प्रथम तुच 
ऋषि--- मेधातिथिः (मेधा से परमात्पा मौ अतन गसन परकेख करने काल्य उप़रसक) ॥ देकता-- इध्मः समिद्धोऽर्निर्वा 
(दी- दीशिमाद्‌ खा स्वप्रकाणक अग्रणेता परमात्मा) ॥ छन्द--- गायत्री ॥ 


९३ ७. सुषभिष्दो न आं वह देवाँ अग्र हविष्मते । होतः पावके यक्षि च 11 ९२॥ 

पदार्थः-- (पावक) हे दीप्त पवित्रकर्ता परमात्मन्‌! तू ( हविष्मते) मुञ्च स्वात्म हवि देने वाकः समर्पित 
करने वाले उपासक के छ्य (होता) होता-- ऋत्विक्‌ बन (च) ओर (यक्षि) अध्यात्मयज्ञ करा, तथा 
(अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू ( सु समिद्धः ) सम्यक्‌ प्रकाश युक्त हुआ (नः ' माम्‌) मुञ्चे (देवान्‌- 
आवह) अमरर मुक्तं आत्मां के प्रति प्राप्त करा--ठेजा मोक्ष में पहुचा॥१॥ 


ऋषिः मेशातिथिः (सेश्षा से परमात्ा मे अतन गसन प्के करने काला उफखक) ॥ देक्ता-- तनूनपात्‌ (आत्मा को 
पत्ति न करने कात्र किन्तु अमर कनाने काला) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


९३४८. मधुमन्तं तनूनापदज्ञं दैवेषु नः कवे। अद्या कृणुद्यातये 1 २॥ 


पदार्थः--( तनूनपात्‌ कवे) हे अपनी देहरूप आत्मा को न गिराने वाले-- अमर बनाने वाले क्रान्तदर्शी 
परमात्मन्‌ तू (नः) मुञ्च आत्मयाजी के ( मधुमन्तं यज्ञम्‌) आत्मा वाटे^ स्वात्मसमर्पण वाके यज्ञ को (अद्य) 
आज--इसी जीवन में (ऊतये) आत्मरक्षा के ल्ियि-- अमरता के लिये (देवेषु कृणुहि) अमर-मुक्त आत्माओं 
मे कर-- मुक्त आत्मा बनने यें सफल कर ॥ २॥ 


ऋकि.-- मेधातिथि. (मेधा से परमात्मा मौ अतन गासन ग्व करने वात्ता उपासक) ॥ देवता-- नराशंस. ८ नरो 
८ मुयुश्चजो7 का प्रणंसनीय परमात्या) छन्द. गायत्री ॥ 
९३४९. नराशंसमिह प्रियमस्मिन्यज्ञ उं हये । मधुलिह हविष्कृतम्‌ ।। ३ ॥ 
पदार्थः-- (इह- अस्मिन्‌ यज्ञे) इस जीवन में इस आत्मयजनकर्म अध्यात्मयज्ञ में (प्रियम्‌) प्रिय 
( मधुजिह्म्‌) मधुरवाणी९ मधुर प्रवचन जिसका है या मधुर स्तुतिवाणी जिसके लिये हे उस (हविष्कृतम्‌) 
आत्महवि को संस्कृत करने वाके (नराशंसम्‌) नरो मुमुश्षुओं सेः प्रशंसनीय-- अतिस्तुतियोग्य परमात्मा को 
(उपह्ये) अपदूत करता हँ अपनाता हूँ उपासना में लातार्ह॥३॥ 
छदिः - मेधातिथिः (मेधा से परमत्या मे अतन गामन प्रवेश करने वात्र उपासक) ^ ठदेकता-- इडः (-स्तुलियोगय 


परमात्मा) ॥/ छन्द. गायत्री ॥ 
२ ॐ २ 


९३५०. अग्र सुखतमे रथे देवाँ ईडित आ वह। असि होतो मनुर्हितः ॥ ठ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू (ईडितः) स्तुति को प्राप्त हुआ (सुखतमे रथे) 
अत्यन्त सुखरूप रमणस्थान मेँ मोक्ष में (देवान्‌-आवह ) दिव्य अभौतिक सङ्कुल्पात्पक मन आदि शक्तियों 
को समन्तरूप से प्राप्त कराः (मनुर्हितः-होता-असि) क्योकि तू हम उपासक मनुष्यों का हितकर होता-- 


बुाने वाला है ॥ ४ ॥ 
द्वितीय तुच 


ऋषि--- वसिष्ठः ( परमात्या म अत्यन्त कसने कात्र उपासक) ॥ दैकता-- आदित्यः (अदिति अखण्ड सुख सम्पक्ति- 
मुक्ति का स्वामी परमात्पा) ॥/ छन्द--- गायत्री ॥ 


९. '* आत्मा यै हविः ' ' [काठड० ७.५] । २. ** अस्मदो द्वयोश्च ' ' [ अष्टा १.२.५९1 । 

३. ** अमृता देवाः '' [श० २.१.३.४] । ४. “य आत्मनि तिष्ठन्‌ यस्यात्मा शरीरम्‌" ' [ श० १४.६.७.३०] | 
५. ^" आत्मा वै पुरुषस्य मधु" [तै° सं २.३.२.९] । द. "जिह्वा वाङ्‌ नाम ' ' [ निघं० १.१९] । 

७. “* नसो ह वै देवविशः ' ' [जै° १.८९] । ८. “* शृण्वन्‌ श्रोत्रं मन्वानो मनो भवति" ' [ श० १४.२.२.१९] । 


उत्तरार्चिकः ( ३३२ फ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~-~-----~--~-~-~-~-~------~------ 


~~~ 


२४रठ खे 


९३५९. यदद्य सूर उदितेऽनागा मित्रो अयमा । सुवाति सखिता भगः ॥ ९॥ 

पदार्थः -- (यत्‌) कि (अद्य) आज--इसी जीवन मे ( सूरे-उदिते) सूर्य उदय होते ही (अनागाः) 
पापरहित जिससे हो जाते है वह एेसा (मित्रः ) संसार में कर्मकरणार्थ प्रक ( अर्यमा) मुक्तिदाता९ (सविता) 
उत्पादक ८ भगः) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( सुवाति) हमें अध्यात्मयज्ञ मे सम्पन्न करे ॥ ९॥ 


९२ चै रय प 


ङे ॥; र्य र्‌ ९.२ च. षर 
१३५२. सुप्रावीरस्तु स क्षयः प्र नु यामन्त्सुदानवः।ये नो अंहोऽ तिपिप्रति ॥ २॥ 

-पदार्थः-- (सः - क्षयः) वह निवास स्थान शरीररूप (सुप्रावीः - अस्तु) उत्तम रक्षा वाला हो-- सुरक्षित 
रहे (यामन्‌-सुदानवः- नु प्र) जीवन यात्रा में दानकर्ता उक्त मित्र- प्रेरक, अर्यमा--मुक्तिदाता, सविता-- 
उत्पादक, भग--एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा दानकर्ता हो--शीघ्र प्रवर्तमान रदं ( ये नः-अंहः-अति पिप्रति) जौ 
हमारे पाप को अति परे--दूर कर देता है२॥२॥ ॥ 

९३५३. उत स्वराजो अदितिरदब्धस्य व्रतस्य ये। महा राजान ईते ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (अदितिः) ' अदितेः ' अखण्ड सुख सम्पत्ति- मुक्ति का (ये स्वराजः ) जो स्वयं राजा (उत) 
अपि- ओर (अदब्धस्य व्रतस्य) अहिंसनीय-- अबाध्य कर्म का (महः राजान ईशते) महान्‌ राजा होकर 


शासन करता है ॥३॥ । 
द्वितीय तुच 
ऋषि ग्राथः (ग्रकृष्ट गाथा-- स्तुति काग्णी काला) ^ देवता-- इन्र ८देश्वर्यकार्‌ परमात्मा) ॥ छन्द--- गायत्री ॥ 


९३५४. उ त्वा मदन्तु सोमाः कृणुष्व राध अद्विवः। अव ब्रह्मद्विषो जहि॥। ९ ॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १९४) 

॥ |) > १२ वै ४ र्‌ 4. र र्व क र च १ र 

९२३५५५५. पदा पणीनराधसो नि बाधस्व महा असि । न हित्वा कश्चन प्रति॥ २॥ 

पदार्थः- (अराधसः पणीन्‌) राधनारहित--उपासनारहित स्तुतिकर्ताओं-- ऊपर से उपासना 

` प्रदर्शनकर्ताओं को (पदा निबाधस्व) पैर से दुकराते हैँ एेसे ठुकरा दे-दुकराता दै (महान्‌-असि) तू महान्‌ 

है (त्वा प्रति) तेरा प्रतिपक्षी प्रतिरोधी या तेरा प्रतिमान-- तेरे समान उपास्यदेव (न हि कश्चन) कोई भी 

नहीं है ॥२॥ . 

१९ २ चै २ ३.२ ३ #। र्र्‌ र्‌ दे १ २ 

९३९५६. त्वमीशिषे सुतानामिन्द्र त्वमसुतानाम्‌ । त्वं राजा जनानाम्‌ ॥ २ ॥ 

-पदार्थः-- (इन्द्र त्वम्‌) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू ( सुतानाम्‌-ईशिषे) उपासनारस सम्पादकं का स्वामी 
हो रहा है (त्वम्‌-असुतानाम्‌) तूउपासनारस-रहितो -- नास्तिको काभी स्वामी टो रहा है (त्वं राजा जनानाम्‌) 
तू राजा है जायमान प्राणियों का भोगप्रदानार्थ* भोग यथायोग्य सब देता है, यह तेरी महती दया है ॥३॥ 

द्वितीय खण्ड--प्रथम तृच 
ऋषि; पराशरः ८दीको का अत्यन्त नष्टकर्वा उपासक ॥ दकता फकमान सोमः (शारारूप सै आने काला परमात्मा ^ 
. छन्द तिष्टरप्‌॥ 
॥; जागृवि्विप्र . २ ॐ ष र: दे मतीनां रर ्ै १ ् चै श्र श्र ॥। १ २ चै २ ६ ष्‌ र 
९३५७. आ जागृवि्विप्र ऋतं मतीनां सोमः पुनानो असदच्चमूषु । सपन्ति यं मिथुनासो निकामा 
ष चैष 
अध्वर्यवो रथिरासः सुहस्ताः ॥९॥ 

-पदार्थः-- (जागृविः) जागरूक जागरणशील-- सदा सावधान ज्ञानपूर्ण (विप्रः ) विशेष कामनापूरक 

(सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा (मतीनाम्‌ - ऋतं पुनानः ) मेधावी प्रार्थनाकर्ताओं के^ सत्य प्रार्थनीय विषय 


१. "“एष वा अर्यमा यो ददाति!" [ काठ० ११.१४ ।। २. बहुवचनमादरार्थम्‌। 
३. “' गाथा वाङ्नाम'' [निघं० १.११] । ४. "सुतानाम्‌" कर्तरि क्तश्छान्दसो मतुब्छोपश्च । 


५. “मतयो मेधाविनः ' ' [निघं० ३.१५] । 


सामवट+ 


को प्राप्तः 
ङ (यम्‌ 
कामना 
सपन्ति) 


९२२३९५८. 


8 
(सुर उ 
दोनों द्युट 
स्वो देः 
आत्मा वे 
घनर्का 


१३९९९. 


` 
(मीद््वा 
करतादहेै 
परमात्मा 


८ 


क्छर्‌-- ज्‌ 


3 =  खश्क्यव 


सामवेदभाष्यम्‌ ६ &३३ ) उत्तरार्चिकः 


को प्राप्त कराने के हेतु (चमूषु- आसदत्‌) अदन--स्वादन पात्रो-- मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कारो में ज बैठता 
है (यम्‌) जिसको (मिथुनासः) मिले हुए (निकामा) बाह्यकामनाओं को छोड निहित-- आध्यात्मिक 
कामनाओं वाले (रथिरासः) रमणीय मोक्ष के अधिकारी (सुहस्ताः) शोभन हस्त- यशोभागी (अध्वर्यवः 
सपन्ति) अध्यात्मयज्लकर्तां उपासकजन स्पर्श करते हँ या सम्प्राप्त करते है ॥ १॥ 


ट रे देर द २.४ १९ २३ ६ रर षे १२ वे ४4 दरः = दै २ दै र र । ३ २ ठै ॐ कतै 
९१३५८. स पुनान उप सूरे दधान ओभे अप्रा रोदसी वी ष आवः । प्रिया चिद्यस्य प्रियसास ऊती सतो 


~~~ 


ध्न कारिणे न प्र यंसत्‌॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (सः) वह सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (पुनानः) व्यापता हुआ--विभुगति करता हु आः 
(सूरे उपदधानः ) संसार में जन्म पाने वाले आत्मा के निमित्तः कृपा करता हुआ (उभे रोदसी-आ-अप्राः) 
दोनों द्युलोक ओौर पृथिवीलोक को अपनी व्यापन गति शक्ति से भरता है ओर (सः) वह (वि-आवः) उन्हें 
खोल देता है--उन्हे प्रकर करता है--उत्पन्न करता है (यस्य सतः प्रिया चित्‌) जिस नित्य प्रिय उपासक 
आत्मा के चये" (प्रियासः ) परमात्मा के प्रिय आनन्दधाराप्रवाह (ऊती) रक्षा के लिये है, उन्हे (प्रयंसत्‌- 
धनं कारिणे न) प्रदान करता है कर्मचारी के कयि जैसे धन प्रदान करता है ॥ २॥ 
९३५९. स वर्धिता वर्धनः पूयमानः सोमो मीदर्वो अभिनो स्योतिषावित्‌ । यत्र नः पूवे पितरः पदज्ञाः 
स्वविंद अभि गा अद्रिमिष्णन्‌ ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- ( सः-सोमः) वह शान्तस्वरूप परमात्मा ( वर्धिता वर्धनः) बढ़ाने वाला स्वयं समृद्ध 
( मीद्द्वान्‌) सुखवर्षक (पुनानः ) प्राप्त होता हुआ (नः) हमें (ज्योतिषा) अपनी ज्योति से (आवीत्‌) रक्षा 
करता है, तथा (यत्र) जरह ( नः >) हमारे (पूर्वे पितरः) पूर्व गुरु आदि उपासक (पदज्ञाः स्वर्विदः) परमपद 
परमात्मा को जानने वाङ मोक्ष को प्रात कर चुके हुए ( गाः-अभि- अद्रिम्‌ इष्णन्‌) स्तुति वाणियों को अभिगत 
कर--जीवन में सेवन कर अखण्ड मोक्ष चाहा करते रै ॥३॥ । 
द्वितीय द्वथुच. 


ऋषि प्रगाथ; (प्रकृष्ट स्वति करने काल्य /॥ दकता-- इन्रः (एश्कर्यवान्‌ परमत्या.) ॥ छन्द--- किकमा कहती # 
#: २३ इ शः मै २ 4 ह . २ 8.१ ९ क ३ रः इं £ र रश सेर पै श र 
९३६०. मा चिदन्यद्धि शंसत सखायो मा रिषण्यत । इन्द्रमित्‌ स्तोता युषणं सचा सुते मुहुरुक्था च 


शंसत ।\ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४२) 
, २ १९२ षै २३ ९ स्र , ,३ १२ 
९३६९. अवक्रक्षिणं वृषभं यथा जुवं गां न चर्षणीसहम्‌। 
विद्वेषणं संवननमुभय्घरं मंदििमुभयाविनम्‌। । २॥ 
पदार्थः--( अवक्रक्षिणम्‌) काम क्रोध आदि के च्छिस्न भिन्न करने वाले. ( वृषभं यथा) वृषभ के समान 
(जुवं गां न) प्राप्तः पृथिवी" के सदृश ( चर्षणीसहम्‌) देखने वाले ज्ञानवान्‌ उपासक के तृपिकर्ता इन्द्र-- 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को, तथा (विद्वेषणं संबननम्‌-उभयङ्करम्‌) पापियों -नास्तिकों से द्वेषकर्ता, उपासको 
को सम्भागी बनाने वाले--अपनाने वारे दोनों द्वेष करने ओर प्रसाद देने वाके ( मंहिष्ठम्‌-उभयाविनम्‌) दाता 
ओर दोनों के रक्षक परमात्मा को ' शंसत "९ प्रशंसित करो ॥२॥ 


१. “* सपतेः स्पृशतिकर्मणः ' ' [निरु० ५.१६ ] ^“ षप समवाये ' ' [ भ्वादि०] । 

२. “* पवते गतिकर्मा'" [निघं० २.१४] । ३. निमित्तसप्तमी । 

४. षष्ठया आकारदेशश्छान्दसः, सा च चतुथ्यर्थे । ५. “* कृष विटेखने ' ' [ भ्वादि० ] । 
६. “*जुङ्‌ गतौ '' [भ्वादि०]। ७. “गौः पृथिवी '' [ निघं° १.१] । 
८. ^“ षह चक्यर्थे '' [ दिशदि०] ^“ चक तृप्तौ ' ' [ भ्वादि०]1 ९. “" शंसत ''पूर्वमन्त्रादनुवर्तते । 


उत्तरार्चिकः ( उ३४ >) सामवेदभाष्यम्‌ 


~.~--~-~--~-~-~--~-^~-~-~--~-*~-~-~-~-~--~-~~-~-^~- ~~~ ~-~-~-~-~--~--~--~-~---~-~---~--~-~~--~-~------~~------------~------------------- -~- ~ 


ऋषि. - मेधातिथि; (मेषा से परमात्मा से अतन- गमन प्रवेश करने काला उपासक) ॥ दैकताः-- इन्द्र (एश्क्यवान्‌ 
परमात्या) ॥ छन्द--- किक्पा कहती ^ 


९३६२. उदुत्ये मधुमत्तमा गिरेः स्तोमास इरते। सत्राजितो धनसा अक्षितोतयो वाजयन्तो रथाव ।। ९ ॥ 

पदार्थः-- (त्ये स्तोमासः) हे इन्द्र-- परमात्मन्‌! वे उपासक आत्पा्ँः (मधुमत्तमाः-गिरः-उ-उदीरते) 
अत्यन्त मधुर-- नम्र स्तुतिर्योँ तेरे लिये प्रेरित करते हैँ (सत्राजितः) काम आदि सर्व दोषों को जीतने वाले 
(धनसाः) धन के भागी-- धनपात्र (अक्षितोतयः) तेरी स्थिर रक्षा वाङ (रथाः-इव) तेरे छ्य रमण स्थान 
जैसेयारथ समानर्है॥१॥ 

#; २ 8 १२ द सूर्या कै „> पे, = 2१ र २ स्तोमेभिर्महयन्त २ १ २ क ९ र १, 
९३६३. ` कण्वाइव भृगवः सूः {इव विश्वमिन्दौतमाशत । इनदर आयवः प्रियमेधासो 
अस्वरन्‌।। २॥ 

पदार्थः--(कण्वाः-इव ) पेधावीर ( भृगवः > तेजस्वी (-सूर्याः-इव) योग्य परमात्मा की ओर सरण-- 
गमन करने वाले उपासक ८ धीतं विश्वमित्‌-आशत) ध्यान करने ध्यान मे आने योग्य विश्व व्यापक को 
प्राप्त होते है (प्रियमेधासः-आयवः) प्रिय बुद्धि वारे जन (स्तोमेभिः) स्तुतिसमूहों से (इन्द्रं मह यन्तः) 
एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा-को प्रशंसित करते हुए (अस्वरन्‌) अर्चित करते हैँ -श्रद्धापूर्वक अपने अन्दर बिठाते 
हे ॥२॥ 

चतुर्थ तुच 
ऋषि ऋणत्रसदस्यू ऋषी (ऋण ऋस को क्षीण करने काठ जप स्वाध्यायी) ॥ देक्ता-- इन्दः ८ एेश्वर्यवान्‌ 
परमात्मा) ॥ छन्द. अनुष्टरय्‌ ^ 
पयु #: रर १ २ चै ६.२ 2 रए रे ¶ ९ २ २ प २ पै श २ 

९३६४. षु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षणिः । द्विषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ॥ ९ ॥ 

( देसखो अर्थव्यार्या मन्त्र संख्या ४२८ ) ४ 
९२६५५. अजीजनो हि पवमान सूर्य विधारे शक्मना पयः। गौजीरया रंहमाणः पुरन्ध्या ॥ २॥ 

पदार्थः--(पवमान) हे धारारूप में प्राप्त होने वार परमात्मन्‌! तू (विधारे ) विशेष धारा-स्तुति वाणी" 
जिसके अन्दर है एेसे उपासक आत्मा में (शक्मना) कर्मशक्ति से^ (सूर्य पयः) सूर्य समानः सानप्रकाशः 
(अजीजनः-हि) निश्चित उत्पन्न करता है (गोजीरया पुरन्ध्या रंह माणः) स्तुतिवाणी से प्रेरिंत-- अतिशयित 
बुद्धि से उपकारक बुद्धि से उपासक के अन्दर प्राप्त होता हुआ ॥२॥ 
९३. अनु हित्वा सुतं सोम मदामसि महे समर्यराज्ये । वाजाँ अभि पवमान प्र गाहसे ॥ २॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४३२) 

पञ्चम तुच 
ऋषि.-- ऋणत्रसदस्यू उष्णी (ऋण तास को क्षीण करने काले जप स्काध्यायशील.) ॥ देकत-- इन्रः (रेश्कर्खवान्‌ 


परमात्मा) ^ छन्द. द्विपदा किराट्‌ ॥ 
२.१४ २ ३ १ रं स्वादुरभिंत्राय र्‌ १२ ॐ ६4 रर 
९३९६७. परि प्र धन्वेन्द्राय सोम स्वादुर्मित्राय पुष्णे भगाय ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४२७) 


१. ' “स्तोम आत्मा '' [काठ० १३.८] । 

२. “अत्र मन्त्रे" इवशब्दः पदपूरणः सामञ्जस्यात्‌ '“ इयोऽपि दृश्यते '  [निरु० २.१०] । 

३. “* स्वरति-अर्चतिकर्मा '' [ निघं० २.१४] । ४. !* धारा वाङ्‌ नाम ' ' [ निघं० १.११} । 
५. “* शक्म कर्मनाम ' [निघं० २.१] । ६. टुघ्तोपमावाचकालङ्कारः। 

१9. 


* पयः-ज्वलतो नाम" [ निघं० १.१७] । ८. +" पुरन्धिर्बहुधीः ' ' [ निरु०° ६.१६] । 


सामवेदभा 


९२६८. 


धाम न पठं 
१३५७९. 
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~~ 


९३६८. एवामृताय महे क्षयाय स शुक्रो अर्ष दिव्यः पीयूषः ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (सः) वह तू सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! ( शुक्रः -दिव्यः पीयूषः) शुभ्र दिव्य पान करने 
योग्य आनन्दरस रूप (एव) अवश्य (अमृताय) अमरत्व के छिये (महे क्षयाय) महान्‌ सर्वश्रेष्ठ निवास-- 
मोक्ष के लिये (अर्ष) प्रास्त हो॥२॥ 


९३६९. हन्त्रस्ते सोम सुतस्य पेयात्‌ क्रत्वे दक्षाय विश्वे च देवाः ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (ते सुतस्य) तुञ्च साक्षात्‌ हुये आनन्दरस स्वरूप को 


( इन्द्रः पेयात्‌) उपासक आत्मा पान करे (क्रत्वे दक्षाय) प्रान अर कर्मबट प्राप्त करने के लिये (विश्वे 
देवाः-च) प्राण, मन इन्ियोँ भी पान करे-- बाह्य वस्तु में तेरा मनन, श्रवण, दर्शन आदि करं ॥ ३॥ 


तृतीय खण्ड-- प्रथम तुच 


छविः हिरण्यस्तूपः (अमृतरूप संषात काल्ाः-- अमृतपुञ्ज परमात्मा का उपासकः) ॥ देकता- सोम. (शान्तस्वरूप 
फरमात्पा ॥ छन्दः जगती ॥ 


ज ॥। सगि २ वै 
९३७० सूर्य॑स्येव रश्मयो व्रावयिल्रवो मत्सरासः प्रसुतः साकमीरते। तन्तुं तरतं परि आशवो 
४१ ४१९ र 


नेन्द्रादुते पवते धाम किं चन ।॥ ९॥ 
पदार्थः-- (सूर्यस्य-इव रश्मयः) सूर्य कौ रश्मियो- किरणों के समान सोम-- परमात्मा कौ 
(द्रावयित्नवः) द्रवणशील--उपासकों को अपनी ओर द्रवित करने वाला (मत्सरासः) हर्षित करने वाला- 
आनन्द देने वाला (प्रसुतः ) प्रकृष्टरूप से उपासित हुआ (सर्गासः ) वेगवान्‌- तीव्र गतिमान्‌ (आशवः) 
व्यापनशील, सोम-- परमात्मा ( ततं तन्तुं साकं परि-ईरते) श्रद्धागत श्रद्धालुः प्रजारूप-- पुत्ररूपः उपासक 
आत्मा को एक साथ-- तुरन्त परिग्राप्त होता है (-इन्द्रात्‌-ऋते) श्रद्धालु उपासक आत्मा के लिना (किञ्चन 
धाम न पवते) कुछ भी धाम-- वस्तु या आश्रय अश्रद्धा प्राप्त नहीं होता है ॥९॥ 


९३७९. उपो मतिः पृच्यते सिच्यते मधु मन्द्राजनी चोदते अन्तरासनि । पवमानः सन्तनि सुन्वतामिव 


मधुमान्‌ द्रप्सः परि वारमर्षति ॥ २॥ 
पदार्थः--(मतिः-उपपृच्यते-उ) जब उपासक द्वारा की गई स्तुतिवाणीं* सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मा 
मे जाकर सम्पृक्त हो जाती है तथा (मधु सिच्यते) आत्मा--स्वात्मा-- उपासक का अपना आत्मा^ परमात्मा में 
सींच दिया जाता है-- समर्पित कर दिया जाता हे तब ( मन्द्राजनी-अन्तः-आसनि चोदते) सोम- परमात्मा की 
आनन्द प्रेरित करने वाटी धारा को उपासक के अन्तर्मुख-अन्तःकरणमें प्रित करता है, ओर (पवमानः सन्तनिः) 
प्राप्त होने वाका सोम सम्यक्‌ व्यापक (मधुमान्‌ द्रप्सः) मधुर द्रवणशील कृपालु परमात्मा ( सुन्वताम्‌-इव) 
उपासना द्वारा साक्षात्‌ करने वात्र - उपासको के ( वारं परि-अर्षति) वरणीय द्वार हदय को परिप्रा्र होता है ॥ २॥ 


ष्२ ष २२२ ३ 


९३७२. उक्षा मिमेति प्रति यन्ति धनवो देवस्य देवीरुप यन्ति निष्कृतम्‌। अत्यक्रमीदर्जुनँ वारमव्ययमत्कं 
न निक्त परि सोमो अच्यत ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (उक्षा मिमेति) जैसे साण्ड शब्द करता है ( धेनवः प्रतियन्ति) गौवें उसके प्रति जाती 

है, एेसे (देवस्य देवीः) सोम--परमात्मदेव की स्तुतिवाणिरयँ* (निष्कृतम्‌-उपयन्ति) उसी उपासित या 


१. “' हिरण्यस्तुपः-हिरण्यमयस्तुपोऽस्येति, स्तुपः संघातः ' ` [ निरु० १०.३३] । 

२. “तनु श्रद्धोपकरणयोः ' ' [ चुरादि० ] । ३. “" प्रजा वै तन्तुः '' [पे ३.११] । 

४. '*वाग्यै मतिः [श० ८.१.२.७] । ५. "आत्मा वै पुरुषस्य मधु '' [तै० सं ३.१.२.९] । 
६. '" सुपां सुटुक्‌ '" [ अष्टा० ७.१.३९] अमो टुक्‌ । ७. '* इवोऽपि दृश्यते पदपूरणः '' [निरु० १.१९]। 
८. ल्तोपमावाचकालद्भारः। ९. ““ वाग्वै तिस्रो देवीः ' ' [ काठ० ३६.३] । 


उत्तरार्चिकः ( ३३६ ) सामवेदभाघ्यम्‌ 


त क म ~~ 


उपासको द्वारा उपासनीय सोम--परमात्मा के पास चली जाती हैँ (सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा (अर्जुनं - 
अव्ययं वारं अत्यक्रमीत्‌) नित्य वरणीय शुद्ध--निर्मर आत्मा को अत्यन्त प्राप्त होता हे (अत्कं न निक्तं परि- 
अव्यत) जैसे शुद्ध कवच को योद्धा परिप्राप्त होता है ॥३॥ 
| द्वितीय तुच 
ऋधि--- विष्ट (परमात्मा मै अत्यन्त कसने कात्र) ॥ देकत-- अग्तिः (ानप्रकाशस्वरूप परमात्मा) ॥ 
छन्द.-- किराट ॥ 


९३७३. अरिं नरो दौधितिभिर रंण्योैस्तच्युतं जनयत प्रशस्तम्‌ । दूरेदुशं गृहपतिमथव्युम्‌ । । ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ७२) 

२ षेरढ 8 ९ २ कैक रर षै २ धै १२३ ९ २ #ै २ । दै २२ चै द र 

९३.७४. तमग्निमस्ते वसवो न्युण्वन्त्सु प्रतिचक्षमवसे कुतश्चित्‌ । दक्षाय्यो यौ दम आस नित्यः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (यः) जो अग्नि परमात्मा (नित्यः) नित्य (दक्षाय्यः) स्तुतियों से संवर्धनीय-- साक्षात्‌ 
करणीय (दमे-आस) स्वगृह? मोक्षधाम में है ( तम्‌-सुप्रति-चक्षम्‌--अग्निम्‌) उस सम्यक्‌ प्रकारामान परमात्मा 
को (वसवः) परमात्मा मेँ बसने वाठे उपासक (कुतः -चित्‌-अवसे- अस्ते न्यृण्वन्‌) किसी भौ भय सेरक्षार्थ 
हदय घरप्में प्राप्त करतेर्हैर॥२॥ 
९३७५५. मर्धो अगर दीदिहि पुरो नोऽजस्रया सूर्यां यविषठ। त्वां शश्वन्त उप यन्ति वाजा ॥ ३ ॥ 

पदार्थः -- (यविष्ठ अग्ने) हे अजर परमात्मन्‌ तू (प्रद्धः) प्रसिद्ध- साक्षात्‌ हुञा (नः पुरः? हमारे 
सम्मुख (अजसखरया सूर्म्या) निरन्तर शोभायमान -सान- तरङ्ग द्वारा ( दीदिहि ज्ञान प्रकाश कर ( त्वाम्‌) तुद 
(शश्वन्तः-वाजाः > श्रेष्ठ* प्रजाये+ उपासक आत्मा प्राप्त होते हैँ । अथवा बहुतर (वाजाः वाजवन्तः 9 
अमृत अन्न प्राप्त करने वाके° प्राप्त होते हैँ ॥३॥ 

तृतीय तुच 
ऋषिः-- सर्पयाज्ञी (-ऋछषिका- वाकृखक्ति सम्प्रा) ॥ दकता-- सूर्यः (उपासको को अध्यात्म प्रकाशदाता परमात्या) ^ 


छन्द गायत्री ॥ 
२ ३२ ख १२ ४ 


ष ६.4 ३१९ २ पृष्निरक्रमीदसदन्मातरं पितरं #। ४ 
९३५७६. आयं गौः पुरः । च प्रयन्त्स्वः ॥ ९॥ 


#ै १ र्‌ कै रेड |, ९८२ र २ क्र ठ ९ रे # 
९३७७. अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपानती ! व्यख्यन्महिषो दिवम्‌॥ २ ॥ 
चैर षै _ र २ शै र २२ १२६ २.३ २ --वरद 
९२७८. त्रिंशद्दधाम वि राजति काक्पतङ्काय धीयते । प्रति वस्तोरह द्युभिः ॥ २ ॥) 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६३०) 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६३९) 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६३२) 


इति एकादशोऽध्यायः ॥ ९९॥ 


** अस्तं गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] । २. “ऋणु गतौ '* [ तनादिः] । 

' ' दीदयति. ज्वलतिकर्मा' ' [ निघं० १.१६] । 

' "यश्च पणिरमुजिष्ठयोयश्चदेवोँ अदाशुरिः । धीराणां शश्चतामहं तदपागिति शुश्रुम ` [ अथर्व० २०.१२८.४] । 
“* तपसा प्रजापतिर्बाजा वै प्रजा असृक्षत!" [ काठ० ६.७ । 

" ' शश्वत बहुनाम ' ' [निघं० ३.१] । 

““ अमृतोऽननं वै वाजः ' ' [जै° २.१९३]। 

"वाग्वै सर्पराज्ञी '' [ कौ० २७.४] 1 


¢ ह इ ~ # 
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सामवेद 
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= ( ३३७ ) उत्तरार्चिकः 


7-7-¬--¬-------~-------------------------~---~-------~--- ~ ---~~--------------~------~---~----~--------- ~~~ ~~~ ~~ 


आथ दादश अध्याय 


प्रथम खण्ड-- प्रथम चतुरऋच 
ऋषि गरेतय; ८ फरमात्या मे अत्यन्त गतिशील उफासकः) ॥ देकता-- अग्निः (रनप्रका्स्करूफ परसात्सा) ॥ 
छन्दः गायत्री ॥/ 

, ९३७९. उपप्रयन्तो अध्वरं मन्तरं वोचेमाग्रये । आरे अस्मै च शृण्वते ।॥ ९॥ 

पदार्थः-- (अध्वरं -उपग्रयन्तः) हम उपासक अध्यात्मयज्ञ को (उपप्रयन्त 2) अपने अन्दर चरित 
करने क हेतु (अस्मे-आरे च) हमारे दूर ओर समीप भी (शृण्वते) सुनने वाटे (अग्नये) ज्ानप्रकाशस्वरूप 
सर्वज्ञ अन्तर्यामी परमात्मा के लिये (मन्त्रं वोचेम) मननीय स्तुतिवचन बोले ॥ १ ॥ 
९३८०. यः स्नीहितीषु पूल्यं ‡ संजग्मानासु कृष्टिषु । अरक्षद्दाशुषे गयम्‌। । २॥ 

पदार्थः--( यः पूर्व्यः) जो सनातन या पूर्व ऋषियों से भी श्रेष्ठ शाश्वतिक परमात्मा (दाशुषे) आत्मदान- 
आत्मसमर्पण करने वाके उपासक के लिये (स्नीहितीषु) स्नेह करने वाली-- ( सजञ्जग्मानासु) सङ्गति करने 
वाली-- (कृष्टिषु) मनुष्य प्रजाओं मेर ( गयम्‌ अरक्षत्‌) गृह» स्थान--निवास--सङ्कमनीय की परमात्मा 
रक्षा करते स्तुतियों से अपनाते हैँ ॥ २॥ 
९३८९. स नौ वैदो अमात्यमग रश्चतु शन्तमः । उतास्मान्‌ प त्य॑हंसः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (सः -शन्तमः- अग्निः) वह अत्यन्त कल्याणकारी ज्ञानप्रकाशक परमात्मा (नः) हम 
उपासक के (अमात्यं वेदः रक्षतु) सह भूत- स्वाभाविक ज्ञान धन की रक्षा करे" (उत) अपि-- ओर 
( अस्मान्‌-अंहसः पातु) हमें पाप से चावे ॥ ३ ॥ ॥ 
९३८२. उत ब्रुवन्तु जन्तव उदग्र वुत्रह्मंजनि । धनञ्जयो रणौरणो ॥ ४ ॥ 

पदार्थः-- (रणे रणे) काम आदि शत्रुओं के साथ प्रत्येक संघर्ष प्रसदः में ( धनञ्जयः) उनके बल 
को^ जीतने वाला ( वृत्रहा) पापका नष्टकर्ता (अग्निः) परमात्मा (उदजनि) हदय में उदभूत हुआ-- साक्षात्‌ 
होता है (जन्तवः-उत) उपासकजन हँ अवश्य ( ल्ुवन्तु) उस परमात्मा की स्तुति करे ॥ ४ ॥ 


द्वितीय तुच 


ऋछषि--- भरद्वाजः (परमात्पा के अर्चन कल क धारण करने कालत) # देकता-- अग्निः (ज्ानफ़का्स्वरूप परमात्मा) ॥ 
छन्द--- गायत्री ॥ 


९३८३. अगे युङ्क्ष्वा हिये तवाश्वासो देव साधवः । अरं वहन्त्याशवः ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या पू० पृ २३) 
९३८४. अच्छा नो याह्या वहाभि प्रयासि वौतये । आं देवान्त्सोमपीतये ॥ २॥ 

पदार्थः--( नः -अच्छ-आयाहि ) हे ज्ानप्रकाशक परमात्मन्‌! तूहमारी ओर साक्षात्‌ आगमन कर - 
हमें साक्षात्‌ प्राप्त हो (वीतये) कामनापूर्तिं के चयि, (प्रयांसि-अभि वह प्रियतम अत्यन्त तृसि करने वाले 


१. "" लक्षणहेत्वोः क्रियायाः ' ' [ अष्टा० २.२.१२६] । २. “आरे दूरनाम ' ' [ निघं० ३.२६] । 

३. .“' कृष्टयः- मनुष्यनाम ' ' [ निघं० २.३] । ४. “गयं गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] । 

५. ^" वेदः-धननाम ' [ निघं० २.१०] 

६. “` धनं नृम्णमिति पर्यायः । नृम्णं बलम्‌ । नृम्णं बलनाम" [निघं० २.२३] । , 

७. “पाप्मा वै वृत्रः '' [ श० ७.३.१.३२] । ८.‡ ““ मनुष्या वै जन्तवः ' ' [श ० ७.३.१.३२]। 
९. '" वी गतिव्यापिप्रजननकान्ति..... ' ' [ अदादि०] । 


उत्तरार्चिकः (` २६. ) सामवेदभाष्यम्‌ ऋङ्कपःयै- 


~------~--~---~-------~---~--~-~-------~--~-~--~--~-~--~----~--~--~--~--~--~--~~-~-~~-~-~---~-~---~-~--~-~-^~--~--~--~------~-~-~-~------~ ~ 


ज्ानसुखप्रसद्धों को प्रेरित कर (सोमपीतये देवान्‌- आ) अमृतपान स्थान मुक्तिधाम प्राति के लिये^ देवधर्मो-- 4 कह परा 
सत्य, वैराग्य, शम, दम आदि को प्राप्त करा॥२॥ ् डित 
९३८५५. उदग्ने भारत द्युमदजस्रेण दविद्युतत्‌ । शोचा वि भाह्यजर ॥ ३ ॥। । 3 
पदार्थः-- ( भारत-अजर-अग्ने) हे भरणकर्ता जरारहित-- अमर परमात्मन्‌! तू (अजस्रेण द्युमत्‌) ॥ #॥ > 
` निरन्तर वर्तमान प्रकाश वाटे तेज से ( दविद्युतत्‌) प्रकाशित हुआ (उत्‌-शोच- विभाहि ) उज्ज्वलित होर - 
साक्षात्‌ हो ओर हमें विभासित कर-- तेजस्वी बना ॥३॥ रः - पिः 
द्वितीय तुच ल 
ऋषिः-- कंश्कायित्र प्रजापतिः (स्वयिक्र से सम्बद्ध निज इन्ियो का पति संययी उपासक) ^+ देकता-- सोमः १२९९ 
(ओान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्दः अनुष्टरप्‌ ॥ 
१ २ कै रर वै मतां १ २ षर ४१ रे #; ३ २ दे = 
९३८६. प्र सुन्वानायान्धसो मतौन वष्ट तद्वचः । अप शवानमराधस हता मरख्र न भृगवः ॥ ९॥ १३९२. 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५३, ७७) । 
९३८७. आ जाभिरत्कै अव्यत भूर्य न पुत्र ओण्यौः । सरज्जारो न योषणां वरो न योनिमासदम्‌ ॥ २ ॥ त 
| पदार्थः-- (जामिः) आनन्द प्राप्त कराने वाला सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (अत्के) जदन-- = (चल्चष १ 
भोगस्थान-- अन्तःकरण मे* (अव्यते) प्राप्त होता है (ओण्योः -भुजे न पुत्रः) जैसे भय दूर करने वाङ माता = 
पिता की भुजा में पुत्र प्राप्त होता है, पुनः (जारः-न योषणाम्‌-आसरत्‌) उपासक आत्मा की ओर आता - १२३९३. 
है, जैसे अर्चनीय स्वामी अपने सेवक व्यक्ति; को पुरस्कार या भृति देने को प्राप्त होता है, या ( वरः-न योनिम्‌- । 
आसदत्‌) जैसे आत्मा” अपने हदय में बैठता है ॥ २॥ निष्पन्न : 
९३८८. स वीरो दश्चसाधनो चि यस्तस्तम्भ रोदसी 1 हरिः पवित्रे अव्यत वेधा न योनिमासदम्‌ ॥ ३ ॥ ५ क ॥ 
। पदार्थः-- (सः) वह .( वीरः) स्वयं जपने वीर्य--ओज पर आश्रित ( दक्षसाधनः ) स्वाश्चित उपासक मुञ्च हष 
के बर को साधने वाला (यः) जो (रोदसी वितस्तम्भ) विश्व के दोनों रोधन करने वाले द्युलोक ओौर चु 
पृथिवी लोकों को सम्भार रहा है, एेसा (हरिः) दुःखापहर्ता ओर सुखाहर्ता परमात्मा (पवित्रे) पवित्र उपासक ; 
आत्मा में (अव्यत) प्राप्त होता है (वेधाः-न योनिम्‌-आसदम्‌) जैसे विधाता बैठने को अपने घर में प्राप्त ् ऋछ्षि-- 
होताहै॥२॥ 
। द्वितीय खण्ड-- प्रथम द्रयुच : श्रयः 
ऋषिः सौभरिः (परमात्मा क्रो अपने अन्दर भरने काट उफासकः) ॥ देकवता-- इन्द्रः ( टेश्वर्यकवान्‌ परमात्मा) ॥ 
छन्दः-- किक्मा ककुप्‌ ॥ 
९३८९. अभ्रातृव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि । युधेदापित्वमिच्छसे ॥ ९ ॥ १३९८५. 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २९९) ६ = 
९३९०. ने की रेवन्तं सख्याय विन्दसे पीयन्ति ते सुराश्वः! यदा कृणोषि नदनुं समूहस्यादित्वितेव १ 
हूयसे ॥ २ ॥ | = ४ 
पदार्थः-- (रेवन्तं सख्याय न किः - विन्दसे) केवल धनवान्‌ है एेसा जान तू उसे मित्रता के लिये कभी == व 
१. "" तद्यत्तदमृतं सोमासः" [ श० ९.५.१.८] । २. ** शोचति ज्वरतिकर्मा '' [ निघं० १.१६] । ह २. "सु 
३. '* याति प्रापयतीति यामिः आदेर्जत्वं जामिः ' ' [ उणा० ४.४२ या धातोर्मिः -बाहुकात्‌] । ~ ॐ `` = 
४. **अद भक्षणे '' [ अदादि०] ततः करणे क्विप्‌ अद्‌ अद्यते भुज्यते येन भोगः, तद्रतः-करणम्‌। पुनः स्वार्थे कः । === ५ -" उ 
५. ^“ ओणृ-अपनयने'' [ भ्वादि०] । ६. "*जरति-अर्चतिकर्मा '' [ निघं० ३.१४] । (~ ८. "ऋ 
७. ** जुष प्रीतिसेवनयोः '' [ तुदादि०] 1 - ८. *"स वीरौ य आत्मन एव वीर्यमनु वीरः ' [जै ०५.२८२] । (== ८ प्ट 


~~~. 


सामवेदभाष्यम्‌ । ( ३३९ >) उत्तरार्चिकः 


~~~ 


~~-~--~------~-~---~- 


नही प्राप्त होता है- स्वीकार करता है (ते सुराश्वः पीयन्ति) वे सुरापान कर मद में फूलेः हैँ अन्य जनों को 
पीडित करते हैर (यदा नदनुं कृणोषि) जब तूं अपना अर्चक--स्तुतिकर्ताे बना लेता है-- तेरे उपदेश या 
प्रभाव से तेरा स्तुतिकर्ता बन जाता है (समूहसि) तू उसे सम्यक्‌ वहन करता हे समुन्नत करता है ( आत्‌- 
इत्‌) अनन्तर ही (पिता-इव हूयसे) तू पिता के समान स्मरण किया जाता है ॥ २॥ 


द्वितीय तृच 
ऋषि. मेधातिधिर्मेध्या्थिर्वा (मेधा से अतन गमन प्रवेश करने कात्गर या पविक्रभाव से गरेका) ॥ देवत्ा-- इन्रः 


८ एेश्वर्यकाङ्‌ परमत्या) ॥ छन्दः कृहती ॥ 
ष्‌ २ करे ३ २ र षै ६4 


९३९९. आ त्वा सहस्रमा शातं युक्ता रथे हिरण्यये । ब्रह्मयुजो हरय इन्द्र केशिनो वहन्तु सोमपीतये ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४५ ) 
९३९२. आ त्वा रथं हिरण्यये हर मयूरशैप्या । शितिपृष्ठा वहतां मध्वो अन्धसो विवक्षणस्य पीतये ।॥ २॥ 
पदार्थः-- (हिरण्यये रथे) हे इन्द्र--परमात्मन्‌! अमृतरूप रमणीय, मोक्ष के निमित्त ( मयूरशेप्या) 
श्रोत्रस्पर्शी - दोनों कानों को स्पर्श करने वाले“ (शितिपृष्ठा) श्वेत-- निर्मल स्तर वाले (हरी) ऋक्‌ ओर 
साम-- स्तुति ओर उपासना, ( त्वा) तुञ्च परमात्मा को (वहताम्‌) तुञ्च उपासक कौ ओर लावे (विवक्षणस्य) 
विशेष प्रशंसनीय-- (अन्धसः ) आध्यानीय उपासनारस का (पीतये) पान करने के छ्ियि ॥ २ ॥ 
९३९३. पिबा त्वा रस्य गिर्वणः सुतस्य पूर्वपाइव । परिष्कृतस्य रसिन इयमासूर्तिश्चारूमदाय पत्यते ॥ २॥ 
पदार्थः-- (गिर्वणः) हे स्तुति वाणियों द्वारा वननीय सम्भजनीय परमात्मन्‌! ( अस्य सुतस्य) इस 
निष्पन्न उपासना रस के (पूर्वपा: -इव) प्रथम पानकर्ता-- प्रमुख पानकर्ता बना जैसा या पूर्व से ही पान करने 
वाका“ स्वीकार करने वाला है (तु पिब) अतः तू पान कर स्वीकार कर ( परिष्कृतस्य रसिनः) यम नियमादि 
से संस्कृत उपासनारस वाके मुज्ञ उपासक कौ (इयम्‌-आसुत्तिः) यह उपासनारसधारा (मदाय चारुः पत्यते) 
मुज्ञे हर्ष प्रापि के छिये सुन्दर भरी प्रकार समर्थं है“ यह जान भेंट कर रहा हूं ॥ ३ ॥ 


तुतीय द्वयुच 
ऋषिः ऋजिश्वा (सत्य जीकन याजा का पथिक) ॥ देकत्त-- पकमानः सोम: (धारारूय मे प्रास होने काला शान्तस्वरूपं 


परमत्या) ॥ छन्द--- विषमा ककुप्‌ ॥ 
रर ३१२ ॥, १९२१२ 


ष्‌ २ वै र्‌ ६, र र्‌ 1, 
९३९४. आ सोता परि षिञ्चताश्वं न स्तोममसुरं रजस्तुरम्‌ । वनप्रक्षमुदप्रुतम्‌॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५८०) 


ऋक. ऊर्ध्वसद्या (ऊँचे स्थान कात्य) /॥ 
१ २ ठवै१्२ षे 


९३९५. सहस्रधारं वृषभं पयोदुहं प्रियं देवाय जन्मने । ऋतेन य ऋतजातो विवावृधे राजा देव ऋतं 
बृहत्‌ । २॥ । 

पदार्थः (सहस्रधारम्‌) बहुत ज्ञानवाणियोः वाले ( वृषभम्‌) कामनावर्षक ( पयोदुहम्‌) आनन्दरस 

दोहने वाले-- (प्रियम्‌, प्रीति करने वाठे--शान्तस्वरूप परमात्मा को. ( देवाय जन्मने ) देवजन्म-- मुक्त जीवन 

बनने के लिये उपासित करता हूँ (यः) जो (ऋतेन-ऋतजातः) अपने सत्यस्वरूप से प्रसिद्ध सत्यजात है-- 

सत्य का जन्मदाता (ऋतं बृहत्‌-राजा) महान्‌ सत्य स्वामी राजमान ह (देवः) दद्योतमान (विवावृधे) गुण 


१. "` सुरया शनाः '* शि गतिवृद्ध्योः [ भ्वादि] । २. “* पीयति हिंसाकर्मा' ' [ निघं० ४.२५] । 

३. "' नदति-अर्चतिकर्मा' ' [ निघं० ३.९४] । | ४. ^“ अमृतं वै हिरण्यम्‌ ' ' [तै° सं° ६.२.७.२] । 
५. "` अश्विभ्यां मयूरान्‌ ' ' [मै° २.१४.४} लक्षणया-अरिविनौ ` श्रोत्रे वा अश्विनौ ' ' [श० १२.९.२.१३]। 

६. “*ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी '' [एे० २.२४] । ७. “* इवोऽपि दृश्यते पदपूरणः ' ' [ नि₹० २.१९] । 


८. ^* पत्यते-एेश्वर्यकर्मा '' [ निघं० २.२९] ९. “*धारा वाङ्‌ नाम ' ' [ निघं० १.११] । 


उत्तरार्चिकः ८ ३४० ) सामवेदभाष्यम्‌ 


शक्तियों से बदा- चढ़ा है, वही उपासनीय है ॥ २॥ 
तृतीय खण्ड-- प्रथम तृच 
, ऋषि--- भरद्ाजः (वरमात्मा के अचनिकट को धारण करने कात्र उपासक) ॥ टदेकवता- अग्निः (सानप्रकाशस्करूप 
. परमात्या) ॥ छन्दः गायत्री ॥ . 
अश्िवृत्राणि ८: ४: 4 द्रविणस्युर्िपन्यया ष्‌ क £ ॐ ९.२ ॥ च, रर 
(43 - जद्धनद्‌ 1 समिद्धः शुक्र आहुतः ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४) 
मयै ॥ शि. ड २ श द र 2 २ 8 ९.२ ९२३२ दे २. कै २ 
९३९७. मातुः पितुष्पिता विदिद्युतानो अक्षरे । सीदज्ृतस्य योनिमा ॥ २ ॥ 
पदार्थ-- (मातुः-पितुः- अक्षरे गर्भ) पृथिवी के द्युलोक केर अविनाशी गर्भ-- गर्भरूप प्रकृतिनामक 
अव्यक्त उपादान कारण में व्यापक (पिता विदिद्युतानः) पारूक--उपादान कारण का पालक एवं संब का 
पालक परमात्मा विशेष प्रकाशमान है (ऋतस्य योनिम्‌-आसीदन्‌) सत्यज्ञान के आधार वेद को आस्थापित-- 
प्रकाशित करता हुजा “वृत्राणि जक्घनत्‌” अज्लानान्धकार पाप को नष्ट करता दै ॥२॥ 


₹ २ 2 २३ ९ २२ १२ 


६। १ २ २३ २३१२. षै. २ 
९३९८. ब्रह्य प्रजावदा भर जातवेदो विचर्षणे । अग्रे यदीदयदिवि 1\ २ ॥ 
पदार्थः- (विचर्षणे जातवेदः-अग्ने ) हे विशेषद्रष्टा-- विश्वद्रष्टा उत्सन्नमात्र के ज्ञाता प्रकाशस्वरूप 
परमात्मन्‌! तू (प्रजावत्‌-ब्रह्य-आभर) मति वाले- बुद्धि वारे" मन्त्रमय वेद को^ आभरित कर (यत्‌-दिवि 
दीदयत्‌) जो द्योतनात्मक तेरे स्वरूप में प्रकाशित हो रहा है९।॥३॥ 
। द्वितीय तुच 
-शषि-- वसिष्ठः (परमात्मा मै अत्यन्त कसने काल्ा उपासक) ॥ देकता-- पकमान- सोमः (धारारूप मे प्रात होने काल्या 
परमात्या) ^ छन्दः च्रिष्टरए्‌ ॥ 
है रे षै २ दै २३१९ २ है २ ३.२.१३ श्र ॐ ६ र ठैर ड = परयति षै. र कै.२ है १? २ 
९३९९. अस्य प्रेषा हेमना पूयमानो देवो देवेभिः समपृक्त रसम्‌। सुतः पवित्र पर्यैति रेभन्‌ मितेव स 
शर्‌ षै ९ २ ¢ 
पशुमन्ति होता! ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५२६) 
कै ष रर शै - र १ २ षै र कयििवयनानि र र . # क १२२ म्यो र ॐ १९ २ 
९४००. भद्रा वस्त्रा समन्याऽऽ३े वसानो मन्‌ शंसन्‌। आ वच्यस्व : पूयमानो 


चिचश्षणौ जायुविदैववीतौ ॥ २॥ । 
पदार्थः-- (समन्या भद्रा वस्त्रा वसानः ) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुउपासकों को सम्यक्‌ 
जीवन देने योग्य तथा शान्तिप्रद आच्छादनों-- अपनी आनन्दतरद्खौं को ओढृता हुआ ( महान्‌ कविः) महान्‌ 
वक्ता ज्ञानी सर्वज्ञ (निवचनानि शंसन्‌) रहस्यमय वचनो को--प्रेमभररे उपदेशों को कथन करताहुआ (विचक्षणः) 
विशेष दर्शक (जागृविः) जागरूक--जागृतिप्रद (देववीतौ) देवो मुमुश्वुओं कौ कामपूर्तिं स्थली मुक्ति के 
निमित्त (चम्बोः पूयमानः) आनन्द का आचमन-- आस्वादन कराने वाले मेरे मन ओर अहद्कार पात्रों में 
धारारूप से प्रा होने को (आवच्यस्व) आगमन कर ॥ २॥ 


१. ‹* वाजयति अर्चयतिकर्मा' ' [ निघं° ३.९४] वाजमर्चनं भरद्यः सः भरद्वाजः -परनिपातेन । | 
२. ““ तन्माता पृथिवी तत्‌ पिता द्यौः ' [ तै° २.७.९६.३] *“ इयं पृथिवी वै माता-असौ द्यौः पिता'' [ श० ९३.१.६.१]। 
३. “*विचर्घणिः पश्यति.कर्मसु नामपदम्‌" [ निंघं० २३.११९ । 

४, "प्रजा वै मतयः" [तै आ० ५.६.८] “*बुद्धिपूर्वावाक्यकृति्वेदे '' [ वैशेषिक ० ३.९.९१] । 

५. *"ब्रह्य दै मन्त्रः ' ` [जै० १.८८] “वेदो ब्रह्य ' [ जै° ॐ० ४.१९-४.२३]। 

“* दीदयति ज्वलतिकर्मा' ' [निधं १.१६ 1 । । 

"“ समने समननात्‌ '' [ निरु० ७.९७] सम्‌ पूर्वात्‌-अन प्राणने धातोः यत्‌ प्रत्ययश्छान्दसः समन्याति बहुवचने । 

८. '" वञ्चति गतिकर्मा '' [ निघं० २.१४] विकरणव्यत्ययेन श्यन्‌। 


> 


सखापवेटश्चा 


९४६०९. 


पः 
परम महाः 
(अस्मे 
अभिस्वर ` 
कल्याण 


पः 
हारौ ओ 
किधारय) 
प्रा करा। 


तिति स तितत तितत तिति तिति िििििौौ ितिितिततितििततिितिितिि रििििि 
11 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ३४९ ) उत्तरार्चिकः 
९४०९. समु प्रियो मृज्यते सानो अव्य यशस्तरो यशसां कषैतो अस्मे । अभि स्वरं धन्वा पूयमानो यूयं 
यात स्वस्तिभिः सदा न: ॥ ३॥ | 

पदार्थः-- (प्रियः) तृिकर्ता (यशसां यशस्तः > यशवालों मे अत्यन्त यशवाला? महान्‌ आत्माओं में 
परम महान्‌ (क्षेत ) मुक्छों की निवास योग्य मोक्षभूमि का स्वामी ( अव्ये सानो) रक्षणीय ऊँचे सस्भजन साधन 
मे (अस्मे सम्मृज्यते-उ) हमारे द्वाराः सम्यक्‌ प्राप्त किया जाता हैर (पूयमानः ) वह तु प्राप्त होता हुआ ( धन्व. 
अभिस्वर) चदय आकाश म" आशीर्वाद वचन बोरू (यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः) तु^ ही हमारी सदा 
कल्याण क्रियाओं से रक्षा्कर॥३॥ 


तृतीय तुच 
ऋछषि>-- तिरश्ची (अन्तध्यनी उफासक९.) ॥ देकता-- इन्र. (-दोश्व्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द~- अनुष्टरप्‌ ॥ 
२ च र चै १ र षै १ ३ २३ ष्‌ २ शुद्दरुक्यैवांवृध्यांसं २३ ष्‌ षे 3 द्‌ शुद्धराशी वन्‌ २ ¶ ४ 
९४०२. एतो स्थिन्द्र स्तवाम शुद्धं शुद्धेन साम्ना । शु ममत्तु ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३५०) 
९४०३. इन्दर शुब्दौ न आ गरि शुब्दः शुद्दधाधिरूतिभि । शब्दौ रयिंनि धारय शुद्धो पमद्दि सोम्य ॥ २। ॥ 
 पदार्थः--( सोम्य-इन्द्र) हे उपासनारस समर्णयोग्य परमात्मन्‌! तु (शुद्धः ) शुद्ध है (नः- आगहि ) 
हमारी ओर आ (शुद्धः शुद्धाभिः-ऊतिभिः) शुद्ध है अतः शुद्ध रक्षाविधानं के साथ आ (शुद्धः -रयिं 
विधारय) तु शुद्ध है बल धन को हमारे अन्दर धारण करा (शुद्धः-ममद्धि.) तू शुद्ध है अतः हर्ष-- आनन्द 
प्राप्त करा॥२॥ । 
९४०४. न्त्र शुब्दो हिनो रयिं शुन्ध रलानि दाशुषे । शु वृत्राणि जिघ्रसे शुद्धो वाजं सिषाससि ॥ ३॥ 
„  पदार्थः-- (इन्दर) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू (शुद्धः-हि) शुद्ध ही (नः-रयिं सिषाससि) हमें 
मोक्षेश्वर्य देना चाहता है (शुद्ध-दाशुषे रत्नानि) शुद्ध है अतः आत्मदानी--आत्मखमर्पणकर्ता के चयि 
रमणीय वस्तुं देना चाहता है (शुद्धः - वृत्राणि जिघ्नसे) तु शुद्धरूप पापों अन्ञानों को नष्ट करना चाहता है 
(शुद्धः- वाजं सिषाससि) शुद्ध ही तू अमृत अन्नभोग< सेवन कराना चाहता है ॥ ३ ॥ 
चतुर्थं खण्ड-- प्रथम तुच 
ऋषिः सुतम्भर; (उण़सनीय पएरमात्मदेक को धारण करने वास्त्र उफरसकः) ॥ देवता-- अग्निः (जानप्रकाशक 
अग्रणाखक परसात्सा) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


९४०५. अगन स्तोमं मनामहे सिध्रमद्य दिविस्पृशः । दैवस्य द्रविणस्यवः ॥ ९॥ ` 

पदार्थः-- (अग्ने) हे सानप्रकाशक अग्रणायक परमात्मन्‌! (दिवि-स्यृशः- देवस्य) मोक्षधाम में 
अमृतस्पर्शीर तुक्च परमात्मदेव के (सिध स्तोमम्‌) अभीष्टसाधक\९० स्तुति वचन को (द्रविणस्यवः) हम 
आत्मबर को चाहनेवाले उपासक ९९ ( अद्य मनामहे ) आज-- इस जीवन में निरन्तर पुनः पुनः पढते बोरे 


६ “चस्यनाम महर" [यजु इ२.३11 1141111 “यस्य नाम महद्यशः '' [ यजुः० ३२.३] 1 । 

- “सुपां सुटुक्‌पूर्वसवर्णच्छि ' ' [ अष्टा० ७.१.३९] । भिसः से 

. “* मार्ष्टि गतिकर्मा'' [निषं० २.१४] । ४. ^" धन्व-अन्तरिक्षनाम ' ' [ निघं० १.३] । 
. "पूजायां बहुवचनं * [ सायणः ] | 


. **ये नः पन्थानो या सुतयस्तावा ऊतयः ' ' [एे° १.२] । ८. "" अमृतोऽस्नं वै वाजः [जै° २.१९३] । 
. “त्रिपादस्यामृतं दिविः'' [ऋ० १०.९०.२३} । 
०. * " सिध्रं साधनम्‌" [ निरु० ९.२८] '“सिधधातोः रक्‌ ' ' [उणा० २.१] । 


१ 
२ 
२ 
५ ड 
` ६. ^" तिरोऽन्तर्धौ ' ' [ अष्टा० १.४.७०] “ "तिरो दधे-अन्तर्धत्ते '' [ निरु०° १२.३२] । 
५ 
+ 
¶ 
१९१. ^" द्रविणं बलम्‌” ' [निघं० २.९] । 


उत्तरार्चिकः | ( ३४२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


[क 


~~ 


~~ 


~~~ 


धारण करतेर्है॥१९॥ 
अभिजुषत श कै २.३ २ 2 १९ ररदे र १ २३ २ ३ २ 
९८०९. अग्रिजुंषत नो गिरो होता यो मानुषेष्वा । स यक्षद्‌ दैव्यं जनम्‌॥ २ ॥! 
पदार्थः -- (अग्निः) परमात्मा (नः-गिरः- जुषत) हमारी स्तुतियों को सेवन करे--स्वीकार करे 
(यः होता मानुषेषु-आ) जो कि अपननेवाला, मननशीर उपासको के अन्दर आभासित-- साक्षात्‌ होता 
है (सः-दैव्य जनं यक्षत्‌) वह मुमुश्चुजन को अपनी सङ्गति मे केता है ॥२॥ 
््‌ चै ९ र कै के २ ॐ ९.२ १ २ चै रर 
९४०७. त्वमग्ने सप्रथा असि जुष्टौ होता वरेण्यः । त्वया यज्ञं चि तन्वते ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्लानप्रकाशक अग्रणायक परमात्मन्‌! त (जुष्टः) हम उपासको का प्रिय-- 
प्रीततिपात्र (होता) अपनानेवाला (वरेण्यः) वरण करने योग्य (सप्रथाः) सर्वतो महान्‌" (असि) है (त्वया 
यज्ञं वितन्वते) तुञ्चे लक्ष्य कर अध्यात्मयज्ञ को उपासकजन विस्तृत करते हैँ-- समृद्ध करते हैँ ॥३॥ 
| ` द्वितीय तुच 
ऋषि; - कसिष्ठ (परमत्या मै अत्यन्त वसने काला उपासक) ॥ देकता-- पकमानः सोमः (धारारूप मे प्रात 
हीनेकाल्य शान्तस्वरूप वरमात्मा) ॥ छन्द त्रिष्ट्ए्‌ ॥ 
क, १ २१९१ ष दै ५२ .चै..र २ ॥। २ २ कै ध २ द श्र चै रड सिन्धुं 
९४०८. अभि त्रिपृष्ठं वृषणं वयोधामङ्धोषिणमवावशन्त वाणीः । वना वसानो वरुणो न सिन्धुविं 
२१६ १ र ४। खार्याणि ~ 
` रत्नधा दयते ॥1 ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५२८) 
१२ वै सर्ववीरः २ दे १९२ षै ट र क ९३. २ ॐ ६ २ ५ श्र च १२ चैर्‌ रर 
९४०९. शूरग्रामः : सद्यवान्‌ जेता पवस्व सनिता धनानि । तिग्मायुधः क्षिप्रधन्वा समत्स्क्षाठः 
4 ९ रर ४, १२ 
साह्वान्‌ पृतनासु शत्रून्‌ ॥ २ ॥ 
-पदार्थः- (शूरग्रामः) हे सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ । तु प्रगतिशील-- हर्ष, सन्तोष, शान्तिगुण 
समूहवाला (सर्ववीरः ) सबका प्रेरक -- सर्व प्रकार प्रेरणादाता ( सहावान्‌ तर्पण शक्तिवाटा--तृिदाता या 
सहस्वान्‌--बरूवान्‌र (जेता) अभिभव करनेवाला-- अधिकर्ता- स्वामी ( धनानि सनिता) विविध धनों 


को सम्भजन करनेवाला--दान करने के स्वभाववालाः (तिग्मायुधः) कामादि के संघर्षं में उत्साहवर्धक 
सम्प्रहार शक्ति जिससे प्राप्त हो-एेसा^ अथवा उत्सादवर्धक आयु का धारण करानेवाला (क्षिप्रधन्वा) 


शीघ्रगति--शीघ्रकारी (समत्सु-अषाढः > सम्मोदन हर्ष प्राप्त करने में जसद्य-- अत्यन्त हर्षमय होने से पूर्ण, 
न सह सकने योग्य^ (पृतनासु शत्रून्‌ साह्वान्‌) उपासक मनुष्यों के अन्दर वर्तमान पापों को< दबा देनेवाला ` 


(पवस्व) हमें आनन्दधारा में प्राप्त हो ॥२॥ 
३९ २ क र ङे # र 1.६. रर 8 १९२ केष रर हष र श 
९४९०. उरुगव्यूतिरभयानि कृण्वन्त्समीचीने आ पवस्वा पुरन्धी । अपः सिषासन्नुषसः स्वाऽडेगाः सं 
रर ३.२ ३ २ षै १९ २ 
चिक्रदो महो अस्मभ्य वाजान्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः--(उरुगव्युतिः >) हे सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू विशालमार्गवालङा-- विभुगतिवाला हुआ 


_ _---_  -~---_-____________________`_{__{_____{__{_ 


१. “"सप्रथाः सर्वतः पृथुः ' ' [ निरु° ६.७] । 
२. “षह चक्यर्थे'' [दिवादि० ] '* चक तृपौ *  [ भ्वादि० ] सष्ाति तर्पयति यया सः सहा तर्पणशक्तिः, तद्वान्‌ सहावान्‌ यथा 
विद्यावान्‌ । ' सहावानं महस्वन्तम्‌ '' [निरु° ९०.२८ । 
३. " जि-अभिभवे' [ भ्वादि० ] 1 
४. ` ""सनिता-तुम्प्रत्ययान्तः, आद्युदात्तत्वात्‌ तथाकृत्वा हि कर्मणि द्वितीया धनानि" 1. 
५. ““ तिग्मं तेजतेरुत्साहकर्मणः ' ' (आयुधमायोधनात्‌) [ निर० २०.६ 
६. *"समदः समदो मदतेः '' [ निरु० ९.१६] 1 ७. ^“ पृतनाः -मनुष्यनाम ' ' [ निघं° ३.२३ । 
<. 


* “सद्यो जज्ञानो निरिणाति शत्रूनिति सद्यो द्येष पाप्मानमपहत' * [एे०आ० १.३.४] । 
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य्‌ 


सामवेदभाष्यम्‌ . (८ ३४३ ) ` उत्तरार्चिकः 


(अआभयानि कृण्वन्‌) अभय करने के हेतु (समीचीने पुरन्धी-आपवस्व) विश्व के आमने सामने समतुखन 
करने वाले द्युलोक पृथिवीलोक को* समन्तरूप से प्रास्त हो- इनको सुखकारी बना (अपः-उषसः-स्वः- 
गाः सिषासन्‌) जलो उषाओं-- प्रभातं सूर्यर भूभागो कोर सुखमयरूप में सेवन कराने के हेतु (अस्मभ्यं महः- 
वाजान्‌ सञ्न्विक्रदः ) हमारे लिये महान्‌ सुखकज्लान लाभो को बताता है--समद्ञाता है ॥ ३ ॥ 
तृतीय द्वच 
ऋषिः नृमेधः युरुवमेधर्च नायक बुद्धि कात्र ओर पौरुक बुद्धि कात्र ॥ देकता- इन्रः (रेश्कर्यखवान्‌ परमात्मा ॥ 
छन्द--- किष्मा कहती ॥ 
९४९९. त्वमिन्द्र यशा अस्यृजीषी शवसस्पतिः । त्व वृत्राणि हेस्यप्र्तीन्येक इत्यरवनुत्तश्चर्षणीधूतिः ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४८ ) 


९४९२. तमु त्वा नूनमसुर प्रचेतसं राधो भागमिवेमहे । महीव कृत्ति शरणा त इन्द्रप्र ते सुम्नानो 


अश्नखन्‌।। २॥ 

पदार्थः-- (असुर - इन्द्र) हे प्रज्ञा के-- प्रज्ञान के- प्रकृष्टज्ञान के देनेवाटे* परमात्मन्‌ ! ( नूनम्‌ तं त्वा 
प्रचेतसम्‌-उ) निश्चय अब उस तुञ् प्रवृद्ध ज्ानवाले+-- ( भागं राधः-इव-ईमहे) भजनीय-- सेवनीय धन 
समान को हम उपासक ्माँगते हैँ--चाहते है* (ते शरणा) तेरा शरण-- आश्रय हम उपासको के ल्य 
(मही कृत्तिः-इव) महान्‌ यश, महान्‌ अन्न, महान्‌ घर के समान है (ते सुम्ना) तेरे सुखज्ञान कृपा आदि 
गुणः या साधुवृत्त-- अच्छे गुण धर्मः (नः प्र-अश्नुवन्‌) हमें प्राप्त हों ॥ २॥ 

चतुर्थं द्रधुच 
ऋषि. सौ भरि. (परमात्मा को अपने अन्दर धारण करने वात्या उफखक) ॥ देक्ता-- अग्निः (ानप्रकाशस्वरूप 


परमात्मा; ॥ छन्द--- किषमा ककुर्‌ ॥ 
कै रे द १ २ 


९४९३. यजिष्ठं त्वा वसुमहेदेव देवत्रा होतारममर्त्यम्‌ । अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ । । ९ ॥ 
(देखो अर्थव्यारख्या मन्त्र संख्या ९९२) 

९४९४. अपां नपातं सुभगं सुदीदितिमग्रिम्‌ श्रेष्ठशोचिषम्‌।स नो मित्रस्य वरुणस्य सो अपामा सुम्नं 
- यक्षते दिषि।। २॥ 
पदार्थः-- (अपां नपातम्‌) आस्तजनो\* उपासक मुमुक्षुओं को न गिराने वाके अपितु उन्नत करने 


वाले--( सुभगम्‌) शोभनैश्वर्य वाले ( सुदीदितिम्‌) शोभन दीसि वाले९२ (श्रेष्ठ शोचिषम्‌) अति प्रशंखनीय 
ज्योति वाले (अग्निम्‌-उ) अग्रणायक परमात्मा को अवश्य * ववृमहे ' हम वरते हैँ -- स्वीकार करते हैँ -- 


“ * पुरन्धी द्यावापृथिवीनाम ' ' [निघं० ३.३०] । २. ““ स्वरादित्यो भवति ' [निरु० २.१४] । 
* ' गौः पृथिवीनाम'' [निघं० ९.९१] । 

“* असुः प्रानाम '' [ निघं० ३.९] प्रसा प्रज्ञानं रति ददाति यः सोऽसुरः । 

^“ प्रचेता प्रवृद्धचेताः '' [निरु० ८.५] *' चेतः प्रस्ाननाम ' ' [ निघं० ३.९] । 

(ईमहे याज्चाकर्मा ' ' [ निघं° ३.१९] । 

“शरणा शरणम्‌ ' ' [ निरु० ५.२२] “शरणं गृहनाम ' ' [निषं० ३.५] ! 

“* कृत्तिः कृन्ततेर्यशो वा-अन्नं वा' ' [ निरु० ५.२२] "` कृत्तिः-गृहनाम' ' [ निघं० ३.४] । 

९. "“ सुम्नं सुखनाम '' [ निघं० ३.६] बहुवचनात्‌ सुखादीनि । 

१०. “* सुम्ने मा धत्तमिति..---साधौ मा धत्तमित्येतदाह ' ' [ १.८.३] । 

१९. ' ' मनुष्या वा आपश्चद्राः ' ' [श० ७.२.१.२०] । “* दीदयति ज्वलतिकर्मा' [निघं० १.६] । 
१३. '“ शोचति ज्वलतो नामधेय ' ' [ निघं० १.९७] । 


शः ण न र 


उत्तरार्चिकः ८ ४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~ ,.-..~--~-~~~~--~-~-~~-~-~-~--~~~--~--~--~-----~------~------~-----ˆ-------- ~ 


अपनाते है (सः) वह परमात्मा (नः) हमारे (मित्रस्य वरुणस्य) अध्यात्म में प्रेरित करने वाके उपदेशक 
के अध्यात्म शिक्षण में वरने वाटे--अपनाने वाठ अध्यापक के-- (सः) वह (अपाम्‌) हम अध्यात्म विद्या 
प्राप्त उपासक जनों के (सुम्नम्‌) सुख या साधु-- साधनीय क्ष्य को (दिवि) द्योतनात्मक अमत के धाम 
मोक्ष में (यकषत) सङ्गत करता है ॥२॥ 


पञ्चम रख्रण्ड 
प्रथम तुच । 
ऋषि--- आजीगर्तः सुनः शेपः (इन्धियभोगो कौ दौड़ मै यरीरगर्त मे गिरा किकयलोुफ उत्थान का इच्छुकजन.) ॥ 
देवता-- अग्नि; (जानप्रकाश्क अग्रणायक परमात्मा) ॥ छन्द गायत्री ^ 
२ द रड मत्य॑मवा | १ २ डे च छै र रख ॥, ष्‌ २ क. रे 
९४९५. यमग्ने पृत्सु मलत्य॑मवा वाजेषु यं जुनाः । स यन्ता शश्वतीरिषः ॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌ । ( यं मर्त्यम्‌) जिस मनुष्य को (पृत्सु-अवाः) प्रीतियोग्य-- 
प्रेयमार्गीय विषयभोगो सैर रक्षित रखता है-- पतित नर्ही होने देता है उपासखनाप्रभाव से, तथा (यं वाजेषु जुनाः ) 
जिसको अर्चना साधनोंर योगाङ्ख में प्रेरित करता हैर (सः) वह मनुष्य (शश्वतीः इषः - यन्ता) शाश्वतिक -- 
स्थायी कामनाओं का स्वामी हो जाता है५॥९॥ 
ष र पतां ~ रर 4 र द १ र 
९४९६. न किरस्य सहन्त्य पर्यैता कयस्य चित्‌! वाजो अस्ति श्रवाय्यः २॥ 
पदार्थः- (सहन्त्य) हे सब के सहन-- अभिभव करने वाटे अधिपति परमात्सन्‌ । ( अस्य कयस्य 
चित्‌) तेरे इस ज्ञानी जैसे ऊने ज्ञानी उपासक मुमुक्षु का (पर्येता न किः) घेरा डालने वाला-- बन्धन मे छाने 
वाला राग आदि कोई विषय नहीं है, कारण कि ( वाजः श्रवाय्यः- अस्ति) श्रवण प्राप्तः श्रवण- चतुष्टय प्रा्त-- 
श्रवण, मनन, निदिध्यासन, साक्षात्कार से प्राप्त आध्यात्मिक बल है° ॥ २॥ 
र्ग विश्वचर्षणिरंव॑द्धिरस्तु ४: ष है १ ष्‌ ३ ९ 
९४९७. स वाजं षणि वंद्धिरस्तु तरुता! विप्रेभिरस्तु सनिता ॥ ३ \ 
। पदार्थः-- (सः ) वह अग्रणायक परमात्मा (विश्वचर्षणिः ) सर्वद्रष्टा" (अर्वद्धिः -' अर्ववन्तः ' तरुता- 
अस्तु) प्रेरणा वाठे९ स्तुति वारे उपासको को संसारसागर से तराने वाला हो । (विप्रेभिः -वाजं सनिता-अस्तु) 
ब्राह्यणो -- ब्रह्य जानने वालों को अमृत अन्नभोग का सम्भाजन देने वाराहो ॥३॥ 
षे १ र बै १ २ दै २ दे १२ २ प ६२ २.३ परयद्रवस्ना ॥ , # सूर्यस्य ४ ¢ 
९४९८. साकमुक्षो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो धनुत्रीः । हरिः ~ सूर्यस्य द्रोणं 
४। कै र चै २ वि 
ननक्षे अत्यो न वाजी ।। ९॥ । 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५३८) 
मातृभिनं ४, के र र कै दै म्यों र यै २ ई १ 
९४९९. सं मात्‌ शिशुवविशानो वृषा दधन्वे पुरूवारो अद्धिः। मयो न योषामभि निष्कृतं यन्त्सं 
रर 2 ट २ षै १ र ५ 
गच्छते कल उस्तियाभिः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (-पुरूुवारः- वृषा) बहुत वरणीय कामनावर्षक सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा (अद्धिः 


. ^*पृ प्रीतौ" [ स्वादि०] ततः कर्मणि क्विप्‌ ओौणादिक हस्वश्च। 
२. "* वाजयति अर्चतिकर्मा' ' [निघं० ३.९४] । 


श 
र 
३. "" जुङ्‌ गतौ ' ' [ भ्वादि०] विकरणव्यत्ययेन श्ना । 
४. “* सोऽश्नुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपश्चिता ' ' [तै° २.९.१९} । 
५. **कि ज्ञाने '' [ जुहो० ] ततः-अच्‌ कर्तरि । ' “ चित्‌ पूजायाम्‌ आचार्यश्चित्‌' ' [ निरु० १.४] । 
६. ' श्रवः श्रवणम्‌, श्रवणेन-आय्यः- प्राप्यः, इणधातोर्ण्यत्‌' । '* वान्तोषि प्रत्यये '" [ अष्टा० ६.१.७६] । 
` ७. "" वाजो बलम्‌'' [ निर्घं० २.९] । 
८. “* कुटस्य चर्षणिः- कृतस्य कर्मणश्चयिता ' ' [निषं० ४.२] । 
९. "" अर्वा-ईरणवान्‌' ' [ निरु० १०.३१९] । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( ३४५ 3) । उत्तरार्चिकः 


~~ 


संदधन्वे) मुमुक्षु उपासकजनों द्वाराः आकिक्कित किया जाता हैर ( मातृभिः- वावशानः शिशुः-न) माताओं 
से जैसे स्नेह चाहता हुआ आकिद्धित किया जाता है, तथा (उसियाभिः - निष्कृतं यन्‌) उक्ती हुई आनन्दधाराओं 
या स्तुतिवाणियों से संस्केत---शुद्धपात्र उपासक को प्राप्त होने के हेतु ( कलशे सङ्गच्छते) हदयकलश मे-- 
हदय घट मे सङ्खत होता है --स्थान रेता है । ( मर्यः-न योषाम्‌-अभि) जैसे मनुष्य स्नेहपरायण पत्नी को 
अभिप्रापत होता है ॥ २॥' 
९४२०. उत प्र पिप्य ऊथरघ्न्याया इन्दुधौराभिः सचते सुमेधाः । मूर्धन गायः पयसा चमूष्वभि श्रीणन्ति 
वसुभिनं निरसैः ॥ ३ ॥। 

पदार्थः --( इन्दुः ) आनन्दरसपूर्ण परमात्मा ( सुमेधाः ) शोभन-- मेधावी-- सर्वज्ञ ( उत्‌-अघ्न्यायाः- 
ऊधः प्रपिप्य) जैसे गौ का दूधस्थान दुध से भर जाता है एेसे ही ( धाराभिः सचते) स्तुतिवाणियों से समवेत 
होता है संज्ञात या प्रसिद्ध साक्षात्‌ होता है (गावः) स्तुतिवाणिर्याँ मूधनिम्‌) शिरोधार्य सोम-- शान्तस्वरूप 
परमात्मा को (पयसा) अन्तर्दितभाव-- अनुराग से ( चमूषु) अन्तःकरणावयवों -- मन, बुद्धि, चित्त, अहट्धार 
रूप पात्रों में (अभि-श्रीणन्ति) आश्रय दे देती हैँ (वसुधिः-निक्तैः-न) जैसे शुद्ध वास देने वारे वस्त्रादि 
से वासित आश्रित करते है--आश्रयदेदेते रैं ॥३॥ 


तुतीय हयुच 


ऋणि; मेधातिथिः (मक्षा सै परमात्मा मे अतन गमन-ग्रकेश्च करनेकाल्म उपासक) ॥ देवता इन्द्रः ( टेर्कयकान्‌ 


परमात्मा.) ॥ छन्द. प्रथः (विषमः कहती) ॥ 
२ ३१ २ षह. २ 


९४२१. पिबा सुतस्य रसिनो मत्स्वा न इन्द्र गोमतः! आपि बोधि सथमाद्ये वृथे३ ऽस्मा अवन्तु ते 


धियः॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संरख्या २३९) 
९४२२. . भूयोम ते सुमतौ वाजिनो वय॑ मा न स्तरभिमातये । अस्मां चित्राभिरवतादधिष्टिभिरा नः 
। सुम्नेषु यामय ॥ २॥ 

, पदार्थः-- ( वयं वाजिनः) हे इन्द्र- परमात्मन्‌ ! हम अर्चनावाल- स्तुतिवाले° स्तुति समर्पित करने 
वाले उपासक (ते सुमतौ भूयाम) तेरी कल्याणकारी मति--शिक्ा में होर (अभिमातये न: -मा स्तः) 
पापके छियै. पापकरने को हमें मत प्रस्तृत प्रेरित कर--करता है । अपितु ( चित्राधिः-अभिष्टिभिः) 
अद्भुत-- अलौकिक अभिवेष्टनाओ रक्षणरीतिरयों के द्वारा (अवात्‌) हमारी रक्षा कर (यः सुम्नेषु-आयामय) 
साधुः सुख सर्‌ सदाचरणों में समन्तरूप से रहकर- लमा-- लगाता हे ॥ २॥ 

चतुर्थं तुच | 
ऋषिः रेणुर्वेश्वागित- ८ सर्वमित्र से सम्बद्ध सृक्ष्य ज्ञान कात्र उपासकः) ॥ देवता पवमानः सोम ८ धाररूप मे पास 
# होने काटा परमात्मा) ^ छन्द.-- जगती ॥ 


९४२३. त्रिरस्यै सघ धेनवो दुदुष्िरे सत्यामशिरं परमे व्योमनि । चत्वार्यन्या भुवनानि निर्णिजे चारूणि 
चक्रे यदुतैरवर्धत ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५६०) । 
"कर्मणि कर्तृप्रत्ययोऽयम्‌' '। 


१. “मनुष्या वा आपश्चनद्राः ' ' [ श० ७.३.९९.२०}। र. 

३. "* उलियेति गोनाम । उस्राविण्यः ' ' [ निरु० ४.१९] । ४. ^" अन्तर्हितमिव वा तद्यत पयः '' [ तां ९.९.३] । 
५; “* वाजयति-अर्चतिकर्मा' ' [ निघं० ३.१४] । ६. “पाप्मा वा अभिमातिः'' [ काठट० १३.३]। 

७. ^ स्तृञ्‌ आच्छादते ' ' [ क्रयादि०] । ८. “अभि पूर्ववत्‌ ष्टै वेष्टने" ' [ भ्वादि० ] | 

९. "सुम्ने मा धत्तमिति..... साधौ मा धत्तमित्यैवैतदाह ' ' [ श० १.८.३.२७] 1 . 


स-व |= ए ( ३४६ ) . साम्बवेदभाष्यम्‌ 


#: रर क १२ षै १२ ख चै १ २ इ ,९ २ ९.२ षै २ षै. शे १२ ।। 

९४२४. स भश्चमाणो अमृतस्य चारुण उभे द्यावा काव्येना वि शश्रथे । तेजिष्ठा अपो मंहना परि व्यत 
द दैवसं वस सदौ विहुः ५२१ | 

पदार्थः -- (सः) वह ( चारूणः-अमृतस्य भक्षमाणः) शोभन रोचमानः अमृत-मोक्षानन्द का सेवन 

कराना चाहता हआ सोम-- परमात्मा (उभे द्यावा “द्यावा पृथिवी ') दोनों द्युलोक पृथिवीलोक-- उनके 

स्वरूप या ज्ञान को (काव्येन) वेदत्रयी- विद्यात्रयीर के द्वारा (विशश्रये) विधृत करता है--खोरता हैः 

(तेजिष्ठाः-अपः ) अत्यन्त तेजस्वी आप्त उपासक जनों को^ (मंहना परिव्यत ) अपनी सुखप्रदान प्रवृत्ति सेः 


परिप्राघ् होता है (यदि देवस्य सदः श्रवसा विदुः) यदि वे उपासकजन तुञ्च द्योतमान परमात्मा के सदन- 


हृदयस्थान को श्रवण द्वारा जान ट ॥ २॥ 
९४२५. ते अस्य सन्तु केतवोऽ मृत्यवोऽ दाभ्यासो जनुषी उभे अनु । येभिनुँम्णा चदैव्याच पुनत 
आदिद्राजानं मनना अगृभ्णत ॥ ३॥ 
पदार्थः- (अस्य ) इस सोम-- शान्त परमात्मा के (ते केतवः) वे पूर्वोक्त प्रजलानवान्‌< मुमुक्षु उपासक 
(अमूत्यवः-अदाभ्यः सन्तु) मूृत्युरहित, अमर अहिंसनीय हो जावे (उभे जनुषी अनु) दोनो जन्म--प्रादुर्भाव-- 
संसार में आना, आने पर अदाभ्य '-- अहिं सनीय पुनः मोक्त मे जाने पर " अमृत्यु ' मृत्युरष्ित-- अमर ष्टो जाते 


है (येभिः) जिन्हे लश््य कर या जिनके लिये. (नृम्णा च देव्या च) संसार में अन्नादि भोग ओर मोक्षमें*देव्या' . 


देवो मुक्तो के योग्य मोद आनन्द आदि ( पुनते) प्राप्त कराता है९° ( आत्‌-इत्‌) अनन्तर ही (मननाः-राजानम्‌- 
अगृभ्णत) अर्चना स्तुति करने वाले उपासक^^ प्रकाशमान परमात्मा को स्वात्मा सें ग्रहण करते हैँ ॥३॥- 
षष्ठ रव्रण्ड-- प्रथम तुच 
ऋषि कुत्सः (-स्वुतियो' का कर्ता ॥ देकता-- पवमानः सोमः (शारारूप मे प्रास होने काल्ग्र परमात्ा) ॥ 
छन्द--- जििष्ट्रय्‌ ^ 


ष र # २ देक रर ॥. र्‌ २ च्चै र रेष 8 १ २ षै र रे धीजवनं दै २ षै २ #1 
९४२६. अभि वायुं वीत्यर्षा गृणानोऽडेभि सित्रावरूणा पूयमानः । अभी नरं धीजवनं रथेछामभीन्दरं 


१९२ ध १९ रे 


चुषणं वज्रलाहुम्‌ ।॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (गृणानः पूयमानः) हे सोमस्वरूप परमात्मन्‌ तू स्तूयमान- स्तुति में जता हज ^ साथ 
ही अध्येष्यमाण-- प्रेरित आकर्षित किया जाता हुआ९२ ( वीती) व्याप्ति या कामपूर्ति के लिये" (वायुम्‌- 
अभि-अर्ष) गतिशील मन को" अभिप्रास्त हो- पंच मय मनन करता रहे (मित्रावरुणा- अभि) प्राण अपानं 
कोः अभिगत हो--पहःच वे अच्छी गति करते रहें ( धीजवनं नरम्‌-अभि) बुद्धि से अपने विषयों में गति 
करने बाला नेत्रादि ज्ञानेन्िय ग्राम समूह" को अभिप्रा्त हो-- पर्हुच जिससे उचित विषय मेँ गमन करे 
= -------------~----~~-----=~--~-~-~---~----~------ ~-~---- 


१. "' चारु सुचेर्विपरीतस्य '' [ निर० ११.५1 । 

२. ““ इन्द्रस्य भक्षतः....-इन्दरस्य धनानि विभक्षमाणः स यदा धनानि विभजति, ' [निरु० ६.८] । 

३. **ज्रयी वै विद्या काव्यम्‌! [ श० ८.५.२.४]। ४. ** श्रथ मोक्षणे [ चुरादि०] विपूर्वको विवरणार्थे ! 

५. “* मनुष्या खा आपश्चन्द्राः ' ' [ श० ७.३.१-२०1 । ६. "मेहति दानकर्मा ' ' [निघं० ३.२०] । 

७. *" पुण्डरीकं नवद्वारं त्रिभिर्गुणेभिरावृतम्‌ तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमात्मन्‌-वत्‌ तद्‌ वै ब्रह्मविदो विदुः" [ अथर्व० १०.८.४३] । 
८. “केतुः प्रलञा-्रस्ानम्‌ '' [ निषं ३.९] ततो मल्वर्थयप्रत्ययस्य ोपश्छान्दसः । 

९. “* चतुर्थ्यर्थे तृतीया व्यत्ययेन ' '। | १०. पावयति-अन्तर्गतणिजर्थः। 

९१. ** मन्यते अर्चत्तिकर्मा ' ' [ निघं० ३.१४] । ९२. कर्मणि कर्तप्रत्ययः । 

१३. ' ` पवस्व-अध्येषणाकर्मा ' ' [ निघं° ३.२१] । 

१४. '“वी गति व्याति प्रजननकान्ति...-- '" [अदादि०] ततः क्तिन्‌। "" सुपां सुटुकृपूर्वसवर्ण..... '' [ अष्टा० ७.१.३९ । 

९५. "मनो वायुः '' { काठ० १३.२1 । । १६. “' प्राणापानौ मित्रावरुणौ '' [ तां ६.१०.५] । 


१७. ' ' नरो वै देवानां ग्रामः ' ' [ तां० ६.९.२11 


सामवेदभा 


(रथेष्ठाम्‌- 
जिसकादहै 


९४२७. 


पठ 
प्ररित-अ 
आच्छादन 
दुष्ट से वर्ते 
(चन्द्रा हिः 
किन्तु उनः 


९४६२८. 


` पठ 
(दिव्या वर 
रात्रि, वायु 
अभि) जि 
जमदग्निव 
मनन करें| 


| 


सामवेदभाष्यम्‌ , ८ ३४७ ) उत्तरार्चिकः 


(स्थेष्ठाम्‌-वृषणं- वज्रबाहुम्‌-इन्द्रम्‌-अभि) शरीररथ में स्थित अङ्कं में शक्तिवर्षक, ओजरूप९ बलूवीर्यः 

जिसका है एेसे आत्मा को अभिगत-- प्च प्रा हो जिससे तेरे में रहा रहे ॥ ९ ॥ 

९४२७ अभि वस्त्रा सुवसनःन्यषा भि धनुः सुदुघाः पूयमानः । अभि चन्द्रा भर्तवे नो हिरण्याभ्यञ्वान्‌ 
रथिनो देव सोम ॥ २॥ 


पदार्थः-- (देव सोम) हे द्योतमान सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (पूयमानः) अध्येष्यमाण-- 
प्ररित-- आकर्षित हुजा ( नः- भर्ति) हमारे भरण करने के लिये (सुवसनानि वस्त्रा-अभि-अर्ष) जो शोभनवसन 
आच्छादन योग्य वस्त्रौ को अभिगत हो-- वस्त्रों को व्यसनरूप में न देवे-- वर्ते किन्तु तेरा प्रसाद है एेसी 


, दृष्ट से वर्ते (सुदुघाः-धेनूः-अभि) उत्तम दूहन योग्य गौओं मे अभिगत-- प्राप्त हो उन्हे भी तेरा उपहार समञ्धँ 


(चन्द्रा हिरण्या-अभि) आह्ादकारक स्वर्ण आदि घनो को भी अभिप्राप्त हो-- उन्हे केवल भुषामाच्र न समञ्चं 
किन्तु उने तेरी ञ्ाकौ प्रतीत करें (रथिनः अश्वान्‌-अभि) रथवान्‌ घोड़ों को भी तेरा प्रसाद मानें ॥। २॥ 


९४२८. अभी नो अर्षदिव्या वसून्यभि विश्वा पार्थिवा पूयमान द व द 


जमदग्रिवन्नः ॥ ३॥ 
` पदार्थः-- (पूयमानः) हे सोम-- शान्त परमात्मन्‌! तु अध्येषमाण हुआ आकर्षित हुआ (नः) हमारे 
(दिव्या वसूनि-अभि-अर्ष) दिव्य आकाश से प्राप होने वाटे वास साधनो-- वृष्टि, ज्योति, अवश्याय ओस, 
रत्र, वायु को अभिगत हो प्राप्त हो-- इन्हें सेवन करते हुए तेरा स्मरण करें (येन * यद्‌ ' द्रविणम्‌-अश्नवामः- 
अभि) जिस धन को हम भोगे उसे तु अभिगत हो-- प्राप्त हो उस भोग के साथ तेरा धन्यवाद कर ( आर्षेयं 
जमदग्निवत्‌-अभि) ऋषियों से श्रुतज्ञान नेत्र वाला नेत्रदृष्ट* साक्षात्‌ है उसे अभिगत-- प्राप्त हो उससे तेरा 


मनन करे ॥३॥ 
द्वितीय तुच 
ऋषि नृमेधपुरुमेधषाक्की (युमुश्च मेधा काल्ग ओर कहत मक्षा वाल्ग) ॥ देक्ता-- इन (एख्वर्यवाद्‌ परयात्या.) ॥ 
छन्द अनुष्ट्र्‌ ॥ 


९४२९. यस्नायथा अपूष्यं मघवन्वृत्रहत्याय 1 तत्पृथिवीम-प्रथयस्तदस्तभ्ना उतो दिवम्‌ ॥९॥ 

पदार्थः--( अपूर्व्य मघवन्‌) हे अपूर्व गुणसम्पन्न मोश्चैरुवर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( वृत्रहत्याय >) आत्मा को 
प्रथम से आवृत करने वाङ अज्ञानान्धकार को नष्ट करने के चयि (यत्‌ यद्‌'-जायथाः >) जब तु सृष्टि रचने 
की भावना से प्रसिद्ध होता है (तत्‌ * तद्‌'>) तब (पुथिवीम्‌-अप्रथयः ) उसके छियि शरीर को“ प्रथित करता 


, है-- नाड़ी तन्तु, मांस हङ्यों से विस्तृत करता है कर्म करने को (उत-उ) ओर फिर (उत्‌-दिवम्‌ 


अस्तभ्नाः) तब अमृतधाम-- मोक्ष को^ सम्भारता है मोक्ष प्रास्त कराने को॥ १॥ 


र १.२ श १ २ न तदव चै रे १ रर ९२, कै २. श्र डे ९ २ 
. ९४३०. तत्ते यज्ञो अजायत तदक उत हस्कृतिः । तद्विरुवमभि- भूरसि यञ्नातं यच्य जन्त्वम्‌ ॥ २॥ 


'पदार्थः-- (तत्‌ “ तद्‌ ' ते) परमात्मन्‌ तब तेरा ( यज्ञः-अजायत्‌) उपासक ऋषियों द्वारा अध्यात्मयज्ञ 
प्रसिद्ध टो जाता है ( तत्‌-तद्‌" अर्कः ) उस समय अध्यात्म यज्ञार्थं मन्त्रः मन््रमय-वेद प्रसिद्ध होता दै (उत 
हस्कृतिः) ओौर उपासको कौ हास--हर्ष कौ क्रिया-- प्रसन्नता भी व्यक्त हो जाती है (यत्‌-जातं यत्‌-च 
जन्त्वम्‌) जो उत्पन्न-- प्रत्यक्ष हुआ जगत्‌ सुख ओौर जो उत्पन्न होने वाला परोक्षानन्द८ ( तत्‌-विश्वम्‌) उस 
सब को (अभिभूः-असि) अभिभूत किए हुए है -- स्वाधीन रखता है ॥ २॥ 


१. “* वज्रो वा ओजः" “ [ श० ८.४.१.१०] । २: "` बाहुः वीर्यम्‌ ' ' [ तां० ६.१.८] । 

३. '* द्रविणं धननाम ' ' [ निघं० २.१२] । ४. * चक्षुर्वै जमदग्नितऋषियदेनेन जगत्पश्यत्यथो मनुते ' [ श० ८.१.२.३] । 
५. ** यच्छरीरं सा पृथिवी '' [एे० आ० २.३.३]। ६. “त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ऋ० १०.९०.३} । 

७. “* अर्को मन्त्रो भवति" ' [ निरु० ५.४] । ८. *' कृत्यार्थे तवैकेन्केन्यत्वनः '' [ अष्टा०° ३.४.१४} । 


उत्तरार्चिकः । । ( ३४८ ) ता ३ 
९४२९. आमासु पक्वयैरय आ सूर्यरोहयो दिवि । घर्म न सां तपता सुवृक्तिभिजषटेगिर्वणसे वहत्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः- (आमासु-पक्वम्‌-एेरय) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू अपक्व साधारण उपासक प्रजाओं 
मे परिपक्व-- उपासना में सुसम्पन्न उपासक मुमुक्षु को ऊचे प्रेरित कर (आ, सूर्य रोहयः-दिवि) जैसे सूर्य 
को ऊँचे आकाश मे चढाया है ( धर्म न सामन्‌ तपत) तथा हे अपक्व उपासक प्रजाओ ! तुम अपने को साम 
में उपासना में से तपाओ प्रकाश केकर जैसे यज्ञ को तपाते ह प्रज्यकित करते हैँ (सुवृक्तिभिः) शोभन 
स्तुतियों सेर (बृहत्‌ बृहन्तं ' दुष्टं गिर्वणसे) महान्‌ सेवनीय या प्रीतिपात्र स्तुतिवाणियों से वननीय इन्द्र 
परमात्मा को" स्तुत करो- साक्षात्‌ करो ॥३॥ 

ततीय तुच 
ऋषि अगस्त्यः (शरीर ओर संसार वृक्ष का सरह ओर त्याग करने काला अध्यात्म यज्ञ का याजकः) ^ 
देकवता-- इन्ध; ८ एेश्वर्यकान्‌ परमात्या) ॥ छन्द. कहती ॥ 

९४३२. मत्स्यपायि ते महः पात्रस्येव हरिवो मत्सरो मदः । वृषा ते वृष्ण इन्दुर्वाजी सहस्रसातमः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (हरिवः) हे दुःखापहर्ता सुखाहर्ता ज्योति ओौर शान्ति से युक्त परमात्मन्‌! (ते महः पात्रस्य- 
इव-अपामि) तेरे छियि जो महत्‌ पात्र जितना सोम--उपासनारस है उसे तूने पिया-- स्वीकार किया, अतः 
(मत्सि) तूहम पर हर्षित हो रहा है-- प्रसन्न हो रहा है (मत्सरः-मदः) यह उपासनारस हर्षप्रद--प्रसन्नताकारक 
है (ते वृष्णे) तुञ्च सुखवर्षक के लिये ( वृषा-इन्दुः- वाजी ) वर्षणशील आप्त उपासनारस बलवान्‌ ( सहस्रसातमः) 
बहुत हमारा सुख सम्भाजी है ॥ १९॥ 


+ क मत्स दै २ द चर किः 1 इ, षै, ९ रे श रर 
९४३३. आ नस्ते गन्तु मत्सरो चृषा मदो वरेण्यः । सष्टावां इन्द्र सानसिः पृतनाषाडमर्त्यः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र ) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (नः) हमारा (वृषा मदः - वरेण्यः -मत्सरः) वर्षणशील 


निरन्तर चलने वाला सृष्टिनिमित्तक स्वीकार करने योग्य सोम-उपासनारस (ते) तेरे ल्ियि- तेरी ओर 


( आगन्तु) आ रहा है तू इसे स्वीकार कर ( सहावान्‌) तू सहस्वान्‌ बलवान्‌ (सानसिः) सुख सम्भाजक-- 
सुखदाता (पृततनाषाट्‌) काम आदि विरोधी दोषों का तिरस्कारकर्ता (अमर्त्यः) अमर अविनाशी एकरस 
है॥२॥ 
९४३४. रत्वं हिशुरः सनिता चोदयो मनुषो रथम्‌ । सहावान्‌ दस्युमव्रतमोषः पात्रं न शोचिषा ।। ३ ॥ 
पदार्थः-- (त्वं हि शरः ) हे इनद्र-- परमात्मन्‌! तू ही पराक्रमी है--सब पर अधिकारकर्ता ( सनिता) 
सुख सम्भाजक-- सुखदाता (मनुषः-रथं चोदयः) मननशील उपासक के रथ--देवरथ-- या मनन धर्मके 
रथ--देवरथ--तुञ्ञ देव को ओर चलने वाटे रथ अध्यात्मयज्ञ को प्रेरित कर ( सहावान्‌ सहस्वान्‌) बलवान्‌ 
(अव्रतं दस्युम्‌-ओषः ) व्रतरहि त--सदाचरण कर्मरहित-- अन्य के क्षयकर्ता को दग्ध कर देता है (पात्रं न 
शोचिषा) जैसे अग्नि रिक्त पात्र को ज्वाला से दग्धकरदेतारहै॥३॥ 


डति द्वादशोऽध्यायः ॥ ९२॥ 


“ धर्मः -यज्ञनाम ' ' [ निरु०° ३.१७] । 

“ सुवृक्तिभिः शोभनाभिः स्तुतिभिः ' ' [निरु०° २.२४] 1 

“ " सुपां सुटुक्‌ '' [ अष्टा० ७.१.३९] इति अम्‌ विभक्तेर्लुक्‌ । 
विभक्तिव्यत्यय, द्वितीयास्थाने चतुथं । 

“` सहावानं सहस्वन्तम्‌ ' ' [ निरु० १०.२८] । 

"* देवरथो वा एष यद्‌ यज्ञः ' ' [ मै° २.३७] । 


9 4 4 ५ ~ 
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------------------------~----------------------------~------~- ~~ ~~~ ~~ ~~ ~~ 


अथ योदश अध्याय 


प्रथम खण्ड-- प्रथम पञ्चर्च 
ऋषि कविः (स्तुततिकक्ा उफसक) ॥ देकता-- पकमानः सोम. ८ शारारूप में प्रात होने काटा शान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ 
छन्द गायत्री ॥ | 
२ वृर््िमा दै २३. है र्‌ ठ्य . दे १ २३१९ (18 
९४३५५. पवस्व सु नोऽपामूर्मिं दिवस्परि अयष्ष्मा खृहतीरिषः । ९॥ 
पदार्थः-- (नः) हे सोम-- परमात्मन्‌! तू हम उपासको के लिये (वृष्टिम्‌-आपवस्व) सुखवृष्टि को 
ले आ--समन्तरूप से प्राप्त करा (अपाम्‌-ऊर्मिदिवस्परि सु) हम मुमुश्ुजनों कीः स्तुतितरद्भः को अमृतधाम 
मेर पहु चा, इस प्रकार ( बृहतीः -इषः) ऊँची कामनाए-कमनीय वस्तुपँ (अयक्ष्माः) रोग से- क्षय से रहित 
हों। ९॥ 
९४३६. तया पवस्व धारया यया गाव इहागमन्‌ । जन्यास उप नो गृहम्‌ 1 २॥ 
पदार्थः--( तया धारया पवस्व) हे परमात्मन्‌! तू अपनी उस धारण शक्ति सेर प्रास्त हो (यया गावः- 
इह-आगमन्‌) जिससे तेरी वाणिर्योँ-- भ्वेदवाणिर्योँ य्टौँ अन्तःकरण में आजावे सात्म्य हो जावे (जन्यास: - 
नः-गृहम्‌-उप) उन वाणियों से जन्य-- उत्पन्न सुख काभ हदय को प्राप्त हो ॥ २ ॥ 
९४३७. चतं पवस्व धारया यज्ञेषु देववीतमः । अस्मभ्यं वृष्टिमा पव ॥३॥ 
पदार्थः-- (देववीतमः) हे सोम-- परमात्मन्‌ । तृ सुमुक्षुजनों का अत्यन्त कमनीय होता हुआ, उनके 
(यज्ञेषु) अध्यात्म यज्ञो मे ( धारया घृतं पवस्व ) अपनी धारणशक्ति से तेज को“ प्रेरित कर ( अस्मभ्यं वृष्टिम्‌- 
आपव) हम उपासको के लिये सुखवृष्टि को बरसा ॥ ३ ॥ 
१ र ऊजं # २ | न; |, १२ है ९ २ कै २ यै ष्टः २ 
९४३८. स न ऊर्जँ व्याइव्ययं पवित्रं धाव धार्या । दैवासः शृणवन्डि कम्‌॥ ४ ॥ 
पदार्थः-- (सः) वह तू सोम-- परमात्मन्‌! (नः-ऊर्जे) हमारे आनन्दरस के लिये ( अव्ययं पवित्र 
धारया विधाव) अवि--पृथिवी- पृथिवीमयः पार्थिव हदय-- प्राप्तिस्थान के प्रति धारण शक्ति से विशेषरूप 
में प्रात हो" (देवासः-हि कम्‌- शृण्वन्‌) इन्दियोँ भी तेरे सुख को अनुभव करे या स्वीकार करे अपनावें ॥ ४॥ 
# ष ३ ९ २ र र #: 
९४३९. पयमानो असिष्यद्रकनंस्यपजङ्खनत्‌ । प्रलवब्रोचयन्‌ रुचः ॥ ५ ॥ 
पदार्थः -- (पवमानः) धारारूप में प्राप्त होने वाला परमात्मा (रक्ांसि अपजङ्घनत्‌) रक्षा जिनसे 
करनी चाहिए एसे दुर्गुणों पापों को नष्ट करता हुआ (प्रत्नवत्‌ "प्रत्नयती ' रुचः-रोचयन्‌) परम्परा से चली 
आई“ दीप्षियो-- ज्ानज्योतियों को प्रकाशित करता हुआ (असिष्यदत्‌). प्राप्त होता है ॥५॥ ` 
| द्वितीय चतुर्रहच 
ऋषि भरद्वाजः (अमृत अन्नभोग को अपन अन्दर रारण करने कात्र) ^ देवता-- डन; (टोस्कयकाद्‌ परमात्मा) ^ 
छन्द. ओनुष्ट्र 
६ र #& £ २ षै. £ २ ड ष.२ #, [> र स ऋ, रे ड प्र 
९४४०. प्रत्यस्मै पिपीषते खिश्वानि विदुषे भर । अरङ्घमाय जग्मयेऽ परचादध्वने नरः ।\ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३५२) 


१९. ‹*मनुष्या वा आपश्चद््राः ' ' [श० ७.३.१.२०] 1 २. “पञ्चम्याः परावध्यर्थे ' ' [ अष्टा० ८.३.५१] । 
२.. "" तद्यदक्रमीद्ब्रह्म आभिर्वा अहमिदं सर्वं धारयिष्यामि यदिकश्चनेति तस्माद्‌ धारा अभवन्‌ ' ' [गो° १.१.२३] । 
४. **गौः वाङ्नाम'' [निघं° १.११] । ५. “* तेजो वै घृतम्‌'' [मै० १.६.८] । 

६. *“इयं पृथिवी वा अविः ' ' [श० ६.१.२.३३] । ७. ““ धावति गतिकर्मा'' [निघं० २.१४] 1 

८. 


प्रतलवत्‌-लिङ्शसोरुक्‌छान्दसः । ९. ^" अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै० १.९९३} । 


उत्तरार्चिकः । ( ३५० >) सामवेदभाष्यम्‌ 
९४४९. एमेनं प्रत्येतन सोमेभिः सोमपातमम्‌! अमत्रेभिऋजी -षिणयिन्र सुतेभिरिन्दुभिः ॥ २॥ 
पदार्थः- (ईम्‌-एनं सोमपातम्‌) हे उपासको ! तुम अवश्य इस उपासनारस के अत्यन्त पान करने 

वाले-- स्वीकार करने वाठे-- (ऋजीषिणम्‌-इन्द्रम्‌) अध्यात्मयत्ञ में अतिरिक्त बढे-चदे उपासक वाटः 
परमात्मा को (सुतेभिः-अमत्रेभिः-इन्दुभिः सोमेभिः) सम्पन्न हुए-- विना माप वारे अत्यधिक दीप्यमान 
उपासनारसाों द्वारा (आप्रत्येतन) समन्तरूप से प्राप्त होओ॥ २॥ 
९४४२. यदी सुतेभिरिन्दुभिः सोमेभिः प्रतिभूषथ । वेदा विश्वस्य मेधिरो धृ षं त्तन्तमिदेषते ॥३॥ 

ˆ पदार्थः-- (यदी) हे उपासको ! यदि (सुतेभिः- इन्दुभिः सोमेभिः ) निष्पन्न प्रकाशमान उपासनारसो से 
(ग्रति भुषथ) इन्द्र-- परमात्मा को तुम प्रतिप्राप्त हो जाओ तो ( मेधिरः-धुषत्‌) प्रशस्त मेधा वाला अन्ञाननाशक 
परमात्मा ( विश्वस्य वेद) सब कमनीय को जानता है (तं तम्‌-इत्‌-एषते) उसंको प्राप्त कराता है ॥३॥ 


१ रद 


ध्व्योँ ६ ॐ २ 
९४४३. अस्माअस्मा इदन्धसोऽध्वर्यो प्र भरा सुतम्‌। 


धतो ६। १ द १२ 

. कुवित्समस्य जेन्यस्य शर्धतोऽ भिशस्तेरवस्वरत्‌ \\ ४ ॥ 

पदार्थः-- ( अध्वर्यो) हे अध्यात्मयज्ञ के याजक उपासकजन ! तु (अस्मै-अस्मै-इत्‌) इस ही इस 
इन्द्र-- परमात्मा के किये (सुतम्‌-अन्धसः -' अन्धः ') निष्पन्न जध्यानीय-- उपासनारस को (प्रभर ) प्रभरित 
कर-- समर्पित कर (समस्य जेन्यस्य शर्धतः -अभिशस्तेः ) सब" जीतने योग्य-- नष्ट करने योग्य उत्साह करते 
 हए- उठते हुए-उभरते हुए अभिशंसन- दवबामे सताने वाठ काम आदि दोष को" ( कुवित्‌-अवस्वरत्‌) 
बहुतः दबाता है-- नष्ट करता है ॥ ४॥ 

द्वितीय खण्ड--प्रथम षड्च 
ऋषिः-- असितो देक्त्र का (रागादि बन्धन से रहित या परमात्सदेक कै अपने अन्दर ल््रनेकाल््रा उफसक,) ॥ देकता-- खोस: 
(शान्तस्वरूप परमात्मा) ^ छन्द--- गायत्री ॥ 


३ २ द 


९४२. खश्रवे नु स्वतवसेऽरुणाय दिविस्पृशे । सोमाय गाथमर्चत ॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (बभ्रवे) हे उपासको ! तुम भरण-पोषण करने वाटे-- (स्वतवसे) निजी बल वारे-- 

८( अरुणाय) तेजस्वी-- (दिविस्पृशे) मोक्षधाम में प्रासि वारे (सोमाय) शान्तस्वरूप परमात्मा के लिये 
(गाथम्‌-अर्चत) स्तुतिसमूह को. अर्चित करो-- भट करो ॥ 
. शठ्दप. रस्तच्युतेभिर द्धिः सुतं सोमं पुनीतन । मधावा धावता मथु ॥ २॥ 

 पदार्थ-- (हस्तच्युतैः- अद्रिभिः) हे उपासको ! तुम हाथ से रहित अदीर्ण अनश्वर फल वाले कर्मो-- 
योगाभ्यासों-- द्वारा (सुतं सोमम्‌) निष्पादित परमात्मा को (पुनीतन) साक्षात्‌ करो (मधौ मधु-आधावत) 
मधु--अपने ज्ञानवान्‌ चेतन-स्वरूप आत्मा में महामधु- मधुररूप परमात्मा को समन्तरूप से प्रास्त करो ॥ २ ॥ 


९४४६. नमसेदुप सीदत दध्नेदभि श्रीणीतन । इन्दुमिन्द्रे दधातन ॥ ३ ॥ 

पदार्थः--( नमसा-इत्‌) नम्रस्तुति से (उपसीदत) परमात्मा को समीप-- साक्षात्‌ प्राप्त करो (दध्ना- 
इत्‌-श्रीणीतन) ध्यान से ही९° उसे परिपक्व करो- सिद्ध करो- अभ्यस्त करो (इन्दुम्‌-इन्द्रे दधातन) 
, प्रकाशस्वरूप या आनन्दपूर्णं परमात्मा को स्वात्मा में धारण करो ॥३॥ 


१. '* अतिरिक्तं वा एतद्‌ यक्षस्य यद्‌ ऋजीषम्‌ '' [ मै० ४.८.५] । + 

२. "“ अमत्र... पुनरनिर्मितं भवति ' ' [ निरु० ५.९] 1 ३. ““ भु प्राप्तौ" [ चुरादि० ] ततो ठेटि सिप्‌ च अर्‌ च छान्दसौ । 
४. “* समस्य... सर्वस्य ' ' [ निरु०° ५.२३] । ५. “* शधतः....-उत्सहताम्‌ ' ' [ निरु ४.१९] । 

६. '' अभिशस्तिहा '' [तै० सं० ९.६.५.२1। ७. ५*स्वृ शब्दोपतापयोः '' [ भ्वादि०]। ` 

८. “* तवस्‌ बलनाम! ' [निघं० २.९] मतुब्लोपश्छान्दसः। ९. **गाथा वाक्‌ ' ' [ निधं० १.११] तासां समृहः-गाथः। 


९०. ' ` दष्यङ्ू-प्रत्यक्तं ध्यानमिति वा प्रत्यक्तमस्मिन्‌ ध्यानमिति वा" [निरु० १२.३४] । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ` ( ३५१९ ) उत्तरार्चिकः 


~-~~------~-~-~-~------~---------~-~--~-------~-~-~--~----~--~--~--------~--~-~-~--~-~---~- ~~~ ~~ ~~~ ~~~ ~, 


९४४७. अमित्रह्म विचर्षणिः पवस्व सोम शं गवै । देवेभ्यो अनुकामकुत्‌॥ ४॥ 
पदार्थः--(खोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु (अमित्रहा) जो तेरा मित्र नही, तुञ् से स्नेह नहीं 
करता उस नास्तिक भाव का तु हन्ता है (विचर्षणिः) विशेष द्रष्टा-- आस्तिक नास्तिक का ज्ञाता है, अतः. 
(गवे शम्‌) स्तुतिकर्ता के ल्य, कल्याण-कारी है (देवेभ्यः -अनुकामकृत्‌) मुमुक्षुजनों के क्य अनुकूल 
कामनापूरक है ॥ ४॥ 
९४४८. इन्द्राय सोम पातवे मदाय परि षिच्यसे । मनज्चिन्मनसस्पतिः ॥ ५ ॥ 
पदार्थः-- (सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तु ( इन्द्राय पातवे मदाय ) आत्मा के पान- सेवन करने 
के लिये, उसके हर्ष के लिये (परिषिच्यसे) स्तुतियों द्वारा परिषिक्तं किया जाता है-रिञ्ाया जाता है, 
(मनश्चित्‌) तू मन का, मनोवृत्ति का ज्ञाता ओर (मनसस्पतिः) मन का पालक है॥५॥ 
९४४९. पवमान सुवीर्यं रयिं सोम रिरीहि णः। इन्दविन्द्रेण नो युजा ॥ ६ ॥ 
पदार्थः-- (पवमान सोम) हे धारारूप में प्राप्त होने वाले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( सुवीर्यं रयिं 
नः-रिरीह) शोभन बल वाठ ज्ञान-धन को हमें दे-- प्रदान कर (नः-इन्दो ) हे हमारे आनन्दरसपूर्णं इष्टदेव 
(युजा-इन्द्रेण) युक्त होने वाटे मुञ्ज उपासक आत्मा के साथ युक्त हौ--सद्खति कर॥ ६॥ 
ऋषि--- युकः; (शोधन अध्यात्मकक्षा वात्र उफाखक) ^ दैकता- इन्द्रः (टश्कर्यवान्‌ परमात्सा) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 
९.४५०. उद्‌ घेदभि श्रुतामघं वृषभं नर्यापसम्‌ । अस्तारमेषि सूर्य ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १२५) 
९८५९. नय यो नवतिं पुरौ बिभेद बाह्मीजसा । अहिं च वृत्रहमवधीत्‌। 1२॥ . 
९२४९२. | नडन्द्रः शिवः सखराश्वावद्रोमद्यवमत्‌ ] उनि दोहते ॥ ३॥। 
पदार्थः-- ( बाह्लीजसा) जो इन्द्र- एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा अनिष्टबाधक बर से उपासक को (नव 
नवतिं ' नवतीः ' पुरः ) नौ गतिर्योर मन, बुद्धि, चित्त, अहं कार ओौर पच ज्ञानेन्द्रिय की प्रवृत्तियोँ-- जो आत्मा 
को पूरने वाली-- घेरने वाटी हैँ उन्हें (बिभेद) छिन्न -भिन्न कर देता है (वृत्रहा) पापनाशक परमात्मा ( अहिं 
चच-अवधीत्‌) आत्मा के अमरत्व को आघात पहं चाने वाठे मृत्यु को या आगे आने वाङ जन्म को नष्ट कर 
देता है (सः-इन्द्रः) वह एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा पुनः (नः) हमारा (शिवः) कल्याणकारी (सखा) मित्र-- 
साथी हुआ (अश्वावत्‌) घोड़ों वाटे विहरण को (गोमत्‌) गौ वारे पेय (यवमत्‌) अन्न वाके भक्ष्य भोगों 
को यदि हम चाहें तो (उरुधारा-इव दोहते) बहुत दुग्ध धारा वारी गौ को दोहता है- देता है ॥ २-३॥ 
तृतीय खण्ड-- प्रथम तृच 
ऋविः- विभ्राद्‌ सौर्यः (सूर्यसमान अध्यात्म तेज काटा योगी उफसकः) ॥ दैक्ता-- सूर्याः (उफाखको क 
अध्यात्मप्रकाशदाता परमात्मा) ॥ छन्द जगती ॥ | 
९४९५३. विभ्राड्‌ खहत्‌ पिवतु स्म्य मध्वायुरदधद्यज्ञपताव -विहुतम्‌ । वातजूतो यो अभिरक्षति त्मना 
प्रजाः पिपरि बहुधा वि राजति \॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६२८) 
क र 8; रर ॐ १२ इ धर्मं ४ है २ ३१९ २ सत्यमर्धितम्‌ ४ र ॥, १ २ १ र क २ द 
९४५४. विभ्राड्‌ वृहत्सुभृतं वाजसातमं धमं दिवो धरुणे सत्यमर्पितम्‌ । अमित्रहा सुत्रहा दस्युहन्तमं 
ज्योतिर्जजञ असुरहा सपलहा ॥ २ ॥ 


१. “* गौः स्तोतृनाम' ' [ निषं० ३.९६] 
२. ““ नवते गतिकर्मा ' ' [ निघं २.१४] । नवतिम्‌-' नवतीः ' व्यत्ययेन एकव्चनम्‌। 


॥ 11 


उत्तरार्चिकः ( ३५२ >) सामवेदभाष्यम्‌ 


-~--------- 


पदार्थः-- ( विभ्राट्‌) विशेष दीप (वृहत्‌) बड़ा (सुभृतम्‌) सब मेँ सुगमतया रखा ( वाजसातमम्‌) 
नल का अत्यन्त दाता (दिवः- धरुणे धर्मन्‌) मोक्षधाम के धारक मुमुक्षु द्वारा धारण करने योग्य९ ( सत्यम्‌) 
सत्यस्वरूप (अर्पितम्‌) प्रास्त-स्थित परमात्मज्योति है (अमित्रहा) चैतनत्वविरोधी--जडत्व का नाशक 
< वृत्रहा) पापनाशक ( दस्युहन्तमम्‌) क्षयकारक अज्ञान का अत्यन्त नाशक (असुरहा) स्वार्थभावविघातक 
(सपत्नहा) वैरनाशक (ज्योतिः) परमात्मज्योति उपासक का पालन करता है ॥ २॥ 
९४५५. इर शरठज्योततिषां ज्योतिरुत्तमं विशवजिन्द्नजिदुच्यते वृहत्‌ ॥ विश्वभ्राङ्‌ भ्राज महि सूर्यो दृश 
उरु पप्रथे सह ओजो अच्युतम्‌ ॥ ३॥ ` । 


पदार्थः-- (इदं श्रेष्ठम्‌) यह त्रेष्ठ (ज्योतिषां ज्योतिः उत्तमम्‌) ज्योतियों का उत्तम ज्योतिस्वरूप ` 


( बृहत्‌ विश्वजित्‌-उच्यते) महान्‌ विश्व पर अधिकार रखने वाला, धन-- भोग्य वस्तुओं पर अधिकार रखने 
वाला कहा जाता. है (विश्व भ्राद्‌) विश्वप्रकाश (महि भ्राजः ) महान्‌ प्रकाशमान ( सूर्यः ) सूर्य-- परमात्मा 
(दशे, दर्शनार्थं ( उरु पप्रथे) जगत्‌ को प्रथित करता है--कफैलाता है ( अच्युतं सहः- ओजः > अनश्वर बकरूप 
ओौर तेजोरूप हे ॥ ३ ॥ । 


द्वितीय द्वच 
ऋषि कलिष्ठः ( करमात्मा गर अत्यन्त क्सने काल) ^ देक्ता-- इन्द्रः (दोश्कयवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द. - किवम कृटती ॥ 
२ ॐ र प ष १ २ शै २ षे.२ कै ९ २ १९ २ ष. र हे ९२ ३ १ 
९८६. इन्द्र क्रतुं न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा। शिक्षा णो अस्मिन्‌ पूरुहूत यामनि जीवा 
रर 
स्योतिरशीमहि। ९॥ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २५९) | 


९४८७. मा नो अज्ञाता वृजना दुरो्यो ३ माशिवासोऽव क्रमुः। त्वया वयं प्रवतः शश्वतीरपोऽति शूर 
तरामसि॥ २॥ । 

पदार्थः-- (शूर ) हे पराक्रमशीर परमात्मन्‌! (अज्ञाताः-वृजनाः-दुराध्यः ) अज्ञात, प्राणवर्जकर दोष 
दुष्टजन तथा दुर्विंचार अहि तचिन्तन विचार, चोर शत्नुजनर अथवा * वृजनाः-दुराध्यः ' बलवान्‌. विचारया 
चोर श्चजन (नः-मा अवक्रमुः ) हमे न दबावें ( अशिवासः-मा) पाप" पापीजन भी हमें मत दबाव (त्वया) 
तेरे साथ-- तेरी सहायता से (वयं प्रवतः शाश्तीः-अपः) हम रक्षण पाए हए या प्रवण हुई गहरी पुरातन 
से चटी आई कामनाओं-- वासनाओं को अथवा "प्रवतः शश्वतीरपः ' संवत्सर --वर्ष-- जीवन के वर्षो 
को. (अतितरामसि) पार कर जाते ॥ २॥ । 
तृतीय द्वयुच 
ऋकि>- भर्गः (तेजस्वी उपासक ॥ देकता-- इन्र ८दोश्कर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः विषमा कृती ॥ 


कै २ षै २ ड २ ३ ९ २ ३.९ र # ॥, क र २ वै र क र ए ₹ 9, 
९४५८. अद्याद्या श्वःश्व हन्द त्रास्व परे च नः । विश्वा च नो जरितृन्त्सत्पते अहा दिवा नक्तं च 
रक्षिषः ॥ ९॥ 


१. उभयत्र प्रथमायां सप्तमी व्यत्ययेन । २. "वृजी वजनि'' [ अदायि०] । 

३. ““ये वै स्तेना रिपवस्ते दुराध्यः '' [ तां० ७.४.५]। 

४. ““ वृजनं बलनाम ' ' [ निघं०° २.९] अकारो मत्वर्थीयश्छान्दसः। 

५. प्रवतः अवति गतिकर्मा '' [ निधं० १०.२०] उपसर्गा च्छन्दसि धात्वर्थेवत्‌ [ अष्टा० .१.११८] 

६. ""अत्राजहीम ये अशेवा'' [ऋ० १०.५३.८] 1 

७. “'शश्वत्तमा-शाश्वतिकतमा '  ' शश्वतगामिनी ' [ निरु० १.२४] । 

८. “* आपो वै सर्वे कामाः ' ' [ श० १०.५.४.१५] । ९. ‹* संवत्सरो वा प्रवतः शाश्वतीरपः '' [ तां०४.७.६] । 


९२४६०. 
प 
( पुत्रीयन 
(सुदानव 
को आमां 


९४६९. 
प 

चर्चा (स 

भूत्‌) वेद 


ऋषि.-- 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ३५३ ) उत्तरार्चिकः 


प्रति आज दिन (श्वः श्वः) कल आने वारे दिन-- प्रति आगामी कल दिन (परं च) ओर उससे परते 
परर्व--आगामी परसो के दिन (नः- त्रास्व) हमारा राण कर तथा (विश्वा-अहा) सब दिनों में (दिवा नक्तं 
च) दिन ओौर रात (नः-जसितृन्‌-रक्षिषः ) हम स्तोताओं, उपासको कौ रक्षाकर--करताहै॥१९॥ 


९४८९. प्रभङ्ी शूरौ मघवा तुवीमघः सम्िश्लो वीर्याय कम्‌ ।उभाते बाहू वृषणा शतक्रतो नि या 
वञ्जं मिमिक्षतुः ॥ २॥ 
| पदार्थः-- (शतक्रतो) हे बहुत कर्म वाले परमात्मन्‌! (वीर्याय) वीर्य प्रदर्शन के ल्ियि-- प्रदर्शन में 


{ अननक 
| पदार्थः-- (सत्पते इन्दर) हे सञ्ननों के पालक पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (अद्य-अद्य) आए दिन-- 
ट 
[ 


त्‌ इन्द्र परमात्मा (प्रभङ्ग) दुःखभंजक (शुरः) काम आदि शत्रुओं का हिंसक ( मघवा) अध्यात्प यज्ञ 

का स्वामी, (सम्मिश्लः कम्‌) समागम योग्य है (ते बाहू) तेरे दोनों कर्मबक ओौर जञानबल रूपी बाहु संसार 
ओर मोक्ष में (वृषणा) भोग ओौर अमृत के वषनि वाले है (या) जो वे (व्रं नि मिमिक्षतुः) ओज को उपासक 
में सीचता हैर ॥२॥ । 
चतुर्थं खण्ड-- प्रथम एकर्च 

ऋषिः कशिष्ठ- (परमत्या मे अत्यन्त क्खने काल्त्र) # देवता सरस्वान्‌ (केदकाणी काला परमात्मा) ॥ 

। छन्द~-- गयत्री ॥ , 

९४६०. जनीयन्तो न्वग्रवः पुत्रीयन्त सुदानवः । सरस्वन्तं हवामहे॥ ९॥ , च 

पदार्थः-- ( जनीयन्तः) हम उपासक मुमुक्षुजनों की शक्तियो को चाहते हए जिनमें मुमुश्चु बनते हे . 
(पुत्रीयन्तः) अध्यात्मवर्यो* को चाहते हुए जो मुमुक्षुओं के अभीष्ट होते ई (अग्रवः 3) आगे बदृने वाले 
( सुदानवः) शोभनदान-- आत्मदान-- आत्मसमर्पण करने वाठे (सरस्वन्तं हवामहे ) वेदवाणी वाले परमात्मा 


को आमन्त्रित करते ई ॥१॥ 
द्वितीय एकर्च, 


ऋषि. - भरद्वाजः (परमात्मा के अर्चकल कर श्षारण करने कालम उफसक) ॥/ छन्द--- गायत्री ॥ 
कै ९ र |, # 


९४६९. उत्त नः प्रिया प्रियासु सघस्वसा सुजुष्टा । सरस्वती स्तोम्या भूत्‌! ९ ॥ 
पदार्थः-- (उत) अपि-- ओर (नः) हमारी ( प्रियासु) प्रियाओं में-- प्यारी चच मे प्रिया-प्यारी 
चर्चा (सप्तस्वसा सुजुष्टा) अपने गायत्री आदि सात छन्दो में बैठने वाली शोभन सेवनीया (सरस्वती स्तोम्या 
भूत्‌) वेदवाणी स्तुति करने योग्य है ॥ ९ ॥ 
त॒तीय एव्छर्च 
ऋषि गाथिनो विश्वानित (स्तुतिकाणीः से प्रपूर्णं आचाय से सम्बद्ध सर्वाभित्र^" उफसक) ^ देकता-- सविता (फ्ररक 
परमात्मा. ॥ छन्दः-- गायत्री ॥ 
९४६२. तत्सवितुर्वरण्यं भर्गो देवस्य धीमहि। थियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (देवस्य सवितुः) द्योतमान तथा प्रेरकः ९ ब्रह्मात्मा महान्‌ आत्मा परमात्मा के (तत्‌- 
वरेण्यं भर्गः) उस वरणीय--वरने योग्य तेज- ज्ञानमय तेज स्वरूप को (धीमष्टि) हम ध्यावें-- धारण कर 


01 117 


१९. न 1 व न्नर्णन्ननग रे स्तोतृनाम '' [ निघं° ३.१५] 1 २. ""यजेन मघवान्‌" [तै० सं० ४.४.८.१] | 

३. “" मिक्ष सेचने ' [ वैदिक धातुःश्टौ ] अथवा ' "मिह सेचने" [ भ्वादि० ] ततः स्वार्थे सत्‌। 

४. “"सरः वाङ्नाम ' ' [निषं० १.११] । ५. “देवानां यै पल्नीर्जनयः ' ' [काठ० १२.७] । 

६. '"वरो हि पुत्रः '' [ काठ० ९.१४] ७. "" स्वसा स्वेषु सीदति '' [ निरु०° ११.३२1} । 

८. "सरस्वती वाड्नायम ' ' [ निघं० १.११] । ९. “ "गाथा वाङ्नाम ' ' [निघं० १.११] । 

१०. ' विश्वामित्रः सर्वमित्रः '' [ निरु० २.२५] । १९. '“ सविता वै देवानां प्रसविता '" [जै० २.३७१] । 
१ 


२. “" ब्रह्म वै देवः सविता'' [तै० सं० ५.३.४.४]। 


उत्तरार्चिकः ( ३५४ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ 


~--~~-^~----~--- 


~~~ 


यह आकांक्षा है (यः-नः-धियः प्रचोदयात्‌) जो प्रेरक परमात्मा ह मारे मन, बुद्धि, चित्त, अहं कार चारों 
करो अपनी ओर प्रेरित करे, हमारा मन उसका मनन करे, बुद्धि उसका विवेचन करे, चित्त उसका स्मरण 
करे, अहंकार उसका ममत्व करे--उसे अपनावे ॥ १॥ 
चतुर्थं एकककर्च 
ऋषिः - मेधातिथिः (परमात्मा मे मेश्चा से अतन गामन प्रवेश करने वाल्गर उपासक ॥ दैक्ता-- ब्रह्मणस्पतिः (केद तथा 
ब्रह्माण्ड का स्वामी परमात्मा) ॥ छन्द. गायत्री ^ 
8 २ इ श्र , १९ २ इ २२ ३ ई २... ६ र ॥ 
९४६३. सोमानां स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते । कक्षीवन्तं य ओशिजः । २ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ९३९) । 
| पञ्चम एकर्च 
ऋषि शतं वैखानसः (बहुत ही अभृतानन्द का किक खनन-खोज करनेकाल्' उपासक ॥/ देकता-- अग्निः 
अग्रणायक परमात्सा) ॥ छन्द. - गायक ॥ 
२४ १२ 8 २ सुवो जैमिषं २ ९२ द.९६ २ षे ९ र 
९४६४. अग्र आयूषि पवस आ सुवबोजंमिषं च नः । आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ २ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६२७) 
, षष्ठ तुच 
ऋषिः- आत्रेयो यजतः (अक्र इसी जीकन मै ठतीय- मोक्षधाम कारन प्रकर्ता से सम्बद्ध अध्यात्ययज्लका 
। याजक) ॥ देवता-- मित्रावरुणौ (प्रेरक तथा करणकर्ता परमात्सा? ^ छन्द ` गायत्री 4 । 
९ २ ष, पार्थिवस्य ठै २ 8 २. १ २ ९,२ _ ६२.९.९२ # 
९४६९५. ता नः शक्तं पार्थिवस्य महो रायो दिव्यस्य । महि वां क्षत्रं देवेषु ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थन्याख्या मन्त्र संख्या ११४५) 


३ रे षे.न ड १.२ 


९४६९. ` ऋतमृतेन सपन्तेषिरं दक्षमाशाते । अद्रुहा देवौ व्ध्ति॥ २॥ 
पदार्थः-- (ऋतम्‌) अमृत--न मरने वाले उपासक आत्मा को (ऋतेन) अमृतरूप मोक्ष के साथः 
(सपन्ता) समवेत करता हुआ" ' मित्र" संसार में कर्मभोग के लिये प्रेरक, " वरुण! अपनी ओर जपवर्ग-- 
मोक्षार्थं वरने वाला परमात्मा (इषिरं दक्षम्‌) एषणीय भोग को ओौर समृद्ध सुख या प्रसान-- प्रकृष्ट सान - 
अनुभूत होने वाके मोक्ष को (आशाते) प्रात कराता है € देवौ-अद्रूहा वर्धेते) दोनों धर्मो वाला परमात्मा 
,द्रोहरहित आपतु उपासक आत्मा को बढाता है--उन्नत करता दहै॥२॥ 
९.४७. वृष्टिद्यावा त्याये षस्पती दानुमत्याः । बृहन्तं गत॑मा-शाते ।॥ ३॥ 
पदार्थः- (वृष्टिद्यावा) आनन्दवृष्टि ' दिव्‌ '--मोक्षधाम मे करनेवाला (रीत्यापा) श्रवणं सेः आसि-- 
प्राप्तिवाला-पूर्ति करनेवाला ( दानुमत्याः-ईइषः- पती) दानवारटी इच्छा के स्वामी- सुखदानेच्छावाला ( बृहन्तं 
गर्तम्‌-आशते) महान्‌ रथ जो स्तुति से प्रा होने योग्य है* उस रमणीय मोक्षधाम को प्राप्त कराता है ॥ २॥ 


सप्तम तृच 


ऋषि मधुच्छन्वाः (मीठी इच्छा काल्य यामध्षुपरायण उपासक ^ देवता-- इन्द्रः (रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 
२ 8 १२४ ९ रर इ 


4 


षे 8 १ श रे चै २ च्चै रे 
९४६८. युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तं परि तस्थुषः । रोचन्ते रोचना दिकि।॥ ९॥ 


१. ** धीः प्रज्ञा प्रज्ञानानि ' ' [ निरु० ११.२७३ । २. “* विश्वननाद्‌ वैखानसः ' ' [ निरु० २३.९५७] । 
३. “* ऋतममृतमित्याह ' ' [जै० २.९६०] । 

४. ““षप समघाये '' [ भ्वादि०] सपन्ता-सपन्तौ मित्रावरुणौ मित्रः प्रेरकः वरणो वरयिता परमात्मा स एव 

५. ““ क्रतुं दकं वरुण संशिशाधीति वीरयप्र्ञानं वरुण संशिशाधीति' ' [एे० १.१३11 । 

६. "रीङ्‌ श्रवणे ' ' [दिवादि० ] । , ७. "“गृणाति स्तुतिकर्मा'' [निघं० २.५] । 


खमवेदभा' 


पद 
महान्‌ पर 
सुन-वयोग 
होतर॥र 
१८६६९. 

पदं 
(शोणा) र 
{हरी) स्तु 
१८४७०. 

पदः 
प्रज्लानवान्‌ ` 
हेतु (उषा 
उपासको 2 


छकि.--- उर 


९.८.७९. 


पद 
जाता हे ८; 
यम्‌- इन्दुं = 
को वराक 
सहाय के 1 


१.४.७२. 


पट 
महान्‌ एेश्त 
(पुरूणि ठ 


सामवेदभाष्यम्‌ . ( ३५५ ) उत्तरार्चिकः 


पदार्थः -- (अरुषम्‌) आरोचन--समन्तरूप से प्रकाशमानः (परिचरन्तम्‌) परिप्रा्-- व्यापक ( ब्रश्रम्‌) 
महान्‌ परमात्मा को ( तस्थुषः) उपासकजनः ( युञ्जन्ति) युक्त होते हैँ-- उसके साथ योग को प्राप्त होते है, 
पुनः वै योगी उपासक (दिवि रोचना रोचन्ते) द्योतनात्मक मोक्षधाम में अध्यात्म ज्ञानप्रकाशयुक्त हुए शोभित 
होतेहै॥१९॥ 
९४६९. युञ्जन्त्यस्य काम्या हरी विपश्चसा रथे । शोणा धृष्णू नृवाहसा 1 २॥ 

पदार्थः-- (अस्य) इस इन्द्र-- परमात्मा के (रथे) रमणीय स्वरूप में (विपक्षसा) विरुद्ध पक्षीय 
(शोणा) शुभ्र ( धृष्णू) धर्षणशीर पापाज्ञाननाशक (काम्या) कमनीय ( नृवाहसा) मुमुश्षुजनों के बहने वाले 
(हरी) स्तुति ओौर उपासना को^ (युञ्जन्ति) उपासकजन युक्त करते हैँ ॥ २॥ । 
९२४७०. केतुं कृण्व्रकैतव पशौ मर्या अपेशसे । समुषद्धिरजायथाः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (मर्याः ) हे उपासक जनो !९ वह इन्द्र-- परमात्मा ( अकेतवे केतुं कृण्वन्‌) ग्रज्ञानरहित को 
प्रज्ञानवान्‌ बनाने के हेतु अपना स्वरूप ज्ञान देने के हेतु (अपेशसे पेशः) स्वदर्शनरहित को स्वदर्शन देने के 
हेतु (उषद्धिः समजायथाः ) अज्ञान एवं जडता के दगध करने वाले ज्ञानानन्द रसमय धर्मो गुणों के साथ 
उपासको के अन्दर उनकी स्तुति उपासना से दयावान्‌ होकर साक्षात्‌ होता है ॥ २ ॥ 


- पञ्चम खण्ड प्रथम तुच 
ऋषि उशनः (बन्धन से दटने-- मुक्ति को कामना करने काल्य उफसकः) ॥ देवता-- इन्द्र: (दश्वर्यकार्‌ परमात्मा) ¢ 
छन्द---करिष्टरय्‌॥ 
षै च रर दै ष च हे श १९२२ र ¶ रषे द रर षैरड षै ए २ दै 
९४७९. अयं सोम इन्द्र तुभ्यं सुन्वे तुभ्यं पवते त्वमस्य पाहि। त्वं ह यं चकृषे त्वं वृष इन्दुं मदाय 
युज्याय सोमम्‌ ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! ( तुभ्यम्‌) तेरे लिये (अयं सोमः सुन्वे) यह उपासनारस निष्पन्न किया 
जाता हे (तुभ्यं पवते) तेरे लिये प्रेरित है“ (अस्य इमम्‌ ' पाहि) इसे तू पान कर- स्वीकार करः (त्वं ह 
यम्‌-इन्दुं चकृषे) तू जिस आद्र उपासनारस को स्वीकार किया करता है (त्वं सोमं ववृषे) तू जिस उपासनारस 
को वरा करता है-- चाहा करता है, उसे (मदाय युज्याय) उपासक को हर्षित करने के लिये ओर उसके 
सहाय के लिये ' पाहि ' पान कर- स्वीकार कर ॥ २॥ 
९४७२. सङ्रथोन भुरिषाडयोजि महः पुरूणि सातये वसूनि । आदीं विश्वा नहूष्याणि जाता स्वर्षाता 
वन ऊध्व नवन्त। २॥ 
पदार्थः--(सः-ई भुरिषाट्‌-महः) वह यह बहुतो- असंख्यों को सहने उनपर अधिकार करने वाला 
महान्‌ एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (रथः-न-अयोजि) रथ के समान उपासको दवारा आश्रयार्थ युक्त किया जाता है 
(पुरूणि वसूनि सातये) बहुत बसानेवाठे साधनों गुणों की प्राति के लिये (आत्‌-ईम्‌) अनन्तर (विश्वा 
नहुष्याणि जाता) सारे रागबन्धनों को९° दग्ध करनेवाले जीवन्मुक्त मनुष्यों के वैराग्ययोगाङ्क शम, दम आदि 
कर्म प्रसिद्ध हुए-- सम्पन्न हुए. (स्वर्षाता स्वर्षातानि "> स्वः- मोक्ष को प्राप्त करानेवाङे (वने) वननीय मोक्ष 


* अरुषीः आरोचनाः ' ' [ निरु० १२.७] । २. ""ब्रध्नंः-महन्नाम '' [ निघं° ३.३] । 
“* तस्थुषः- मनुष्यः ' ' [ निघं० २.३] । ४. '*नरोह वै देवविशः'' [जै० १.८९] । 
'* ऋक्‌ सामे वा इन्द्रस्य हरी ' ' [ मै° ३.१०.६] | ६. '* मर्या मनुष्यनाम ' ' [निघं° २.२1 । 


मन्त्रेऽर्थसाङ्गत्यात्‌ खलु देवता-इन्द्रः, न सोमः सायणाभिमतः, न च भगवदाचार्यप्रतिपादितौ मित्रावरुणौ देवते। 
“' पसस्व-अध्येषणाकर्मा' ' [ निघं० ३.२१] । # 
“ व्यत्ययेन अस्य! द्वितीयास्थाने षष्ठी, पा्िक्रियायोगात्‌। 
- “" णह बन्धने '' [ दिवादि० ] नद्यति बध्नातीति नह, तदुषति दहतीति नहुषस्तस्य नहुष्यम्‌; '' नहुषाः- मनुष्याः '' [ निषं० 
२.३] । 
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उत्तरार्चिकः ( ३५६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ ~~~ ~--------~------------~---~---~--~--~-~~-^~----~-----~--~--~----------------- ~ 


में (ऊर्ध्वा नवन्ते) ऊपर-- उत्कृष्ट हुए प्रेरित करते हैः ॥ २॥ 
भ शुष्मी #, रर षै १९२ षै रेड चै ॥\ २.३ २ १ सुमतिर्भवा ९.१ २ 
९४.७३. शुष्मी शधो न मारुतं पवस्वानभिशस्ता दिव्या यथा विद्‌। आपो न मक्षू सुमतिभ॑वा नः 
सहस्राप्साः पृतनाषाड्‌ न यज्ञः ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (शुष्मी ) हे इनद्र--पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू बरूवान्‌९ (मारुतं शर्धं न पवस्व ) जीवन्मुक्तो 
के चरित्र योगाभ्यास वैराग्य शम दम आदि बरू को प्राप्त करा^ (यथा--अनभिशस्ता दिव्याविद्‌) जैसे 
अनिन्दित सर्व सद्गुण सम्पन्न दिव्य जीवन्मुक्त हौ जावे (आपः-न मक्षु सुमतिः - भव) तू जलो के समान 
शीघ्रः हमारे छ्यि (सहस्राप्साः) बहुत गुण रूप वाला (पृतनाषाट्‌-न यज्ञः) हम उपासक मनुष्यो का 
तुप्िकर्ता यजनीय-- सक्घमनीय हो ॥ २ ॥ ९, 
द्वितीय तुच 
ऋषि. भरद्वाजः (परमात्मा के अनि बल की धारण करने काटा) ॥ देकता-- अग्निः (ज्ानप्रकाशस्करूप परमात्या.) ^ 
| छन्दः - गायती ॥ 
१२ ङे र ष २ ९ २ कैर दैवेभिमानुषे २.३ २.३ १.२ 
९४७. त्वमग्ने यज्ञानां होता विश्वेषां हितः! देवेभिर्मानुषे जने ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २) 
९८७५. स नो मन्द्राभिरध्वरे जिह्वाभिर्यजा महः । आं दैवान्वश्चि श्चि च ।। २ ॥ | 
पदार्थः--(सः-महः) वह तु ज्ञानप्रकाशक महान्‌ परमात्मन्‌ ! (नः-अध्वरे ) ह मारे अध्यात्मयक्च मे 
(मन्द्राभिः-जिह्वाभिः-यज) हर्ष-- आनन्द देने वाली स्तुतिवाणिर्योः के द्वारा उन्हें निमित्त बनाकर हमारे साथ 
सद्धत कर९° (देवान्‌-आवश्षि) हमें मुक्तं के प्रति.समन्तरूप से ले-जा (च) ओर (आ यक्षि) उनके साथ 
समन्तरूप सर्द्धति करा ॥ २॥ 
९४७६. चैत्थः हि वेधो अध्वनः पथश्च देवाञ्जसा! अगे यज्ञेषु सुक्रतो 1 ३ ॥ । 
पदार्थः-- (सुक्रतो वेधः) हे सुकर्म वाले भोग ओर अपवर्ग-- मोक्ष के विधाता (देव-अग्ने) द्योतमान 
ज्ञानप्रकाशक परमात्मन्‌ तू ( यज्ञेषु) अध्यात्मयज्ञप्रसङ्धों मे-- के (अध्वनः-च-पथः- अञ्जसा वेत्थहि >) विस्तृत 
मार्गो ओौर चलने योग्य पगडण्डियों को तत्त्वतः ठीक-ठीक जानता है ही९* अतः हम उपासको का सहायक 
बन हमे चला, हमारा. अग्रणी हो ॥ ३ ॥ । । 


तृतीय तुच. 
ऋणि विश्वामिजः ८सर्वमित्र उपासकः) /॥ देवता अग्निः (-जानग्रकाश्य- स्वरूफ परमात्मा ८ छन्द गायत्री ॥ 
१९ २ ३ १ रर ॥ 81 र ्ै २९ र है १९ २ छै ए २ 
९४७७. होता देवो अमर्त्य: पुरस्तादेति मायया । विदथानि प्रचोदयन्‌ ।\ ९ ॥ 


१. '* नवते गतिकर्मा ' [ निषं० २.१४} । 

२. ^" शुष्मं बरूनाम ' ' [निघं० २.९] शुष्मशब्दस्य सम्बन्धः -इनद्रेण सह वेदे स्पष्टः" यस्य शुष्माद्‌ रोदसी अभ्यसेतां नृम्णस्य 

महवा स जनास इन्द्रः  ' [ ० २.१२.९]। । 

"मरुतो देवविशः' [ श० २.५.१.१२], ' ' मरुत्वान्‌ वा इन्द्रः '' [ जै० १.११६] । 

४. '" शर्धः-बरम्‌' ' [निघं० २.९] । । 

५. “न '' अत्र पदपूरणः सम्प्रत्यर्थो वा'" ओजसा प्रतिभागं न दीधिम...-तं षयं भागमनुध्यायामोजसा बकेन ' ' [ निरु० ६.८] ।, 
“* मरुद्भ्य वीर्यमेनद्रो वृत्रमहन्‌ न ऋते मरुद्भ्योऽशक्नोद्‌ वौर्यकर्तुम्‌ '' [ मै° ४-६.८] । 
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६. * "मक्षु क्षिप्रनाम ' ' [ निघं° २.१५] । ७. * अप्सः - रूपनाम '' [ निघं० ३.७] । 

८. "पृतनाः -मनुष्याः '' [ निषं० २.३], "षह चकर्थ '' [दिवादि ] "चक तृप्तौ '" । 

९. “* जिहा वाङ्नाम ' ' [ निघं° १.११} । १०. "यज देवपुजासद्घतिकरणदानेषु '' [ भ्वादि ०] । 
१९. '' अञ्जसा तत्वशीघ्रार्थयोः.' ' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] । 


सामवेदभा 


१४८९. 


साथर पिः 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( ३५७ >) उत्तरार्चिकः 


पदार्थः--( अमर्त्यः) मरणधर्मरहित (होता) हमरि अध्यात्मयक्ञ का साधक? (देवः) द्योतमान 
(विदथानि प्रचोदयन्‌) वे दोनों -- अध्यात्म अनुभवो कौ. प्रेरित करता हुआ (मायया) प्रज्ञाशक्ति से ( पुरस्तात्‌- 
एति) सम्मुख आता है-- प्रत्यक्ष होता है ॥ १९॥ | 
९४७८. वाजी वाजेषु धीयतेऽ ध्वरेषु प्र णीयते । विप्रौ यज्ञस्य सोनः ।। २॥ 

पदार्थः--( वाजी) अमृत अन्नभोग का स्वामी परमात्मा ( वाजेषु) अमृत अन्नभोगों के निमित्त 
( धीयते) ध्याया जाता है (अध्वरेषु प्रणीयते) अतः अध्यात्मयन्ञ प्रसङ्खों मे लक्षित किया जाता है ( विप्रः 
यन्ञस्य साधनः) क्योकि वह अध्यात्मयज्ञ का विशेष पूरक साधन है ॥ २॥ 
९४७९. धिया चक्रे वरेण्यो भूतानां गभ॑मा दधे । दक्षस्य पितरं तना ॥ ३॥ 

पदार्थः--( वरेण्यः ) अवश्य वरणीय--उपासनीय परमात्मा (धिया चक्रे ग्रज्ञानशक्ति से उपासको 
के अध्यात्मयज्ञ को ' सञ्चक्रे " संस्कृत करता है- साधता है ( भूतानां गर्धम्‌-आदधे) उपासक देवो मुमुक्ुओं 
जीवन्मुक्तो के स्तवन या याचनीय मोश्च को समन्तरूप से धारण करता दै (दक्षस्य पितरं तन " तनय *) उस 
प्रज्ञान के^ पिता--पारूक परमात्मा को * तनय. श्रधत्स्व " श्रद्धापूर्वक उपासित कर ॥ ३ ॥ 


षष्ठ रव्रण्ड-- प्रथम तुच 

ऋछकि>- ह्यतिः प्रगाथः (कमनीय प्रकृष्ट स्तुति काल्य) ॥ देक्ता-- अग्निः (जानप्रकाशस्वरूप परमात्ा) ॥ छन्दः - गायज्री ॥/ 
९४८०. आ सुते सिञ्चत श्रियं रोदस्योरभिश्चियम्‌ । रसा दधीत वृषभम्‌ ॥ ९ 

पदार्थः -- ( सुते श्रियम्‌-आसिच्चत) हे उपासको , प्रसिद्ध प्रकाशस्वरूप परमात्मा के निमित्त श्री 
सोम--उपासनारस सीञ्चो-- अर्पित करो (रोदस्योः ्चियम्‌-अभि) “ द्यावापृथिवी < प्राण ओौर उदान को-- 
श्वास ओर उच्छास को उपासनारस प्रेरित करो-- श्वास उच्छ्वास के साथ उपासना प्रवाह चरे ८ वृषभं 
रसादधीत) सुखवर्षक परमात्मा को स्तुत्तिवाणी के द्वारा९०° अपने अन्दर धारण करो ॥ ९ ॥ 
९४८९. ते जानत स्वमोक्यां३ सं वत्सासो न मातृभिः । मिथो नसन्त जःभिध्पिः ॥॥ २॥ 

पदार्थः -- (ते स्वम्‌-ओक्यं संजानत) वे उपासक परमात्मा के साथ अपने समवेतव्य- सद्खमनीय 
स्थान-- मोक्ष को सम्यक्‌ जानते हैँ (वत्सासः न मातृभिः) जैसे नडे माताओं के साथ अपने-अपने 


आश्रयणीय स्थान को जानते है (जामिभिः -मिथः-नसन्त) पुनः वहाँ मोक्ष मे अतिरिक्त-- अन्य मुक्तोंके 
साथ९' मिलते हँ्२॥२॥ ` 
९४८२. उप खवयैषु बप्सतः कृण्वते धरुणं दिषि। इन्द्र॑ अयः न स्वः ॥ ३॥ 

पदार्थः --(वप्सतः सरक्वेषु-उपकृण्वते) जो उपासक भोग कराने वाले-- भोग के साधन प्राणो 
इद्धियों को९ भोगो में ही न कगाकर-- भोग वस्तुओं के अन्दर परमात्मा के सर्जन गुणों को उपयुक्त करते 


१. * अग्निमीरे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजं होतारम्‌ ' ' { ऋ० १.१.१९] । 

२. “*विदथानि वेदनानि ' ' [ निघं० ६.७] । ` ३. “*अमृतोऽन्रं वै वाजः '". [ जै° २.१९३] । 

४. “देवा वै भूताः '' [काठ० २५.६] । 

५. ^" क्रतुं दक्षं वरुण संशिशाधि-इति वीर्य प्रज्ञानं वरुण संशिशाधि इति" [तै° सं० १.२.२.२, ए १.१३} । 

६. “*तनु श्रद्धोपकरणयोः ' ' [ चुरादि० ] णिचोऽनित्यत्वादभावः । ओौत्सार्गिकः स्वप्रत्ययः ! अकारस्य दीर्घत्वं छान्दसम्‌ । 
७. "श्रीर्वै सोमः'* [मै० १.१९१.६] 1 ८. ` * रोदसी द्यावापृथिवीनाम ' ' [ निघं० ३.३०] । 

९. ““इमे हि द्यावापृथिवी प्राणोदानौ ' ' [ श० ४.३.१.२२] । 


- ९०. ""रसः-वाद्नाम ' ' [ निघं० १.११], “ सुपां सुलुक्‌ पूर्वसवर्णा'' [ अष्टा० ७.१.३९] इत्याकारादेशः । 


११. “*मिथः सहार्थे '' [ अव्ययार्थनिबन्धनम्‌] । 
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है-- लगाते हैँ (धरुणं दिवि) धारणा साधन.९ मन को अमृतधाम-- मोक्ष मे उपयुक्त करतेर्है--रगातेर्है, तथा ३ 
(इन्द्रे ' इन्द्रम्‌" अग्ना) स्वात्मा कोर ज्लानप्रकाशस्वरूप परमात्मा में* उपयुक्त करते हैँ कगाते हैँ (नमः स्वः) ३ ऋः 
उनके लोक में अन्न" भोग लाभ ओर मोक्षधाम में अमृत सुख होता है ॥३॥ = ९८६. 


द्वितीय तुच 


तऋषि--- कृहदिकः (महान्‌ मोक्षाय लक्ष्य काल्ग उपासक) /॥ देकता-- इन्द“ ८ रोश्वर्यकान्‌ परमात्या ॥ छन्द त्रिष्टुप्‌ ॥ ठ ( 
९४८२३. तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठं यतो जज्ञ उग्रस्त्वेषनृम्णः । सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यं विश्वे । 


मदन्त्युमाः ॥ ९1 
पदार्थः-- ( भुवनेषु) पृथिवी आदि कोको मेर वर्तमान (तत्‌-इत्‌-ज्येष्ठम्‌-आस) वह ही ज्येष्ठ 
ब्रह्म- ब्रह्मात्मा परमात्मा था- है (यतः) क्योंकि, वह (उग्रः) तीक्ष्ण स्वभाववाला ( त्वेषनृम्णः ) ज्ञाननम्ण-- । प्रकृष्ट 
` ज्ञान बलवालां ( सद्यः - जज्ञानः ) उपासक के अन्दर तुरन्त साक्षात्‌ हुआ (शत्रून्‌ निरिणाति) उपासको के = कौ वहः 
सताने वाटे पापों को क्षीण कर देता है“ (यम्‌- अनु विश्वे ऊमाः-मदन्ति) जिस परमात्मा के अनुसार हो- 


अनुभव कर सारे रक्षणीय उपासक र्षित होते हैँ ।॥९॥ = 1 
९४८४. वावृधानः शवसा भूर्योजा शत्रुदांसाय भियसं दधाति । अव्यनच्य व्यनच्च सस्नि सं ते नवन्त = वालाहेै 
प्रभृता मदेषु ॥ २ ॥ $ कक 
पदार्थः- (शवसा वावृधानः) बल से बढा चदा ( भूर्योजाः ) बहुत तेजस्वी इन्द्र-रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा = ९४८८. 
(दासाय शत्रुः) उपक्षयकारी पाप-- पापी के लिये शच्चु-- शातयिता शमयिता-- नामक समाप्त करने वाला बना = 
हुआ--(भियसे दधाति) भय धारण करता है (अव्यनत्‌-च व्यनत्‌-च सास्ति) परमात्मा के आनन्द में 
स्नात-- स्नान किए हुए या उसकौ रक्षा में वेष्टितः चाहे अविशेष गतिशील सामान्य उपासक अओौर विशेष कृविम्‌- 
गतिशील उपासक मुमुक्षु जीवन्मुक्त जन*° (ते प्रभृता: ) वे साधारण उपासक ओर विशेष उपासक ( मदेषु है (-सेद 
संनवन्ते) हर्षो के निमित्त- सम्यक्‌ स्तुति करतेर्हैष््यादर्षो में सङ्गत हो जातेहर टीन हो जाते ॥२॥ = नरी ह 
९४८९५ तव क्रतुमपि वृञ्जन्ति विश्वे द्विर्यदेते तिर्भवन्त्यूमाः । स्वादो स्वादय स्वादुना सृजा समदं ए ई (ईम्‌ 
सुमधु मधुनाभि योधीः॥ ३॥ (त 
पदार्थः-- (विश्वे-ऊमाः ) हे परमात्मन्‌! सब तेरे द्वारा रक्षण पाए हए मुमुश्चु उपासक ( क्रतुं त्वे वृञ्जन्ति ) 1. 
कर्म या प्रज्ञान को तेरे अन्दर खीन कर देते दहें-- त्याग देतेर्है-- निष्काम बन जाते है (यत्‌-एते दिः-त्रिः- 
अपि भवन्ति) चाहे वे एकाश्रमी--ब्रह्यचारी हो या उससे द्वितीयाश्रमी-- गृहस्थ भी हो या तुतीयाश्रमी-- 
खानप्रस्थ भी टो, क्योकि तू (स्वादोः स्वादीयः) अपने स्वादुस्वरूप से संयुक्त करा (अदः-मधु) उस अपने 
मधुस्वरूप को (मधुना सु-अभि योधीः > मुञ्च उपासक आत्मा के साथ भरी प्रकार सङ्घत कर मिला दे१४॥ ३॥ 
१. '" सुज विसर्गे '' [ दिवादि° तुदादि० ] ततः क्वनिप्‌ ** अन्येभ्योऽपि दुंश्यन्ते ' ' [ अष्टा० ३.२.७५] । 
२. ^“ धृञ्‌ धारणे" ' [ भ्वादि० ] ततः-उनन्‌-ओौणादिकः। ३. विभक्तिव्यत्ययेन द्ितीयास्थाने सप्तमी । 
४. “"सुपां सुटक्‌ पूर्वसर्वणा ' ' [ अष्टा० ७.१.३९] इति, आकारदेशः। सूक्तम्‌ अग्निदिवताकं, नात्र, इन्द्रो देवता । = वट 
५. “*नमः अन्ननाम'' [ निं २.७] । ६. “इमे वै लोका भुवनम्‌ ' ' [ काठ० १४९१.७]। = ९२४८९ 
, ७. ^" त्वेषनृम्णः -ज्ञाननूम्णः ' ' [निरु० १४.२६], '' नृम्णं बलनाम! ' [निघं० २.९] । 
` ८. “* निरिणाति शत्रूनिति...-.पाप्मानमपाहत' ' [एे° आ० १.३.४] 1 
९. ‹' सस्नि संस्नातम्‌' ' [ निरु० ५.१] '* ष्णा शौचे" ' [अदा०] ^“ ष्णैष्णा वेष्टने ' ' [ भ्वादि० ] * आदृगमहनजनः किकिनौ १. > 
लिट्‌ च" [अष्टा० ३.२.१७१ ] । किन्‌ प्रत्ययः । १०. ** अनिति गतिकर्मा ' ' [ निघं० २.१४] । 3. --३ 
१९. “णु स्तुतौ ' ' [ अदादि०] । १२. * "नवते गतिकर्मा '' [निघं० २.१४] । & ५ 
-९३. '' आत्मा वै पुरुषस्य मधु '' [तै° सं° २.३.२.९]। ७ च 


१४. * "युध्यति गतिकर्मा'" [निघं° २.१४} अथवा “यू मिश्रणे" ' [ अदादि० ] छान्दसं रूपम्‌। 
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तृतीय तुच 
ऋषिः गृत्समदः (मेधाकी ह कि उपासक) ॥ देकता-- इन्र ( दश्वर्यकार्‌ परमात्मा ॥ छन्द--- अत्यष्टि: ॥ 
शेर षै १ स्र सकारं चै २ ॐ र्द .९ र ॥। १ २ 8 २ ॥; ॥) 
९४८६. त्रिकद्रुकेषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्मस्तृम्पत्‌ सोममपिद्द्धिष्णुना सुतं यथायशम्‌। सईममाद 
संरिकमै तनयैः षे रष, रर द २ देर प १ ररर ३ १ रर 
महिकम कर्तवे महापुरु सैनं सरचदेवो देवं सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४८७) 
च ष रब क १ रर क २, न कीर सासरहिमृथो दै ₹ २ २ ३ 
९४८७. साक जातः क्रतुना साकमोजसा ववक्षिथ साकं वृद्धो वीर्यैः सासदहिमृथो विचर्षणिः । दाता 
१२ स्तर ष २३ १.२ 8.९२ षै २.९२ 8. ६ रर 8 र रर 
राध काम्यं वसु प्रचेतन सैनं सश्चदेवो देवं सत्य इन्दुः सत्यभिन्द्रम्‌॥। २॥ 
-पदार्थः-- (प्रचेतन) हे प्रकृष्ट चेताने वाले इन्द्र- पेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ । ( क्रतुना साकं जातः) प्रज्ञान-- 


 प्रकृष्टज्ञान-- स्वतः ज्ञानरूप वेद के साथ प्रसिद्ध हुआ (ओजसां साकं ववक्षिथ) आत्मीयबल के द्वारा संसार 


को वहन--धारण कर रहा है ( वीर्यैः साकं वृद्धः) स्वपराक्रमों से वृद्ध है-- महान्‌ है (विचर्षणिः - मृधः 
सासहिः) तु विशेष द्रष्टा है, उपासको के पापोँ--काम-क्रोध आदिः प्रताडन करने वाला--दूर करने वाला 
(स्तुवते काम्यं राधः-वसु दाता) स्तुति करने वाले उपासक के छिये कमनीय धन ओौर मोक्षवास को देने 
वाका है (एनं सत्यं देवम्‌-इन्द्रम्‌) तुङ्ञ इस सत्यस्वरूप देव एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (सः-सत्यः-इन्द्रः- 
देवः सश्चत्‌) वह सत्य--नित्य--इन्दुमान्‌* उपासनारस वातप उपासक प्रास्त करता है*॥ २॥ 
९४८८. अध त्विषीमां अभ्योजसा कृविं युधाभवदा रोदसी अपृणदस्य मन्मनाप्र वावृधे । अधन्तान्यं 
जठरे प्रमरिच्यतं प्र चेतय सैन सशचदैवो देवे सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (अध) ओर (ओजसा त्विषीमान्‌) आत्मीय तेज से दीत्िमान्‌ इन्द्र- परमात्मा (युधा 
कृविम्‌-अभवत्‌) उपासक के हिंसक पाप को^ अपनी संम्प्रहारक शक्ति से अभिभूत होता है--दना देता 
है (रोदसी-अपृणत्‌) प्राण-- अपानो को तृप्त करता हे (मज्मना प्रववृधे) बल सेः उसे प्रवृद्ध करता है ( अन्यं 
जठरे अधत्त) अन्य--जो उपासक नहीं उसे जन्म देने वाले संसार के मध्यं जन्यक्रम के अन्दर रखता 
है (ईम्‌-प्र-अरिच्यत) इस उपासक को जन्मक्रम संसार जठर से अतिरिक्त कर देता है --अकग कर देता 
है (प्रचेतय) हे उपासक तू सावधान हो (एनं सत्यं देवम्‌-इन्द्रम्‌) इस सत्यस्वरूप परमात्मदेव को (सत्यः- 
इन्दुः सञश्चत्‌) नित्य, उपासनारसवान्‌ आत्मा प्राप्त करता है ॥३॥ 


इति त्रयोदशोऽध्यायः ॥। ९३ ॥ 


अथ चतुर्दश अध्याय 


प्रथम रख्रण्ड 
प्रथम तुच 


षि. प्रियमेध प्रिय हं मेधा जिसकी टसा उपासक) ॥ देकता-- इन्रः (देश्वर्यकान्‌ परमात्म ॥ छन्दः गयत्री ^ 
षै२ द र ई 


९४८९. अभि प्र गोपतिं भिरेन््रमच॑ं यथां विदे । सूनं सत्यस्य सत्पतिम्‌। । ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १६८) 


““ क्रतुः प्रज्लाननाम ' ' [ निघं० ३.९] । २. “*पाप्मा यै मृधः '' [श० ६.३.३.८] । 
“* इन्दुः -इन्दुमान्‌ ' ' मतुब्छोपश्छान्दसः 1 ४. “सश्चति गतिकर्मा ' ' [ निघं० २.९४] । 
“* कुञ्‌ हिंसायाम्‌ ' ' [ भ्वादि० ] ततः क्विन्‌ निपातनात्‌। ६. “* मज्मना बलनाम ' ' [ निघं० २.९] । 

"* जनेरष्ठ च" ' [उणा० ४.३८] जन-अरः, नकारस्य हकारः । 


` ‰ 


उत्तरार्चिकः ( ३६० ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


~~. 


९४९०. आ हरयः ससूृभ्रिरेऽरुषीरधि अ्िंषि। यत्राभि संनवामहे ॥ २॥ । 
पदार्थः-- (बर्हिषि-अधि) हदयाकाश में९ (अरुषीः-हरयः ) आरोचनर समस्त देह में प्रकाशमान 
प्राणः (आससृजजिरे) परमात्मा की ओर से समन्तरूप से छोडे गए हैँ (यत्र-अभिसंनवामहे ) जिस हदयाकाश 
में हम परमात्मा कौ स्तुति करे- करते है ॥ २॥ 
९४९९. इन्द्राय गाय आशिरं दुदुहे वरिण मधु ॥ यत्सीमुपह्वरे विदत्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः-- ( वच्रिणे-इनद्राय) ओजस्वी परमात्मा केलिये (गाव ) उपासक की स्तुतिवाणियो + ( आशिरं 


मधु दुदुहे) आश्रय लेने वाले, उपासक अपने आत्मा को समर्पित करता है (यत्‌ सीम्‌-उपहरे विदत्‌) जो 
परमात्मा अपने आश्रय मे< प्राप्त करता है- टे ठेतादै॥३॥ । 


, द्वितीय द्वच 
ऋषि - नृमेधः पुरुमोधर्च (नायक बुद्धि काला ओर बहत बुद्धि काल) ॥ देवता-- इन्द्रः (षश्वर्यकान्‌ परमत्या.) ^ 


छन्दः-- गायत्री ॥ 
कै ९ २ रषे 


९४९२. आ नो विश्वासु हव्यमिन्दरै समत्सु भूषत । उप ब्रह्माणि सवनानि चृत्रहन्‌ परमेज्या जेल्यीषम ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २६९) न 
९४९३. त्वं दाता प्रथमो राधसामस्यसि संत्य ईंशानकृत्‌। तुविद्युम्नस्य युज्या वृणीमहे पुत्रस्य शवसो 
महः ॥ २॥ | | 
पदार्थः-- (त्वम्‌) हे इन्द्र-एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (राधसः प्रथमः-दाता-असि) धनैश्वर्य का 
प्रमुख दाता--दानी है ( सत्यः -ईशानकृत-असि) सच्चा समर्थ-- सम्पन्न बनाने वाला है (तुविद्युम्नस्य) बहुत 
यशोरूपः--( महः -शवसः पुत्रस्य) महान्‌ बल के पुत्र, अर्थात्‌ अत्यन्त बरूवान्‌ या नरक से जाण करने वाले? 
के (युज्या-आवृणीमहे) योगों -- सम्बन्धो को समन्तरूप से वरते है चाहते है ॥ २ ॥ । 


तृतीय तृच 


ऋकि--- त्यरुणत्रसदस्यू ऋकी (तीन अरुणाओ- ज्योतियो काला ओर ऋस क क्षीण करने का) ॥ देवता-- पवमानः 
सोमः ( धारारूप ये ग्राप्त होने काल्य परमात्मा) ॥ छन्दः ऊर्ध्वा कृहती॥ 
कै  .३९२ पूर्व्य केक चर ४.९ # २8 रर १ क के रर १ ९२ 

९४९४. प्रलं पीयुषं पूर्व्य यदुक्थ्यं मह गादादिव आ निरधुक्षत । इन्द्रमभि जायमानं समस्वरन्‌ ।। ९॥ 

पदार्थः-- (प्रत्नं पर्व्यम्‌-उक्थ्यम्‌ पीयुषम्‌) श्रेष्ठ शाश्वतिक प्रशंसनीय पान करने योग्य अमृत शान्तस्वरूप 
परमात्मा को (महः-गाहात्‌-दिवः) महान्‌ गाहने विरोडन करने योग्य द्योतमान हदय कूप से ( आ निरधुक्षत) 
समन्तरूप से साक्षात्‌ कर लिया है उपासक ने (इन्द्रम्‌-अभि) आत्मा को लक्ष्य कर--( जायमानं समस्वरन्‌) 
साक्षात्‌ हो जाने के हेतु उसकी स्तुति करते है ॥ ९॥ 


२.३.२ |, १ रे ॥. # |}, २ है रे वैक्क रर है श रर्‌ चै ¶ र = 
९४९५. आदी के चित्‌ पश्यमानास आप्यं वसुरुचो दिव्या अभ्यनूषत । दिवो न वारं सविता व्यूर्णुति॥ २॥ 


पदार्थः-- (आत्‌-ईम्‌) फिर इस (आप्यम्‌) प्राप्तव्य परमात्मा को (केचित्‌) कुकेक (पश्यमानासः) 


१. '' बर्हिः -अन्तरिक्षनाम '' [ निघं° १.३] । २. ** अरुषीः-आरोचमानाः '" [ निरु० ९२.७] । 
३. प्राणो वै हरिः '" [ कौ० १७.१९] । ४. **वञज्जो वा ओजः'' [श० ८.४.१.२०]। 
५. ""गौः-वाद्नाम '' [निघं० १.११] । ६. ** आशीराश्रयणात्‌' ' [ निरु० ६.८] । 

७. "“* आत्मा यै पुरुषस्य मधु ' ' [ तै° सं०° २.३.२.१९1। 

“*प्र सोमादित्यो असृजत्‌-असुजत्‌ सर्वत इति वा" [ निरु० १.७] । 

“दयुम्नं द्योततेर्यशो वा अन्नं वा' ' [निरु० ५.५] । 

१०." पुत्नाम नरकमनेकशततारं तस्मात्‌ त्रातीति पुत्रः '' { गो° १.९.२1 । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( ३६१ ) उत्तरार्चिकः 


^~ 


~--~--- 


दिखाई देनेवारे (वसुरुचः) रात्रि में चमकने वाले तारे जैसे (दिव्या) दीतिमान्‌ ( अभ्यनुषत) स्तुत करते 
हैँ (दिवः-न वारं सविता व्यूरणुति ) जैसे सूर्य आकाश को घेरने वाले अन्धकार को अपने प्रकाश से हटा देता 
है ठेसे अपने अज्ञान अन्धकार को हटा देते है॥२॥ | | | 
९४९६. अथ यदिमे पवमान रोदसी इमां च विश्वा भुवनाभि मज्पना । यूर न निष्ठा वृषभो वि 
राजसि॥१ ३॥ ` 

पदार्थः-- (अध) अनन्तर (पवमान) धारारूप मेँ प्राप्त होने वारे परमात्मन्‌! ( यद्‌ यदा ") जब (इमे 
रोदसी ) इन द्यावापृथिवी -- प्राण उदानर को-- प्राणायाम-- योगाभ्यास के प्रति (च) ओर (विश्वा भुवनानि) 
समस्त अध्यात्मयज्ो- स्तुति प्रार्थना उपासनाओं के प्रति भीर (मज्मना) पावक बल से* (यथे ननिष्ठा वृषभः) 
गौसमूह मे विशेष स्थित-- विशेष लक्षित साण्ड के समान (विराजसि) तु विशेष प्रकाशमान होता है ॥ ३॥ 

| चतुर्थ तृच 
ऋछभि>- आजीगार्तः शुनः शेफः (इच्ियभोगोः की दौड़ मे खरीरगर्त मे गिरा किक्यलोल्ुप उत्थान का इच्छुकजन) ॥ 


देकता-- अग्नि; (ानप्काशक अग्रणायक परमात्मा) + छन्द-- गायत्री. ॥ 
षै २ ३रज ङ 


षे दे | ; 
९१४९७. इमम्‌ षु त्वमस्माकं सनिं गायत्रं नव्यांसम्‌ । अचे देवेषु प्र योचः॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २८) । । 


२३२ #, 


९४९८. विभक्तासि चित्रभानो सिन्धोरूमं उपाक आ । सद्यो दाशुषे क्षरसि ॥ २॥ 

पदार्थः-- (चित्रभानो) दर्शनीय ज्योति वाटे परमात्मन्‌! तू (सिन्धोः-उपाके ऊर्मौ - आ) स्यन्दनशील 
नदी के समीप" ऊर्मि-- तरङ्ग-कहरो-- नहरों के समान आनन्द ज्योतियों से विभाग करता है ( दाशुषे सद्यः 
क्षरसि) आत्मदानी उपासक के लिये तो तुरन्त आनन्द ज्योति को किराता है ॥ २॥ 
९४९९. आ नौ भज परमेष्वा वाजेषु मध्यमेषु । शिक्षा वस्यो अन्तमस्य ॥ ३॥ 

पदार्थः --( नः परमेषु वाजेषु-आभजः) हे ज्ञान प्रकाशक परमात्मन्‌ तू हमें परम--मोक्षधाम में होने 


` वाटे अमृत अन्नभोगों मेः समन्तरूप से भागी बना (मध्यमेषु) ध्यानयज्ञ--श्रवणयज्ञ शम दमादि यन्त मै 
समन्तरूप स भागी बना ( अन्तमस्य वस्वः शिक्ष) समीप अवरधन--सद्धोग को प्रदान कर९ ॥ ३ ॥ 


पञ्चम तुच 


ऋषि. काण्वो कत्सः (मेधावी का7 पुत्र-अत्यन्त मेश्राकी.) ^ देकता- ङ्ध; ८ रेश्कर्यकान्‌ परमत्या.) ॥ छन्द.-- गायजी ॥ 
र षष अद सूर्युहवाजनि 


९५००. अहमिद्धि पितुष्परि मैधामृतस्यं जग्रह । अर्द ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५२) ॥ °, । 

९५०९. अँ प्रजेन जन्मनः गिरः शुम्भामि कण्ववत्‌ येनेन्द्रः शुष्ममिद्दधे ॥ २॥ 
पदार्थः-- (अहम्‌ मै उपासक वक्ता (प्रत्नेन जन्मना) पूर्व जन्म से ही (गिरः) स्तुति वाणियों को 

(कण्ववत्‌-शुम्भामि) वर्तमान स्तुतिकर्ताओं के९° समान बोर रहा हूं? (येन) जिससे कि (इन्द्रः > एेश्वर्यवान्‌ 


१. “वसु रात्रिनाम'' [ निघं० १.७] । २. “*इमेहिःद्यावापृथिवी प्राणोदानौ ' ' [ श० ४.३.१.२२]। 
३. “ “यज्ञो वै भुवनम्‌ ' ' [ श० ३.३.७.५] । ४. “ "मज्मना बलनाम ' ' [ निषं० २.९] । 

५. †*उपाके-अन्तिकनाम ' ' [ निषं० २.१६] । ६. ^" अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै० २.१९३] । 

७. . ' वाजं त्वा सरिष्यन्तं... संमा््मि....-यज्ञं त्वा यक्ष्यन्तं सम्मार्ज्ि' ' [ श० १.४.४.१५] । 


€. “* अन्तमानाम्‌-अन्तिकानाम्‌' ' [ निघं० २.९६] । ९. “ शिक्षति दानकर्मा '' [ निघं° ३.२०] । ` 
१०. “* कण शब्दे ' ' [ भ्वादि] ततः क्वन्‌ प्रत्ययः-ओौणादिकः । ४ 
११. “ शुम्न भाषणे'' [ भ्वादि०, तुदादि०] । 


उत्तरार्चिकः ( ३६२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~.~-~-----~---~~-~~-~-~-~-~-----~------~---~-~-----~- ~~~ ~ 


परमात्मा (शुष्मम्‌-इत्‌-दधे) मेरे अन्दर पापशोषक आत्मबल को धारण करावे॥२॥ 
९५०२. ये त्वाभिन्त्र न तुष्टुवुतऋछषयो येच तुष्टुवुः ॥ ममेद्‌ वर्धस्व सुष्टुत : 1 ३॥ 

पदार्थः-- (इन्दर ) हे ठेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (ये त्वां न तुष्टुवुः) जो लोग तेरी स्तुति पूर्व जन्म में नहीं 
करते रहे वर्तमान मेँ चाहे करते हो, या (ये च. ऋषयः तुष्टवुः ) ओर जो ऋषि पूर्व जन्म यें तेरी स्तुति करते 
रहे हों, वर्तमान मे चाहे न करते हों यह तो तू जाने, परन्तु (सुष्टुतः -मम-इत्‌- वर्धस्व) मेरे द्वारा पूर्व जन्म 
से ओर वर्तमान जन्म से स्तुत किया हुञा मुञ्चे अवश्य बदढा-- उन्नत करना-- करता है ॥३॥ 

द्वितीय रव्रण्ड-- प्रथम तुच 
षिः - कापसोऽग्नि; (तपस्की अग्रणेता उपासक) ८ दै कता-- विश्वेदेवाः ( सक्देक गुण काल्दा परमत्या. ॥ छन्द. अनुष्ट्य्‌ ॥ 
९५०३. अदे चि्वैष्वर भिज पि ब्रह्य सहस्कृत । ये देवत्रा य आयुषु तेभिर्नो महया गिरः ।। ९॥ 
पदार्थः-- (सहस्कृत-अग्ने) ओजः अध्यात्म तप से उपासित या साक्षात्‌ करणीय ज्तानप्रकाशस्वरूप 


परमात्मन्‌! तु (विश्वेभिः -अग्निभिः ) समस्त तापस-- तपस्वी ऋषियोर द्वारा किए गए (ब्रह्य जोषि) स्तोत्र-- , 


स्तुतिमन्त्रों को सेवन करता है (ये-देवत्रा ये-आयुषु) जो देवों मे, जीवन्मुक्तो मे, जीवन्मुक्तो की श्रेणी.में 
हों, जो मनुष्यों मे,“ मनुष्य श्रेणी में हों ( तेभिः) उनके समान^ (नः -गिरः-महय) हमारी स्वुतिवाणि्यो को 
प्रशंसित कर- सेवन कर ॥ १॥ 
९८५०४. प्रस विषवैभिरद्चिथिरभ्मिः स यस्यं वाजिनः । तनये तोके अस्मदा संम्यङ् वाजैः परीवृतः ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (सः-अग्निः ) वह क्तानप्रकाशस्वरूप परमात्मा ( यस्य- वाजिनः) जिस के अमृत 
अन्नरभोगभागी.उपासक है ( विश्वेभिः अग्निभिः ) उन खबर उपासक ऋषियों के समान ८ अस्मत्‌* अस्माभिः 
तनये" तनयेभिः " तोके" तोकेभिः >) हमः पुत्रों पौत्रं वारा (प्र) प्रार्थित हुआ ८ वाजैः सम्यक्‌ परीवृतः ) अमृत 
अन्नभोग से भरपूर हु प्रदाता. बना रहे ॥२॥ । 
९५०५. त्वं नौ अग्ने अग्निभिर्ब्रह्म यज्ञं च वर्धय । त्वं नो देवतातये रायो दानाय चोदय ॥ ३ ॥। 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (त्वं) तू (अग्निभिः) अन्य तपस्वी उपासको 
के समान (नः) हमरे (ब्रह्मयज्ञं च वर्धय) ज्ञान वैराग्य ओर श्रेष्ठतम कर्मः योगाभ्यास को बदा (त्वम्‌) 
तू (नः) हमें (देवतातये) देवभाव होने के लिये (रयिः-दानाय चोदय) जीवन्मुक्त सम्बन्धी एश्वर्य देने 
के लिये अपनी ओर प्रेरित कर ॥३॥ 

द्वितीय तृच 
षिः न्यरुणज्सदस्यू ऋषी (तीन स्योतियोः काल्गा ओर तास को क्षीण करने काला) ॥ देवता फकमानः सोमः 
धारारूपं मे प्रास होने काल्या शान्तस्करूप परमात्मा ॥ छन्द ऊर्ध्व कृहती॥ 
ह र कै २ ३ १ र ३.९ रर ३ ९२.६.१२ ; द्यीय 

९९५०६. त्वे सोम प्रथमा वृक्तबर्हिषो महे वाजाय श्रवसे धिय दधुः । स त्वं नो वीर चोदय ।। ९॥ 

पदार्थः- (वीर सोम) हे पाप-- पापियों पर विजय पाने वाके सोम-- परमात्मन्‌! ( प्रथमाः -वुक्तबर्हिषः) 
प्रमुख या पूर्वकारीन त्यक्त-- त्याग दी है प्रजा-- सन्तति जिन्होने एेसे वनस्थ या संन्यासी योगी जन९° (त्वं ) 
तेरे अन्दर (महे वाजाय श्रवसे धियं दधुः ) महान्‌ अमृत अन्नभोग^! श्रवणीय यशश के लिये अपनी धारणा 


“ “ शुष्मं बलनाम शोषयतीति सतः" [निरु° २.१४] । २. ** ओजः सहः सह ओजः ' ' [ को० ३.५] । 


४. 

३. '* अगिः ऋषिः ' ' [म० १.६.९] । ४. ** आयवः- मनुष्यनाम ' ' [ निघं २.३] । 

५. इव लुप्ोपमावाचकालङ्कारः । 

६. ^" सुपां सुलुक्‌ ' ' [ अष्टा° ७.१.३९] सर्वत्र भिस्‌ प्रत्ययस्य टुक्‌ । 

७. `प्र ' उपसर्गबलाद्‌ योग्यक्रि याध्याहारः । ८. “* यज्ञो वै श्रेष्ठतमं कर्म '' [ श० १,७.१.५| | 

९. '" सर्वदेवात्‌ तातिल्‌ '' [ अष्टा० ४.४.१४२ |] । १०. "“वृजी वर्ते" ' [ अदादि० ] “" बर्हिः प्रजाः" [ जै° १.८६ ] । 
११. '“ अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै° २.१९३] । १२. * श्रवः श्रवणीयं यशः '* [निरु ११.९1 
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को धरते है (यः- त्वम्‌) वह तू ( वीर्याय चोदय) ओज के चयि प्रेरित कर ॥ १॥ 
९५०७. अभ्यभि हि श्रवसा ततदिथौत्स न कं चिज्जनपान-मक्षितम्‌ । शर्याभिर्न भरमाणो गभस्त्योः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (शवसा हि-अभि ततर्दिथ) श्रवण--श्रवणचतुष्टय-- श्रवण मनन, निदिध्यासन, साश्चात्कार 
से ही सम्मुख देखते देखते ही उपासनाके ल््यि कूप के समान खोद देता है खोर देता है (कं चित्‌-अश्ितं 
जनपानम्‌-उत्सं न) क्षयरहित जनपान को (गभस्त्योः शर्याभिः-न भरमाणः) बाहु ओं हाथों कीर अङ्खुल्ियो 
में-- अंजलि मे जल धारण करने- ठेने वाठ के समान ॥ २ ॥ 
९५०८. अजीजनो अमृत मर्त्याय कमृतस्य धर्मन्नमृतस्य चारूणः। सदासरो वाजमच्छा सनिष्यदत्‌ 1 ३॥ 

पदार्थः-- (अमृत) हे अमृत-- अविनाशी सोम- परमात्मन्‌! तू ( मर्त्याय) मरणधर्मी-- जन्म मरण 
म आने वारेउपासकजन के लिये (ऋतस्य कम्‌- अजीजनः >) अमृत के" सुख को प्रसिद्ध करता है (चारुणः - 
ऋतस्य धर्मन्‌) सुन्दर--ऋत- अमृत धारण करने वाले सरोवर में (सदा-असदः) सदा विचर रहा है 
( वाजम्‌-अच्छ- सनिष्यदत्‌) अमृत अन्नरभोग को शभुगाने के अभिमुख हो बहाकर ॥३॥ 

द्वितीय तुच 
ऋकिः-- किर्कमना कैयश्का (किश्व सस्कृत इ्िय छोड को रखने मे समर्था सब मे समान मनोभाव रखने कालस ॥ 
देवता इन्र (श्कर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द.-- उष्णिक्‌ । 
४ ् ४. षै १९ २ ड ९ रर #\ रर ९ रे 

९५०९. एन्दुमिन्द्राय सिञ्चत पिबाति सोम्यं मु । प्र राधांसि चोदयते महित्वना ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३८६) 
९५९०. उपो हरीणां पतिं राधः पृञ्च॑न्तमन्रवम्‌ । नूनं श्रुधि स्तुवतो अश्व्यस्य ॥ २॥ । 

पदार्थः - (हरीणां पतिम्‌) परमात्मा को अपनी ओर हरने-- लाने वाटे उपासको के.पारक (राधः 
पृचन्तम्‌) उपासको को राधनीय-- साधनीय आनन्द से संयुक्त करते हुए इन्द्र-- परमात्मा को (उप-अन्रवम्‌- 
उ) उपासित--प्रार्थित करता हुँ ( नूनम्‌) निश्चय (अश्वयस्यः - स्तुवतः -श्रुधि) इन्दिय घोड़ों के अधिकर्ता 
संयमी स्तुति करते हुए कौ स्तुति को सुन- स्वीकार कर ॥२॥ 
९५९९. नद्या र्ङ् पुरा चन जज्ञ वीरतरस्त्वत्‌ । न की राया नैवथा न भन्दना ।। ३॥ 

पदार्थः-- (अङ्कः) हे प्रिय--इन्द्र परमात्मन्‌ ! ( त्वत्‌-वीरतरः ) उपासको का तुञ्च से भिन्न उपास्यदेव 
अत्यन्त वीर (न हि पुरा च न जज्ञे) पूर्वं कल्पो में कोई न हुआ-- माना गया न इस कल्प में प्रसिद्ध है (न 
किः- राया) नहीं कोई एेश्वर्यवान्‌ धनदाता (न भन्दना) न भन्दनीय-- स्तुतियोग्य या कल्याणकर्तारः ॥ ३ ॥ 

चतुर्थं एकककर्च । 

ऋकिः-- प्रियमेधः (प्रिय है मेधा जिकर) ॥ कैकता-- इन्र (दौश्वर्यकान्‌ परमत्या) ^ छन्द.-- उष्थिक्‌ ॥ 
९५९२. नदं व ओदतीनां नदं योयुवतीनाम्‌। पतिं वो अघ्न्यानां धेनूनामिषुध्यसि ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (वः) हे उपासकजनो ! तुम्हारी (ओदतीनाम्‌ अघ्न्यानां नदं पतिम्‌) उन्दन करने वाली-- 
आद्र बनाने वाटी स्तुतिवाणियों क नदनीय-- प्रवचनीय स्तुति स्वामी परमात्मा कौ, तथा (वः) तुम्हारी 
(योयुवतीनां धेनूनां नदम्‌) परमात्मा से मिलने वाटी स्तुतिवाणियों के नदनीय-- स्तुतियोग्य स्वामी परमात्मा 
को (इषुध्यसि) प्रार्थित करो ॥ १॥ 


“^ ओजो वै वीर्यम्‌' ' [ जं° २.२०९] । 

“ ` शर्याः-अंगुलिनाम ' ' [ निर्घं० २.५] । 

“ * भन्दते-अर्चतिकर्मा ' ' [ निघं० ३९.४] । 
७. “" अघ्न्या-वादूनाम ' ' [ निघं° १.१९] 1 

९. “* इषुध्यति याञ्चाकर्मा '' [ निघं० ३.१९] । 


"गभस्ती बाहुनाम ' ' [ निघं० २.४] । 
**ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै° २.१६०] | 
** भदि कल्याणे सुखे- च" ' [ भ्वादि० ] 1 
“* धेनुः वाङ्नाम ' ' [निषं० १.११] 1 
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ऋषि.-- कसिष्ठ (परमात्मा मे अत्यन्त क्सने काला) ॥ देक्ता-- अग्निः (खानप्रकाशस्वरूप परमत्या) ^ 
छन्दः-- किक्मा कृहती ॥ 
९५९३. देवो वो द्रविणोदा पूर्णां विवष्ट्रासिचम्‌। सिञ्चध्वमुपवा पृणाघ्वमादिद्धौ दैव ओहते 1\ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५) 


९९५९४. तं होतारमध्वरस्य प्रचेतसं वद्धिदेवा अकृण्वत । दधाति. विधते सुवीर्यमग्निजनाय दाशुषे ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (देवाः > मुमुक्षु उपासकजन (अध्वरस्य होतारं प्रचेतसम्‌) अध्यात्मयज्ञ के आधार प्रकृष्ट 
चेतन- प्रसिद्ध करने वाले-- (तं वहिम्‌) उस बहनकर्ता परमात्मा को (अकृण्वत) साक्षात्‌ करते है, जो 
(अग्निः) ज्ञान प्रकाशमान परमात्मा (विधते रत्नं दधाति) उपासना करते हुए के च्य रमणीय वस्तु धारण 
कराता है (दाशुषे जनाय सुवीर्यम्‌) आत्मसमर्पी के लिये उत्तम आत्मिक बरु देता ह ॥२॥ 

द्वितीय तुच । 
ऋषि सौभरि; (परमात्मा को अयने अन्दर धारण करने काल्या उपासक) ॥ देवता-- अग्नि (कानप्रकाश्स्वरूप 
परमात्मा) ॥ छन्दः कृहती ^ 


९५९५५. अदि गातुवित्तमो यस्मिन्‌ व्रतान्यादधु ।उपो षु जातमार्यस्य वर्धनम नकषन्तु नो गिर ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४७) 


ये. र 


४. 
९५५९ यस्माद्रेजन्त कृष्टयश्च्कुत्यानि कृण्वत । सहस्नसां मेधसाताविव त्मनाग्निं धीभिर्नेमस्यत ॥ २ ॥ ` 


पदार्थः-- ( चर्कृत्यानि कृण्वतः -यस्मात्‌) सुन्दर या यथायोग्य कर्मफल रूप पुरस्कार या दण्ड प्रदान 
कर्मो के करते हुए जिस परमात्मा से (कृष्टयः रेजन्त) मनुष्य भय करते हैँ ( सहस्नसाम्‌) बहुत सम्भाजक 
(मेधसातौ) अध्यात्मयनज्ञ मे (त्मना) आत्मभाव से परमात्मा को ( धीभिः) ध्यान धारणा समाधियोँ से*या 
स्तुतिवाणियों से* (नमस्यत) नमस्कार करो ॥ २॥ 
९५९७. म्रदैवौदासो अभ्मिदैवं इनो न मच्यना। अनु मतरं पृथिवी वि वावृते तस्थौ नाकस्य शर्मणि ॥ ३ ॥1 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९) 
तृतीय तुच 
ऋषि णत वैखानसः ऋषय. (बहत सारे अगत आनन्द का किले खनन्-- खोज करने काठ उपासक जन) ^ 
देवत्ता-- अग्निः (जानग्रकाशस्करूप परमात्मा.) ॥ छन्द गायत्री ॥/ 
२ ष २ |, आसुवोजैमिषं षै र १९२ षै.श र दे श रः 
९५९८. अग्र आयूंषि पवस बं च नः । आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ६२७, ९४६४) 

९९५९९. अद्िऋषिः पवमानः पाञ्चजन्यः पुरोहित | तमीमहे महागयम्‌ 1 २॥ 
पदार्थः--(अग्निः- ऋषिः) अग्रणायक परमात्मा सर्वद्रष्टा (पवमानः ) पवित्रकारक है (पाञ्चजन्यः) 
पञ्चजनों- ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शुद्र, निषाद-- वनवासी जनों का उपास्य--एवं हितकर (पुरोहितः) 
पुरः-हित- पूर्व से वर्तमान हितकर है (तं महागयम्‌-ईमहे ) उस महान्‌ घर वाले^ मोश्षरूप महान्‌ घर वाले 

परमात्मा की मागि करते हैँ-- चाहते है ॥ २॥ 


= 
१. ‹* कृष्टयः-मनुष्यनाम ' ' [ निषं० २.३] । २. ““रेजते-इति भयवेपनयोः ' ' [ निरु० ३.२३] । 

३. "* धीरसि ध्यायते हि वाचेत्थं चेत्थं च" [ काठ० २४.२३] । ४. "वाग्वै धीः '' [का० श० ४.२८४.१३] । 

५. “*गयः-गृहनाम ' ' [ निघं° ३.४] । ६. “* ईमहे याञ्चाकर्मा ' ' [ निघं० ३.१९] । 
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९५२०. अग्ने पवस्व स्वपा अस्मे वर्चः सुवीर्यम्‌ दधद्र मयि पोषम्‌॥ ३॥ 

, = पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञान प्रेरक परमात्मन्‌ ! (स्वपाः) उत्तम कर्म वाला--अबाधित कर्म वाला 
(अस्मे वर्चः सुवीर्यं पवस्व) ह मारे अन्दर तेज उत्तम बल को प्रेरित कर (मयि) मेरे मेँ (पोषं रयिं दधत्‌) 
पोषक ज्ञान धन को धारण कराता हुआ उपास्य देव को ॥ ३ ॥ । 

चतुर्थं तृच 
ऋषिः कसूयवा. (अध्यात्म धन का इच्छुक) ॥ देकता-- अग्नि; (कानप्रकाश्शस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द.-- गायत्री ॥ 

९५२९. अग्रे पावक रौचिषा मन्त्रय देव जिह्वया ।आ देवान्‌ वक्धि यक्षि च| ९॥ 

पदार्थः--(पावक-अग्ने देव) हे शोधक परमात्मदेव ! तू (रोचिषा मन्द्रया जिह्वया) रोचमान दीष, 
हर्षित करने वारी, स्तुतिवाणी के द्वारा (देवान्‌-आवक्षि यक्षि च) हमे देवों - मुमुश्चुजनों के प्रति आवहन 
कर समन्तरूप से टेजा ओौर उनके साथ समन्तरूप से सङ्कत कर ॥ १॥ 
९८५२२. तंत्वा घृतस्नवीमहे चित्रभानो स्वदंशम्‌ । देरव आ वीतये वह॥ २॥ 

पदार्थः-- (घृतस्नो चित्रभानो) तेज की स्रवित करने वाले अद्भुत दीति वाङ परमात्मन्‌! ( तं त्वा 
स्वर्दुशम्‌-ई महे ) उस तुञ्ञ सुखदर्शक को हम चाहते हैँ (देववीतये देवान्‌-आवह) हम उपासको को देवों 
मुमुक्षुजों कौ कमनीय मुक्ति के ल्यिले-जा॥२॥ 
९५२३. वीतिहोत्रं त्वा कवे दयुमन्तं समिधीमहि । अगे वृहन्तमध्वरे ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (कवे-अग्ने ) हे क्रान्तदर्शी परमात्मन्‌ ! (त्वा वीतिहोत्र द्युमन्तं बृहन्तम्‌) तुञ्च कमनीय दान 
देने वाले-- दीतिमान्‌ महान्‌ परमात्मा को ( अध्वरे समिधीमहि >) अध्यात्मयज्ञ में हम प्रकाशित करं -- साक्षात्‌ 
करे ॥३॥ 

चतुर्थं खण्ड--प्रथम तुच 
ऋकि-- गोतम; ( परमात्मा मै अत्यन्त गति ग्रकृक्ति वातत) ॥ देकता-- अग्निः (ज्ञानग्रकाशस्वरूप परमात्मा) # ` 
छन्द~-- गायत्री 

९८२४. अवा नो अर ऊतिभिगा्यत्रस्य प्रभर्मणि । विश्वासु धीषु वन्द्य ॥ ९॥ 

पदार्थः (विश्वासु धीषु वन्द्य) समस्त प्रज्ञानों में अध्यात्मध्यानों में वन्दनीय देव (अग्ने) हे 
अग्रणायक परमात्मन्‌ तू (गायत्रस्य प्रभर्मणि) स्तुतिकर्म क प्रकृष्ट भरण, समर्पण या अनुष्ठान में (ऊतिभिः- 
नः-अव) रक्षाविधियों सरे हमारी रक्षा कर ॥ १॥ । 
९५२५. आ नो अग्ने रयिं भर सत्रासाहं वरेण्यम्‌ 1 विश्वासु पृत्सु दुष्टरम्‌ ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू (नः) हमारे लिये (सत्रासाहं वरेण्यं रयिम्‌) सब 
को" सुगमता से सहन करनेवाले वरणीय अध्यात्म एश्वर्य को (विश्वासु पृत्सु) सारी संघर्षं स्थितियों मे 
(आभर) आभरित कर ॥ २॥ | । 
९५२६. आनो अग्र सुचेतुना रयिं विश्वायुपोषसम्‌ । माडीकं धेहि जीवसे ।। २॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू (नः) हमारे लिये (सुचेतुना) शोभन जान से युक्त 
(माडकम्‌) सुख से भे हुए (विश्वायुपोषकम्‌) समस्त आयु तक पोषणप्रद रमणीय एश्वर्य को (जीवसे ) 
जीवन के लिये (आधेहि ) आधान कर-- स्थापित कर ॥ ३ ॥ 


१. “" अपः-कर्मनाम '' [निघं० २.१] । २. “ष्णु प्रलवणे ' ' [ अदादि०]। 
३. "गायत्रं गायतेः स्तुतिकर्मणः '' [निरु १.८] । ४. “* सर्वे वै सत्रम्‌'' [श० ४.६.१.१५] | 
५. "" पृत्सु संग्रामनाम! ' [निघं० २.९७] । । 


उत्तरार्चिक ( ३६६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


द्वितीय पञ्चर्च 


छनि केुः (सानी सावक्षान उपासक) ^ देवता-- अग्निः (जानप्रकाश- स्वरूप परमात्मा ॥ छन्द. गयक्ती ॥ 


९५२७. अभ्रिं हिन्वन्तु नो धियः ससिमाशुमिवाजिषु । तेन जेष्म धनंधनम्‌ 11 ९ ॥1 

पदार्थः--(नः-धियः) हमारी स्तुतिवाणिर्योँः ( अग्निं हिन्वन्तु) अग्रणायक परमात्मा को हमारी ओर 
प्ररित करर (आजिषु) गन्तव्य-~- प्राप्तव्य स्थानों मे संयत घोड़ों को जैसे प्रेरित करते हैँ (तेन) उस से (धनं 
धनं जेष्म) धन धन-- प्रत्येक धन--धारणीयः वस्तु को अभिभूत करे--स्ायत करे ॥ १॥ 
९५५२८. ययागा अआकरामै सेनया तवोत्या । तां नो हिन्व मघत्तये ॥ २॥ 

पदार्थः- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌ ! (तव यथा-ऊत्या सेनया) तेरी जिस रक्षारूप बन्धनी“ - 

` रक्षाबन्धनी के वारा (गाः-आकरामहे > ज्ञानवाणियों-- उपदेश उक्तियों को हम अद्खीकार करते हैँ --अपनाते 

है-- जीवन में ढाकते हैँ (तां नः-मधत्तये हिन्व) उसे हमें एश्वर्य देने के लिये प्रेरित कर ॥ २ ॥ 
९५२९. आगे स्थूरं रयिं भर पृथुं गोमन्तमश्विनम्‌ 1 अङ्धि सं वर्तया पविम्‌ 11 ३॥ 

पदार्थः-- ८ अग्ने) दे अग्रणायक परमात्मन्‌ तू ( स्थूरम्‌) स्थिर या समाश्चितमात्रः सब मात्राजों 
-वाके- पूर्णं (पृथुम्‌) प्रयत्नशीरू उपकार में आने वारे (गोमन्तम्‌) इन्द्रियों का हित जिसमें हो तथा ( अश्विनम्‌ ) 
व्यापन-मन कौ मननशीलता जिसमें हो, ठेसे (रयिम्‌) आध्यात्मिक धन को (आभर) मेरे अन्दर आभरित 
कर ( त्वम्‌-अद्कधि) तू मेरे हदयावकाश को अपने स्वरूप से पूरित कर (पविंवर्तय) मेरी स्तुतिवाणी को 
वर्तित- प्रतिवर्तित-- प्रतिफलित कर या अपने आनन्दरथ की चक्रनेमि को मेरी ओर घुमा दे॥३॥ 


` ९५३०. अग्ने नक्षत्रमजरमा सूर्य रोहयो दिवि । दधच््योतिर्जं नेभ्यः ॥ ४ ॥ 

-पदार्थः- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌ ! (अजरं नक्षत्रम्‌) अविनाशी देवगृह-- जीवन्मुक्त के 
घररूप (सूर्यम्‌) आनन्द धन को (जनेभ्यः-ज्योतिः- दधत्‌) उपासकजनों के लिये ज्ञानज्योति को धारण 
करने के हेतु (दिवि रोहय) मोक्षधाम मे आरोपित किया है--रखा है ॥४॥ 

९५३९. अग्ने केतुविंशामसि प्रष्ठः श्रेष्ठ उपस्थसत्‌। बोधा स्तोत्र बयो दधत्‌ ।। ५ ॥ 

पदार्थः- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू (विशां केतुः-असि) उपासक प्रजाओं का प्रज्ञापक 
है-- सावधान करने वाला है (प्रेष्ठः -श्रेष्ठः-उपस्थसत्‌) तु अत्यन्त प्रिय ओौर अत्यन्त प्रशंसनीय उपस्थान-- 
समीप स्थान--हदय में स्थित होने वाला (स्तोत्रे बोध) स्तोताके लियि बोध दे, ओौर (वयः-दधत्‌) जीवन 
को धारण करा ॥ ५॥ । 

तृतीय तृच 
ऋषिः विरूप (परमात्या को विकिध प्रकार सखे रूपित निरूपित करने काल उपासक) ॥ देवता-- अग्निः 
८ज्ानप्रकारस्करूप परमात्सा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 
९५३२. अगश्रिमूधां दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌। अपा रेतांसि जिन्वति ।। ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २७) 


९५५२२. ईशिषे सायंस्य धिचात्रस्या् स्वःपतिः। स्ता स्यां तव शर्मणि ॥ २॥ 


* "पविः -वाड्नाम '' [निघं० १.११], '* पविः -रथनेमिर्भवति '" 
"एष सूर्यो वै वसुः '' [एे० ४.२०] 


१. '* धीरसि ध्यायते हि वाचेत्थं चेत्थं च ' ' [ काठ० २४.२३], ** वाग्वै धीः!" [ए० आ० १.१.४]। 

२. "* अज गतिपूजनयोः '' [ भ्वादि ०], ततः '“ अज्यतिभ्यां च इण्‌! [उणा० ४.१३१]। . 

३. ^" धाजः क्यु: ' [उणा० २.८१] । . ४. "*जि-अभिभवे'' [ भ्वादि०] | 

५. ^“ षिञ्‌ बन्धने ' ' [ स्वादि० कुमादि०]। ६. '“स्थूः-समाश्रितमात्रो महान्‌ भवति ' ' [निरु० ६.२२] । 
५७. 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( ३६७ ) उत्तरार्चिकः 


पदार्थः--( अग्ने) ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तू (स्वः पतिः) मोक्षसुख का स्वामी ( वार्यस्य) 
वरणीय--( दात्रस्य) दातव्य धन का ( ईशिषे) स्वामित्व कर रहा है ( स्तोता तव शर्मणि स्याम्‌) मै स्तुतिकर्ता 
उपासक तेरी शरण. मे हो जाऊ तुञ्चे पा जाऊँ ॥ २ ॥ 
९५३४. उदग्र शुचयस्तव शुक्रा भराजन्त ईरते । तव ज्यो तींष्यचैयः॥ ३॥ 

पदार्थः-- (उद्‌) (अग्ने) हे ानप्रकाशक परमात्मन्‌ ! (तव शुचयः शुक्राः भ्राजन्ते) तेरे वीर्यबलछर 
शुभ्र प्रदीप्त चमचमाते हुए गुणबल सम्मुख प्राप्त हो रहे हैँ (तव ज्योतींषि-अर्चयः ) ओर तेरी ज्लानज्योतियाँ 
तथा आनन्द तरद्धँ भी हमें प्राप्तो रही हँ ॥२॥ 


इति चतुर्दशोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 


अथ पञ्चदश आध्याय 


प्रथम सव्रण्ड-प्रथम तुच 
ऋकि--- गतय; ८ परात्मा मै अत्यन्त गतिशील उपसक) 4 देकता-- अग्निः (जानप्रकाञ्स्करूप परमात्या) 4 
छन्द.-- गायती ॥ 

९५३५५. कस्ते जामिर्जनानामग्रे को दाश्वध्वरः । को ह कस्मिन्नसि धरितः ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने ) हे सानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (जनानाम्‌) मनुष्यों के मध्यमे (ते जामिः कः ) 
तेरा बन्धु-- स्नेही कौन है-- कोई विरला उपासक जीवन्मुक्त ( दाश्वध्वरः-कः) दिया है अध्यात्मयक्ष- 
आत्मसमर्पी कौन है-- कोई विरल मुमुक्षु है (कः-ह) तु कोन है--एेसा जानने वाला भी विरला ही योगी 
हे (कस्मिन्‌ त्रितः-असि) तू किसमें श्रित है-- विराजमान है- किसी विरले ध्यानी में विराजमान है ॥ ९॥ 
९५३६. त्वं जामिर्जनानामग्ने मित्रौ असि प्रियः । सखा सखिभ्य ईड्यः ॥ २॥ | 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌) तू (जनानां जामिः ) मनुष्यो का बन्धु- 
स्नेही है तू महान्‌ उदार हे (मित्रः प्रियः-असि) मित्र है हितसाधकं तुप्तिकर्ता है (सखिभ्यः-ईङ्यः सखा) 
तु मित्रों के लिये स्तुति करने योग्य मित्र है--सच्वा मित्र दहै॥२॥ 


९५३७. यजा नो मित्रावरुणा यजा देवों ऋतं बृहत्‌। अग्रे यक्षि स्व दमम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशक परमात्मन्‌! तू (नः- मित्रावरुणौ यज) हमारे प्राण अपान कोः 
सङ्गत कर (देवान्‌ यज) इद्धियों को सङ्गत कर (बृहत्‌-ऋतम्‌) तू महान्‌ सत्य को सङ्गत कर (स्वं दमं 
यक्षि) अपने घर--हदय को सङ्गत कर॥२॥ । 

दवितीय तृच 
ऋषिः विश्वामित्रः (सर्वमित्र उपासकः) ^ देवता-- अग्नि; (-ज्ञानग्रकाश्यस्वरूप परमत्या) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 

९५३८. डडन्यो नमस्यस्तिरस्तमांसि दश॑तः। समग्निरिध्यते वृषा ॥ ९॥ 

पदार्थः -- (-दर्शतः-अग्निः) दर्शनीय ज्ञानप्रकाशक परमात्मा (ईडिन्यः ) स्तुति करने योग्य (नमस्यः) 
नम्रतया प्रार्थनीय (तमांसि तिरः ) अज्ञानान्धकारों को तिरस्कृत करता है (वृषा) कामनावर्षक (समिध्यते) 
अन्तःकरण में सम्यक्‌ दीप्त होतारहै॥१९॥ 


१. ' "यच्छ नः शर्म यच्छ शरणम्‌ '' [निरु० ९.३२] । २. ^" वीर्य वै शुचिः '' [ श० २.२.१.८]। 
३. ' "प्राणापानौ मित्रावरुणौ ' ' [जै १.१०९] ।. 


उत्तरार्चिकः (८ इद्ध 2) सामवेदभाष्यम्‌ 
९५२३९ वृषो अश्चिः सर्भिध्यतेऽश्वो न दैववाहनः । तं हविष्मन्त ईडते ।। २ ॥1 

पदार्थः- (वृषा-उ-अग्निः ) अवश्य कामनावर्षक परमात्मा (देव- वाहनः -अश्वः-न समिध्यते) 
देव परमात्मदेव कौ ओर छे जाने वाला ' न सम्प्रत्यर्थे पदपूरणो वा ' हदय में प्रकाशित किया जाता है (तं 
हविष्मन्तः -ईडते) उसे आत्मसमर्पण करनेवाले स्तुत करते है ॥ २॥ ४ 
९८५४०. वृषणं त्वा वयं वृषन्‌ वृषणः सभिथीमहि। अशने वीतं वृहत्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः -- ( वृषन्‌-अग्ने ) हे सुखवर्षक ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! ( वयं वृषणः ) हम स्तुतिवर्षक 
उपासक (त्वा बृहत्‌-दीद्यतं समिधीमहि) तुञ्ञे महान्‌ चमकते हुए को स्तुतियों से प्रदीप करते है ॥३॥ 

तृतीय तुच 
कि. किंरूपः; (परमात्मा को किकिधरूपो यै निरूपण करने काला उफ़सक्र) ॥ देकता-- अग्नि; (ज्ानप्रक7शस्वरूप 
परमात्मा) ^ छन्दः गायजी ॥ 
१.२ ३१ र अर्चय र षै ४ १.२ ३ र 

१५५४९. उत्ते खृहन्तो : समिधानस्य दीदिवः । अग्रे शुक्रास ईरते ।\ ९॥ 

पदार्थः-- ( दीदिवः-अग्ने) हे दीपिमान्‌ परमात्मन्‌! (ते समिधानस्य) तुङ्च समिध्यमान--हदय के 
अन्दर प्रकाशित-- साक्षात्‌ किए हुए को (बृहन्तः-शुक्रासः-अर्चयः) महान्‌ शीघ्र कार्यकारी-- शीघ्र सफल 
होनेवाली अर्चनार्प-- स्तुतिर्योँ (उदीरते) उठती रहती है-- उठती रहें ॥ ९॥ 
९५४२. उपत्वा जुहो ३मम घृताचीर्यन्तु हर्यत । अग्ने हव्या जुषस्य नः॥ २॥ 

पदार्थः-- ( दर्यत-अग्ने) हे कमनीय. परमात्मन्‌! (मम) मेरी (घृताचीः ) स्निग्ध स्तुतिवाणिर्यो 
तथा ( जुह्वः) आत्मभावनार्ये* ( त्वा) तुञ्ञे (उपयन्तु) प्राप्त हौ-- ओर (नः) ह मारि (हव्या जुषस्व) हव्यो-- 
दातव्य उपहार रूप श्रवण, मनन, निदिध्यासनं शम, दम, सदाचरण दोनों को सेवन कर-- स्वीकार कर ॥ २॥ 
९५४३. मन्त्र होतारमृत्विजं चित्रभानुं विभावसुम्‌। अग्रिमीडेस उ श्रवत्‌ ३॥ 

पदार्थः-- (मन्द्रम्‌) दर्षकर-- (होतारम्‌) स्वीकार करने वाटे (ऋत्विजम्‌) ऋतु समय पर वस्तु से 
यजनकर्ता-- उत्पादक ( चित्रभानुम्‌) अद्भुत प्रकाश वाटे (विभावसुम्‌) विशेष दीतिवाङे ( अग्निम्‌) परमात्मा 
की (ईडे) स्तुति करता दूँ (सः-उ श्रवम्‌) वह ही हमारी प्रार्थना को सुनता है ॥ ३ ॥ 


द्वितीय. दरुच 

ऋषिः भर्ग (तेजस्वी ) ॥ देकता-- अग्नि; (जानप्नकाशस्वरूप परमात्मा) ॥ छन्दः विक्मा (कहती) ॥ 

९५४४. पाहिनो अग्न एवया पाद्य ३त द्वितीयया 1 पाहिंगीर्भिंस्तिसृभिरूर्जा पते पाहि चतसृभिर्वसो \। १॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३६) 
९५४५५. पाहि विष्वस्माद्रक्षसो अराव्णः प्र स्म वाजेषु नोऽ व । त्वामिद्धि नेदिष्ठं देवतातय आपिं नश्चामहे 
वृधे ॥ २॥ 

पदार्थः- (विश्वस्मात्‌) समस्त-- (रक्षसः) जिससे रक्षा -कौ जावे उससे (अराव्णः) अनृत- 

असत्य के प्रशंसक असत्य मानने बोलने आचरण करनेवाके* (नः) हमारी (वाजेषु प्र-अव स्म) कामादि 


के संघर्ष में हमारी रक्षा कर (देवतातये) देवों की प्रापि के छिए्‌ (नेदिष्ठम्‌) अत्यन्त निकट देव (त्वाम्‌- 
इत्‌-हि) तुञ्चे ही हमें (आपिं वृधे नक्षामहे ) उश्रति के लिये सम्बन्ध अपनानेवाला मानते ई ॥२॥ . 


१. "*हर्यति कान्तिकर्मा '' [ निघं० २.६1 । २. ““ वाग्वै घृताची" [ एे° आ० १.१.४] । . 
३. ** आत्मा वै जुहुः '' [मै० ४.१.१२] । ४. "“हुनः-ईश्वरः ' ' [ निघं० २.२२] 1. 
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द्वितीय खण्ड-- प्रथम तृच 
ऋछषि>- त्रिठ.- आप्त्यः (तीनो ज्योतियो से सम्पन्न आतजन से सम्बद्ध) ^ दकता - अग्निः (ज्ञानप्रकाश्चस्करूप 
- परमात्मा. ^ छन्द त्रिष्टरष्‌ ॥ 
॥ षै ९ २ ४ ४ रर ५। संदो ॥; र 1 द. र 2. ९ रर श १ रेड १९ २ ॥। 
९५४६. इनो राजन्नरतिः सिन्द रौर दक्षाय सुषुमा अदर्शि । चिकिद्धि भाति भासा बृहतासिक्नीमेति 
रुशतीमपाजन्‌ ॥ ९॥ | । 
पदार्थः-- (राजन्‌). हे सर्वत्र राजमान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ तु (इनः) संसार का ईश्वर९ स्वामी 
है (अरतिः) अतः सबको प्राप्त है (सद्र: ) स्तोतार उपासक का अत्यन्त स्नेही ( दक्षाय) ब समृद्धि के लिये 
< सुषुमान्‌) शोभनरूप में साक्षात्‌ करने वाले उपासक के द्वारा ( अदर्शि) देखा जातता है - साक्षात्‌ किया जाता 


है (बृहता भासा चिकित्‌-हि- भाति) बड़ी दीति से चेतानेवाला ही ( असिक्नीम्‌-अपाजन्‌-एति) उपासक 
कौ अन्धकारमयी स्थिति को हटाने के देतु प्राप्त होता है॥ ९॥ 


९५५४७. कृष्णां यदेनीमभि वर्प॑साभूज्ननयन्योषां भूज्जनयन्योषां बृहतः पितुम्‌ । ऊध्वं भानुं सूर्यस्य स्तभायन्‌ दिवो 
वसुभिररतिर्वि भाति २॥ 
पदार्थः -- ( कृष्णाम्‌-एर्नी यत्‌-वर्पसा- अभिभूत्‌) जब परमात्मा उपासक के अन्दर को कृष्णरंगं 
वाली पापाज्ञान स्थिति.को अपने शुभ्र प्रकाशरूपः" से अभिभूत कर ठेता है- दबा देता है ( बृहतः पितुः- 
जां योषाम्‌-जनयन्‌) महान्‌ पारक सूर्य की अपत्य उषा के समान अपनी वाकून्ञानज्योति^ को प्रादुर्भूत करता 
हआ (सूर्यस्य भानुम्‌ -ऊर्ध्वं स्तभायत्‌) ज्ञानसूर्य के ज्ञानमय तेज को उपासक के ऊपर मस्तिष्क मेँ स्तम्भित 
किया धारा-- रखा पुनः (दिवः-अरतिः) मोक्षधाम का व्यापक स्वामी परमात्मा ( वसुभिः -“ वसुषु ' विभाति) 
अपने में वसने वाके जीवन्मुक्तो उपासको मेँ विशेष भासित होता है ॥२॥ 
९५४८. भद्रो भद्रया सचमान आगात्‌ स्वसारं जाये अभ्यैति पश्चात्‌ सुप्रकेतैदयुषिरंम्िवि तिन्‌ 
रुशद्धिवर्णैरभि राममस्थात्‌ ॥२॥ । 
पदार्थः-- (अग्निः) ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा ( भद्रः 9 भन्दनीय-- अर्चनीयः ( भद्रया) अर्चना 
से- स्तुति से (सचमानः) समवेत-- सङ्गत हुआ (आगात्‌) उपासक के अन्दर आता है (जारः) जैसे 
अन्धकार काजीर्ण करने वाला सूर्य ( स्वसारम्‌-अभि पश्चात्‌ एति) सु-असा० शोभन ठङ्ग से अन्धकार को 
फेंकने वाली उषा को लक्ष्य कर पीके आता है ( सुप्रकेतैः द्युभिः) सम्यक्‌ चेताने वाटी ज्ञानदीतियो- 


- (उशद्भिः -वर्णैः) कमनीय वर्णनों--ज्ञानोपदेशों के साथ (तिष्ठन्‌) हदय में स्थित हुआ ( रामम्‌-अभि- 


अस्थात्‌) रमणयोग्य उपासक आत्मा को क्ष्य कर--उपासक आत्मा यें विराजमान हो जाता है ॥ ३॥ 
# । . द्वितीय तुच ` । 
छि. उखन्य- (मोक की कामना करने काट उफसक) ॥ देकता- अग्निः (ानप्रकाशस्करूप फरपात्सा) ॥ 
छन्द--- गायत्री // 
# द्‌ | १ ६ 2 १२ १९ २ ॥, २.२ 

९५४९. क्या ते अग्रे अद्धिर ऊजो नपादुपस्तुतिम्‌। वराय देव मन्यव ॥ ९॥ 

पदार्थः--(अद्धिरः) हे अद्धो में आनन्दरस भरने वाले एवं अङ्गो के प्रेरक (ऊर्जः -नपात्‌-अग्ने देव) 
आत्मन के न गिराने वाङ परमात्मदेव ! (वराय मन्यवे ) वरने योग्य मनन करने ---------- माल (नराय मन्यवे) वरे यौम्य मनन करने योग्य जञानप्रकाशस्वरूप ज्ञानप्रकाशस्वरूप 


~~~. 


१. "इनः - ईश्वरः '' [ निघं० २.२२} । । २. “ “रुद्रः स्तोतृनाम '' [ निषं० ३.१६] । 
३. ˆ“ सुष्मता" ' तृतीयास्थाने प्रथमाव्यत्ययेन। ४. ^" वर्पः रूपनाम '' [ निघं० ३.७] । 
५. “योषा हि वाक्‌ ' ' [ श० १.९.४.८ ] । 

६. "" भद्रे- भन्दनीये '" [ निरु० ९१.१९], "* भन्दते अर्चतिकर्मा"' [निघं० ३.१४] । 

७. ` ` स्वसा-सु-असा'' [ निरु० ११.३२] । ८. अत्र लुसोपमावाचकालङ्कारः 


उत्तरार्चिकः ( २७० 3) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~ 


कका 1 
लाभ के, किये (कया-उपस्तुतिम्‌) किसी-- विरली ऊँची योगपद्धति से कौ हुई मेरी उपासना को स्वीकार 
कर॥ १९॥ 

९५५९०. दाशेम कस्य मनसा यञ्चस्य सहसो यहो । कदु वोच इदं नमः॥ २॥ 
पदार्थः-- (कस्य यज्ञस्य) सुखस्वरूप यजनीय--( सहसः-यष्ो ' यहोः >) बलवान्‌-- ° सर्वत्र गतिमान्‌ 
सर्वत्र प्राप्तः परमात्मा के किये, (मनसा-इदं नमः) मन से यष्ट नग्न वचन प्रार्थना वचन (कद्‌-उ वोचे) 
कभी भी कहूँ बोर्टूँ उसे वह स्वीकार करतां है ॥ २॥ 
९५५५५२९. अध त्यहिनस्करो विश्वा अस्मभ्यं सुश्षिती । वाजब्रविणसो गिरः ॥। ३॥ 
दार्थः-- (अध) अनन्तर--ओौर (त्वं हि) तु ही (अस्मभ्यम्‌) हमारे लिय (नः-गिरः) हमारी 
स्तुतिवाणिर्यो को (सुक्षितीः) शोभन भूमि वाली^ (वाज-द्रविणसः ) अमृत अन्नभोर्गोः धन फल वाली 
(करः) कर-लना॥२॥ । 
तृतीय हथु 
ऋषि; - भर्ग. (तेजस्वी उपासकः) ॥ देवता-- अग्निः (जानग्रकाश्चस्करूप परमात्मा) ॥ छन्द>~- किमा कहती ॥ 
रषे #: याद्धग्निभियौतारे कै २. ह र्‌ र #: रर † सि, ष, १९ २ पे सलजिष्ठ बहिससदे रे चै १.२ 
९५५२. अग्र आ याहयग्निधिर्ोतारं त्वा वृणीमहे । आ त्वामनक्तु प्रयता हविष्मती यजिष्ठ ॥ ९॥ 
पदार्थ--- (अग्ने- आयाहि > दे ज्ञानप्रकाश स्वरूप परमात्मन्‌! तु मेरे हदय में आ (त्वा होतारम्‌) तुञ्च 
अध्यात्मयज्ञ के ऋत्विक्‌ को (अग्निभिः) ब्राह्यणो के समान. ( वृणीमहे ) हम वरते हैँ ( त्वां यजिष्ठम्‌) 
तुञ्च अत्यन्त याजक को (प्रयता हविष्मती > संयता आत्मसमर्पणवालीः स्तुति (अनक्तु) स्निग्ध करे-- हमारी 
ओर द्रवित करे  बर्हिः-आसदे) हदयाकाशमें आवैठनेकेच्व्यि॥९॥ . ` । 

९५५३. अच्छ हि त्वः सष्ठसः सूनो अद्धिरः स्तुचश्चरन्त्यध्वरे! ऊज नपःतं चतकेशमीमहेऽ गिं यज्ञेषु 

पूर्व्य॑म्‌ 1 २॥ 
 पदार्थः-- (सहसः सूनो-अङ्खिरः ) हे बल के उत्पादक अङ्गो के रसरूप रसयिता परमात्मन्‌ ! ( त्वा 
अच्छा हि) तुञ्चे लक्ष्य कर (अध्वरे ) अध्यात्मयज्ञ मेँ ( सुचः- चरन्ति) स्तुतिवाणिर्योँ चती रहै--होती रहती 
ह° (ऊर्जः -नपातम्‌) अध्यात्मबल केन गिराने वाले-- (घृतकेशम्‌) दीसरशिमि वालेः^ (पूर्व्यम्‌) शाश्वतिक -- 

(अग्निम्‌) प्रकाशस्वरूप परमात्मा को (ईमहे ) चाहते हैँ प्रार्थित करते हैँ॥२॥ 

चतुर्थं दथुच 
ऋषि सुदीतिपुरुमीढगकृकी (स्तुति का दातकर्ता ओर स्वति को बहुत ही सीचने काल उपासक) # देकता-- अगिन 
, (ज्ानप्रकारस्केरूप परमात्मा) ॥ छन्द किषमा कृहती ॥ 
ष्‌ र्‌ हैष र 1 १.२ दशतम्‌ श २ 8 २ श्र ष र २३१.२ 
१५५९५५४. अच्छा नः शीरशोचिषं गिरो यन्तु दर्शतम्‌। अच्छः यज्ञासो नमसा पुरूवसुं पुरुप्रशस्तमूतये ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (शीरशोचिषम्‌) व्यापक ज्योतिवारे९र ( दर्शतम्‌) दर्शनीय परमात्मा को (नः-गिरः) 


हमारी स्तुति (अच्छ यन्तु) भली प्रकार प्रात हों ८ पुरुवसुं पुरुप्रशस्त › बहुत वसाने वाले ओर बहुत प्रशंसनीय 
परमात्मा को (नमसा यज्ञास) नम्रभाव से अध्यात्मयज्ञ (अच्छ-ऊतये) अच्छी रक्षाके स्वये प्राप्तो ॥ १९॥ 
= 


१. **मन्युर्मन्यते दीपिकर्मणः '' [ निर्‌० १०.२९} । 

२. "" सहः-बलनाम '  [निघं० २.९] ततो- मतुबर्थीयस्य छोपश्छान्दसः। 

३. "" ओहाङ्‌ गतौ ' ' [ जुहां० ] । ४. ** सर्वत्र चतुर्थ्यर्थे षष्ठी छान्दसी ।'' 

५. ' "क्षितिः पृथिवीनाम'' [निघं० १.१] । ६. "" अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै०° २.१९३] 
७. “* अग्निर्वै ब्राह्मणः ' ' [ काठ० ६.६] । ८. लुघोपमावाचकाल्कारः । 

९. '' आत्मा वै हविः ' ' [ काठ० ८.५] । १०. "“ वाग्वै सुक्‌ ' ' [ श० ६.३.९.८] । 

११. तेजो वै घृतम्‌ '' [मै° ९.६.८] । , १२. '' शीरम्‌......-आशिनम्‌' ' [ निरु० ४.९४] । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ( ३७१ >) उत्तरार्चिकः 


~~~------ 


॥ |} अभि [कि रर 8९२ जातवेदसं ष २ षै वायांणाम्‌ ॥ 5) ३२ वे मत्यैष्वः ॥ रर ३ र 
९५५५. अग्निं सूनुं सहसो जातवेदसं दानाय वायांणाम्‌ । दविता यो भूदमृतो मत्यैष्वा होता मन्तरतमो 
„३ , ५ 1 
विशि॥ २॥ 


पदार्थः- (सहसः सूनुम्‌) योगाभ्यासरूप बल से साक्षात्‌ होने वाले (जातवेदसम्‌) उत्पन्नमात्र के 
ज्ञाता (अग्निम्‌) परमात्मा को ( वार्याणां दानाय) वरने योग्य पदार्थो के देने के लिये " मन्त्र" हमारी स्तुतियाँ 


` प्रासो (यः-अमृतः) जो अमृत परमात्मा ( द्िता-अभूत्‌) दो रूपों मे- ( मर्त्येषु-आ) मरणधमीं जनों मे-- 


साधारण जनौं मेँ ओर, अमरजनो-- मुमुक्षु उपासको मेँ (विशि) दोनों प्रकार की प्रजा में वर्तमान है (होता) 
जीवन निर्वाहक वस्तु देनेवाला है ओर अमरजनों मुमुक्षु उपासको के लिये (मन्द्रतमः ) अत्यन्त हर्ष-- आनन्द 
कामोक्षकादातादै॥२॥ 


तृतीय खण्ड-- प्रथम तुच 
ऋकि>- किस्कानित्रः (सर्कामिक्र उफासक) ॥ दकता अग्नि; (ज्ञानग्रकाश्च- स्वरूप परमात्सा) ॥ छन्द. गायत्री ॥ 

९५५५६. अदाभ्यः पुरएता विश्णामश्निमनुषीणाम्‌। तूणीं रथः सदा नवः ॥ ९॥ 

पदार्थः--(अदाभ्यः-अग्नि) अदम्भनीय--अवाध्यज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मा (मानुषीणाम्‌ विशाम्‌) 
मननशील प्रजाओं उपासको का (पुरः-एता) अग्रगामी- अग्रणायक है ( तूर्णिः- रथः) शीघ्रगामी रथ समान 
याउपासक के पापको छिन्न-भिन्न करनेवालार रमणीय-रमण स्थान (सदा नवः) सदा अजर शरण या सदा 
स्तुतियोग्यरे दै ॥ ९॥ 
९५५७. अभि प्रयासि वाहसा दाश्वाँ अश्नोति मर्त्यः । क्षयं पावकशोचिषः ॥ २॥ 

पदार्थः-- ( दाश्वान्‌ मर्त्यः ) आत्मदानी-- आत्मसमर्पी उपासक ( वाहसा) स्तुतिप्रापण-- स्तुतिप्रवाह 
से" (प्रयांसि) अत्यन्त प्रिय भोगों को (अभि-अश्नोति) भोगता है“ या प्राप्त करता है. (पावक शोचिषः- 
क्षयम्‌) पवित्रकारक ज्ञानदीस्िमान्‌ परमात्मा अमृत निवास को- उसके अमृतभोग को भी भोगता दै या प्रा 
करता है ॥२॥ 

कै १ रर ड रे डे क्रतुदेवानाममृक्त र २ षै र१२ ड. २ दे. ९ र 

९५५८. साह्वान्‌ विश्वा अभियुजः : 1 अग्रिस्तुविश्रवस्तमः॥ ३ ॥ | 

पदार्थः-- (अग्निः ) ज्ञानप्रकाशक परमात्मा ( देवानाम्‌) उपासक मुमुश्चुओं की ( विश्वाः -अभियुजः ) 
समस्त अभियोगी विरोधी प्रवृत्तियों को ( स्वान्‌) दबाने वाला ( अमृक्तः क्रतुः) अमृत प्रज्ञान प्रेरक 
(तुविश्रवस्तमः) बहुत श्रवणीयतम है--अत्यधिक श्रवण मननादि करने योग्य है ॥३॥ 

द्वितीय हथु 
ऋषि. सौ भरि; (अपने अन्दर परमात्मा को धारण करने कात्य ॥ दकता-- अग्निः (कनप्रकाश्स्वरूप परमत्या) ॥ 
छन्द प्रागा ककुभम्‌ ^ 

१२५५९. भरो नो अग्निराहुतो भद्रा रातिः सुभग भव्रो अध्वरः 1 भद्रा उतं प्रशस्तयः ॥ ९ ॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १११) 
४, १९. ""एतस्मिनेवा्ये समुचये देवेष्यस्व पवृ जा ररक क ्मा एतस्मिननेवार्थं ' समुच्चये" देवेभ्यश्च पितृभ्य आ इत्याकारः '' [ निरु० १.४] । 
२. सर्वह्येव पाप्मानं तरति तस्मादाह तूर्णि: [ श० १.४.२.१२]। ३. "“णु स्तुतौ '' [ अदादि०]। 
४. "इन्द्राय वाहः कृणवाव: अभिवहन्‌ स्तुतिम्‌ '' [ निरु० ४.१६] । । । 
५. "अश भोजने" " [ क्रथादि० ] विकरणव्यत्ययेन श्लुः अथवा" अशङ्व्यापौ ' ' [ ्रधादि० ] विकरणव्यत्ययेन श्लुः अथवा 

ˆ“ अशूङ्‌ व्यातौ '' [ स्वादि०] व्यत्ययेन परस्यैपदम्‌। 

६. *" सोऽश्नुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपश्चिता"  } 
७. "" मृङ्‌ प्राणत्यागे ' ' [ तुदादि० ] ' ततः क्तः प्रत्यय ' ककाररोपाभावश्छान्दसः । 
८. `" क्रतुः प्रज्ञानाम '' [ निघं० ३.९] मतुनर्थप्रत्ययस्य लोपश्छान्दसः। 


उत्तरार्चिकः ( ३७२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~ ^~~-~---~~-~--~-~--~-~-~----~~-ˆ~---~----~---~--~- 


९५६०. भद्रं मनः कृणुष्व वृत्रतूर्य यै येना समत्सु सासहिः । अव स्थिरा तनुहि भूरि शधंतां वनेमा ते 
अभिषटये॥ २॥ 
-पदार्थः- (वृत्रतूर्ये ) हे परमात्मन्‌ ! पापनाशन मे-- पाप नष्ट करने के निमित्तः (मनः - भद्रं कृणुष्व ) 


हमारे मन को पवित्र या स्तुति करने योग्य कर (येन समत्सु सासहिः >) जिससे कि उनके संघर्षो में अत्यन्त ` 


सहनशील- साहसी हो जावे ( भूरि शर्धताम्‌) बहुत प्रबल हुए पापों के (स्थिरा अव तनुहि) स्थिर जमावों 
को दुर्बल कर दे (ते वनेम) तेरी सम्भक्ति करे (अभिष्टये) अभिवाञ्छा पूरौ करने के किए ॥२॥ 
तृतीय तुच 
-ऋछकिः-- गोतो राहूयण. (राग आदिं से रहित स्वुति काटा अत्यन्त गतिशील परमात्मा) ॥ देवता अग्निः 
ानप्रक7शशस्करूप परमात्मा) ^ छन्द--- उष्णिक्‌ / 
२४ ९२ १ २ दशान २ है श २ ३ २.३ १ २ 

९५६९. अग्रे वाजस्य गोमत : सहसो यदो । अस्मे देहि जातवेदो महि रवः ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ९९) | 

११२ 3.१ रर ॐ. २१. २.९.२१ र ६ २ २२३ १ २ 

९५६२. स इधानो वसुष्कविरथिरीडन्यो गिरा 1 रेवदस्मभ्यं पुर्वणीक दीदिहि ।॥ २॥ 

पदार्थः-- (सः- अग्निः ) वह ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (इधानः ) प्रकाशित हुआ-- साश्तात्‌ हुआ 
(वसुः) वसाने वाला (कविः) क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ ( गिरा-ईडन्यः) स्तुतिवाणी से स्तुति करने योग्य है, वह 
एेसा तूपरमात्मन्‌! (अस्मभ्यम्‌) हमार किए (रेवत्‌) मोक्षेश्वर्य वाले (पुर्वणीकम्‌) बहते काल वाले जीवनः 
मोक्ष के जीवन को (दीदिहि) प्रज्वलित. कर प्रसिद्ध कर॥२॥ 
९५६३. क्षपो राजन्नुत त्मना वस्तोरुतोषसः । स तिग्मजम्भ रक्षसो दह प्रति ॥ ३॥ । 

पदार्थः- (राजन्‌-तिग्मजम्भ- अग्ने ) ठे सर्वत्र राजमान पापियों के लिए तीक्ष्णनाशन शक्ति वाले 
परमात्मन्‌ (सः) वह तु ( त्मना-* आत्मनः") उपासक आत्मा के (रक्षसः) हानिकर पापों को (उतवस्तौः) 
दिन में भी (उत-उषसः) रात्रि मेँ भी (क्षपः) तिरस्कृत कर (प्रति दह) दग्ध कर ॥३॥ 

चतुर्थं रण्ड--प्रथम तुच 
ऋषिः गोपवन; सलवश्चिर्ता (इन्ियोः को पवित्र करने रखने कात्र या पफौ जानेद्धियएुं मन बुद्धि इन सात को बान्धने 
, नियन्षण मै रखने काटा उपासक) ॥ देवता अग्तिः (क्ानप्रकाश्स्करूप परमात्मा / छन्द-- अदुष्टए्‌ / 


९९५६४. विशोविशो यो अतिथिं वाजयन्तः पुरुप्रियम्‌! अभि वौ दुर्यं वच स्तुषे शूषस्य मन्मभिः ॥ ९ ॥ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्पा ८७) 
छन्द गायत्री ॥ 
९५६५५. यँ जनःसो हविष्मन्तो पिरच न सर्पिरासुतिम्‌। प्रशंसन्ति प्रशस्तिभिः ॥ २॥ 
पदार्थः -- (हविष्मन्तः -जनासः) पवित्र आत्मरूप भेँटवाले* उपासकजन ( सर्पिः -आसुतिं मित्रं न) 
प्राप्त होनेवाके° साक्षात्‌ मित्र समान (यम्‌) जिस प्रकाशस्वरूप परमात्मा को (प्रशस्तिभिः -प्रशंसन्ति) प्रशंसाओों 
से-- स्तुतियो से प्रशंसित करते हैँ वह सिद्ध उपास्यर्दैँ।॥२॥ 


ष्‌ द षै ९.२ ॥\ २.२ ह १२ ॥. ष्‌ रर ह, र 
९५६६. पन्यांसं जातवेदसं यो देवतात्युद्यता । हव्यान्यैरयद्‌ दिवि ॥ ३ ॥ 


“ “पाप्मा वै वृत्रः '' [श० ११.१.५.७] । 


१. 

२. “ दधानः-इन्धानः ' नकारलोपश्छान्दसः । 

३. '"अन प्राणने' ' [ अदादि० ] ततः -ईकन्‌ प्रत्ययः ' ` अभितृषिभ्यां किञ्च" [उणा० ४.९७ । 

४. ** दीदयति ज्वलतिकर्मा '' [निषं० १.६] ५. "रात्रिर्वा उषा'' [ तै° ३.८.१६.४] | 
६. *" आत्मा वै हविः ' ' [ काठ० ८.५] । ७. ‹* सर्पति गतिकर्मा' ' [निघं० २.१४] । 


स्तुतिसम्‌ 
परमात्मा 
च) देव- 
ओर उपा 
निषेदिरे ) 


९५५६९. 


8 
उपासकः 
करतादहै 
समीयसे 
धारणा 
च्व्यितू' 


| सामवेदभाष्यम्‌ ( ३७३ ) उत्तरार्चिकः 


~~~ ~~~ 


 पदार्थः-- (यः) जो परमात्ना (देवताति -उद्यता हव्यानि ) * देवतातौ ' अध्यात्मयज्ञ मेः उत्तम सम्पन्न 
आत्माओं कोः (दिवि- एेरयत्‌) मोक्षधाम में प्रेरित करता है--भेजता है ( पन्यांसं जातवेदसम्‌) उस अत्यन्त 
स्तुति करने योग्य उत्पन्नमात्र के ज्ञाता परमात्मा को प्रशंसित करते हैँ वह उपास्य है ॥ ३ ॥ 
द्वितीयं तुच 
तऋषि-- कार्हस्पत्यो भरद्वाजो कीठहव्यी क्छ (ऊँचे आचर्य से सम्बद्ध अर्तनिकल को धारणः करने कात्य या गृटयज्ञ से 
निकृत्त उपासक) ॥ देकवता-- अग्निः (जानफ्रकारस्करूप परमत्या ॥ छन्द जगती प । 
९५६७. समिद्धमग्निं समिथा गिरा गृणे शुचिं पावक पुरो अध्व शरुवम्‌। विद्र तरं पुरूवारमदुह कविं 
सुम्भैरीमहे जातवेदसम्‌ ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (गिरा समिधा) स्तुतिरूप समित्‌-' समिधा ' के द्वारा (समिद्धम्‌) प्रकाशमान ( अध्वरे ) 
अध्यात्मयज्लमे (शुचिम्‌) दोषशोधक (ध्ुवम्‌-अग्निम्‌) नित्य परमात्मा को (पुरः) प्रथम (गृणे) स्तुत कर 
स्तुति में लाऊँ (विप्रं होतारम्‌) विशेष कामनापूरक दाता ( पुरुवारम्‌) बहुत वरणीय (कविम्‌) क्रान्तदर्शी 
(जातवेदसम्‌) उत्पन्नमात्र के ज्ञाता परमात्मा को ( सुम्नैः- ईमहे) साधु भावों सेर मोँगते हैँ-- चाहते रहै ॥ २ ॥ 
९५९६८. त्वां दूतमग्ने अमतं युगेयुगे हव्यवाहं दधिरे पौयुमोडयेम्‌। दैवसं मत सश्चं जःगृविं विभु 
विषूपतिं नमस नि षेदिरे ॥ २.॥ 
पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( त्वां दूतं हव्यवाहम्‌) तुञ्ञ दोषनिवारक" दातव्य 
स्तुतिसमृह ^ को वहने वाटे - प्राप्त करने वाके (पायुम्‌-अमृतम्‌-ईड्यम्‌) रक्षक अमर करने वा स्तुत्तियोग्य 
परमात्मा को (युगे युगे दधिरे) ध्यान के प्रत्येक अवसर पर उपासक धारण करते हँ (देवासः-च मर्तसि:- 
च) देव-- मुमुक्षु उपासक भी ओौर साधारणजन भी (जागृविं विभुं विश्पतिम्‌) स्वयं जागरूक-- सदा सावधान 
ओर उपासको को जागरूक करने वाटे-- सावधान करने वाक व्यापक ज्येष्ठ स्वामी परमात्मा को (नमसा 
निषेदिरे) नमस्कार नम्र प्रार्थना द्वारा अपने अन्दर बिठा लेते है ॥२॥ । | 
९५६९. विभूषन्रर उभयाँ अनु व्रता दूतो देवानां रज॑सी समीयसे । यत्ते धीतिं सुमतिमावृणी महे ऽ ध 
स्मा नस्त्रिवरूथः शिवो भव ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्लानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (उभयान्‌) दोनों जीवन्मुक्तो तथा साधारण 
उपासकजनों को (व्रता-' व्रतानि ' अनु) कर्मो के, अनुरूप (विभूषन्‌ *विभूषयन्‌ ' ) विविधरूप से पुरस्कृत 
करता है । परन्तु (देवानां दूतः) मुमुश्ुओं जीवन्मुक्तो का प्रेरक- मोक्ष मेँ प्ररित करने वाला है (रजसी 
समीयसे) उन्ठे तू दोनों दिनोर में या दोनों लोकों में प्राप्त रहता है (यत्‌ ते) तेरी ( धीतिं सुमतिम्‌-आवृणीमहे ) 
धारणा ध्यान क्रिया को कल्याणकारी मति- अर्चना को हम अपनाते हैँ (अधः) अनन्तर-- तव (नः) हमारे 
लिये तू (त्रिवरूथः शिवः-भव स्म) तृतीय घर मोक्षधाम वाला कल्याणस्वरूप हो-- होता रै ॥३॥ 
ततीय तुच 
कछकि>-- भागवि; प्रयोगाः (अध्यात्म -अग्निप्रज्कलनवेक्तओ की ग्ररम्परा मै प्रयोगकर्ता उपासक) # 
देक्ता-- अग्निः ८ खानप्रकाास्वरू परमात्मा) ॥ छन्द>- जगती ॥/ 
९५७०. उप त्वा जामयो गिरौ देदिशतीर्हविष्कृतः । वायोरनीके अस्थिरन्‌। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १३) । 


१. “"व्रतं कर्मनाम" [ नतिघं० २.१] । २. "अहनी रजसी उच्येते" [निरु० ४.९९] । 

३. “लोका रजांसि ' ' [ निर्‌० ४.१९], ' अहश्च कृष्णमहरर्जुनं च ' ' [ऋ० ६.९.९१], ' अहश्च कृष्णं रात्रिः शुक्छं चाहरर्जुनं ` 
विवत्से '" [निरु० २०.९१] । 

४. ““त्रिनाके त्रिदिवे! [ऋ ९.११३.९] यथा तृतीय नाके। ५. "वरूथं गृहनाम" [निघं० ३.५] ।. 


उत्तरार्चिकः ( उ ) : सामवेदभाष्यम्‌ 


९५.७९. सस्यं त्रिधात्ववृतं बर्हिस्तस्थावसन्दिनम्‌। आपर्चिन्नि दथा पदम्‌! । २॥ 

पदार्थः -- (यस्य) जिस अग्नि--ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को (त्रिघातु--अवृतम्‌--असन्दितं 
पदम्‌) तीन धारणाओं -- स्तुति प्रार्थना उपासनाओं वाला या श्रवण, मनन, निदिध्यासन द्वारा अवृत-- प्रत्यक्ष-- 
साक्षात्‌ ' असन्दित ' सर्वथा अविचल? एकरस पद-- स्वरूप (बर्हिः- तस्थौ ) हदय आकाश में स्थित है उसे 
(आपः-चित्‌) आसजनः ऊँचे उपासक> (निदधा) अपने अन्दर धारण करते हैँ ॥२॥ 


९५७२. पदं देवस्य मीदुषोऽ नाधृष्टाभिरूतिभिः। भव्रा सूर्यवोपद्क्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः- ( मीदुषः-देवस्य) सुख सीं चने वाले परमात्मदेव का (पदम्‌) प्रापणीय स्वरूप 


(अनाधृष्टाभिः-ऊतिभिः) अबाध्य रक्षाओं से सुरक्षित है (उपदृक्‌- भद्रा) दर्शनानुभूति कल्याणकारी (सूर्यः 
इव) जैसे सूर्य को आभा कल्याणकारी है ॥ २ ॥ 


इति पञ्चदशोऽध्यायः ॥। ९९५९ ॥ 


अथ षोडणा अध्याय 


प्रथम खण्ड-- प्रथम द्वधुच 


ऋषिः - मेधाकिभि; ८ परमात्ा मै मेधा से अतन प्रवेश करने काल्ग्र उपासक) ॥ देक्ता-- इन्दः ( एेश्वर्यवान्‌ 


परमत्या) ॥ छन्द. विषमा कृहती /॥ 
शै २ दे श चै १ २ 


९५७३. अभि त्वा पूर्वपीतये इन्र. स्तोमेभिरायवः । समीचीनास ऋभवः समस्वरन्‌ रुद्रा गृणन्त 


परव्यम्‌। । ९॥ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २५६) 


अस्येदिन्नी २ 8 १.२ १२ 8.२९ र ॒षैर्‌ 

९५५७४. मेदिन््रौ वावृधे वृष्यं शावो मदे सुतस्य विष्णवि । अद्या तमस्य महिमानमायवोऽनु ष्टुवन्ति 
पू्वेथा 
ा॥ २॥ 


पदार्थः-- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (अस्य सुतस्य विष्णवि मदे इत्‌) उपासक द्वारा प्रस्तुत किए 
इस पूर्वपान निष्पन्न भारी उपासनारस के व्यापने वाले हर्षं मे-- हर्ष के निमित्त कृपालु हो जाने पर ही ( वृषणं 


शवः- वावृधे) उपासक के सुखवर्षण योग्यबल को" बढाता है, अतः (अद्य -आयवः ) आज-- अब उपासकजनं" ' 


(पूर्वथा) पूर्व-- पहिले उपासको के समान उनकौ परम्परा में (अस्य) इस इन्द्र- परमात्मा कौ (महिमानम्‌) 
महिमा की (अनुष्टुवन्ति) परम्परागत वैसी ही स्तुति करते हैँ ॥ २॥ 
द्वितीय चतुर्जहच 
ऋषिः-- विश्वामित्र ८ सर्वमित्र उपासक) ॥ देवता-- इन्दरारनी (एेश्वर्यकान्‌ ओौर ्ानप्नकाशस्वरूप परमात्मा.) ॥ 
छन्द गायत्री ॥ 
ष र ॥. १ २ दै. १ २ ३ ९२ श र चै २ वै श २ 
९५७५. प्र वामर्चन्त्युक्व्थिनो नीथाविदो जरितारः । इन्त्राग्री इष आ वृणे ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवन्‌ एवं ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! ( वाम्‌) तुङ् दोनों रूपोवाले को 


“* दीयति गतिकर्मा [निधं २.१४] । २. “' मनुष्या वा आपश्चन्द्राः '' [ श० ७.३.१.२०] । 
३. “चित्‌ पूजायाम्‌ आचार्यश्चिदिदं ब्रूयादिति पूजायाम्‌" [ निरु० १.४] । 
४. “शवः बलनाम '* [निघं० २.९] । ५. ** आयवः-मनुष्यनाम ' ' [ निघं० २.३] । 
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(उक्थिनः ) स्तुतिवाणी वाले ( नीथाविदः ) अध्यात्मदृष्ट वेत्तार ( जरितारः) स्तोता उपासकजनर (प्र-अर्चन्ति) 
प्रकृष्ट अर्चित किया करते है, ( इषे-आवृणे) अपनी कामनापूर्ति के लिये समन्तरूप से तुञ्चे वरण करता हं ॥ ९ ॥ 


९५५७ इन््रागरी नवतिं पुरो दासपलीरधूनुतम्‌! साकमेङन कर्मणा ॥ २॥ 

पदार्थः-- ( इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवन्‌ तथा ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( दासपत्नीः-नवतिं-' नवतीः ' 
पुरः) उपक्षय करनेवाले काम आदि को पालनेवाी--उभारनेवाली गतिशील* मनोवृत्तियो+ को (एकेन 
कर्मणा साकं-अधूनुतम्‌) एक कर्म- साक्षात्‌ दर्शन के साथ ही कम्पाता-- नष्ट कर देता है ॥२॥ 
९५७७. इन्द्राग्नी अपसस्पर्युप प्र यन्ति धीतयः । ऋतस्य पथ्या ३ अनु 1 ३॥ 

पदार्थः-- (इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवन्‌ तथा ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ (अपसः -परि > तेरे दर्शन कर्म 
को अधिकृत कर-- लक्ष्य कर ( धीतयः) प्रज्ार्प- अर्थात्‌ स्तुतिर्यः (ऋतस्य पथ्याः -अनु) अध्यात्मयक्ञ के 
मार्गो के अनुसारः (उप प्रयन्ति) तेरी ओर या तुञ्चे प्राप्त होती हैँ ॥ ३॥ 
९५७८. इन्दराम्ी तविषाणि वां सधस्थानि प्रयांसि च। युयोरसूरय हितम्‌ ! । ॐ ॥ 

पदार्थः-- ( इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवन्‌ तथा ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (वाम्‌) तेरे (तविषाणि) 
महान्‌*-- महतत्ववाक-- महत्त्वपूर्ण (सधस्थानि) सहस्थान-- सहयोग स्थान (प्रयांसि) अत्यन्त प्रिय मोक्ष 
सुख है (युवोः “ युवयोः ') तेरे अन्दर (अपूर्य-हितम्‌) तुञ्ञे प्राप्त कर श्रेयान्‌ हो जाना९° मुक्त हो जाना या 
आपसगति पाना९९ निहित है ॥ ४ ॥ 


तृतीय द्वयुच 


ऋषि भर्गः (ज्ानठेज से जज्कल्यमान तेजस्की उणासकः) ॥ देवता इन्द; ( एोश्कर्यकान्‌ परमत्या) ॥ 


छन्दः-- किकः कहती ॥ 
ह २ दै 


९५७९. रध्य २े षु शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूतिभिः । भगं न हि त्वा यशसं वसुविदमनु शूर 
चरामसि।।! ९॥ (देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २५३) 


१५८०. पौरौ अश्वस्य पुरूकृद्रवामस्युत्सो देव हिरण्ययः । न किहं दानं प्ररिमधिंषत्‌ त्म यष्टद्यामि तदा 


भर॥ २॥ 
पदार्थः-- (देव) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मदेव ! तू उपासको के ( अश्वस्य पौरः) व्यापनशीरू मनोरूप 
पुर्‌--पुरी*रका वासी--स्वामी है ( गवां पुरस्कृत-असि) इद्दरियों का पुरस्कर्ता- सदुपयोगदाता है (हिरण्ययः- 
उत्सः) अमृत भरा कवा है** (दानं न किः - हि परि मर्धिषत्‌) तेरे दान को कोई नहीं नष्ट कर सकता या 


१. "* वागुक्म्‌'' [ ष० १.५] तष्न्तः। 

२. ““हनिकुशिनीरभिकाशिभ्यः कथन्‌'' [उणा० २.२] नीययेन स नीथ नयनम्‌ [ दयानन्दः] । 

३. ** जरितां स्तोतृनाम' ' [निघं० ३.१६] । ४. **नवते गतिकर्मा'' [निषं० २.९४] । 

५. “"मन एव पुरः ' ' [ श० १०.३.५.७] । „ ६. "* पञ्चभ्यः- परावध्यर्थे '' [ अष्टा० ८.३.५९१] । 
७. ""ऋतस्य धीतः...-ऋतस्य प्रज्ञाः ' [निर० १०.४१] । । 

८. ^" सुपां सुलुक्‌ पूर्वसर्वणाच्छ ! ' [ अष्टा० ७.१.३९] ईति पथिन्‌ शब्दात्‌-उभा प्रत्ययः । 

९. “* तविषः-महन्नाम'' [ निघं० ३.३], ' * तविषेभिः-महद्धिः ' ' [निरु° २.२४] । 

१०. * * अपतुरमिति....आप्त्वा श्रेयांसम्‌" ' [ जै० १.९०] । 

१९१.“* मनुष्या वा आपश्चन्द्राः '* [ श० ७.३.१.२०], *' ततः- तुरी गत्याम्‌! ' [ दिवादि०] । 

१२. “मन एव पुरः ' ' [ श० १०.३.५.७} । १३. '* अमृतं वै हिरण्यम्‌ '' [काठ० ११.४]। 
१४. "उत्सः कूपनाम '' [ निघं° ३.२३] । । 


उत्तरार्चिकः | ८ ३,७६ | ) , सांमवेदभाष्यम्‌ 


~----~----~----~----~--~--------+--~-~-~--~--------~-~-------------------------------------- ~ 


परिहत नहीं कर सकता. (त्वे यत्‌-यत्‌-यामि) तेरे में तेरे पास जो जो दान देने योग्य हैँ उन्हें म उपासक 
मोँगता दहर (तत्‌-आभर) उसे आभरित कर--समन्तरूप से प्रदान कर ॥ २ ॥ 
चतुर्थं द्वयुच 
ऋकिः-- भर्गः (जानतेज से जाज्वल्यमान तेजस्वी उपासक) ॥ देकता-- इन्द्र (टेश्कर्यकान्‌ परमत्या ॥ 
छन्द. किमा कहती ॥ 
९५८९. त्वं होहि चेरवे विदा भगं वसुत्तये । उद्वावृषस्व मघवन्‌ गविष्टय उदिन्द्रार्वमिष्टये ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४०) 
९५८२. त्वं पुरू सहस्राणि शतानि च युथा दानाय मंहसे । आ पुरन्दरं चकृम विप्रवचस इन्द्र 
गायन्तोऽवसे 11 २॥ 
पदार्थः-- (त्वम्‌) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (दानाय) आत्मदान-आत्मसमर्पण करने वाटे उपासक 
केलिये (शतानि) सैकड़ों (सहस्राणि) सहसो (च) अपितु (यूथः ' यूथानि ') सब-- सारि" ( पुरू" पुरूणि") 
कामनापूर्तियों को ( मंहसे) देता है (पुरन्दरम्‌) बन्धन पुर--शरीर को अपने दयादर्शन से दीर्ण -विदीर्ण-- 
चिन्न-भिन्न करनेवाके-- (इन्द्रम्‌) तुञ्च पेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (विप्रवचसः > विशेष प्रकृष्ट स्तुतिवचन 
जिनका है वे (गायन्तः > गुणगान करते हुए हम उपासक (अवसे) आत्मतृसि के च्िये\ ( आचक्रम्‌) अङ्गीकार 
करे --अपनावे या स्मरण कररे*॥ २॥ 
पञ्चम द्वथयुच 


षि - सौभरिः ८ परमात्सा क्रो अपने अन्दर धारण करने काला ॥ दकता अग्निः (ज्ानप्नका7्स्करूप परमात्मा. ॥/ 


छन्द. किक्मा कृहत्ती ॥ 
१२. २ षै 


९५५८३. यौ विश्वा दयते वसु होता मन्द्रो जनानाम्‌ । मधोनं पात्रा प्रथमान्यस्यै पर स्तोमा यन्त्वग्रये ।। ९ ॥। । 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ठय) 
छन्द--- कहती ॥ 
९५८८. अश्वं न गीभीँ र थ्यं सुदानवो ममज्यन्ते देवयवः । उभ तोक तजय दस्म विश्पते पषिं राधो 
प्रघोनाम्‌॥ २॥1 

पदार्थः-- (विश्पते दस्म) हे हम उपासक प्रजाओं के पाठक एवं दर्शनीय (रथ्यम्‌-अश्वं व) 
रथवहन योग्य समर्थ घोडे के समान तुद्च संसारवाहक को (गीर्भिः ) स्तुतियों द्वारा (देवयवः सुदानवः) तुञ्च 
देव को चाहने वाके शोभनदान-- आत्मदान-- आत्मसमर्पण करने वाले उपासक (मर्मृज्यन्ते) भली भाति 
अलङ्कृत पूजित या प्राप्त किया करते है (उभये तोके तनये) दोनों रूप पुत्र ओर पौत्र-- पुरातन ओर नवीन 
उपासक के अन्दर (मघोनां राधः पर्षि) ज्ञानधन वाटे अध्यात्म धन वाटे उपासको काजो धन हुजाकरता 
है उसे पूरित करता^° भरता है ॥ २॥ 


4 


१. "* मर्दति वधकर्मा '' [ निघं० २.१९] दकारस्य धकारश्छान्दसः, अथवा मृध वधार्थं छान्दो धातुर्यस्य '“ मृधः संग्रामनाम '" 


[निघं० २.१७] । | २. *“ यामि याञ्चाकर्मा'' [ निघं० ३.१९] । 
३. “यो ददाति सोऽर्यमा दानमर्यमा '' [मै° २.३.६] । ४. +“युथस्य माता सर्वस्य माता'' [निरु० ११.४९] । 
५. ^*पृ पाकनपूरणयोः ' ' [ जुहो० ] ततः कुः प्रत्ययः [उणा० १.२३ । 
६. *" अव रक्षणगतिकान्तिप्रीतितुत्ि...' [ भ्वादि० ] । ७. “* आ वाक्यस्मरणयोः ' ' [ अव्यथार्थनिबन्धनम्‌] । 


८. “" दस्र दनि" * [ चुरादि० ] ततः “मन्‌ प्रत्ययः ' [उणा० १.१४५] । 
९. ` ' मार्ष्टि गतिकर्मा' ' [निघं० २.९४] । 
१०. "पृ पालनपूरणयोः '' [ जुहा० क्रमादि० ] विकरणस्य लुक्‌ छान्दसः । 


सामवेदभा 


2 
९१९९८९५. 
पदं 


(श्रुधि) सु 
रक्षा चाहने 


अधिप्रमन्द 


९५५८९. 


2 ८ २७७ >) । उत्तरार्चिकः 
द्वितीय सण्ड--प्रथम एककर्च 
ऋछकि-- आजीगर्तः शुन.-जैपः (ड्य णोरयो की कोड मै शरीरगतं मे गिरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देकता-- करुणः 
(करनेयोरय तथा करनेकात्य फरमात्या.) ॥ छन्द यायी ॥ 
९५८५. इमं मे वरुण श्रुधी हवमद्या च मृडय । त्वाभवस्युरा चके ।। ९ ॥ 
पदार्थः-- (वरुण) हे वरने योग्य परमात्मन्‌! (मे) मेरे (इमं हवम्‌) इस आमन्त्रण या प्रार्थना को 
(श्रुधि) सुन-- स्वीकार कर (च) ओर (अद्य मृडय) आज-- तुरन्त इसी जीवन मेँ मुञ्चे सुखी कर (अवस्युः ) 
रक्षा चाहनेवाला मै ( त्वाम्‌-आचके) तुञ्धे चाहता हः तेरी प्रापि एवं दर्शन की कामना करता दूँ ॥ ९ ॥ 


द्वितीय एकर्च 


ऋकिः-- दुकष्षः (उत्तम अध्यात्यकखा काल्ग्र उफासक) ॥ देकठता-- इन्द्र (ेश्कर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः गायजी ॥ 


र २ दै ष 


९५८६. कया त्वं न ऊत्याभि प्र मन्दसे वृषन्‌। कया स्तोतृभ्य आ भर ॥ ९॥ 

पदार्थः-- ( वृषन्‌) हे सुखवर्षक परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (कया-ऊत्या) किसी भी रक्षा विधि से (नः- 
अभिप्रमन्दसे) हमें प्रास्त होकर आनन्दित करता है (कया स्तोतृभ्यः-आभर) किसी भी कृपा से स्तोता में 
अपने दर्शन को आभरित करता है ॥ १॥ 


ततीय द्वयुच 


ऋषिः मेधातिथि. ८ परमात्या मे मेशा पकित्रकृत्ति से अतनगमन-- प्रवे. करने वात्ता उफासक) ॥ देक्ता-- इन्द्र 
एेङ्कयवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द गयत्री ॥ 


२.३ १९ र २ वैक रर ३ 


९५५८७. इन्द्रमिदेवतातय इन्द्र प्रयत्यध्वरे । इन्द्रं समीके वनिनो हवामह इन्द्रं धनस्य सातये ॥। ९ ॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४९ ) 
९५८८. इन्द्रो मह्ना रोदसी पप्रथच्छव इन्द्रः सूर्यमरोचयत्‌। इन्द्रे ह विश्चा भुवनानि येमिर इन्र स्वानास 

इन्दवः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रः ) देश्वर्यवान्‌ परमात्मा (रोदसी > द्यावापृथिवीमय जगत्‌र को (महया) अपनी महिमा-- 
महती शक्ति से (पप्रथत्‌) प्रथित करता है--विविधरूप सेफैलाता है (इन्द्रः-शवः सूर्यम्‌-अरोचयत्‌) परमात्मा 
अपने बर्‌ सेः सूर्य को चमकाता है (इन्द्रे ह विश्वा भुवनानि येमिरे ) परमात्मा के अन्दर ही उसके शासन में 
सब लोक-लोकान्तर नियमित गति करते ह ८ इन्द्रे स्वानासः-इन्दव : 2 परमात्मा के अन्दर प्रथम उत्त्त्न होते हृए 
सृक्ष्मभूत या परमाणु प्रकर हुए नियमित रहते हैँ अथवा उपासनारस वाले" मुक्त आत्मां वर्तमान रहतेर्है ॥ २॥ 

चतुर्थं एकर्च 
ऋकि-- किश्वकर्या भोकन ( भुकन-खंसार मै जन्या हा सक अध्यात्यकर्म करने मे समर्थं उपासक) /॥ 


देकता-- किर्ककर्मा (किश्क- जगद्‌ जिसका कर्म है जगत्‌ का रचयिता- जीकात्माओे का 


कर्मफिल््दाता एरयात्या) ॥ छन्द. क्िष्टरय्‌ ॥ 
र षै १ रे सवात र #ै र प. २ 2 १ र 
९५८९. विश्वकर्मन्‌ हविषा वावृधानः स्वयं यजस्व तन्वां २ स्वाहिते। मुह्यन्त्वन्ये अभितो जनास 
र्र्‌ ३१ २ ३.१८ 


इदहास्माक मघवा सूरिरस्तु ॥ ९ ॥ 


पदार्थः-- (विश्वकर्मन्‌) हे विश्व के कर्ता-- रचयिता परमात्मन्‌ ! ( हविषा वावृधानः ) मुञ् उपासक 
आत्मा के समर्पण सेः बढ़ता हुआ या बढ़ने के हेतु (स्वयं तन्वं यजस्व) स्वयं अपने में आत्मा को सङ्गत 


१. “* आचके कान्तिकर्मा' ' [निघं० २.६] । २. ^“रोदसी द्यावापृथिवीनाम ' ' [ निघं० ३.३०] । 
२. "" शवः-बलनाम'' [ निघं० २.९] टुक्छान्दसः । ४. मतुब्छोपश्छान्दसः। 
५. ** आत्मा वै हविः '* [ काठ० ८.५] । । 


उत्तरार्चिकः ( ३७८ >) - सामवेदभाष्यम्‌ 


~~ 


कर (स्वा हि ते) यह आत्मा अपनी ही तेरी तनु देह है (अन्ये जनासः) अन्य जन जो तेरे प्रति अपना समर्पण 
नहीं करते वे (अजभितः-मुद्यन्तु) प्रलय में वे नितान्त मुग्ध हो जाते हैँ (इष्ट -अस्माकं मघवा सूरिः - अस्तु) 
इस स्थिति मे हम उपासको का प्रेरक परमात्मा ही होता दहै ॥ ९॥ 
पञ्चम तुच 
ऋछषिः-- अनानतः पारुच्छेपिः (पापौ मे न ज्ुकने वात्ता स्यश्शज्ञिन मेः अत्यन्त समर्थ) ^ देकता-- फकमरानः सोमः 
(आनन्दधारा मै प्रात हीने काल्या परमात्मा) ॥ छन्द--- अत्यष्टि; ॥ 
चै २ ष्ठे # पुनार्नौ ४.६ य षै ९ २.३ २.३ २ ॐ १९ २ १२ १ २ 
९५९०. अया रुचा हरिण्या पुनानौ विश्वा द्वेषांसि तरति सयुग्वभिः सूरो न सयुग्यभिः। धारा पृष्ठस्य 
दै १ रे द २ ठै २ ड २. रर सत्तास्यभिकक्वभि #। र 
रोचते पुनानो अरूषो हरिः । विश्वा यद्रूपा परियास्युक्खधिः स्येभित्रैक्यभिः ।॥। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संस्या ४६३) 
२ द२२२ १.१२ ३ ५.२ § २३. २. २ क € र दशतौ रेर १ २३ २.३ 
९५९९. प्राचीमनु प्रदिशं याति चेकितत्सं रश्मिभिर्यतते दशं ती रथो दैव्यो दर्शतो रथः । अग्मन्नुक्थानि 
्पस्यिन्त्र र २ है ९ ठेर षै र्‌ षै रर 
ई जैत्राय हर्षयन्‌ । वज॒श्च यद्धवथो अनपच्युता समत्स्वन-पच्युता ॥ २॥ 
पदार्थः- ( चेकितत्‌ प्राचीं प्रदिशम्‌-अनुयाति) धारारूप में प्राप्त होनेवाला शान्तस्वरूप परमात्मा 


उपासक को चेताता हुआ उसके सामने कौ दिशा मे अनुगत होताहै--उसे सीधा साक्षात्‌ होताहै (रश्मिभिः- 


संयतते) अपनी ज्लानज्योतियों के द्वारा उपासक में सङ्गत होता है--उससे मिलता है वह (दर्शतः-रथः) 
दर्शनीय अनुभवनीय रसरूपः ( दैव्यः- दर्शतः -रथः) वह लौकिक रस नही किन्तु दैव्य-देवौ मुक्तो का 
अलौकिक अनुभवनीय रस है (र्पौस्या-उक्थानिः-इन्द्रम्‌-अग्मन्‌) उपासक के बल प्रबल स्तुतिवचन उस 
एेश्वर्यवान्‌ सोम-- शान्त परमात्मा के प्रति पहं चते है (जैत्राय हर्षयन्‌) काम आदि पर विजय पाने के लिये 
उपासक को हर्षित करता हुआ ( वज्रः-च) ओौर वज्रवान्‌ ओजस्वी (यद्‌-भवथः ). ओर उपासक दोनों 
मिले हुए हो जाते हैँ (अनपच्युता) पृथक्‌ न होने वाटे (समत्सु-अनपच्युता>) कामादि से संघर्षो मे सफल 
होतेर्दै॥२॥ (नि 


रर 8 -१९ रे घीतिभिदमे २, दै २ 


साम चद्यतरा रणन्ति धीतयः। त्रिधातुभिररुषीभिवेयो दधे रोचमानो वयौ दधे ॥ ३॥ 
पदार्थः- (त्वं ह ) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तु निश्चयः ( पणीनाम्‌) अर्चना-- स्तुति करने 
वालों के« योग्य दातव्य ( त्यत्‌-वसु) उस अध्यात्म धन को (विदः † अविदः '> प्राप्त कराता है (स्वे दमे 
मातृभिः-आ सम्मर्जयति) उसके अपने हदय स्थान में प्रास्त हो अध्यात्म जीवन निर्माण करने वाखी* आनन्द 
धाराओं द्वारा अलङ्कृत करता है९० (ऋतस्य धीतिभिः-दमे) अध्यात्मयज्ञ कौ प्रज्ञाओं से उनके हदयगृह 
में (यत्र) जौँ ८ धीतयः) प्रज्ञा (परावतः-न) उपासको से प्रेरणा प्राप्त की हुई९२ ( सामारणन्ति) सन्तोष 
सान्त्वना कोर गाती है** (अरुषीभिः-त्रिधातुभिः > प्रसिद्ध हुई तीन धारणा, ध्यान, समाधियों द्वारा 


" आत्मनि तिष्ठन्‌ यस्य आत्मा शरीरम्‌" [ श० १४.३०] । २. "सुमखस्य सूरिः -सुमहतो बलस्येरयिता" [ निरु° १२.३1 । 
“यतते गतिकर्मा ' ' [ निघं° २.१४] । ४. ^" तं वा एतं रसं सन्तं रथ इत्याचक्षते ' ' [ गो० १.२.२९] । 


** ह निश्चये '' [ अव्ययार्थनिनन्धनम्‌ ] । 

“"पणते अर्चतिकर्मा ' ' [निघं० ३.१४], “पण्‌ स्तुतौ ' ' [ भ्वादिः ] । 

९. ““मातरो निमन्यिः '' [ निरु०° ९२.७] । ९०. "" मृज शौचालद्भूरणयोः ' ' [ चुरादि० ] 1 
१२९. ' धीतिः प्रज्ञा '' [ निरु० १०.४१ ] | १२. ** परावतः प्रेरितवतः ' ' [ निरु०° ११.४८] । 
१३. '* अरुषीः-आरोचनाः ' ' [ तिघं० १२.७] । ९४. '' साम सान्त्वप्रयोगे ' ' [ चुरादि० ] । 

१५. *' रण शब्दे ' ' [ भ्वादि०] । 


१ @ ‡ + ८ 


२ श्रय. 


३8३ ८२ ३ ६,२.२१ २ ४१.२ 8 ९ शे । 
९५९२. त्वं ह त्यत्पणीनां विदो वसु सं मातृभिर्मर्जयसि स्व आ दम ऋतस्य । परावतो न 


"जि जये" [ भ्वादि०] तर्तः-त्रण्‌ बाहुरूकादौणादिकः। ६. "वज्रो वा ओजः" [ श० ८.४.१.२०], मतुन्छोपश्छांदसः । ` 


== दद. ष 
= पटाः 
= म्र नेवाटले पः 
स्वेदस्य) तु 
क {कामस्य 


ऋकि-- ऋरि 


"= १ 
९९९९५. उ 


पटा 


ठ ` इम उपासको 
` होरा 


महीपाट 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ३७९ >) उत्तरार्चिकः 


(आरोचमानः-वयः- दधे) साक्षात्‌ हुआ परमात्मा अध्यात्म अवस्था को धारण करता है ( वस्नः-दधे) हाँ 
अध्यात्मजीवन--मुक्तजीवन धारण कराता है ॥२॥ 


तृतीय खण्ड-- प्रथम एकर्च 
ऋषिः भरद्वाज. (अयत अन्रभोया को अपन छ्य धारण करने काठ उफासकः) ॥ देकता-- पूषा (पोक्णकर्ता 


परमत्या) ^ छन्दः गायती ॥ 
२३२ कै ९ र 


९५९३. उत नो गोषणि धियमश्वसां वाजसामुत । नृत्कृणुद्यतये ॥ ९ ॥ 

पदार्थः-- (उत नः-ऊतये) हे पोषणकर्ता परमात्मा तू ही हम उपासको की तुति शान्ति के छ्य 
(नृवत्‌ ) जीवन्सुक्तों जैसी? ( गोषणिम्‌) स्तुतिवाणी कौ सम्भाजिका-- परमात्मा की स्तुति कराने वाटी 
( अश्वसराम्‌) परमात्मा में व्यापनशील मन की सम्भाजिका-- (उत वाजसाम्‌) ओर मोक्षामृत अन्रभोग को 
सम्भाजिका-- (धियं कृणुहि) प्रज्ञा प्रकृष्ट ज्ञानदूष्टि बना दे- प्रदान कर ॥ १॥ 

दवितीय एककर्च 
ऋषि गोतम (परमात्या मे किखेक गतिशील उफासक) ॥ देक्ता-- मरुतः (कासनाओे के मार देने काल्य परमात्मा) ॥ 
छन्द-- गायजी ॥ 

९५९४. शशमानस्य वा नरः स्वैदस्य सत्यशवसः । विदा काम॑स्य वेनतः ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (सत्यशवसः - नरः) हे सत्यबरूवाटठे नायक उन्नत पथ पर ठे जानेवाठे वासनाओं को 
मारनैवाटे परमात्मन्‌ ।* तू (शशमानस्य) शंसमान-- प्रशंसा करनेवारे- स्तुति करनेवाटे^ के (वा) ओर? 
(स्वेदस्य) तुञ्च से स्नेह करनेवाले*-- अनुरक्त श्रद्धावान्‌ के (वेनतः ) तेरे दर्शन कौ कामना करनेवाले उपासक 
के (कामस्य कामम्‌" विद) काम-- कमनीय स्वदर्शन एवं मोक्षानन्द को प्राप्त करा ॥ १९॥ 

तृतीय एक्कर्च 
ऋषिः ऋचिश्काः (ऋजुम उपासक /॥ देक्ता-- विश्वेदेका; (समस्त दिव्यगुण काल वरमरात्या) ॥ छन्द गयत्री ॥ 

९५९५. उप नः सूनवो गिरः शृण्वन्त्वमृतस्य ये । सुमृडीका भवन्तु नः ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (ये) जो (अमृतस्य सूनवः ) अमृत सुख को उत्पन्न करनेवाला परमात्मा हे९० (नः-गिरः ) 
हम उपासको कौ स्तुतियो को (उप शरण्वन्तु) समीप से सुने (नः) हमारा (सुमृडीकाः- भवन्तु) आ सुखकारक- 
हो॥१९॥ 

चतुर्थ तुच 
ऋकि>- कामदेव (वननीय परमात्सदेक कात्र उषासक) ॥ दैवता छावापृथिव्यौ ८? ( प्रकाशस्वरूप ओर आधार 
परमात्मा ^+ छन्द. गायती ॥ 


९५९६. प्र वां महि द्यवी अभ्युपस्तुतिं भरामहे। शुची उप प्रशस्तये ॥ ९॥ 


१. “* अव रक्षणगतिकान्तितृि....-.-.- "! [भ्वादि० ] अवधातोः तिप्रत्ययो निपात्यते तृप्तिरर्थश्चेष्येते । 

२. “*नरो ष्ठ वै टेवविशः'' [ जै० १.८९] 1 ३. “* धीः प्रज्ञाननाम ' ' [ निघं° ३.९] । 

2. बहुवचनं पूजार्थम्‌ । 

.५. “ “शशमानः शंसमानः'' [ निरु० ६.८], ' ' शंसु स्तुतौ '' [ भ्वादि०], ताच्छीलिके चानशि शशभावः । 

६. ^“वा अथापि समुच्वयार्थ ' ' [निरु०. १.५] । ७. ^*ष्विदा स्नेहने ' ' [ भ्वादि० ] । 

८. “' वेनति कान्तिकर्मा ' ' [ निघं० २.६} । ९. द्ितीयास्थाने षष्ठौ व्यत्ययेन । 

१०. ' ' बहुवचनं पूर्ववदादरार्थम्‌' ' 1 

११. ^“ द्यावापृथिवी हि प्रजापतिः '' [ श० ५-१.५.२६], “द्यौर्मे पिता... माता पृथिवी महीयम्‌ ' ' [ ऋग्वेद ], “* तृतीये मन्त्र 


महीपाठाद्‌ गम्यते द्यावापृथिव्यौ देवते ' “मही द्यावापृथिवीनाम ' ' [ निघं० ३.३०] । 


उत्तरार्चिकः ८ ट ¬ सामवेदभाष्यम्‌ 


-..-..~-~--~----~~-~~-~~-~--~-~---~---~-~--~--~-~--~-~--~--~--~--~---~---------------------------------------- 


पदार्थः - (द्यवी शुची वाम्‌-अभि) हे द्योतमान--अध्यात्मदुष्टि से प्रकाशमान ओर पवित्र प्रजापति -- 
पिता ओर माता परमात्मन्‌! तुञ्चे लक्ष्य कर (उपस्तुतिं प्र भरामहे) समीपी स्तुति समर्पित करते है ( प्रशस्तये- 
उप) गुणगान करने के लिय पास जाते है ॥ ९॥ 


२कशिक रर _ शेरे १.२8 २३२ 


९५९७. पुनाने तन्वा मिथः स्वेन दक्षेण राजथः । ऊद्ययाथे सनादूतम्‌\ २ ॥ 


पदार्थः-- (तन्वा मिथः पुनाने) हे परमात्मन्‌! तु संसार का प्रकाशक ओौर धारक साथ ही (स्वेन 
क्षेण राजथः ) अपने बल से स्वामित्व करता है ( सनात्‌-ऋतम्‌-ऊद्याथे) सदा से ब्राह्मणः उपासकजन को 
मोक्ष की ओर पहुंचाता है ॥२॥ 


९५९८. मही मित्रस्य साधथस्तरन्ती पिप्रती ऋतम्‌। परि यज्ञ नि षेदशु ॥ ३ ॥ 
पदार्थः- (मही ) हे प्रकाशमान ओर आधाररूप परमात्मन्‌! तु (मित्रस्य साधथः > स्नेही उपासक 
का अभीष्ट साधता है (ऋतं तरन्ती पिप्रती ब्राह्मण उपासक को संसार सागर से तराता है ओर पालन करता 
दै ( यज्ञं परिनिषेदथुः ) सङ्गतिकर्ता उपासक को परिप्राप्त होता है ॥ ३ ॥ 
पञ्चम तुच 


ऋषि. आजीगर्तः ुन-शेषः (इद्धिय भोयो क दौड़ मेँ शरीरगर्त मै गिरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देवता-- इन्रः 
(एश्कर्यकान्‌ परमात्मा. ^ छन्द गायत्री ॥ 


शै ९२ 


९५९९. अयमु ते समतसि कपोतडव गभ॑धिम्‌ । वचस्तच्िन्न ओहसे ।। ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १८३) 
९६००. स्तोत्रं राधानां पते गिवांहो वीर यस्य ते। विभूतिरस्तु सूनृता ॥ २॥ 

पदार्थः- (राधानां पते) हे सिद्धियों के स्वामिन्‌) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( वीर) विरोधीःशक्तियों पर 
पराक्रम करनेवाटे (गिर्वाह: ) स्तुतियों द्वारा उपासक को वहन करने वाके ( यस्य ते स्तोत्रम्‌) जिस तेरा स्तुतिवचन 
हम करते हैँ, हमारे लिये (विभूतिः-सूनृता-अस्तु) तेरी विभूति-- वैभवमय सत्ता कल्याणकारी हो ॥ २ ॥ 
९६०९. ऊर्ध्वस्तिष्ठा न ऊतयेऽ स्मिन्‌ वाजे शतक्रतो । सपन्येषु ब्रवावहै ।। २ ॥। 


पदार्थः- (शतक्रतो ) हे बहुत प्रज्ञान कर्म वाके परमात्मन्‌ ! तु (नः-ऊतये) हमारी रक्षा के ल्य 
(अस्मिन्‌-वाजे) इस काम क्रोधादि संघर्षं मेर (ऊर्ध्वः-तिष्ठ) हमारे ऊपर विराजमान रह (समन्येषु) 
(ब्रवावहै ) यह सम्यक्‌ प्रार्थना करता हू ॥ ३ ॥ 


षष्ठ तुच 
ऋषिः ठर्यतः प्रगाथ. (ग्रकृष्ट गाथा- उत्तम स्तुति मे कुशल कान्तिम्‌ उपासकः) ॥ देकता-- इन्र ८ एर्वर्यवान्‌ 


परमात्मा) ॥ छन्द--- गायत्री ॥ 
२३ १९ २ 


९६०२. गाव उप वदावटे मही यज्ञस्य रप्सुदा । उभा कणा हिरण्यया ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १९१७) 
॥, २ षै श ह 
९६०३. अभ्यारमिदद्रयो निषिक्तं पुष्करे मधु । अवटस्य विसर्जने 1 २॥ 


पदार्थः-- (अद्रय--' अद्रिभिः) स्तुतिकर्ता उपासकजनोभ ने^ ( अभ्यारम्‌-इत्‌) समन्तरूप से रमणस्थान 
लक्ष्य कर (विसर्जने-अवरस्य * जवर ' पुष्करे) सृष्टि विसर्जन करनेवाले सृष्टि रचयिता रक्षण स्थान 


१. “"ब्राह्यणः-ऋतम्‌'' [ मै० ५.८.७] 1 २. ““ वाजः संग्रामनाम '' [निघं० २.९७] । 
३. व्यत्ययेन द्विवचनं छन्दसम्‌। ४. "* अद्विरसि श्टोककृत्‌' ' [ काठ० ९.५] । 
५. “* अद्रिभिः तृतीयास्थाने प्रथमा सुपां सुपो भवन्तीति वक्तव्यम्‌ छन्दसि ।'' 

६. विपूर्वकसुजधातोः कर्तरि ल्युप्रत्ययश्छान्दसः विभक्तिव्यत्ययश्च । 


हैर २॥ 
१ ०६. 


[३ ( ३८९ ) उत्तरार्चिकः 


पी 071 


पूजनीय. परमात्मा में (मधु निषिक्तम्‌) अपने आत्मा कोर नियतरूप से सीच दिया-- समर्पित कर दिया ॥ २॥ 


९६०४. सिञ्चन्ति नमसावटमुच्याचक्रं परिज्मानम्‌ । नीचीनवारमस्षितम्‌॥ ३ ॥ 

पदार्थः--( अक्षितम्‌) क्षयरहित--अविनाशी-- (उच्वाचक्रम्‌) उच्च सर्वोच्च तृत्िकर्ताग ( परिज्मानम्‌) 
सर्वत्र परिग्रा्त-- व्यासः (नीचीनवारम्‌) नीचे हम उपासको कौ ओर द्वार वाटे" प्रवृत्त होने वाटे आनन्दस्नोत 
परमात्मा को (नमसा सिञ्चति) उपासकजन नमस्कारो-- नम्र स्तुतियों से अपने आत्मा को समर्पित करते 


है ॥३॥ | 
चतुर्थं रण्ड-- प्रथम द्थुच 
ऋषि देवातिथिः ( फरमात्सदरैक मै अतन-ग्रकेश करने काला) ॥ देकता-- इन्दः ( एश्वर्यकान्‌ परमात्ा) ॥ 
छन्द. प्रगाथ. (किक्मा कहती) ^ 

९६०५. मा भेम मा श्रमिष्मोग्रस्य सख्ये तव । महत्ते वृष्णो अभिचक्ष्यं कृतं पश्यैम तुर्वशं यदुम्‌॥ ९॥ 

पदार्थः--( तव-उग्रस्य- कृष्णः ) तुञ्च प्रतापी सुखवर्षक एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के (सख्ये) सखित्व-- 
मित्रतामें (माभैम) हम न भय करँ-- किसी भी भयप्रद या भयावह सेदुःखन पा स्क (मा श्रमिष्म) न 
स्वयं हम खेद को प्राप्त करन खिन्नः हो सक यह निश्चित है (ते) तेरा (कृतम्‌) सखिकार्य-- मित्त्व 


का कार्य (महत्‌-अभि चक््यम्‌) महान्‌ सर्वथा प्रशंसनीय-- स्तुत्य है जिसे हम (तुर्वशं यदुं पश्येम) समीप 


देखतेर्है जो सुघने को नासिका, स्वाद ठेने को जिह्वा, रूप दर्शन के छ्य नेत्र, स्पर्श करने को त्वचा, शब्द 
सुनने को कान-- भोग साधन ओौर भोग दिया हे तथा दूसरा कार्य मित्रता का है अपवर्ग-मोक्षप्रदान करना 
जो दूरकादै--इस लोक का नहीं (तुर्वश) समीप की तुलना से दूर का कार्य हुआ अपवर्ग-- मोक्ष प्रदान 
कार्य ‹ तुर्वश ' तुरन्त वश में होने वाला-- मिलने वाला जो ' यदुम्‌' यजनीय--सङ्घमनीय कहा जा सकता 
है९०॥९१९॥ 


९६०६. सव्यामनु स्फिग्यं वावसे वृषा न दानो अस्य रोषति । मध्वा सम्पुक्ताः सारघेण धेनवस्तूयमेहि 


उखा पिख।! २॥ । 
पदार्थः-- (वृषा) सुखवर्षक परमात्मा ( सव्यां स्फिग्यम्‌-अनु वावसे) वाम जङ्घा के साथ सारि संसार 
को आच्छादित करता है परमात्मा की विभुता के सम्मुख एकदेशी तुच्छ है पाद मात्र सो भी वाम पाद मात्र 
है ९९ ( दानः-अस्य न रोषति) इसका खण्डयिता-- खण्डन करने वाला९२ नास्तिकजन उसे हिंसित नहीं कर 
सकता किन्तु अपनी हिंसा है-- बार बार जन्म ठेकर मृत्यु का ग्रास बनता है (सारघेण मध्वा सम्पुक्ताः- धेनवः) 
ब्राह्यणों--ब्रह्यवेत्ता उपासको के९२ आत्मा" से सम्पृक्त-- सद्गत हुई स्तुति वाणिर्योः^ समर्पित की जा रही 
है उनके रस को पान करने ( तूयम्‌-एहि) शीघ्र आ (द्रव पिब) हम उपासको के प्रति द्रवित होौँ-- पास आ 


१. ' ' पुष्करं पूजाकरं पूजनीयम्‌ ' ' [निरु° ५.१४] । २. “* आत्मा वै पुरुषस्य मधु '' [तै° सं २.३.२.९1। 
३. '* चक्रं चकते '' [ निरु० ४.२७], '* चक तृपौ ' ' [ भ्वादि०], ततो रक्‌ [उणादि०] | 

४. “^ परिज्मा'' [उणादि० ], परिपूर्वात्‌ जू गतौ [ भ्वादि० ] वकारस्थ मकारर्छान्दसः। 

५. * * नीचीनवारं निचीनद्वारम्‌' ' [ निरु०° १०.५] | ६. ^ श्रमु तपसि खेदे च" ' [दिवादि०] | 

७. “* चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि '' [ अदादि०]। , ८. '*तुर्वशं:-अन्तिकनाम ' ' [ निघं° २.१६] । 


९. “" तुर त्वरणे"' [ जुवो० } ततः क्विप्‌। 
१०. " त्यजितनियजिभ्यो जित्‌-अदिः ' ' [ उणादि १.१३२], '' दद्‌- ततः -उङ्‌' ' '' शब्दे ' ' [ भ्वादि ० } जयनीयं च वक्तव्यं च 


कर्मणि क्विप्‌ छान्दसः । 
११. “पादौ अस्य विश्वा भूतानि ' ' [ऋ० १०.९०.३], “* तुच्छ्येनाभ्वपिहितं यदासीत्‌ '' [ ऋ० १०.१] । 
१२. '* दो अवखण्डने '' [ दिवादि० ] | १३. '" ब्राह्यणाः सरघाः ' ' [ जै २.३९६ ] । 


९४. '* आत्मा वै पुरुषस्य मधु" [तै सं° २.३.२.९] । १५. ^“ धेनुः वाड्नाम '  [निघं० १.१९] । 


उत्तरार्चिंकः । | ( ३८२ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


ओर पान कर स्वीकार कर॥२॥ 


द्वितीय द्वच 
ककि मेधातिथिः (परमत्या मे मेधा सै गति गरवे करने काल्गर उयासक) ॥ देकता-- इन्द: (श्कर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ 
छन्द कहती ॥ 

९६०७. इमा उत्वा पुरूवसो गिरौ वर्धन्तुया मम। पावकवर्णाः शुचयो विपश्चितोऽभि. स्तोभैरनूषत ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २५०) 

षे [१ र षै ९.२. ३ १२ ष १२ 8 १ रर क ९ २ न्दे १ २ श.१२ 
९६०८. अय सहस्रमृषिभिः सहस्कृतः समुद्रहव पप्रथे । सत्यः सो अस्य महिमा गृणे शवो यज्ञेषु 
विप्रराज्यै॥\ २॥ 

पदार्थः-- (अयम्‌) यह इन्द्र-एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (सहस्रम्‌-ऋषिभिः) सब^ ऋषियों अमृत उपासको 
द्वारा ( सहस्कृतः ) आत्मबल से साक्षात्‌ किया हुज (समुद्रः-इव पप्रथे) उनके अन्दर समुद्र के समान विस्तृत. 
हो गया (अस्य सः सत्यः -महिमा) इसका यह यथार्थ स्थिर महत्त्व है (विप्रराज्ये) स्तुतिकर्ताजनों के धर्म 
मेः वर्तमान (यज्ञेषु) अध्यात्मयज्ञ मे-- योगाङ्गं मे उसके (शवः- गुणे) बल्गुणों की मँ प्रशंसा करू करता 
हु॥२॥ = 

तुतीय द्धृच 
ऋषि. युष्टिगुः (पुष्टि-आत्सपुष्टि-आत्ससमृद्धि के छ्िये स्तुति जिसकी है एेखा उपासक) ॥ देकता-- इन्र 
। (रेर्वर्यकार्‌ परमात्मा) ^ छन्दः किकमा कहती ॥ । = 
९६०९. यस्यार्य विश्व आयौ दासेः.शेवधिपा अरिः । तिरश्चिद्यँ रुशमे पवीरवि तुभ्येत्‌ सो अस्यते 
रयिः ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (यस्य) जिस रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा का (अयं विश्वः) यह सब ( आर्यः) अर्य-- जगत्स्वामी 
जगदीश परमात्मा का ज्ञाता ब्राह्मण (दासः) भृत्य कर्म कर्ता शुद्र (शेवधिपाः) धनकोष का रक्षक वैशय 
(अरिः) शस्त्र प्रहारकर्ता-- दण्डदाता क्षत्रियजन ( तिरश्चित्‌) छिपकर वन में रहने वाला निषाद- वनवासी 
भीः (रुशमे पवीरवि तुभ्यं -' त्वयि ' अर्ये इत्‌) रोचमान शस्त्रधारी, तुञ्ज सर्वस्वामी परमात्मा के निमित्त ही 
(रयिः-अज्यते) आत्मदान स्तुतिप्रदान समर्पित करता है वह तु उपास्य देव है ॥ १९ ॥ 


९६९०. तुरण्यवो मधुमन्तं घृतश्चुतं विप्रासो अकमानृच् । अस्ये रयिः पप्रथे वृष्ण्यं शवोऽ स्ये स्वानास 


इन्दवः ॥ २॥ 

पदार्थः -- (-तुरण्यवः ) तीव्र संवेगी (विप्रासः) उपासक विद्वान्‌ ( मधुमन्तम्‌) आनन्द रसवान्‌- 
(घृतश्चुतम्‌) तेज प्रसारक-- (अर्कम्‌) अर्चनीयदेव इन्द्र परमात्मा को ( जानृचुः ) अर्चित करते हैँ (अस्मे 
रयिः- वृष्ण्यं शवः पप्रथे) हमारे अन्दर अध्यात्म धर्मसुख वर्षण योग्य ओर अध्यात्मबल प्रथित हो (अस्मे र 
स्वानासः -इन्दवः ) हमारे अन्दर परमात्मा के प्रति उपासनारस प्रथित हो ॥ २॥ = 


“* सर्वं वै सहस्रम्‌! ' [ श० ४.६.१.१५] । २. ““ राज्यं यै धर्मः ' [जै० ३.२२९]। 


१ 
३. “* अर्यः स्वामिवैश्ययोः ' ' [ अष्टा० ३.१९] । 
४. '“तिसेऽन्तर्धौँ '' [ अष्टा १.४.७०] । 

५. "* रुशत्‌- वर्णनाम रोचते ज्वतिकर्माः ' ' [निरु० ३.१३] । 

६. “" पविः शल्यो भवति... तद्वत्‌ पवीरमायुधं तद्रान्‌-इन्द्रः '' [निरु० १२.३०] । : ॐ 
७. कर्तरि कर्मप्रत्ययो व्यत्ययेन । ह 
८. “* अर्को देवो यदेनमर्चन्ति '' [निरु० ५.४] । 


साथो- 
नास्तिक 
परि) बव 
आचरण 


छ्षि-- 


९६९२ 


सामवेदभाष्यम्‌ ` ( ३८३ )  , उत्तरार्चिकः 
चतुर्थं तृच - 
ऋषि--- फर्वतनारदाकृषी ८ फर्वकानू-- अत्यन्त कृतिम्‌ ओर नर विकयक जान्दाता.) ॥ दकता फकमानः सोमः (धारारूप मे 
प्रास होता हआ परमात्या) ॥ छन्द. उष्णिक ॥ 
९ २ ४1 ष्‌ र केष र ष २ षै दरणमधिं २. षै श २ 
९६९९. गोमन्न इन्दो अआरुववत्‌ सुतः सुदश्च धनिव । शुचिं च वण॑मधि गोषु धारय ॥। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५.७४) 


१९ २.३ ष 


१६९२. स नो हरीणां पत इन्दो देवप्सरस्तमः । सखेव सख्ये नर्यो रुचे भव ।॥ २॥ 

पदार्थः-- (इन्दो ) हे आनन्दरसपूर्ण सोम-- शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (सः) वह तू (देवप्सरस्तमः) 
मुमुक्षुओं का अत्यन्त दर्शनीयरूपः (नः-हरीणां पते) हम उपासकजनों* के पारक ! ( सख्ये सखा-इव) 
मित्र के लिये मित्र के समान (नर्यः-रुचे भव) हम मुमुश्षुओं का> हितकर तु अमृतत्व के लिये हो ॥२॥ 
९६९३. सनेमि त्वमस्मदा अदेवं कं चिदत्रिणम्‌ । साह इन्दो परि बाधो अप द्वयुम्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (इन्दो) हे आनन्दरसपूर्ण परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌) तु (अस्मत्‌) हमारा" (सनेमि) पुराना 
साथी- मित्र है (आ) ओौरः (अदेवम्‌-कंचित्‌-अत्रिणं साह्वान्‌) तुञ्ञे अपना देव न मानने वाके किसी भी 
नास्तिक विचार को तथा पाप को अभिभव करने वाला--हटाने वाला- तिरस्कृत करने वाला है (बाधः 
परि) बाधाओं-- बाधक विध्न को “परिवर्जय ' परे हटा (द्वयुम्‌-अप) द्विधा-- संशय या मन में कु 
आचरण में कुक एेसे दोष को * अप गमय ' पृथक्‌ कर दे॥३॥ 


पञ्चम तुच 
ऋषि--- अभ्निः (अज्-- इस जन्य मेही ठुतीय धाम को प्राप्त करनैकाल्ा) ^ देक्ता-- एकमानः सोय (शारारूप मे प्रास 
होता हा परमात्मा) ॥ छन्द. जगती ॥ 
अञ्जस व्यञ्जते समङते क्रतु र रर है १ र ६। र्‌ पै २ शक रर श | चै.२ ६१२ ष [| चै २ 
९६९४. क्रतु रिहन्ति मध्वाभ्यञ्जते । सिन्ोरुच्छ्रासे पतयन्तमुक्षणं हिरण्यपावाः 
॥। डे २ 
पशुमप्सु गृभ्णते ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५६४) । 
|, रेके १२ ॐ श अयदधिनं ४, जूणामति # रर २ ३२ 
९६९५. विपश्चिते पवमानाय गायत मही न धारात्यन्धो अर्षति । अदनं जूणांमति सर्पति त्वचमत्यो 
न क्रीडन्नसरद्‌ वषा हरिः ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (विपश्चिते पवमानाय गायत) उपासकजनो ! सर्वज्ञ आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले परमात्मा 
का स्तुतिगान करो (अन्धः-मही न धारा-अति-अर्षति) जो अध्यानीयः ध्यान में आया हुआ वृष्टिधारा के 
समान अपनी आनन्दधारारूप में बरसता है (अहिः-न जुर्णा त्वचम्‌-अति- सर्पति) सर्पं जैसे जीर्ण त्वचा 
को छोड देता है एेसे उपासक की पुरातन वासना को अति सर्पत करता है- निकार देता है (वृषा हरिः ) 
सुखवर्षक दुःखहर्ता परमात्मा ( अत्यः-न क्रोडन्‌-असरत्‌) घोडा जैसेः° क्रीडा करता हुआ अच्छी गति करता 
हुआ आगे बढता है एेसे परमात्मा स्वभावतः रमण करता हुआ उपासक के अन्दर प्राप्त होता है ॥२॥ 


१. ^“ प्सरः-रूपनाम '' [ निघं० २.७] । २. '"हरयः-मनुष्यनाम ' ' [ निघं° २.३] । 
३. “" अमृतत्वं वै रुक्‌ ' [श० ९.४.३.१४] । ४. "* सुपां सुलुक्‌... '' [ अष्टा० ७.१.३९ ] इति, षष्टीषिभक्तर्लुक्‌ । 
५. .“ * सनेमि पुराणनाम ' ' [ तिघं० ३.२७] । ६. “*एतस्मिन्नेवार्थे ' समुच्चये ' आकारः ' ' [निरु० १.४] । 


७. “* पाप्मानोऽत्निणः ' ' [ ष० ३.१९] । 

ट. “* अपपरी व्जनि ' ' [ अष्टा० १.४], ** परिवर्जने अपवर्जने '' [ अव्ययार्थनिनधनम्‌ ] । 
९. †* अन्धः-आध्यानीयो भवति! [निरु० ५.१] । 

१०. '* अत्यः-अश्वनाम ' ' [ निधं° १.१४] । 


उत्तरार्चिकः ८ उ<४ >) सामवेदभाष्यम्‌ 
९६९६. अग्रेगो राजाप्यस्तविष्यते विमानौ अहा भुवनेष्वर्पितः । हरिषतस्त सुदु्ीको अणवो ज्योतीरथः 
पवते राय अ क्यः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (अग्रगः) शान्तस्वरूप परमात्मा उपासक को आगे ठे जाने वाटा (राजा) राजमान-- 
प्रकाशमान (अप्य) आाप्तजनों काः हितकर ( भुवनेषु-अर्पितः) लोकों मेर प्राप्त (अहां विमानः) उनके 
दिनौँ--दिनमानों का व्यवस्थापक ( तविष्यते) महत्त्व को प्राप्त करता हैर (हरिः) दुःखहर्ता ( घृतस्नुः) तेज 
का सर्जनकर्ता ( सुदृशीकः) सुदर्शनीय (अर्णवः) प्राणस्वरूप (ज्योतिः-रथः) ज्योति का रमणस्थान-- 
ज्योतिर्मयः (ओक्यः) समवेत-- सङ्गतियोग्य-- आश्रयणीय (राये-पवते) ज्ञानानन्द धन देने के लिये प्राप्त 
होता है ॥३॥ 


इति षोडखोऽध्यायः ॥ ९६॥ 


अथ सप्षदशा अथ्याय 


प्रयम रसव्रण्ड-प्रथम तुच । 
ऋषि आजीगर्तः ्युनःशेषः (डद्धिय भोगो क दौड़ मै शरीरगर्त मे गिरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देवतः-- अग्नि 
(अग्रणेता परमात्मा) ^ छन्द.-- गायती ॥ 

९६९७. चिश्वेभिरग्रे अग्रिभिरिमं यज्ञयिदं वचः। चनो धाः सहसो यदहो ।। ९ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌ ! तू (विर्वेभिः-अग्निभिः ) सभी ब्राह्यणो ब्रह्यज्ञाता 
उपासको द्वारा उपासित हुजा उपासना में लाया--ध्याया हुआ (इमं यज्ञम्‌-इदं वचः) हमारे अध्यात्पयज्ञ 
की प्रार्थना को स्वीकार कर ( सह सः- यहो) योगाभ्यास बल से प्राप्तव्य ओर दातव्य--आमन्त्रणीय,ः परमात्मन्‌! 
तू (चनः-धाः) पूज्य अमृत अन्न धारण करा॥१॥ 


र , ष रर दे र द १ षै श र 48 चे, र 
९६९८. यच्िद्धि शश्वता तना देवंदेवं यजामहे। त्से इब्दूयते हविः ॥ २॥ 
पदार्थः--(सत्‌-चित्‌-हि ) हे अग्ने अग्रणेता परमात्मन्‌ ! यद्यपि (शश्वतातना-' तनयाः >) बहुत-- 


अनेक श्रद्धा अनेक प्रकारं श्रद्धा-- इच्छा भावना से (देवं देवम्‌) इन्दर मित्र वरुण आदि देव को--इन्द्र मित्र 


वरुण नाम सेके जाने वाटे देव को (यजामहे ) पूजते हँ -- उन उनकी स्तुति करते रँ परन्तु (त्वे-इत्‌-हविः - 
दूयते) तेरे अन्दर ही आत्मा समर्पित किया जाता है-- आत्मसमर्पण किया जाता है कारण कि अग्निनाम 
से परमात्मा सब देवता है तथा. अन्य इन्द्र मित्र वरुण देव नाम अग्निनामक परमात्मा के ही हैँ५०॥ २॥ 
१६९९. प्रियो नो अस्तु विश्पतिरहौता मन्त्रौ वरण्यः। प्रियाः स्वग्रयो वयम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- ( विश्पतिः › प्रजापारूक ( होता) दाता (वरेण्यः) वरन योग्य ( मन्द्रः) दर्षकारक अग्रणेता 
परमात्मा (नः) हमारा प्रिय हो (वयम्‌) ओर हम (स्वग्नयः ) अग्रणायक परमात्मा के सु स्तुति क्रिया करने 
वाटे (प्रियाः) उसके प्रिय हो जावे ॥ ३ ॥ 


** इमे वै लोका भुवनम्‌ ' ' [काठ० १.४०.७] | 
‹' प्राणो वा अर्णवः ' ' [ श० ७.५.२.५१ ] । 
"सहव: - यातश्च हूतश्च भवति" ' [निरू ८.८] । 
** आत्मा वै हविः '' [ काठड० ८.५] । 


१. “मनुष्या वा आपश्चन्द्राः ' ' [ श० ७.३.१.२०] । 
३. " तविषः-महन्नाम ' ' [ तिघं० ३.३] । 
५. “* अग्निर्वै ब्राह्यणः ' ' [६.६] 1. 
. **तनु श्रद्धोपकरणयोः ' ' [ चुरादि० ] । 
९. '* अग्निः सर्वा देवताः ' ' [ सं° ६.३] । - 
१०. ** इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो स दिव्यः सुपर्णो गरुत्मान्‌। 
एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यग्निं यमं मातरिश्वानमाहुः ॥'' [ऋ० १.१६४.४८६] । 


& ® ९ & 


सामवेदभ 


१६२९. 
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करने वाला 
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भ 
९६२३. 


(दे 
९६र४. 


ॐ ( ३८५ >) उत्तरार्चिकः 


दवितीय तुच 
ऋषि मद्धच्छन्दाः (मीकी इच्छा कात) ^ देक्ता-- इन्रः ८ एेर्वर्यकान्‌ परमात्मा) ^ छन्द. गायञी ॥ 

९६२०. इनदरं वो विश्वतस्परि हवोमहे जनेभ्यः । अस्माकमस्तु कवेः ॥ ९॥ 

 पदार्थः--(वः-जनेभ्यः) तुम जनो- साधारण जनो के- अनुपासकों के लिये (परि) प्यपि- बस 
भोग वस्तु हारा परिपाक है, परन्तु हम (इन्द्रम्‌) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (विश्वतः-हवामहे ) सर्व प्रकार 
से अपने अन्दर आमन्त्रित करते हैँ--उपासनार्थं आमन्त्रित करते है (केवलः - अस्माकम्‌-अस्तु) बस वह 
हमारा इस रूप से सर्वथा सहायक हो ॥ १॥ 

६ ,२ ३२ ३ ९ रर ६९ २ § २ ३१९२ 
९६२९. सनो वृषन्नमुं चरु सत्रादावन्नपा वृधि । अस्मभ्यमप्रतिष्कुतः॥ २॥ 
पदार्थः- (सः) वह तू (सत्रादावन्‌) हे सब कुछ भोग पदार्थं देने वाले परमात्मन्‌!* (नः) हम 
उपासको के लिये ( वृषन्‌) अमृतवर्षक ( अमुं चरुम्‌) उस अपवर्ग- मोक्षरूप अमृतभरे पात्र को (अपावृधि) 
खोलदे, आशाहै तृ एेसा करेगा, कारण कि तू ( अस्मभ्यम्‌) हम उपासको के लिये (अप्रतिष्कुतः) अस्खलित 
--अविचकित है तथा किसी भी प्रकार प्रतीकार करने योग्य नहीं हैर ॥ २॥ 


९६२२. वृषा यथैव वंसगः कृषटीरियत्योजसा ।इंशानो अप्रतिष्कुतः ॥ ३ ॥ 


पदार्थः - ( वृषा युथा-इव) गौओं के समूह में साण्ड की भति ( अप्रतिष्कुतः-ईशानः) प्रतिरोधन 
करने वाला--अपनानेवाला परमात्मा ( वंसगाः- कृष्टीः ) सम्भजन को प्रा मनुष्यो अर्थात्‌ उपासकजनों को 
(ओजसा-इयर्ति) आत्मतेज से आत्मभाव से--अपनेपन से प्राप्त होता ह ॥३ ॥ ॥# 

| तृतीय द्वयुच 
ऋषिः टणणफरणिः खयू (ठणसमान च्छ भेट हाथ मे जिसके ह एसा सथित्याणि के जैस शम्‌- कल्याणकारी परमात्या 
। का7 इच्छुक उणासक) ॥ देकता-- इन्द्रः (टोश्वर्यवान्‌ परमात्या) ॥ छन्द.-- विकमा कहती ॥ ` 
त्व षै दै रेड दै ए 8 रे : र. 8 १२ १ २ 8 ,९ रर 

९६२३. त्यं नश्चित्र ऊत्या वसो राथसि चोदय । अस्य रायस्त्वमग रथीरसि विदा गाथं तुचे तु नः ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४१) | 
९६२४. पिं तोक तनयं पतुंभिष्टरमदव्थैरप्रयुत्वभिः । अग्र हेडसि दैव्या युयोधि नोऽदेवानि हवरांसि 

ख॥ २॥ ति 

पदार्थः--( अग्ने) हे ज्ञानप्रकाश स्वरूप परमात्मन्‌। तू(अदब्धैः-अप्रयुत्वभिः) दबाए न जानेवाठे- 
अबाधित--पृथक्‌ न होनेवाले--सदा साथ रहनेवाले- ( पर्तृभिः ) पालन करनेवाले गुणों से (तोकं तनयं पर्षि) 
पुत्र पौत्ररूप उपासको का तू पालन रक्षण करता है, तथा (दैव्या हेडसि) देवो-- वायुसूर्य आदि से हुए 
आधिदैविक कोर्पो दुःखों को (च) ओर (अदेवानि ह्वरांसि) आधिभौतिक ओौर आध्यात्मिक कोपो दुःखों 
को भी (नः-युयोधि) हमारे- हमारे से या हमारे पास से अलग कर दे ॥ २॥ 

चतुर्थं तुच 
ऋषिः ककिष्ठ; (परमात्मा मे' अत्यन्त क्सने काला उपासकः) /॥ देकता-- विव्युः (व्याक परमात्मा) ॥ 
छन्द तिष्ट ॥ 
किमि विष्णो हे हे 8 १९ रेरड,९ ॥ क, , १ रर ` 8 रेड ३. १२ 
९६२५. किमित विष्णो परिचश्ि नोमे प्रयद्रवध्ते शिपिविष्टो अस्मि। म वरप अस्मदप गृह सद्यदन्यरूपः 
 सपिथे बभूथ ९॥ + 


१. १९ "स्ववैत्तम्‌ः [रामर दपा सनाच्च [व्यत्त वै सत्रम्‌" [श० ४.६.१.१५], ' सत्र सत्रा ' '' अन्येषामपि दृश्यते '' [ अष्टा० ६.३.९३५] हति दीर्घः । 
२. "" अप्रतिष्कुतोऽप्रतिष्कृतोऽप्रतिस्खष्ितो वा'' [ निरु० ६.१६] । ३, ^" कृष्टयः -मनुष्यनाम ' ' [निषं० २.३] । ` 
४. "हेडः क्रोधनाम' ' [ निघं० २.१३] । ५. “ह्वरः क्रोधनाम ' ' [ निषं° २.१३] । 


उत्तरार्चिकः । ( ३८६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः-- (विष्णो ) हे व्यापक परमात्मन्‌! (किम्‌-इत्‌ ते परि चक्षि नाम) क्या ही तेरा व्याख्या करने 
योग्य नाम है जो लोक-लोकान्तरों में व्याप्त छिपा हुआ है, जबकि (यद्‌-शिपिविष्टः-अस्मि प्रववक्षे ) 
ज्ञानरश्मियो९ से विष्ट--आविष्ट-- भरपूर हू ठेसा कहना उपासको के प्रति ध्यान में आकर (अस्मत्‌) हम 
उपासको से ( वर्षः-मा-अपगृह ) अपने रूपर को मत छिपा-- नहीं छिपाता है, अन्यो- साधारण जनों के 
सामने तेरारूप छिपा रहता है वे तु स्थूल दृष्टि से देखते हँ लोकों में मात्र व्यापक है-- छिपा हुआ है एेसा 
ही मानते हैँ (एतत्‌-यत्‌-अन्यरूपः) यह जो अन्यरूप वाला--ज्ञानदृष्टि वाला (समिथे बभूथ) अभ्यास 
वैराग्य द्वारा वृत्तिनिरोध संग्राम में विजय पर तू साक्षात्‌ हो जातादै॥१९॥ 
९६२६. प्र तत्ते अद्य शिपिविष्ट हव्यम: शंसामि वयुनानि विद्धान्‌ ।तंत्वा गृणामि तवसमतव्यान्‌ 

क्षयन्तमस्य रजसः पराके ॥। २॥ । 

पदार्थः-- (शिपिविष्ट) हे सानरश्मियों से पूर्ण व्यापक परमात्मन्‌ ! (अद्य) आज इस जन्म में (ते 
तत्‌) तेरे उस (हव्यम्‌) हदय ग्राह्यस्वरूप को ( वयुनानि विद्वान्‌) जोकि तू हमरे प्रज्ञानों- विचारों को या 
कमनीय अभिप्रायो को जानने वाला है उसे (अर्यः शंसामि) मैं अभ्यास वैराग्य से चित्तवृत्तियों का स्वामी 
बना प्रशंसित करता दूँ (अस्य रजसः पराके क्षयन्तम्‌) इस लोक समूह-- जगत्‌ के पराक्रान्त*--द्युलोक 
मोक्षधाम में रहते हुए-- (तं त्वा तवसम्‌) उस तुञ्ज महान्‌^ परमात्मा को ( अतव्यान्‌ प्रणामि) मैं अल्पस्थानी 
अणु आत्मा स्तुत करता हूं-- स्तुति में लाता दहूं॥२॥ 


९६२७. वषट्‌ ते विष्णवास आ कृणोमि तन्मे जुषस्व शिपिविष्ट हव्यम्‌। वर्धन्तु त्वा सुष्टुतयो गिरो मे 


युय पात स्वस्तिभिः सदा नः॥ ३ ॥ 
, पदार्थः-- (शिपिविष्ट विष्णो ) हे ज्ञानरश्मियों--ज्योतियों से आविष्ट तथा सब में व्यापक परमात्मन्‌! 
(आसः) आस्यः मुख से (ते) तेरे ल्य (वषट्‌-आकृणोमि) मै स्तुतिवाणी" समर्पित करता हूँ (मे तत्‌- 
हव्यं जुषस्व) मेरे उस ग्राह्य स्तुतिवचन * वषट्‌ ' को सेवन कर-- स्वीकार कर (मे सुष्टुतयः - गिरः ) मेरी उत्तम 
स्तुति वाटी वाणि्योँ (त्वा वर्धन्तु) तुञ्चे बढावे-- प्रसन्न करे या अधिक साक्षात्‌ करार्वे ( यूयं स्वस्तिभिः सदा 
नः पात) तूः कल्याणकारी साधनों द्वारा हमारी रक्षा कर ॥ ३ ॥ 
द्वितीय खण्ड-- प्रथम तुच 
ऋषि. कामदेव (कननीय परमात्देक जिसका हे एेखा उपासक) ॥ देक्ता-- वायुरिन्द्रश्च ८ जीकनगाकिदाता आर 
एश्वर्यकान्‌ परमात्मा) ^ छन्द. अनुष्टरप्‌ ८ 


९६२८. वायो शुक्रो जयामि ते मध्वो अग्रं दिविष्टिषु । आ याहि सोमपीतये स्पा देव नियुत्वता ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (वायो ) हे अध्यात्मजीवन के प्रेरक परमात्मन्‌! ( दिविष्टिषु) मोक्षधाम प्राप्त कराने वाटी 
स्तुतियों मेः उनके निमित्त (शुक्रः) मेँ निर्मल ओर सत्यवान्‌*° (ते) तेरे लिये (अग्रे मध्वाः-' मधुः") 
श्रष्टरस--उपासनारस को (अयामि) पहुँंचाता हँ" * अर्पित करता हू ८ स्पार्हाः- देव) स्पृहणीय--कमनीय 
देव । तू (सौम पीतये) उपासनारस पान-- स्वीकार करने के लिये (नियुत्वता- आयाहि) स्पृहणीय अमृत 
अन्नरभोग के साथर आ--प्राप्तहो॥१॥ 


१. ““शिपयो रश्मयः-उच्यन्ते ' ' [निरु० ५.८] । २. “" वर्पः - रूपनाम ' ' [निघं० ३.७] 1 
३. '' वयुनानि विद्वान्‌ प्रज्ञानानि विद्वान्‌" ' [ निरु° ८.२०], ' यमुनं वेतेः कान्ति" ' [ निघं० ५.१५] । 
४. “* पराके पराक्रान्ते" ' [निरु० ५.९], '* पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि" ' [ऋ० १०.९०.२] । 


५. "* तवस इति महन्नामधेयम्‌' ' [ निरु० ५.९] । ६. "*पदन्नो.....आसन्‌प्रभूतिषु ' ' [ अष्ट ६.१.६१] । 
७. “* वाग्वै वषट्कारः ' [श० १.७.२.२१] । ८. "“ बहुवचनं पूजार्थम्‌” ' 
९. ""दिविष्टिषु दिव एषणेषु '' [निर० ६.२२] । १०. “सत्यं वै शुक्रम्‌" [ श० ३.९.३.२५] । , 


११. * अन्तर्गतणिजर्थः ' १२. "असौ वे स्पार्होऽन्नं नियुत्वत्‌ ' ' [जे० २.३९] । 
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९६२९. इन्द्रश्च वायवेषां सोमानां पीतिमर्हथः । युवां हि यन्तीन्दवो निम््मापो न सच्यक्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः-- (वायो) हे अध्यात्मजीवनप्रेरक ( च) ओर (इन्द्रः) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (एषां सोमानाम्‌) 
इन सोमो --उपासनरसों को (पीतिम्‌) पान को- स्वीकार करने को (अर्हथः) योग्य हो (इन्दवः ) आर्द्ररस 
भरे उपासनारस प्रस्तुत करने वाके उपासक आत्मा ( युवां हि) तेरी ओर ही (यन्ति) जाते है निम्नम्‌- 
अआपः-न सश्रयक्‌ )- नीचे स्थान-- समुद्र को जैसे जलग्रवाह एक दूसरे से मिरूकर चकते जाते हैँ ॥ र ॥ 


२३....१९ ३.१९ २ ३१ य ९ २ ३ २ दे ४ ड ९ र 
` ९६३०. वायविन्द्रश्च शुष्मिणा सरथं शवसस्पती । नियुत्वन्ता न ऊतय आ यातं सोमपीतये । ३ ॥ 


पदार्थः-- (वायो ) हे अध्यात्मजीवन के प्रेरक (च) ओर (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ ( शुष्मिणा) नवान्‌ 
(शवसः- पती) बलो के पालक (नियुत्वन्ता) अमृत अन्नभोग वाला-- अमृतान्न भोग देने वाला (सोमपीतये) 
उपासनारस पान के लिये-- स्वीकार करने के लियि आ॥३॥ 


द्वितीय तुच 
छक काश्यपं रेभसूनू ऋकी (द्रष्टा से सम्बन्ध स्तोता ओर खा्माठ्‌कर्ता उपासक) ॥ देवता पवमानः सोम- 
(धारारूप मै प्रात होने कात्र परमात्मा) ^ छन्दः अनुष्टरए्‌ ॥ 


९८३९. अध क्षपा परिष्कृतौ वाजँ अभि प्र गाहसे । यदी विवस्वतौ धिय दरिं हिन्वन्ति य॑तंवे ॥ ९॥ 
पदार्थः -- (क्षपा-अध) रात्रि केर अनन्तर उषाकाल-- प्रभातवेखा में (परिष्कृतः) उपासक द्वारा 
भूषित पूजित स्तुत हुआ तू परमात्मन्‌! ( वाजान्‌-अभि प्रगाहसे) अमृत अन्नभोगों को प्राप्त कराता है (यदी 
विवस्वतः धियः) यदि उपासकजनं, कौ स्तुतिवाणिर्योँ+ ( हरि यातवे हिन्वन्ति तुञ्च दुःखहर्ता परमात्मा को 
उपासक के प्रति प्राप्त होने को प्रेरित करती है--खींचती है प्रेरणा देती है ॥१९॥ 
९६३२. तमस्य मर्जयामसि मदो य इन््रपातमः । यं गावं आसभिः पुरा नूनं च सूरय: ॥ २॥ 
पदार्थः-- (अस्य) इस सोम परमात्मा के ( तम्‌) उस मद-- हर्ष आनन्दरस को (मर्जयामसि) प्राप्त . 
कररे* (यः-मदः- इन्द्रपातमः) जो आनन्दरस अत्यन्त पीने योग्य है-- अन्दर धारण करने योग्य है .(यम्‌) 
जिस आनन्दरस को (गावः-आसभिः पुर दधुः ) स्तुतिगानकर्ता आसन आदि योगाङ्गों दवारा पूर्वकालमें धारण 
करते रहे (नूनं च सूरयः) ओर आज--इस समय भीः स्तुतिकर्ता उपासकजन धारण करते है ॥ २ ॥ 
4 रर द १ २ ह रेकेक रर # „ध २ > 5 3 २ ३ ?२९..द र 
९६३३. तं गाथया पुराण्या पुनानमभ्यनूषत । उतो कृपन्त धीतयो देवानां नाम बिश्चतीः ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (तं पुनानम्‌) उस पवित्रकारक परमात्मा को (पुराण्या गाथया) सनातनी वेदवाणी° के 
द्वारा ( अभ्यनूषत) उपासकजनो ! आन्तरिकभाव से स्तुत करो-- स्तुति में लाओः१ (देवानाम्‌-उत-उ) ओर 
मुमुश्षुओं के भी (नाम बिभ्रतीः) नम्नभाव को धारण करने के हेतु ( धीतयः) प्रज्ञैः ( कृपन्त) समर्थं होती 
है--सफल करती हैँ ॥३॥ । | 


“ * इन्दुरात्मा '* [निरु० १४.१९] । 
“क्षपा रात्रिनाम'' [निघं० १.७], * सुपां सुलक्‌..... ' " [ अष्टा० ७.१.३९] । आकारादेशः। 


“' अमृतोऽन्नं वै वाजः '' [जै° २.१९३] । ४. ^“विवस्वन्तः- मनुष्यनाम ' ' [ निघं० ३.३] । 
“* वाग्वै धीः '' [श० ४.२.६.१३1 । 

“मार्ष्टि गतिकर्मा' [निघं० २.१४] लेट्‌ प्रयोग। 

`" पातमः ' इति शब्दौ न तमप्प्रत्ययान्तस्तद्धितः किन्तु कृत्यार्थेछान्दसः, अतः पातमः पातव्यः, तथाकृत्वा' ' कृत्यानां कर्तरि 
वा'' [अष्टा० २.३.७१] षष्ठी, पुनः इन्द्रशब्देन सह षष्ठीसमासः । ॥ 
८. “गौः स्तोतृनाम'' [निषं० ३.१६] । ` ९. "“सुरिः स्तोतुनाम'' [निघं०° ३.१६] । 

१०. "“गाथा वाङ्नाम '" [ निघं° १.९१] । १९१. “णु स्तवने ' ' [ तुदादि० ] | 

१२. '* ऋतस्य धीतिः ऋतस्य प्रज्ञा'' [निरु० १०.४१] । 


उत्तरार्चिकः ६ ८ १ सामवेदभाष्यम्‌ 


तृतीय तुच 
ऋषि आजीगर्तः शुन-छेपः (इद्धियभोयो की दौड़ मे शरीरगर्त मै गिरा उत्थान का इच्छुक» ॥ देकता-- अग्निः 
(्ानगप्रकाश्स्वरूप परमात्मा) ॥ छन्द. गायत्री ॥ 


२ ३२ श २ „ ॐ > ॐ अनि 8 ९ रे ह ९ २ ॥ 
९६३४. अश्व न त्वा वारयन्तं वन्दध्या अगिं नमोभिः। सम्राजन्तमथ्यराणाम्‌ ॥.९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १७) । 

ष्‌ र ष ९ रर्‌ हे ९ २ ३.९२ ४ भ |) श र 
९६३५. स घा नः सूनुः शवसा पृथुप्रगामा सुशेवः । मीद्धा अस्माकं बभूयात्‌ ॥ २॥।. 


पदार्थः- (सः-घ) यह अग्रणायक परमात्मा निश्चय से (नः सूनुः) हम उपासको का प्रेरक ` 


(सुशेवः) शोभन सुखर आध्यात्मिक अमृत जिससे मिठे एेसा (शवसा पृथुगामा) बल से विस्तृत-- व्यापक 
गति वाला है (अस्माकं मीवान्‌ भवतु) हमारा कामनावर्षक हो ॥ २॥ 


९६३६. स नो दूराच्यासाच्यनि मर्त्यादघायोः । पाहि सदमिद्धिर्वायु ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (सः) वह तू अग्रणायक परमात्मन्‌! (अघायोः ) पाप चाहने वाठे-- अनिष्ट चाहने वाठे-- 
(मर्त्यात्‌) मनुष्य से (दूरात्‌-च-आरात्‌-च) दूरवर्ती से ओर निकटवर्ती से भी" (सदम्‌-इत्‌-नः-निपाहि ) 
सदा ही हमारी पूर्ण रक्षा कर (विश्वायुः) त्‌ पूर्ण आयु का निमित्त बन ॥३॥ 

चतुर्थ द्रुच 
ऋषि नृमेधः (मुमुश्च मेधा वाल्य उपासक) ॥ देकता-- इन्र: (श्वर्यकान्‌ परमत्या) ॥ छन्दः विषमा कृहती ॥ 
९६३७. त्वमिन्द्र प्रतूर्तिष्वभि विश्वा असि स्पृधः । अशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि त्वं तूर्य तरुष्यतः ॥ ९॥ 
देखो अर्थव्यार्या मन्त्र संख्या ३९१९९१९) 


९६३८. अनु ते शुष्मं तुरयन्तमीयतुः क्षोणी शिशुं न मातरा । विश्वास्ते स्पृधः श्नथयन्त मन्यवे वत्र 


यदिन्द्र तूव॑सि ॥ २॥ 
पदार्थः- (ते त्वां ' तुरयन्तं शुष्मम्‌: -अनु) हे परमात्मन्‌ गति करते हुए तुद्च* बलवान्‌ केः पीछे 
(क्षोणी) द्युलोक से पृथिवीलोक तक (ईयतुः) चलते हँ (शिशुं न मातरा) शंसनीय प्रिय पुत्र के पीछे जैसे 
मातापया माता पिता चलते है ८ इन्द्र) एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (यत्‌- वृत्र तूर्वसि) जब तू पाप पापी को हिंसित 
करता है (ते मन्यवे > तुञ्ञ मन्युरूप के क्िये-क्रोधरूप के चये (विश्वाः स्पृधः श्रथयन्त) उपासक में 
वर्तमान सारी संघर्ष करने वाटी वासना स्वयं हत हो जाती हैँ मर जाती ह° ॥ २ ॥ 


त॒तीय रण्ड प्रथम तुच 
ऋषि-- गोषूकूयश्वनाकृषी ८इनच्िय सम्बन्धी अच्छी प्रार्थना करने कालु विकय व्यापनश्छीठ सन के सम्बन्ध मे अच्छी 
प्रार्थना करने वात्ता) ॥ देक्ता-- इन्द्र (दर्कर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द. गायत्री ॥ 


र १६३९. यज्ञ इन्त्रमवर्धयद्‌ यद्धमिं व्यवर्तयत्‌ । चक्राण ओपशं दिवि । ९॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १२१) 


**षु-प्रेरणे ' ' [तुदा०], ' सुवः किच्च नुः '' [ उणा० ३.३५] । 

“शिवः सुखनाम ' ' [ निघं० ३.६] बहुव्रीहिसमासे सुशेवः। 

““ सुपां सुलुक्‌ पूर्वसर्वणा"' [ अष्टा ७.१.३९} आकारादेशः। 

"* आसात्‌-आन्तिकनाम ' ' [ निषं° २.१६] । 

“" तुर स्वरणे ' ' [ जुष्टो °] '' बहुं छन्दसि" [ अष्टा० २.४.७६] इति शम्‌। 

“* शुष्मं बरूनाम ' ' [ निघं° २.९] अकारो मत्वर्थीयश्छान्दसः। 

“क्षोणी द्यावापृथिवीनाम ' ' [ निघं० ३.३०] । ८. “' पाप्मा वै वृत्रः '' [श० १९.१.५.७] । 
"" मन्युरसि मन्युंमयि धेहि '' [ यजु° १९.९] । १०. ' 'शनथसि वधकर्मा ' ' [ निघं० २.१९] । 
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९६४०. च्या रेन्तरिश्चषमतिरन्‌ मर्द सोमस्य रोचना । इन्द्रो यदभिनद्वलम्‌ ॥ २॥ 
पदार्थः-- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( सोमस्य मदे) उपासनारस के प्रतीकार मे ( रोचना" रोचनम्‌' 
अन्तरिक्षम्‌) रुचि करने वाे-- कामना वाले उपासक आत्मा को (वि- अतिरत्‌) विशेषरूप से ऊपर चदा 


देता है या संसार सागर से तरा देता है (यत्‌-वलम्‌-अभिनत्‌) जो आत्मा को घेरने वाले२- -बान्धने वाले 
अज्ञान यारागयाभोग को छिन्न-भितन्न करदेताहे॥२॥ 


९६.४९. उद्गा आजदङ्धिरोभ्य आविष्कृण्वन्गुहः सतीः। अवांज्चं नुनुदे वलम्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (गुहा सतीः -गाः) गुहा-- संवरण करनेवाली ढकने--चछिपानेवाली प्रकृतिरूप जड प्रवृत्तियों 
में वर्तमान बाणियों--वेदवाणियों को (अक्किरोभ्य-) अङ्खों को प्रेरित करने वाके आरम्भिक ज्ञानी अग्नि 


आदि उपासको के लिये" ( आविष्कृण्वन्‌) साक्षात्‌ कराने के हेतु (उदाजत्‌) ऊपर उभार दिया प्रकाशित कर 
दिया ( वलम्‌-अर्वाञ्च नुनुदे) उपासक आत्मा के आवरक अज्ञान राग को इधर वा बाहर फेक देता है ॥ ३ ॥ ` 


दवितीय तृच 
ऋषि - इक्क युकको का (अध्यात्म कक सुन लिया जिसने या अच्छी कका जिसकी ह रखा उपासक) ॥ . . 
, देकता-- न्धः (रेश्क्यवान्‌ परमात्मा) + छन्द. गायत्री ॥ ` 
१९२ ४ २३ ष र गीष्ययतम्‌ र #; र १.२ 

९६४२. त्यमु वः सत्रासाहं विश्वासु गीष्वांयतम्‌। आ च्याखयस्यूतये \। ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १७०) । 
९६२४३. युध्म सन्तमनवाणं सोमपामनपच्युतम्‌ । नरमवायक्रतुम्‌। । २॥ 

पदार्थः (-युध्यम्‌) हे उपासक ! तु पाप--पापियों के प्रहर्तानाशक ( अनर्वाणम्‌) दुसरे पर अनाश्रित ` 
स्वयं सर्वशक्ति सम्पन्नः ( सोमपाम्‌) उपासनारस के पानकर्ता स्वीकारकर्ता- ( अनपच्युतम्‌) स्वगुण कर्म 
से अपच्युत न होनेवाले एकरस वर्तमान ( अवार्यक्रतुम्‌) अबाध्य प्रज्लानवाले- निरभ्रान्तज्चानवाले- ( सन्तम्‌) 
होते हुए (नरम्‌) नायक--उन्नतपथ मोक्ष कौ ओर ठे जानेवाले परमात्मा को अपनी ओर प्रेरित करताहुं॥२॥ 
९६४४. शिक्षा ण इन्द्राय आ पुरु चिद्व ऋचीषम 1 अवा न: पायै धने ॥ ३ ॥ 

पदार्थः -- (ऋचीषम इन्द्र) हे ऋचो मन्त्रों के प्राप्त करानेवारे या ऋचो _ मन्त्रो के दर्शन" ज्ञान कराने , 
वाले परमात्मन्‌ (नः) में (रायः > ज्ञानधन (पुरू) बहुत (शिक्षा) दे प्रदान कर“ (विद्वान्‌) ज्ञानधनों का ` 


स्वामी या ज्ञाता है, अतः (नः पार्ये धने-आ-अव) पर--परधाममोश्ष प्राप्त कराने में समर्थ स्वदर्शन धन के 
अन्दर हमें समन्तरूप से रख ॥ २ ॥ 


तृतीय तुच 
ऋषि गोगूच्छयस्वसुक्तिनाकृकी (इन्धियकिक्यक अच्छी प्रार्थना एक व्यापनशील मनसम्बन्ध). अच्छी प्रार्थनाकाल्य) ॥ 


देकता-- इन्द्रः दश्वर्यवान्‌ फरम्रात्मा) ॥ छन्दः उध्णिक्‌ ॥ 
३ ९ २ 


९६४५. तव त्यदिच्ियं वृ्टत्तव दं्मुत रुम्‌ । व्रं शिशाति धिषणा वरेण्यम्‌ ९॥ 
पदार्थः-- (धिषणा) हे परमात्मन्‌! स्तुतिवाणी. (तव) तेरे ( त्यत्‌) उस ( बृहत्‌-इद्द्रियम्‌) महान्‌ 

ˆ“ आत्माऽन्तरिक्षम्‌' ' [ काठ० १६.२]। „. २. “वलं वृणोतेः" [ निरु० ६.२] । 

“ “गुहू संवरणे ' [ भ्वादि०] । ४. *“गौः- वाङ्‌ नाम '" [निघं० १.१९] । 

“" अभिनोऽङ्गिरसः पर्यपश्यन्‌ '' [ जै° २.९४२], *“ अङ्गिरसां क एकोऽग्निः '' [ए० ६.३४] । 

“* अनर्वाऽप्रत्यतो ऽस्मिन्‌ '' [ निरु०° ६.२३] 1 

- ` ` ऋछ्चामीषयितः-गमयितो दर्शयितो वा “ईश गतिहंसादरनिषु '" [ भ्वादि० ] ततः--अमच्‌ प्रत्ययः ओौणादिकः, 
अनेकार्थप्रसंगे चैगमकाण्डेऽर्थ एष सङ्खच्छतेऽत्र मन्त्रे! 

€. “" शिक्षति दानकर्मा' ' [ निघं० २.२०] । ९. ““ धिषणा वाङ्नाम ` ' [ निघं० १.११] । 
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लिङ्ग स्वरूप को (तव) तेरे ( दक्षम्‌) बल को (उत) अपि-- ओर (क्रतुम्‌) प्रज्ञान-- प्रकृष्ट ज्ञान को या 


दर्शनभान को ( वरेण्यं वचम्‌) वरने योग्य ओज को\ स्वात्मबल को (शिशाति) तीक्ष्ण कर देताहै-- विकसित 
कर देता है-- उपासक के लिये स्नाक्षात्‌ करने योग्य बना देता है ॥ १॥ 
९६४९६. तव द्यौरिन्द्र पौस्य पृथिवी वर्धति श्रवः । त्वामाप पर्व॑तासश्च हिन्विरे ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! (द्यौः) द्युलेक- विशाल ज्योतिर्मण्डल ( तव ) तेरे (र्पौस्यम्‌) 


बल को ओर (पृथिवी ) अन्नादि से पूर्ण प्रथित भूलोक (श्रवः) यश कोर ( वर्धति) बढाता है" (त्वाम्‌) 


तुचे (आपः) अन्तरिक् मे वर्तमान जलक- जल धारार्ण-- वर्षा-जट (च) ओर (पर्वतासः) मेघ भी 
( हिन्दिरे ) बद्ाते है स्वरूपमहत्ता दशति हैँ ॥ २॥ 
९६४७. त्वां विष्णुलहन्‌ क्षयौ भिन्नो गृणाति वरुणाः । त्वाँ शर्धो मदत्यनु मारुतम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (त्वाम्‌) हे इन्द्र--एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तुञ्चे ( बृहन्‌ क्षयः- विष्णुः ) महान्‌ निवास हेतु 
व्यापक आकाश जो सन को अपने अन्दर स्थान देता है (सित्रः) अग्नि (वरुणः )< समुद्र (गुणाति) स्तुति 
करता है-- तेरा गुण गाता है (त्वाम्‌) तुञ्चे (मारुतं शर्द्धः ) मरुतो ! वातस्तरोँ '-- प्रत्येक लोक के वायुस्तरों 
का बल+ (अनुमदति) अनुरूप अर्चित करता है. ॥ ३ ॥ 

चतुर्थं रण्ड-- प्रथम तुच 
ऋषि विरूपः (परमात्मा क विशेष निरूपित करने कात ॥ देकता-- अग्निः (जानप्रकार्स्वरूफ परमात्ा.) ॥ 
। छन्द-- गायती ॥ 
९६४८. नमस्ते अग्र ओजसे गृणन्ति देव कृष्टयः । असैरमित्रमर्दय ॥ ९ ॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ११) 

९६४९. कुवित्सु नो गविष्टये ऽग्रे संवेषिषो रयिम्‌। उरुकृदुरु णस्कृधि ॥ २॥ .. 

पदार्थः-- (अग्ने देव) हे सानप्रकाशस्वरूप्र परमात्मदेव ! ( नः-गविष्टये) ह मारी वागिष्टि- स्तुतियज्ञ 
के लिये** ( सुरयिम्‌) शोभन धन-- स्वदर्न धन को ( कुवित्‌ संवेषिषः ) बहुतर समाविष्ट करा (उरूकृत्‌- 
न:ः-उरुकृधि) हे बहुत प्रकार या महान्‌ संसार को करने रचने वाटे हमें महान्‌ आत्मा या महान्‌ उपासक 
जीवन्मुक्त बना दे॥ २॥ 
९६५०. मा नो अये महाधने परा वग्भरिभुद्यथा । संवग सं रयिं जय ॥ ३ ॥ 

पदार्थः--( अग्ने) हे ज्लानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ तु (महाधने) महान्‌ धन- महती तुपि करने वाटे 
ोक्षेश्वर्य मोक्षधाम में (नः) हम उपासको को (मा परि वर्क्‌) मत त्यागना (यथा भारभृत्‌) जैसे राष्ट का९२ 
भरण पालनकर्ता राजा अपनी प्रजा को नर्ही त्यागता है (संवर्ग रयिं सञ्जय) संवर्जनीय-- त्यागने योग्य 
पापभोग धन पर सम्यक्‌ जय करार हमें संयमी बना, जैसे राष्ट्रभृत्‌ राजा अपनी प्रजा को पापों से बचाता 


है॥३॥ 


१. ““वज्जो वा ओजः '' [श० ८.४.१.२०] । २. "* पौस्यानि बरनि ' ' [निघं० २.९] । , 
. ^श्रवः-श्रवणीयं यशः'' [निरु १.९] । 
४. "" वर्धति- वर्धयति ' ' अन्तर्गतणिजर्यः, यथा--' ' तमिद्‌ वर्धन्तुनो गिरः - वर्धयन्तु नो गिरः '' [ निरु० १.९२] । 


५. *“पर्वतः-मेघनाम ' ' [ निघं° १.९०} । “*हि बुद्धौ च" [ स्वादि०]। 

\७. *“एषः-अग्निः- भवति मित्रः ' ' { श २.३.२.१२] 1 ८. “*समुद्रौ वै वरुणः ' ' [मै० ४.७.८] । 

९. “"शर्द्ध-बलम्‌'' [ निघं० २.९] । ॥ १०. !" मदति-अर्चतिकर्मा' ' [ निघं० ३.१४] । 
१९. ' " गौः- वाङ्नाम ' ' [ निघं० १.२९] । १२. ' * कुवित्‌ बहुनाम ' ' [ निघं° ३.१९] 1 


१३. '“राष्टरं वै भारः '' [तै° ३.९.७.१] । ९४. '" अन्तर्गतणिजर्थः '" 
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| द्वितीय तुच 
ऋकि.-- क््रण्वो कत्स (मेश्ाकी से सम्बद्ध स्तु्तिकक्ता उपासक) ॥ देकत्ा-- इन्द. (एेश्कयकान्‌ परमात्या) ॥ 


छन्द--- गायत्री ^ 
# १९.२१ ष्‌ 


९६५९. समस्य मन्यवे विशो विश्वा नमन्त कृष्टयः । समुद्रायेव सिन्धवः 1! ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १३९७) 
९६५२. वि चिद्‌ वृत्रस्य दोधतः शिरो बिभेद वृष्णिना । वज्रेण शतपर्वणा ॥ २ 11 
पदार्थः-- (दोधतः - वृत्रस्य) आत्मा के कम्पाते आवरक पाप बन्धन के* (शिरः- चित्‌) शिरोरूप 
राजा को भी ( वृष्णिना-* वृष्णिः ') सुखवर्षकर इन्द्र-- परमात्मा (शतपर्वणा वच्रेण वि विभेद ) बहुत पर्व-- 
पाटन साधन ओजः आत्मीय बल के द्वारा कष्ट देतादै॥२॥ 


२ बे १२ उ 9 १९ २ उन््शरभेव चै श # ९२ 
` ९६५३. ओजस्तदस्य तित्विष उभे यत्समवर्तयत्‌ । इन रोदसी ॥ ३॥ 


पदार्थः- (अस्य) इस इन्द्र परमात्मा का (ओजः) आत्मबल (तित्विषे) प्रदीप्त हो रहा है (यत्‌- 
इन्द्रः-उभे रोदसी) जिससे परमात्मा दोनो-- द्युलोक पृथिवीखोक को--द्यावापृथिवीमय जगत्‌ को (चर्म- 
इव समवर्तयत्‌) चमडे की भोति लपेटता है ओर खोता है ॥ ३ ॥ 
ततीय तुच 
ऋषि आजीगर्तः शुन-खेय. (इद्धिय भो की दौड़ मे शरीर. गर्त मे गिरा उत्थान का इच्छुक) ॥ देवता-- इन्ाग्नी 
८एख्कर्यकान्‌ एक अग्रणायकः परमात्ा) ॥ छन्द~- एकदा किरार्‌ ॥ 


९६५४. सुमन्मा वस्वी रन्ती सूनरी ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (सुमन्मा) उपासक के लिये परमात्मा शोभन जान वाला (वस्वी) वासधन देने वाला 
(रन्ती) रमणीय सुख वाला ( सूनरी) शोभन नीति बाला-- शोभन नेता है॥१९॥ 

छन्द. गयत्री ^/ 

१६५५. सरूप वृषन्ना गहीमौ भद्रौ धुर्यावभि । ताविमा उप सर्पतः । २॥ 

पदार्थः-- (सरूप वृषन्‌) हे प्रकाशसहित ओर सुखवर्षक परमात्मन्‌! ( आगहि) मुञ्च उपासक कौ 
ओर आ (इमौ ) यह तू अग्निरूप ओौर इन्द्ररूप ( भद्रौ) कल्याणकारी ( धुर्यौ ) संसारधुरा को सम्भालने वाला 
(तौ) वह दोनों रूपों वाला (अभि-उपसर्पतः) उपासक को लक्ष्य कर उपगत होता है--पास आता दहै ॥ २॥ 

शीर्घाणि र ड २ पे १८२ शृद्धेभिरद॑शभि्दिंशन्‌ रे ॥। रे र 

९६५६. नीव शीषाणि मृदवं मध्य आपस्य तिष्ठत्ति। शृद्खेभिरदशभिदिंशन्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः--( आपस्य मध्ये तिष्ठति) वह परमात्मा आप्त-प्राप्त किया जाता है जहाँ--उस हृदय देश 
के* मध्य--अन्दर रहता है (दशभिः शृद्धभिः-दिशन्‌) दुष्टार्थ^ देख लिये- जान लिये अर्थ-- पदार्थमात्र 
जिनके द्वारा एेसे विविध ज्ञानप्रकाशों हारा उपासक को ज्ञान उपदेश एवं अध्यात्म मार्ग का निर्देश करता 
हुआ रहता है (शीर्षाणि नि मृदूवम्‌-इव ) हे उपासको ! तुम उस परमात्मा के उपदेशो से अपने को अवश्य 
अलंकृत करो-- संस्कृत करो ॥३ ॥ .. 

इति सप्दणोऽध्यायः ।। ९७॥ 


' ` पाप्मा दै वृत्रः '* [श० ११.१.५.७] | ` २. व्यत्ययेन प्रथमास्थाने तृतीया । 

“` वज्रो वा ओजः! [श० ८.४.१.२०]। 

* आप्यते प्राप्यते यस्मिन्‌ स आपो हदयदेशः, ' ' ' * आष्ट धातोर्घञ्‌, अधिकरणे ।' 

"दश दृष्टार्थः ' ' [निरु० २३.१०] । 

“* शृङ्गाणि ज्वलतो नाम ' ' [निघं० ९.१०] । 

** अत्र ' इव शब्द एवार्थः परोक्षप्रिया इव हि देवाः ' , इति यथा, अथवा पदपूरणः '*इवोऽपि दृश्यते" ' [निरु०° १.९०] । 


@  & 2 "त 


उत्तरार्चिकः ( ३९२ ).. । साम्बेदभाष्यम्‌ 


अथ अष्टादश अध्याय 


प्रथम र्रण्ड-प्रथम तुच 
ऋषि-- मेधातियथिर्मध्यातिधिश्च (परमात्मा मे मेधा से अतन करने कातरा ओर पवित्र हो अतन प्रवेश करने वाठ्तर) ॥ 
देकता-- इन्द्र (टेश्वर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः गायत्री ॥ 


९६९५७. पन्य॑पन्यमित्‌ सोतार आ धावत मद्याय । सोमं वीराय शूराय ॥९॥. 

(देखो अर्थव्यार्या मन्त्र संसर्या ९२३) 

पहर ~ 8१९ २.8 ९ २ 8 १६ र ९ २ -नौितमयुणस्म्‌ 

९६९५८. एषहहरी ब्रहयायुजा शग्मा वक्षतः सर्रायम्‌। इन्त्र गीर्भिगि्विणसम्‌।॥ २ ॥ 

पदार्थः- (ब्रह्मयुजा) ब्रह्य--मष्ान्‌ इन्द्र- परमात्मा मेँ युक्त होने वाके--उस तक पहुंचने बाले-- 
(शग्मा) सुखकारी सङ्गम कराने वाले ( हरी) परमात्मा को मेरी ओर ठे आने वाङ ऋक्‌ ओर साम-- स्तुति 
ओर उपासना, (गिर्वणसम्‌-इन्रं गीर्भिः ) वाणियों को सेवन करने वाके परमात्मा को प्रार्थनार्ओं के हारा ( इह- 
आवश्चतः >) इस मुञ्च उपासक में या मेरे हदय मेँ आवाहन करते हठे आते हैँ ॥ २॥ । 
९६९५९. पातां वृत्रह्म सुतमा घों गमन्नारे अस्मत्‌। नि यमते शतमूतिः ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- ( वृत्रहा) पापनाशकः परमात्मा (सुतं पाता) मेरे द्वारा निष्पादित उपासनारस का पान 
करने- स्वीकार करने के शील वाला (घ-- आगमत्‌) अवश्य आवे (न-अआरे-अस्मत्‌) हम सेदूरनहो- 
रहे (शतम्‌-ऊतिः-नियमते) बहुत रक्षणक्रियाओं से हमारी सम्भार करता है ॥२॥ 

। द्वितीय तुच 
ऋषिः शतक सुकको वा (सुन लिया अध्यात्मकक्ष जिसने या सु-खोभन दै कक्षा मजो एसा उफ़ारक ^ देवता-- 
ङ्न (दश्कयकिन्‌ परमात्मा) ॥ छन्द. गायत्री ॥ 

९६६०. आ त्वा विशन्त्विन्दवः समुद्रभिव सिन्धवः । च त्वामिन्द्राति रिच्यते ।। ९ ॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १९७) 

छे श र 8 द युषन्भक्षं षे रर १ र # @ 

९६६९. विव्यक्थ महिना युषन्भक्षं सोमस्य जागृवे । य इन्द्र जटरेषु ते ॥ २ ॥ 

पदार्थः--( वृषन्‌-जागूवे - इन्द्र) हे सुखवर्षक जीर्वो के कर्मफल प्रदान नें न्याय करने में निरन्तर 
जागरूक सावधान एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू (महिना) अपनी महती कृपा से (सोमस्य भक्षं विव्यक्य) 
उपासक के द्वारा समर्थित उपासनारस के खान-पान को निमित्त बनाता है* अपना समागम आनन्द प्रदान 
करने को (यः-ते जठरेषु) जो उपासनारस तेरे मध्य मे कृपा प्रसाद बन बैठ जाता है ॥ २॥ 


९६६२. अरं त इन्त कुश्चये सोमो भवतु वृत्रहन्‌। अरं धोमभ्य इन्दवः ॥ २ ॥ । 

पदार्थः -- (वुत्रहन्‌-डन्द्र) हे पापनाशक एेश्वर्यवन्‌ः परमात्मन्‌! ( ते-कुक्षये) तेरे कोख-जठर-मध्य 
में समान के लिये उपासक का (सोमः) उपासनारस (अरं भवतु) * अकम्‌" पर्याप या बहुत होवे, उपासक 
अपनी अल्प शक्ति के अनुसार उपासनारस प्रस्तुत कर सकेगा, तू अनन्त है अतः तेरा कुश्चि या जठर-मध्य 
अवकाश भरा नहीं जा खकता, एवं (इन्दवः) निरन्तर असंख्य धाराप्रवाह से आद्र उपासनारस ( धामभ्यः- 
अरम्‌) तेरे व्यापनशील अङ्गो उपासक के अन्दर वर्तमान तेरे कृपांशों के छिये बहुत या पर्यपि हो ॥ २॥ 
=-= 


१. ‹* ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी ' ' [एे० २.२४] । २. **पाप्मा वै वृत्रः [श० १९१.१.५.७] । । 
३. पाधातोरत्र वाच्छीखिकस्तृन्‌ प्रत्ययः । ४. “"व्यच व्याजीकरणे'  [ तुदादि ० ] व्यच्‌ धातोर्छिटि थकिरूपम्‌। 
५. ^" मध्यं वै जठरम्‌ '' [ श० ७.१.१.२२]। ६. “पाप्मा वै वृत्रः '" [श० ११.१.५.७] 1 । 


७.. ** अङ्गानि यै धामानि!" [का० श० ४.२.२.११]। 


खापयेट भाष्य 
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=| ( ३९३ >) उत्तरार्चिकः 


| तृतीय तुच 
ऋषि आजीगर्तः युनःशेषः (इनद्धिय भोगो क दौड़ मेः शरीरगर्त मे गिरा उत्थान का इच्छुक जन) /॥ देकता-- अग्निः 
(ज्ानग्रकाशस्करूप परमत्या) ॥ छन्दः गायत्री ॥ । 


९६६३. जराबोध तद्धिषिद्धि विशेविशे यज्ञियाय । स्तोमं रूद्राय दृशीकम्‌ ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५) 
९६६४. स नो महँ अनिमानो धूमकेतु. पुरुश्चन्द्र । धिये वाजाय हिन्वतु ।॥। २॥ 
पदार्थः-- (सः) वह परमात्मा (महान्‌-अनिमानः) महान्‌ है ओौर गुणों से न मापने योग्य-- अनन्त 


गुणव क्रिया वाला है ( धूमकेतुः ) पाप पापी को कम्पाने योग्य प्रज्ञान वाला ( पुरश्चन््रः) बहुत आह्वादक 
(नः-धिये वाजाय हिन्वतु) हमें बुद्धि के लिये ओर बल के छ्िये प्राप्त हो ॥ २ ॥ 


९६६५. स रेवांहव विश्पतिर्दैव्यः केतु शृणोतु नः। उवर्थैर्रिवृहद्धानु ॥ ३ ॥ 
पदार्थः--(सः- अग्निः) वह प्रकाशस्वरूप परमात्मा (दैव्यः केतुः ) दिव्यप्रेरक है (वृहृद्धानुः) 
महातेजस्वी (नः-उक्थैः ) हमारे स्तुतिवचनों को? (रेवान्‌ विश्पतिः -इव श्रृणोतु) धनवान्‌ या राजा की भाँति 
सुने- सुनता है--स्यीकार करता है ॥ ३॥ 
चतुर्थं तुच 
कि नार्हस्पत्यः शयु> (किद्छानिष्णात से सम्बद्ध कल्याण का इच्छुक उपासक) देवता-- इन्र; (रेश्वर्यवान्‌ 
परमात्मा) ॥ छन्द-- गायती ॥ 
ष रर ष.२ रर्‌ कै. २ है १ र रड ३ २ ३.९२ 
९६६६. तद्धो गाय सुते सचा पुरुहूताय सत्वने । शं यद्‌ गवे न शाकिने ।। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ११५) 
र षे वसुनि र 8 ९ रर हे श रे र ड २ कै २३.१२ 
९१६६७. नघा यमते दानं वाजस्य गोमतः। यत्‌ सीमुपश्रवद्विरः ॥ २॥ 
पदार्थः--( वसुः ) वसानेवातला परमात्मा (यत्‌) जबकि (सीं गिरः-उपश्रवत्‌) सर्वतः - प्रार्थना 


वचनो को पास से सुनता है, ओर (गोमतः वाजस्य दानम्‌) वाकज्ान से युक्त आध्यात्मिक अन्न दान को 
(न घ नियमते) न कभी नियमित करे- रोके किन्तु देता ही चला जावे । अतः वह स्तुत्तियोग्य है ॥ २ ॥ 


॥ २ ड रित्रजं 48 डे ष्‌ हे ४ 
` १६६८. कुवित्सस्य प्र गोमन्तं दस्युहा गमत्‌। शचीभिरप नो वरत्‌। 1 ३ ॥ 


पदार्थः-- (दस्युहा) सद्गुर्णो के क्षयकर्ता का नाशक परमात्मा (कुवित्सस्य) कु-निन्दिति- दुराचरण 
को प्राप्त हुए (गोमन्तं व्रजम्‌) इन्दियों वाङ स्थान मन-- अन्तःकरण में (हि) ही-- वर्ह (प्र-आगमत्‌) चला 
जावे पर्हुच जावे (नः) हम उपासको को (शचीभिः-अपवरत्‌) अपनी प्रज्ञान दान कृपाओं के द्वारा दुर 
रखे ॥ ३॥ । (वि क 

द्वितीय रखण्ड-- प्रथम षड 
कि मैक्षातिथि- (-मेश्वा से परमात्मा मे अतनगमन प्रकेश करने वाता उपासक) ॥ दैकवता-- किब्यु- (व्यापनशील 
परमात्सा ॥ छन्द ग़ायक्ती ^ 
र विष्णुं र ष रे डर १२ | क, 

९६६९. र्वं विष्णवि चक्रमे त्रेथः नि दधे पदम्‌ । समूढमस्य पांसुरे ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २२२) 
९६७०. त्रीणि पदा यि चक्रमे विष्णुगोँपा अदाभ्यः । अतो धर्माणि धारयन्‌ ॥ २॥ । 

पदार्थः-- ( गोपाः) जगत्‌ का पालक (अदाभ्यः) न दबने वाा--अषिंसनीय ( विष्णुः ) व्यापक 
परमात्मा (त्रीणि पदा विचक्रमे) तीन पदों प्रापणीय स्थानो मेँ विक्रम करता है -- पृथिवी अन्तरिक्ष ओर 


१. द्वितीयार्थे तृतीया व्यत्ययेन । 


उत्तरार्चिकः ( ३९४ ) | सामवेदभाष्यम्‌ 


द्युलोक में (अतः-धर्माणि धारयन्‌) अतः सदाचरण तथा उपासना को धारण करता हुजआ-- आस्तिक बना 
रहे ॥२॥ । 
९६७९. विष्णौ कर्माणि पश्यते यतो व्रतानि पस्पशे । इन्दरम्य युज्य : सखा । ३॥ 

पदार्थः--( विष्णोः कर्माणि पश्यत) व्यापक परमात्मा के कर्मो--जगद्रचन चाकन धारण जीवों 
के लिये भोगप्रदान कर्मानुसार फल प्रदान आदि को देखो ( य॑तः- व्रतानि पस्रशे) जिन्हे देखकर मनुष्य अपने 
सङ्कल्पो आचरणों कर्तव्यो को स्पर्श करता है! उसके प्रति ओर संसार में रहने के किये (इन्द्रस्य युज्यः सखा) 
उपासक आत्मा का योग से प्राप्त होने वाला साथी मित्र दहै, अतः उससे योग करना चाहिए ॥३॥ 
९६७२. तद्धिष्णौः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूरय : । दिवीव चक्षुराततम्‌ ॥ ख॥ 

पदार्थः-- ( सूरयः) स्तोता उपासक विद्वान्‌ ( विष्णोः ) व्यापक परमात्मा के ( तत्‌ परमं पदम्‌) उस 
-परम आनन्दस्वरूप को (सदा पश्यन्ति) सदा जपने आत्मा में देखते हँ ( दिवि-इव- चक्षुः - आततम्‌) आकाश 
में प्रकाशित हुए सूर्य कौ भति ॥४॥ | क । 
९६७३. तद्विप्रासो विपन्यवो जागृवांसः समिन्धते ! विष्णोर्यत्परमं पदम्‌ ॥। ५. ॥ । 

पदार्थः -- ( विष्णोः-यत्‌ परमं पदम्‌) व्यापक परमात्मा का जो उत्कृष्ट आनन्दस्वरूप है (तत्‌) उसे 
(विप्रासः ) मेधावी (जागृवांसः ) जागरूक -- सावधान (विपन्यवः ) विशेष स्तुति करने वाले" ( समिन्धते) 
अपने अन्दर सम्यक्‌ प्रकाशित करते हैँ ॥५॥ 
९६७४. अतो देवा अवन्तु नो यतो विष्णार्विचक्रमे | पृथिव्या अधि सानवि ॥ ६॥ 

पदार्थः- (पृथिव्याः -अधि सानवि) पृथिवीलोक से लेकर ऊपर द्युलोक तक मे (यतः-विष्णुः- 
विचक्रमे) जिससे कि व्यापक परमात्मा ने अपनी व्याप्तिरूप विक्रम क्रिया है (अतः) इससे वह परमात्मा 
सर्वत्र है (देवाः- नः -अवन्तु) जीवन्मुक्त आत्माएं मे उस व्यापक परमात्मा का श्रवण एवं बोध करावे ॥ ६ ॥ 


द्वितीय हधुच 
ऋषिः-- वसिष्ठ ८ परमात्मा मै अत्यन्त वसने कालरा उपासक) ॥ देवता-- इन्रः ८ एश्वर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ 
छन्दः-- विषमा कृहती ॥ 


रर षै २ ॥, यै ९ ८ ३२ 


९६७१५. मो षुल्वा वाघतश्च नारे अस्मन्नि रीरमन्‌ । अरात्ताद्वा सधमाद न आ गहीह वा सन्नुप श्रुधि ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २८२४) 
पर्‌ हिय वैष र षै रेदठ दै २ चेरव ये २२ २ वै २ यै ९.२ ३२ २२ ररव दे 
९६७६. इमे हिते ब्रहयाकृतः सुते सचा मधौ न मश्च आसते । इन्द्रे कामं जरितारो वसूयवो रथे न पादमा 
दधुः ॥ २॥ 
पदार्थः-- (ते हि) हे परमात्मन्‌ ! तेरे ही (इमे ब्रह्मकृतः > ये स्तुतिकर्ता ( सुते) तुञ्ज उपासित के 
आश्रय (सचा-आसते) समवेत होकर बैठते हैँ (मधौ न मक्षः) मधु के आश्रय--मधचु पर जैसे मक्खियोँ 
बैठती है (वसूयवः- जरितारः ) अपने वासयोग्य आश्रय को कामना करने वाले स्तुतिकर्ताजन“ (इन्द्रे कामम्‌- 
आदधुः ) तुक्च एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के अन्दर अपने कमनीय अभीष्ट को रख देते दँ (रथे न पादम्‌) जैसे 
रथ-यान- गाडी में पैर को रख देते-- जमा देते हैँ ॥२॥ 
१. “*स्पर्श बाधनस्पर्शयोः ' ' [ भ्वादि० ] । २. +“ सूरिः स्तोतृनाम ' ' [ निघं० ३.१६] 
३. * चक्षुरसावादित्यः ' ' [एे० आ० २.१.५1 ४. “*विप्रः-मेधाविनाम'' [निघं० ३.१५] । 
५. **“पन स्तुतौ ' ' [ भ्वादि० ], '" ततो विपूर्वात्‌-बाहुककाटौणदिको युच्प्रत्ययः" [ उणा० ३.२ ०]। 
६. '* अव रक्षणगतिकान्तिप्रीतितृक्षयवगमप्रवेशश्रवण'' [ भ्वादि० ]। 
७. '' वाग्वै ब्रह्य ' ' [एे० ६.३, जै० १.१०२] । ८. "जरिता स्तोतृनाम ' ' [ निघं° ३.१६] । 


| ८ ३९५ >) । उत्तरार्चिकः 


तृतीय तुच 
ऋकि-- कण्वः आयु> (कण्ठ मोकषाकी से सम्बद्ध परमात्मा मै गमनशील उपाखकजन) ॥ देकता-- इन्द्रः (एेश्कयवान्‌ 
परमात्या,) ॥ छन्द--- किषमा कहती / 

९६७७. अस्तावि मन्म पूर्व्य॑ ब्रहन्द्राय बोचत। पूवीत्तस्य खहतीरनूषत स्तोतुर्मेधा असृक्षत ।। ९॥ 
पदार्थः--( अस्तावि) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा स्तुत किया जाता है, अतः (इन्द्राय) उस एेश्वर्यवान्‌ 
. परमात्मा के लिये. (पूर्व्य मन्म ब्रह्म वोचत) शाश्वत. मननयोग्य मन्त्र" को बोलो (ऋतस्य पूर्वीः - बृहतीः - 
अनूषत) ब्रह्मयज्ञ को पूर्ववर्ती स्तुतिवाणियों को स्तुति में लाओ (स्तोतुः-मेधाः-असुक्षत) स्तुतिकर्ताकौ 

बुद्धियां इस ब्रह्मयज्ञ मे प्रवृत्त हों ॥ १९ ॥ 

९६.७८. समिन्द्रो रायो बृहतीरधूनुत सं क्षोणी समु सूर्य॑म्‌ । सं श्युक्रास स शुचय सं गवाशिरः सोमा 


इन्द्रममन्दिषुः ॥ २ ॥ 
पदार्थः -- (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( बृहतीः -रायः सम्‌-अधूनुत) बड़ी धनसम्पत्तियों को सम्यक्‌ 
प्रकट करता है (क्षोणी सम्‌ सूर्यम्‌-उ सम्‌) द्युलोक पृथिवीलोक कोर सम्यक्‌ प्रकट करता है, सूर्यकोभी 
सम्यक्‌ प्रकर करता है । उस एेसे (इन्द्रम्‌) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (शुक्रासः शुचयः सम्‌-अमन्दिषुः*) 
सत्य ओर पविच्र प्रार्थनां स्तुतिर्योँ सम्यक्‌ हर्षित करें (गवाशिरः सोमाः सम्‌ अमन्दिषुः ) स्तोता के^ आश्रय 
उपासनारस हर्षित करें ॥२॥ 
। चतुर्थं तुच 
ऋषि--- अम्बरीषः (दहदयाकश् मे परमात्मा को प्राप्त करने कात्र उपासक) ॥ देक्ता-- इन्र: ( टेर्कर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ 
। छन्द--- भुष्टरए्‌ ^ 
॥: च ४। ष्ट नुः चै. ४३३ १.२ के १ ६; वै ६२ 3 १.२ 
९६७९. इन्द्राय सोम पातवे वृत्रघ्ने परि षिच्यसे । नरे च दक्षिणावते वीराय सदनासदे । ९ ॥ 
देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १३३१) 


२१९ २ ३२ ९१५ २ २१ . ४ २ ४.२ द्‌ 


१६८०. तं सर्रायः पुरूरुचं वयं यूयं च सूरयः । अश्याम वाजगन्ध्यं सनेम वाजपस्त्यम्‌ जपस्त्यम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- (सखायः सूरयः) हे समान धर्मी स्तुतिकर्तार जनो ! ( वयं यूयं च> हम ओौर तुम मिरूकर 
(तं पुरूरुचम्‌) उस बहुत दीति वाले--( वाजगन्ध्यम्‌) अमृत अन्नभोग गन्धयुक्त शान्तस्वरूप परमात्मा को 
सेवन कररे--जीवन में धारण करे, तथा ( वाजपस्त्यम्‌) अमृत अन्न. के गृह भण्डार शान्तस्वरूप परमात्मा 
को (सनेम) सम्भजन स्तवन करं ॥ २॥ 


॥; कै रख 41 चै श चैष नर 
९६८९. परि त्यं ह॑तं हरि श्रु पुनन्ति वारेण।यो देवान्िश्वाँ इव्‌ परि मदेन सह गच्छति ॥ ३॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५५५२, १३२९) 
पञ्चम तुच 
ऋषि. कसिष्ष- (परमात्मा मै अत्यन्त कखनै काटा उफसक) ॥ दकता-- इन्द; (एेस्वर्यकान्‌ परमात्मा ^ 
छन्दः-- विषमः कहती ^ 
९६८२. कस्तमिन्द्र त्वा वसवा मर्त्यो दधर्षति । श्रद्धा हिते मघवन्‌ पार्यैदिवि वाजी वाजं सिषासति ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २८०) 


+“ ब्रह्म वै मन्त्रः '' [ जै० १.८८] 1 
“* क्षोणी द्यावापृथिवीनाम ' ` [ निघं० ३.३०] । , 
** गौः स्तोतुनाम ' ' [ निघं० ३.१६] । 

“* अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [ जै० २.१९३]। 


"* वाग्वै बृहती '' [ श० १४.७.१.२२.] । 
“* सत्यं वै शुक्रम्‌" [ श० ३.९.३.२५] । 
“' सूरिः स्तोतृनाम '' [ निघं° ३.१६] । 
'* पस्त्यं गृहनाम ' ' [ तिघं० ३.४] । . ` 


^ ¢ ® ~ 


क 
३. 
५५. 
७. 


-उत्तरार्चिकः (. ३९६ ) सामवेदभाष्यम्‌ = -सामवेदभाष 


~~ 


९६८३. मघोनः स्म वृत्रहत्येषु चोदयं यै ददति प्रिया वसु । तव प्रणीती हर्यश्व सूरिभिर्विश्वा तरेम ऋ येधस्य सोम 
` दुरिता॥२॥ | क~ केः लिये र 
पदार्थः-- (हर्यश्व) दुःखहरणशीरू गुण कर्म है व्यापने वाटे जिसके एेसे हे परमात्मन्‌! (मघोनः ~ 
“मघोने "> तु मघवा के छिये (प्रिया * प्रियाणि" वसु " वसूनि ' ददति) जो प्रिय धनों को दान कर देतेर्ै-- ~ -वि-- २ 
त्याग देते हैँ (वृत्रहत्येषु चोदय स्म) उन्ं तू पापनाशकः कार्यो में प्रेरित कर-- करता है (तव प्रणीती) तेरी 
प्रकृति नेतृत में (सूरिभिः) पूर्व स्तुत्तिकर्ताओंर के समान (विश्वा दुरिता तरेम) सब दुःख कठिनाइयों को (= २८८९. 
हम तर जार्वे-- पार कर जावे ॥ २॥ । ह = (दे 
तुतीय खण्ड-- प्रथम तुच ॥ ऋ २८८०. - 


ऋषि कैयश्वो विमना; (किशेक संस्कृत इ्िय घोड़ो से सम्प्र प्राणिमाज के विशे मनोभाव रखने काल्त्र) ^ देकता-- = 
इन्दः (एेश्कर्यकाद्‌ परमात्मा) ॥ छन्द उच्णिक्‌ ॥ = ॥ 


९६८४. एदु मधोमदिन्तरं सिज्चाध्ययों अन्धसः । एव हि वीर स्तवते सदावृधः ॥ ९॥ £ ` प 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३८५) ज क 

९६८९५. इन्द्र स्थातर्हरीणां न किर पूर्व्यस्तुतिम्‌ । उदानंश शवसा न भन्दना ॥ २॥ ऋ कोप्यासहो 
पदार्थः --( हरीणां स्थात: इन्द्र ) हे मनुष्यों के अन्दर स्थान ठेने वाटे परमात्मन्‌! मनुष्य टी तुञ्च ह का इच्छुक 

जान सकते है (ते पूर्व्यस्तुतिं न किः-उदानं श) तेरी पूर्व से चली आई--शाश्वती स्तुति को कोई नहीं सम्भाल ~ स्तुतिकति 

सकता है- नहीं पासकता* (शवसा न भन्दना) न बलसे--बल के हेतु या कल्याण द्वारा, तेरा बर महान्‌ 

छै कल्याण प्रदान महान्‌ है॥२॥ | = 

९६८६. त॑ वो वाजानां पतिमहूमहि श्रवस्यवः! अप्रायुभियैजञेभिवावृधेन्यम्‌ ॥ ३ ॥ अ २६९२. ` 
पदार्थः- (तंवः ' त्वाम्‌ ' वाजानां पतिम्‌) उसं तुञ्च अमृत अन्नभोगो ` के स्वामी परमात्मा को (श्रवस्यवः) ; (€ दे 

श्रवणीय यशोरूप परमात्मा को चाहते हुए हम उपासकजन (अहूमहि ) आहूत करते हँ -- आमन्त्रित करते = 

है ( अप्रायुभिः-यक्तेभिः) प्रमादीजन न हों जिनर्मेएेसे सावधान जनो" से सम्पादित अध्यात्मयरजो से ( वावृधेन्यम्‌) = १६९२. 

-बद्ने बढाने वाटे परमात्मा कौ आमन्त्रित करते है ॥३॥ । ६ 8 


द्वितीय द्यु = ट 
ऋषि - सौभरि; ८ परमात्मा को अपने अन्दर भरने मे कुशल उफासक9 ॥ देकता-- अगिन; (खानप्रकाशस्करूप न रेद्‌ (उराः 
एरमात्मा) ॥ छन्द~- ककम्‌ ॥ (नि =< कयुनेष्यु- अआ 
रे केष्छ रर तै ह २ 8 ९ २३.१९. र न । २ १२ ॐै-- खजर 
९६८७. तं गृर्धया स्वर्णं देवासो देवमरतिं दथन्िरे ! देवच्रा हव्यमूहिषे ।। ९॥ &ै--सजाः 


(देसो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १०९) 
९६८८. विभूतरातिं विप्र चित्रंशोचिषमभ्रिमीिष्व यन्तुरम्‌ । अस्य मे्स्य सौम्यस्य सोभ प्रेमध्वराय 
पव्य॑म्‌। । २॥ | 


पदार्थः- (सौभरे विप्र) हे परमात्मा-के आनन्दज्ञान को अपने अन्दर भरने मे कुशल उपासक! तू 
(विभूतरातिम्‌) बहुत दान जिसके है एसे महादानी (चित्रशोचिषम्‌) चायनीय-- दर्शनीय प्रकाश वाले-- 
(यन्तुरम्‌-अग्निम्‌ ईडिष्व ) विश्व नियन्ता जञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को स्तुत करो - स्तुति में लाओ ( अस्य 


१. ‹* पाप्मा यै वृत्रः" ' [श० १९१.९.५.७] | २. "सूरिः स्तोतृनाम'' [ निघं० ३.१६] । ~ग 
4६ 18, निघं ५॥ ११ निघं जवि 

३. *'हरयः- मनुष्याः ' ' [ निघं° २.३1 । ४. ' ' आनशे व्या्िकर्मा' ' [ निघं० २.१८] 1 

५. '" अमृततोऽन्नं वै वाजः ' ' [ जै° २.१९३] । ६. ** यस्य नाम महद्यशः '' [ यजु ° ३२.३]। रं 
[३। 18, [ऋ --, 

७. “" अप्रायुवो प्रमाद्यन्तः '' [ निर्‌० ४.१९] । 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ३९७ ) उत्तरार्चिकः 


"~-~----------------~----~--~------~-~----^~-~-ˆ~-~-----------~-~-- 


मेधस्य सोम्यस्य) इस पवित्र शान्तिप्रद-- (ईम्‌ पूर्व्यम्‌) हँ शाश्वत परमात्मा को (अध्वराय) अध्यात्मयज्ञ ` 
के लिये स्तुत कर ॥२॥ 


तृतीय द्रथुच 


ऋषि. सप्र्षय. (सात उक परमात्या करे प्राप होने योग्य उपासक) ॥ देकता-- सोम. ८ शान्तस्वरूप परमात्मा) ॥ 


छन्द--- किण्मा कृती ॥ 
२ द पुरि चम्वीरविशब्दर २ 


९६८९. आ सोम स्वानो अद्रिभिस्तिरो वाराण्यव्यया । जनो न पुरि चम्वीर्विशब्दरि सदो वनेषु दध्रिषे । ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ५९२) 
मीद्वान्त्ससिनं २२ ।\। २२ हे हः २. षै २ 8 
९६९०. स मामृजे तिरो अण्वानि भैष्यौ मीदरवान्त्ससिनै वाजयुः । अनुमाद्यः पवमानो मनीषिधि नीषिधिः सोमो 
विप्रभिक्र-क्वभिः ॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (सः-पवमानः सोमः) वह आनन्दधारारूप में प्राप्त होने वाला शान्तस्वरूप परमात्मा 
(मेष्यः) अपनी आनन्दधाराओं द्वारा उपासक को सीचने वालाः (अण्वानि तिरः- मामृजे) उपासक आत्मा 
के सुक्ष्मकरणों--अन्तःकरणों-- मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार के प्रति--इनके अन्दर होकर उपासक आत्मा 
को प्राप्त होता है (वाजयुः-मीद्वान्‌ सपिः-न) जैसे वीर्य सेचन- समर्थ घोड़ा* अपने तबे में अन्न खाने 
का इच्छुक हुआ प्राप्त होता है (मनीषिभिः-विप्रेभिः- ऋक्वभिः - अनुमाद्यः) मन से सोचने वाला बुद्धिमानों 
स्तुतिकर्ताओं द्वारा अर्चनीयः है ॥ २॥ | 
चतुर्थं दयुच 


| ऋषि कलिः (गुण कथनकरता ॥ देवता इन्द्रः (रश्कर्यवान्‌ परमात्मा.) ॥ छन्द~- किक्मा कृहती ॥ 
रर #ै २ ॐ २ शेष 


९६९९. क्यमेनमिदा योऽ पीपेमेह वक्जिणम्‌ । तस्मा उ अद्य सवने सुतं भरा नूनं भूषत श्रुते । ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २७२) 


१६९२. बुकश्चिदस्य वारण उरामथिरा वयुनेषु भूषति । संम नः स्तोमं जुजुषाण आ गहीन्द्र प्र चित्रया 


धिया॥२॥ 
पदार्थः-- (वृकः -चित्‌) चोर जन-- भीतर कुछ बा्ठिर कुछ-- वास्तविकता को न प्रकट करनेवाला 
कोई (उरामथिः ) स्वदोषाच्छाद स्वभाव को मथनेवाला जन ( वारणः) वरयिता वरनेवाला बनकर ८ ( अस्य 
वयुनेषु-आभूषति) इस परमात्मा के प्रज्ञानो-- गुण सद्धंतो-- गुणगान मे जपने को समन्तरूप से अलङ्कृत करता ` 
है--सजाता है (सः) वह तू (इन्द्र) परमात्मन्‌ (नः ) हमारे (इमं स्तोमं जुजुषाणः > इस स्तुतिसमूृह को सेवन 
करने के हेतु (चित्रया धिया) विचित्र-- चमत्कारी अपनी कृति एवं बुद्धि से (प्र-आगहि) प्राप्त हो ॥२॥ 


पञ्चम तुच 


ऋषिः-- विश्वमभितः (सनका भित्र सक जिखके नित होः एसा उफसक) ॥ देकता-- इन्द्राग्नी देकते (दश्कर्यकान्‌ एय 
ज्ानप्रका्यस्करूप परमात्या) ^ छन्द.-- गायती ॥ 


९६९२. इन्त्राग्री रोचना दिवः परि वाजेषु भूषथः । तदा चेतिप्र वीर्यम्‌॥ ९॥ 


९. “ "मिषु सेचने ' ' [ भवादि०] “* ततो ण्यत्‌ प्रत्ययः कर्तरि '' कृत्यल्युटो बहुरूमिति वार्तिकेन । 
२. "तिरोऽन्तर्धौ ' ' [ अष्टा० १.४.७०], '“ सिते दधे-अन्तर्दधे ' ' [निरु०] । 

३. *“ माष्टिं गतिकर्मा' ' (निधं २.१४] । ४. ^“ सतिः-अश्वनाम '' [ निघं० १.१४] । 
५. *' मदति-अर्चतिकर्मा' ' [ निषं० ३.१४] | ६. "* वृकः स्तेनाम '' [निघं० ३.२४] । 
७. *"उरोमधिः-उरणमयिः, उरणवान्‌, ऊर्णा वृणोतेरूणोतेर्वा ' ' [ निरु० ५.२९] । 

८. “* वञ्‌ वरणे ' ' [ स्वादि० ] ततः -ण्यश्छान्दसः। 


उत्तरार्चिक ८ $थ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


' पदार्थः-- (इन्द्राग्नी ) हे एेश्वर्यवन्‌ एवं ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (दिवः- रोचना) तु मोक्षधाम 
का प्रकाशक है ( वाजेषु परिभुषथः) अर्चनावसरों मेः सर्वतः भूषित होता है, (वाम्‌) तुञ्ञ को ( वीर्य तत्‌ 
प्रचेति) तेरा जो गुण सामर्थ्य है वह तुञ्धे जनाता है॥९॥ 


र क १२३ रव 


९६९४. इन्द्राग्री अपसस्पर्युप प्र यन्ति धीतयः । ऋतस्य पथ्या ३ अनु॥२॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५७७) 


९६९५. इन्द्राग्री तविषाणि वां सधस्थानि प्रयांसि च । युवोरसर्य हितम्‌॥ ३॥। 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५७८ ) 
षष्ठ तुच । 
ऋषि. मेधातिथिः (मेश्षा से परमात्मा मे अतन प्रवे करने काल्या) ॥ देवत्रा इन्द्रः ( एेश्कयवान्‌ परमत्या.) ^ 
छन्द. गायत्री ॥ 


९६९६ कईवेद सुते सचा पिबन्तं कद्वयो दथे। अयं य पुरौ विभिनत्योजसा मन्दान शिप्यन्थसः॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २९७) 


रर ३ श २ॐ २ ३९२ 


९६९७. दाना मगो न वारणः पुरुत्रा चरथं दधे।न किष्ट्रा नि यमदा सुते गमो महश्चरस्योजसा ॥ २ ॥ 

पदार्थः आत्मदान-- आत्मसमर्पण द्वारा ( मृगः) अन्वेषणीयर (न) इस जीवन 
मे ही" (वारणः) वारक--वरनेवाला+ इन्द्र एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (पुरुत्रा चरथं दधे) उपासक के बहुत 
अध्यात्म प्रसद्धों मे चरण--प्रापण-- समागम धारण करता है ( सुते) साक्षात्‌ प्रसिद्ध होने के निमित्त (आगमः) 
तू आता दहै (नकिः-त्वानियमत्‌) न कोई तुञ्ञे रोक सकता है, कारण कि तू (महान्‌-ओजसा- चरसि) महान्‌ 
है, निज आत्मक से गति करता है ॥ २॥ । 
९६९८. य उग्रः सन्ननिष्टृतः स्थिरो रणाय स॑स्कृतः। यदि स्तोतुम॑घवा शृणवद्धवं नैनत्रो योषत्या 

गमत्‌॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (यः). जो (उग्रा-अनिष्टरतः) तेजस्वी नितान्त किसी प्रकार हिंसित न होने वाला-- 
अविनाशी (स्थिरः) एकरस रहने वाला (सन्‌) होता हु जा (रणाय संस्कृतः) रमण करने के किये उपासना 
द्वारा सम्यक्‌ उपासित या साक्षात्कृत है ( स्तोतुः-ह वम्‌) स्तुतिकर्ता के प्रार्थनावचन या आमन्त्रण को (यदिं- 
यद्‌-इ) जब कि (मघवा श्रृणवत्‌) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा सुन टे-- सुन लेता है (-इन्द्रः-न योषति) परमात्मा 
उपासक से पृथक्‌ नही होता, किन्तु (आगमत्‌) उपासक को समन्तरूप से प्रास रहता है ॥३॥ 

चतुर्थं खण्ड--प्रथम तुच 


ऋषिः निध्वुकि; (नियत स्थिर कृत्ति कात्र उयासक) ॥ देकता-- सोम. ८ छान्स्वरूप परमात्मा) ॥ छन्दः-- गायत्री ॥ 
1, २ १९ २ रर. ड #; 


९६९९. पवमाना असृक्षत सोमाः रुक्रास इन्दवः! अभि विश्वानि काव्या ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (पवमानाः) धारारूप में प्राप्त होने वाला (शुक्रासः) शुभ्र निर्मल अधमज्ान दोषरहित 
(इन्दवः) आनन्दरसपूर्ण (सोमाः) शान्तस्वरूप परमात्मा ( विश्वानि काव्या) सब वेदरूप काव्यो को 
अभिकक्षित कर--उनके अनुसार उपासित हौ उपासक के अन्दर ( असृक्षत) पहुंचता है ॥ १९ ॥ 


"वाजयति अर्चतिकर्मा ' ' [ निघं° ३.१४] । २. ^*टा विभक्तेः स्थाने-आकारदेशश्छान्दसः ।'' 
“* मृग अन्वेषणे" ' [ चुरादि० ]। । 

“* वृज्‌ वरणे" ' [ स्वादि० ] ल्युप्रत्यये नन्दनो यथा! 

' ' नाहमिन्द्राणि ररणे-नाहसिद्राणि रमे ' ' [ निर० ११.३१] । । 
सर्वत्र बहुवचनमादरार्थम्‌। । ३. “*यी वै विद्या काव्यं छन्दः '' { श० ८.५.२.७] । 


४. **नः सम्प्रत्यर्थे'' [ निरु० ६.८] । 


< + < < < 
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| | ( ३९९ ) 
र षै र्ठ ३, १२ वै स्ख ड #१ धि (न 
९७००. पवमाना दि व स्पर्यन्तरिक्षादस्षत । पृथिव्या अधि सानवि ।२॥ 
पदार्थः-- (पवमानाः) आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला परमात्मा (दिवः- अन्तरिक्षात्‌ परि) द्युलोक 
मे अन्तरिक्षखोक मेः ( पृथिव्याः-अधिसानवि) पृथिवीलोक मेँ वर्तमान इनके सम्भजन स्थान--उपासनास्थान- 
आत्माके उपकरण मूर्धा हृदयः ओौर शरीर" में कर्मन्दियगण में (असृक्षत) उपासना द्वारा पहुंचता है जिससे 
क्रमशः सद्विचार सददराव सदाचार प्रवाहित होता रहता है ॥ २॥ 
षर ९ ६ २ ३ १ र ॐ. > २ त र ३ २४.१६ 
९७०९. पवमानास आशवः शुभ्रा असृग्रमिन्दवः । घ्नन्तो विश्वा अप द्विषः । ३ ॥ 
पदार्थः- (आशवः) व्यापनशील ८ शुभ्राः ) शुभ्र-- निर्मल (पवमानासः) धारारूप में प्राप्त होनेवाला 
( इन्दवः 9 आनन्दरसपूर्णं परमात्मा (विश्वाः - द्विषः) सारी द्ेष- भावनाओं को ( अपघ्नन्तः ) नष्ट करता हुआ ` 
( असूग्रम्‌)^ आत्मा के अन्दर पर्हुचता है ॥ ३॥ । 
द्वितीय तुच 
ऋषि. किष्वामित्र (सक का भित्र या सव जिसके चित्र है) ॥ देवता इन््राग्नी (एख्कर्यवान्‌ ओर ज्नप्रकाश्छस्करूप 
फर मत्स ^ छन्द.-- ग़यजी // 


चवै १ २दैष २ द_ २ षै २. खे ष्‌ २ 3 ९८ 
९७०२. तोशा वृत्रहणा हुवे सजित्वानापराजिता । इन्द्राग्री वाजसातमा ॥। ९ ॥ 
पदार्थः-- (तोशा * तोशौ ') दोषनाशकः (वृत्रहणा) पापहन्ताऽ (सजित्वाना) समान प्रभावक 
( अपराजिता) पराजित न हौनैवाला- सदा विजयी ( वाजसातमा) अमृत अन्नभोग देनेवाला ( इन्द्राग्नी ) 
एेश्वर्यवान्‌ एवं ज्ञानप्रकाश्वरूप परमात्मा को (हुवे प्रार्थित करता हू प्रार्थनामें लाताहूं॥१॥ 
ॐ | श २ २९६ .२ च १८ ४ श ड र १ २ 
९७०३. प्र वामर्चन्त्युक््िनो नीथाविदो जरितारः । इन्द्राम्री इष आ चृणे ॥ २।। 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १५७५) 
६. र ३.१ पुरौ क ₹ ८ साकमङन ष यूर 2 १ > 
९७०४. इन्द्राग्नी नवतिं पुरौ दासपत्नीरधूनुतम्‌ । साकमकेन कर्मणा ॥ २ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ९५५७६) 6 
तृतीय तुच | 
ऋषि--- भारद्वाजः (परमात्मा के अर्चननल क क्रारण करने काला उपासक) ॥ दैकता-- अग्निः (चानग्रकाश्यस्करूप 
परात्मा + छन्द. गायती /॥ 


९७०५. उपत्वा रण्वसन्दृशं प्रयस्वन्तः सहस्कृत । अग्न ससृज्महे गिरः॥ ९॥ 
पदार्थः--(सहस्कृत-अग्ने) हे अध्यात्मबल से साक्षात्‌ करने योग्य ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! 

(प्रयस्वन्तः) योगाभ्यासरूप प्रयत्नवान्‌ हम उपासक“ (त्वा रण्वसन्दशम्‌, तुञ् रमणीय स्वरूप को° (गिरः- 

उपससृज्महे ) स्तुतियों ९९ को उपसृष्ट करते है--उपहार देते है--समर्पित करते हे ॥ १॥ । 


षर चै ९.२ र घृणेरगन्म #। र्म ३ = प र 
९७०६. उप च्छायामिव घृणेरगन्म शर्म ते वयम्‌ । अग्रे हिरण्यसन्दुशः ॥ २ ॥ 


--~-~---~--~--------- 


६. ९. ग्यज्स्वा बरवष्वयैः [ख धद्व ~ += पञ्चम्याः परावध्यर्थे '' [ अष्टा ८.६.५१ ] इति सकारः । 

२. ““ एतद प्रत्यक्षं दिवोरूपं यममूर्था '' [जै० २.४०४] । । | 

३. `  तद्यदस्मिन्निदं सर्वमन्तस्तः-यदन्तर्यक्षम्‌। अन्तर्यक्षं ह वै नाभैतत्‌। तदन्तरिक्षमिति '' [ जै उ० १.६.१.५] | 

४. “यच्छरीरं सा पृथिवी ' ' [एे० आ० २.३.३1] । ५. ^" पुरुषवचनव्यत्ययश्छान्दसः 1" 

६. “*नितोशते वधकर्मा"' [ निघं० २.१९] । ७. पाप्मा वै वृत्रः '' [श० ११.१.५.७] । 

८. “" अमृतोऽन्नं दै वाजः '' [जै° २.१९३]1 ९. ' यसु प्रयत्ने '' [ दिवादि०] प्रपूर्वात्‌ क्वपि रूपम्‌। 
१०. "रण रमणे ' “" रणाय चक्षसे...-रमणीयाय चक्षसे '' [ निरु० ९.२६] । 

११. “स्तुतयो गिरो गृणातेः '' [ निरु० १.९०] । 


उत्तरार्चिकः ( ४०० >) सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः- (अग्रे) हे परमात्मन्‌! (ते घृणेः - हिरण्यसंदृशः) तुञ् जाज्सल्यमान-- दीततः अमृतस्वरूपः 
के (शर्म छायाम्‌-इव वयम्‌-उप-अगन्म) वृक्ष छाया समान घर आश्रय कोहम उपाश्रित करे फास प्राप्त 
करे॥ २॥ । 

२ 8 १२ यंदा 8 ९ २ ३ १ रर २.४ २.२३ .९ र 

९७०७. य उग्रहव शय॑हा तिग्मशृद्धौ न वंसगः। अग्ने पुरो रुरोजिथः॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (यः) जो परमात्मा (शर्यहा-उग्रः - इव) शर्य--इषु-- वाण" से हनन करने वाले शस्त्रधारी 
उग्र-- बलवान्‌ के समान प्रहारकर्ता (वंसगः -तिग्मनृक्कः-न,) कमनीय--यथेष्टमार्ग को जानेवाला तीक्ष्ण 
सगो वाठ साण्ड के समान आगे आने वारे के अङ्खग- भर्ग करता हुआ (अग्ने) परमात्मन्‌! तू (पुरः- 
रूरेजिथ) हमारे मनो कोः निरुद्ध कर ॥३॥ । 

चतुर्थं तुच 
षिः भरद्वाज (परमात्मा के अर्चननंल को अपने अन्दर धारण करने काल्गर उफ़सक) ॥ दैक्ता-- वैश्वानरोऽग्निः 
(विश्वनायक परमात्मा) ॥ छन्द गायत्री ॥ 
कै १ र रे २ षे १.२ कै ९. ‰ चप ६९ 

९७०८. ऋतावानं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌) अजस्रं चर्ममीमहे। ९ ॥ 

पदार्थः-- ( ऋतावानम्‌) अमृत वाठे मोक्षानन्द देने वारे*-- (ऋतस्य ज्योतिषः पतिम्‌) अमृतज्ञान 
ज्योति के स्वामी (जजसखं घर्मम्‌-ईमहे ) आस्य अनश्वर तेजोरूप अमृतानन्द परमात्मा को मरोंगतेर्है॥१॥ 
९७०९. य इद्‌ प्रतिपप्रथे यज्ञस्य स्मरुत्तिरन्‌। ऋत्‌ नुत्सुजते वशी ॥ २॥ 

पदार्थः (यज्ञस्य स्वः -उत्तिरन्‌) उपासको के अध्यात्मयज्ञ के सुखफल को देने के हेतु (यः) जो 
विश्वनायक परमात्मा (इदं प्रतिपप्रथे) इस जगत्‌ को पुनः पुनः प्रथित करता है -- मनुष्यो के कर्म॑ करणार्थं 
(वशी ऋतून्‌-उत्सृजते) बट वशकर्ता परमात्मा जगत्‌ में ऋतुओं को उत्सर्जित करता है -- उत्पन्न करता है 
पुनः मोक्ष की ओर भी रे जाता है ॥२॥ 


९७९०. अग्मि प्रियेषु धामसु कामो भूतस्य भव्यस्य । सभ्राडेको विराजति ॥। ३॥ 
पदैर्थः -- (प्रियेषु धामसु) प्रिय मन नेत्र आदि अङ्गो मेः (भूतस्य भव्यस्य कामः कामस्य 2 हए 
कीर आगे होने वाके काम--इच्छाभावः° का (एकः सम्राट्‌-अग्निः-विराजति) अकेला सम्राट्‌ परमात्मा 


विराजमान दै ॥ ३॥ 


इति अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ ` 


अथ एकोनविंश अध्याय 


प्रथम खण्ड-प्रथम तुच 
ऋषि आङ्गिरसो विरूपः (अङ्गने के प्रेरण नियन्त्रण मे कुरर विशेवरूप मै परमात्मा को निरूपितं करने काला) ॥ 


दैवता-- अग्निः (अग्रणायक परमात्मा) ॥ छन्द गायश्री ॥ 
२ 82२४ ९ र शुम्भानस्तन्वां 


९७९९. अश्निः ्रजेन जन्मना नस्तन्वां ३ स्वाम्‌ कविर्विप्रेण वावृधे । ९॥ 


१. “* घृणिः-ज्वरूतो नाम! ' [ निघं० १.९७] । २. "अमृतं वै हिरण्यम्‌ ' [तै० ५.२.७.२] । 


. ** शर्म गृहनाम ' ' [ निघं° २.४] । ४. +" शर्या इषवः शरमस्य: '' [ निरु० ५.४] । 
५. " "वनोति कान्तिकर्मा '' [ निघं० २.६] ततो बाहुखकात्‌ सः प्रत्ययः [उणा० ३.६२ । 
६. “* मन एव पुरः! ' [ श० १०.२.६.५९१]। 
८. “* तेज घर्मः '' [यै २.२.८] । 

१०. '* अङ्गानि वै धामानि'' [श० ४.२.४.१] 


७. '*ऋतममृतमित्याह '' [ जै° २.१५०] । 
९. “' ईमहे याञ्चाकर्मा ' ' [ निं ३.१९] । 


सामवकेदभाष्य 


पटा 
स्वाभाविक 
से ( स्वां तन्व 
उपासक हार 
साक्षात्‌ होता 

क 


९७९२. उ 

पदाः 
केन गिरानेठ 
आमन्त्रित कं 
९७९३. स 

पदाः 
अग्रणायक " 
हदयाकाश म 


ऋषिः 


९.७९.४. उ 

पदाः 
भिन्दन्तः) ॐ 
उठ रहे हें ८: 


`दे॥९॥ 


९७९५. ॐ 

पदाः 
है“ (रथस 
( अबिभ्युषा 


९७९६. ॐ 

पदाः 
को (दूढ्या) 
जो तुञ्े-- तेः 


१. ""जन्मसु 
२. "असौ वै 
३. '* वृणुते त्‌ 
"* आत्मा 
“* प्राणो 5१ 
"* शोचिः - 
" आदूगमः 
^“ व्रतं कम 
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~---~-~~---~-~------- ~~. 


~~~ -~---~--------~-~-~--- ~ 


स्वाभाविक अभौतिक प्रादुर्भाव से या पुरातन स्वाभाविक कर्म सेर या दिव- मोक्षधाम वाले अमृतस्वरूप 
से (स्वां तन्वं श्ुम्भानः) अपनी तनुरूप उपासक आत्मा को शोभित करने वाला (विप्रेण वावृधे) मेधावी 
उपासक द्वारा स्तुत हुआ-- स्तुति मे लाया हआ बढता है-- महत्व को प्राप्त होता है-- उपासक के अन्दर 
साक्षात्‌ होताहै॥१९॥ 
९७९२. ऊजोँ नपातमा ह्वे ऽभि पावकशोचिषम्‌ । अस्मिन्‌ यज्ञे स्वध्वरे ॥ २॥ 

पदार्थः-- (अस्मिन्‌ स्वध्वरे यज्ञं) इस शोभन प्राणप्रदे* अध्यात्मयन्च में (ऊर्जः-नपातम्‌) अध्यात्मरस" 
के न गिराने वाठ (पावकशोचिषम्‌) पवित्रकारक दीप्ति वार ( अग्निम्‌) अग्रणायक परमात्मा को ( आहुवे) 
आमन्त्रित करता हूँ ॥ २॥ 
९७९३. स नो सित्रमहस्त्वमर्य शुक्रेण शोचिषा । देवैरा सत्सि उर्हिंषि ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (सः-त्वम्‌) वह तू (मित्रमहः -अग्ने) स्नेहःकरने वारे उपासको के प्रशंसनीय स्तुतियोग्य 
अग्रणायक परमात्मन्‌ ! ( शुक्रेण शोचिषा) निर्मल दीसि से९ (देवैः) अपने दिव्यगुणों के साथ ( बर्हिषि) 
हदयाकाश मे (आ सत्सि) आ बैठ ॥३॥ 


। द्वितीय चतुरश्च 
ऋक अकत्सार- (रका करते हए का अनुसरणकर्ता उफसकः) ॥ देवता-- सोम (शान्तस्वरूप परमात्या) ॥ 
छन्दः - ग़यजी ॥ 
९७९४. उत्ते शुष्मासो अस्थू रक्षो भिन्दन्तो अद्रिवः । नुदस्व याः परिस्पृधः ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (अद्रिवः) हे स्तुतिकर्ताओं वारे (ते शुष्मासः) तेरे बल वेगशक्ति-- प्रवाह (रक्षः- 
भिन्दन्तः ) अपने को जिससे रक्षित रखना बचाना देसे काम आदि दोष को विदीर्ण करने के हेतु (उद-अस्थुः) 
उठ रहे हैँ (याः-स्पृधः) जो हमारी स्पर्द्धा करने वाली विरोधी प्रवृत्तियोँ हैँ उन्हे (परि नुदस्व) परे निकाल 


` दे॥९॥ 


ति 8 १५.२३.१९. रर ३.१ ३.२ २ ३ ६.२ 2 २ 
९७९५. अया निजध्िरोजसा रथसङ्खे धनै हिते । स्तवा अबिभ्युषा हृदा ॥ २ ॥ 
पदार्थः--(अया-ओजसा) इस स्वात्मन से- इसके आधार पर (निजध्निः ) पापों का हननकर््ता 


है“ (रथसङ्गे धने हिते) मेरे साथ रमणीय सद मे अन्तर्हित अन्दर रखे अध्यात्म धन-- मोक्षेश्वर्य के निमित्त 


(अनियुषा हृदा स्तवै) भयरहित--सद्कौचरहित हदय से- मन से तेरी स्तुति करता हूँ॥२॥ 
९७१६. अस्य व्रतानि नोधृषै पवमानस्य दूढथा। रुज यस्त्वा पृतन्यति ॥ ३ ॥ 

पदार्थः-- (अस्य पवमानस्य) इस धारारूप में प्राप होने वाले परमात्मा के (व्रतानि ) कर्मो नियमों 
कौ (दूढ्या) दुष्टबुद्धि-- अन्यथा विचार से (न-आधृषे) कोई भी नहीं दबा सकता है (यः - त्वा पृतन्यति) 
जो तुञ्चे- तेरे साथ संग्राम चाहता है परमात्मन्‌ ! तू उसे (रुजः) भग्न कर देता है॥३॥ 


१. ६. “जन्मसु कमसु" [निर १६२] । `` {1111 कर्मसु ' ' [निरु०° ११.२३] । 

२. “असौ वै द्युलोकः प्रत्नम्‌" [ मै° १.२.५], “" त्रिपादस्यामृतं दिवि ' ' [ऋ १०.९०.३] । 

३. ^" वृणुते तनूं स्वाम्‌ ' ' [{ कठो० २.२३, मुण्ड० ३.२.३1, '"य आत्मनि तिष्ठन्‌- यस्यात्मा शरीरम्‌" [ श० १४.७.६.३०], 
^“ आत्मा वै तनूः ' ' [ श० ६.७.२.६] । 

“"प्राणोऽध्वरः '' [ श० ७.२.१.५] । ५. ""ऊर्गवै रसः '' [ श० ५.९.२.८] । 

“" शोचिः-ज्वरतो नाम ' ' [निघं० १.१०] । ७. *" अद्रिरसि श्छोककृत्‌'' [ काठ० १.५] । 

ˆ" आदृगमहनजनः किकिनौ लिट्‌ च'' [ अष्टा ३.२.१७१} किः प्रत्ययः । 

^“ ्रतं कर्मनाम '' [निघं० २.१] । 


० ¢ ¢ ५ 


उत्तरार्चिकः ८ ४०२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 
नि 


९७९७. तं हिन्वन्ति मदच्युतं हरिं नदीषु वाजिनम्‌ 1 इन्दुमिन्द्राय मत्सरम्‌ ॥ ॐ ॥ 

पदार्थः-- (तम्‌) उस-- (मदच्युतम्‌) रष बहाने वाटे (हरिम्‌) दुःखहर्ता-- ( वाजिनम्‌) बल्वान्‌-- 
(मत्सरम्‌) आनन्दस्वरूप-- (इन्दुम्‌) दीप्त परमात्मा को (इन्द्राय) उपासक आत्मा के लिये (नदीषु हिन्वन्ति) 
स्तुतिधाराओं मेर उपासकजन प्राप्त करते है ॥ ४ ॥ 


तृतीय तुच 
ऋषिः - विश्वाभित्रः (सम का भित्र ओर सम जिसके मप्र ह टसा उपासक) ॥ देकता-- इन्रः ( टश्वर्यवान्‌ परमात्ा ॥ 
छन्द. तिष्ट्प्‌॥ । 
२ हे ९.२ हे हरिभिः २ २ ४ श्र ॥ २ कै र |, येमुरिन्न #। के रख के १ 
९७९८. आ मन्द्रैरिन्द्र मयूररोमभिः ।मात्वाके चिन्नि येमुरिन्न पाशिनोऽति धन्वेव 


इहि ॥ ९ ॥ 


(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४६.) 


२ $ २ ३ 


# र २ , एम इ २३२ २४१९२ १ इ्योरभिस्वप हन्य ३९ ३ १.२ ३ २ । 
९७९९. वुत्ररखरादो वल रुजः पुरां दमो अपामजः । स्थाता रथस्य हर्योरभिस्वर इन्द्रो टृढा चिदारुजः ॥ २॥ ` 


पदार्थः - (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (वृत्रखादः) पाप का भक्षकनाशक* ( वलं रुजः 9 वरण 
वारक-- अज्ञान भञ्जक" (पुरां दर्मः) मन का विदीर्णकर्ता-- मनोवृत्तिहरत्ताः (अपाम्‌- आजः) कामनाओं 
वासनाओं को निकाल फेकनेवाला (रथस्य स्थाता) रमणीय मोक्षानन्द का स्थापक प्राप्त कराने वाला 
(हर्योः-अभिस्वरः) ऋक्‌ ओर साम^-- स्तुति ओर उपासना के अर्चन-- सेवन मे९० ( दृढाचित्‌-आरुजः ) 
दृढ़ दुर्वृत्तियो का भी अस्तव्यस्त करने वाला है ॥ २॥ 
न्वासैः २१ ९.२६ ९ ॥॥ ९२ श र षै १९ रर , र २ ३२ च १२ 
१७२०. उदर्धीरिव क्रतु पुष्यसि गाव । प्र सुगोपा यवसं धेनवो यथा हदं कुल्याङवाशत ॥। ३ ॥ 
पदार्थः-- ( गम्भीरान्‌-उदधीन्‌-इव) हे परमात्मन्‌ ! तू गहरी जलधाराओं को जैसे, तथा (गाः-इव) 
` गौओं को जैसे (सुगोपाः ) - अच्छा रक्षक राजा रक्षित करता है उनको रक्षा करता है एेसे तू (क्रतुं पुष्यसि) 
प्रजावान्‌ उपासक को पुष्ट करता है (धेनवः-यथा यवसम्‌ गौं जैसे घास को (कुल्याः-इव हदम्‌- 
आशत) नहर जैसे महान्‌ जलाशय--नद को प्रा होती है एेसे तुञ्ञे उपासक प्रा होतेर्ै९२॥३२॥ 
चतुर्थं दधुच 
ऋषिः देवातिथिः (उष्टदेक परमात्मा मे अततगमन-प्रवेश करने वाला उपासक) ॥ देकता-- इन्रः (एेश्कर्यवान्‌ 
. परमात्मा) ॥ छन्दः विक्या कृहती॥ . 
र कै २ षै रद षे. रर डे ६. प्रपित्व 2 १९ २ प ९ चै रेड , 
१७२९. यथा गौरो अपा कृतं तृष्यत्नेत्यवेरिणम्‌। आपित्वे नः प्रपित्यै तूयमा गहि -कण्येषु सुसखा 
पिल ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २५२) 
१ २ षै १ २ कै. र ष्.२ शै र ॥; द २ कै २ श्रे ॥; ष्२ ॥। 
९७२२. मन्दन्तु त्वा मघव्रिन्दरैन्दवो राधोदेयाय सुन्वते । आमुष्या सोममपिखश्चम्‌ सुतं ज्येष्ठे तद्दधिषे 


र्‌ 
[वा 


१. "' धीः प्रज्ञानाम' ' [निंघं० ३.९] । 

२. ““ नदः-नदतेः स्तुतिकर्मणः" [ निरु० ५.२], “` नदति अर्चतिकर्मा'' [ निघं° ३.१४] । 

३. "* हिन्यन्ति....आप्नुवन्ति '' [ निरु० १.२०] । ४. ^" पाप्मा वै वृत्रः" [ श० ११.९.५.७]1। 

५. “*वरं वृणोतेः ' [ निरु० ६.२] । ६. "मन एव पुरः '' [ श० १०.३.५.७]। 

७. “* जपो यै सर्वे कामाः '' { श० १०.५.४.१५] । ८. ““रथो...--रममाणोऽस्मिन्‌ तिष्ठतीति ' ' [ निरु° ९.११] । 
“ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी" [एे० २.२४] । १०. *' स्वरति अर्चतिकर्मा' ' [निघं० ३.१४] । 


१९. '* कतुः प्रज्ञानाम ' ' [ निघं० ३.९] । १२. उपमेयलुपतालद्धारः। 


पट 


दर्शनीया ( 
( अश्विनो 


श 
रे 
३ 
ऋ = 
५ 
ॐ 
क्‌. 


३) 


ततनतनतनोतनोतनतकततनयेेतीतमेनोेनननोतकेतििेकििि कित 9 १ कि) 60 निने) ने तनमे 01000044 44 0060000 00100600 11111111 11111111 
॥, 
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` सामवेदभाष्यम्‌ ( ४०३ ) | उत्तरार्चिकः 


~~~ 


~~~ 


~~ 


पदार्थः--( मघवन्‌- इनदर) हे अध्यात्मयज्ञ के आधार परमात्मन्‌ ! (त्वा) तुक्च (इन्दवः-मदन्तु) 
आरद्रभावनापूर्ण उपासनारस हर्षित करे (राधः-देयाय सुन्वते) राधनीय- साधनीय मोक्ष देय दातव्य जिससे 
है अतः उपासनारस निष्पादन करते हुए उपासक के छिये आमुष्य सोमम्‌-अपिवः) सामने आ-- साक्षात्‌ 
होकर, उपासनारस को पान कर-- स्वीकार कर-- करता है पर निश्चय है, ओौर (चम्‌ सुतम्‌) चमनी- 
आचमनी वाक्‌- वाणी के अन्दर निष्पन्न किया है उसे स्वीकार कर ( तत्‌-ज्येष्ठे सहः-दधिषे) मुञ्च उपासक 
के अन्दर उस अपने श्रेष्ठ साहस्र कोर धारण कराता है ॥२॥ 


| पञ्च द्युच 
ऋषि - गोतम; (परमात्मा के अन्दर अत्यन्त रततिशील) ॥ देवता इन्र; (रेश्कर्यकान्‌ फरमात्या) ^ 
छन्द. किक्सा कृहती ^ । 
२ शु, > ६। (: #। रेठ 1, र्‌ यदधितिनं श ९ २ है ९ २ 
९७२३. त्वमङ्घ प्र शंसिषो दैवः शविष्ठ मर्त्यम्‌ । न त्वदन्यो मघवन्नस्ति मङितिनर व्रवीमि तै वचः ॥.९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २४७) 
२ क ९ 3, ई १ र द १ रे हे ष रर ह ९ र ष र छै रे षै 
९७२४. माते राधांसि मा त ऊतयो वसोऽ स्मान्‌ कदा चना दभन्‌ । विश्वा च न उपमिमीहि मानुष 
वसूनि चर्षणिभ्य आं ॥ २॥ 
पदार्थः--( वसो ) हे वसाने वारे परमात्मन्‌! ( ते राधांसि) तेरे ज्ञान आदि धन (अस्मान्‌ कदाचन) 
हमें कभी भी (मा दभन्‌) नहीं दबाते-- नहीं सताते ( ते-ऊतयः) तेरी रक्षापःहमें कभी नहीं दबाती- सताती 
हैँ अन्य जन को सता सकती हैँ (मनुष) हे हम मननशील उपासको के हितकर परमात्मन्‌! (च) ओर (नः- 


चर्षणिभ्यः) हम दशनिच्छरुकों के (विश्वा वसूनि) सब वसानेवाठे निर्वाहक धनो को भी (आ-उपमिमीहि) 
समन्तरूप में उपस्थापित कर 1 २॥ । 


द्वितीय खण्ड--प्रथम तुच 
ऋकि>-- कामदेवः (कनीय परमत्मदेव कासर उपासकः) ॥ देकता-- उका; *(परमात्मरूप दीकि या प्रमात्याकौी 
ज्योति.) ^ छन्दः गायत्री ॥ 

९७२५. प्रतिष्या सूनरी जनी व्युच्छन्ती परि स्वसु । दिवो अदश्ि दुहिता ॥ ९॥ 

पदार्थः-- (स्या) वह परमात्मरूप दीप्ति या परमात्मज्योति ( सूनरी) उपासको कौ सुनेतृत्ख करनेवाली 
(जनौ) उत्तम जीवन देनेवाल (स्वसुः परि) सम्यक्‌ अज्ञान को फैकनेवाली"मानवीय ज्ञान से ऊपर (व्युच्छन्ती) 
अन्दर प्रकाशित होती हुई ( दिवः - दुहिता प्रति-अदर्ि) मोक्षधाम की दोहने वाली उपासक के अन्दर प्रत्यक्ष 
होती रैं ॥९॥ 
९७२६. अश्वेव चित्रारुषी माता गवामृतावरी । सखा भूदश्विनोरुषाः ॥ २॥ 

पदार्थः-- (उषाः ) परमात्मरूप दीति या परमात्मज्योति (अश्वा-इव 9 व्यापनशीख९ (चित्रा) चायनीया 
दर्शनीया ( अरुषी) आरोचमानंः (गवां माता) स्तोताओं का मान करनेवाली (ऋतावरी) अमूतवाली? 
(अश्विनोः-सखाः- अभूत्‌) श्रो्ों-- कानों की सखा- समान ख्यान धर्मवाली है कान सुनते है वह भी ` 


१. १. "आमुष्य उपसरगबलाद्यतीर्यविकरणं (चिपक वब [क्त्वा आमुष्य उपसर्गबलाद्धातोरर्थविकरणं ' विशिष्टत्वकरणं ' भवति" [ निरु० १.३1 । 

२. "" कृषिचमितरतिधविसनिखनिभ्यः-ऊः स्त्रिमाम्‌" [उणा० १.८०] । 

२. “" सोऽसि सहो मयि पेहि ' ' [ यजु १९.९]। । 

४. “"अत्र स्त्रीलिङ्ग परमात्मरूपादीपिर्टक्ष्यते यथाऽन्यत्र वागम्भृणी पारमेश्वरी" [ऋ० १०. १२५] । 

५. '* स्वसा-सु-असा' ' [ निरु० ११.३३] । । ६. “* इवोऽपि दृश्यते पदपूरणः! ' [निरु० १.१०] । 
“` अरुषीरारोचनाः '' [ निरु० २.१६] 1 ८. “गौः स्तोतृनाम' ' [ निघं० २.१६] । 

ˆ 'ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै० १६०] । १०. “श्रोत्रे अश्विनौ '' [ श० १.९.१.१३]। 


० ¢ 


उत्तरार्चिकः । ( उन् ) सामबेदभाष्यम्‌ 


वका ---~-------~-- 


--~--- 


उपासक की स्तुति सुनती है ॥ २॥ 
षष रर १ २३. २ ३ १९ रर चैः द प: ६ र 

९७२७. उत सखरास्यञ्विनोरुत माता गवामसि । उतोषौ वस्व ईशिषे ॥ ३ ॥ 

पदार्थः--(उत- अश्विनोः सखा-असि) हौ तू कानों कौ सखा--समान ख्यान-- समान धर्म वाली 
है (उत गवां माता) ओर स्तुतिकर्ताओं का मान करने वाली है (उत) ओर (उषः ) तू परमात्मरूप दीप्ति 
या परमात्मज्योति (वस्वः-ईशिषे) जगत्‌ की वस्तुमात्र का९ स्वामित्व करती है ॥ ३ ॥ 

द्वितीय तुच 
निः प्रस्कण्वः (मेधावी का पुत्रः प्रकृष्ट मेधाकी उपासक) ॥ देवता अस्विनौ देकते (जलानप्रकाशस्वरूप एव 
आनन्दरसरूप दोनो धर्म कारा परमात्मा) ॥ छन्द-- गायती ^ 


॥। ङे र्द दे्‌ रर दै २ ४ > बे. 
९७२८. एषो उषा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया दिवः। स्तुषे वामश्विना सृहत्‌ ॥ ९॥ 


पदार्थः -- (एषा-उ-उषाः) अहो यह उघा-- परमात्मरूप दीसि या परमात्मज्योति ( अपूर्व्या प्रिया) , 


सर्वश्रेष्ठ समाधि प्रज्ञा मे साक्षात्‌ होने वाली तृप्तिकारी (दिवः-व्युच्छति) मोक्षधाम से* उपासक के अन्दर 
प्रकाशित हो रही है (अश्विना वां बृहत्‌ स्तुषे) हे ज्ानज्योतिस्वरूप ओर आनन्दरसरूप परमात्मन्‌! तुञ्चे-- 
तेरी बडी स्तुति करता हू॥९॥ । 
९७२९. यां दस्रा सिन्धुमातरा मनोतरा रयीणाम्‌ । धिया देवा वसुविदा ॥ २॥ 
पदार्थः-- (या दस्रा) जो दर्शनीयः (सिन्धुमातरा) स्यन्दमान उपासनारस का मान्‌ कराने वाठ 
जिसके है ठेसा दोनों धर्मो युक्त (रयीणां मनोहरा) धनोँ के मन को धन संग्रह के मनो विचार को हराने हटाने 
वाला (धिया वसुविदा) ध्यान धारणा से वसाने योग्य वस्तु को प्राप्त कराने वाला (देवा) इष्टदेव उपास्य 
ज्योतिस्वरूप आनन्दरसरूप परमात्मा है ॥ २॥ 
चै ९ २ ॥ि न्नै ह र जूर्णायामधि दष. र २१.२२ र ष २ दे २.२ १ र 
९७३०. वच्यन्ते वां ककुहासो जूर्णायामधि विष्टपि । यद्वां रथो विभिष्पतात्‌ ।। ३ ॥ 
पदार्थः--(ककुहासः) महान्‌ आत्मा जीवन्मुक्त ( जूर्णायाम्‌) जीर्ण तनु अन्तिम देह समाप्त हो जाने 
पर (अधिविष्टपि ) मोश्चधाम मे, (वां वच्यन्ते) तुञ्च परमात्मा को ग्राप्त होते है (यत्‌-वाम्‌-रथः) जो तेरा 
रमणस्थान मोक्ष (विभिः-पतात्‌) उपासको द्वारा प्राप्त किया जाता है ॥ ३ ॥ 
तुतीय तुच 
ऋवि--- गोमत ८ परमात्मा मे अत्यन्त गकि करनेकाल्ा उासक) ॥ देवता-- उकाः ८ परमात्पदीश्ि या परमात्यल्योति) ॥ 
छन्दः-- उष्णिक्‌ ॥ 


९.७२ ९. उषस्तच्ित्रमा भरास्मभ्यं वाजिनी वति । यैन तोक च तनयं च धामहे ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (वाजिनीवति-उषः) हे अमृत अन्नवाली परमात्मदीपि ! या परमात्मज्योति ! तु ( अस्मभ्यम्‌) 

हमरि लिये (तत्‌-चित्रम्‌-आभर) उस चायनीय दर्शनीय अमृत अन्नरभोग को आभरित कर (येन) जिससे (तोक 

तनयं च धामहे) तोदने व्यथित करने वारेमन को ओर इन्दरियगण को तेरे अन्दर धरते समर्पित करते ॥९॥ 


“* यद्र किञ्च विन्दते तद्‌ वसु!" [ काठ० १०.६] । २. "प्रस्कण्वः कण्वस्य पुत्रः ' ' [ निरु० ३.१७] । 
“त्रिपादस्यामृतं दिवि" ' [ऋ० १०.९०.२]। . ४. ""दस दर्शने" [ चुरादि० ], ततो रक्‌ [उणा० २.१३ ]। 
"ककुहो महत्नाम ' ' [ निघं० ३.२1 । । 
“" तदेव ब्रध्नस्य विष्टपं तस्मिन्नेतद्‌ देवाः सर्वान्‌ कामान्‌ दुहे ' [जै० ३.३३९], ' "यत्र कामा निकामाश्च यत्र ब्रध्नस्य 
विष्टपम्‌। तत्र माममृतं कृधि! [ऋ० ९.११३.९१०] । 

७. **“वच्चु गत्यर्थः '” [ भ्वादि० ] कर्तरि करमप्रत्ययश्छान्दसः। ८. "* कर्मणि कर्तृप्रत्ययश्छान्दसः ।*' 

९. ** तोकं तुद्यतेः, तनयं तनोतेः ' ' [निरु० ९०.७1 । 

१०...“ तुद व्यथने '' [तुदादि० }, '^ तनु श्रद्धोपकरणयोः "' [ चुरादि ०] उपकरणम्‌-दद्दियम्‌। 


5 € ‰ ^ 


` वनसे 


(~ 
कात सु 
साष्छत्‌ 


९७३३. 

॥ 
६ अरुणा 
उपासक 
को८(अ 


| 
| 
| 
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२ अह ग्मत्यश्वर्वति स्र १ २ ३२ दे प 4 ॥ 
९७३२. उषो अद विभावरि। रेवदस्मे व्युच्छ सूनृतावति ॥ २॥ 
पदार्थः -- (उषः) हे परमात्मस्वरूप दीप्ति ! या परमात्मज्योति ! तू (अद्य) आज--अब (इह ) इस 


` जीवन में (गोमति) वाक्‌-- विद्यावाटी -- ज्ञान देने के छिये ८ अश्वावति ) व्यापनशील मन वाटली-- मननशक्ति 


देने के लिये (विभावरि) विशेष मति वारी- विशिष्ट बुद्धि या सूञ्च देने के लिये ( सुनतावति) उत्तम वाणी 
वाटी सुसंयत सत्यवाणी देने के लिये (अस्मे) हमारे ल्य (रेवत्‌-व्युच्छ) वीर्यर आत्मबलयुक्त प्रकट हो-- 
साक्षात्‌ हो ॥२॥ 
९७३३. युङ्कवा हि वाजिनीवत्यश्वाँ अद्यारुणाँ उषः 1 अथो नौ विश्व सौ भगगन्यः दह ॥ ३॥ 
पदार्थः-- ( वाजिनीवति-उषः) हे अमृत अन्नभोग वाली परमात्मदीसि या परमात्मज्योति ! तुजआज 
५ अरुणान्‌-अश्वान्‌ युङ्कष्वहि ) ओरोचन ज्ञान से प्रकाशमान तथा ईश्वर» इन्द्रिय संयम में प्रकृष्टयुक्त समर्थ 
उपासको को अपने में अवश्य युक्त कर (अथ) अनन्तर (नः) हमरे लिये (विर्वा सौभगानि) सारे सौभाग्यो 
को (आवह) ठे आ-- प्राप्त करा ॥३॥ 


चतुर्थं तुच 
टिः गतः ८ परमात्मा मै अत्यन्त गाति करने काल्ा उपासकः) ^ देवता-- अश्विनौ ८ ानज्योतिस्वरूप ओर 
आनन्दरसपूर्ण प्रमात्या७ ^ छन्दः उष्णिक्‌ ॥ 

९७३४. अच्विना वर्तिरस्मदा गोमद्‌ दस्रा हिरण्यवत्‌ अवयं सपना नि यच्छतम्‌ ॥ ९॥ 

पदार्थः-- ( दस्रा- अश्विना) हे दर्शनीय ज्योतिस्वरूप एवं आनन्दस्वरूप परमात्मन्‌! ( अस्मत्‌- 
वर्तिः) हमारा^ अध्यात्ममार्गः (गोमत्‌) स्तुतिवालां (हिरण्यवत्‌) अमरृतवाला--- अमरृतानन्द वाला हो 
(रथम्‌) इस अध्यात्ममार्ग मे रथरूप अपने रमणीय स्वरूप को (अर्वाक्‌) इधर--हमारी ओर (समनसा) 
समान मन हुआ (नियच्छतम्‌) नियतकर स्थिर कर ॥ १ ॥ 
९७३९५. एहदेवा मयोभुवा दस्रा हिरेण्यवत्तंनी । उषदुंधो वहन्तु सोमपीतये ।। २॥ 

पदार्थः- (मयोभुवा) हे सुखो को भावित करने वाके-- (हिरण्यवर्तनी >) हदयरमण मार्ग वाले९-- 
( दस्ना) दर्शनीय (देवा) दिव्य गुण वाले-- परमात्मन्‌ ! (इह ) इस अध्यात्ममार्ग में चलने, वर्तमान ( उषर्बुधः ) 
तेरी ज्योति को समञ्चने वाटे उपासकजन ( सोमपीतये) उपासनारस को पान कराने- स्वीकार कराने के सिये 
(आवहन्तु) तुञ्ञ प्रा होते हँ ॥ २॥ । | 
९७३६. यावित्था शलोकमा दिवौ ज्योत्तिजैनाय चक्रु । आ न ऊज वहतमश्विना युवम्‌ । 1 ३॥ 

पदार्थः -- (यौ) जो ज्योतिस्वरूप ओर आनन्दरसरूप परमात्मा (इत्था) सत्य ९० अविनाशी (श्लोकं 
ज्योतिः > प्रशंसनीय या ज्ञान ज्योति को९९ (दिवः ) मोक्षधाम से (युवम्‌' युवाम्‌'-अश्विना) तुहेज्योतिस्वरूप 
ओर आनन्दरसरूप परमात्मन्‌! ( जनाय चक्रथुः ) उपासकजन के चये प्रकाशित करता है (नः) हमारे लिये 
(ऊर्जम्‌-आवहतम्‌) अध्यात्मरस को प्राप्न करा॥३॥ 


. "सुपां सुटुक्‌पूर्वसर्वणाच्छे..... '' [ अष्टा० ७.९.३९ ] इति शे। 

- ^" वीर्यं यै रयिः '' [श ० १३.४.२.१२], ““रयेर्मतौ सम्प्रसारणम्‌ '' [ अष्टा० ६.१.३४ पर वार्तिक] ! 
. “*अरुष आरोचनः ' ' [ निरु° ५.२१] । 

. “ईश्वरे वा अश्वः प्रयुक्तः परा परावतो गन्ता" [ तै° ३.८.९.३1 । 


- '“ वर्तते गतिकर्मा'' [ निघं० २.१४], *“वृतेश्छन्दसि-इन्‌ ' ' [उणा० ४.१४१]। 

. “*गौः- वाङ्नाम ' ' [निघं० १.११] । . ८. ^" अमृतं वै हिरण्यम्‌ ' ' [ श० ९.४.४.५] | 
~ ““हिरण्यं.....-हृदयरमणम्‌ ' ' [ निरु० २.१०] । १०. "इत्था सत्यनाम ' ' [ निघं० ३.१०] । 

१. “श्टोकः- वाङ्नाम ' ' [निघं० १.३१] । 


४: 

२ 

३ 

ट 

५. "" सुपां सुलुक्‌... '" [ अष्टा० ७.१.३२] इति अस्मत्‌ शब्दात्‌ षष्ठीविभक्ेर्ुक्‌ । 
६ 

७ 

९ 
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~~~ 


तुतीय खण्ड--प्रथम तुच 
ऋषि. कसुश्चतः (वसाने काटे परमात्मा का श्रकण क्रिया जिसने देखा उपासकः) ॥ देकता-- अग्निः (अग्रणायक 
परमात्मा) ॥ छन्द पक्तिः ॥ । 
शै द रर ड वैर रर द रे उचस्वमर्व॑न्त षै रद्‌ षै ६1 र वै 
९७३७. अग्रं तं मन्ये यौ वसुरस्तं यं यन्ति धेनवः । आशवोऽस्तं नित्यासरो वाजिन इषं 
8२ श र २ † । 
स्तोतृभ्य आ भर॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४२५.) । 
के रेड ॥। ॥, रश ह ट र ड २ ३ रर # २ षै २ । २२ वयैरिषं य्‌ 
९७३८. अग्निर्हि याजिनं विशो ददाति विश्वचर्षणिः । अग्री राये स्वाभुवं स प्रीतो याति मं 
क २ दे २ 
स्तोतृभ्य आ भर॥ २॥ 
पदार्थः- (विश्वचर्षणिः -अग्निः -हि) सर्वद्रष्टा अग्रणायक परमात्मा ही (विशे) उसमें विष्ट 
प्रविष्ट उपासक प्रजाजन? के लिये ( वाजिनं ददाति) आत्मबल को देता हैर (सः-अग्निः) वह अग्रणायक 
परमात्मा (प्रीतः) प्रसन्न हुआ (राये स्वाभुवं याति) उसमे रमण करने वाले या रमणीय प्रिय उपासक के 
लिये अपने सम्यक्‌ प्रकटरूप-- साक्षात्‌ स्वरूप को प्रात कराता है (स्तोतृभ्यः -इषम्‌ आभर) स्तुतिकर्ताओं 
के लिये एषणीय सुख को आभरित कर ॥ २॥ 
र २ हे १ २ षै १९२ चैर चै २ दै२ चै 


॥ र्दे) वसुर्गृणे कै ९ २ ष श रे समर्वन्तो 
९७३९. सो अग्र्यो सं यमायन्ति धनवः। समर्वन्तो रघुद्रुवः सं सुजातासः सूरय इषं स्तोतृभ्य 


आ भर ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (सः-अग्निः यः-वसुः-गृणे) वह अग्रणायक परमात्मा जो मोक्षधाम में वसाने वाखा 
उपासको दारा स्तुत किया जाता है (यं धेनवः सम्‌-आयन्ति) जिसे स्तुतिवाणिर्योः सम्यक्‌ प्राप्त करती हँ 
(रघुद्रुवः -अर्वन्तः >) मृदुगति करने वाले एवं प्रेरणां वाटे अपने को अर्पित करने वाले ( सुजातासः सूर्यः 
सम्‌) शुद्ध संयत स्तुतिकर्ताः सम्यक्‌ प्राप्त करते हैँ (स्तोतृम्यः-इषम्‌-आभर) उन स्तुत्तिकर्ताओं के छ्य 
एषणीय सुख को आभरित कर ॥३॥ । 
द्वितीय तुच 
ऋषि सत्यश्रवाः ( सत्यस्वरूप परमात्मा श्रकणीय ह जिसका.) ॥ देवता-- उकाः (परमात्मा की दीति या ज्योतिः ॥ 
छन्द. गायजी ॥ 


५ 


ने 


॥ १ र कै १ २ १ १ .२ है. १ रे ट २ ६। १ २ 8 २९ र 2 १ रर. 
९७४०. महे नो अद्य बोधयोषो राये दिवित्मती । यथा चिन्नो अबोधयः सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते 


अश्वसूनृते ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४२९) 


९७४९. या सुनीथे शौचद्रथे व्यौच्छौ टुहितर्दिंवः। सा व्युच्छ सहीयसि सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते 


अश्वसूनृते ॥ २॥ 
१ *“ आद्या ही मनः प्रजाविशः '' [श० ४२.९.९७] । । 
२. वाजिनशब्दोऽकारान्तो बस्ार्थः, यथा ' * वाजिना वाजिनम्‌ ' [० १.१०.९] । 
३. “राये... ' ' [ऋ० ९-८४.१७] अत्र निरुक्तम्‌ * राय-रणाय रमणीय ' [ निरु° १४.३९] । 
४: ` सु-आभुवम्‌' इति पदपाठः, सु-आभूः-सम्यक्‌ प्रकटभावेः, यथा "* इयं विसृष्टिर्यत आबभूव ' ' [ ऋ० १०.१२९.७ |, 
““ प्राणं वा अनुप्रजाः पशव आभवन्ति '' [जै ३०२.२.४] । । 
५. याति-यापयन्ति अन्तर्गतणिजर्थः । ६. ^ धेनुः- वाङ्नाम ' ' [ निघं° १.१९ । 
७. ‹* अर्वैरणवान्‌" ' [ निरु° १०.३१ । ८. "" सूरिः स्तोतुनाम '' [ निर० ३.१६] । 


र 1 र. = 


१९.७४४. 
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सामवेदभाष्यम्‌ , ( ४०७ ) उत्तरार्चिकः 


~--~---- ~~ 


पदार्थः-- (या) जो तू परमात्मा की दीप्ति या ज्योति ! ( सुनीथे) हे अध्यात्ममार्गे शोभननेत्री- 
सम्यक्‌ ठे जाने वाली (शौचद्रये) प्रकाशमान रमणीय स्वरूप वाली (दिवः - दुहितः) मोश्षधाम कौ तत्रस्थ 
आनन्द्रस कौ दूहने वारी ( व्यौच्छः तु मुञ्च उपासक के अन्दर प्रकाशित टो (सा सहीमसि व्युच्छ) वह 
तू पापो अज्ञानों को अत्यन्त प्रसहन करने दब्राने वाली मेरे अन्दर प्रकाशित हो, तथा (सत्यश्रवसि) हे 
सत्यस्वरूप परमात्मा का श्रवण कराने वाली ( वाय्ये) वरणीय ( सुजाते) सुप्रसिद्ध (अश्वसुनृते) व्यापक 
परमात्मा कौ वाणी जिसमें हो एेसी परमात्मदीति या परमात्मज्योति मेरे अन्दर प्रकाशित हो ॥२॥ 


#: र अद्याधरद् सुर्व्युच्छा र 8९ २ देक यौ ॥, २२ षै १ र के र रेरन 
९७४२. सानो अद्याभरद सूर्व्युच्छा दुष्ितर्दिवः। यो व्यौच्छः सहीयसि सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते 


अश्वसूनृते ॥ २॥ 
पदार्थः-- (सा) वह तू परमात्मा कौ दीति या ज्योति ! (आभरद्वसुः) वसाने वाले परमात्मा को 
आभरित करती हुई (दिवः -दुहितः) हे मोक्षधाम कौ दहने वाली (अद्य) आज--इस जन्म में मुङ् उपासक 
के अन्दर प्रकाशित (या-उ) जो ही तू (व्युच्छ) प्रकाशित हो चुकी पूर्वं भी (सहीयसि सत्यश्रवसि वाय्ये 
सुजाते अश्वसुनृते ) पापों अज्ञानों को प्रसहन करने वाली दबाने वाली सत्यस्वरूप परमात्मा का श्रवण कराने 
वाटी वरणीय सुप्रसिद्ध व्यापक परमात्मा कौ वाणी जिसमें है एेसी तु मुञ्च उपासक के अन्दर प्रकाशित 
हो ॥३॥ 


तृतीय तुच | 
ऋषि अवस्यु; ( परयात्यश्राति का इच्छुक? ॥ देक्ता-- अश्विनौ (जानज्योतिःस्वरूप ओर आनन्दरसरूप परग्रात्मा) ॥ 
छन्द--- गय तजी 4 । 
२३१२१३२ ष १२ . ह १२ ङ १ र २.३ ६.२ ३ २.३ २ ह २ 
९७४३. प्रति प्रियतमं रथं वृषणं वसुवाहनम्‌! स्तोता वामश्विनावृषि स्तोमेभिर्भूषति प्रति माध्वी मम 


श्रुतं हवम्‌ ॥ ९॥ 
(देखो अर्थय्याख्या मन्त्र संख्या ४१८) | 
९७४४. अत्यायातमण्विना तिरो विश्वा अहं सना । दस्र हिरण्यवर्तनी सुषुम्णा सिन्धुवाहसा माध्वी 
मम श्रुतं हवम्‌ 1 २॥ 
पदार्थः-- (अश्विना) हे ज्योतिस्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मन्‌ ! (अहं सना विश्वाः- तिरः) 
मै उपासक सदा सारी कामनाओं को--वासनाओं चित्तवृत्तियों को तिरष्कृत करता हूँ, अतः तू (आयातम्‌) 
समन्तरूप से प्रात हो (दस्रा) हे दर्शनीय (हिरण्यवर्तनी) इदयरमण मार्ग वाके (सुषुम्णा) शोभन सुख 
वाले-- शोभन सुखप्रद ( सिन्धुवाहसा) स्यन्दशील-- बहते हुए उपफासनारसों को प्राप्त करने वाला (माध्वी) 
जीवन मेँ अध्यात्म मधु लाने वाले परमात्मन्‌! (मम दवं श्रुतम्‌) मेरे प्रार्थनावचन सुन ॥ २ ॥ 
९७४९५. आं नो रतानि बिश्रतःवश्विनः गच्छतं युवम्‌ । रुद्रा हिरण्यवर्तनी जुषाणाः वाजिनीवसू माध्वी 
मम श्रुतं दवम्‌। । ३॥ । । 
पदार्थः-- (अश्विना) हे ज्योतिस्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मन्‌! (युवम्‌-“ युवाम्‌) तु (नः) 
हम उपासर्को के लिये (रत्नानि बिभ्रतौ ) रमणीय सुख साधनों को धारण करता हुआ ( आगच्छतम्‌) आ- 
प्रात हो (रुद्रा) हमें नुखाता हुआ (हिरण्यवर्तनी ) हितरमण मार्गं वाला (जुषाणा) हम उपासको को प्रेम 
करता हुआ (वाजिनीवसु) अमृत अन्न वाला मुक्ति मे वसाने बाला (माध्वी मम हवं श्रुतम्‌) जीवन अध्यात्म 


मधु लाने वारे परमात्मन्‌ ! मेरे प्रार्थना वचन को सुन ॥३॥ 


१. ^“ नी धातोः क्थन्‌ प्रत्ययः ' ' [उणा० २.२1 । २. “रुद्रो रौतीति सतः '' [निरु० १०.६] 1 
३. “* अमृतोऽस्नं वै वाजः ' ' [ जै° २.१९३]। । 


उत्तरार्चिंकः ( ४०८ ) | सामवेदभाष्यम्‌ 


(~~ -----~~--~---~-~-~--~~----~-------~-^-~-~--~-- ~~~ ~~~ 


--~---~--~-----~-- 


चतुर्थं खण्ड --प्रथम तृच 
ऋषिः कृधगविष्ठरकेणी (जानी ओैर स्वुतिकाणी मेँ स्थिर) ॥ देवता-- अग्निः (जानेप्रकाशचस्वरूप परमात्मा) ॥ 
छन्दः च्रिष्ट्रप्‌॥ ॥ ~ 
१९ २ ३.२ ३.२ ष १ २ ब ९,२३९.२ क २ है ९ २ ३ रदे २ दै २ १२ चै २ ष 
९७२४६. अबोध्यथिः समिधा जनाना प्रति धनुमिवायतीमुषासम्‌ । यह्ाइव प्र वयामुजिहानाः प्र भानवः 
४ चै 
सस्रत नाकमच्छ ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ७३.) 
२. दे २ षै ठै #, २ दै. र ष्र्‌ चै १२ ड + अ पे सछददशि १, .् 
९७९७. अबोधि होता यजथाय देवानुर्ध्वो अगिः सुमनाः प्रातरस्थात्‌ । समिद्धस्य पाजो 
न १९ _ रर दे 
महान्‌ दैवस्तमसो निरमोचि ॥\ २॥ । 
= पदार्थः-- ( होता-अग्निः ) स्वीकारकर्ता जानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (जयाय देवान्‌-अबोधि) 
अध्यात्मयज्ञ करने के लिये मुमुक्षुउपासकों को सावधान करता है ( सुमनाः) शोभन मनोभाव जिससे हो एेसा 
है (प्रातः-ऊर्ध्वः- अस्थात्‌) जीवन के मार्ग प्रकृष्ट करते हुए बढते समय में उत्कृष्टरूप मेः आत्मा में साक्षात्‌ 
होता है जरावस्था मेँ नदीं (समिद्धस्य रुशत्‌ पाजः) प्रसिद्ध हुए का प्रकाशमान बल्टस्वरूपः साक्षात्‌ होता 
है (महान्‌ देवः) महान्‌ देव परमात्मा (तमः - निरमोचि ) अज्ञानान्धकार सेद्डादेता दहै ॥२॥ 
र २ ३ ९ ४ रश्ानामस्नीग ॥; द्रे शुचिरङ्केशुचिभिगोभिरम्नि र चै £ ॐ. च २३. २ ६; ६३ वाजयन्त्युत्तानामूर्ध्यो ष्‌ २ दै २ ३ 
९७४८. यर्दी गणस्य रशनामजीगः -श्चिभिर्गोभिरग्रिः 1 आदश्चिणा युज्यते 
२ चै र्‌ 
अधयन्नुहूभिः ॥ ३ 11 
पदार्थः-- (यद्‌-ईम्‌-अग्निः>) जब यह ज्लानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (गणस्य रशनाम्‌) स्तुतिकर्ता 
कीर रसीली स्तुति को” ( अजीगः) प्राप्त करता है तो (शुचिः? प्रकाशमान एवं पवित्र परमात्मा (शुचिभिः- 
गोभिः- अङ्क्ते) प्रकाशमान वाग्ज्योतिर्यो--ज्ञानधाराओं से युक्त कर देता है, तब ( दक्षिणा) उपासक की कामना 
(वाजयन्ती ) अमृतअन्न भोग को चाहती हुरईः ( आयुज्यते) पूरी हो जाती है (उत्तानाम्‌) उस उत्कृष्ट कामना को 
(जुहूभिः) स्तुतिवाणियों से* ( ऊर्ध्वः-जधयत्‌ ) ऊपर संरक्षक बन उसे अपना आनन्दरस पिलाता है ॥ ३ ॥ 
। द्वितीय तुच 
ऋषिः कुत्सः (स्वुतियो का कर्ता उपासक) ॥ देवता उका- ( परमात्मदीि या फरमात्ज्योति? ॥ छन्द. - सायत्री ५ 
चै रेड 1 २ चै १ र |, २३ १२ २ ड १ २ २ ३ १५२ चै २ ३ २ देर 
९७४९. इदं श्र ज्योतिष ज्यौतिरागाच्यित्रः प्रकेतो अजनिष्ट विभ्वा । यथा प्रसूता सवितुः सवायैवा 
प द 
रात्र्युषसे योनिमारैक्‌ \ ९॥ 


पदार्थः - (इदं श्रेष्ठम्‌) यह श्रेष्ठ (ज्योतिषां ज्योतिः -आगात्‌) ज्योतियों की ज्योति मेरे अन्दर आ 


गई-- साक्षात्‌ हो गई ( चित्रः- विभ्वा प्रकेतः ) चायनीय-- दर्शनीय मेरे अन्दर बाहिर व्याप्त चेताने वाला प्रकाश 
है (यथा प्रसूता सवितुः सवाय) जैसे सविता-- उत्पादक परमरात्मा के साक्षात्‌ कराने के लिये समाधिप्रज्ञा 
होती है, सौ (रात्नि-उषसे योनिम्‌ आरैक्‌) पापवासना दूर होकर परमात्मज्योति के लिये स्थान रिक्तं कर 
देती है ॥ १॥ 
९७५०. शछद्त्सौ छती श्वैत्योगादारगु कृष्णा सदनान्यस्याः । समानबन्धू अमेते अनूची द्यावा वर्णा 
` चरत आमिनाने ॥ २ ॥ 
, “*युदैव धर्मशीलः स्यात्‌" [ महाभारत शान्ति° मो० १७५] । 


९ 
२. '' पाजः-बलनाम ' ' [ निघं० २.९] 1 
ड. “* ऊर्ग्वै रशना'' [तै० सं ६.१.४.५]। 
६ 

८ 


३. *" गणः, गणा- वाङ्नाम ' ' [ निघं० १.११] । 
५. **कामो वै दक्षिणा'' [मे० १.९.४1 । 

७. "* वाग्‌ जुहू" [एे० आ० २.१७.२]। 

९. "पाप्मा रात्रिः '' [कौ० ९७.६ ] 1 


, "" अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [जै° २.१९२ | । । 
, “*"ऋषिः कुत्सो भवति कर्ता स्तोमानाम्‌ '' [ निर° ३.९२] । 


: - ~ 


पः 
१ श्क्त्यः- 
अशैकू-उ 
येट्नेपः 
खटा रर 
दका वर्णं 
होती रै ॥ 
क ७९९. 


(जर्ण 
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(नूनम्‌) 
च्ो(आा 


९७५३. 
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{संस्कृत 
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धिपिः 
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नि क वा 


पदार्थः-- (रुशदत्सा रुशती ) ज्लानप्रकाशक वेद है वक्ता जिसका ठेसी परमात्मज्योति चमचमाती हुई 
(रुवेत्या- आगात्‌) निर्मल वाणी शुश्रूपा मुड्घ उपासक में साक्षात्‌ हो गई--होती है ( अस्याः सदनानि कृष्णा- 
आरैक-उ) इसके स्थानों -- मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार ' को पापवासना ने रिक्त कर दिया ( समानबन्धू) 
ये दोनों परमात्मज्योति ओर पापवासना समान आश्रय वाली -- आत्मा में अनुभूत होने वाली ( अमृते) संसार 
मे सदा रहने वाली (अनूची ) एक दूसरे के पीके अनुगत होती है -- पर्याय से अनुभूत होती है (आसिनाने 
ˆ द्यावा वर्ण चरतः) एक दूसरे कौ तुलना में आई हुई अपने अपने घने ज्ञानप्रकाश ओौर घने पापभाव को प्राप्त 
होती ह॥२॥ 


९७५९. समानौ अध्वा स्वस््ोरनन्तस्तमन्यान्या चरतो दैवशिष्ट। नं मेथेते = तस्थतुः सुमेके नक्तोषासा 
समनसा विरूपे ॥ २३॥ । । 

पदार्थः-- (स्वस्रोः) परमात्मज्योत्ति ओर पापवासना दोनो बहिन जैसियों का (समानः - अध्वा) 

समान अनन्तमार्ग है परम्परा से प्रवाहरूप (तं देवशिष्टे-अन्या-अन्या चरतः) उसको मनः द्वारा प्रेरित या 

लक्षित दोनों भिन्न-भिन्न हुई कार्य करती है--अपवर्ग-- मोक्ष ओर भोग- संसार में टे जाती है (नक्तोषासा) 

नक्त--नअक्त-- जिसमें कल्याण नर्ही सूञ्जता, वह पापवासना ओर उषाबोध देने वाली परमात्मज्योति दोनों ` 

(विरूपे) भिन्न-भिन्न रूप वाली-- वस्तु को अरग अरग निरूपित करने वाली (समनसः) एक मन से 


अनुभूत होने वारी (सुमेके न मेथेते न तस्थतुः ) समानकाल संवत्सर मेर हिंसित नहीं करते न ठरते है-- 
उपासक में परमात्मज्योति भोगी नास्तिक मेँ पापवासना चरती रहती है ॥ ३ ॥ 


तृतीय तुच 


ऋरि अश्रिः (इस जन्म मे कतीयधाम मोक्ष को प्रा करने योग्य हो जाने काल उपासक) ॥ देवता अश्विनौ 


८ज्योति;स्करूप परमात्या एकं आनन्दरसखरूप परमात्ा.) ॥ छन्द.-- गायत्री # 
दै ९ र ६ 


९७५२. आ भात्यग्निरुषसामनीकमुद्धप्राणां देवया वात अस्थुः! अवानां ननं र्ये यातं 
पीपिवांसमश्चिना-घममच्छ।। ९॥ । 
पदार्थः-- (उषसाम्‌) कामनाओं का" ( अनीकम्‌-अग्निः ) आधार ज्ञानप्रकाश- स्वरूप परमात्मा 
(ा भाति). उपासक आत्मा में समन्तरूप से भासित होता है-- साक्षात्‌ होता है, जिसंको ( विप्राणां देवया; - 
वाचः -उदस्थुः ) ब्राह्यर्णौ -- ब्रह्यज्ञानियों-- उपासको कौ^ देव तक जाने वालो-- स्तुतिवाणिर्योँ उसमे आश्रित 
होती है वही (अश्विना) ज्योतिः स्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मन्‌! तू (रथ्या) रमणीय मोक्षधाम के स्वामिन्‌ 
(नूनम्‌) निश्चय (अर्वज्चिा) इधर प्रवृत्त हुआ (इह ) इस जीवन मेँ ( पीपिवांसं धर्मम्‌) प्रवृद्ध अध्यात्मयज्ञ 
को (आयातम्‌) भली भोति प्राप्त हो ॥९॥ । 
९७५३. न संस्कृतं प्र मिमीतो गमिष्ठान्ति नूनमश्विनोपस्तुतेह । दिवाभिपित्वे ऽ वसागेमिष्ठं प्रत्यचत्तिं 
दाशुषे शम्भविष्ठा ॥ २.॥ 
पदार्थः--(उपस्तुता-अश्विना) पास से स्तुत किया गया ज्योतिः स्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मा 
(संस्कृतं न प्रमिमीतः ) सम्पन्न अध्यात्मयज्ञ को हिंसित नहीं करता है अपितु बाता रक्षित करता है (इह ) 
इस अध्यात्मयज्ञ मे (अन्ति नूनं गमिष्ठा) समीप-- आन्तरिक भाव से निश्चय प्राप्त होने वाला है (दिवा- 
अभिपित्वे) दिन के अभिप्राप्त-उभयतः प्राप्त--प्रात-ःकाठ ओौर सायंकाल मे (अवसा) रक्षण साधनसे ` 
(आगमिष्ठा) समन्तरूप से प्राप्त होने वाला है (अवति प्रति) वृत्तिरहित चित्त को लक्ष्य कर (दाशुषे) समर्पित 


१. “* मनो देवः ' ' [ गो० १.२.१०] 1 २. ^“ सुमेकः संवत्सरः ' ' [ श० १.७.२.२६] । 
३. ^“ अत्रैव तृतीयमृच्छतेत्युचुस्तस्मादत्रिः '* [ निरु० ३.९७] । ४. “*उषा वष्टेः कान्तिकर्मणः '  [ निरु° १२.६] । 
५. "ब्राह्यणा ह वै विप्राः '' [जै° ३.८४] । 
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करने वाले उपासक के कल्ये (शम्‌-भविष्ठा) कल्याणरूप होने वाला है ॥ २ ॥ 
९.७५. ४. उता याते सङ्ग तरह मध्यन्दिन उदिता सूर्यस्य दिव्यै नमवसो शन्तमेन नेदानीं पीतिरश्विना 
 ततान॥\३॥ | 
पदार्थः-- (अश्विना) हे ज्योतिः स्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मन्‌ ! ( उत - आयातम्‌.) हमें आ-- 
प्रात हो (सङ्गवे) जिसमें सूर्यकिरणें सूर्य मे मिरु जातीया गौ जङ्गल से चरकर घर मँ प्राप्त ष्टोती है उस 
एसे सायं समय में, तथा (प्रातः, प्रातःकाल मे ( अहः-मध्यन्दिनं ) दिन के मध्याह्न में ( सूर्यस्य--उदिता) 
सूर्य के उदय होने पर (दिवानक्तम्‌) दिन रात मे जब भी (शन्तमेन-अवसा-आयातम्‌) कल्याणकारी मार्ग 
से आ- प्राप्त हो (इदानीं पीतिः न-आततान) इस समय विषय पान-भोग को उपासक नहीं सेवन करता 
हे ॥३॥ । 
। पञ्चम रवण्ड प्रथम तुच 
ऋषिः गोतमः ( परमात्मा मै अत्यन्त गतिशील उपासक) # देवता-- उकाः (परमात्मच्योतिः) ॥ छन्दः जगती ^ 
र र १९ २ २२ पूव दध १ २ २ ॥। # रर ४, 
२७५९५. एता उ त्या उषसः केतुमक्रत पूर्व अध रजसो भानुमञ्जते । निष्कृण्वाना आयुधानीव धृष्णवः 
प्रति गावोऽ रुषीर्यन्ति मातरः ॥। ९॥ । । 
पदार्थः- (एताः-त्याः-उषसः-उ) यह वह ही परमात्मज्योतिः (रजसः -पूर्वे- अर्ध) रञ्जनात्मक 
भोगापवर्गरूप फल के श्रेष्ठ तथा समृद्ध स्थान-- मोक्षधाम में ( भानुम्‌-अञ्जते) प्रकाश अध्यात्म को युक्त 
करती है (केतुम्‌-अक्रत) मुक्तात्मा को प्रज्ञानमय बनाती है ( धृष्णवः -निष्कृण्वाना-आयुधानि-इव) जैसे 
शत्रधर्षणशीर अपने शस्त्रो को चमकाते ह्‌ दृष्टिगोचर होते है एेसे (अरुषीः-गावः- मातरः प्रतियन्ति) 
आरोचन प्रकाशमान ज्ञानरश्मि सबके निर्माण करने वाली परमात्मज्योति भोगरूप संसार के निर्माणार्थं पुनः 
प्राप्त होता है॥९॥ । । ` 
ष्‌ र र #: ष अरुषी म्‌ षर ष २ & ड पूर्वथा १ २ 
९७५६. उदपसन्नरूणा भानवो वृथा स्वायुजो ५ अयुक्षत ॥ अक्रन्नुषासो वयुनानि पूर्वथा रुशन्तं 
भानुमरुषीरशिश्रयुः ॥ । 
पदार्थः- (उषासः - वयुनानि पूर्वथा-अक्रन्‌) परमात्मज्योति उपासक के मन, बुद्धि, चित्त, अहद्भार को 
पूर्ववत्‌ वृत्तिरहित शुद्ध कर देती है ( रुशन्तं भानुम्‌ अरुषी; -अशिश्रयुः ) निर्मल प्रकाशमान ज्ञानवान्‌ आत्मा को 
रोचमान परमात्मज्योति आश्रित हो जाती है - प्राप हो जाती है (स्वायुजः- अरुषीः - गाः - वृथा- अयुक्षत) स्वयं 
युक्त होने वारी आरोचमान ज्ञानरश्मि अनायास स्वभावतः उपासक में युक्त हो जाती है ( भानवः-अरुणाः- 
उदपतन्‌) ज्ञान से भासमान आरोचमान हुई--उपासकजन का मोक्षधाम की ओर उत्थान कराती है ॥२॥ 
अर्च॑न्ति ३ १९२३२ ठे २.३.१६ २ २३ ९ २ ९ २३१२ २३.१२ ङ श २ रै ९२.३३ 
९७५७. अस्ति नारीरपसो न विष्टिभिः समानेन योजनेना परावतः । इषं वहन्तीः सुकृते सुदानवे 
चचिश्वेदह यजमानाय सुन्वते 1 ३॥ । 
पदार्थः -- (नारीः -विष्टिभिः ) नेत्री देवियां निविष्ट स्वभाव वारी-- प्रास्त प्रवृत्तियों से जैसे (समानेन 
योजनेन) समान धर्म्य प्रकार से (परावतः) परागत दूरदेश से* आप्‌ (अपसः ' अपस्वन्तः "> कर्मवान्‌ को 
सेवा करती है एेसे ( सुकृते सुदानवे) सुकर्ता-- सुगम कर्मकर्ता तथा शोभनदानी-- आत्मदानी (सुन्वते) 
-उपासनारस निकालने वाटे--( यजमानाय) उपासक आत्मा के लिये (इषं वहन्तीः) कामना को वहन 
करती-- प्रा करती हुई ( विश्वा-इत्‌) सब सुखो को प्राप्त कराती है ॥ २ ॥ 


__-]]---------_-________________-____-____ 
१. '* पूजार्थं बहुवचनम्‌ '  [ निर० १२.७। २. ** अर्धः-ऋध्नोतेर्वा '' [ निरु० ३.९] । 

३. “*" वयुनं प्रज्ञानम्‌ ' [ निघं° ३.९} । ५ ४. “परावतः परागताद्वा '' [ निरु० ११.४८] । 

५. “आत्मा यजमानः ' { कौ ० १७.७]। । 


2 + 9 ¢ = ^ ^ 
| 
४ 


9 
] 
[| 


पि 11111000 111 11111111 1111111 


© 


| ( ४११ ) । उत्तरार्चिकः 


~-~---~-~-~---~-~~--~--~------~-------~---~----~----------------~---------------------~----~---------~---------- ~ 


द्वितीय तुच 
ऋषिः कीर्घतमा> ( दीर्षकाठ से अज्ञानान्धकार जिसमे है या आयु क चाहने कात्र ).॥ देवता-- अश्विनौ 
(ज्योति.स्वरूप एकं आनन्दरसरूफ परमात्मा) ॥ छन्दः गायकी 


९७५८. अयौध्यगिर्ज्मं उदैति सूर्यो व्यु रेषारचन्द्रा मह्यासो अर्चिषा । आयुक्षातामश्विना यातवे रथं ` 


प्रासावीदेवः सविता जगत्‌ पृथक्‌ ।! ९॥ 
पदार्थः-- (अश्विना) हे ज्योतिः स्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मन्‌! तू (रथे) संसार रथ में (यातवे) 


उसे चाने के लिये ( आयुक्षाताम्‌ ' आयुक्षाथाम्‌) २ स्मतरूप से युक्त होता है तो (ज्मः-अग्रिः-अबोधि) 


पृथिवी का अग्नि-- पार्थिव अग्निजागता है-- प्रकर होता है ( सूर्यः-उदेति) सूर्य उदय होता है (मही चन्द्रा- 
उषाः-अर्चिषा वि-जव ) महती आहादकारी- प्रसन्नता देने वाटी उषा प्रभातज्योति तेज के साथ प्रकट होती 
है (सविता देवः) वायुर देव (पृथकू-जगत्‌) पृथक्‌-पृथक्‌ जगत्‌-- जङ्घम श्वास लेने वाला गति करने वाटे 
प्राणीमाज्र को प्रकट करतादहै॥१९॥ 
९७५५९ यद्युञ्जाथे वृषणमश्विना रथं घृतेन नो मधुना क्षत्रमुक्षतम्‌ । अस्माकं ब्रह पुतनासु जिन्वतं 
खयं धना शूरसाता भजेमरि॥ २॥ 
पदार्थः- (अश्विना) हे ज्योतिः स्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मन्‌ ! (यम्‌-सृषणं रथं युञ्जाथे) 
जब संसार रथ से भिन्न मन रथ रमण स्थान को-मे युक्त होता है (नः) हमारे लिये (मधुना घृतेन क्षत्रम्‌- 
उक्षतम्‌) मधुर तेज से ओज^ आत्मबल को सचता है (अस्माकम्‌ ' अस्मासु ' पृतनासु ब्रह्य जिन्वतम्‌) हम 
उपासकजनों मे अमृत को प्रेरित कर (शुरसाता वयं धना भजेमहि ) बलवान्‌--प्रबल कामादि संघर्ष में 
अध्यात्मधनो--शम-दम आदि को भरजे-- सेवन करें ॥ २॥ 
९७६ ०. अवीद्त्रिचक्रौ मधुवाहनो रथो जीराश्वो अश्विनोर्यातु सुष्टुतः । त्रिबन्धुरो मघवा विश्वसौभगः 
शंन वक्षद्‌ द्विपदे चतुष्पदे ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (अश्विनोः) ज्योतिः स्वरूप एवं आनन्दरसरूप परमात्मा का (मधुवाहनः ) आत्मा को 
वहन करनेवाला (त्रिचक्र: ) तीन तृियोंवाल्ा-- कर्मन्ियो ज्ञानेन्द्रिय ओर मन की तृपति करनेवाला ( जीराश्वः ) 
क्षिप्र शीघ्र व्यापन शक्तिवालरा (रथः > रमणीयस्वरूप (सुष्टतः ) सम्यक्‌ प्रशंसनीय ( अर्वाङ्यातु) हमारी ओर 
गति करे--ष्रमे प्रास्त हो (त्रिबन्धुरः) तीन बन्धनवाला-- स्तुति प्रार्थना उपासना है बान्धनेवाटे जिसके एेसा 
(मघवा) एेश्वर्यवान्‌ ( विश्वसौभगः ) सारे सौ भाग्य जिसमें हैँ जिससे प्राप्त होते हँ एेसा (नः) हमारे ल्य (शम्‌- 
आवक्षत्‌) कल्याण वहन करे प्राप्त करावे ( द्विपदे चतुष्पदे) दो पैरवाटे के लिये चार पैरवाठे के खयि भी ॥ ३ ॥ 


` तृतीय चतुर्ऋच 


ऋषिः - अवत्सारः (रकण करते हए परमात्या के अनुसार चत्रने कात्र उपासकः) # देकता-- पकमान; खम (धारारूय 


मे प्रा होने काल्ग्र खछान्तस्वरूप परमात्मा) ^ छन्दः गायजी ॥ 
२.8 ९२ ३ १९.२.४8 .१९ रर ३९ रे २ ह ९२ ३.९२ 
९७९६९. प्र ते धारा असश्चतो दिवो न यन्ति वृष्टयः । अच्छा वाजं सदहस्तिणम्‌॥। ९॥ 


“* आयुर्वै दीर्घम्‌ '  तां०° १३.११.९१], ' तमु कांक्षायाम्‌' ' [ दिवादि०] । 
. पुरुषव्यत्ययेन मध्यमस्थाने प्रथमः पुरुषः । ३. “* वायुरेव सविता" ' [ गो० १.१.३३] । 
वृषा हि मनः ' ' [ श० १.४.४.२]। ५. ** ओजः क्षत्रम्‌" [ तै° सं० ५.३.४.२]। 
. व्यत्ययेन सत्तम स्थानेषष्ठी । '* पृतनाः- मनुष्याः ' ' [ निघं° २.३] । 
. **अथ यद्‌ ब्रह्म तदमृतम्‌ ' ' [जै० उ० १.८.१.१०] । ८. “* धाजः क्यु: '' [उणा० २.८९] । 

** आत्मा वै पुरुषस्य मधु" [ तै० सं° २.३.२.९] । 
. "*चक्रश्चकतेर्वा' ' [ निरु०° ४.२७], '* चकौ तृप्तौ ' ' [ भ्वादि० ] । 


सामवेदभाष्यम्‌ 


पदार्थः- (ते धाराः-असश्चतः >) हे परमात्मन्‌! तेरी आनन्दधारार्णँ न टकराती हुरई-- न विरोध करती 
हई ( सहस्िणम्‌-अच्छ वाजं प्रयन्ति) सहस्रो मे ऊचे अच्छे अमृत अन्नभोग कोर प्रदान करती दँ (दिवः- 
न वृष्टयः) आकाश से वर्षा धारां जैसे भौमवाज-- साधारण अन्न को देती हैँ ॥१॥ 
९,७९६२. अभिर प्रियाणि काव्या विूवा चकश्चाणो अर्षति । हरिस्तुञ्जान आयुधा 1 २॥ 
पदार्थः-- (रिः) दुःखहर्ता (विश्वा प्रियाणि काव्या) सारे प्रिय वेदवचनं कोर (चक्षाणः -अभि- 
अर्षति) उपदिष्ट करता हुजा अभि प्राप्त होता हे जो कि ( आयुधानि तुञ्जानः ) आयु-- ध-- स्तुतिकर्ता मनुष्यों 
को धारण करने वाटे साधनों को पालित रक्षित करता हुआ अभिप्राप्त होता है ।॥ २॥ 
९७९३. स मर्मृजान आयुभिरिभो राजेव सुत्रत : । श्येनो न वंसु षीदति॥ ३ ॥ 
। पदार्थः- (सः) वह परमात्मा (इभः) स्वयं भयरहित तथा उपासको को भयरहित शरण” (राजा- 
इव) राजा के समान (सुव्रतः) श्रेष्ठ कर्मवान्‌ ( आयुभिः -मर्मजानः ) उपासकजनो* द्वारा स्तुति करके भूषित 
पूजित किया जाता हुआ (श्येनः न वंसु-सीदति) शंसनीय गति वाले पक्षी के समान सम्भागी-- सम्भजन 
करने वाले उपासक आत्मा में विराजमान होता है ॥३॥ 
९७६४. स नौ विश्वा दिर्ब वसूतो पृथिव्या अधि। पुनान इन्दवा भर ॥ ४ ॥ 
पदार्थः- (इन्दो) दे आर्द्ररस पूर्ण परमात्मन्‌! (सः) व्ह तू (नः) हमारे लिये (दिवः-उत-उ 
पृथिव्याः-अधि) मोक्षधाम में स्थित भी पृथिवी रोक में स्थित भी (विश्वावसु) सब वसाने वाटे साधनों 
उच्च एेश्वर्यो-- अध्यात्म एेश्वर्यो को (पुनानः आभर ) हमरे द्वारा स्तुत किया जाता हुआ आभरित कर ॥ ४ ॥ 


इति एकोनविंशोऽध्यायः ।॥। ९९ ॥ 


अजथ विंशोऽध्यायः 


प्रथम खण्ड--प्रथम तुच 
ऋषिः तमेधः (मुयुश्चु क मेधा वात्ता उपासक) ॥ देकता-- पकयान सोमः (धारारूप मे प्रा होने काला एरमात्मा? ॥ 
। छन्द. गायत्री ॥ | 

९७६५. प्रास्य धारा अश्चरन्‌ वृष्णः सुतस्यौजसः । देवाँ अनु प्रभूषतः ॥ ९॥ 

पदार्थः- (अस्य सुतस्य वृष्णः-धाराः ) इस उपासित सुखवर्षक शान्तस्वरूप परमात्मा की आनन्दधाराषं 
(प्रभूषतः-देवान्‌-अनु) स्तुत्यो द्वारा अरुंकृत करते हुए प्रशंसित करते हुए विद्वानों - मुमुक्षु उपासको के प्रति 
(ओजसः -' ओजसा '>) ओज से स्वतेज से (प्र-अक्षरन्‌) प्रवाहित हो रही हे ॥९॥ 
९७६६. सिं मृजन्ति वेधसो गृणन्तः कारवो गिरा। ज्योतिजज्ञानमुक्थ्यम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-- (वेधसः) मेधावी ( गृणन्तः) गुणगान करते हुए (कारवः) स्तुतिकर्ताजन (सिम्‌) 
अर्चनीयं" (उक्थ्यम्‌) प्रशंसनीय-- (ज्योतिः ) ज्योतिस्वरूप (जज्ञानम्‌) प्रसिद्ध-- साक्षात्‌ होने वाले परमात्मा 
को (गिरा मृजन्ति) स्तुति द्वारा प्राप्त करते र्दै८॥२॥ 


९. '" असश्चन्ती-असज्यमाने इति वा-अव्युदसन्त्याविति वा" [निरु° ५.२} । 

२. “' अमृतो अन्नं वै वाजः '' [ जै० २.१९३] । ३. ^“ त्रयी वै विद्याकाव्यम्‌' ' [ श० ८.५.३.४] । 
४. " "इभेन गतभयेन'' [ निरु० ६.१२] । ५. ^“ जआयवः-मनुष्याः ' ' [ निघं° ३.२] । 

६. '' वेधाः-मेधाविनाम ' ' [निघं० ३.१५] । ७. “* सपति अर्चतिकर्मा '' [ निघं० ३.१४] । 

८ 


, "' मार्ष्टि गतिकर्मा' ' [ निघं० २.९४] । 


९७७२. ठ 

पद। 
एसे (शची 
व्यापने वाट 
९,७.७२. २ 

पदा 
खज़्रम्‌) दिव्‌ 
परिईयतुः) 


व्यत्ययेन 


~ 2 ^ ^ + 
त्त 
©| 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ४१३ ) . उत्तरार्चिकः 


कै र १.२ २ व द्‌ श २ + 
९७६७. सुषहा सोम तानि ते पुनानाय प्रभूवसो । वन्दं समुद्रमुक्थ्य ॥ ३॥ 
पदार्थः--(प्रभूवसो-उक्थ्य सोम) हे भरपूर धनैश्वर्य वाले प्रशंसनीय शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! (ते 
पुनानाय) तुञ्च अध्येषमाण- प्रार्थित किये जाते हुए या स्तुति दारा प्राप्त होते हुए के ( तानि सुषहा) वे सुशोभन 
` सहन करने योग्य शान्त तेज है, उनसे (समुद्रं वर्ध) सम्यक्--उद्छास हाव भाव भरे उपासक पुरुष कोर बदा-- 
समृद्ध कर ॥३॥ | 
द्वितीय तुच 
ऋकि>- रश्वरयो धिष्ण्या; (-इश्वरज्लान मे कृर्ल्कक्ताजनर) कृमधो का (युगुश्च वृद्धि कालम) ^ देवता इन्रः 
। ८ एेश्वर्यकान्‌ परमात्मा ^ छन्दः-- द्विएदा फंच्छि- ॥ 
|. चै रेख वै 2 चै र । शः ॐ है 2: 8 र 
९७६८. एष ब्रह्मा य ऋत्विय इन्द्रो नाम श्रुतो गणे ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३८) ` 
९७६९. त्वामिच्छवसस्पते यन्ति गिरौ न संयतः ।। २॥ । 
पदार्थः-- (शवसः-पते) हे बल के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌! (संयतः-गिरः-न) संयमी उपासक की 
स्तुतिर्या" ( त्वाम्‌-इत्‌-यन्ति) तुङ्ञे ही प्राप्त होती हैँ, अतः तू ही स्तुत्य उपासनीय है ॥ २ ॥ 
९७७०. वि स्त्रुतयो यथापथं इन्द्र त्वद्‌ यन्तु रातयः ॥ ३॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४५३) 
तृतीय तुच 
ऋक ग्रियमेध (श्रिय हे मेधा जिसको टेखा उफ़सकः) ॥ देवता-- इन्र: (देख्वर्यकान्‌ परमात्मा) # 
छन्द.-- द्विपदा पक्तिः # 
+ र ३२ टै र ११. २३ १२ ॥। १, २ २२.१९ २ ३ १ २ 
९७७९. आ त्वा रथं यथोत्तये सुश्नाय वर्तयामसि । तुविकूमिंमृतीषष्टसिन्द्ं शविष्ठ सत्पत्तिम्‌ \\ १॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३५४) 
१.२ ,.२ ३ १ र 1 २ श र २ 
९७७२. तुविशुष्म तुविक्रतो शचीवो विश्वया मते। आं पप्राथ महित्वना ॥ २ ॥ 
पदार्थः -- ( तुविशुष्म) हे बहुतः बल वाले« ( तुविक्रतो) बहुत कर्म-- असंख्यात कर्म< जिसके हँ 
एेसे (शचीवः) प्रज्ञा वारे, (मते) मेधावी१° परमात्मन्‌ (विश्वया महित्वना) विश्व को प्रात होने वाली-- 
व्यापने वारी महिमा से (आ पप्राथ) समन्तरूप में प्रसारित हो-- व्याप प्रास्त हो ॥ २ ॥ 
ष्‌ दै २ ष रर १ २ ३१२ & « १ २ १ २ # 
९७७३. यस्य ते महिना महः परि ज्मायन्तमौयतुः । हस्ता वं हिरण्ययम्‌ ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (यस्य ते महः) जिस तुञ्च महान्‌ परमात्मा की- (महिना) महिमा से (ज्मायन्तं हिरण्ययं 
वज्रम्‌) दिव्‌-द्युलोक-- मोक्षधाम से पृथिवी तक\१ पदं चते हुए--चमकते हुए या अमृत२ ओज को (हस्ता 
परिईयतुः ) हस्तसमान-- साने वाले दोनों भोग संसार ओर अपवर्ग-- मोक्ष दोनों प्राप्त कर रहे है ॥ ३ ॥ 


१. व्यत्ययेन षष्ठीस्थाने चतुर्थीं षष्ठयर्थे चतुर्थीत्यपि । २. ^“पुरुषो वै समुद्रः ' ' [जै° ३.६-७] । 

३. [प० अ० ४.९०] सायणानुसारतः। ४. उत्तरार्चिके सायणभाष्यतः । 

५. ^“ स्तुतयो गिरो गृणाते....- ' ' [ निरु० १.९०], नकारो ऽत्र सम्परत्यर्थो निश्चयार्थो वा, यथा [ऋ० ९.९९.३, निरु० ६.८] । 
६. '* तुवि बहुनाम ' ' [ निघं०- २.१] । ७. “` शुष्म बलनाम ' ' [ निघं° २.९] । 

८. “* क्रतुः कर्मनाम ' ' [ निघं° २.१] । ९. ““ शची प्रञ्ञानाम ' ' [ निघं० ३.९] 1 

१०. “मतयो मेधाविनः '' [ निघं° ३.१५] । १९. “ज्या पृथिवीनाम'' [निघं० १.९] 1 

१२. '* अमृतं वै हिरण्यम्‌" ' [श० ९.४.४.५] । १३. “' वज्रो वां ओजः [ श० ८.४.१.२०] । 


उत्तरार्चिकः ( शठ ) | सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ 


चतुर्थं तुच 
ऋषि. दीर्घतमा; (ऊँची आयु को चाहनेकाल्य उपासक) ^ दकता-- अग्नि; (जानप्रकाश्यस्वरूप परमात्ा७ /॥ छन्द कविराट्‌ ^ 
रड ष नापिंणीमदीदेदत्य द ष २.३१ २ ११.१२५ र नवां रे द ५२३ २ 8 ९ २ 

९७७४. आ यः पुरं नार्भिंणीमदीदेदत्यः कविर्नभन्यो नायां । सुरो न रुरुक्वाञ्छ तात्मा ।॥ ९॥ 

पदार्थः-- (यः) जो (अत्यः) निरन्तर प्राप्त-- व्यापनशील (कविः) सर्वज्ञ (नभन्यः-न-- अर्वा) 
आकाशीय विद्युत्‌ के समान गतिशील ( सूरः-रुरुक्वान्‌) सूर्य के खमान तेजस्वी ( शतात्मा) असंख्प-- अनन्त 
जीवों का आत्मा परमात्मा (नार्भिणीं पुरम्‌) नृ- नर--मुमुक्ुजनः के मन सम्बन्धी या ' नमन्‌ -- आगे बढ़ने 
वाले उपासक सम्बन्धी मोक्षपुरी भूमि को (अदीदेत्‌) प्रकाशित करता है* ॥ १॥ 
९७७५५. ` उभि हिजन्म तर रैचनोनि विश्वो स्जांसि शुशुचानो अस्थात्‌। छता यजिष्ठो अपां सधस्थे ॥ २॥ 

पदार्थः-- (द्विजन्मा) दो-जप ओर अर्थभावन या स्वाध्याय ओर योग के द्वारा अन्तरात्मा में 
प्रकाशितः होने वाला परमात्मा (त्री ' तरीणि ' रोचनानि) अपने दर्शन के तीन अभिप्रीणन करने योग्य आत्मा, 
मन ओर नेत्र-- आंख को ( विश्वा-रजांसि) सारि रञ्जनीय-- प्रीणन करने तृप्त करने योग्य श्रोत्र, वाक्‌ आदि 
इन्द्रियों को भी (शुशुचान) प्रकाशित करता हुआ (यजिष्ठः) अध्यात्मयज् का महान्‌ विधाता-- आधार 
(होता) आदाता-- अपनाने वाल परमात्मा (अपां सधस्थे-अस्थात्‌) आस्तजनों के उपासक आत्मां के 
समान स्थान हृदयदेश में विराजित होता है ॥ २॥ 
९७७६. अर्यस ह्येता यो द्विजन्मा विश्वा दधे वार्याणि श्रवस्या । मतौ यो अस्मै सुतुको ददाश॥ ३॥ 

पदार्थः-- (अयं सः-होता) यह वह होता--अपनानेवाला (यः द्विजन्मा) जो दो से--जप ओौर 
अर्थभावन-- या स्वाध्याय ओौर योग से साक्षात्‌ होनेवाला परमात्मा (विश्वा वार्याणि) सब वरने योग्य वस्तुओं 
तथा (श्रवस्या दधे) यश योग्य प्रशंसनीय कर्मो को धारण कराता है (अस्यै) इस परमात्मा के लियि(यः- 
मर्तः) जो मनुष्य (ददाश) देता है अपने को समर्पित करता है वह ( सुतुकः) उस परमात्मा का सुपुत्र है ॥.३॥. 

| पञ्चम तुच 
ऋरषिः-- वामदेव; (वननीय परमात्मदैक जिसका है एसा उपासक) ॥ देवता-- अग्निः (लानप्रकाशशस्वरूफ फरमात्मा? ॥ 
। । छन्द.- फदपक्तिः ॥ 
२.९ रे ष्ै २ इहैर्व के २ & २ ११२ दै र रे शै १ २ दे १२ 

९७७७. अग्रे तमद्याश्वं न स्तोमैः क्रतु न भद्रं हृदिस्पृशम्‌ । ऋध्यामा त ओहैः ॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४२४) 
९७७८. अष मरे ऋतौ भत्रस्य दक्षस्य सधौ ।रथीदैतस्य बृहतो जभूथय । २ ॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तू (अध हि ) अनन्तर ही--बस अब ही ( भद्रस्य 
क्रतोः) कल्याण सद्भूल्प९ का ( साधोः -दक्षस्य) अच्छे-सच्वे बरसमृद्धि का.“ ( बृहतः- ऋतस्य) महान्‌ 


१. ** अर्वा-ईरणवान्‌'' [निरु०° १०.३९१ । । 
२. “" नरो ह वै देवविशः '' [ जै० १.८९], '' नृणां मनः - नृमणः, तत्सम्बन्धिनी तद्रुचिकरीम्‌ । अथवा ' नृ नये'' धातोः-मनिन्‌ 
वित्‌ छान्दसः ।' 


३. नमन्‌ नृमा नेता, उत्कृष्टनेता हत्सम्बन्धिनीं मोक्षपुरी भूमिम्‌। 

४. ` दीदयति ज्वकतिकर्मा'' [निषं० १.१६] । 

५. ' तच्जपस्तदर्थभावनम्‌ ' [ योग० १.२८] तत्रैव स्वाध्यायाद्‌ योगमासीतयोगात्स्वाध्यायमामनेत्‌।स्वाध्याययोगसम्पत्त्या परमात्मा 
प्रकाशते । ६. '* जनी प्रादुभवि ' ' [ दिवादि० ] । 

७. '* शोचति ज्खलतिकर्मा ' ' [निघं° १.९६] 1 ८. -'* मनुष्या वा आपश्चन्द्राः ' ' [ श०.७.२-१.२०]। 


९. ““स यदेव मनसा कामयते-इदं मे स्यादिदं कुर्वीयेति स एव क्रतुः '' [ श० ४.१.४.१], ' "त्सु त्वययंक्रतुर्मनोजवः 
प्रविष्टः '' [श० ३.३.४.७] । । 
१०. "अथ यदस्मै यत्समृध्यते स दक्षः '' [श० ४.१.४.१], ' दक्षः- बलनाम !* [ निघं० २.९] । 


सामवेदभाष्यम्‌ , ( ४९५ ) | |  “ छत्तरार्चिकरः 


अमृतः मोक्षानन्द का (रथीः-बभूथ) नायक है ॥ २॥ 
९७७९. एभिनोँ अकव नो अवाक स्वा उणं ज्योतिः अग्रं विश्वेभिः सुमनां अनीकैः ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (अग्ने) हे परमात्मन्‌! तु (नः-एभिः- अर्क :-अव) हमारे इन अर्चनमरन्तरोर द्वारा (नः- 
अर्वाक्ि-भव) हमारी ओर हो (स्वः-न ज्योतिः > सूर्य समान ज्योति है ( विश्वेभिः-अनीकैः सुमनाः) सारे 
अपने प्रमुख तेजो के द्वारा सुमन हमारे छ्य कल्याण मन वाला--कल्याणकारी हो जा ॥३ ॥ 


द्वितीय खण्ड--प्रथम द्वयुच 
ऋषि म्रस्कण्वः (अत्यन्त मेधाकी उपासक) ॥ देवताः अग्निः (जानप्रकास्वरूप परमात्मा) 
छन्दः किमः कहती ॥ 
६। ष २ ३ १९ २ कै राधौ र कै १.२ ङे २२३ २.३ ३ ९.२ 
९७८०. अग्र चिवस्वदुषसणश्चित्रं राधो अमर्त्य । आ दाशुषे जातवेदो वहा त्वमद्या देवां उवर्खुधः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या =) 
९,७८.९. जुष्टो हि दूतौ असि हव्यवाहनोऽ रथीरध्वराणाम्‌ । सजूरश्विभ्यामुषसा सुवीय॑मस्मे धेहि 
श्रयो वृहत्‌ ॥ २॥ - 
पदार्थ--- (अग्ने) हे परमात्मन्‌! तू (जुष्टः -हि> हम उपासको द्वारा सेवित हुआ उपासित हुआ 
(दूतः > प्रेरक-- आगे ले- जानेवाला (हव्यवाहनः ) स्तुतिरूप दातव्य को लेनेवाला एवं आदातव्य सद्गुण सुख 
शान्ति को छानेवाला (अध्वराणां रथीः >) अध्यात्म यज्ञो--योगाद्खो का नेता रथ स्वामी के समान आधार 
(असि) तू है (अश्विभ्याम्‌-उषसा सजूः > श्रोत्र" प्रकाश प्रज्ञा के द्वारा^ (अस्मे ) हमारे अन्दर ( सुवीर्य- 
बृहत्‌-श्रवः- धेहि) शोभनवबल--आत्मबल ओौर महान्‌ श्रवण धारण करा ॥ २ ॥ । 


द्वितीय तुच 
ऋषि. कृषदुक्थः (महती काकम्‌ उपास्य जिसका है एसा उपासक) ॥ दकता-- इन्ध (रश्वर्यवार्‌ परमात्मा) ॥ 
छन्द क्रिष्टरए॥ 
1 इ १ २ ह ए रेर व १ सरद ¶ २ षै १ रे कै र २ दै ¢ 3 षै रव द २३ 
९७८२. विधुं दच्छणं समने बहूणां युवानं सन्तं पकतितो जगार । देवस्य पश्य काव्यं महित्वाद्या ममार स 
रर 


ह्यः समान ।। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्पा मन्त्र संख्या ३२५) 


६1 ॥। २१ सुपर्णं ।, षष्‌ रर सनादनीडः : र षे २ द रख कै 
९७८३. शाक्मना शाको अरूणः सुपर्णं आ यो महः शूरः ; । यच्यिकेत सत्यमित्तन्न मोघं 
२ स्पार्हमुत षरड दष #8 
वसु जेतोत दाता ॥ २॥ 
पदार्थः-- (यः) जो इन्द्र-रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (शाक्मना शाकः ) कर्म के किये जगदूरचन के लये 
शक्त -- समर्थ ( अरुणः सुपर्णः) आरोचन ज्ञान प्रकाशक शोभन पालनकर्ता (महः ) महान्‌ (शुरः) पापदोष- 
नाशक ( सनात्‌) शाश्वतिक--सनातन (अनीडः) गृहरष्ितः° एकदेशरहित-- सर्वव्यापी (आ) आवे 


१. - '*ऋतममृतमित्याह ' ' [ जै० २.१६०] । २. “* अर्को मन्त्रो भवति यदनेनार्चन्ति" ' [ निरु० ५.४] । 

३. "“ छन्दसीवनियौ वक्तव्यौ '' [ अष्टा ५.२.९०९] रथशब्दात्‌ ई प्रत्यय । 

४. ^“ श्रोत्रे अश्विनौ ' ' [श० १२.९.१.१३३ । ५. “*सजुः सहार्थे ' ' [ अव्ययार्थःनिबन्धनम्‌] । 

६. "" सुपां सुदुक्‌पूर्वसवणच्चछि '' [ अष्टा° ७.१.२३९] इति श प्रत्ययः, अस्मद्‌-शब्दात्‌। 

७. ““शक्म कर्मनाम" [ निघं ० २.१] अत्र कर्मशब्दो जगद्वाची '" जगद्वाचित्वात्‌" ' [ वेदान्त दर्शनम्‌], ““शकधातोःकर्निन्‌ 
प्रत्ययः ' [ उणा० ३.१४. |] ' वृद्धिर्छान्दसी ' विभक्तिव्यत्ययेन चतुर्थीस्थाने तृतीया । 

८. ““ शक्ल शक्तौ ' ' [ स्वादि० ] ततो णः प्रत्ययर्छान्दसः। ९. “*अरुण-आरोचनः ' ' [ निरु० ५.२१] । 

१०. "“ नीडं गृहनाम" [निघं० ३.४] । ११. उपसर्गबलाद्‌ योग्यक्रियाध्याहारः । 


उत्तरार्चिकः ( ४९६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


(यत्‌ सत्यम्‌-इत्‌ चिकेत) जिसे सत्य ही जने--जानता है (तत्‌-न मोघम्‌) वह व्यर्थ नर्ही है ( स्पार्हं वसु 

जेता-उत) स्पृहणीय-- कमनीय अध्यात्म धन को स्वाधीन रखता है ( दाता-उत) दानकर्ता भी वह रहै ॥२॥ 

९७८४. पैभिर्ददे वृष्ण्या पौँस्यानि येभिरौश्चद्‌ वृत्रहत्याय यैज्रौ। यै कर्मणः क्रियमाणस्य मह 

ऋतेकर्ममुदजायन्त देवाः ॥ ३॥ | 

पदार्थः- (ये देवाः) जो मुमुक्षु उपासक (क्रियमाणस्य महः कर्मणः) किये जाते हुए महत्त्वपूर्ण 

कर्म के (ऋते कर्मम्‌) कर्म के९ अमृत फलर को (उदजायन्त ) उद्धावित करते है-- सम्मुख कातेर्है (एभिः- 

येभिः) इन जिनको हेतु बनाकर या इन जिनके लिये (वज्री) ओजस्वी" परमात्मा (वृष्ट्या पौस्यानि) 

सुखवर्षण योग्य बल को ( आददे ) ग्रहण करें उन्हे (वृत्रहत्याय) पापनाशन के लिये ( ओक्षत्‌) वरसादेता 
हे ॥३॥ । 

तुतीय तुच 
ऋषिः - विन्दु (स्वकानसाओो को छिन्न भित्र करने कात्र) ^ देवता-- मरुतः (समस्त कासनाओ को अमूत जीकनदात 
परमात्मा) ॥ छन्द गायती ^ 


२._ षे ९ २ ३३२ ३१९ रर ५ है २ बै: ड ₹ २ ३ १ २ 
९७८५. अस्ति सोमो अयं सुतः पिबन्त्यस्य मरुतः ।उत स्वराजो अश्विना।। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १७४) 
# ‰ षै १ ऊ्वैमा #; रर ३२ क ५२ यै २ दै १२ 
९७८६. पिबन्ति मित्रो अर्यमा तना पूतस्य वरूणः । त्रिषधस्थस्य जावतः ।। २॥ 
पदार्थः (त्रिषधस्थस्य) आत्मा, मन, वाणी तीन सहस्थान वाले उपासना, प्रार्थना स्तुति दारा 
(पूतस्य) सम्पादित-- (जावतः) उपासक जन वाले ( तना) धनरूप सोम--अध्यात्मरस को (मित्रः) प्रेरक 
परमात्मा ( अर्यमा) आनन्ददाता परमात्मा ( वरुणः ) वरणकर्ता परमात्मा (पिबन्ति) पीतादहै स्वीकार करता 
है॥२॥ ¢ 
के ९ २ ३ २२ ९ सेर २२ ३ शः > षष ६ 
९७८७. उतो न्वस्य जोषमा इन्द्रः सुतस्य गोमतः । प्रातहोतिव मत्सति ॥ ३ ॥ 
पदार्थः --(उत-उ नु) ओर हाँ फिर (इन्द्रः) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (अस्य गोमतः-सुतस्य) इस 
स्तुत्तिवाणी वाके निष्पन्न उपासना रस के (जोषं मत्सति) प्रेम को चाहता है (प्रातः-होता-इव) प्रातःकाल 
मे जैसे होता उपासक चाहता है" वैसे तुञ्चे चाहता है ॥३॥ 

। चतुर्थं द्वयुच । 
शि जमदग्नि; ८ग्रकाशित जानस्वरूप परमात्मा जिसमे हयो एेखा उफसक» ॥ देक्ता-- सूर्यः (अपनी जनरश्मिर्यो से 
स रणी व्यापक परमात्मा) ॥ छन्द~- किक्मा कृहती ॥ 

२ ३१ २ १ २ ३ ९ २ ३१९ २ ष .९ २.३ ९ र ३ १.२ ६१९ २ 
१७८८. लण्महां असि सूयै बडादित्य महँ असि । महस्ते सतो महिमा पनिष्टम महवा देव म्यं असि ॥। ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २७६ ) 
1 ॥ सूयं श्-२ ॥, द, (3 दै द र महँ ई । क र देवानामसूर्य १ २ शेक -र्र षै २ रय 
९७८९. खट्‌ सूयं श्रवसा मर्ह असि सत्रा देव महो असि। महा : पुरोहितो विभु 
छै २ 
ज्योतिरदाभ्यम्‌॥ २॥ 


“कर्मण ऋतम्‌" ' ऋते कर्मम्‌ छन्दः प्रयोगः 1 २. '"ऋतममृतमित्याह ` ' [जै ° २.९६०] । 
चतुर्थीस्थाने तृतीया व्यत्ययेन । ट. “"वज्नो वा ओजः'' [श० ८.४.१.२०]। 
"*पाव्मा वै वृत्रः '' [श० ९१.१.५.७|। ६. द्वितीयास्थाने षष्ठी व्यत्ययेन । 


"* तना धननाम ' ' [ निघं० २.६०] । 
" मदि स्तुतिमोदमदस्वप्नकान्तिगतिषु' [ भ्वाष्टि°], ' मोदमहि याजञ्चाकर्मा ' [ निघं० ३.१८] । 
"" आत्मा वै होता'' [एे० ६.८] । । 


८१ & @ ‡ ~ 


1 


4 ( ४१७ ) उत्तरार्चिकः 


पदार्थः-- (सूर्य देव) हे लानरश्मियो से सरणशील परमात्मदेव ! ( बट्‌ श्रवसा महान्‌-असि) सच 
तू श्रवणीय ज्ञान के कारण से महान्‌ है वह तुञ्ञे महान्‌ सिद्ध करता है (सत्रा महान्‌-असि) तु सर्वभाव से? 
महान्‌ हे (महा) महत्ता से (देवानाम्‌-असुर्यः पुरोहितः) उपासक विद्वानों का साधुप्राणप्रद हैर (अदाभ्यं 
विभु ज्योतिः) अदम्य व्यापक ज्योति है ॥२॥ 
तृतीय खण्ड--प्रथम तुच । 
ऋषि सुका; (खो भन अध्यात्यकक्ा काल्या उपासक) ॥ दकतः-- इन्द्रः (देश्कर्यकान्‌ परमत्या) ॥ छन्द. गायत्री + 
९७९०. उप नो हरिभि सुतं याहि मदानां पते उप नौ हरिधि सुतम्‌ 1९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ९५०) 
९७९९. द्विता यो वृत्रहन्तमो विदं इन्त शतक्रतुः ।उपनो हरिंभि सुतम्‌॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (यः इन्द्रः) जो परमात्मा (द्विता विदे) दो भावों से जाना जाता है (चृच्रन्तमः) एक तो 
पापका अतिनाशक ओौर दूसरा अर्थापत्ति से उसके विरुद्ध-- पुण्यो स्वोपासकों का पोषक (शतक्रतुः ) 
सैकडो प्रज्ञानों का प्रदाता हे (हरिभिः सुतं सुतः ' न:-उप ' याहि ' ) अपने दुःखनाशक गुणों से हमारे पास 
उपासित हुआ प्राप्त हो ॥२॥ । 
९७९२. त्वं हि वृत्रहत्ेषां पाता सोमनामसि । उप नौ हरिभि सुतम्‌॥ ३॥ 
पदार्थः-- (त्वं हि ) हे परमात्मन्‌! तु ही ( एषां सोमानां पाता-असि) इन उपासनारसो का पानकर्ता-- 
स्वीकारकर्ताहि (वृत्रहन्‌) हे पापनाशक ! (सुतं' सुतः) तूउपासित हआ (हरिभिः-नः-उप याहि) दुःखहरणकर्ता 
गुणों से हमारे पास आ॥३॥ 
` द्वितीय तुच 


ऋषि कसिष्ठ; (परमात्मा मै अत्यन्त वसने काल उपासकः) # दैवता-- इन्र: (रश्कर्यकान्‌ फरमात्सा) ॥ 
| .छन्द--- किट्‌ ॥ 
१. २ ६.९ २३१२२ दै १.२ ३ १ २३ सुमतिं 1 १ २ ह १ रर 2 २ 
९७९३. प्र वो महे महेवृधे भरध्वं प्रचेतसे प्र सुमतिं कृणुध्वम्‌। विशः पूवीः प्र चर चर्षणिप्राः ॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३२८) । 


९७९४. उरुव्यचसे महिने सुवृक्तिमिन्त्रायं ब्रह्म जनयन्त विप्राः । तस्यं व्रतानि न मिनन्ति धीराः ॥ २॥ 
पदार्थः-- ( विप्राः) मेधावी उपासक (महिने-उरुव्यचसे-इनद्राय) मष्ान्‌ तथा बहुत व्याप्त परमात्मा 

के लिये (सुवृक्तिं ब्रह्म जनयन्त) शोभन स्तुति को ओर प्रार्थना मन्त्र को प्रदर्शित करते है (तस्य व्रतानि) 

उसके कर्मो-- नियमों को ( धीराः) ध्यानीजन (न मिनन्ति) हिंसित नष्ट करते है॥२॥ 

९७९५. इन्द्रं वाणीरनुततमन्युमैव सतर राजानं दधि सहचयै  ्यंश्वाय बरहय समापीन्‌॥ ३ ॥ 
पदार्थः--(सत्राराजानम्‌) सत्य राजा- ( अनुत्तमन्युम्‌) अबाधित तेज वारे" ( इन्द्रम्‌-एव) परमात्मा 

को हौ (वाणीः समृध्यै दधिरे) स्तुति वाणि्यौँ. काम आदि बाधकं को सहने दबाने के चयि हमें धारण करती 


हैँ ( दर्यश्वाय-आपीन्‌ संबर्हय) दुःखापहर्ता सुखाहर्ता व्यापनशील धर्म वाले तुञ्ञ परमात्मा की प्राति के लिये 
प्राप्त सम्बन्ध वाके हम उपासको को तू परमात्मन्‌ सम्यक्‌ बढा ॥ ३ ॥ 


+ व ब =-= 

१. ““ सर्वं वै सत्रम्‌'' [ श० ४.६.१.२५], '' सत्रा-सत्रेण'' तृतीयाया आकारादेशः ।'* सुपां सुटुक्‌पूर्वसवणच्छि' [ अष्टा० 
५७.६.६६ । | । 

२. "असुः प्राणनाम ' ' [ निरु° ३.८] असून्‌ प्राणान्‌ राति ददाति-असुरः तत्र साधुः-आसुर्यः । 

३. `" सुवृक्तिभिः सुप्रवृत्ताभिः शोभनाभिः स्तुतिभिः [ निरु० २.२४] । # 


४. "ब्रह्य वै मन््रः'' [जै० १.८८] । | ५. “* मन्युर्मन्यतेर्दीप्िकर्मणः '' [ निर० १०.२१] । 


उत्तरार्चिकः (८ धद, ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~~~ 


तृतीय द्वधूच 
ऋषिः वसिष्ठः (परमात्मा मे अत्यन्त कखने काटा उपासक) ॥ दैकता-- इन्र: (रेश्कर्यवान्‌ यरमात्मा. ॥ 
छन्दः-- किक्मा कृती ॥ 
१.२ ३ यःसतस्त्यमेतावदहमीशीय २ षे २.१ १२१३९ ङ २३.१२ ३ २ रषे २ इसिषम्‌ 
९७९६. यदिन्द्र । स्तोतारपिदधिषे रदावसो न पापत्वाय रंसिषम्‌ ॥ ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३९०) 
९७९७. शिक्षेयमिन्महयते दिवेदिबे राय आ कुहचिद्‌ विदे । न हि त्वदन्यन्मघवन्न आप्यं वस्यो अस्ति 


पिताचन।॥२॥ 
पदार्थः-- (मघवन्‌) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( कुहचित्‌-विदे) की भी सर्वत्र विद्यमान-- ( महयते) 
तु् पूजा को प्राप्त होते हुए-- पूजनीयः के ये (दिवेदिवे) दिन दिन-- प्रतिदिन? (रायः * रायं "> देने योग्य-- 
समर्पण करने योग्य स्तुतिवचन हावभाव को ( आशिक्षेयम्‌) मेँ उपासक भली प्रकार देता दहू-- समर्पित करता 
हः (त्वत्‌-अन्यत्‌) तुञ्ञ से भिन्न (आप्यं न हि ) प्राप्त करने-योग्य नहीं (न वस्यः पिता च न-अस्ति) नही 
अधिक वसाने वाला--साथ रखने वाला पिता ॥२॥ 


चतुर्थं तुच 
ऋषिः करिष्ठः (परमात्या मे अत्यन्त कसने कात्र उफासक) /॥ देकता-- इन्द; (रश्कर्यकान्‌ परमात्सा.) ॥ छन्द किरादट्‌ ^ 


१७९८ रुध हवं विपिपान स्याद्रेवोधा विग्रस्याच॑तो मनीषाम्‌। कृष्वा दुवांस्यन्तमा सचेमा ॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (विपिपानस्य) विशेष अध्यात्मरस पान करने वाटे-- (अद्रे ) श्लोककृत्‌“ स्तुतिकर्ता के 
(हवं श्रुधि) आमन्त्रण को सुन-- स्वीकार कर (अर्चतः-विप्रस्य) अर्चना करते हुए मेधावी" विद्वान्‌ के 
मनोभाव को सुन (बोध) जान (इमा दुवांसि-अन्तमा सचा कृष्व) मेरे इन नम्र वचनो या अर्चनीय कथनो 
या अभीष्ट को समीप-साथ देने वाके कर॥९॥ 
९७९९. नते गिरो अपि मृष्ये तुरस्य न संष्टुतिम सुर्यस्य विद्धान्‌ (सदा ते नाम स्वयशो विवक्मि ॥ २॥ 
पदार्थः-- (तुरस्य ते) हे परमात्मन्‌! संसारसागर से तारक-- तुञ् तराने वाले कौ (गिरः) स्तुतिर्योँ 
(विद्वान्‌ न-अपि मृष्ये) मै जानता हुआ उपेकषित न्दी करता (असुर्यस्य सुष्ट्तिं न) प्राणप्रदों मे साधु तुञ्च 
वास्तविक प्राणप्रद कौ शोभन स्तुति करने को भी उपेक्षा नहीं करता (सदा ते स्वयशः - नाम) सदा तेरे स्वाधीन 
यशोरूप * ओ३म्‌' नाम को (विवक्मि) पुनः पुनः उच्चारित करता हू--जपतादहू॥२॥ 
९८००. भूरि हिते सवना मोनुषेषु भूरि मनीषी हवते त्खामित्‌ । "मारे अस्मन्मघवञ्न्योक्कः ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (मघवन्‌) हे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! (ते मानुषेषु भूरि हि सवना) तेरे छिये मननशील जनों 
में बहुत ही श्रद्धास्थान< है (मनीषी त्वाम्‌-इत्‌- भुरि हवते) स्तुति करने वाला उपासक तुञ्ञे हौ बहुतः 
आमन्त्रित करता है (अस्मत्‌-आरि ज्योक्‌-मा कः) हमारे से दूर सम्प्रति--अब अपने को मत कर॥३॥ 


चतुर्थं खण्ड-- प्रथम तुच 
ऋषि - सुदाः (परमात्मा के लिये अपने को उत्तम रूप से देने समर्पित करने काल्त्र उपासक) ॥ दौकता-- इन्द्रः 
८रेश्कर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ छन्दः-- खक्केरी ॥ 


१. “* मह पूजायाम्‌ ' ' [ भ्वादि० ] । २. "दिवे दिवे अहर्नमि ' ' [निघं० १.९] । 
३. ' "शिक्षति दानकर्मा' ' [ निघं० ३.२०] । ४. **अद्विरसि श्लोककृत्‌ ' ' [ काठ० २.५] । 
५. ^" विप्रः-मैधाविनाम'' [ निघं° ३.२५} । 

६. “"समिधाग्निं दुवस्यतेति समिधाग्निं नमस्यतेत्येतत्‌ ' ' [ श० ६.८.१.६ ] । 

७. ““टुस्यति-राध्नोतिकर्मा '' [ निरु° १०.२०] । ८. “*सवना स्थानानि ' ' [निरु° ५.२५] । 

९. “* भूरि बहुनाम ' ' [ निघं० ३.९] । १०. ** आरे दूरनाम ' ' [ निघं° ३.२६} । 


सामवेदभाष्यम्‌ ( ४१९ ) उत्तरार्चिकः 


९८०९. प्रो ष्वस्मै पुरोरथमिन्द्राय रथिनो शूषमर्चत । अभीके चिदु लोककृत्सङ्े समत्सु यृत्रहा । अस्माकं 
ओधि चोदिता नभन्तामन्यकेषां ज्याक्छौ अधि धन्वसु ॥ ९॥ 
पदार्थः--( अस्मै * अस्य * इन्द्राय * इन्द्रस्य ') इस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा के रमणस्थान--मोश्चधाम 
से पूर्व जगत्‌ में वर्तमान (शुषम्‌-अचंत) जगदूरचन धारणादि बल पराक्रमको उपासकजनो अर्चित करो-- 
प्रशंसित करो (अभीके चित्‌-लोककृत्‌) जो समीप मे हीर पृथिवी आदि लोकों का करने रचने वाला है तथा 
जो (सद्धं समत्सु वृत्रहा) सदा सङ्ग मे--शरीर मेँ ओर शरीर से बाहर सम्मोदन स्थानों मेर स्वास्थ्यवारक 
रोगों ओर पापों का हननकर्ताण हे (अस्माकम्‌ * अस्मान्‌" बोधि) हमें बोधित करता है (चोदिता ) प्रेरक 
(अन्यकेषां ज्याकाः-अधि धन्वसु) अन्य कुत्सितजनोँ+ कौ हमे अभिभव करने दबाने वाली दुर्भावनारएैः 
उनके हदयावकाशों मे (नभन्ताम्‌) नष्ट हो जावे< या न होवै-- न रहे९ ॥ ९ ॥ 
९८०२. रत्व सिन्धूःरवासृजोऽधराचो अहन्रहिम्‌ । अशत्रुरिन्द्र जज्ञिषे विश्वं पुष्यसि वार्यम्‌ ।तं त्वा परि 
ष्वजामहे नभन्तामन्यकेषां ज्यवनं अधि धन्वसु ॥ २॥ 
पदार्थः -- (इन्द्र) ठे परमात्मन्‌! (त्वम्‌) तू (सिन्धून्‌-अधराचः- असृजः) स्यन्दनशीर एक दूसरे 
के पास पहुंचने वारी वेदवाणियों कोर° नीचे--अपने अन्दर से ऋषियों के अन्तःकरण में सर्जन करता है - 
छोड्ता है (अहिम्‌-अहन्‌) सर्वत्र प्राप्न अज्ञान को नष्ट करता है (अशत्रुः-जक्ञिषे) तू शत्नुरहित प्रसिद्ध है 
(विश्वं वार्यं पुष्यसि) हमारे लिये सब वरणीय वस्तु को पुष्ट करता ह (तं त्वा परिष्वजामहे ) उस तुञ्चको 
हम सर्वतः आलििङ्खित करते हैँ अन्य कुत्सितजनों की दुर्भावनाओं को उनके हदयावकाशों मे ही नष्ट हो 
जावे यान रहें ॥ २॥ । | \ 
९८०३. चि खु विष्वा अरातयोऽ यो नशन्त नो धियः । अस्तासि शत्रवे वथ यो न इन्द्र जिघांसति । या 
ते रातिदंदिर्वसुं नभन्तामन्यकेषां ज्यावर अधि धन्वसु ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (इन्द्र) परमात्मन्‌! (नः) हमारे लिये (विश्वाः > सारी (अर्यः ) आक्रमणकारी९ (अरातयः 
धियः) न देने वाली अपितु जीवनीय तत्तव लेने वाली अन्य दु्बुद्धियोँ ( सुविनशन्तु) भली प्रकार नष्ट हो जावें 
(यः-न-जिघांसति,) जो हमरे पापभाव से मारना चाहता है (शत्रवे बधम्‌-अस्ता-असि) तरू परमात्मन्‌ ! उस 
शतु के लिये हिंसासाधन को फैकने वाला हे ( ते या रातिः-वसुः-ददिः) तेरी जो दानक्रिया है वह वसाने 
वाले धन को दे, शेष पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
द्वितीय तुच 


ऋकि>- मोधातिथिः प्रियमेध का (परमात्या ये मेधा से गमन अतन करने कात्र या प्रिय है मेधा जिसके णेस 
उफाखक 9 ॥ देकता-- इन्द ( देश्कर्यका्‌ परमात्मा) ॥ छन्द गायक्री॥ ` | 
शेव के १२ क र ठेर हे ,१।२ र २ ९ २ = 

९८०४. इद्रेवत स्तोता स्यात्त्वावतो मघोनः । प्रेदु हरिवः सुतस्य ।। ९॥ 

१. षष्ठ्यर्थे चतुर्थी व्यत्ययेन । २. ""अभीके-अभ्यक्ते '' [ निरु०° ३.२०] । 

३. “* समदः सम्मदो वा मदतेः "' [ निरू० ९.१७] । ४. “पाप्मा वै वृत्रः'' [श० १९.१.५.७] । 

५. “" कुत्सिते-अकच्‌ ' ' [ अष्टा० ५.३.७४] । 

६. ^" ज्या ज्यतेर्वा ' ' [ निघं° ९.१७], '"जि-अभिभवे'' [ भ्वादि० ] । 

७. ^ धन्व-अन्तरिक्षनाम ' ' [ निघं० १.३] । ८. ^“* णभ हिंसायाम्‌ ' ' [ भ्वादि० ] । 

९. '* न भन्तां मा भुवन्‌ ' ' [निरु० ९०.६] । 

१०. ' समुद्र न सिन्धवः उक्थशुष्मा उरुव्यचसं गिर आविशन्ति '' [काठ ३८.७] उपमायाम्‌ । ““ सुदेवो असि वरुण यस्य 
ते सप सिन्धवः, अनु क्षरन्ति काकुदम्‌ '' [ऋ० ८.६.१२], ““ सिन्धुः स्रवणात्‌! ' [निरु० ५.२८] । 

११. “अरी ' इत्यस्य. बहुवचनम्‌ । 


उत्तरार्चिकः । ८ #्श सामवेदभाष्यम्‌ 


~------~- 


पदार्थः-- (हरिवः ) हे दुःखहरणकर्ता सुखाहर्ता परमात्मन्‌! ( देवतः स्तोतारेवान्‌-इत्‌ स्यात्‌) धनवान्‌ 
का स्तोता- प्रशंसक धनवान्‌ ही हो जाता है पुनः (त्वावतः - सुतस्य मघोनः) तेरे जैसे साक्षात्‌ किए हुए एेश्वर्य 
वाले परमात्मा का स्तोता (प्र-इत्‌) प्रकृष्ट धनवान्‌-- मोक्षैश्वर्य वाला अवश्य हो जावे ॥ ९ ॥ 
१८०५५. उक्थं च न शस्यमानं नागो रयिरा चिकेत । न गायत्रं गीयमानम्‌ ।। २.॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या २२५) 


९८०. मा न इन्द्र पीयलवे मा शर्धते परा दाः । शिक्षा शचीवः शचीभिः 11 ३ ॥ 

पदार्थः-- (इन्द्र ) हे परमात्मन्‌! तू (नः) हम उपासको को (पीयत्नवे) हिंसक के लिये. (मा 
परादाः) मत त्यागना (शर्धते मा) दबाते हुए के लिएर मत त्याग (शचीवः शचीभिः शिक्षा) हे प्रज्ञान वार 
परमात्मन्‌! तु प्रज्ञानों हासा मुञ्चे शिक्षा दे--शिक्षारहित हिंसक के हाथमे न परू, पाप कर दण्ड का भागी 
न बन सकु, तेरी शिक्षामेंरहूं॥३॥ 

तृतीय तृच 
ऋषि--- काम्कोनीपातिथिः मेधावी से सम्बद्ध परमात्मा के निकट पर्ुचिने कात्र) ॥ देकता-- इन्द्र; (टख्कर्यवान्‌ 
परमात्या) ^+ छन्द. अनुष्टरए्‌ ॥ 
ष र चै १.२. षे२ ॐ ष र्‌ क २ दै २ छै र: . ३ ष च व „र 4 २ र 

९८०७. एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्टुतिम्‌ । दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो \\ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३४८) 

२ ३.२.३६३. ९२ ३२३१६ २ तै १२ 2 २ २ ३8 ६२.३.१२ ३१२ 

९८०८. अत्रा वि नेमिरेषामुरां न धूनुते वृकः । दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (अत्र) इस अध्यात्मयज्ञ में (एषां नेमिः ) परमात्मन्‌! इन हरियों अज्ञान पाप हरने वाली 
शक्तितरङ्घों की नयनप्रवृक्ति^ गतिविधि (उरं न) ऊन के लिये भेड्‌ को जैसे (वृकः - धूनुते ) भेडिया विकम्पित 
कर देता है-- निःसत्त्व बना देता है एेसे पापवासना को विकम्पित कर देता है-- निःसत्त्व बना देता है" 
(दिवावसो) हे प्रकाश धन वाले या प्रकाश में वसाने वाले परमात्मन्‌ ! ( अमुष्यदिवः शासतः) उस प्रकाशमय 
अमृतलोकं मोक्षधाम के शासन करते हुए के अपने (दिवं यय) प्रकाशमय अमृतधाम को मुञ्च उपासक को 
ठले-जा॥२॥ 

२ षै ९२.१२ ष्‌ षै रे दैर२ ३ श २ 

९८०९ अयो त्वा ग्र॑वा वदत्रिह सोमौ घोषेण सक्चतु । दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो ।\ ३ ॥ 

पदार्थः-- (त्वा) हे इन्द्र-- परमात्मन्‌ तुञ्चे ( ग्रावा) अर्चना करनेवाखा< विद्वान्‌ (सोमी ) उपासना 
रस वाला (इह) इस अध्यात्मयज्ञ में (घोषेण वदन्‌) अव्यक्त-- मानसिक जप से बोकता हुआ तेरी स्तुति 
करता हुआ (आ-वक्षतु) भटी - भोति प्रास्त करे, शेष पूर्ववत्‌ ॥ ३ ॥ . 

चतुर्थं तुच | 
ऋविः-- जमदग्निः (प्रज्वलित प्रकाशित लानाश्निकात्म उपासक) ॥ देकता-- फकमानः सोम (धारारूप मे प्रात होने 
कालरा परमात्मा.) ॥ छन्दः-- द्विपदा गायत्री ॥ 


१ २ ङ रे है. श २२ २ 
९८९०. पवस्व सोम मन्दयन्निन्द्राय मधुमत्तमः ।\ ९॥ 


. *^पीयति हिंसाकर्मा ' ' [ निरु० ४.२१] र कयि हिसिकर्माः [निरू मरदाा स्‌ (नृषुप्रसहने" [चुरादि०1। = ` २. “" शृधु प्रसहने ' ' [ चुरादि० ] । 


श 

३. “* शची प्रज्ञानाम'' [ निघं० ३.९] । 

४. ^“नि-अप्‌ नीपः ' ' '* द्घन्तरूपसर्गेभ्योऽप ईत्‌" ' [ अष्टा० ६.३.९५] । 

५. “नियो भिः '" [उणा० ४.४३] नेभिः। 

६. '*वृकः-उरामथिः-उरणमधिः- उरण ऊर्णावान्‌" [निरू० ५.२९ ]। 

७. अत्र लृतोपमालद्भारः । . ८. ^“ ग्रावाणो -गृणातेर्वा '' [ निरु° ९.८] । 
९. "* गृणाति-अर्चतिकर्मा' ' [निधं ३.१४], ' विद्वांसो हि ग्रावाणः ' ' [श० ३.९.३.९४| । 


पद 
क आधार । 
विससेष काम 
उक्रापन्त्रित 


परिज्मानम्‌ 
नरर्मिः ` 
ये उपासक 


१८ ९९५. 


सामवेदभाष्यम्‌ । ( ४२९ ) उत्तरार्चिकः 
पदार्थः--( सोम) शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( मधुमत्तमः) अत्यन्त मधुर रस वाला (इन्द्राय) उपासक 
आत्मा के लिये (मन्दयन्‌) आनन्द देने के हेतु (पवस्व) प्रास्त हो॥१९॥ 
९८९९. तै सुतासो विपश्चितः श्रा वायुमसृक्षत ।। २ । । 
पदार्थः-- (ते) वह (सुतासः) उपासितः (विपश्चितः ) सर्वज्ञ शुक्राः) शुभ्र प्रकाशमान शान्तस्वरूप 
परमात्मा ( वायुम्‌-असृक्षत) उपासक नात्मा कोर मोक्ष पाने योग्य सम्पन्न करता है, बनाता है ॥ २॥ 
९८९२. असग्र देववीतये वाजयन्तौ रथाडव ॥ ३ ॥ 
`` पदार्थः--( वाजयन्तः) उपासक के लिये अमृत अन्रभोग. को चाहता हुआ परमात्मा (देववीतये ) 
मुक्तात्माओं को तृपति जिसमे हो जाती है उस मुक्ति के लिये» ( असूमग्रन्‌) धारारूप में प्रा होता है (रथाः- 
इव) रथों के समान जैसे रथ प्रवाहरूप से गति करता दहै तु भी कर॥३॥ | । 
पञ्चम खण्ड प्रथम तुच 


ऋछकि~- परुच्छेप: (पर्व पर्क-- अकसर अकसर पर एरमात्या का स्पर्छ या स्तुतयो मे' पर्व -ग्रत्थि बनाने वाल्य उपासक) ॥ 
देक्ता-- अग्नि; (अग्रणायक परमात्या) ॥ छन्द. अत्यष्टि; ॥ ` । 


९८९३. अग्रं होतारं मन्यै दास्वन्तं वसोः सूनं सहसो जातवेदसं चिग्रं न जातवेदसम्‌ । य ऊ्थ्वेया 
स्वध्वरो देवो वाच्या कृपां । यतस्य विभ्राष्टिमनु शुक्रशोचिष आजुह्वानस्य सपिंषः॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ४६५) 
९८९४. यजिष्ठ त्वा यजमाना हवेम ज्ये्ठमद्धिरसां विप्र मन्मभििप्रेभिः शुक्र मन्मधिः । परिच्मानमिवे 
दयां होतारं चर्षणीनाम्‌ । शोचिष्केशं वृषणं यमिमो विशः प्रायन्तु जूतये विशः ॥ २॥ 
` पदार्थः-- ( विप्र) हे विशेष कामनापूरक परमात्मन्‌! ( त्वा यजिष्ठम्‌) तुञ्च अत्यन्त यष्टा--अध्यात्मयज्ञ 
के आधार (अङ्किरसां ज्येष्ठम्‌) अङ्गो को रसीला बनाने वालों मेँ अत्यन्त प्रशस्त को (विप्रेभिः मन्मभिः ) 
विशेष कामनापूरक मननीय स्तुतिसमृहो से+ (यजमानाः -हुवेम) हम अध्यात्मयज्ञ के यजमान उपासक 
आमन्त्रित करते हे (शुक्र मन्मभिः) हे शुभ्र परमात्मन्‌ ! मननीय स्तुतिसमूरो-- ( चर्षणीनां होतारं द्याम्‌-इव 
परिज्मानम्‌) दर्शक मनुष्यों के अध्यात्म होता ऋत्विक्‌ को मोक्षधाम की ओर प्रेरक ( शोचिष्केशम्‌ )£ 
ज्ञानरश्मि वाले ( वृषणम्‌) सुखवर्षक (यम्‌) जिस तुद्धको (ऊतये) रक्षा के लिय (इमाः-विशः प्रावन्तु) 
ये उपासक प्रजाप प्रकृष्टरूप से प्राप्त हों ॥ २ ॥ ॥ 
९८९५. स हि पुरू चिदोजसा विरुक्मतः दीद्यानो भवंति दरुहन्तरः परशुर्न डुहन्तर । वीडु चिद्यस्य 
समृतौ श्रुवद्वनेव यच्स्थिरम्‌ 1 निष्यहमाणो यमते नायते धन्वासहा नायतते॥। ३॥ 
पदार्थः --(सः- हि) वह अग्रणायक परमात्मा ही (ओजसा) स्वात्मबरू से. (विरुक्मता) विशेष 
तेजस्विता से (पुरुचित्‌- दीद्यानः भवति) बहुत ही द्योतमान है (द्रुहन्तरः) द्रोही-- नास्तिक को तरने-- ताडने 
वाला है (परशुः-न द्ुहन्तरः) कुठार जैसा द्ु-- काष्ठ का हननकर्ता होता है (यस्य समृतौ) जिस की टक्तर 
मे (तीड्‌ चित्‌ स्थिरम्‌) दृढ़ स्थिर भी पाप-- पापी (श्रुवत्‌) शीर्ण हो जावे ( वनाइव ) जल जैसे ताप से बिखर 
जाता है--भाप बन जाता है (निष्षहमाणः) पापों को नितान्त हटाता हुआ (यमते) स्वाधीन करता है (न- 
अयते) उपासक से अग नहीं होता हे ( धन्वासहा न-अयते) हदयाकाश पर आसहन- आश्रय बनाता हुआ 


१. बहुवचनमादरार्थम्‌। २. “" वायुः-आात्मा' ' [तै आ० २.१४.२} । 
३. छन्दसि परेच्छायामपि क्यच्‌ । ४. "*मन्मभिः-मननीयैः स्तोमैः '' [निरु० १०.२०] । 
५. ““इवोऽपि दृश्यते पदपूरणः ' ' [ निरु° १९.१०] । ६. “' शोचिः-ज्वलतो नाम" [निघं० १.१७] । 


७. “` केशाः-रश्मयः ' ' [निरु० १२.२५] । 


उत्तरार्चिकः ( ४२२ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~---~----~---~-~-~~--~~-----ˆ~-~----~--~---------~--- 


अलग नहीं होता दै ॥३॥ 
| द्वितीय षड्च 
ऋषि - पाककोऽग्निः (पवित्र अग्रगन्ता उणखक) ॥ देकता-- अग्नि; (अग्रणायक परमात्मा) ॥ छन्द किष्टारफकि-॥ 
र २8 २ ॐ २ 8 १.२ अर्चयो £ २ रे £ ॐ द्‌ श = 
९८९६. अग्रे तव श्रवो वयो महि भराजन्ते चयो विभावसो । वहृद्धानो शवसा वाजमुक्थ्या ३ दधासि 
दाशुषे कवे॥ ९॥ । 
पदार्थः-- (विभावसो बृह द्धानो-अग्ने) हे विशेष ज्ञानज्योति मे बसानेवाले महादीतिमान्‌ अग्रणेता 
परमात्मन्‌} (तव श्रवः-वयः - महि) तेरा श्रवणीय यश ज्ञान महान्‌ है ( अर्चयः शवसा भ्राजन्ते) तेरी ्लानरश्मिर्यो 
जगद्रचन विषयक जगत्‌ में प्रबलरूप से भासित हो रही ईँ (कवे) हे क्रान्तदर्शी ! ( दाशुषे) आत्मदानी उपासक 
के चये तू (उक्थ्यं वाजं दधासि) प्रशंसनीय अमृतान्न-- मोक्षानन्द को धारण करतारहै।॥९॥ 
९८९७. पावकवर्चाः शुक्रवचां अनूनवचां उदियर्षि भानुना | पुत्रो मातरा विचर न्ुपावसि"पृणध्ि 
रदसी उभे। २॥ । 
पदार्थः-- (पावकवर्चाः ) हे अग्रणायक परमात्मन्‌ ! तु पवित्रकारक-- तेज वाला ( शुक्रवर्याः) शुभ्र 
तेज वाला (अनूनवर्चा > पुर्ण तेज वाला हुआ ( भानुना-उदियर्षि) अपने ज्ञानप्रकाश से उपासक के अन्दर 
उदित रहता है या उस आस्तिक को संसार में सदा भासता रहता है (-पुत्रः-मातरा विचरन्‌-उप-अवसि) 
पुत्र जैसे माता पिता के पास विचरण करता हुआ उन्हे तृप्त करता है एेसे मुञ्च उपासक को भी तृप्त कर* (उभे 
रोदसी पृणक्षि) दोनो द्युलोक ओर पृथिवीरोक को-- अपवर्ग स्थान मोक्षधाम को" ओौर भोगस्थान प्रथित 


संसार को अभ्युदय को आत्मा के दोनों आश्रय को (पृणक्षि) हमारे किये सम्पूक्त कराता है, सम्बद्ध कराता 
है, उनके भोग ओौर अमृत को भुगाता है ॥ २ ॥ 


९८९८. ऊजो नपाज्जातवेदः सुशस्िभिर्मन्दस्व धीतिभिः । तमै इषः सं दुभूरिवर्पसश्चित्रोतयो 
वामजाताः ।। ३॥ । 
पदार्थः- (ऊर्जः नपात्‌-जातवेदः > हे उपासक के बर को न गिराने वाटे अपितु दाने वाटे उत्पन्न 
मात्र के ज्ञाता परमात्मन्‌! (सुशस्तिभिः- धीतिभिः) उत्तम प्रशंसाओं स्तुतियों ओर योगाभ्यास कर्मो सेः 
(हितः) धारण किया हुजा ( मन्दस्व  मन्दयस्व ' ) आनन्दित कर ( भूरिवर्पसः) बहुत रूप मे उपासना करने 
वाले-- बहुत प्रकार वरने वाऽ (चित्रोतयः) अद्भुत प्रीति वाके (वामजाताः) श्रेष्ठगुणजात-- श्रेष्ठ गुणों 
से संजात प्रसिद्ध उपासक (त्वे) तेरे अन्दर (इषः) कामना ( सन्दधुः) सन्धानित कर देते हैँ ओर हम 
उपासको ने तुजे ही एेसा अपना आधार बनाया हे ॥३॥ 
९८९९. इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तुभिरस्मे रायौ अमत्य । स दशैतस्य वपुषो वि राजसि पृणक्षि दशतं 
क्रतुम्‌! । ठ॥ । । । , 1 
पदार्थः-- (अमर्त्य-अग्ने) हे मरणधर्मरहित अग्रणेता परमात्मन्‌! तू (इरज्यन्‌) स्वामित्व करता 
, हआ (अस्य जन्तुभिः ' जन्तुभ्यः ') हम उपासक मनुष्यों के लये (रायः प्रथयस्व) धनों-- अध्यात्म 


~] --------~----~----------_-_--__~__-__~_~__-__[[____ 
१. ' श्रवः-श्रवणीयं यशः" [निरु० ११.९]1 २. ** वी गतिव्यापि..~. '' [ अदादि०] ततः असुन्‌ । 
३. "* अष रक्षणगतिकान्तिप्रीतितृि..... ' ' [ भ्वादि०] दुषोपमावाचकालङ्कारः। 

४. “रोदसी द्यावापृथिवीनाम '' [ निघं° ६.१९], ^ त्रिपादस्यामृतं दिवि '  [ऋ० १०.९०.२३ । 

५. ““ पृची सम्पर्क" ' [रुधादि०] । ६. ** धीतिभिः कर्मभिः ` [निरु० ११.१६ || 

७. ** वर्प इति रूपनाम वृणोतीति सतः ' ' [निरु० ५.८] । ८. “ ' दरज्यति-एेश्वर्यकर्मा '' [ निघं° २.२१] । 

९. चतुर्थस्थाने तृतीया व्यत्ययेन । 


क ^ 0 ^ „नः +य 


= ८८०००५६ 
+ ¢ नि 


सामवेदभाष्यम्‌ ( रे ) उत्तरार्चिकः 


एेश्वर्यो--शम-दम आदियो को प्रथित कर- प्रसारित कर (सः) वह तु ( दर्शतस्य वपुषः) दर्शनीयरूप-- 
स्वरूप-- मोक्ष का (विराजसि) विशेष राजा हो रहा है (दर्शतं क्रतुं पृणक्षि) दर्शनीय कर्म-- जगत्‌ को 
सम्पृक्तं करता है--हमरि से मिलाता है॥४॥ 


इष्छतरणस्वरस्य २ ॐ १ 


९८२०. रमध्वरस्य प्रचेतसं क्षयन्तं राधसो महः! रातिं वामस्य सुभगां महीमिषं दधासि सानसिं 


रयिम्‌॥ ५॥ 
पदार्थः- (अध्वरस्य-इष्कर्तारम्‌) हे अग्रणेता परमात्मन्‌ ! अध्यात्म यज्ञ के तुञ्च निष्पादकः (प्रचेतसम्‌) 
ज्ञान देकर सावधान करने वाटे-( महः - राधसः क्षयन्तम्‌) महान्‌ धन का स्वामित्व करते हुए कोर (वामस्य 
रातिम्‌) वननीय अध्यात्म सुखल्ाभ के दाता.-- को स्तुत करतेर्है-- स्तुति में लाते हैँ (महीं सुभगाम्‌- इषम्‌) 
महती सुभाग्य करने वाटी कामना को, तथा (सानसिं रयिम्‌) सनातन. शाश्वतिक- स्थिर एेश्वर्य मोक्षेश्वर 
को (दधासि) तु धारण कराता है ॥५॥ 
९८२९. ऋतावानं महिषं विश्वदर्शतमग्िं सुम्नाय दधिरे पुरो जनाः । श्रुत्कर्ण सप्रथस्तमं त्वा गिरा दैव्यं 
मानुषा युगा ।॥ ६ ॥ 
पदार्थः- (जनाः) उपासकजन (ऋतावानम्‌) यथार्थ ज्ञान अर्थात्‌ वेद वाटे (महिषम्‌) महान्‌ 
अनन्त ( विश्वदर्शतम्‌) सबके दर्शनीय (त्वा-अग्निम्‌) तुञ्च अग्रणेता परमात्मा को (पुरः-दधिरे ) पूर्व से-- 
आरम्भ सृष्टि से धारण करते हैँ ( मानुषा युगा) मनुष्य सम्बन्धी युगल--स्त्री पुरुष सब (-श्रुतकर्णम्‌) सुन 
चुके हुए कान जिससे हो जाते र्है--अ अन्य श्रवण को आवश्यकता नहीं रहती--श्रवण से तृस श्रोत्र हो जाता 
हे (सप्रथस्तमम्‌) सपृथु- अत्यन्त विस्तार वाके सावधान (दैव्यम्‌) देवो मुमुक्षुओं के इष्ट अग्रणेता 
परमात्मा को (गिरा) स्तुति से धारण करतेर्ै॥६॥ 


षष्ठ रव्रण्ड-प्रयम द्भुय ह 
ऋषिः-- सौभरि; (परमात्या कौ अपने अन्दर भरने धरण करने कात्ग्र उफासक) ॥ दकता-- अग्निः (अग्रणेता 
परमत्या) ॥ छन्द--- किक्मा ककुर्‌ ॥ 

९८२२. प्र सो अग्रे तवोतिभिः सुवीराभिस्तरति वाजकर्मभिः । यस्यत्वं सख्यमाविथ ॥। ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १०८) 
९८२३. तव द्रप्सो नीतवान्‌ वाश ऋत्विय इन्धानः सिष्णवा ददे । त्वं महीनामुषसामसि प्रियः क्षपो 

वस्तुषु राजसि ॥ २॥ 

पदार्थः-- (सिष्णो) हे सर्वत्र प्राप्त अग्रणेता परमात्मन्‌! (तव द्रप्सः) तेरा अणु-* अणु परिमाण 
वालाउपासक आत्मा, तू तो विभु है (नीलवान्‌= ) शरीररूप घर सेर“ रहने वाटा एकदेशी है, ( वाशः) तुञ्घ 
चाहने बाला (ऋत्वियः ) पितरो माता पिता आदि से खम्बन्ध रखने वाला९* (इन्धानः) उपासना द्वारा तुञ्च 


१. ^" निष्कर्तारम्‌'' नकारलोपश्छन्दसः। ` २. ““श्ियति-ेश्वर्यकर्मा ' [ निघं० २.२९] । 
३. '* रा दाने '' [ अदादि० ] ततः, क्तिच्‌, अन्तोदात्तत्वात्‌ । व । 
४. “पृणक्षि सानसिं क्रतुमिति पृणक्षि सनातनं क्रतुमित्येवैतत्‌ ' ' [ श० ७.३.९.१२] । 


५. “*ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्‌ तपसोऽध्यजायत ' ' [ ऋतं वेदज्ञानम्‌ यजु° ९७.८ दयानन्दः ] । 
६. "' महिषो महन्नाम'' [ निघं० ३.३] । 
. ^“ श्रुतौ श्रुतवन्तौ कर्णौ यस्मात्‌-यस्य ज्ञानाद्रा स श्रुतकर्णस्तं श्रुतकर्णम्‌'' । 
८. “*सिसति गतिकर्मा ' ' [ निघं० २.९४] 1 
९. "द्रप्सः सम्भृतः '' [निरु०° ५.१४], ' स्तोको वै द्रप्सः '' [गो० २.१.२२] । 
१०. ' * नीडं गृहनाम ' ' [ निघं० ३.४] । ११. '' पितो वा ऋतवः '' [ य° १.१०.१७] । 


उत्तरार्चिकः ` ( ग्रेट >) सामवेदभाष्यम्‌ 


~-----~----~--~-~-~-~~-~-~-~-~-~--~-~~----~---~---~-~---~- ~~ -~-~--~--~----~-~-~--~-~---~-~-~-~- ~~ ^~--~---~-~~-~-^~--~--~-------- -~--~--~--~-- 


अपने अन्दर प्रकाशित करने के हेतु (आददे) ग्रहण करता है--अपनाता है (त्वम्‌) तू ( महीनाम्‌-उषसां 
प्रियः-असि) कामना करने वाली उपासक प्रजाओं का प्रिय है (क्षपः-वस्तुषु-राजसि) रात्रि मे वसने वालों 
अन्धकार में रहने वालों के ऊपर राजमान है-- प्रकाशमान है उन्हें प्रकाशदेता हे ॥३॥ 


द्वितीय एकर्च 


ऋषिः अरुणः (आरोचमान तणस्की उपासक) ^ देकता-- अग्नि; (अग्रणेता परमत्या) ॥ छन्द. किक्मा ककुप्‌ ॥ 
१ रश चै १५ २ ्भमृत्वियं २२ १ ` रर ३२३ ३.१२ 
९८ रेट. तमोषधीर्दधिरे गर्भमुत्वियं तमापो अगिं जनयन्त मातरः। तमित्समानं वनिनश्च 
ष २ ३ न्तर्वतीश्य २ द ९२ षै 
वीरुधोऽ सुवते य विरुवहा ॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- ( तम्‌-ऋत्वियं गर्भम्‌- अग्निम्‌) उस प्रत्येक ऋतु मे-- सर्वदा वर्तमान गर्भसमान ग्रहण करने 
योग्य अग्रणेता परमात्मा को (ओषधीः -दधिरे) * देवी विशः ' जीवन्मुक्त प्रजाँ धारण करती हैँ (तम्‌-आपः- 
मातरः-जनयन्त) उस परमात्मा को आप्त मनुष्य निर्माण करने वाटे जपने अन्दर गृहस्थ में प्रादुर्भूत करते 


(तम्‌-इत्‌ समानं वनिनः- च) उसी परमात्मा को वैसे ही अपने अन्दर प्रादुर्भूत करते हैँ वनी जन-- वानप्रस्याश्रमीजन - 


( वीरुधः -अन्तर्वतीः - च विश्वाहा सुवते) जीवन में विशेष रोहण करने वाली अन्दर ज्ञान धारण करती हुई 
ब्रह्मचारी“ व्यक्तिर्यो सर्वदा ब्रह्मचर्य में वर्तमान उस अग्रणेता परमात्मा को सम्पन्न सम्यक्‌ प्राप्त करती हे ॥ १९॥ 
ततीय एकर्च 
ऋषि प्रजापतिरिति (म्रजा का स्वामी-डइल्ियो का स्वामी विद्वान्‌) ॥ देकता-- अग्निः (अग्रणेता परमात्ा) ॥ 
छन्द. गायजी ॥ 

|, रेर है. २ दै ष रेर १.२ क ६ र 
९८२५. अग्रिरिन्द्राय पवते दिवि शुक्रो वि राजति। पहिषीस सि जायते । ९ ॥ 
पदार्थः-- (अग्निः) अग्रणेता परमात्मा ( इन्द्राय पवते) उपासक आत्मा के लिये प्राप्त होता हे (शुक्रः - 


दिवि वि राजति) जोकि शुभ्र- प्रकाशमान हुआ मोक्षधाम में विशेषरूप से विराजमान है (महिषी-इव वि 
जायते) महिमा वाला” विशेषरूप से या विविध गुणयोग से साक्षात्‌ होता दै ॥९॥ 


खतुर्थं एकर्च 
ऋषि अकत्सारः (रक्षण करते हए परमात्मा के अनुसार आचरण करने कात्र) ॥ देकता-- अग्निः (अग्रणेत 


परसात्सा) ^ छन्द--- भिष्टरय्‌ ॥ 
चै २8३ १ र ४. र 


९८२६. यो जागार तमृचः कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति। यो जागार तमयं सोम आह 


तवाहमस्मि सख्ये न्योकाः ॥ ९ ॥ 
पदार्थः-- (यः- जागार) जो सदा जागरूक है (तम्‌-ऋचः कामयन्ते) उस उपासक को स्तुतिर्या 
चाहती हैँ (यः- जागार ) जो सदा जागता हे, सावधान है ( तम्‌-उ) उसके प्रति ही ( सामानिसन्ति) उपासना 
भी प्रात होती हैँ (यः-जागार).जो जाग रहा हे ( तम्‌) उसकी (अयं सोमः-आह > यह सौम्य धर्मयुक्त उपासक 
कष्टता है कि (अहं तव सख्ये) मेँ तेरी मित्रता में (न्योकाः- अस्मि) निश्चित स्थायी दू प्राणवालाद॥ ९ ॥ 


पञ्चम एक्कर्च 


ऋषि--- अकत्सार.; (रक्षण करते हृष णरमात्या के अनुखार आचरण करने वाल्य) ॥ देकता--- अग्नि; (अग्रणेता 
परमत्या ॥ छन्द त्रिष्टए्‌ ॥ 


1, 


९. ‹“उषा वष्टेः कान्तिकर्मणः ' ' [ निरु० १२.६] 1 २. *“दैवी वाएता विशो यदोषधयः ' ' [ काठ० २५.१०] । 
३. "मनुष्या आपरचन्द्राः '' [ शा० ७.३.१.२०] । ४. ** वीरुधः -विरोहणात्‌' ' [ निरु०° ६.३] । 

५. “"यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति" ' [कटो० २.१५] । 
७. ** इवोऽपि दृश्यते पदपूरणः! [ निरु०° १.१०] 1 

८. * गृहा वा ओकः '' [एे० ८.२६], "प्राणा ह खलु वा ओकः '* [जै० १.२९४] | 


६. ** महिषी महन्नाम ' ' [ निघं० ३.३] तद्वान्‌ महिषी । 


सामवेद भाष्य 


९८२७. अ 

पटा, 
उसे उपासक 
उपासनार्पं प्रा 
यह सोम--र 
स्थानवाट्टा २ 


| 

९८२८. न 
पदा 
परमात्मा वे 
स्वागत है ८: 
करता हू ॥ १ 
९८२९. २ 
पदा 

गायत्र तरेष्टु५ 
सामको पर 
९८२३०. > 
पदा 
(सम्भृता ठि 
सामों कोप 
नाते दहे ॥ 


परमात्मा 
तह ज्योतिः 
सूर्यः ) कह 


९८३२. 


~ सायणः 


0७८ ^ 4 ~ 
५ 
8५ 
॥,॥ 
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` > & 


=| 


--~--~-~---- 
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अगरिजांगारं १ #ै श रर ६। ष द २ ङे १ रे अरिजगाः श ४ २२१६ रग षै 
९८२७. अग्रिजांगार तमृचः कामयन्तेऽ ग्रिजगार तमु सामानि यन्ति! अभिजांगार तमय सोर आह 
२ १९२ ।. ६। र ड 
. तवाहमस्मि सख्ये न्योकाः ॥ ९॥ 
पदार्थः -- ( अग्निः- जागार) अग्रणेता परमात्मा जागता है सदा जागरूक है (तम्‌-ऋ्वः कामयन्ते) 
उसे उपासक कौ स्तुतिर्या चाहती हैँ (अग्निः -जागार › परमात्मा जागता है (तम्‌-उ सामानि यन्ति). उसे ही 
उपासना प्राप्त होती है (अग्निः - जागार ) परमात्ा जागता है- सावधान है (तम्‌) उसे (अयं सोमः-आंह) 
यह सोम-- सौम्य स्वभाव उपासक कहता है (तव सख्ये) तेरी मित्रता में (अहं न्योकाः-अस्मि) मैं निश्चित 
स्थानवाला या स्थायी प्राणवाता दूँ अमर जीवनवाला दूँ ॥ १९॥ 
षष्ठ तुच 
ऋकिः-- मृग (परमात्मा का अन्वेकक) ^ देवता-- अग्निः (अग्रणेता परमात्सा) ॥ छन्द~- गायत्रीः 
रर दै, ९ २ पू्वैसद्धथो क ९२ साकनिद्यं ३.१९ २ ३ र रर ३१९२ † 
९८२८. नमः सखिभ्यः पूवस नमः : । युञ्े वाचं रतपदीम्‌॥ ९॥ 
पदार्थः-- (पूर्वसद्धयः सखिभ्यः-नमः) पूर्व से विराजमान - मोक्षधाम्ें विराजमानः अग्रणेता मित्र 


परमात्मा के लिये स्वागत हो (साकन्निषेभ्यः) इस जन्म मेँ नतिषण्ण--साथ रहने वाठ परमात्मा के ल्य 


स्वागत है (शतपदं वाचं युञ्जे) उसके चये बहुत पदो-- बहुत प्राप्तव्य फक वाली स्तुतिवाणी को मेँ प्रयुक्त 
करतार्हू॥९॥ । [ 
२ १ रे 8३ १२.३ १.२ ३१२ ३ १ रर षै १२ 
९८२९. युञ्जे वाचं शतपदी गाये सहस्रवर्तनि । गायत्रं त्रैष्टुभ जगत्‌॥ २॥ . 
पदार्थः-- (शतपदी वाचं युञ्जे) बहुत प्राप्तव्य फल वाली स्तुतिवाणी को मँ प्रयुक्त करता ( सहस््रवर्तनि 
गायत्रं ्रेष्टुभं जगत्‌-गाये) बहुत ज्ञानमार्ग वाले गायत्री सम्बन्धी त्रिष्टुभ्‌ सम्बन्धी जगती सम्बन्धी स्तोत्र या 
साम को परमात्मा के लिये मैं गातादहूँ॥२॥ ॥ 
९८३०. गायत्रं ्रेष्टुभं जगद्धिश्वा रूपाणि सम्भृता । देवा ओकांसि चक्रिरं ॥ । 
पदार्थः-- (गायत्रं त्रैष्टुभं जगत्‌) गायत्रीसम्बन्धी त्रिष्टुपूसम्बन्धी जगतीसम्बन्धी स्तोत्रोंयासामोंको 
(सम्भृता विश्वारूपाणि) अपितु सम्यक्‌ भरण धारण किए सब रूप- सब प्रकार के छन्दोवाले स्तोत्र या 


सामों को.परमात्मा के ये गाता दूँ ( देवाः-ओकांसि चक्रिरे › उमासक विद्वान्‌ अपना आश्रय करते हैँ-- 
बनाते रहै ॥३॥ 


सप्तम तुच 
ऋकि--- अकत्सारो कत्स्रर्वा (रक्षः करते हृ परमात्मा के आनुस्र च्टनेकाल्गर या क्ता कन परमात्या को सन्न करने 
कात्र उएासक) # देकता-- अग्निः (जग्रणेता परमत्या) ॥ छन्द गायज्ती # 


९८३९. अभिर्ज्योतिच्योँतिर्िरिन््ौ ज्योतिर्ज्यो तिरन्त । सूया ज्योतिज्यौति सूर्यः॥ ९॥ 

पदार्थः--(अग्निः-ज्योतिः ) पृथिवी स्थानी अग्नि ज्योति है (ज्योतिः - अग्निः ) वह ज्योतिः स्वरूप 
परमात्मा है वही आग्नेय शक्ति उसमें देता है* (इन्द्रः ज्योतिः) मध्यस्थानी विद्युत्‌ ज्योति है (ज्योतिः - इन्द्रः) 
वह ज्योतिःस्वरूप परमात्मा है वही उसमे चमक देता है (सूर्यः - ज्योतिः) द्युस्थानी सूर्य ज्योति है (ज्योतिः - 
सूर्यः) वह ज्योतिः स्वरूप परमात्मा है उसकी ज्योति से सूर्य प्रकाशित होता दै ॥ ९ ॥ 


पुनरूजं र्दे रग ३२९१२ ३ ९२ १२ २ ९२ 
९८३२. पुनरूजां नि वर्तस्व पुनरग्र इषायुषा । पुनर्नः पाह्यंहसः ॥ २ ॥ 


सायणभाष्ये। 

ˆ` क्व त्यानि नौ सख्या बभूतुः सचावहै यदवृकं पुराचित्‌ '' [ ऋ० ७.८८.५] । 
बहुवचनमादसरार्थम्‌। 

ˆ" तस्य भासा सर्वमिदं विभाति तमेव भान्तमनुभाति सर्वम्‌ '' [कठो० ५.१५] । 


उत्तरार्चिकः ( ४२६ ) सामवेदभाष्यम्‌ 


~.--~---~-~-~-~-~-~-----~-~--~-------------- 


----~--~-~-~--~-~-~--~---------ˆ- 


शर षै १ सतैस्वाच्े २.३ १ २ ३ ६२६ ॐ २ षै २३ ९,२ 
९८३२३. सहरय्या नि -वतैस्वारे पिन्वस्व धारया । विश्वप्स्न्या विश्वतस्परि ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू (रस्या सह निवर्तस्व) रमणीय गति से नितरां प्राप्त 
हो ( विश्वतः-परि) सब के परे उत्कृष्ट ( विश्वप्स्न्या धारया पिन्वस्व ) समस्त भोगप्रद आनन्दधारा सेमे 
सिञ्चित कर-- तृप्त कर ॥ ३॥ 


सप्तम खण्ड-- प्रथम तृच 


ऋषि-- गोषूरू्स्वसुक्ति लकी (इन्ियो की संयमरूप उक्ति काल्य ओर व्यापनशील मन क शिक्सद्कल्यरूप उक्ति 
वात्र उयासकः) ॥ देकता-- इन्रः ८ देश्वर्यवान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द. गायत्री ॥ 


९८४. यदिन्चर्दु यथं त्वमीशीय वस्व एक इत्‌। स्तोता मे गोससा स्यात्‌॥ ९॥ 

(देखो अर्थव्याख्या मच्र संख्या १२२) ॥ 
९८३५५. शिश्चेयमस्मै दित्सेयं शचीपते मनीषिणौ । यदहं गोपतिः स्याम्‌। 1 २॥ | 

पदार्थः- (शचीपते) हे प्रज्ञा^ प्रज्ञान प्रकृष्टजान के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌ ( यद्‌-अहं गोपतिः स्याम्‌) 
यदि मै गो- स्तुति वाणियों का स्वामी बन जाऊ कुशल स्तुतिकर्ता बन जाऊ, तौ ८ अस्मै मनीषिणे) इस 
बुद्धिमान्‌ तेरे स्तोता के लिये जो मेरे पास धन है उसे ( दित्सेयम्‌) देने को इच्छा करैः, ओर (शिक्षेयम्‌) देदूर 
भी तब परमात्मन्‌ तू भी जितना एश्वर्य तेरे पास है मुज्ञ अपने स्तुतिकर्ता को देदे--दे देता है ॥२॥ 
९८३६. धेनुष्ट इन्द्र सूनृता यजमानाय सुन्वते । गामश्वं पिप्युषी दुहे ॥ ३ ॥ 

पदार्थः - (इन्द्र) डे एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( ते) तेरी (सूनृता धेनुः ) अध्यात्म यज्ञर रूप गौ (सुन्वते 
यजमानाय ) देवपूजन करने वाके, अध्यात्मयज्ञ करते हुए उपासक के लिये (पिप्युषी गाम्‌- अश्वं दुहे ) बढती 
ढाती हुई उत्तम वाणी को ओर आशुगामी मन को दूहता ्ू॥२॥ 

द्वितीय तुच । 
ऋषि तिशिरः सिन्धुद्रीपः (तीन जान श्री, केदत्रयी कात्र स्यन्दमान दो प्रवाहो सतार ओर मोक्ष मे क्तमान 
उपासकः) ॥ दवता आपः (आव्य परमात्सा) ॥ छन्द गायत्री ^ 

९८३७. आपोहिष्ठा मयोभुवस्ता न ऊज दधातन । मेहे रणाय चक्षसे ।। ९ ॥ 

पदार्थः-- (आपः) ठे आप्तव्य-- प्राप्त करने योग्य परमात्मन्‌! तू (मयः- भुवः -हि स्थ) सुख 
भावित करनेवाला निश्चय है ( ताः-नः) वह तू हमें (ऊर्जे ) मोक्षानन्दरस के लिये“ ( महे रणाय चक्षसे ) 
महान्‌ रमणीय अपने दर्शन के च्िये* (दधातन) धारण करा ॥१९॥ 


९८३८. यौ वैः शिवतमो रसस्तस्य भाजयतेर नः । उशतीरिव मातरः ॥ २ ॥ 

पदार्थः-- (वः) हे प्राप्तव्य परमात्मन्‌ ! तेरा (यः शिवतमः रसः) जो अत्यन्त कल्याणकारी रस-- 
आनन्दरस है ( तस्य“ तम्‌" इह नः-भाजयत ) उसका हमें भागी बना (उशतीः -इव मातरः ) हितकामना करती 
हई माताओं के समान, जैसे मातां पुत्र कौ हितकामनार्पँ करती हैँ ॥ २॥ 


१. 
२. 
५ 
५. 
९. 


“ "शची प्र्ञानाम '' [ निघं° ३.९] । २. “* शिक्षति दानकर्मा' ' [ निघं° ३.२०] । 

“* यज्ञो वै सूनृता ' ' [ तै° सं° १.६.११.२]। ४. "यज देवपूजासङ्गतिकरणदानेषु' ' [ भ्वादि० ] । 

"‹ श्रीर्व शिरः '' [ श० १.४.५.५]। ६. “* आपो व प्रजापतिः परमेष्टी ' ' [श० ८.२.३.९२ ]। 
"मयः सुखनाम ' ' [ निघं० ३.६] । ८. ^ "ऊर्ग्वै रसः ' ' [म० ३.१०.४] । 

"रणाय चक्षसे-रमणीयाय च दर्शनाय ' ' [ निरु० ९.२६ ].। 


4.2 3 ~ 
( 
९८.८४९. 
णः 
(भ्राता) १ 
कृधि) जं 
१८ २२. 
प 
वह अमुद 
घेहि ) उर 


=| । ( ४२७ ) उत्तरार्चिकः 
भ 
९८३९. तस्मा अरं गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ । आपो जनयथा च नः ।\ ३ ॥ 
पदार्थः-- (तस्यै वः * त्वाम्‌" अरङ्गमाम ) उस तेरे आनन्दरस के लिये तुञ्चे हम भली - भाँति या सामर्थ्य 
से प्राप्त होते है (यस्य क्षयाय जिन्वथ) जिसके हमरि अन्दर निवास कराने--वसाने के च्छिये प्राप्त होता हैः 


(च) ओर (आपः- नः-जनयथ) हे प्रात करने योग्य परमात्मम्‌ ! तू हमारे किये उस आनन्दरस को प्रादुर्भूत 
कर ॥३॥ 


~~ 


तृतीय तुच 
ऋषि काठायन उल: (अध्यात्म कात के अयन-काताकरण मे उल्लस क प्रात उफासक) ॥ छन्दः गायती # 
रषे 1 र षै २ १ र ४ ॐ ६, ५: आयुषि 3 
९१८४०. खात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नोदहदेाप्रन आयूंषि तारिषत्‌॥ ९॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या १८४) 
९८४९. उत वात पितासि न उतः भ्रातोत नः सखा ।स नो जीवातवे कृधि ॥ २॥ 
पदार्थः--( वात) हे विभुगतिमन्‌ परमात्मन्‌! तू (नः) हमारा (पिता- असि) पिता है (उत) अपि 
(भ्राता) भ्राता है (उत) ओर (नः) हमारा (सखा) समानख्यान मित्र है (सः) वह तू ( नः ) हमें (जीवातवे 
कृधि) जीवन के च्यि योग्य कर-बना॥२॥ 
९८४२. यददो वात ते गृहे ३5 मृतं निहितं गुहा । तस्य नो धेहि जीवसे ॥ ३ ॥ 
पदार्थः-- (वात) हे विभुगतिमन्‌ परमात्मन्‌! (ते गृहे) तेरे घरमे मोक्षधाम में ( यत्‌-अदः) जो 
वेह अमुक (अमृतम्‌) अमृतानन्द (गुहा निहितम्‌) सूक्ष्म स्थिति में छिपा हुआ रखा है (तस्य नः-जीवसे 
धेहि ) उसे हमारे जीवन-- दीर्घ जीवन अमर जीवन के लिये धारण करा ॥ ३ ॥ 
| चतुर्थं तुच | 
ऋकि>- सुपर्णः (सुपणार्‌ उपासना द्वाय सम्यक्‌ फालन्कर्ता परमात्मा क धारण करने. कालम उफासकः) ॥ । 
दकता - अग्नि; ( जानप्रकाशस्वरूप परमात्या) ॥ छन्दः तिष्ट ^ 
द. र च २ षै २ #.१९२ ॥, २३ २ ९ २ सुपर्ण ४. सूर्य॑स्य षै १२ ष्‌ स्र कै श्र 
९८४३. अभि वाजी विरूवरूपो जनित्रं हिरण्ययं बिभ्रदत्कं 1 सूर्य॑स्य भानुमृतुथा वसानः परि 
स्वयं मेधमृजो जजान ॥ ९॥ 
पदार्थः-- (सुपर्णः) शोभनपालन गुणवाला परमात्मा ( वाजी ) अमृत अन्नभोग का स्वामीर (विश्वरूपः ) 
विश्च को रूप देनेवाला--विश्च रचयिता (हिरण्ययं जनित्रम्‌) सौवर्ण-- सुनहरे जनन साधन--( अत्कम्‌- 
अभि बिभ्रत्‌) गमक--अण्ड-- ब्रह्माण्ड को सर्वं प्रकार धारण करने के हेतु, तथा (ऋतुथा सूर्यस्य भानुं , 
वसानः) ऋतु के अनुसार सूर्य के प्रकाश को वसाने फैलाने के हेतु (ऋज्र: ) तेजस्वी परमात्मा (मेधं स्वयं 
परि जजान) सङ्गमनीय संसारयज्ञर को स्वयं परिपूर्णं करता है ॥ ९ ॥ । 
९८२४. अप्सु रेतः शिश्चिये विश्वरूपं तेज पृथिव्यामधि यत्‌ सम्बभूव ॥ अन्तरि स्वं महिमान मिमानः 
. कनिक्रन्ति वृष्णो अश्वस्य रेतः । २ ॥ 
पदार्थः-- (अप्सु रेतः शिश्रिये ) ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मा ब्रह्माण्ड या सृष्टि के रचनार्थ द्युलोक, 
में रेत-- प्राण को आश्रय देता है -- (पृथिव्याम्‌ -अधि विश्वरूपे तेजः-यत्‌ सम्बभूव) पृथिवी मे सब प्राणी 


वनस्पति को रूप देने वाके तेज को जोकि जब प्रकट हुआ (अन्तरिक्षे स्वं महिमानं मिमानः) अन्तरिक्ष में 


निज महिमा को महत्त्व को मापता हुजआ--कफैलाता हुआ (वृष्णः-अश्वस्य रेतः-कनिक्रन्ति) सुखवर्षक 
न 


१. “" जिन्वति गत्तिकर्मा '' [ निघं० २.१४] । २. ““ अमृतोऽन्नं वै वाजः ' ' [जै० २.१९३] । 
३. “मेधो यज्ञनाम' ' [ निघं० ३.१७] । ४. “"आपोवैद्यौः'' [श० ६.४.१.९] | 
५. ^“ प्राणो रेतः '' [एे० २.३८] । 


उत्तरार्चिकः ( ४२८ ) । सामवेदभाष्यम्‌ 


^-^ 


[थ 


व्यापक परमात्मा बल प्रगतिचप्रदान करता है ॥ २॥ 
2२ कर पै १,.२ २ ष्‌ देर डे |: २  .१ र षै ष २8 ९ २.१ ई र शन 
९८४५. अयं सहस्रा परि युक्ता वसानः सूर्यस्य भानुं यज्ञो दाधार । सहस्रदाः शतदा भूरिदावा धतं 
कै च रर 2२ २.२ 
दिवो भुवनस्य विश्पतिः ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (अयं यः ). यह सङ्गमनीय परमात्मा (युक्ता सहस्ना परिवसानः ) असंख्य उपयुक्त या 
अपने साथ संयुक्त गुण बलों को समाविष्ट करता हुआ (भानुं सूर्यस्य ' सूर्य! दाधार) प्रकाशमान सूर्यको 
धारण करता है (दिवः- धर्ता) मोक्षधाम कां धारणकर्ता ( भुवनस्य विश्पतिः ) जगत्‌ का प्रजापारङक परमात्मा 
(शतदा-ः-सहस्रदाः- भूरिदावा) सैंकड़ों सुखो का देने वाखा सहस सुखो का देने वाला बहुत ही सुखो का 
. देने वाला है 1३॥ । 
। पञ्चम तुच 
ऋषि--- भागक केन; (तेजस्वी पिता या गुरु से सम्बद्ध परमात्म सत्सङ्ग कामना करने कात्र उपासक ॥/ 
दैकता-- वेन (कमनीय परमात्मा) ॥ छन्द त्रिष्ट्ए्‌ ^ 
ष 


। षर चै रद्‌. ३ ९ रर ४ ९ रर ॐ र २ दिगपयपश्च चस कै # २ > ९ 
९८४६. नाके सुपर्णमुप यत्पतन्तं हदा वेनन्तो अभ्यचक्षत त्वा । ह वरूणस्य दूतं यमस्य योनौ 
है ¶ २३ २ ५ 
शकुनं भुरण्युम्‌ ॥। ९ ॥ 
(देखो अर्थव्याख्या मन्त्र संख्या ३२०) । 
वी गन्थर्ती ड र्ठ पै १.२ ३ ५ क इ रेरे १२ = ई ३ १ ई बे सुरभिं दु ध 
९८४७. ऊध्वो गन्र्वौ अधि नाके अस्थात्‌ प्रत्यङ्‌ चित्रा बिभ्रदस्यायुधानि । वसानो अत्क सुरभिं दृशो 
रर ड १ र 
कं स्वा इेणं नाम जनत प्रियाणि ॥ २॥ । ४ 
 पदार्थः-- (ऊर्ध्वः ) चेतन आत्माओं मैं उत्कृष्ट या उन पर रक्षक ( गन्धर्वः) गति करने वाटेलोकोंः 


पिण्डों का धारणकर्ता परमात्मा (नाके-अधि प्रत्यङ्-अस्थात्‌) दुःखरहित नितान्त सुखपूर्णं मोक्षधाममें 


साक्षात्‌ स्वरूप स्थित है (चित्रा-आयुधानि बिभ्रत्‌) भिन्न भिन्न -- आयु धारण करने वाटे शरीरोंको भरणं-- 
आत्माओं से पूरित करता हुआःविराजमान है ( दृशे-अत्कं सुरभिं कं वसानः) आत्साओं को दिखाने भुगाने 
के लिये सर्वत्र प्राप्त शोभन सुख का आच्छादन करता हुआ (स्वर्णं नाम प्रियाणि जनत) सुनहरे आकर्षक 
नाम--नमाने.वाके प्रिय भोग वस्तुओं को प्रकट करता है ॥२॥ । 
९८८४८. तष्य; समे दरिं यचज्नि्णोति पश्यन्‌ गृध्रस्य चक्षसे विधर्मन्‌। भानुः शत्रेण शोचिषा 
चकानस्तृतीये चक्रै रजसि प्रियाणि ॥ ३ ॥ । । 
पदार्थः-- (द्रप्सः) सृक्ष्मातिसृक्ष्म परमात्मा (समुद्रम्‌-अभि) समुद्धूत संसार को (यद्‌-जिगाति) 
जन प्राप्त होता है-- गति देता है (विधर्मन्‌ गृभ्रस्य ' गृध्रं" चक्षसा पश्यन्‌) विविधरूप में वर्तमान भोग के 
चाहने वाले को ज्ञान टृष्टि- सर्वज्ञता सेदेखता हु आ--जानता हुआ (शुक्रेण शोचिषा) शुश्रदीति से ( भानुः 
चकानः › प्रकाशस्वरूप दीप्यमान परमात्मा (तृतीये रजसि प्रियाणि चक्रे) तृतीय रज्जनात्मक धाम-- मोक्ष 
में उपासक आत्मा के लिये प्रिय सुखो को सम्पादन करता है ॥३॥ । 


इति विंशोऽध्यायः । २० ॥ 


न ------- न ---्--= 
१. '*इमे वै लोका गौः '' [ श० ६.९.२.२३४] । । । 

२. "' समुद्रमनु प्रजाः प्रजायन्त ' ' [तै° सं० ५.२.६.१] | 

३. जिगाति गतिकर्मा '' [ निरु०° २.१४] । 
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उत्तरार्चिकः 


अथ पक्वा अध्याय 
प्रथम रवण्ड प्रथम तुच । १६ 
ऋछकि~- प्रजापति." (ङन्ियौ का स्कामरी शरीररथ से उपरत इन्द-- परमात्मा का उफ़सक.) ॥ देकता-- इन्र; ८ एश्कयवान्‌ 
। परमात्मा ८ छन्द त्रिष्ट्प्‌॥ 
है रर वृषभ क ,९ र कड्‌ नर 2 २ ष श र ड ९ र कर 
९८४९. आशुः शिशानो न भीमो घनाघनः क्षोभणश्चर्षणीनाम्‌। सङ्क्रन्दनोऽ निमिष एकवीरः 
डर रर षष रर 
शतं सेना अजयत्‌ साकमिन्द्रः ॥ ९॥ 
पदार्थः-( इन्द्रः) एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( आशुः शिशानः) व्यापक सुखदाता? (वृषभः-न भीमः) 
दुष्टो--नास्तिकों के प्रति साण्ड के समान भयङ्कर ( चर्षणीनां घनाघनः >. ज्ञानी उपासको का अत्यन्त प्रेरक 
है (अनिमिषः संक्रन्दनः) निरन्तर सम्यक्‌ अपनी ओर आमन्त्रित करनेवाला (एकवीरः) स्वपराक्रम में 
अकेला (शतं सेनाः साकम्‌-अजयत्‌) उपासक आत्मा के बान्धने वाटी सैकड़ों कामादि वासनाओं को 
जीतने- नष्ट करनेवाला हे ॥ 
दे षै २ षै ¢ ३.६ क ॥. #: तदिन्द्रेण र षै ् द 
९८५०. सङ्क्रन्दनेनानिभिषेण जिष्णुना युत्कारेण दुरुच्यवनेन धष्णुना । तदिन्द्रेण जयत तत्सहध्वं 
२ चै ९२ षै ४. 
युधो नर इषुहस्तेन वृष्णा ॥ २ ॥ 


पदार्थः-- (अनिमिषेण संक्रन्दनेन ) उपासक को निरन्तर आमन्त्रण करने वाके ( युत्करिेण जिष्णुना) 
काम आदि से युद्ध करने वाठ जयशील-- (दुश्च्यवनेन धृष्णुना › अजेय धर्षणी (इन्द्रेण) एेश्वर्यवान्‌ 


परमात्मा के साथ (इषुहस्तेन वृष्णा) वरण हाथों वारे जैसे सुखवर्षक के साथ ( तत्‌-जयत) उस कामको 


जीतो (तत्सहध्वम्‌) उसे अभिभूत करो--दबाओ-- नष्ट करो ॥ २॥ 
९८५९. स इषुहस्तैः स निषद्धिभिवैशौ सं सृष्टा स युध डन्दरौ गणेन | सं सृष्टजित्‌ सोमपा नाहुशध्यु इग्रधन्वा 
प्रतिहिताभिरस्ता ॥ ३॥ 

पदार्थः-- (सः - इन्द्रः ) वह एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( निषक्िभिः-इषु-हस्तैः-गणेः ) निरन्तर सङ्क करने 
वाले प्रास्तव्य मोक्ष है हाथों में जैसे जिनके हैँ ठेसे अभ्यास कर्मशील उपासकगणों के द्वारा (वशी) वशमें 
आने वाला उनका स्नेही (सः- संखष्टा) वह उनसे सङ्गति प्राप्तकर्ता (युधः) काम आदि दोषों से युद्ध करने 
वाला-- बुराइयों से समञ्चौता न करने वाला ( संसृष्टजित्‌) अपने साथ सङ्खत होने योग्य को जितानेवाला-- 
सफर बनानेवाला (सोमपाः) उपासनारस् का पानकर्ता- स्वीकार कर्ता ( बाहुशर्धी ) बोँधने- दोष निवारण 
करने वाला बर जिसमें है ठेसा (उग्रधन्वा) पाप के लिये तीक्ष्ण ध्वंस शक्ति वाला (प्रतिहिताभिः- अस्ता) . 


प्ररणाओं द्वारा उपासक को ऊन्चे मोक्ष मेँ पहंचाता है ॥ ३ ॥ 


द्वितीय तुच 


ऋषिः प्रजापति (इल्ियो का स्वामी शरीररथ से उपरत उन परल का उपासक) ^ देकता-- कृहस्पतिः 
(स्पु्तिकाणी का7 रक्षक परमात्मा) ॥ छन्दः क्रष्टरय्‌ ॥ । 
१२ ६। १.२ ३ १.२ स्लोहाभितर ५ र्‌ 2 ९ रे 1, #1 रेर |, र शै श 
९८५२. खृहस्पते परि दीया रथेन रः अपबाधमानः । प्रभजञ्जन्त्सेनाः प्रमृणो युधा 
रेरषै १२ बे ९ रर 
जयन्नस्माकमेध्यविता रथानाम्‌।। ९॥ 

'पदार्थः-- ( बृहस्पते) हे स्तुतिवाणी के रक्षक स्वीकारकर्ता परमात्मन्‌ तू (रक्षोहा) जिससे रक्षा 

करनी चाहिए एेसे दोष का हननकर्ता (अमित्रान्‌ बाधमानः) शघरुओं को दुर करने वाला (रथेन परिदीय) 
स 


१. सायणः। ` २. “शिशुः शिशीतेर्दानकर्मणः ' ' [ निरु० १०.३९] । 
३. “* शद्धः बलनाम ' ' [निघं० २.९] । 


सामवेदभाष्यम्‌ 


1. न. .---~---~--~-----~----~--------~~---ˆ---ˆ-----~--~- 


अपने रमणीय स्वरूप से परिप्राप्त हो, ( सेनाः प्रभञ्जन्‌) बान्धने वाली वासनाओं को नष्ट करता हुआ (युधा 
प्रमृणः ) संघर्ष करने वालों को हिंसित कर (जयन्‌) जीतता हुआ (अस्माकम्‌) हमार (रथानाम्‌) रमणीय 
भोगों का (अविता एधि) रक्षक हो ॥१॥ 
ऋषि प्रजापति; (इच्ियोः का स्वामी शरीररथ से उपरत इन्त्र-- परमात्मा का उपासक ^ देकत्रा-- बृहस्पतिः 
(स्वुतिकाणी का रकक परमात्मा.) ॥ छन्द त्रिष्टुप्‌ ^ 
दे #। रर 3 ९ २ षे ६५ & कै र रर षै २ प, १ २ कः ष 
९८९५३. खल्विज्ञायः स्थविर : प्रवीरः सहस्वान्‌ वाजी सष्टमान उग्रः । अभिवीरो अभिसत्वा सदह्ोजा 
जैयमिन्त् रथमा तिष्ठ गोवित्‌॥ २ ॥ । 
पदार्थः-- (न्द्र) हे परमात्मन्‌! तू (बलविज्ञायः) समस्त देवों को विशेष जानने वाला अतएव 
(स्थविरः ) शाश्वतिक (प्रवीरः) प्रकृष्टरूप से प्रेरणाप्रद ( सहस्वान्‌) ओजस्वी-- ओजप्रद ( वाजी >) अमृतान्न 
वाला अमृतान्नप्रदये (सहमानः) सर्वखहनकर्ता- सर्वाधार (उग्रः) प्रतापी (अभिवीरः) सर्वोपरि राजमान 
(अभिसत्वा) सर्वव्यापक (सहोजाः) उपासको मे आत्मनल को प्रादुभूत करने वाला (गोवित्‌) स्तोता जनो 
क प्राप होने वाला (जैत्रं रथम्‌-आतिष्ठ) जितेन्द्रिय रमण करने वारे उपासक मे आ विराज ॥२॥ 
९८५४. गोत्रभिदं गौविदं वजन जयन्तमज्म प्रमृणन्तमोजसा इम सजाता अनु वीरयध्वमिन्द्रं सखायो 
अनु सं रभध्वम्‌ ॥! ३॥. + 
पदार्थः-- (गोत्रभिदम्‌) स्तोतां “उपासक के त्राण स्थान मोक्ष को खोलने वाटे (गोविदम्‌) उपासको 
को प्रा होने बाले- (वज्रबाहुम्‌) ओजरूप भुजा वाले“ ( जयन्तम्‌) स्वामित्व करते हुए (ओजसा-अचज्म 
प्रमृणन्तम्‌) ओज से शीघ्रकारी विरोधी को नष्ट करते हुए--( इमम्‌- इन्द्रम्‌) इस एेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को 
(अनु) आश्रय बना (सजाताः सखायः) समान प्रसिद्धि वाले समान ख्यान ज्ञान वाले-- उपासको ! तुम 
( वीरयध्वम्‌) अपना प्रेरक बनाओ (अनुसंरभध्वम्‌) अनुरूप उपासित करो ॥३॥ 
| तृतीय तुच 


ऋषिः प्रजापतिः (इन्ियो का स्वामी शरीररथ से उपरत इन््-- परमात्मा का उपासक ॥ 
पे ष्ैष्२ 8 ष् र रचे २ 


९८५५९५५. अभि गोत्राणि सहसा गाहमानोऽदयो वीरः शतमन्युरिन्द्रः । दुशटच्यवनः पृतनाषाडयुध्यो ३ ऽस्माकं 
सेना अवतुप्र युत्सु ॥ ९ ॥ 
पदार्थः - (इन्द्रः) परमात्मा (गोत्राणि) स्तोता के त्राण स्थानों को (सहसरा) अपने ओज से 
(अभिगाहमानः) अभिव्या हुजा (अदयः -वीरः शतमन्युः ) अन्य की दया उपेक्षित न करता हुआ स्वर्यं 
समर्थ वीर बहुत दीपिमानः ( दुश्च्यवनः ) अबाध्य: ( पृतनाषाट्‌ ) -विसेधी भावनाओं को दबानि वाला ( अयुध्य: ) 
किसी से युद्ध करने--खराने योग्य नहीं पूर्णं शक्तिमान्‌ ( अस्माकं सेनाः) हमारी सद्गुण प्रवृत्तियों--हमारि 
साथ सम्बद्ध सद्धावनाओं को (युत्सु) संघर्षो में (अवतु) वह सुरक्षित रखे 1 १२॥ 
९८५६. इन्द्र आसां नेता बृहस्पतिदंश्चिणा यज्ञः पुर एतु सोमः। दैवसेनानामभिभङ्जतीनां जयन्तीनां 
सरूतो यन्त्वम्रम्‌ । । २॥ - 
पदार्थः-- (आसां देवसेनानाम्‌) इन हम मुमुक्षु को सद्गुण गरिमाओं (अभि भञ्जतीनां जयन्तीनाम्‌) 
कामादि शच्रुओं का अभिभञ्जन करने वाली जय पाने वारी है, उनका (नेता) नायक (इन्द्रः ) एेश्वर्यवान्‌ 


(बृहस्पतिः) सर्वज्ञ ( दक्षिणा यज्ञः) उत्साहक प्रवृत्ति के साथ सङ्गमनीय (सोमः). शान्तस्वरूप परमात्मा 
6 (युवु) भी त स न ना का त =-= ) आगे हो--है, ( मरुतः- अग्रे यन्तु) वासनाओं को मार देने वाली परमात्मा कौ स्तुतियों से प्राप्त 


१९. "* दीयति गतिकर्मा ' ' [ निघं० २.१४] । | २. "* बलं विश्वेदेवाः ' ' [ मै° ४.७.८] । 
३. ““ अमृतोऽन्नं वै वाजः" [ जै° २.१९३] । 2. "*गौः-स्तोतृनाम ' ' [ निघं०.३.१६]। 
५. **"वज्रो वा ओजः "` [श० ८.४.१.२७]। ६. ‹“ मन्युर्मन्यतेर्दीपिकर्मणः' [ निरु० १०.२९] । 


सामवेदभाष्यं 


ओज आदि 
९८५७. ङः 
दे 

पटा 
अखण्डसुरर 
प्रभावकारील 
देनेवाठे, अभि 


ष 
९८९५८. ज 
ष्‌ 


जं 

पदाश् 
कराने वाले ‡ 
सम्बद्धजनों ठ 
अमृत अन्नभो 
उद्यन्तु) काम 
९८५९. ॐ 


रे 


उ 
पदाः 
सदिच्छाेरहै 
हवेषु-अस्म 
९८६०. 3 
ॐ 

पदाः 

भिन्न नास्तिव 
स्पर्धमाना ए 
नतिष्फल्-निः 
( अन्यः-अः 


कि ग्र 


१८६९. ॐ 
श्‌ 


१. “* शर्द्धः- 
३. “* वाजिने 
५. "प्राणा ठै 


| 


~~~ 


ओज आदि गुण आगे हो॥२॥ 

१ २ षै र द १२ ॐ श २ दे ¶ =. चर द शर्थ-उस् है १ २ ध पे ४ ष 2 
९८५७. इन्द्रस्य वृष्णो वरुणस्य राज्ञ आदित्यानां मरुतां शथं उग्रम्‌ । महामनसां भुवनच्यवानां घोषो 

३ २ , ४: 

देवानां जयतमुदस्थात्‌। 1३॥ 

पदार्थः-- (इन्द्रस्य) एेश्वर्यवान्‌-- (राज्ञः - वृष्णः) राजमान सुखवर्षक ( आदित्यानाम्‌) अदिति-- 

अखण्डसुखसम्मत्ति मुक्ति के स्वामी--( मरुताम्‌) वासनाओं को मार देनेवाठे-- परमात्मा का (उग्रः शद्धः ) तीन्र 
प्रभावकारी बल९ है (महामनसां भुवनच्यवानां जयतां देवानाम्‌) महामना-- महान्‌ ्ञानी-- सर्वज्ञलोकों को गति 
देनेवाले, अभिमत करने, स्वाधीन रखनेवाठे दीप्यमान परमात्मा का (घोषः -उदस्थात्‌) आशीर्वादवचन ऊपर ई ॥ ३ ॥ ` 


चतुर्थं तुच 


छि - प्रजापतिः (डइन्ियो का स्वामी शरीररथ से उपरत इन्द्र-- परमात्मा का उपासक) 


१ रे ~ है १२ ॐ ९ त्म्‌ ,,, ै ॐ शर स „ ड र षै १.२ ३ १ द व 
९८५८. उद्धर्षय मघवन्नायुधान्युत्‌ सत्वनां मामकानां मनांसि 1 उद्‌ वृत्रहन्‌ वाजिनां वाजिनान्यु द्रथानां 
र ` ३ र २ ६ 
जयतां यन्तु घोषाः ॥ ९॥ 
पदार्थः -- (वृत्रहन्‌ मघवन्‌) हे पापनाशक एेश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌! तू (आयुधानि-उद्‌- हर्षय) आयु धारण 
कराने वाटे चरित्रों को हमारे अन्दर उच्चरूप से विकसित कर (मामकानां सत्त्वानां मनांसि-उद्‌) मेरे से 
सम्बद्धजनो के भी मनँ को उच्चरूप से विकसित कर, कल्याण सङ्कल्प वाठ बना ( वाजिनां वाजिनानिउद्‌) हम 
अमृत अन्नभोगी उपासको के^ वाम््ञेयो -- जानो को उच्वरूप से विकसित कर-- उन्नत कर (जयतां रथानां घोषाः 
उद्यन्तु) कामादि पर जय पाने वाले, परमात्मा मेँ रमण करने वाल के मानसिक जय ओर सङ्कल्प उन्नत हों ॥ ९ ॥ 
डे दै ६ ॐ २ २. यै २३ १ रेरे ष रं दे २ ॐ २ रर्‌ हे 
९८५९. अस्माकमिन्द्रः समृतेषु ध्वजेष्वस्माकं या इषवस्ता जयन्तु । अस्माकं वीरा उत्तरे भवन्त्वस्मां 
षै १.२ 
उ देवा अवता हवेषु ॥ २ ॥ । 
पदार्थः-- (इन्द्रः ) परमात्मा (अस्माकं समृतेषु ध्वजेषु) हमारे समुद्यत प्रजान (याः-इषवः) जो 
सदिच्छां है ( जयन्तु) वे समर्थ हौँ ( अस्माकं बीराः ) हमारे वीर--प्राण^ (उत्तरे भवन्तु ) उत्कृष्ट हों (देवाः 
हवेषु-अस्मान्‌-अवतः ) विद्धान्‌ आमन्त्रणों में हमारी रक्षा करो ॥ २॥ 
॥, रर कै. रर ष २ के १ रे १ म १९ २ # २ १२ #, षे. २ दे & 
९८६०. असौ या सेना मरुतः परेषामभ्यैति न ओजस स्पर्धमाना । तां गृहत तमसापन्रतेन यथैतेषामन्यो 
दै र्ट #ै २ ति 


-अन्यं न जानात्‌॥ ३॥ 


पदार्थः--( मरुतः) हे पापमारक ओज वीर्य साहस गुणो" ( परेषां या-अआसौ सेना) उपासकजनों से 
भिन्न नास्तिक दुष्टजनों कौ जो वह सेना-- इन्दे बान्धने वाटी काम आदि प्रवृत्तिर्यो (नः-अभि-ओजसा 
स्पर्द्धमाना एति) हमारे अन्दर भी स्पर्धा से वेग से आती है तो (ताम्‌) उसे (अपव्रतेन तमसा) निष्कर्म-- 
निष्फल- निर्बल कर देने वाके कांक्षाभाव सङ्कल्प से ( गूहत) लुप्त कर दो (यथा) जिसे ( एषाम्‌) इनमें से 
(अन्यः-अन्यं न जानात्‌) एक दूसरे को न जान सके परस्पर बर पाकर न उभर सकर ॥ ३ ॥ 


पञ्चम तुच 
ऋषि प्रजापतिः (इन्ियोः का स्वामी शछरीररशथ से उपरत इन्द्र-- परमात्मा का उण्रसक) ॥ देवता अप्वा (भीति 
भयप्रद परमात्पछक्ति) ^ छन्द क्रिष्ट्रय्‌ ॥ 

† क £ र दे र २ ३ १९ २ ङे १ र कै १.२ ३ रड डे चिद षै १ 

९८६९. अमीषां चित्तं प्रतिलो भयन्ती गृहाणाङ्खान्यप्वे परेहि। अभि प्रेहि निर्दह त्सु 
शोरन्धनःमित्रस्तमसा चै षै र 
मेनामित्रास्तं सचन्ताम्‌॥ ९॥ 

१. "' शर्द्धः-बलनाम ' ' [ निघं० २.९] । २. "*अमृतोऽन्नं वै वाजः [जै° २.१९९३1]। 
३. ““ वाजिनेषु वाग्ेयेषु'' [ निरु° १.२०] । । ४. प्रथमायां सप्तमी व्यत्ययेन । 
५. ^" प्राणा वै दश वीराः '' [ श० ९.९.१९०.२]। ६. “* ओजो वै वीर्य मरुतः ' ' [ जै° ३.३०९] । 


उत्तरार्चिकः ( ४३२ सामवेदभाष्यम्‌ सामवेदभा 


~~~ ----~--~~-------~-- ~ 


^.--~~-~---~--~-~---~-----~--~--~--------ˆ-~-~-~- 


पदार्थः -- (अप्व) हे भयप्रद परमात्मशक्ति ! तू (अमीषां चित्तम्‌) उन काम आदि शत्रुओं के चित्त ९८६९७. 
को- क्रियाशक्ति को (प्रति छोभयन्ती परेहि ) घलराहट देती हुई जा (अङ्गानि गृहाण) उनके अवयवो-- पद 
पुर्वरूपों को पकड़ (अभिप्रेहि) सामने जा ( शोकैः --हत्सु निर्दह ) सन्तापो से हदयों मे-- हृदयो को भस्म चाहिए उरे 
कर (अमित्राः) काम आदि शत्रु (अन्धेन तमसा) घने अन्धकार से (सचन्ताम्‌) युक्त हो जावे ॥९२॥ व्तानकादे 

देवता-- इन्रः (देश्वर्यवात्‌ परमात्मा ॥ छन्द अनुष्टरप्‌ ॥ कर (अभि 
" २ # र द ९ २ ठै £ चैः ॐ ॐ चै ९ २ #. श रर 
९८६२. प्रेता जयता नर इन्द्रो वः शर्म यच्छतु । उग्रा वः सन्तु बराहवोऽ नाधृष्या यथासथ ॥ २ ॥ छं 

पदार्थः- (नरः) हे मुमुश्चुजनो ! (प्रेत) प्रगति करो (जयत) कामादि को जीतो (इन्द्रः) परमात्मा , त 
. (वः) तुम्हारे छियि (शर्म यच्छतु) सुख को प्रदान करे (वः) तुम्हारे (बाहवः-उग्राः) पाप के बाधक बल 3 दुर्भावनाओं 
प्रन हों, तथा (अनाधृष्यः ) अबाध्य (यथा-अस्य) जिससे तुम योग्य जीवन्मुक्त हो जाओ ॥२॥ द (यःक 

। ऋषि पूर्ववत्‌, भारद्वाजः पायुर्वा § पूर्ववत्‌.) ॥ देक्ता-- इषुः (एषणा स्कल्मशक्तिः) ¢ छन्द करिष्टरप ^ | अन्धका च 
९२२ ष १९ २ चै ९-; दै ! = र षै > ॐ ९ २ # रंड 3 २ ॐ २ 
९८६३. अवसृष्टा परा पत शरव्ये ब्रह्मसंशिते । गच्छामित्रान्‌ प्र पद्यस्व मामीषां कं च नोच्छिषः॥ ३॥ 
४ पदार्थः (ब्रह्मसंशिते शरव्ये) हे मन्त्र विचार से सिद्ध कामादि के हिंसन करने मै समर्थ सङ्कुल्पशक्ति ! ९८६९. 
तू (अवसृष्टा) छोडी हुरई-- प्रयुक्त कौ हुई (परापत) दूर्‌ दूर तक जा ( अमित्रान्‌ गच्छ) काम आदि शचरुओं 
कौ प्राप्त हो (प्रपद्यस्व) उन्हे दबा दे (अमीषां कञ्चन मा-उच्छिषः) उन काम आदिमेंसेकिसीको मत 
रहने दे ॥२॥ । । पद 
षष्ठ तुय स्थिर्‌ (युव 
ऋषिः पूर्ववत्‌, भारद्वाजः पायुर्वा ( पूर्ववत्‌ ॥ देवता-- इन्द्र ८ एश्वर्यकान्‌ परमात्मा ॥ छन्द. त्रिष्ट्रप्‌ ॥ योग 
९८ द. कङ्का : सुपणां नु यन्त्वेनान्‌ गृध्राणीमंन्नमसावस्तु सेना! षां मोच्यघहारश्च नेन्त् के ध 
वयांस्येनाननुसंयन्तु सर्वान्‌। 1 ९॥ 
पदार्थः - (एनान्‌) इन काम आदि शत्रुओं को ( सुपर्णाः कडकाः ) सुन्दर पालन करने वाङ परमात्मा छषि-- भरः 
के प्रति सङ्कल्प विकल्प ( अनु-यन्तु) प्रा् हौ ( असौ सेना-गृध्राणाम्‌-अन्नम्‌-अस्तु) वह कामादि सेनक्रम- ;; 
परवृत्ति परमात्मा की कांक्षा रखने वाले सङ्कल्पो का भोजन--खादरूप हौ जावे (अघहारः च) ओर पाप | नि 
को खा जाने वाला शिवसङ्कल्प (इन्द्र न-एषां मा मोचि) हे परमात्मन्‌ ! सम्प्रति इनमे से किसी को मत्तखोड । 
(एतान्‌ सर्वान्‌) इन सब को ( वयांसि-अनु संसन्त) प्राण इन्हे सम्प्राप्त हो ॥९॥ | 
१८६५५. अमित्रसेनां मघवत्स्माज्छन्रयतीमभि । उभौ ताभिन्द्र वृत्रह्रग्िश्च दहतं प्रति।॥ २॥ | 
पदार्थः-- (मघवन्‌-इन्र-अग्निः-च) देश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ तथा जञानप्रकांश- स्वरूप परमात्मन्‌ (उभौ ) 1 कीकेरणीय 
दोनों रूपों वाले तू (अस्मान्‌-अभि) हमार प्रति (तां शत्रुयतीम्‌- अमित्रसेनाम्‌) उस शत्रुभाव को प्राप्हुई तुच अमृतः 
काम आदि शत्रु सेना को (प्रति दहतम्‌) प्रति दग्ध कर-- सर्वथा भस्म कर नष्ट कर॥२॥ 4 हानी 
९८६६. य॑त्र बण: सम्पतन्ति कुमारा विशिखाइव । तत्र नो ब्रह्णस्पतिरदितिः शमं यच्छतु विश्वाहा ॥ ह 
श्म यच्छतु ॥ २॥ ध ५ शिर वाटे र 
पदार्थः-- (यत्र) जिस अवसर पर (बाणाः) कामबाण--काम आदि दोषों का बाण--प्रहारक पछड- दः 
प्रभाव (कुमाराः-विशिखाः-इव) कुत्सित मार करने वाले धूमरहित ज्वाकाओं के समान ( सम्पतन्ति) प्रहार 
कर रहे हैँ (तत्र) उस अवसर पर (ब्रह्मणः-पतिः-अदितिः) ब्रद्याण्ड का स्वामी अविनाशी समस्तदेवों ` +^ 
की माता निर्माता परमात्मा (नः-शर्म यच्छतु) दमारे लिये सुख शरण दे॥३॥ 
। सप्तम तुच ॥. 
ऋषि. भरद्वाजः शासः (परयात्ा के अर्चनबल को धारण करने काले से सम्बद्ध अध्यात्म शिक्षक ॥ न्य 


देवता- इन्र; (एेश्वर्यकान्‌ परमात्मा) ॥ छन्द-- अनुष्टरप्‌ ॥ 


सामवेदभाष्यम्‌ , ( ४३३ ) उत्तरार्चिकः 
र्ड ६। ष मृधो र्‌ ङ ष््र२ ॥। १.२ कः रे 
९८६७. विरक्चोवि मृधो जहि वि वृत्रस्य हनू रुज। वि मन्युमिन्द्र वृतरहनेभित॑स्याधणदःसतः ॥ ९२॥ 
पदार्थः-- (वृत्रहन्‌ इन्दर) हे पापनाशक परमात्मन्‌ तू (रक्षः-वि-जहि) जिससे अपनी रक्षा करनी 
चाहिए उस काम आदि को विशेषरूप से नष्ट कर (मृधः-वि) दूसरे के प्रति होने वारे हमारे अन्दर 
संग्रामभावों हिंसाभावों कोर नष्ट कर (वृत्रस्य हनू विरुज) पापः के हनन साधनों लोभ ओर मोह को विनष्ट 
कर (अभिदासतः-अमित्रस्य मन्युं वि) हमे अभिक्षीण करते हुए शुरूप देष को विनष्ट कर ॥ १ ॥ 
९८६८. वि न इन्र मृधो जहिनीचा यच्छ पृतन्यतः । यो अस्माँ अभिदासत्यधरं गमय तम; ॥ २॥ 
पदार्थः-- ( इन्द्र) हे परमात्मन्‌! तू (नः) हमारे प्रति ( किम्‌) कैसे भी (मृधः-कि जहि) हिंसक 
दुर्भावनाओं को विनष्ट कर (पृतन्यतः-नीचा यच्छ) हमार प्रति संघर्षं करने वाले विचारों को नीचे पहुंचा 


दे (यः-अस्मान्‌-अभिदासति) जो दोष हमें अभिक्षीण करता है, उसे (जधरं तमः-गंमय) नीचे गहरे 
अन्धकार मे पंचा दे ॥ २॥ 


छन्द. किद्‌ जगती # 
१ रर ष ४. ४ 8 र प ५ प्रथर्म डे ९.६ 
९८६९. इन्द्रस्य बाहू स्थविरं युवानावनाधृष्यौ सुप्रतीकांवसहयौ ।तौ युञ्जीत प्रथर्मा योग आगते 
याभ्यां जितमसुराणां सहं महत्‌ ॥ २॥ । 
पदार्थः >- (इन्द्रस्य) परमात्मा के ( बाहू) काम आदि को बधन वाले ज्ञान ओर आनन्द गुण (स्थविरौ) 
स्थिर (युवानौ ) जरारहित बलवान्‌ (अनाधृष्यौ ) न दबाए जाने वाले (सुप्रतीके) सुस्पष्ट (असदह्यौ ) न सह 
सकने योग्य (तौ प्रथमौ युञ्जीत) हे उपासको ! उन प्रमुखो से युक्त होओ (आगते योगे) प्राप्त अवसर या . 
योग ग्राप्त होने के निमित्त ( याभ्याम्‌) जिनके द्वारा असुराणां महत्‌ सहः-जितम्‌) अनृतो-- अनर्थो पापों 
के महान्‌ बर को जीता है--जीता जाता है ॥३॥ | 
| अष्टम तुच 
भरद्वाजः खसः ( परमात्मा के अर्चनकल को धारण करने कारे से सम्बद्ध अध्यात्म शिकक9.॥ दकता लिङ्क: 
(मन्त के "पदे नामपद-- सोय खान्तस्करूप वरणककर्ता परमात्मा ॥ छन्द त्रिष्टरप्‌॥ 


९८७०. मर्माणि ते वर्मणा च्छादयाभि सो मस्त्व राजामृतेनानु वस्ताम्‌। उरोर्वरीयो वरूणस्ते कृणोतु 
जयन्तं त्वानु दैवा मदन्तु ॥ ९ ॥ । 
पदार्थः-- (ते मर्माणि वर्मणा छादयामि) हे काम आदि के बाधक सत्यसङ्कल्पीजन ! तेरे निर्बल प्रसङ्खों 
को वरणीय परमात्पदर्शन से सुरक्षित रखता हँ(सोमः-राजात्वा-अमृतेन- अनुवस्ताम्‌) राजमान शान्त परमात्मा 
तुञ्चे अमृत ज्ञान प्रकाश से अनुरक्षित रखे ( वरुणः ) वरणकर्ता परमात्मा (ते) तेरे लिये (उरो वरीयः) हृदय के 
महान्‌ अभीष्ट को करे (त्वा जयन्तं देवाः-अनु मदन्तु) तुञ्ज जय करते हुए के साथ परमात्मदेव हर्षित करे ॥ ९॥ 
क ह रे भवताशीषौणो २ £ ,.१९२ ३.९ २ 8 १५ 
९८७९. अन्धा अमित्रा ऽ हयव । तेषां वो अभ्भिनुत्रानामिन्द्रौ हन्तु वरंवरम्‌॥ २ ॥ 
पदार्थः-- (अमित्राः) हे काम आदि शतरुओ ! तुम (अशीर्षाणः-अन्धाः-अहयः-इव भवत 2) चिन्न 
शिर वाले या फण रेहित अन्धे सर्पो के समान हो जाओ (तेषां व:- अग्निनुन्नानाम्‌) उन तुम्हारे ज्ञानाग्नि से 
पडे दबाए हुओं से (इन्द्रः वरं वरं हन्तु) परमात्मा बड़े बड़े दोष को नष्ट करे-- करता है ॥ २॥ 
९८७२. यो नः स्वौऽरणो यश्च निष्ट्यो जिर्घांसति\ देवास्तं सर्वै धूर्वन्तु ब्रह्म यम ममान्तरे शमं वर्म॑ 
ममान्तरम्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः-- (यः) जो दोष (स्वः) अपने अन्दर रहनेवाला (अरणः) परसम्बन्धी (च) ओर (यः) 


ऋषि. 


१. द. व्व्रानसि सवाक्नन वा 1 त -~~-------- अर्चतिकर्मा' ' [निघं० १.१७] । २ 


~ "मृधः संग्रामनाम" ' [निघं० २.१७] । 
३. "पाप्मा वै वृत्रः '' [श० ११.८.५.७1]। ` 


उत्तरार्चिकः ( रेड ) सामवेदभाष्यम्‌ 


जो (निष्ट्यः) गुस्त--अज्लात--होने वाला (नः-जिघांसति) हमें मारना चाहता है ( सवे देवाः) सारे देव-- 
देवों का देव (धूर्वन्तु) नष्ट करे (ममान्तरम्‌ ब्रह्य वर्म) मेरे अन्दर विराजमान ब्रह्म -- महान्‌ परमात्मा तथा 
रक्षक परमात्मा नष्ट करे (शर्म वर्म मम-अन्तरम्‌) सुखस्वरूप रक्षक परमात्मा नष्ट कर दे ॥३॥ 
नवम तुच 
ऋषिः दन्दो जय. (रेश्वर्यवान्‌ परमात्मा का उपासक इद्धियजयशील ॥ देवत इन्द्रः ॥ छन्द त्रिष्‌ ॥ 
मु्गौ ह र २ षै,१ २.३ १ २४२ १ २ कै १२ २ छ ९२ श.१६.२ ॥., 
९८७३. मृगौ न भीमः कुचरो गिरिष्टाः परावत आ जगन्था परस्याः । सृकं संशाय पविमिन्द्र तिगमं वि 


शत्रून्‌ ताडि वि मृधौ नुदस्व । ९ ॥ 
 पदार्थः-- (इन्द्र) हे परमात्मन्‌! तू (गिरिष्ठाः-मृगः-न कुचरः) पर्वतीय सिंह के समान भयङ्कर 
दुष्प्रवृत्तियों के लिये है, कर तू विचरता विभुगतिमान्‌ है (परावतः परस्याः- आजगन्थ, दूर देशदूरदिशाहोने 
पर भी प्राप्त होता है (सृकं तिग्मं पविं संशाय) मरणशील तीक्ष्ण वाग्वज्रः ज्ञान प्रवृत्ति को प्रखर करके (शत्रून्‌ 
विताढि) काम शत्रुओं को ताडन कर-- नष्ट कर (मृधः-विनुदस्व ) हिंसक प्रवृत्तियों को विच्छिन्न कर ॥ १९॥ 
ऋषिः राहुगणः- गोतमः (दोकरह्ित स्वति काले से सम्बद्ध परमात्मा मे अत्यन्त गति करने काल्ग्र उपासक) ॥ 
. देकता-- विश्वेदेवाः (समस्त देको के गुणे से कुक्छ परमात्मा ॥ 
१८७४. भद्रं कर्णभिः शुणुयामदेवा भद्र पश्येमा्षभिर्यजत्राः ! स्थिरैरङ्स्तुष्टुवंसस्तनुभिरव्यशोमहि 
देवहितं यदायुः ॥ २॥। । 
पदार्थः- (यजत्राः-देवाः >) हे सङ्खमनीय सर्वदेव धर्म वाके परमात्मदेव (कर्णेभिः भद्रं श्रृणुयाम) 
हम कानों से शुभ श्रवण करे ( अक्षभिः- भद्रं पश्येम) आंखों से शुभ दर्शन करें ( स्थिरैः - अङ्कः - तुष्टुवांसः) 
दृद्‌-- शक्त मन वाणी आदि साधनों से तेरी स्तुति करते हुए (देवहितं यत्‌-आयुः ) तुद्च देव द्वारा निर्दिष्ट जो 
आयु है सौ वर्ष या उससे भी आगे-अधिक से अधिक हैर उसे ( तनूभिः व्यशेमहि ) शरीराद्खों से विशेष 
सेवन करर प्रात करे ॥२॥ 
ऋषिः गोतमो राहूगणः / देनता-- इन: / छन्द विराद्‌ ॥ 
|, २ ३ ९ २ 8 ९ २ ६, १ > ३ २ ह १.२ षे र्‌ नस्ताश्यौँ र १.२ ४, ४, 
९८७९५. स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः । स्वस्ति नस्ताश्यौ अरिष्टनेमिः स्वस्ति 
नो बृहस्पतिर्दधातु ।[ स्वस्तिनो वृहस्पतिर्दधातु 1*।॥३॥ 
पदार्थः-- (वृद्धश्रवाः -इन्द्रः- नः स्वस्ति) प्रवृद्ध-- महान्‌ यश जिसका है“ एेसा परमात्मा हमारे छिये 
कल्याणरूप हो (विश्ववेदाः पूषा न स्वस्ति) सबको जाननेवाला सर्वज्ञ पोषणकर्ता प्रजास्वामी^ हमार छिये 
कल्याणरूप हो (अरिष्टनेमिः - तार्श्यः-नः स्वस्ति) दुष्ट प्रवृत्तियों को ताडने मे अर्हिंसित-- अकुण्ठित वज्र 
दण्डरूप शक्ति< जिसकी है एेसा तुरन्त कल्याण कार्य सम्पादक व्यापनशील परमात्मा हमारे लिये कल्याणरूप 
हो (बृहस्पतिः -नः स्वस्ति दधातु) महान्‌ ब्रह्माण्ड का स्वामी परमात्माहमारे लिये, कल्याण को धारण करे-- 
प्रदान करे ॥ ३॥ । 
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